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Real  Academia  de  la  Historia,  deseosa  de  llevar  á 
cabo  la  lermiuacioa  de  la  España  Sagiuda,  después  de 
la  muerte  del  señor  Cueio,  ültimo  continuador  de  esta 

obra,  creyó  preferible  noiubrur  una  coniisioii  de  su 
seno,  á  la  cual  encargara  este  trabajo  mas  bien  que 
á  un  solo  Académico.  Por  este  medio  se  conseguirá, 
no  solamente  terminarla  con  mas  prouliiud,  sino  tam- 
bién conservar  ciertas  tradiciones  y  unidad  de  miras^' 
que  se  trasmiten  mas  fácilmente  en  las  comisiones  que 
por  individuos  aislados. 

Una  de  las  iglesias,  cuya  historia  estaba  anunciada  ya 
desde  el  tomo  XXXIU  por  el  P.  Risco,  era  la  de  Tara- 
zona.  £1  Académico  de  número,  individuo  de  la  Comi- 
sión encardada  de  continuar  esta  olu  a,  que  se  encargó 
de  redactar  la  parte  relativa  á  diciia  iglesia,  tuvo  razo- 
nes especiales  para  preferir  este  tratado  á  los  otros  que 
restan  por  escribir,  no  solauiente  por  tener  el  lionor  de 
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ser  iiaUiral  de  esta  Diócesis  de  1  arazoiia,  sino  laiiibierí 
por  la  circuusiaacia  de  poseer  documeaios  curiosos  re- 
lativos á  varias  iglesias  de  ella. 

Mas  lio  bastando  estos  y  los  que  conserva  la  Real 
Academia,  pasó  á  visitar  los  archivos  de  la  misma  Cate- 
dral y  de  la  !\litra.  Uno  y  olio  perecieron  en  el  sitio  de 
Tarazooa  por  D.  Pedro  el  Cruel,  y  lo  poco  aoiaüie  ¡ 
que  pudo  salvarse  lo  publicó,  en  su  mayor  parte,  el 
P.  iVItro.  Fr.  Gregorio  de  Argaiz,  Benedictino,  en  el  lo-  '  | 
mo  Vil  de  la  Soledad  Laureaday  por  los  hijos  de  San 
Benito,  i  ni  preso  en  1675. 

Por  desgracia  esta  obra,  ademas  de  ser  ya  muy  rai*a  y 
hallarse  solamente  en  las  bibliotecas,  no  satisfizo  á  los  crí- 
ticos y  amantes  de  las  buenas  letras.  Su  autor,  apegado 
á  los  falsos  cronicones,  llenó  su  historia  de  noticias  be- 
bidas en  malas  fuentes  y  repudiadas  por  la  sana  crítica. 
•Sieudo  el  objeto  de  la  España  Sagrada  no  solamente  in- 
vestigar  las  antigüedades  de  nuestras  iglesias  sino  tam- 
bién depurar  las  noticias  ya  publicadas;  el  presente  trata- 
do relativo  á  la  antigua  y  célebre  iglesia  deXarazona,  era 
deseado  con  ánsia.  Lo  que  sobre  ella  escribió  el  Padre 
Huesca  para  el  Teatro  Eclesiástico  de  Aragón^  se  per- 
dió, según  se  dice,  sin  que  llegara  á  publicarse,  caso  de 
que  concluyera  su  trabajo- 

Por  otra  parte  el  P.  Argaiz  no  visitó  los  archivos  de 
lasotras  iglesias  particulares  d<í  la  Diócesis,  y  aun  tomó 
demasiada  parle  en  sus  reyertas,  alejándose  de  la  seveia 
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imparaabdad,  necesaria  en  los  escritos  de  esto  género. 

Anejas  caesliones  aí2:itaban  demasla<lu  los  ánimos  por 
aquella  época  para  que  dejara  el  escritor  de  apasionarae. 
Hoy  dia  las  ciieonslancias  enteramente  distintas  permi- 
ten mirar  tales  desavenencias  con  mas  calma  y  frial- 
dad, y  dar  á  cada  uno  lo  suyo,  ó  narrar  sin  comentar 
nos.  Era  pues  nna  necesidad  visitar  los  archivos  de  las 
otras  iglesias  notables  de  la  Diócesis. 

Ia  de  lúdela,  dependiente  en  otro  tiempo  de  Tara- 
zona,  era  la  mas  importante,  después  de  la  Matriz.  . 
mucho  mas  habiendu  llegado  ú  ser  catedral.  Su  rico 
y  bien  conservado  archivo  tiene  índices  y  copiado- 
res de  docimiontos,  que  hizo  'Á  fines  del  siglo  pasado 
el  Üoctoral  Coiiejaies,  y  de  allí  se  tomaron  .muchos 
documentos. 

No  sucede  asi,  por  desjL^iacia,  en  el  de  Sania  Maria 
de  Calatayud,  pero  á  pesar  de  eso  pudieron  copiarse  no 
jKicos  y  curiosos  documentos  de  aquel  archivo,  que 
conserva  ademas  libius  üítírgicos  muy  curiosos. 

£1  archivo  de  la  Colegiata  del  Sepulcro  está  en  poder 
de  la  Hacienda,  pero  un  libro  de  documentos,  copia- 
dos por  el  Prior  Mouterde,  me  lia  suministrado  pre- 
ciosos materiales  relativos  ¿  tan  célebre  é  importante 
iglesia.  Por  otra  parle,  tanto  esta  como  la  de  Santa  Ma- 
ria, ea  los  pleitos  que  tuvieron  entre  sí  y  con  los  Obis- 
pos de  Tarazona,  publicaron  muchos  memoriales  sgas- 
iad(>s.  con  no  pocos  y  curiosos  documentos. 
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También  el  archivo  de  la  Colegiata  de  Alfaro  se  halla 

intervenido  por  la  Hacienda  Naciuiiul,  por  cuyo  motivo 
Tué  poco  lo  que  de  él  se  pudo  sacar,  no  siendo  por  otra 
parte  rico  en  antigüedades,  pues  sus  documentos  mas 
remólos  datan  del  siglo  XIV. 

£1  de  la  Colegiata  de  Borja  se  ha  perdido,  pero  pu- 
dieron  lograrse  documentos  del  si^lo  XV  relativos  á  la 
erecciou  de  aquella,  y  ademas  el  archivo  municipal  po- 
see otros  muy  curiosos,  aunque  en  general  tampoco  pa- 
san del  í>iglo  XIV. 

En  Agreda  nada  ha  quedado  del  archivo  eclesiástico; 
al  menos  asi  se  me  dijo  verbalmente  i)or  el  Arcipreste, 
lo  cual  me  fué  muy  sensible,  porque  aquel  aiciiivo  de- 
bió ser  rico  en  otro  tiempo  y  hay  por  otra  parte  mu- 
cha escasez  de  noticias  con  respecto  á  las  antiguas 
iglesias  de  aquel  pueblo,  algunas  de  las  cuales  fueron 
Impoilantes. 

Igualmente  infructuoso  fué  mi  viaje  á  Cascante,  pues 
allí  nada  ha  qnedado  en  el  archivo  de  aquella  iglesia. 

No  debo  concluir  sin  manifestar  mi  gratitud  al  Exce- 
lentísimo Sr.  Obispo  de  Tarazona,  que  me  franqueó  el  ar- 
chivo  do  !:i  Mllni,  y  ú  sn  dii^no  Seerelario  el  Sr.  D.  Ore- 
gorio  Medina,  que  me  ha  proporcionado  no  pocas  noticias 
relativas,  no  solamente  á  esfa  iglesia,  sino  también  á  la 
de  Tudcla.  Ilaria  un  agravio  á  los  ilustres  cabildos  de 
Tarazona  y  Tudela  sí  no  manifestara  mi  gratitud  por  la 
bondad  con  que  me  franquearon  sus  respectivos  archi- 
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vos,  y  la  amabilidad  de  sus  Dignidades,  Doctorales  y 
varios  señores  Prebendados,  que  me  favorecieron  con  sus 
noticias  y  auxilios.  Debo  también  no  poca  gratitud  á  los 
Ires  cuias  párrocos  de  las  antiguas  Colegiatas  de  Alfaro, 
Boija  y  Calatayud,  y  á  los  Alcaldes  y  Secretarios  de 
Alfaro  y  Borja,  cuyos  archivos  visité  igualmente,  el 
aíio  de  1862. 

No  habiendo  sido  posible  reducir  á  un  tomo  el  tratado 
de  la  ií2^l€sia  de  Tarazona,  preciso  ha  sido  dejar  para 
un  segundo  volumen  las  noticias  acerca  de  los  San- 
tos de  la  Diócesis  y  disciplina  de  ella,  catálogos  de 
sus  Abades  y  Deanes  mitrados,  sobre  todo  del  de  Tu- 
dela,  cuyo  territorio  llegó  á  ser  Obispado,  aunque  por 
breve  tiempo,  por  lo  cual  no  parece  conveniente  separar 
sus  noticias  de  las  de  Tarazona,  repaiiiendo  también  los 
documentos  entre  los  dos  volúmenes,  según  la  mayor 
afinidad  con  las  materias  que  respectivamente  con- 
tienen. 

Finalmente,  el  mapa  que  acompaña  á  este  tomo  se 
ha  formado  teniendo  á  la  vista  el  que  publicó  en  el 
siglo  XVII  el  geógrafo  Labaña,  costeado  por  la  Diputa- 
ción de  Aragón,  haciendo  en  él  las  convenientes  adi- 
ciones y  rectiücaciones,  y  extendiéndolo  á  varios  pun- 
tos fuera  de  la  Diócesis,  cuya  iústoria  va  enlazada  con 
la  de  esta,  y  para  ilustrar  las  cuestiones  de  límites  y 
otras  no  menos  importantes  i^ue  se  traiaián  en  el  si- 
guiente. 
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DE  U  SANTA  IGLESIA  DE  TARAZONA. 


CAPITULO  PRIMEUO. 
De^pcion  de  la  CelUberia  en  general. 


Ocapa  el  obispado  de  Tarazo- 
na  una  grande  y  principal  parte 
de  la  Celtiberia,  teatro  de  las 
fias  de  una  célebre  y  belicosa 
.  £1  escritor,  que  mas  sega- 
ros y  abundantes  datos  nos  ha 
dejado  acerca  de  aquel  pais^es 
el  geógrafo  Estrabon  (i).  Con- 
signa este  las  tradiciones  mas 
antiguas  acerca  de  la  invasión 
de  los  Celtas,  sus  expediciones 


(I)  Libro  3.» 
TOMO  lUS. 


y  población  en  diferentes  pan- 
tos de  España. 

Es  indudable  que  á  las  con- 
quistas de  los  Tirios  y  Carta- 
gineses precedió  una  invasión 
de  los  Celtas  en  EspaAa,  y  qoe 
estos  aportaron  á  eUa  por  los 
Pirineos.  Los  Celtas  que  perma- 
necieron en  Francia  se  Uamaroa 
Celto-galos,  pero  los  qoe  pasaron, 
á  España  conservaron  el  nombre 
de  Célticos  en  unos  puntos,  y 
en  otros  el  de  Celliberos,  no  por 

estar  situados  á  las  niáigcues 

4 


Digitized  by  Gopgle 


— ^ 


2  España  Sagrada. 

del  Bhro»  sino  wat  haberse  mes- 
elido  eon  los  Iberos,  bieo  fue- 
ran estos  otra  tribu  proeedente 

de  la  Tracia,  bien  se  diera  este 
nombre  á  los  aborígenes  del  pais 
que  media  entre  el  Ebro  y  el 
Piriueo.  De  la  unión  de  las  dos 
razas  céltica  c  ibera  resultaron 
los  Celtiberos,  (¡iic  coiislituye- 
ron  una  cunrcdcracion  pujan  La 
y  valerosa,  la  cual  por  espacio 
de  doscientos  años  defendió  con- 
tra los  iiuinaiios  la  independen- 
cia de  su  territorio,  y  aun  pu- 
diera decirse  la  de  España. 

Las  conquistas  de  los  Celti- 
beros fueron  de  norte  á  mcdió- 
dia,  como  las  de  los  Baihnros 
del  sii(lo  IV,  sus  afines.  Ali  n- 
vesnndo  el  Pirineo  los  Celtas 
se  iiu'zclnron  con  los  Iberos  á 
las  niári^i  iK  s  de  aquel  rio.  La 
idea  de  esla  fusión  se  haü.i  <  on- 
signada  en  casi  todos  ios  poetas 
españoles,  depositarios,  por  lo 
roí  aun,  de  las  Iradicioaes  popu< 
lares. 

N$s  OMs  gemios  ei  ex  ¡bem^ 

decid  Marcial;  y  Lucaoo  en  su 
FmtaUa  (lib.  5): 

,,..Profugique  á  gente  veiusía 
CMIorum  CelkB,  mieoontrn  no- 
mmibms» 


Tratado  LXXXYIL 

Casi  con  las  mismas  palabras 
consigna  esta  idea  Siho  Itáli- 
co (1). 

Los  Celtiberos  tenían  ademas 
de  la  afinidad  de  raza,  religión 
y  costumbres,  lenguaje  común 
y  peculiar  escritura,  de  que  nos 

quedan  vestigios  en  las  luunc- 
rosas  medallas,  (jue  acuñaban 
muchas  de  sus  ciudades,  y  de 
que,  por  fortuna,  ha  llegado 
basta  nosotros  una  cantidad  con- 
siderable, á  pesar  de  la  domi- 
nación romana  y  de  las  invasio- 
nes de  los  Godos  y  Musulmanes. 
Encucn transe  sobre  todo  en  el 
lerri torio  del  oluspado  de  Tara- 
zona,  como  veremos  luego. 

Indica  Estrahon  que  los  Cel- 
tiberos obligaron  á  entrar  en  su 
Confederación  A  muchas  de  las 
regiones  circunvecinas,  dándo- 
les su  nombre:  Ce! liben  ancti 
potenlia  á  se  etiam  reipumbus 
ómnibus  circumifacenlibus  no- 
men  fecenint  v  que  si  ellos  y  los 
BeroiK's  hubieran  sabido  unirse 
no  lili  hiera  sido  posible  á  los 
Rom.'itios  coiiquislarlos:  Oui  $% 
conjinwtis  virtbus  lucn  se  voiuls' 
scnt  niimqnam  licuissety  ñeque 
Carlhaíjiumsibus,  incursione faC' 
la  mayorem  Hispanice  partem 
nemine  prohíbeme  suhigere^  ne- 


(i)  Libro  3.*  34«. 
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Cap,  I.  Descripdm  ie 
fM  ante  ho$  Tyriii  H  CsUst  qm 
mmc  CdUberi  «i  Bérom  ittnm* 
lar.  Infiérete  de  estas  ulUfloae 

C labras  ipe  la  raía  que  poUa* 
la  Cellikeria»  antes  de  la  io* 
vaaion  de  los  Celtas,  era  una 
raza  TÍgorosa,  lo  mismo  que  la 
de  los  Cerones,  y  que  hubiera 
podido  oponerse  á  la  invasión 
Cóllica  si  hubiera  tenido  unión 
entre  sí.  El  deslindar  si  esla  raza 
primitiva,  anterior  á  la  de  los 
Celias,  era  la  lubalilica  ó  la  ibé- 
rica, si  el  nombre  de  Iberos  se 
dio  á  los  aborifrenes  anteriores 
á  los  Celtas,  ó  bien  fueron  pro- 
cedentes de  las  inmediaciones 
del  mar  Caspio,  donde  estaban 
el  Ebro  y  la  Iberia  Oriental,  son 
Goestionea  ajenas  de  este  lugar 

Íde  aferignacion  harto  dificil. 
ero  al  pareos  íp»  los  Iberos 
eataban  ya  pesesionados  de  Es- 
pafla  eoando  los  Celtas  arriba- 
ren á  estos  paises,  y  que  las  dos 
rana  no  transigieron»  sin  ha* 
berse  heeho  antes  dora  gner- 
ra,  oomodijo  Diodoro  de  Sici- 
lia 0). 

Pero  ndoiiias  do  estos  Celti- 
beros quedai  oii  en  oíros  punios 


(í)  Lib.  5.°,  pág.  350  de  la  cdiok»  de 
Amsterdam  en  1716,  por  WfsoHn^.  Hi 
dmo  emm  popuii,  ¡bere*  et  Celíct,  cum  4e 
yi»gMW^^  jal» 


I  CMieria  m  f§ner(d,  5 
de  España  descendientes  de  los 
Celtas.  Tales  eran  los  Célticos 
de  la  Bética  y  Lusttania,  que 
ocupaban  las  márgenes  del  Gna« 
diana  (iV  luttdos  estes  Célticos 
con  los  Turdolos  hicieron  una 
incursión,  en  la  cual  llegaron 
hasta  el  rio  Limia  [ÍAmaio),  den- 
tro de  Galicia.  Pero  habiendo 
muerto  su  caudillo  y  lallaiRlu  la 
subordinación,  de  resultas  de 
un  molin  que  entre  ellos  hubo, 
se  dispersaron,  (¡ui dándose  es- 
tablecidos en  nqiK  l  pííis,  por  lo 
que  dieron  al  i  ¡(»iií]nel  nombre, 
que  equivale  al  de  olvido.  Por 
esta  razón  expresa  el  mismo 
geógrafo»  que  los  Artahroa  de 
Galicia  eran  Célticos,  paisanos 
de  los  que  están  á  las  márgenes 
del  Guadiana,  y  de  acuerdo  en 
esto  con  lo  que  habia  dicho 
Pomponio  Mela,  el  cual,  des- 
pués de  hablar  de  los  Turdulos* 
el  Monda  y  el  Duero,  dice: 
promonlonuui  quoi  CMam  iw- 
mmui  exImáHur.  Talam  Ct ttM 
colunt  sed  á  Durio  ad  fiextm 
Gravii  ¡luunttiue  per  eos  Avo 
Celadus,  Nabis,  Minius  ci  cm 
oblivintm  coguomen  est  Lunia.,, 
In  ea  [ora)  pruanm  Artabri  sunt, 
ediun  mine.  Célticas  gentil,  drin- 
üe  Míures.,.  In  CeUicts  aUquot 


(I)  Esfcabott. 
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{msul(B)  8tmt  quas  quia  plumbo 
abundant  uno  mnnes  nomme  CaS' 
iUeridei  t^^pMaU. 

Se  Ye,  pues,  que  los  Celias 
no  solamente  absorbieron  á  los 
Iberos,  sino  que  dejaron  las 
márgenes  meridionales  del  río 
Ebro,  avanzando  hasta  el  nací- 
míenlo  del  Guadalquivir  y  del 
Guadiana,  y  estableciéndose  en 
la  Betuna  á  las  márgenes  de 
este  río;  mas  no  contentos  con 
estas  adqiiisiones  invadieron  los 
territorios  de  Galicia,  en  unión 
de  los  Turdulos,  y  fijándose  alH, 
como  queda  dicho,  ocnpando 
de  este  modo  la  raza  céltica  to- 
da la  parto  que  se  llamó  Celti* 
bería,  y  ademas  vanos  extensos 
terrítorios  en  Andalucía,  Ex- 
tremadora,  Portugal  y  Galicia. 
Los  que  ocupaban  estos  últimos 
territorios  se  llamaban  Célticos, 
en  recuerdo  de  su  origen,  los 
que  ocuparon  el  centro  de  Es- 
paña mezclados  con  los  Iberos, 

Í extendiéndose  del  Ebroal  Gua- 
lana»  se  llamaron  Celtíberos  y 
formaban  la  poderosa  Confede* 
ración,  objeto  de  este  capitulo* 
El  punto  de  partida  para  la 
descripción  de  la  Celtiberia  de- 
be tomarse  precisamente  desde 
Segorbe,  á  la  que  por  esta  ra- 
zón llamó  Plinio  capul  Cellibe- 
tíos  (principio  de  la  Celtiberia), 


rotado  IXXXVJÍ. 
pt^es  para  el  que  escribía  desde 
Roma  era  Segorbe  el  punto  mas 
avanzado  y  oriental  de  aquel 
vasto  territorio.  En  contraposi- 
ción á  este  llama  á  Clunia  Cel- 
iiberim  finis,  dándonos  de  este 
modo  con  toda  exactitud  j  pre- 
cisión los  ríos  limites,  oriental 
y  occidental  de  la  Celliberia. 

Estrabim  seftala  ademas  loe 
límites  septentrional  y  meridio- 
nal de  la  Celtiberia.  Por  limite 
septentrional  de  ella  designa  este 
geógrafo  la  cordillera  del  Idu* 
beda.  Sus  noticias  relativamen- 
te á  estas  montaftas  son  las  si- 
guientes... «A<  mleríor  ierra 
itduobus  prcBcipue  montibui  «m- 
*1meturi  honm  mus  paraüe' 

Perene  eH  á  CanUMi 
Tncipiens  el  ad  fmírum  moré  ds- 
i»«M0ns,  Idubeda  innmuI...  ¡níar 
nPyrenem  el  Idubedam  Iberus 
9flums  labüur,paraUéUm  ttlrn 
T»quB  mmtmm.,.  Parro  Iduboda 
^supérala  tíatim  CelíKsna  oddt- 
9iur,  ampia  roffto  M  inmquaUi, 
y^namperhmic  defkm$  Ámisai 
*Taga9>* 

En  esta  última  cláusula  se  de* 
signa  al  Idubeda  como  limite 
septentrional  de  la  Celtiberia, 
pues  dice  Estrabon  que  en  pa- 
sando aquella  cordillera  se  en- 
cuentra ya  la  región  ocupada 
por  los  pobladores  que  dieron 
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aquel  nombre.  No  era,  pues,  el 
Ebro  el  límite  de  aquella  Con* 
federación,  sino  el  Idubcda,  y 
por  ese  motÍYo  apenas  hallare- 
mos algon  pueblo  celtibero  á  la 
parte  septentrional  del  Monea- 
,  y  aun  esos  poco  aclictos  ¿ 
Confederación  Celtibérica, 
mobabrá  ocasión  de  probar 
al  recorrer  sn  bisloria. 

Mas  no  debe  omitirse  que 
Ptolomeo  8ubdÍTÍde  los  montes 
Idnbeda  y  Orospcda.  Estrabon 
dice  que  el  Idnbeda  seriia  de 
valladar  al  Ebro,  por  la  parte 
meridional,  y  que  este  y  el  Pi* 
ríneo  Ibrmaban  la  cuenca  del 
célebre  río:  á  Caníabm  wieí- 
pim$  el  ai  notímn  jnm  ásn- 
fMNS.  Pero  Ptolomeo  da  nombre 
propio  al  Idnbeda  occidental,  y 
apellida  EbnUo  á  la  cordillera 
que  forman  el  Moncayo,  Urbion 
j  Oca.  Gomo  posterior  á  Estra* 
boD,  no  es  de  extraílar  que  Pto- 
lomeo distinga  roas. 

Por  lo  que  hace  á  los  Ihnítes 
meridionales  de  la  Celtiberia, 
los  indica  ya  Estrabon  en  las  úl- 
timas palabras  citadas,  al  decir 
que  por  ella  corren  el  Tajo  y  el 
Guadiana.  Pero  aun  lo  expresa 
mas  en  las  palabras  siguientes: 
a  ¿oca  in  (juibus  metalla  snut 
r>necesse  csl  supera  esse  el  sien- 
»/ia»  quaíia  mnl  Carpetanim 


itamligua,  magisque  ea  qnm  Cel- 

»(t6ertOfii  iangunt  

niVbn  procul  á  Castaone  mons 
)»esl  und»  BwU$  dieUur  jn^tie- 
vrs,  qum  monfem  Argmdeim 
nwcant,  ob  argenH  in  eo  meto- 
9lla,  Polihius  scribit  el  hunc  el 
^Anam  é  CeUiberia  labi,  distan* 
»íes  invicem  ad  DCCCC  stadia. 
»iVam  CeUihm  aueü  poientia  á 
»se  etidm  regioníbua  omnibu»  ctr- 
>cttmyac0nlt5tts  nemen  fecmwiii.T» 
En  estas  últimas  palabras  ex* 
plica  Estrabon  cbiramente  su 
pensamiento,  pues  al  hacer  avan- 
zar la  Celtiberia  hasta  cerca  de 
Cazlona,  lo  hace  bajo  la  fé  de 
Polibio,  y  aun  en  la  clAnsnla  an- 
terior haW  usado  la'pakbradí- 
etltir,  que  deja  en  la  frase  cierta 
ambigüedad;  pero  él  mismo  ex- 

Sdica  las  Tariaciones  sucesivas  de 
as  fronteras  celtibéricas,  expre- 
sando ane  los  Celtíberos,  en  la 
época  oe  su  pujanza,  dieron  su 
nondire  á  vanos  territorios  ad- 
yacentes, que  no  eran  de  su  na- 
ción, pero  si  confederados  su- 
yos. Queda,  pues,  como  limite 
meridional,  según  Estrabon,  el 
nacimiento  del  Guadiana,  y  en 
verdad  que  si  el  nacimiento  del 
Guadaiqnivir  se  pone  en  el  rio 
Guadaüniar,  salen  exactos  los 
cálculos  de  Polibio,  pues  nacien- 
do este  rio  cerca  de  Aleará- • 
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adonde  llegaban  los  tcrminos  de 
la  Cellibena,  afluye  al  Guadal- 
quivir no  lejos  de  Cazlona»  ad- 
uiriendo  desde  allí  mayor  can- 
al é  imporlanria  el  céiofn  (;  rio 
que  dió  su  noinlirn  á  la  lítUii^a. 

Rosülían,  pueb ,  lijados  los 
cuatro  puntos  caí  <liíiales  de  la 
Celtibe?  iR,  ol  oriental  v  el  occi- 
den  La  1  por  [Minio,  de  Segorbe  á 
Clunia:  el  boreal  y  el  austral 
porEstrabon,  del  idubeda  al  na- 
cimiento del  Guadiana,  apare- 
ciendo así  la  gran  extensión  de 
aquel  país  casi  de  mar  k  mar, 
ac^n  Polibio»  y  la  región  ancha 
é  irregular  que  dijo  Estraboa 
(ampia  Tegio  el  truagmoiti). 

Designados  los  pantos  cardi- 
nales de  la  Celtiberia,  falta  la 
segunda  operación  geográfica» 
qne  consiste  en  señalar  los  con- 
tornos. Desde  Segorbe,  punto 
de  partida,  según  ya  queda  di- 
cho, seguía  la  linea  por  la  sier- 
ra de  Espadan  hasta  el  campo 
de  Cariñena,  siendo  de  aquella 
confederación  Turolium  nPeroel) 
yNertobriga  (Galatorao).  Aqui 
termina  el  Idubeda  oriental,  cu- 
yos estribos  son  por  aonella 
parte  ios  montes  de  la  Muela» 
qne  sirven  de  valladar  al  Bbro 
en  aquel  pais» 

Pasado  el  Jalón  seguia  la  li- 
nea de  la  Celtiberia  por  entre 


Tratado  LXXXVTT. 
Ahffm  y  Borja  hasta  Cascante, 
dejando  dentro  toda  la  circnn- 
ferencia  del  Moncavo,  en  donde 
principialm  !a  í^ierra  de  Ürbion, 
ó  sea  el  Idubeda  oceidontnl  de 
Eslrabon,  según  queda  dii  lio. 
De  esta  manera  los  límiUs  c  on- 
trapuestos  de  In  Edolania  cor- 
rían desde  Sniiunlo  [)oi-  Artalias, 
Oleaslrum,  Castra  Elin  y  Ossi- 
cerda  hasta  Alobone  i  AÍa<;on), 
en  la  continencia  del  Jalón  y  el 
Ebro.  Quedaba  Zaragoza  dentro 
de  la  Edetania,  por  mas  que  di- 
ga en  su  Diccionario  el  Cor* 
tés,  en  su  empeño  de  hacer  cel- 
tibera aquella  ciudad;  dando  tor- 
mento á  unas  palabras  de  Es- 
trabon,  en  qne  dice  que  los 
Celtiberos,  tan  fieros  en  otro 
tiempo,  hablan  dejado  ya  su  tra- 
je, y  de  tal  manera  afectaban 
las  costumbres  romanas,  que  se 
les  llamaba  Celtiberos  IO||odeSt 
Entre  las  ciudades  que  tal 
tamórfosis  hablan  experimenta- 
do  cuenta  la  de  Zaragoza  (Cíb* 
sar-auj^tiala).  Pero  alU  Estraboa 
habla  en  general»  y  mas  como 
politice  que  no  como  geógrafo* 
dBtúT-augíM^  era  ya  ImiJo  la  do* 
minacion  romana  cabesa  de  casi 
toda  la  Celtiberia»  aunque  no 
hubiera  sido  de  aquella  confe- 
deración en  tiempo  de  su  indo- 
pendencia.  Por  otra  parte»  dis- 
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taba  a|MiaB  atete  legaas  de  la 
eeltibera  Nertobriga:  por  aae 
motito  no  tiene  nada  de  eslra- 
fto  qne  figurase  en  nombra  en- 
tre los  de  otros  puebloB  eeltibe* 
ros  togados,  que  casi  lindaban 
Gon  ella. 

Pero  PLülouioo,  posterior  á 
Eslrabon»  pone  á  Cesaraugusta 
(ó  Cmsarea-augusta,  como  la 
llama)  enlre  las  ciudiih  .s  do  los 
EdetaiKís,  y  la  cita  precisamen- 
te la  prii Itera.  Es  mas,  el  mis- 
mo Plinio  la  pone  todavía  en  la 
EiJetania:  sus  palabras  son  ter- 
minantes. CmixrauQüsla,  Coló- 
ata  wimunis  amne  íbero  affusa, 
ukiúpfiáám  mlea  vQMbalur  iSai- 

Ma,  EEOIOTflS  EdETAMMI,  féOh 

Mi  pofuim  CLll,  Asi  se  explica 
JO  que  antes  había  dioho:  cAe» 
fm  Edikmia  anuBno  pnatendenla 
miUngne  §d(kUibtmrm$iem*» 
Entiéndese  por  estas  palabrea 
raearfm  7  nmo  lo  qne  mlgar- 
mente  Hamamos  leno  6  rseodo» 
esto  oa»  la  entrada  que  hace  ona 
aronneia  por  dentro  de  loscoii> 
fines  de  otra. 

El  Sr.  Cortés,  en  su  ompeño 
de  hacer  cellihcia  a  Zaragoza, 
extiende  sol  uniente  la  Edelania 
hasta  Domeño»  y  el  Idubeda  Ims- 
la  el  puerto  de  San  Martin.  Pe- 
roen  este  caso  la  curva  ó  recebo, 
que  hacia  la  Edotania  dentro  de 


a  Cettibería  m  gmmrat.  7 
la  Celtiberia,  ora  tan  ligero,  qno 
no  meroeía  especial  mondón, 
poea  loa  Umitea  de  las  regionoa 
no  Tan  onllnea  recta,  sinogeno< 
róblente  'haciendo  grandes  car- 
Tas  y  ondulaciones.  Debía  ser 
de  gran  extensión  el  receso  que 
por  allí  tenia  la  Edelania,  para 
que  mereciese  llamar  la  aten- 
ción «de  los  geógrafos,  y  asi  apa- 
rece extendiendo  los  límites  de 
aquella  hasla  Alagon,  donde  co- 
menzaba  la  Vasconia.  Reunían- 
se, pues,  allí  los  lérniinoí^  de 
tres  gontfs:  la  Kdelana  en  Za- 
ragoza, la  Vascoria  en  Alagon  y 
la  Celtibera  en  iSerlobriga. 

Poede  conjeturarse  que  por 
algún  tiempo  el  limite  de  la  Cel- 
tiberia por  aquella  parto  lo  fne« 
ra  el  Ebro  en  el  trecho  que  me- 
dia desde  Alagon  h  TudelOf  on 
las  confineacias  del  Jalón  j  el 
Queiles  con  d  Bbro,  ñero  qno 
deenuea  de  la  gaerra  oe  Serto* 
rio  loa  pueblos  ribereños  hnbio- 
ron  de  separarse  de  la  eonfedo* 
radon  eeltibera,  agregándose  á 
la  Vasconia,  por  las  razones  que 
veremos  luego,  pues  la  misma 
ciudad  de  Cascante  aparece  co» 
mo  Tascona  y  no  celtibera. 

En  cambio  lo  fué  siempre  Ta- 
razona,  situada  sobre  el  Queiles 
(Chalibs),  que  por  aqneüa  parte 
era  el  umile  de  la  Ceilibería» 
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Conviene  mncbo  íijar  este  pun- 
to, pu(  s  quedan  de  este  modo 
deslindados  los  términos  do  la 
"Vasconia  y  la  Ollilieria,  en 
completa  analogía  con  los  que 
hoY  día  tienon  pornquclia  parte 
Aragón  y  Navarra,  siendo  ara- 
gonesa la  celtibera  Tarazona  y 
navarra  la  vascona  Cascante. 
Aun  cuando  la  separación  de 
aragoneses  y  navarros,  á  la 
muerte  de  Don  Alfonso  el  Bata- 
llador, fué  por  muchos  concep- 
tos azarosa,  algo  debió  haber  de 
(¡jo  6D  el  reparto  de  territorio 
que  después  se  hizo,  cuando  Te- 
mos coincidir  los  límites  actúa* 
les  de  Aras^on  y  Navarra  con  los 
antigaos  de  la  Celtiberia  y  la 
Vasconia  por  aquella  parte. 

Aun  es  mas:  coincidían  tam- 
bién no  lejos  de  TarasEona  los 
limites  de  los  Pelendones  y  Are- 
yacos,  qne  también  eran  Celti- 
beros, como  vamos  á  ver.  El 
término  de  los  Pelendones  lle- 
gaba hasta  Filero,  y  el  inme- 
diato pueblo  de  Cer?era  de  río 
Alhama:  á  los  mismos  pertene- 
cían también  los  dos  célebres 
pueblos  de  Augustobriga  (Muro) 

Íj  Numantia  (Garray),  limite  dé 
os  AroTacos  y  Pelendones  por 
aquella  parte.  También  hoy  dia 
corresponde  á  Castilla  la  Vieja 
todo  el  pais  de  los  Arevacos  y 


catado  rXXXYlí. 
Pelendones,  y  en  Fitero  parlen 
sus  términos  los  Casícl huios  y 
Navarros,  como  los  parliiiM  an- 
tiguamente los  Pelendones  y 
Vascones:  Fitero  con  sus  céle- 
bres baños  queda  dentro  de  Na- 
varra, Cervera  con  ios  suyos 
corresponde  á  Castilla.  El  mon- 
te Yerga,  que  parece  ser  el  AU 
tomonte  de  la  llamada  división  de 
Wamba,  es  por  aquella  parte  el 
hito  ó  mojón  de  las  dos  comarcas. 

Por  esa  razón  en  la  historia 
de  k  edad  media  aquel  territo- 
rio era  visitado  con  firecucncta 

ríos  reyes  de  Aragón,  Casli- 
y  NaTarra,  coando  tralaban 
de  hacer  paces  ó  treguas  en  sus 
continuas  guerras,  y  en  el  cam- 
pillo Susano  se  encuentra  el  mo- 
jón, é  trifinium,  de  los  tres  rei- 
nos, en  donde  la  tradición  ase- 
gura que  los  reyes  de  aquellos 
tres  paisas  comieron  á  una  me- 
sa y  cada  uno  dentro  de  su  pro- 
pio estado. 

No  debe  extrañarse  tanta  de- 
tención en  tratar  este  limite  de 
la  Celtiberia  por  la  parte  de  Ta- 
raxona,  pues  al  fin  es  la  faistoría 
de  aquella  Iglesia  la  que  se  Ta  á 
escríbir,  y  con  referencia  á  ella 
debía  tralarse  lo  qne  se  dice  de 
aquella  nación  belicosa  (I).  Que 


(1 )  Influye  ttmUeii  «slo  en  la  caeHioa 
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loB  PdendoDss  erto  Gelliberos, 
es  una  cosa  indudable,  y  tani- 
bíen  lo  eraD  los  AreTacoa,  ai 

bien  desde  la  época  da  Augusto 
se  redujo  aquella  parte,  de  la 
Cclliberia  al  convenio  jarídíco 
(le  Chinia,  bien  fuera  por  quitar 
fuerzas  y  desvirtuar  aquella  con- 
federación, ó  bien  por  la  distan- 
eia  uraiidc  fiasla  Zara'^oza,  ó 
quizá  jH¡i  lina  y  otra  causa. 

Estrah>iii  dice  que  el  Duero 
corria  poi  las  tierras  de  los  Cel- 
tiberos V  Vareos.  «Ttim  Durius 
€  lonífinquis  fíucus  ¡ku  IlLus,  piW- 
ter  }iHimnlia¡ií,  multasqiie  alias 
CcUiberorum  et  Vacmorum  ka- 
bildliones.y^  Luego  el  país  re- 
coiiido  primeramente  por  el 
Duero  perlenecia  á  los  Celtibe- 
ros, y  la  ciudad  de  Numancia  á 
la  coiiii  ilerariou  de  aquellos. 
El  inisüi  )  dice  que  al  norte  de 
los  Celtiberos  están  los  Vero- 
nes,  y  que  también  estos  eran 
de  origen  céllicn.  No  contento 
con  íijar  los  luiiites  septentrio- 
nales de  la  Celtiberia  por  aque- 
lla parle,  pone  tarubicn  sus  fron- 
teras occidenlalí's,  añadiendo. 
— También  son  occidentales  á 
los  Celtiberos  los  Vaceos,  los 
Yelloaes  y  los  Carpelanoa,  y  al 


a*  UnHes  del  obispado  por  aquella  parte» 
como  veremos  luego. 
TOMO  lUX. 


mediodía  lea  caen  ba  Orelanoo 
y  alguooa  Baatitanoa,  qne  eatati 
8olireelOro8|»eda,  y  los  Di  taños. 
Hé  aqni  eate  importante  pasaje, 
qae  conviene  trascribir:  «A  CeU 
tiberis  vemu  Seplentrionem  $unt 
Veranes  Cantabronm  Conisco- 
rum  finitimi^  ipsi  quoquc  CcUi- 
co  (1)  ulentes  vestitu...  Ad  Oc- 
ciduum  lalus  accohml  Astures 
quid  a  m,  Caliatci,  Vaccmi,  Vet- 
iones  el  Carpetani.  Versus  meri' 
ditm  Orctani  et  qiii  alii  ile  iias- 
titanis  ct  Dittams  (ho^pedam 
habiiíint.  Ad  orlum  est  Iduheda, 
ct  Celtibei'is  iti  quatmr  partes 
divisis  prcestantissuni  conim  ver- 
sus orlnin  ¡iabilant  et  mcridiem,»* 
Aqüi  aparecen  ya  tüdu>  Ins 
contornos  de  la  Celtiberia  sep- 
tentrional, occidental  y  meri- 
dional: coliíiilaudo  por  el  norte 
los  Celtiberos  Peicndones  con 
los  Verones,  pur  el  occidente 
los  Geiiiberos  Arevacos  con  los 
Vaceos  y  Vetónos,  y  mas  allá 
de  estos  ios  Astures  y  Gallegos, 


(i)  I-i  edición  df  Atnslerdam  de  1707 
coa  [as  ñutas  de  Casauboo,  dice  GaUico 
uUnte*  9éaUmf  pero  ni  hace  sentido  para 
b  palabra  qMque^  pues  nada  ha  díclio  de 
las  Galia?«,  ni  en  el  griego  indica  luí  cosa, 
pues  antes  dice  claramente  KeXTtxG».  La 
tradticoion  de  Cortés  (l.  K."^.  [  ip:.  1  It)  ri': 
ce  con  iiarta  libertad:  ay  ctlo*  üer&HAi  traen 
UtmMeut»9H§mi»'U  tnuml§néímé  ifit' 
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que  en  tal  concepto  qiK  hm  ;il 
occidente  de  la  Celliboria,  aun- 
que no  colinden  con  clin.  Al  su- 
doeste de  la  Celtiberia  quedaba 
]a  Carpetania:  pero  aun  mas 
ai  occidente  que  al  sud.  por  lo 
que  justamenle  Eslraboa  la  pu- 
so en  aquella  dirección.  Al  me- 
diodia  los  Oretanos  y  los  habi- 
tantes de  los  territorios  de  Haza 
y  Totana,  si  bien  estos  no  fue- 
ran tampoco  limítrofes  de  la  Cel- 
tiberia, y  quedaran  al  sudeste 
de  ella  y  de  la  Das  titania,  como 
los  Astures  de  los  Vaceos,  pues 
Estrabon  no  solamente  pone 
aqui  los  limites,  sino  también 
las  fronteras  de  estos  limites. 

Aun  da  mas  dalos  este  geó- 
grafo acerca  de  los  contornos 
de  la  Celtiberia  por  la  parte  del 
mediodía.  <iSecundum  Celtibe» 
ros  versus  meridiem  guni  qui 
manlem  Orotpedam  U  loca  cirea 
Smeranm  amnem  incohMt  Side- 
tani,  tMfM  ad  Carika^nem  el 
Bastilanu»  Reunidos  todos  es^ 
tos  datos  acerca  de  la  circunfe- 
rencia con  ios  otros  cuatro  pun- 
tos cardinales,  antes  citados,  y 
la  relación  de  las  ciudades  de 

3ue  hacen  mención  este  y  los 
emas  geógrafos,  puede  ya  se- 
guirse la  demarcación  de  iaCeU 
tiberia  desde  Filero  en  adelante 
por  la  Sierra  de  Urbion,  ó  sea 


'miado  fA'XWn. 
el  Iduhcda  occidenlal  (Sierra  dt 
Cameros  y  de  San  Llórenle), 
basta  h  Sierra  de  San  Millan. 
Sei^iii  iii  los  limites  de  los  Pe- 
leiklüues  bástala  parte  mas  me- 
ridional de  las  Sierras  de  San 
Llórenle,  donde  nacen  el  Duero 
y  el  Arlanza:  corriendo  cstehá- 
cia  el  Poniente  y  aquel  hácia  el 
Oriente,  hasla  que  tuerce  su 
curso  al  llegar  cerca  de  Numan- 
cia.  No  lejos  del  nacimiento  do 
ambos  rios  se  encuentra  la  cé- 
lebre Climin,  fin  de  la  Celtiberia 
occidental,  como  advirtió  Pli- 
nio,  aunque  ya  para  entonces 
capital  del  convento  jurídico  al 
que  daba  su  nombre.  Desde  Clu- 
nia  seguia  la  línea  á  pasar  el 
Duero  por  Aranda,  entre  Rauda 
(Roa),  que  era  de  los  Vaceos, 
y  üxama  (Osma),  que  era  de 
los  Celtiberos  Arevacos.  Uxama 
argelm  la  llamó  Plolemeo  al  po- 
nerla entre  los  pueblos  de  los 
Arevacos,  y  Plinío  entre  las  seis 
de  los  Are?aco$  que  concurrían 
al  convento  de  Clunía.  El  ori- 
gen céltico  de  esta  población  lo 
declara  el  mismo  poeta  Silio 
Itálico  (lib.  3.**),  llamando  sar- 
máticos  á  sus  muros  y  apiau** 
diendo  su  caballería: 
Al  non  Samaliieos  aUoUena  Uxa* 

ma  muros 
Tmn  koUbus  pawUai  eqm. 
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Cap.  I.  Descripción  de 
Con  eslo  tenemos  otro  punto 
fijo  (le  limitación  de  la  Celtihc- 
ri  n  en  la  parte  de  A  randa  de 
Duero  entre  Osma  y  Clunia 
Arevacas,  y  Roa  de  los  Vaceos. 
Desde  Aranda  seguía  la  línea 
de  los  Celtiberos  por  Peflafiel  y 
las  Navas  hasla  el  Eresma  t  Se- 
goTÍa»  otro  iimite  seguro  de  los 
Geltíberoe  Arevacos.  £i  nom- 
bre de  estos  se  deiÍTÓ»  aegoo 
PJioio,  del  AreTa,  que  ae  sq- 
pone  aea  el  rio  Eresraa,  cAre- 
Metf  nomen  dedit  fluvüii  Are- 
va  (i).  Que  Segovia  fuese ein- 
dad  Cellibera  lo  dicen  Ptolemeo 

Ír  Píinio,  y  sos  mismas  mode- 
las ceUibérícas,  en  que  se  ?e 
el  ginele  con  lanza  en  ristre. 
Fio  puede  por  tanto  caber  duda 
acerca  de  este  límite  de  la  Cel- 
tiberia, que  nos  indica  la  cor- 
dillera de  Guadarrama  y  Nava- 
cerrada,  como  limite  de  la  Gei- 
tibería  y  Carpetania. 

Coincidían  pues  también  por 
esta  perle  los  términos  antiguos 
con  loe  modernos,  siendo  el  li- 
mite actual  de  las  dos  Castillas» 
dÍTÍsion  natural  de  aquellas  dos 
regiones,  aun  antes  de  la  domi^- 
nación  romana.  Queda  la  duda 
acerca  de  ai  los  limites  de  la 


(!)  Aun  A  sus  inmediaciones  coaservik 
fU  recuerdo  el  pueblo  de  Arévalo. 


I  Ce ff iberia  en  general.  i  | 

Celtiberia  llegaban  ó  no  hasta 
Arevalo,  cuyo  nombre  parece 
tener  algo  del  antiguo  Areva. 
Pero  siendo  Cauca  (Coca)  ciu- 
dad de  los  Vaceos,  como  consta 
por  Ptolemeo,  y  por  la  historia 
mismat  al  referir  las  infamias 
que  cometió  en  ella  el  malvado 
Luculo,  T  situada  esta  entre 
Mivaria  j  Segovia,  es  indudable 
que  la  linea  de  la  Celtibma 
pasaba  por  entre  Segovia  y  Co- 
ca, y  que  el  limite  de  los  Gelti- 
boros,  por  aquella  parte,  era 
mas  bien  el  Eresma  que  el  Ada- 
ja:  A  la  verdad  el  Eresnm  tan 
poco  importante  que  dificilmen* 
te  mereciera  ser  nombrado  y 
dar  nombre  á  los  Arevacoe  á 
no  servirles  de  frontera,  lla> 
mando  los  Vettones,  Vaceos  y 
Carpetanoe  con  el  nombre  de 
Areracos  á  los  Celtibenm  que 
vivían  á  la  parte  oriental  allen- 
de el  Areva. 

Siguiendo  la  cordillera  de 
Navacerrada  y  Hiraflorea  de  la 
Sierra  pasaba  la  linea  de  los 
Celtiberos  por  las  inmediacio- 
nes de  Espinosa  6  Hita  basta 
SiffQenia  (SegmdiB)^  ciudad 
inaudablemente  Arevaca  y  Cel- 
tibera» No  será  fácil  decir  si  bi 
Cmuia  de  los  Itinerarios,  redu- 
cida con  gran  probabilidad  á 
Espinosa,  cerca  de  Guadala- 


i 

Digitized  by  Google 


i2  BtpMa  Sofréia, 

jara,  m  Carpetana  ó  Celtibera, 
pues  no  la  mencionan  como  im* 
portante  ninguno  de  los  geó- 
grafos griegos  y  romanos;  al 
contrario  de  lo  que  sucede  con 
Segontia  (Sigúenza),  cuya  ca- 
lificacion  de  Arevaca  se  halla 
en  Ptolomeo,  y  mas  claramente 
en  Ltfío,  que  la  llama  Segon- 
fui  CtUihainm  (1),  al  referir 
que  los  Celtiberos  dejaron  allí 
su  equipaje  al  marchar  cii  au* 
xilio  de  los  Turdetanos. 

Entre  Sigúenza  y  Arcos  es- 
taba el  limite  de  los  Arevacos 
y  de  los  Celtiberos  prmUmtio^ 
res  ó  principales,  que  en  este 
concepto  no  tonian  nombre  al- 
guno y  llevaban  por  excelencia 
el  (le  Celtiberos.  Se^^^ontia  era 
ciudad  arevaca:  Arcobriga  (Ar- 
cos) era  ccltibern.  VÁ  límile  en- 
tre una  y  oUa  población  seria 
probablemente  Medinaccli,  que 
domina  la  sierra  á  cuyas  faldas 
nacon  el  ai  n  aco  llenares  y  el 
celtibero  Juion. 

Arcobriga  era  ademas  el  li- 
mite de  los  Lusonos  con  los 
Arevacos  y  Celtiberos  praestan- 
tiorcs.  Allí  terminan  por  aquel 
latiu  lüs  montes  del  Señorio  de 
Molina,  que,  como  voi  oirids  lue- 
go, era  pais  de  los  Lusones. 


(1)  Cap.  9,  Ub.  34, 


ral«A>  LIXIVIL 
AHI  saliendo  el  Jalón  de  las  es- 
trechas gargantas,  que  hasta 
entonces  le  han  aprisionado, 
principia  á  recorrer  las  feraces 
▼egas  de  los  pueblos  celtibe- 
ros, coyas  excelencias  aplaudía 
el  poeta  Marcial.  Allí  coindden 
los  términos  de  Aragón  y  Cas- 
tilla, tan  disputados  durante  las 
guerras  de  la  edad  medía,  en 
que  los  castillos  de  Arcos  y 
Somed  solian  serrir  de  rehenes 
en  las  treguas  que  se  estipu- 
laban, perteneciendo  -unas  fe- 
ces á  una  y  otras  á  distinta  Co- 
rona. Hay  punios  que  por  su 
topografía  parecen  destinados 
por  la  naturaleza  a  un  determi- 
nado objeto,  y  por  eso  suelen 
verse  en  ellos  unos  mismos  su- 
cesos en  distintas  épocas. 

Desde  Arcos  pasaba  la  iinca 
de  la  Celtiberia  a  buscar  el  na- 
cimiento del  rio  Mesa  á  las  in- 
mediaciones de  Cofrentes,  cuyo 
noiiibre  mismo  parece  lerniinal, 
y  volveremos  á  encontrar  luego 
otro  igual  en  la  frontera  de  los 
Celtiberos  Lobetanos, 

Pasando  el  Tajü  por  bácia  Val- 
tablado,  seguia  el  límile  hasta 
Zorita  la  márgende  este  rio,  de- 
jando á  su  occidente  los  pueblos 
áePaíeniiüua  (Paslrana)  y  Ther- 
mida  (Tiermps  ó  Trillo),  que 
Ptolemeo  poutí  cu  la  Carpeta» 
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iráp  eomo  tamlneD  la  Titiiltia 
de  loB  Itinerarios,  entre  Toledo 
y  Gomplato,  no  lejos  de  Aran- 
jues.  Esla  misma  pidiiladon  per- 
tenecía á  les  Celtiberos»  los 
cnales,  siguiendo  la  linea  del 
Tajo,  a?ansaban  hasta  cerca  de 
Toledo,  principio  de  la  Garpe- 
tania  por  aquella  parte.  Al  tra- 
tar PItnio  de  los  territorios  que 
correspondían  á  cada  conTonto 
jurídico,  dice  Carthúgjmm,  con- 

vmxnnt  ^opvM  LW   ea/puí-' 

que  CeltiheruB  Segohrigumt, 
Carpetanim  Toletani  Tago  ¡lu- 
niuii  impositi;  dem  Viacienses, 
Virg ilienses.,.  Aun  cuando  se 
uniera  la  cláusula  relativa  á 
Toledo  con  la  anterior  de  Se- 
gorbe  (lo  cual  hü  procede)  sig- 
nificaría que  Toledo  era  el  prin- 
cipio de  la  Carpulanui,  como 
Segorbe  de  la  Celtiberia,  no 
que  fuera  capital  de  aquella, 
como  han  querido  suponer  ios 
encúiiiiadores  de  Toledo. 

Desde  las  iiniicdínciones  de 
esta  ciudad  conliiiiia1)a  la  linea 
de  la  Celtiberia  hasla  Consue- 
gra, la  Coniíafiura  do  Ptolomeo 
ó  Consaburum  y  Consabrum  de 
Plinio  V  los  Itinerarios,  que  da- 
ba su  nombre  á  los  Consabu^ 
renseSj  los  cuales  concurriau  al 
convento  de  Cartagena.  De  Con- 
suegra pasaba  la  linea  á  buscar 


el  Guadiana,  que  era  el  limite 
meridional  de  la  Celtiberia, 
cumpliéndose  asi  to  que  deeia 
Estrabon  de  que  por  la  Celtibe- 
ria corrían  el  Tajo  y  el  Guadia* 
na  «iMwi  par  asm  defkmnt  Atm 
el  Tagus  (y  aun  parece  poner 
en  ella  su  nacimiento),  et  ain 
fmü  mU  mkae  parís  CéUSbe- 
rimorHmmmoeciáimmfimmt. 

Siendo  el  nacimiento  del  Gua- 
diana las  célebres  lagunas  de 
Ruidera,  desde  las  cuales  tiene 
ya  curso  continuo,  debe  poner- 
se en  ellas  el  término  mas  me- 
ridional de  la  Celtiberia. 

De  las  lagunas  de  Ruidcra 
marchaba  la  línea  de  Occidente 
á  Oriente  buscando  las  márge- 
nes del  Jiicar,  que  lanibicn  era 
rio  cellibcro,  y  alcanzándolo  á 
las  inmediaciones  del  pueblo  de 
Pozñrid)iü,  donde  confluve  en 
el  Júcar  el  rio  que  pasa  por  Ta- 
razona  de  la  Mancha.  Aqui  se 
hallan  los  limites  de  la  Mancha 
y  Murcia,  y  por  una  rara  coin- 
cidencia encontramos  en  este 
límite  otro  pueblo  llamado  Ta- 
razona,  no  solamente  en  limite 
de  los  Celtiberos  con  los  Oiij- 
faiKis,  sino  laiid)i<Mi  como  limi- 
te de  los  Celtiliei  os  meridiona- 
les y  los  Lobctanos,  también 
Celtiberos,  á  la  manera  que  Ta- 
razoua  üc  Aragón  era  no  sola- 
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mente  límite  entre  ia  Cclliberia 
y  la  Vasconia,  sino  también  de 
los  Celtiberos  orientales  y  los  - 
Pelendones,  que  Ue^ban  hasta 
Muro.  Pero  esta  es  una  coinci- 
dencia que  probablemente  nada 
significa. 

Hállase  también  á  las  inmedía* 
clones  de  aquel  doble  limite 
otro  pueblo  con  el  nombre  de 
b  Roda,  que  recuerda  el  térmi- 
DO  de  Rauda  (Roa),  pueblo  Are- 
Taco  cerca  de  Qunía  y  también 
triple  limite  de  los  Arevacoe» 
Turmodigos  y  Vaceos;  asi  como 
en  el  término  opuesto  de  los 
Lobetanos  se  encuentra  el  otro 
pueblo  de  Gofrentes,  en  la  con- 
fluencia del  Júcar  y  el  Gabriel, 
punto  en  que  confinaban  los  Lo- 
betanos con  los  G<Hitestanos,  j¡ 
que  era  el  último  de  los  Celti- 
beros. Desde  Gofrentes  sobia  la 
linea  oriental  de  hi  Celtiberia 
por  las  márgenes  del  Gabriel, 
y  la  actual  frontera  de  Valencia 
hasta  Chelva  y  Segoibe,  punto 
de  partida  de  esta  demarcación. 

Pero  en  este  úllimo  territorio 
que  se  acaba  de  fijar  como  lí- 
mite oriental  de  la  Celtiberia  se 
hallan  los  Celtiberos  Lobelauos 
y  los  Celtiberos  Lusones,  cuyo 
territorio  no  es  fácil  de  fijar. 

Pudiera  dudarse  si  los  Lobe- 
tanos eran  ó  no  Celtiberos.  El 


rotado  LXXXYIL 

único  que  los  nombra  es  Ptole- 
meo,  indicando  que  estaban  de- 
bajo de  los  Celtiberos  orienta- 
les, «5U&  orientoMbm  OUifrero- 
rum.»  No  debia  ser  mucha  su 
extensión,  ni  muy  rico  y  pobla- 
do su  territorio,  pues  aiHamente 
designa  su  capital.  ¿e6elum,  á 
los  13  ^ — 40  ^,  si  bien  no  to* 
dos  los  códices  se  hallan  con- 
testes en  esta  reducción. 

No  convienen  todos  tampoco 
en  la  reducción  de  los  Lobeta- 
nos á  un  territorio  determina- 
do, pues  al  paso  que  Rui  Bam-  « 
ba  los  sitúa  en  tierra  de  Beques- 
ña,  Cortés  y  otros  los  colocan 
en  tierra  de  Cuenca,  preten- 
diendo este  cambiar  su  nombre 
en  Lebetanos,  y  que  Cuenca  sea 
Ltkeifm^  sinónimos  ambos  de 
cuenco  ó  Ukrülo,  atendiendo  A 
su  situación. 

Quizá  unos  y  otros  tengan 
razón,  y  tanto  Cuenca  como  Re- 
quena lueran  del  territorio  Lo- 
belano,  siendo  sus  habitantes 
los  que  pueblan  las  márgenes 
del  Cabriel  v  la  conlliiericia  de 
este  con  el  Júcar  en  ('olVcnles, 
el  {millo  iiiiis  iiieiuliüiial  de  la 
CelLilíoiia,  según  queda  dicho. 
Que  este  pais  era  Celtibero  pa- 
rece indudable,  puesto  que  Es- 
traben  declara  Celtiberos  á  los 
que  viven  junio  ai  Júcar. 
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La  sitnacioa  misma  de  los 
Losones  contribuye  á  fijar  la 
de  los  Lobetanos.  siipue<lo  que 
aquellos  fnirmíiban  una  gran 
parle  de  los  Celtiberos  orien- 
tales«  bajo  los  cuales  situaba 
Ptolemeo  á  los  Lobetanos.  Acer- 
ca «le  los  Lnsones  dejó  Estil- 
bón importantes  datos.  nLiiso- 
nes  quoque  orientales  sunt,  et 
ipsi  ad  (mies  Tqqx  perlimjm^ 
les.  ■>  De  cslas  palobrns  se  infie- 
re que  los  tensones  formaban 
paite  de  la  Celtiberia  oriental, 
pero  qnr  no  eran  cHv>.>  lus  úni- 
cos (j'lliljcro>  '  l  ienlales,  pues 
indica  «ju»"'  l'i,i'bi^n  [qmque)  lo 
eran  l*"r  itMiimio  meridional 
les  designa  •  l  I  rri torio  donde 
eslan  las  furntL»  del  Tajo,  que 
es  el  territorio  de  Albarracin. 

Apiano  Alejandrino  ¡Vp  lo<  lí- 
mites septentrionales  de  ios  Cel- 
■  iberos  Lusones  no  lejos  del 
Lbro  Y  del  Miibodi,  llamándo- 
los Iberi  jlummis  accoím  {{). 

Relierc  este  que  ( 1  Pretor 
Marco  Popilio  Léñate  IkiIupiuIo 
pasado  el  Ebro  entró  á  comba- 
tir á  los  Lusones,  pero  no  lo- 
gró Tencerlos.  Según  indica  el 
mismo  Aplano  los  Celtiberos  Lu- 
sones no  distaban  mucbo  de  los 
Naaumtittos,  y  aun  parece  indi- 


(I)  Cap.  42. 


cario  asi  el  mismo  KslrabüU, 
que  babia  do  Nu mano  i  a  antes  v 
después  de  la  cLiusuia  arriba 
citada,  en  que  expresa  que  los 
Lu>v*nes  UciT^ílun  Iwsla  las  fueo- 
les  del  Tajo,  Estos  mismos  L«« 
sones  fueron  los  que  atacaron 
al  Pretor  Fulvio  Flaco  en  el 
Saltus  Manlianus  «puerlo  Min- 
galbo},  T  los  que  por  lle^^ai 
basta  Qelia  Belchile'^  fueron 
origen  de  f  ouiusion  para  al^u- 
i\fi<,  diciendo  que  los  Lusoues, 
a  t[' nenes  llamaban  Lusitanos, 
babian  miÍo  llamados  Reluauos, 
error  qu-^  vi  notó  el  P.  Flo- 
res (II  aiiii']nt>  no  lo  re>jKíiulir» 
por  coni|dt'¡n,  pne^  no  recordó 
que  ios  üciitanos  eran  los  Cel- 
tiberos mas  próximos  :il  Ebro, 
y  qijo  siendo  estos  Lusones  fué 
fácil  contundir  los  «íeóiírafos  ex- 
t  ra  lije  ros  este  nombre  con  el  de 

Lusitanos. 

Resulta  pues  claramente  que 
los  (Celtiberos  Lusones  ocupaban 
el  territorio  de  las  comunidades 
de  Teruel  y  Daroca  y  el  Señorio 
do  Molina  desde  Belcbite  basta 
Albarracin,  y  por  Oriente  y  Oc- 
cidente desde  Segorbe  hasta 
Bílbilis,  ó  por  lo  menos  cerca 
de  ambas  poblaciones.  Por  eso 
Estrabon,  á  continuación  de  la 


(I)  FlMW»UnnXUI,pági*3y9l. 
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cláusula  ya  citada,  en  que  ha- 
bla de  los  Lusoncs,  y  después 
de  Ira  lar  de  Numancla  y  oirás 
dos  ciudades  arcvacas,  vuelve 
(los  cláusulas  ni;is  Lilin  jo  ;'i  decir: 
iiCeltiberorum  urbes  porro  sunt 
Segobriga  et  BUiilis,  circa  quas 
MeleUus  et  Seriorins  hcllwn  <¡rs- 
serunt,y>  Parece  (juc  el  ailverljío 
porro  dé  á  esla  cláusula  cierla 
correlación  con  lo  anteriormen- 
te dicho  de  los  Lusones,  indi- 
cando estas  dos  ciuílades  ce I li- 
beras como  líniiles  de  los  Luso- 
ncs. ó  al  menos  como  conrioaa- 
los  con  ellos. 

Aquí  correspoiRlc  ya  tratar 
de  la  (lira  división  tic  la  Celti- 
beria presentada  por  í> trabón, 
haciendo  de  ella  cuatro  partes, 
en  esla  forin;}:  «Aíi  oríum  cst 
Jdubeda,  ct  CcUiberis  in  quatuor 
partes  divisis,  pricsíantissimi 
eorum  vcrsus  ortum  habilanl  ct 
meridiem.Tn  La  Celtiberia  orien- 
tal abrazaba  desde  Segó r be  á 
Tarazona»  incluso  el  pais  de  los 
Lusones,  del  cual  dice  Estraboa 
que  también  eraa  Celtíberos 
orientales.  Los  meridionales 
ecopabaD  desde  Requena  hasta 
Araojoez,  y  de  aquí  basta  las 
lagunas  de  Huidera  sobre  el 
campo  Laminilano  .(i}>  que  era 


(i)  Estos  términos  miridíonales  de  la 


rakido  LXXXVíf. 
lo  mas  inci  iiliüiial  de  la  provin- 
cia Tai  racoiiense,  pais  que  rie- 
gan el  Tajo,  Ciguela,  Guadiana, 
Júcar  y  Cabriel,  muy  superior 
en  eslü  a  las  serranías  de  Al- 
harraciu  y  (ai enea  y  á  la  región 
superior  de  los  Lobc taños,  de 
pübiucion  pobre  y  escasa.  Final- 
mente, la  cuarta  región,  que 
respecto  de  las  otras  era  sep- 
tentrional, la  roriiialian  ios  Pe- 
h^ndoíícs  V  Arevacos.  Los  Pelen- 
(Iones  eran  pnrle  de  ios  Areva- 
cos, y  como  una  subdivisión  de 
estos  que  formaba  el  territorio 
del  Duero  hasta  el  Ürbion.  La 
célebre  inscripción  de  lílanes 
f  f  "^  Ctenio  íoci  I'ellmdoties  Are- 
vacan,  parece  comprobarlo  de 
un  modo  indudable. 

No  dejaré  de  observar  antes 
de  concluir  esta  demarcación 
de  la  Celtiberia,  que  de  las  dos 
parles  principales  de  ella,  á  cu- 
yos habitantes  llamó  Estraboa 
prmlanlissimi ,  la  oriental  es 
aun  superior  á  la  meridional,  y 
sus  habitantes  fueron  los  mas 
belicosos  y  amantes  de  su  inde- 


Celtíberia  los  fijó  nuestro  Académico  el 
Sr.  b.  Aureliano  Fernandez  Guerra  en  un 
trabajo  que  presentó  á  la  Academia  en  20 
de  junio  de  1858,  y  en  sus  oliras  de  Qüe- 
vedo  publicadas  en  la  Bib^'.-Acca  deJútltM9 
Btpañoies,  iomo  II,  p  tcs.  ülil  y  f.SS. 

(1)  Masdeu,  t.  XlX,  pág.  219,  inscrip- 
ción 1608,  la  «xpUea  así.  • 
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Cap.  /.  Deseripaon  de 

pende ncia.  Las  conquistas  de 
los  Celtas  fueron  de  Norte  a 
Siid.  pues  vioieron  de  las  (Ja- 
llias  V  hubieron  de  cruzar  el 
Pirineo  v  el  Ebro,  en  cu  vas 
márgenes  se  inezclaruij  con  los 
Iberos,  que  los  hablan  precedi- 
do, V  mnrahüi  [>rinciphncnle 
hacia  aí|iicl  no,  al  cual  dieron 
su  nombre,  quizá  como  dulce 
recuerdo  del  que  bañaba  los 
campos  de  la  Kscilia  y  las  ori- 
llas de  i  mar  Caspio,  de  donde 
ellos  procedían. 

Cuando  los  Turdelanos  se 
decidieron  á  pelear  contra  los 
Romanos,  en  tiempo  de  Calón, 
siendo  ellos  de  un  carácter  dul- 
ce y  apacible,  ncudieron  á  los 
CcUiberos,  qu»^  llevados  de  su 
carácter  belicoso,  cuando  no  te- 
nían guerras  domésiiras  las  bus- 
caban  fuera.  Diez  mil  Celliberos 
se  alistaron  á  favor  <le  los  Tur- 
deianos,  y  bajaron  por  Sii^üen- 
sa;  es  decir,  por  el  camino  mis- 
mo por  donde  hoy  iriau  á  la 
Celtiberia  meridional  los  habí- 
taoies  de  los  territorios  de  Nu- 
mancia,  Tarazona,   Bilbilis  y 
Nertobiíga.  £n  Sigüenza  deja- 
*  ron  sus  equipajes  (i),  prueba  de 
qae  los  Geitiberos  mas  importan- 
tes, cayo  auxilio  invocaban  los 


(1)  Uvio  n,  cap.  14. 
loao  ilu. 


1  Cdtiheria  en  gen^rnL  t7 
Turdetanos,  no  eran  los  meri- 
dionales a  (Quienes  tenían  mas 
cerca,  sino  los  vecinos  al  Mon- 
cayo  y  mas  próximos  al  Kbro. 

Ademas.  lo<  liibiUuiles  de 
aquel  paij.  no  llevalían  nombre 
particular,  ñ  diferencia  de  los 
de  otros  territorios  Celtiberos, 
que  «ío  llamaban  liUsones,  Lo- 
belanos,  Arevacos  y  Pelendo- 
nes.  V  cuaiído  se  hablaba  de  los 
Celtiberos,  parece  que  por  ex- 
celencia  se  los  desicfnaba  á 
ellos,  pues  no  tenían  oh  »  imhu- 
bre  especial  para  su  territorio. 
El  (]•'  C.t'lhheros  Tobados,  ó  Ks- 
lolaiios  {  Celtiben  slolaU),  que  so 
les  dal)n  en  tiempo  de  Éslra- 
bon,  por  la  proiilitiul  ron  que 
adquirieron  las  maneras  11  ( ni i li- 
nas, luego  que  se  dieron  por 
vencidos  al  cabo  de  doscientos 
años  de  guerrear  por  su  intlc- 
pendcncia,  se  refiere  ya  á  los 
tiempos  de  Augusto,  en  (pie 
este   miró   con  predilección 
aquel  territorio,  y  restauró  á 
Salduba,  dándole  su  nombre,  y 
á  Bilbilis  el  de  Augusta. 

Es  verdad  qae  tampoco  los 
Celtiberos  meridionales,  colin- 
dantes con  los  Oretanos  y  Carpe- 
tanos.  tenían  nombre  especial; 
pero  estos  debieron  entrar  mas 
tarde  en  la  Confederación  Cel- 
tibera, por  razón  ele  su  distan- 
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cía  dei  Ebro,  y  las  llanuras  de 
su  pais  no  se  prestaban  tanto 
á  la  vida  gaerrillerra  de  los 
Celtiberos,  como  ia  parte  que 
colindaba  con  el  Idubeda  orien- 
tal y  occidental,  cuyo  centro  y 
punto  mas  próximo  al  Ebro  era 
el  Honcayo,  El  mismo  Estrabon 
al  hablar  del  origen  del  Belis, 
y  que  según  Polibio  venia  de  la 
Celtiberia,  alargando  los  lími- 
tes de  esta  en  algún  tiempo 

CAPITULO 


raiado  LXXIYIL 
hasta  Cazlona.  decia  aquellas 
palabras  ya  citadas:  «CeUi6er¿ 
OMcIt  potentia  á  m  etiam  rtfortent- 
hus  ómnibus  dreumyaeentíbua 
nomen  feceninLi» 

Asi  que  puede  asegurarse 
con  roucna  probabilidad,  que  el 
actual  obispado  de  Tarazona 
comprende  la  parte  roas  princi- 

Sa!  de  la  Celtiberia,  la  tierra 
el  Jalón  y  del  Moncayo. 

SEGUNDO. 


Deseripeim  y  ^mUes     Mspado  de  Tarazona, 

El  poeta  Marcial,  natural  de  muy  curiosas  acerca  de  esta 

Bilbilis,  en  el  territorio  de  los  parte  de  la  Celtiberia,  que  cons- 

Geltiberos,  que  Estrabon  llamó  tiluye  hoy  dia  el  obispado  de 

EsUdados,  tiene  entre  sus  epi-  Tarazona. 
ramas  dos  sumamenle  nota-      El  primero  es  el  epigrama  42 

les,  en  que  nos  da  noticias  del  libro  i.*  ad  Ltciniannm  (1). 

Vir  Celtiberis  mm  tacende  gentíbus^ 

Nostrwque  Imis  flispanim^ 
Vidtíns  allam,  ÍAcinianc,  Bilbilimt 

Equis  el  armh  nobilem, 
Sterilemque  CuiiHum  nivihus,  effraclis  sacrum 

Va  da  vero  ne  m  m  onlib  ns . 
El  dclicali  dulce  ¡iotrodí  neinus 

Pomona  i[uod  foelix  atnal: 
Tepidumque  nalabis  lene  Congedi  vadum, 


(0  Cotilo  i  st,^  imponíanle  epigrama  se  reefo,  GOiivi«&e  publicarlo  con  la  mayor 
la  oaoo  en  alguaas  ediciones  muy  incor-    oorrcccíon  posible. 
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Cup.  II.  Dffrnpncm  p  t imites  del  ohi^^má»  ét 

MoUesipte  tiimpharum  lacus, 
Quihus  remissum  coi  pus  adslria^as  brevi 

Salone,  qui  ferrum  gelat. 
Prmtabil  iUic  ipsa  figendas  ffnfB 

Boverca  ftrefiiitUi  feras. 
Aeslus  sarem»  áureo  fhmffet  Túg§ 

Obscmrm  wmkrii  vbonm: 
Amdam  rigetu  Dénmn^  pUuMl  tUm 

El  aYmum  fiMs  frirneU  nmmp  etc. 
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Citame  aquí  BiUnlu^  Galata- 
viid;  Catino,  el  MoDCavo:  Safo, 
el  río  Jaloo;  Bouerca,  el  pueblo 
de  Bubierca,  á  tres  leguas  de 
Calalajud.  y  Vadavero^  qoe  se 
cree  sea  la  sierra  í\o  Vicor,  que 
cierra  el  horísonte  Bilbililano, 
y  liene  Tarias  colinas  aisladas, 
á  las  que  aludía  el  poeta.  El 
bosque  de  Bolrodo  se  cree  fue- 
se Gampiel.  célebre  en  todos 
tiempos  por  sus  delicadas  Cru* 
tas.  que  son  jastameDte  ponde- 
radas entre  las  mas  esqnisitas 
de  Aragón.  De  los  otros  pontos 
se  hablará  Inego. 

No  es  tampoco  inoportuno 
qoe  en  el  epigrama  se  hable  in- 
mediatamente del  rio  Tajo,  pues 
naciendo  este  en  el  pais  de  los 
Losónos,  junto  ¿  la  misma  raya 
de  Araron,  no  es  de  extrafiar 
qoe  lo  citara  el  poeta  bilbilitano. 
Por  una  notable  coincidencia 
vienen  á  nacer  en  al  espacio  de 
nnas  dos  leguas»  dentro  de  Ara- 


^on,  el  Tajo,  el  Júcar»  el  Ca* 
briol  y  ol  GnadalaTiar»  no  lejos 
del  pueblo  de  este  nombre  y  de 
las  salinas  de  Valtablado. 

No  es  fácil  averiguar  cuáles 
fueran  las  fuentes  Dircena  y  Ñe- 
meo. Cortes  conjeturó  que  Dir- 
oeni  era  la  fuente  de  qoe  nace 
el  arroyo,  que  pasando  por  De- 
za.  Tiene  á  desaguar  en  el  Jalón, 
frente  ¿  Cetina;  pobrisima  fuen- 
te y  pobre  arroyo»  qoe  nada  tie- 
nen de  notable,  y  que  general- 
mente omiten  las  cartas  geográ- 
ficas. Mejor  se  podria  conjetu- 
rar qoe  aladi6  á  la  fuente  de 
Colla,  de  que  naoe  el  Jiloca»  y 
que  pasando  por  Monreal,  Lu- 
co» Vagoena  yBurbaguena  (que 
tienen  la  terminación  misma  de 
Dircena),  pasa  por  Daroca  ]f 
yiene  á  morir  en  el  Jalón»  casi 
enfrente  de  las  ruinas  de  la  an- 
tigua Bilbilis.  ;G6mo  podía  ol- 
Tidar  el  poeta  de  los  Celtiberos 
tan  notable  y  caudalosa  fuente? 
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Quizá  la  Ncnica  fuera  alguna  No  es  menos  imporlanlc  para 

de  las  otras,  que,  no  lejos  de  la  descripción  de  la  Celliberia 

Celda  ó  Celia»  dan  origen  á  los  y  del  obispado  de  Tarazona  el 

cuatro  ríos  ya  citados,  y  espe-  otro  epigrama  42  del  libro  IV, 

clalniente  al  Tajo  de  que  acaba  dirigido  á  su  amigo  Lucio: 
de  hablar. 

¿«cí,  gkna  (m^omm  luervm 

Qui  Gramm  neierem  Tagum^  noOrum 
Arpk  cederé  non  sirtw  désertis 

Argkuu  generatos  inler  urbes 
Thebas  carmine  cantet  aut  Mycenas 

Aut  claram  fíhodon  aut  LibidimoM 
Ledceas  Lacedemame  palmsíras. 

Nos  Cdiis  genitos  eí  ex  ¡beris  (i) 
I^ostrm  nména  diuiora  femé 

Grato  non  pudeat  refene  ffersu^ 
Sam  Bilbilim  optMiam  metatto» 

Quce  vincü  Chalf^Muque  Noncosque^ 
El  ferro  Plateam  suo  sonantem, 

Quam  ¡luctu  lanuí,  sed  mantelo, 
Armorum  Salo  temperator  ambit, 

Tutelamqm,  Chorosque  Bixamanmt 
Et  convivía  festa  Carduamm, 

Eí  Ualís  Peíeron  rosis  rubentem^ 
Atque  atUiqua  patnm  theaira  Rigas  (2), 

Et  eertos  jaculo  k»i  SUaos, 
TwrgenUsque  fací»,  Petueksque» 

Et  parvm  9ada  pura  Tobemsm  (5) 
Et  sanetmii  Varadme  ilketum 

Per  qwB  véí  piger  ambuki  otofor. 
Et  quod  foríSbus  exeolü  jwmek 


(1)  Alusión  al  origen  de  la  palabra  Cei-  de  BilbiiU  estaban  Nerlobriga,  Au^uiiUi* 
tibero  y  Celliberia.  briga  y  el  pueblo  de  Munebreg^. 

(2)  Algnnos  Icen  Riigas  ]>or  alusión  á  (3J  £a  olns  ediciOQea  V«lM<«a. 

loi  pueblos  lie  at^uelia  teruúiiaciuti:  cerca 
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Cap.  II'  Ikscripcion  y  Hmit9$  del  obispado  di  Taraoita 
Cwnm  Matilius  arva  Matmiam. 
Hme  km  rustica,  dclkate  helor, 
Ridea  nammáf  íhdaai  Ucebü: 
Hme  lom  rutíka  malo        Bitanlof  (I). 


SI 


Ed  este  aegniido  epifanía  se 
Tneke  á  citar  á  Hlbílis  y  á 
Platea,  dando  mas  soAas  de  es- 
ta, pues  indica  que  la  rodea  el 

rio  Jalón.  Habla  ademas  de  Tu- 
dela,  limilc  cnlrc  la  Celtiberia 
y  la  Vasconia»  y  el  carrascal  de 
BaiMílon,  que  parece  aludir  á 
lo^  ll  irms  fie  Veraton  á  las  fal- 
díis  (h'l  Moncayo.  Los  demás 
punios  de  ijue  trata  no  son  fá- 
ciles de  deslindar.  Torles  redu- 
ce el  Peleron  á  Berb<'L;:d,  cerca 
de  Bilbilis,  Platea  á  Chodes,  los 
Rixamas  á  Tudela,  los  Silaos  á 
los  habitantes  de  las  riberas  del 
Jiloca»  y  Matenissa  á  Muniesa  en 
tierra  de  Daroca.  No  todas  es- 
tas reducciones  son  aceptables, 
7  de  algunas  de  ellas  se  hablará 
mas  adelante  al  tratar  de  los 
poehlos  de  esta  diócesis. 
Pocos  obispados  habré  en  Es- 

Gfta  que  contengan  tantas  po- 
iciones  antiguas  Celtibéncas 

Í Romanas  como  este*  Dentro 
e  su  actual  demarcación  tiene 


todavia  los  pneblos  de  AotMS 
BilhUilanonm  (AUmma),  Ala* 
enm  (Ateca),  Angmkíhriga  (Mu- 
ro), Bilbilis  (Calatayud),  Bover- 
ca  (Hubierca),  Bursao  (Oorja), 
Cascanlnm  ÍCascanle),  óracuris 
(Corella),  Monobviga  (Munebre- 
ga),  Vergeyium  (Verdejo'l,  y 
la  misma  ciudad  mnlriz  ue  la 
diócesis,  Turiaso  i^Tarazonn). 

Han  pertenecido  también  á 
esto  obispado  en  algunos  tiem- 
pos las  célebres  poblaciones  de 
ríumanUa  (Garray)  y  Tutela 
(Tudela);  y  se  han  reducido  á 
sa  territorio,  con  mayor  ó  me« 
ñor  razón,  los  antiguos  pueblos 
Agrüa,  Barado,  Crntobriga,  Ca* 
lenda»  Complega,  Comphloenla, 
Caravi,  Manlia,  Olba,  Platea  y 
Tchenisa,  de  situación  dudo- 
sa. Nadie  eitraAará  á  vista  de 
esto  que  se  dé  tanta  impor« 
tancia  geográfica  á  este  ter- 
ritoriop  como  centro  principal 
del  celtiberismo.  Es  de  creer 
que  el  mismo  P.  Florez  no 


(1)  Eii  Iris  üritonos,  pero  no  hace 
MDÜdo;  al  paso  í^ue  Marcial  dice,  que  por 
muy  ásperos  que  fuesen  los  inmbmbb  Cel- 
tmn««»liabÍÉ  laa  4arai^  ¿  im»,  en  Ita- 


lia, como  liUunto  (hoy  Bilonlo).  Aun  soo 
mas  duros  el  de  BrmiiMkm  (hoy  Brindb) 
y  «Isa»»  olfos  qm  podienui  ciiaise. 
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hubiera  dejado  de  hacerlo. 

Por  lo  que  respecta  ahora  á 
la  división  eclesiástica  de  este 
obispado»  se  echa  de  yer  que 
tiene  esta  demarcación  tres  épo- 
cas  disliotas,  la  primera  hasta 
la  de  Don  Alfonso  el  Batallador, 
la  segunda  hasta  el  Concilio  de 
Burgos  (hácia  el  año  il57),  y 
la  tercera  desde  aquella  época 
basta  el  dia. 

De  la  primera  no  quedan  mas 
dalos  que  los  escasos  que  nos 
suministra  la  llamada  división 
de  A\  aniba,  la  cual,  aunque  no 
sea  de  aquel  monarca,  ni  quizá 
de  su  tiempo,  ni  liaya  1  hígado 
á  nosotros  sino  por  conductos 
harto  inüelcs  y  con  adiciones  y 
supercherías,  con  todo  parece 
indudable  que  fue  reconocida 
entre  los  mozárabes,  y  que  al 
tenor  de  ella  se  restauraron  los 
limites  de  algunas  diócesis  en 
los  siglos  XI  y  Xli  (i). 

£1  P.  Argaez  biso  al  tenor 
de  aquella  división  una  demar- 
cación del  obispado  muy  inexac- 
ta» por  sus  miras  particulares* 
7  por  hacer  á  San  Hillan  monje 
y  riojano,  pues  él  era  ambas 


(1)  Asi  lo  dcmnrstrnn  \n<t  profiinflos 
trabajos  hechos  por  el  ya  cilado  Sr.  Fer- 
nandez Guerra,  recüflcaiido  la  opinioa  del 
P.  Flüi  oz,  trabajos  que  eeríA  de  deiear 
viesen  la  luz  pública. 


TratadufLlLXVn. 
cosas.  Con  este  fm  dejó  dentro 
de  la  diócesis  de  Tarazona  casi 
toda  la  Rioja,  llegando  los  li- 
mites del  obispado  hasta  la  sier- 
ra de  San  Lorente  y  las  inme- 
diaciones de  LogroQo,  dejando 
dentro  del  obispado  Tirasonense 
casi  todo  el  país  de  los  Verones, 
para  colocar  á  Berceo  dentro  de 
la  jurisdicción  episcopal  de  Ta- 
razona. 

Con  objeto  de  incluir  el  ter- 
ritorio Biíhililano,  h  de  Galata- 
yud,  dentro  de  los  priniiiivos  lí- 
mites de  In  diócesis,  culocó  á 
Platea  euGastejon  de  las  Armas» 
con  ridiculas  razones,  sin  notar 
siquiera  que  Castejon  no  está 
junto  al  Jalón,  que  rodeaba  á 
Platea  [qmm,,,  armorum  Salo 
Umperalor  ambil).  A  Hilesia  la 
redujo  á  Malexan  junto  á  Borja, 
Y  á  Esparga  al  tlspartal,  al  otro 
lado  del  Ebro,  al  pie  del  cerro 
de  Sancho  Abarca,  dos  leguas 
mas  ahajo  de  Tudela.  Para  nada 
tuvo  en  cuenta  los  Umites  de 
los  obispados  vecinos,  y  sin  es- 
ios  es  imposible  fijar  aquellos. 

Los  puntos  que  nos  da  la  di- 
visión llamada  dé  Wamba  son 
los  siguientes: 

Tyrasona  hoíc  teneat  de  Spar- 
ga  usijue  Plalcam,  de  AUomonle 
um^uc  MillesaM, 

Caesaraugusta  hmc  teneat  de 
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Jfeo6ía  usque  Spkmam,  de  Hi'  quizá  de  los  risigodos,  eonfluiaQ 

nos  titoiil6t  ttsgtie  Gor<folo.  enr  Sparga.  El  silio  de  esta  por 

PampiUma  km  teneai:  de  Ca*  blacioo,  en  mi  juicio,  debía  se* 

Míe  usque  ihuUdiamt  de  Lotka  Acagra,  pueblo  importanle  en 

usque  TaUm,  de  MusieUa  usque  la  confloencia  del  E)ga  con  el 

J¥(smpútfiit  de  Sparga  usque  Qs*  Ebro.  Quizá  los  mozárabes  en 

fniel'  Tez  de  pronunciar  Bsparga  co« 

Calttforra  hiBc  teneai:  de  Nanh  mo  nosotros,  pronunciaran  la  .9 

pía  nsqne  Spargam,  da  MasteUa  con  la  vocal  A,  diciendo  Aspar- 

tuque  La  CaUm,  ga,  y  de  aqui  Aspagra  y  Aza* 

Uxatna  km  fenaol:  de  Fusca  gra.  En  ese  caso  el  limite  de 


iM^tie  ad  ArUmzen,  quomodo 
currit  in  canmo  SaneH  Petrit 
qui  vadii  ad  Sanetum  /ooo- 
bum  (1).  De  Garafe  usque  Hef" 
futo. 

Nada  importan  los  limites  de 
Auca,  pues  son  invención  de 
los  que  falsearon  el  documento, 
y  mucho  menos  si  se  toma  el 
Pía  tena  ó  Platea,  limite  de  Ta- 
razona  en  el  Jalón,  por  el  Pla- 
tena  de  que  se  habla  en  aquel 
documento. 

Dejando  á  un  lado  esta  su- 
percheria.  lo  (¡no.  hay  allí  de 
cierto,  ó  por  lo  menos  al^^o  pro- 
bable, es,  que  los  luiules  de  los 
obispados  Tarraconenses,  de  Ta- 
razona.  Calahorra  y  Pampluíia, 
eu  lienipü  de  los  muzárabes  y 


(i)  ,Vr|tii  ya  si^  echa  de  ver  la  mano  del 
falsario  poslerior.  En  tiempo  de  Wamba 
¿quién  se  amrdaba  del  camino  de  8«iltia- 
go?  tampoco  hubieran  escrito  «mImm  que 
lignifica  húnw,  en  vez  de  vñ. 


los  obispados  por  aquella  parte» 
y  en  especial  el  de  Tarazona, 
viene  á  ser  el  mismo  que  ahora 
tiene,  siendo  Alfaro  de  Tarazo-* 
na,  Rincón  de  Soto  de  Galahor* 
ra  V  Azagra  de  Pamplona. 

De  Alfaro  seguia  la  linea  di- 
visoria hasta  el  monte  Yerga, 
á  cuyo  pie  eslá  Filero,  límite 
de  Castilla  y  Navarra  y  de  ios 
obispados  de  Calahorra  y  Tara- 
zona,  de  donde  le  viene  el  nom- 
bre de  Hilo  ó  Hilero.  Descuella 
el  uionle  Yert^a  sobre  lodos  ios 
inincdialos,  v  j)or  eso  no  es  de 
extrañar  se  íe  designara  enlrc 
la  ^eMe  del  pais  con  el  Ululo 
de  Altoinonle.  De  Filero  seguia 
ia  línea  basla  Carray,  la  ver- 
dadera Nuinaiicia,  >ú\>vq  la  mar- 
gen septentrional  del  Duero, 
quedándole  asi  á  Tara¿oiia  sus 
limites  nalurales  desde  aquel 
rio  basta  el  libro.  Estos  fueron 
también  los  i^ue  se  dieron  á 
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Tarazona  al  tiempo  rlc  la  recon- 
quista, motivo  por  el  cual  se 
ha  citado  la  llamada  división  de 
Wamba ,  documento  apócrifo 
según  Florez  (i),  ó  por  lo  me- 
nos falsificado,  abusando  de  otro 
documenta  antiguo;  pnes  seria 
conceder  demasiada  habilidad 
al  fabulista  Don  Pelayo,  ó  quien 
fuera  el  autor  de  la  superche- 
ría, el  conocer  los  lioiiles  cier- 
tos de  muchas  diócesis,  como 
lo  son  los  de  casi  todas.  Des- 
lindados ya  los  limites  septen- 
trionales y  occidentales  del  obis* 
pado  de  Tarazona,  falta  a?eri- 


Tratado  LXXXVÍÍ. 
guar  cuáles  eran  los  otros  pun- 
tos que  se  designaban  con  los 
nombres  de  Platea  y  Millesin . 

Difíciles  la  designación  fija  de 
Platea,  pues  Marcial,  aunque  ta 
expresa  dos  veces,  da  noticias 
ambiguas  de  ella.  En  un  paraje 
pnrcce  indicar  que  estaba  cerca 
de  Calalayud,  pues  dice  que  en 
Bilbilis  se  ha  vuelto  campesino, 

Jque  cultiva,  como  los  vecinos 
e  aquella  y  sin  gran  fatign« 
los  campos  de  Bolrodo,  ó  se- 
gún otras  lecciones  Boterdo  y 
de  Platea,  y  por  ia  noche  dis« 
fruta  de  largo  suefto. 


AceepU  me,  riistieumque  fecU 
Auro  Bilbilis  et  superha  ferro; 

EBe  pigri  eaUmuB  labore  dulci 
Balrodam  Pktíeamque:  CiUiberis 

Hm  siuii  nomina  cramrn  terrU, 
bigemU  frmr,  mprobaqae  somno. 


En  h  suposición  de  que  Bo- 
trodo  ó  Boterdo  era  Campiel, 
según  queda  dicho,  no  debe 
tampoco  ponerse  á  Platea  lejos 
de  Calataynd,  y  como  que  el 


(U  Véase  el  tomo  IV  de  la  Etpaña  Sa- 
ffrada  del  P.  Florcx.  El  Sr.  Fernandez 
Cuorra  en  sus  onidil  is  invcsUgaciones  opi- 
na que  aquel  documento,  fuera  ó  no  ael 
tiempo  de  Wamba,  era  el  que  indicaba  la 
división  do  diócesis  de  Espada  en  tiempo 
de  los  Wisígodos,  y  que  después  iüé  tor* 
pemenlc  falsificado. 


punto  donde  ahora  están  esta 
población  y  su  amena  vega,  ea 
la  confluencia  del  Jiloca,  no  po* 
dia  menos  de  llamar  la  atención 
del  poeta  Bilbilitano,  fuera  po- 
sible conjeturar  que  estuvo  aque* 
lla  á  las  faldas  del  cerro  titu- 
lado Je$vs  del  Monte,  donde 
tuerce  el  Jalón  su  curso  antes 
de  incorporarse  con  el  Jiloca, 
y  que  el  nombre  de  platea  ó 
Platena  se  le  diese  por  estar  en 


Dlgitized  by  Google 


Cüp.  11.  Descripción  ij  límites  del  obispado  á$  Taroxona.  25 
)n  llaniira»  á  difereoGÍa  de  fiil*   loa  Romanos,  eomo  lo  eslan 


bilis,  que  cslaba  sobre  un  cerro. 

La  opinión  del  P.  Argacz  |ki> 
Hiendo  á  Platea  en  Casiojoii 
de  las  Armas,  ya  se  lia  dicho 
(|Qe  es  una  ridiculez,  pues  ni 
aun  posa  el  Jalón  junto  á  este 
pueblo.  Cortés  en  su  Dicciona* 
río,  llevado  de  la  manía  de  las 
ridicales  hebreas,  puso  á  Pla- 
tea en  Chodes.  pueblo  no  (lis- 
iante de  Calalay  ud,  en  la  con- 
lliKMKia  del  rio  Arniida  ron  el 
Jalüi),  jMjrtjue  Clw'lts  ilice  que 
se  deriva  del  hí'lu  co  Chuz,  que 
si<;n¡üra  plaza  en  aquel  idi(»in;i. 
Pt'i'o  si  bien  se  compri^nde  que 
ios  HoiiiMuns  dieiMii  imMibiN'S 
líílinos  á  los  lb"!)r<M).s  o  lu- 
balilirns,  y  que  quizá  estos  tu- 
vieran atinidad  con  los  Iberos, 
no  es  verosímil  que  los  nom- 
bres, que  ya  eran  latinos  en 
tiempo  de  Augusto,  viniesen  á 
ser  hebreos  con  el  trascurso 
del  tiempo.  Se  concibe,  y  no 
es  poro  conceder,  que  de  Chuz 
y  Chodes  se  tradujera  Platea; 
pero  no  es  fácil  que  del  latino 
Platea  se  hiciera,  sin  saber  có- 
mo, el  hebreo  Chodes.  Esto  es 
traer  las  etimologias  mas  que 
por  los  cabellos. 

Indudablemente  las  fe  rae  os 
riberas  del  Jalón  debieron  es- 
tar muy  pobladas  en  tiempo  de 


ahora,  y  no  es  de  eitrallar  que 
por  tollos  aquellos  pueblos  se 
nallcn  algunos  vestigios  de  an* 
tigúodad.  Para  Gjar  á  Platea  en 
otro  punto  inmediato,  prefe* 
riria  casi  ponerla  en  la  inme- 
diata villa  de  Pleitas,  que  mas 
claramente  lleva  las  radicales 
de  Platea»  y  á  la  manera  que 
de  plalca  se  hizo  el  nombro 
plaza.  VA  recodo  del  Jalón  al- 
reibnlor  de  IMeilas  es  ülli  mas 
notable  v  coincide  con  el  ipr- 
iiiuio  del  Frasno,  uldiiio 
blü  del  obispado  de  Tarazona 
por  aquella  parle  Queda  pues 
indicado  el  límite  de  IMalea  en 
uno  de  lo-^  ounlos  (b^l  Jalón 
desde  la  coulluencia  del  Giloca 
hasta  el  inmediato  Pleitas. 

Resta  sollámente  Ajar  el  de 
Hilesia.  El  P.  Ai^aez  le  puso 
en  Malexíin,  último  pueblo  del 
obispado  junto  á  Borja.  Yo  creo 
que  aquella  aldea  morisca  y  de 
ninguna  importancia  no  era  Aü* 
llesia,  sino  la  importante  villa 
de  Hallen,  que  se  cree  con  fun- 
damento ser  la  antigua  Malia 
Celtibera,  y  que  hoy  dia  es 
también  pueblo  limítrofe  de 
Navarra.  En  tal  caso  la  línea 
ilivisoria  seria  desde  Calatayud 
á  Mallen,  no  nm>  distante  de  la 
que  ahora  lienc,  y  los  limites 
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innrrados  oii  la  división  ílo 
Wíiinba  serian,  desde  A/.n'^ra  ú 
Pleilas  ó  Galalayuil  (esto  es, 
hasta  el  Jalón),  y  desdo  Filero 
hasta  Malleii,  (jiiedandü  oncajn- 
iiaJu  el  obispado  entre  el  Ebro, 
el  Duero  y  el  Jalón. 

Al  probar  í|ue  la  patria  de 
San  Milhin,  ó  \ Crjicuiuni.  l'né 
Verdejo  y  no  IJciceo,  quedará 
fijo  psf<»  oíro  líuiiLe  del  obispa- 
do de  Tarazona  en  lienipo  de 
los  Vi  si  pandos.  Sea  lo  que  se 
quiera  de  la  llamada  división  de 
AVaniba,  es  lo  cierto  que  los 
límites  que  serta  la  son  aproxi- 
mados á  los  que  se  le  dieron  á 
Tarazona  ai  tiempo  de  la  re- 
conquista. 

Él  obispado  de  Zaragoza 
avanzaba  por  la  linea  misma, 
de  la  Yasconia  y  Edetania.  En 
este  concepto  le  correspondían 
Alabone  (Alagon)  ciudad  Vas- 
cona  en  la  confluencia  del  Ja- 
Ion  y  el  Ebro,  la  célebre  Ner- 
tobriga  (Gaioatrao).  (i)  ciudad 
ya  Celtibera;  y  bajando  por  las 
C4)rrientes  del  Jalón  avanzaba 
el  obispado  de  Zaragoza  si- 
guiendo el  curso  de  aquel  rio 
y  la  via  Romana  por  Atacum 


(i)  Discursos  de  los  8r(s.  Saavedra  y 
Fernandez  Guerra  en  la  rece^Kiion  pública 
de  aquel. 


ralada  LXAXVH. 
y  Aípiíe  liiiliililanorum  hasta 
Gürd(»fo.  que  <|uÍ7n  sea  el  nc^ 
tual  pueblo  de  liodojos,  dundo 
partia  sus  lénninos  con  Si- 
güenza.  Puerle  rpu'  en  esto  se 
fundaran  los  Uluspos  de  esta 
diócesis  para  quedarse  con  la 
jurisiiieclon  espiritual  de  Ariza, 
como  veremos  lMei;<),  á  pesar 
de  ser  esle  juieblo  de  Aragón. 
Onizá  también  por  esto  se  agre- 
gara á  Zaragoza,  al  tiempo  de 
la  reconquista,  lodo  el  territo- 
rio del  arcedianado  de  Calata- 
yud,  por  creer  (|ue  liabin  sido 
esta  ciudad  del  obispado  de  Za- 
ragoza y  no  de  Tarazona,  du- 
rante la  época  de  la  dominacioa 
Visigoda. 

En  tal  caso  los  limites  de 
Tarazona  fueron  de  Alfaro  á 
Filero,  de  alii  á  Garray,  de  este 
á  Verdejo,  y  por  oorobia  y 
Dordalva  á  las  inmediaciones 
de  Hílbilis  y  Pleitas«  de  allj  <-'i 
Mallen,  y  siguiendo  la  línea  del 
VA)ro  por  Tudela,  á  Alfaro  y 
Solo  de  Rincón,  frente  á  la  vi- 
lla de  Aiagra. 

Fuera  que  se  tuviese  en  cuen- 
ta la  división  llamada  de  Wam- 
i« }  ai  demarcar  los  limites  de 
Tarazona  después  de  la  recon- 
«juísla,  ó  que  los  mozárabes 
conservasen  la  memoria  de  es* 
tos  limites  ya  trazados,  ello  es 
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que  al  liempo  de  reslaarar  la 
silla  de  Ta  razona  se  le  dierau 
estos  lérminos,  aunque  dismi- 
nuidos. 

Parecía  justo  que  de  no 
Iiaber  seguido  los  líuiiles  natu- 
rales del  obispu'lo  di'  Tarazüua, 
por  la  márcípn  del  Hijuela  hasla 
el  Jalón,  ¡d  monos  se  le  liuhie- 
jM  íi  ilesipjnadiO  los  mas  reducidos, 
iiiai  t  ¡idos  pt»r  el  líueclia  desde 
Añon  lin.sí.i  Cortes  de  Navíirr;». 
3fas  no  SI'  le  dcjarun  ni  nnn 
eslos,  llevándose  el  Oliispo  do 
Zaragoza,  sin  raziui  srpa- 
nios,  los  pucddós  di'  M;igaijou, 
Agón,  l'iescani»,  Corles  y  No- 
villas, que  por  su  lopogrníia 
delderan  ser  de  Tarnzona.  INir 
lo  (pie  liacc  á  MalU'n,  la  Malla 
de  los  liorna  nos  v  xMdesia  de  la 
división  do  Waodia,  romo  pue- 
blo situado  á  la  paite  oriental 
del  rio  Huecba,  no  es  de  ex  ira- 
fiar  correspondiera  á  7;n';v^n7.a, 
aunque  se  citara  como  limiíe 
de  ambos  obispados,  asi  como 
Spart;a  (Azagra),  límiíc  de  Ca- 
íaborra.  Pamplona  v  larazona, 
solo  correspondia  á  Pamplona. 

En  vano  se  quejó  de  aquella 
división  ol  Olíispo  Don  iMi- 
guel  de  Tarazona,  primero  de 
esta  silla,  después  de  su  res- 
tauración, acudiendo  á  Zarago- 
za para  veaüiar  aquel  asunto. 


&  del  obispado  de  Tarazona.  i7 

Según  dice  la  escritura  de 
transacción  ambos  obispos  pre- 
tendian  tener  derecbo  á  los  pue- 
blos que  atraviesa  el  rio  liorja. 
iíCtWiijitc  rivum  íionja  ,  uterquc 
»pro  su.o  vciidicarci  lennino, 
)'/(/da  cal  convenienlia  inler  eos, 
nullra  rivum  quidqHÍd  liahdur 
T^mque  ad  tcnninuin  Mü{)allonis 
nhuiusoueusis  K}>iscopvs  |)0S- 
i'sidcüL  quid  quid  aulcm  hnhctur 
hi  iha  rivmn  usquc  fíd  Mtiijal  o- 
)  Nt  m.  cum  sitis  la  liíhís  pt  TreS' 
>ítím  (Ftc<((ino  Lum  suis^  ct 
)uMa¡lvm  cum  »itis,  ct  Curtes  ct 
^Capanas  ct  iS'ovcUas,  Cicsar- 
tKiuguslüHus  Epi&copus  possi- 

Do  osla  manera  se  Id/.o  arjiio- 
11a  Irunsiicoion  al  azar,  como 
solian  liaoiM'^*'  «'Mlonoo?,  sin  te- 
noi"  nin^Min  (lítnniionlo  auténti- 
co por  donde  regirse,  sino  so- 
lamenlo  las  oscuras  tradiciones 
do  los  niozáraltos,  pues  los  dos 
obispos  eslijudaron,  o  no  <i\  mas 
adelanta  encontraban  oarlas  geo- 
gráficas li  otros  tostimoniíis  por 
donde  averiguar  los  límites  con 
loas  acior'o,  so  ontron;iran  ca- 
rilalivamente  lo  que  el  uno  tu- 
viera del  otro.  «Sfl/ro  mmque 
ynitriusquc  yuré  de  si  eorum  qui- 
Tulibet,  sive  per  cartas,  siveper 
nconvenieniia  ieslimonia  (ermí- 
« *no$  tttos  uUerius  deberé  pretm* 
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mdi  posni  ostendere  dmiUat  «• 
i^dem  cmitalm.» 

Sí  perdió  Tarazona  en  esta 
segunda  división  por  la  parte 
del  Ebro,  en  cambio  sostuvo  en 
ella  sus  límites  naturales  por 
la  pni*le  del  Duero.  Que  los  tér> 
minos  del  obispado  llegaban  en- 
tonces basta  Garray.  lo  acredita 
la  división  que  después  se  hizo 
en  Búrgos,  por  la  que  perdió 
todo  aquel  terreno.  Ademas  de- 
be notarse  que  los  límites  de 
Aragón  y  Castilla  llegaban  en- 
tonces hasta  Garray.  La  divi- 
sión hecha  en  tiempo  de  Don 
iSancho  el  Mayor,  al  hablar  de 
los  confines  de  ambos  reinos 
dice:  «í/sgtie  ad  fiumen  Tera 
itubi  est  Garahm  antiqua  ctví- 
^late  descría,  etad  ¡lumen  Due- 

Natural  era  que  los  límites  de 
Aragón  y  Castilla  por  aquella 
parle  fueran  también  los  de 
ambos  obispados  de  Osma  y  Ta- 
razona, Irazamlü  el  Duero  la  li- 
nea *l¡ visoria.  Por  eso  desde 
aquellos  liompos  llevó  Soria  por 
divisa  en  sus  armas  aíjiiella  le- 
yenda Soria  pura,  cabeza  de 
Exlremadura,  no  pur  relación 
alguna  á  la  provincia  de  esle 
nombre,  sino  en  ciianfo  que  la 
p.ihilii.i  Extremadura  (Extrema 
iJurúj  quiere  decir  remate,  Uír-* 


ra^do  LXXXVIL 
mino  ó  frontera.  Por  m  tam« 
bien  Don  Alfonso  el  Batallador» 
tan  gran  político  como  guerre- 
ro, solia  tener  su  córte  en  So- 
ria, como  punto  apropósito  pa- 
ra vigilar  sus  recientes  con* 
quistas  de  Aragón,  y  los  terri- 
torios de  Castilla,  descontentos 
por  su  aciago  matrimonio  con 
bofta  Urraca.  Él  fué  el  oue  or- 
ganizó en  gran  parte  la  Co- 
munidad de  Soria  bajo  un  pie 
análogo  al  de  las  otras  dos  de 
Calatayud  y  Daroca,  que  ha- 
bia  creado  en  sus  fronteras  de 
Aragón,  y  duró  como  aquellas 
hasta  el  año  i8S4. 

Esta  segunda  división  del 
obispado  de  Tarazona  doró  so- 
lamente unos  veinte  años,  pues 
habiéndose  apoderado  Don  Alón* 
so  ei  Vil  de  Castilla  de  lodo  el 
territorio  de  Calatayud,  Daro- 
ca,  Tarazona  y  Zaiagoza,  .1  la 
muerte  de  su  padrastro  Don 
Alfonso  el  Balallador,  y  preva- 
liéndose de  la  funesta  división 
de  Aragoneses  y  Navarros,  al- 
teró las  divisiones  existentes 
basta  entonces. 

El  territorio  de  Calalavud  y 
su  (Comunidad,  (¡lu'  parece'babia 
pt'rlcMí'cido  al  »tl»ispado  de  Za- 
ra<r(>za  cu  íjran  parle,  se  lo  ad- 
judicó al  Obispo  de  Signenza, 
siguiendo  la  abusiva  disciplina 
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Cap.  II,  Dtterífcion  //  Hmit€$ 
(le  aquol  liempo;  de  modo  (|uc 
le  Obispo  Seg^unlino  tenia  todo 
el  lerrilorío  c}uc  bañan  el  lle- 
nares V  el  Jalón,  desdo  Uila 
hasta  Ékodes.  Sq  objeto  era 
extender  la  raya  de  €a:$tilla 
hasta  el  Ebro»  quitando,  á  los 
Aragoneses  hoy,  y  mañana  á 
los  Navarros,  lo  que  tenían 
aquende  el  río.  Para  ello  lo 
convenía  alterar  la  división 
eclesiástica,  sujetando  á  la  ju- 
risdicción espiritual  de  los  Obis- 
pos de  Castilla  parte  de  los  ter* 
rílorios  que  se  anexionaba*  Ade- 
mas de  arrancar  al  Obispo  de 
Zaragoea  el  territorio  de  Cola- 
tayud,  los  obispos  de  Osma  y 
Búrgos  pretendían  quitar  al  de 
Tarazona  los  territorios  caste- 
llanos de  Agreda  y  Alfaro. 

Al  fin  se  arreglaron  estas 
desaTcnencias  en  el  Concilio, 
que  se  celebró  en  Burgos  há- 
cia  el  afto  1 159,  en  el  cual  se 
hicieron  las  transacciones  si- 
guientes. A  la  Iglesia  de  Ta- 
razona se  le  quitaron  todo  el 
territorio  de  Korovia  y  los  tér- 
minos de  la  ciudad  de  Soria  al 
Norte  del  Duero,  incluso  el  tér- 
mino de  Numaucia,  ya  conocido 
enlrtnces  por  Carray,  donde  la 
fábula  iüvciilü  poco  después  im 
obispado.  Pero  conservó  dcnlru 
de  Gat^lilla  la^s  vicarias  de  Al- 


obiipado  dfi  Tarasona.  2d 
faro  y  Agreda,  eitendiéndose 
esta  á  muchos  pueblos  de  Cas- 
tilla; y  por  las  faldas  del  Mon- 
cay  o  y  campos  de  Vera  ton  basta 
la  IVonlera  aragonesa.  Habién- 
dose becbo  algunas  donaciones 
á  la  iglesia  de  Santa  Maiia  de 
Tudela  por  los  Reyes  de  Na- 
va era,  dándole  al  otro  lado  del 
Ebro  algunos  de  los  pueblos 
comarcanos,  vino  á  tener  el 
Obispo  de  Tarazona  jurisdicción 
episcopal  sobre  ellos,  aunque 
la  ordinaria  la  ejercia  el  Prior 
de  Tudela. 

En  cambio  do  lo  que  se  le 
quitaba  á  Tarazona  en  Castilla 
se  le  dió  todo  el  arcedianado  de 
Calatayud,  hasta  el  pueblo  de 
Villafeliche  inclusive,  pues  en- 
tonces era  de  aquella  Comuni- 
dad, hasta  que  pasó  á  ser  de 
señorio,  por  donación  al  monas- 
terio de  Piedra. 

El  Obispo  de  Sigüenza  que- 
dó con  la  jurisdicción  espiritual 
en  todos  los  pueblos  aragone- 
ses que  no  eran  de  la  Comu- 
nidad de  Calatayud,  como  Bor- 
dalva,  Torre-bermosa,  Monreal 
y  el  misino  pueblo  de  Ariza,  por 
ser  entonces  de  señorío  y  no  de 
la  Comunidad. 

Seguii  se  ve,  la  división  (pie 
se  bizo  en  aquel  Concilio  de 
Burgos  fué  al  acaso,  siu  regla 
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ninguna  (ija,  sin  consultar  nin^ 
gun  precedente  histórico  ni  geo- 
gráiico,  sino  mas  bien  por  los 
cálculos  políticos  é  intereses  del 
moinenlo.  No  se  consultó  al 
Obispo  de  Zaragoza,  á  quien  se 
despajó  de  una  parte  de  su  ter- 
ritorio, sin  contar  con  él.  ni 
tampoco  con  las  iglesias  del  ar- 
cedianado  de  Caiatayud;  y  por 
lo  que  hace  al  Rey  de  Aragón, 
patrono  de  aquellas  iglesias  por 
la  Bula  de  Urbano  líl,  ni  aun 
íjc  le  nolificaroii  talos  concier- 
tos; lo  cual  dió  niotivü  á  su 
justo  rcsenlimionto,  como  ve- 
remos en  la  vida  del  Obispo 
de  Tarazona,  que  accedió  á  la 
transacción  sin  haber  contado 
con  su  legitimo  Rey. 


Tratado  LXXXVH. 

De  resultas  de  aquella  cnpri- 
diosa  división  quedó  el  obispa- 
do de  Tarazona  dividido  en  dos 
parles  que  no  tienen  contacto 
alguno,  como  se  v)e  por  el  ad- 
junto mapa.  Comprende  la  pr¡« 
mera  los  territorios  de  Agreda. 
Alfaro.  Borja,  Tarazona  y  Tíl- 
dela. La  segunda  contiene  todos 
los  pueblos  de  la  Comunidad  de 
Caiatayud.  Entre  ambos  terri- 
torios se  introduce  un  recodo 
(jiie  forma  el  obispado  de  Zara- 
oza,  vendo  h  tocar  en  el  de  Si- 
^^ueu/.a,  por  cnlre  ambos  dislri- 
los,  (le  modo  que  el  Obispo  de 
Tara/oua  Iícmuí  (|ae  ir  á  (ialntn- 
viid  |)or  los  territorios  de  Si- 
gueaza  ü Zaragoza;  anonialia  (juc 
debiera  haberác  cumeudado. 


CAPITULO  TEUCEUO. 


Bmrifdon  de  TarazMia  y  antigüedades* 


A  la  manera  ^ue  en  la  suerte 
de  algunas  familias  influyen  y 
predominan  las  condiciones  de 
la  localidad  en  que  se  criaron 
y  viven,  asi  también  la  topo- 

S rafia  de  los  pueblos  trasclen- 
e  en  algunos  casos  á  su  vida 
social,  y  parece  influir  en  las 
relaciones  que  tiene  con  los 
otros  pueblos  circunvecinos.  En 
la  historia  do  la  luio^sia  de  Ta- 


razona trasciende  hasta  tal  pun- 
to esta  condición  de  localidad, 
que  viene  á  ser  la  clave  de  ma- 
chas de  sus  vicisitudes,  mas 
bien  adversas  que  prósperas; 
de  manera  que  la  uescrípcioa 
que  en  otras  iglesias  pudiera 
ser  de  mera  erudición  y  lujo, 
es  aquí  de  necesidad  impres- 
cindible. 

Hállase  situada  Tarazona  á 
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Cap.  II J.  Descripción  de  í 
los  19  grfidos  do  longitud,  y 
de  lalilud.  Tolemco  la 
nombra  la  primera  entre  las 
ciudades  de  los  Cellibrrníí,  si- 
tuándola en  los  1530^412^.  Pli- 
nio  non)bra  á  los  Toriassonen- 
ses  entre  los  moradores  de  ciu- 
dades con  privilegio  de  ciuda« 
danos  Romanos,  que  ronnirrían 
til  convento  jurídico  de  Cmar» 
Au^la,  £slrabon  no  la  nom- 
bra, pero  por  la  posición  que 
ocupa  figuraban  sus  vecinos  en- 
tre ios  que  llamó  aquel  geógrafo 
Celtiberos  Estolados,  como  se 
dijo  en  el  capitulo  anterior. 

Queda  ya  manifestado  quo 
Ta  razona  era  limite  de  la  Geiti* 
beria  propiamente  dicha,  y  co- 
lindante  con  los  Vascones  de 
Cascante  y  los  Pelendones  de 
Augustobriga,  como  es  boy  tam* 
bien  término  de  Aragón  en  les 
confines  de  Castilla  y  Navarra* 
Hállase  también  situada  á  las 
faldas  del  Noncayo.  del  que 
dista  solamente  unas  tres  le- 
guas y  cuatro  del  Ebro.  Bafta 
sus  muros  el  Qúeiles  (Ghalibs) 
por  Mediodía  y  Oriente.  Por  la 
parle  meridional  su  posición  es 
muy  enriscada,  y  el  deseo  de 
aprovechar  en  poco  recinto  esta 
posición  estratégica  hizo  que  se 
cíAera  y  aglomerase  en  aquel 
paraje  la  ciudad  moderna,  ro- 


raznna  y  sus  anfigüedades.  31 
dcándola  ron  fuertes  murallas, 
que  marcaban  lo  que  se  llama- 
ba el  Cinto,  ó  recinto  principal 
de  la  población,  defendido  por 
Jos  dichos  muros.  Domina  una 
risueña  y  fértil  campiña»  que 
fecundan  las  abundantes  aguas 
con  que  la  enriquece  el  próxi- 
mo Moncayo. 

Por  lo  que  hace  á  sus  anti- 
güedades fabulosas  no  meirecen 
ya  ni  aun  nombrarse  con  se- 
riedad. ¿Quién  no  se.  reirá  del 
aplomo  con  que  oí  bueno  de  Ar- 
gaez  la  supone  fundada  por  Tu- 
bal  Cain,  porque  este  fué  her- 
rero {mallealor  el  fuber  in  cifito- 
ta  opera  mis  el  ferri),  y  que 
el  Moncayo  contiene  venas  de 
hierro,  y  las  aguas  del  Qúei- 
les son  apropósllo  para  templar- 
M  Pues  qué,  no  hay  venas  de 
hierro  en  el  Asia,  ni  tampoco 
en  Espafta  otros  puntos  para 
forjar  el  hierro? 

Mo  son  menos  fabulosos  los 
bechos  de  Baco  y  Hércules,  y 
la  muerte  que  este  dió  al  la- 
drón Caco  en  la  cueva  de  Mon- 
cayo, y  otros  delirios  de  este 
jaess,  inventados  por  los  em- 
busteros, que  en  Italia  y  lüspafka 
escribieron  las  supuestas  Cró- 
nicas, que  corren  con  los  nom- 
bres de  Beroso  y  Hauberto.  La 
antigüedad  nada  cierto  nos  dejó 
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ncorca  ile  olio,  y  las  primeras 
111) Licias  se  dieron  liácia  el  si- 
glo Xlll.  Lo  mismo  hay  que  de- 
cir de  la  vid  que  se  conservó 
fresen  durante  la  gran  sequia 
de  España,  y  de  los  hallazgos 
de  huesos  de  gignnles,  do  nll'i- 
ra  de  48  palmos,  ó  sea  ciiali  o 
varas  v  media,  y  los  uual(\s  se 
enconlraroii  en  las  cxcnvacio- 
nos  quo  se  hicif^ron  en  el  si- 
glo XVll,  al  alinr  los  cimientos 
para  los  convonlos  de  la  Merced 
y  de  Sania  Ana.  Sabido  es  que 
los  llamados  huesos  de  gigantes 
ha  demostrado  la  ciencia  que 
por  lo  común  son  de  niégate- 
nos, ú  otros  animales  antedilu- 
vianos, ó  quizá  retnreo<  de  la 
época  misma  del  dduvio.  Lo  que 
so  dice  de  ano  de  aquellos  gi- 
gantes, cuyo  esqueleto  se  halló 
enroscado,  contribuye  á  fomen- 
lar  esta  idea. 

Los  monumentos  mas  anti- 
guos que  se  encuentran  de  Ta- 
razona  son  las  monedas  Celti- 
beras, que  acuñó  en  abundan- 
cia. En  ellas  se  ve  la  cabeza  de 
un  jefe  Celtibero  con  una  le- 
tra que  parece  ser  la  inicial  del 
nombre  del  régulo  ó  jefe  en  cuyo 
tiempo  se  acuñaron.  Por  el  re- 
verso tienen  constantemente  un 
ginele  con  lanza  en  ristre,  y 
al  pie  las  letras  D^M^ 


alaih  IWXYIL 

A^A^^I^,  las  rúales,  según  el 
sistema  de  nuesUo  compañero 
el  señor  Don  Antonio  Delgado, 
Anticuario  de  la  Real  Academia 
de  la  Historia,  dicen  Trsau, 
Triasn^  radicales  de  la  palabra 
Turiaso.  Son  coniuncs  en  tier- 
ra de  Tarazoiia  v  Cnlatayud,  lo 
cual  indica  conjcturalmcnte  sn 
origen,  pues  la  abundancia  do 
mínlallas,  sobre  lodo  do  cobro, 
en  un  paraje,  manifiesta  que 
probablemente  se  acuúaroa  allí 
cerca . 

Fuera  que  los  Celtiberos  eli- 
dieran fácilmente  las  vocales, 
como  los  hebreos,  ó  que  pro- 
nunciaran realmente  TriasUt 
parece  lo  mas  cierto  que  su 
nombre  se  suavizó  en  el  de  Tu- 
riasu  y  Turiaso,  i  la  manera 
que  del  Celtibero  BlblU  hicie- 
ron Bílbilis,  como  veremos  lue- 
go, pues  no  era  posible  que  pro- 
nunciasen  sin  vocal  las  tres  pri- 
meras letras  (1). 

Algunos  hallan  analogía  entre 
la  palabra  Turiaso  y  la  vasconga* 
da  íiurriá(fuente),  creyendo aue 
el  nombre  se  derívase  por  aiu* 
sion  á  la  hermosa  fuente  de  San 
Juan,  una  de  las  mas  notables 
de  ^pafla,  y  que  brota  con  gran 


(1)  Véanse  las  medallas  Cellibcnis  que 
eslá  pablieando  dicho  Sr.  Helgado. 
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Cap.  llí.  Descripción  rfr  \ 
ahiiiuiancia  al  pir  mismo  d  ' 
innros  de  Tarazona  y  sobre  el 
Qin  ilí's,  con  el  que  no  mezcla 
sus  aguas,  sino  después  de  ha- 
ber servido  para  la  agricultura 
y  la  iiidtislria. 

Las  medallas  romanas  de  Ta- 
razona son  tíimbien  abundan- 
tes, y  aun  comunes  en  loda 
aquella  parh*  de  Aragón  y  Cas- 
tilla, y  pueden  verse  en  la  obra 
del  P.  Morez.  Plinio  hizo  nv^w- 
cien  de  las  ferrerias  de  Tarazo- 
na. al  par  de  las  de  nílMIis  (V, 
alribuvendo  su  'buena  calidad  á 
las  njxuns  del  Queiles  (Chalibs), 
CUYO  noinbr<*  tnisuio  eijuivale  al 
de  ac'jro  [%.  Summa  aulcm  dif- 
fcrcnlia  in  (Ujuaesl,  cid  subinde 
candens  inmcrgilur.  ¡¡me  alibi 
atque  alibi  ulilior  nofñlilavit  lo- 
cum  gloria  frrri,  stciUi  ¡tilbUim 
in  fíispania  el  Turiasoucm. 

Aparece  también  citada  Ta- 
razona como  niansiuu  en  el  ca- 
juioo  que  iba  de  A^orga  ¿  Za- 


(i)  PItnio,  Lib.  3(,  cap  I  I. 

(S)  Masdea  negó  que  el  Queiles  ee  Ita- 

ue  Chalibe:  véwe  sobre  ello  el  cap.  4.* 


razona  ¡/  sus  nntt(/Uedades,  55 
r.iííoza  por  BenavtMile,  Valla- 
dolid,  üsma,  Soria,  Muro  y 
Tarazona,  y  por  Carabis  6  Ma- 
gallon  á  Zaragoza. 

En  una  inscripeion,  que  nos 
trasmite  .\r[^Mez,  se  eila  un  cé- 
lebre liijo  de  Tarazona,  llamado 
Gayo  Livüuio,  seviro  de  aque- 
lla ciudad,  á  íjiiifu  sus  paisanos 
erigieron  una  <  -i  Hua  en  el  foro 
de  Minerva,  agradecidos  á  su 
buen  gobierno,  y  que  fué  mo- 
tivo para  íjue  el  Cónsul  Quiulo 
Cecilio  Mételo  Maeedonio  le 
liie¡«M'a  eiadadano  romano  y 
Pretor  de  loda  la  Celtiberia,  la 
cual  gobernó  con  grnTí  mímcí-Io. 
Hablase  en  la  inscripeu)n  acer- 
ca de  la  reloiMn;!  que  bizo  de 
los  estatutos  de  aquella  ciudad, 
poblada  va  de  ciudadanos  anti- 
guos ó  (Celtiberos  cstohulos.  y 
ciudadanos  nuevos,  que  de  Ro- 
ma ú  otios  punios  hablan  ve- 
nido para  aveeiednrse  fni  Ta- 
razona. Dice  asi  la  insei  ip*  ion 
citada,  que  no  se  baila  en  la 
colección  epij^rálica  de  Masdeu, 
ni  entre  las  auténticas  ni  entre 
las  apócrifas* 
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C'  LIVONIO*   C«  F-    Q3ri«  IN 

SRVIRATV-    TVRIASON-  REM. 
DENE  •    PATR  •  ADMINISTRA 
RAT:    V.T-    SVB-    Q__'  CAEClUO 
METELO  •    MACEDON  •    CCS  • 
TOTAM  •    V  ATE  CELTIBERIAM 
CIV  •    DON  •    ROM  •    IV  •    ¡  KAET 
OPTIME  ET  SANTISS*  TE» 

pbrarat:  pop-  VEIOj-  NOV- 
INSTITVTIONIBVS  BT  PRAB 
VILBG*   REPORMl*  TVRIASON 
VETBRBS*  BT<   IVN*  STATVAM 
IN  FOKO  MINERVAS*   OPT*  CI 
VI  P* 


Esta  iDscripcion  cslá  ya  de> 
aechada  como  apócrifa*  *No  se 
dice  dónde  se  encontró,  ni 
tampoco  dónde  se  halla.  Se  ve 
en  ella  la  mano  de  una  persor 
na  poco  versada  en  la  ^eogra- 
fla  y  aun  en  el  lalin.  Citar  un 
solo  Cónsul  p|irecc  una  rareza* 
No  eran  los  Cónsules  los  que 
aomhraban  gobernadores  para 
la  Celtiberia,  pues  no  corres- 
pondía esta  al  Senado»  sino  al 
Emperador,  como  pais  belicoso 
y  mal  domeflado.  No  se  halla 
nombre  de  lal  Cónsul  Quinto 
Cecilio  Mételo  en  los  fastos 
consulares.  El  imico  á  4|uien  se 
aproxima  algo  es  á  Cecilio  Me- 
tello,  oue  fué  Cónsul  en  el  año 
1*  de  ta  venida  de  Cristo,  y  no 
se  llamó  Quinto  ni  Macedonio, 


sino  Cecilio  Melello  Crético  Si* 
laño:  la  palabra  Sevirakt  ni  s» 
escribe  de  esa  manera  en  la 
epigrafía,  sino  iMlVlR,  ui  era 
dignidad  de  Tara/ona,  donde 
solamente  habia  Duumviros 
(ÜYIr),  como  se  >e  por  sus 
medallas  municipales:  la  dona- 
ción de  titulo  de  ciudadano  ro- 
mano era  una  cosa  impertinente 
en  aquella  época:  la  Celtiberia 
estaba  dividida  en  tiempo  de 
los  Romanos  y  no  tenia  ningún 
gobernador,  ni  menos  hubieran 
nombrado  los  Emperadores  pa* 
ra  este  cargo  á  un  seviro  (ó  co- 
mo si  dijéramos  concejul)  de 
Tarazona,  siendp  este  pueblo 
el  último  de  la  Celtiberia,  co* 
lindante  con  los  Yascones  y 
Pelcndones.  Las  palabras  son- 
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Cap.  Ifl.  Drsrrfnrfon  de  T 
lTV<fíW(?  trmprrnrn  lialiiiihlii  cl(; 
lnKMi  fTñliicriio,  son  iiiuy  cris- 
tidiias,  jxTo  por  la  iiiismn  r;i- 
7011  .'liijrnns  i'i  la  i'pigrafia  l  oiin- 
íiíi.  Aun  son  mas  inipci  IÍ!i''!i- 
tfs  la-  palabrn<!  insíifndonibuÑ 
€t  jircvilciiiis:  la  priinri  a  no  r»-; 
castiza;  la  sr<ínii(!a  supone  un 
absurdo,  y  una  ignorancia  su- 
pina on  el  invenlor:  los  privi- 
íegrios  entro  Io<í  Uoniann*;  mn 
odiosos.  I^riviíe(jia  ne  irmjnn- 
to,  decían  las  doce  tablas.  Pe- 
ro, como  los  embn^tnrn^  do  fi  - 
nes del  siglo  \\\  andaban  á 
caza  de  exenciones  y  privile- 
gios, creian  que  lo  mismo  su- 
cedía en  tiempo  de  Augusto  y 
de  los  Romanos,  y  balayaban 
con  estos  embustes  la  vanidad 
fie  los  pueblos,  baciéndoles 
fíreer  que  ya  en  aquel  tiempo 
eran  privilegiados.  No  os  me- 
nos extravagante  el  llamar  jii- 
niores  á  los  irecinos  nuevos  de 
Tarazona,  en  contraposición  á 
los  Veteres:  al  adjetivo  vetus 
se  contrapone  nwus:  al  júnior 
se  contrapone  scnex  ó  .<í?rjtor  (l). 
Finalmente,  la  idea  de  poner 


(1)  yridrid  que  <*n  una  inscripcMon 
do  Anoche,  la  UH8  de  Masdeu  (l.  6.**,  pá- 
g^ina220),  iK  cílan  los  Anicilanos  veteres 
el  juvenos,  pero  «llí  se  alude  á  las  dns 
Aruois  vcliis  el  nova,  lo  que  no  bahía  en 
Tarazona:  en  inscri¡)cioncs  soí*pcchosas  to- 
da debe  notarse. 


''nznnn  y  <;n^  anfffjfípcfnd^^.  5" 
eslálna  m  rl  loro  <1o  Minorva 
se  baila  consi^qiail.i  en  olía  ins- 
cripción apócriía  de  Munebre- 
ga,  aun  ni     «ll^nnrntada  que 
o'^fa.  en  va  snpor<luM'ia  so  ile- 
nJu^Irara  on  oí  oapítulo  siiruien- 
te.  Kn  aquella,  como  en  esta, 
se  pone  estatua  on  ol  fnro  de 
Minerva,  se  balila  do  bonoHoios 
á  la  patria,  «rcm  bene  patri(v 
admifii^lrnrul . .  .M  fin  totam  pa- 
triam  bene  fací  n,  cltce  la  de  Mu- 
nebrega),  se  babla  de  privile- 
gio >  en  Tarazona,  de  inmuni- 
dad en  la  de  Munebrega.  En 
Tarazona  la  ponen  los  vecinos 
antiguos  y  mas  jóvenes,  en  Mu- 
nebreí^a  son  los  duumviros  con 
el  orden  cquestrc  y  el  pueblo. 
El  pobre  falsario  no  sabia  las 
cosÍund)res  municipales,  pues 
de  lo  contrario  no  bubiera  di- 
cbo  tal  torpeza,  y  con  poner 
al  final  /)./).  (dcrrcio  Dccurio* 
fttm.  1^  hubiera  dado  mas  vi- 
sos de  verdad.  Como  por  en- 
tonces (á  principios  del  siglo 
XYll)  ya  los  Lupianes  de  Za- 
pata y  otros  de  su  calaña  an- 
daban UcMiando  de  embustes 
los  pueblos  de  Aragón,  no  será 
extrafto  que  les  doI>amos  estas 
invenciones.  Al  hablar  de  Agro- 
da  balín  romos  ocasión  de  ad- 
vertir el  obsequio  que  les  hizo 
Lupian  á  los  de  aquel  pue- 
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blo  con  otras  noticias  de  este 
jaez. 

Para  nad;i  iiprositn])a  Tara- 
zona  estas  glorias  jiu.'-tizas,  tc- 
niorido  tantas  lo^itinifH,  v  ron- 
servando  aun  ;iiitÍL;rir(l;iili's  ro- 
manas, que  ;i|)r]i;is  se  liallan 
en  ninguFia  otra  población  do 
España.  En  la  parle  inferior  de 
la  población,  y  á  las  niárjíí  nes 
frescas  y  r¡suoñn<  del  Queiles 
(ó  Cailes,  como  lo  pronuncia 
el  vulfTo,  quizá  mas  exacta- 
mente) se  halla  el  paseo  llama- 
do la  fíndiana  {rus  Dianm),  on 
donde  aun  se  conserva  una  es- 
tálua  do  Diana  cazadora,  aun- 


Trnfado  IXXWfí. 
que  destrozada  y  embaduinada 
de  cal. 

En  los  lechos  y  maderas  de 
las  habitaciones,  hoy  dia  po- 
hres,  de  aquella  casa  decampo, 
se  conservan  ijíuahnenle  varias 
pinturas,  indudablemente  ro- 
manas, que  parece  inqiosibe 
hayan  llegado  hasta  nuestros 
dias  después  de  tantas  vicisitu- 
des: y  con  todo  aun  esperan  el 
lápiz  de  un  artista. 

Cuando  el  P.  Florez  esdivo 
en  Tarazona  en  el  mes  de  Ju- 
nio de  1706,  copió  la  siguiente 
inscripción  sepulcral  á  la  en- 
trada del  jardín  del  Obispo  (i). 


M*  MARIvs-  iriDVS 
H-    S*  E- 

M  •    MARIVS  •  FAVST 
VS  •    Pí^ATER  •    FECIT ' 
SISI  •   ET  •    SWIS ' 


Como  no  hay  en  ella  nin- 
guna invocación  pagana,  y  se 
omite  el  sü  Ubi  térra  levis, 

fmede  conjeturarse  que  sea  esta 
ápida  de  los  primeros  siglos 
de  la  Era  Cristiana. 
Sobre  ia  puerta  de  una  casa 


del  Cinto  se  conserva  también 
una  lápida  sepulcral,  ya  muy 
gastada,  que  dice  asi,  según 
Argaez  (2): 


'  1 )  La  cita  Méndez  eo  su  vida  y  viajes» 
|2)  Argan,MI.39. 
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TBKSNTIA  G*  F 

VITALIS  COECILII 
VELIONIS  VXOR 
AWNORVM  XXXII 

Aquí  está  enterrada  Teren-  Masdeu,  por  herir  á  Trag- 
cia  Vital,  liija  de  Gayo,  mujer  gia,  copia  esta  inscripción  se- 
de Cecilio  Velion,  de  edad  de  gun  la  dió  üstarroz,  poniendo 
52  aftos.  asi  (i): 

TBRKNTIA*  O*  F* 
VITALIS*  T*  CAHC 

lU-  VELONIS 

VXOR-  AN.  xxxir 

H»  «•  R* 

Pero  diga  lo  que  cuiera  Has-*  vulgar  qne  es  en  la  que  nació 

deo,  no  fué  culpa  de  Traggia,  San  Atilano»  después  Obispo 

L antes  si  acierto,  pues  siguió  de  Zamora.  La  piedra,  según 
lectora  de  Areaez,  ¿  quien  Argaez,  ^s  de  una  tercia,  en 
creo  mas  que  á  Ustarroz,  pues  cuadro, 
la  vió  con  mas  detención  du-  Por  lo  que  hace  á  los  ma« 
rante  su  larga  estancia  en  Ta-  gistrados,  ({ue  gobernaron  *  el 
razona.  Aun  en  todo  caso  la  municipio  de  Tarazona  en  di- 
culpa no  sería  de  Tragglk,  sino  ferentes  épocas,  son  los  si- 
de.  Argaez.  guientes,  según  consta  de  sus 

lia  casa  en  que  está  la  citada  medallas: 
inscripción  dicese  por  tradición 

En  tiempo  de  la  República.*  Sexto  Junio  Libón. 

Bebió  Junio  Sulpicio. 
En  tiempo  de  Octaviano*  .  •  Marco  Cecilio  Sever^. 


(i)  Masdeu:  inscripción  2128  (lomo  19,  pá(^.  007). 
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Cayo  Valerio  Aipiilo. 
En  tiempo  de  Tiberio  Manió  Sulpicio  Lurano. 


.  Marco  Sciii [nonio  Frouton, 
Cayo  Cocilio  Sereno. 
Mfirco  ViiIíTio  Ounflralo, 
Lin  io  ('crilio  Aqiiino. 
Marco  (Jclio  Paludalo. 
Marco  Ponliro  Marso. 
Cayo  Marco  Vegeto. 


El  anónimo  Ravenato»  en 
su  ^('OLírnlia  del  si^lo  VII,  po- 
ne tanibiiMi  ;'i  Tanizona;  y  en 
el  órden  con  (¡ue  marca  las 
<-¡ii<la(](»s,  spjTiin  sns  itinerarios, 
dice:  (dlem  jnxla  suprascrip- 
tam  Coisar  Augustam  ponihir 
civitn<i,  pitre  (Uciinr  Uelsioncm, 
Ítem  Tiiriiissou,  AitijUfitnhrira, 
Numoniam,  rvama,  Cluniam^ 
Turbes,  Mancelluíi.^> 

El  nombre  de  Tni¿asson  con 
que  se  desipjna  á  Tarazona,  y 
<|ue  está  estropeado  como  casi 
lodos  los  de  aquella  geografía,* 
no  es  el  que  tcMÍ  i  en  el  siglo 
séptimo  y  entni  los  Visigod'w. 
ios  cuales  no  llamaban  a<{uella 
ciudad  Turiasso  como  los  Ro- 
manos, sino  Tyraso  ó  Tyra- 
sona. 

Es  curioso  observar  las  vi- 
cisitudes por  donde  ba  ¡do  pa- 
sando este  nombre  basfn  rl  de 
Tarazona,  que  actualmente  tie* 
no.  Ya  se  ba  dicho  que  los 


Celtiberos  le  llamaban  Trtasu 
ó  T^iria^H,  como  se  ve  en  sus 
medallas.  Los  Komnnos  suavi- 
zaron la  proriiiiiciacion,  convir- 
ticndola  en  Tiuiaso.  (^m  eshi 
queda  dcsniciilida  la  fábula  do 
lialier  sido  poblada  por  los  Ti- 
l  ios  y  los  Ausonios,  v  baberso 
llamado  por  oso  Tyrassoua.  Los 
Visigodos  íiieron  los  que  in- 
trodujeron esta  alteración,  lla- 
mándola asi  el  mismo  Idacio 
por  primera  vez,  y  babiendo 
seguido  los  Obispos  llamándola 
Ecclesia  Ttfrassoum  en  las  sus- 
crieiones  de  los  Concilios  (1), 
compréndese  fácilmente  que 
siendo  la  declinación  latina  íü- 
riaso  Turiasonis,  del  ablativo 
TuriasoMf  hicieron  genitivo  Ua- 


(1)  El  Sr,  Cortes,  en  í?u  Diccionario  geo^ 
gráfico,  tomo  3.",  V.  Turiaso,  dice  que  Ida- 
cio la  llamó  Turiasson;  pero  Florez  impri- 
mió in  Kcclo.sia  Tyriasonc  íTomo  IV,  pá- 
Kína  36a  de  la  3.*  edición  liecha  por  esta 


Rfiil  Academia). 
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mándola  twriasiom  Turia9onm<, 
y  alterando  d&spues  la  primera 
vocal  dijeron  Tfriatnwa  y 
roiona. 

Sostúvose  constantemenle  e»* 
la  pronunciación  basta  el  si- 

Slo  XI 11,  durante  los  tiempos 
e  bis  iglesias  Visigoda  y  Mo* 
zárabe,  y  aun  después  de  la 
reconquista»  como  se  verá  por 
los  documentos  de  aquella  épo- 
ca. Pero  á  mediados  del  siglo 
citado  alteráse  nucvamenle  la 
pronunciación  de  c¡»la  palabra, 
pues  entonces  se  iba  formando 
el  romance  en  toda  aquella  par- 
te de  Arap^on,  al  paso  que 
se  desarrollaba  en  Castilla  la 
Vieja.  En  lodo  el  obispado  de 
•  Tarazona  se  habla  el  castellano 
correctameiilc,  y  eii  los  docu- 
mentos de  üiiL's  di'l  s¡nlo  XII  y 
jiriticipios  del  XIII,  que  se  pu- 
Idieaniii  <mí  los  apéndices,  re* 
dacladus  aquellos  en  el  l.tliii 
bárbaro  de  la  época,  se  verá 
cómo  se  iba  íoi  ínaudü  el  len- 
^aiaje  en  aquel  pai¿>  como  en 
Castilla. 

Elcauthio  (le  la  paiaoia  i'y- 
rasona  en  Tarazona  parece  que 
se  hizo  mas  bien  ni  Zaraji^oza, 
ífue  no  en  el  l(  riilorio  de  la 
íliot  esis.  Concurrían  á  la  ca- 
pital de  Araron  niuclios  Cata- 
lanes» Lemosiiies  y  moutañc- 


^asana  y  sus  antigüedadei, ^  39 
ses,  cuva  pronunciación  mas 
fuerte  y  tironea  alteraba  las  pa- 
labras. Ello  es  que  aun  los 
Obispos  escribian  Tyrassona,' 
cuando  ya  en  los  documentos 
de  la  Cancelaría  Real,  proce- 
dentes de  Zaragoza,  se  baila 
Tarassona  y  Tarazona*  Ha  pa- 
sado pues  el  nombre,  desde  su 
orí(;<  u,  por  las  modificaciones 
siguientes:  Triasu.  Turiasu,  Tu- 
riaso,  Tyriason,  Tyrasone.  Ty- 
rasona,  Tyrassoua,  Tarassona 
y  Tarazona.' 

Para  concluir  la  descripción 
de  Tarazona  y  su  territorio  ad- 
yacente, resta  solo  docir  cu  qué 
concepto  ha  inlluido  su  topo* 
gralia  (Mi  las  vicisitudes  por 
dontle  lia  pasado,  según  se  dijo 
al  principio  <le  este  capítulo.  A 
pesar  de  lodos  luá  favores  con 
que  la  naluraleza  liermoseó  su 
rico  y  íéi'lil  suelo,  no  ha  podido 
vencer  Tarazona  los  inconve- 
nientes de  su  posición  excén- 
trica. 

El  iMoncayo  y  el  Lin  o  la  loiti-  ' 
priuien:  aquel  cierra  liuii- 
ziuili'  V  sus  Loiuunicaeioues  por 
Occhieiilc,  al  paso  (|uc  los  pue- 
blos riljL'ieíios  íIl'1  uUo  lado  lo 
roban  los  beneücios  de  la  in- 
dustria. 

Asi  como  en  la  cpora  rouia- 
ua  fué  su  territorio  frecuente 


• 
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teatro  de  las  sanp^rioiilas  luchas 
entre  los  Colliheros  y  sus  te- 
naces opresores,  ;isi  cu  la  cdnd 
media  fué  varias  veces  gaiiiula 
por  las  armas  de  Castilla:  v  en 
otras  sn  torri lorio,  como  íron- 
lerizo,  filó  lugar  de  reunión  pa- 
ra treguas,  paces,  hodas  regias 
y  capitulaciones,  cooio  queda 
dicho. 

A  pocas  millas  de  su  térmi- 
no tropieza  ya  con  Monteagudo, 
Cascante,  Hahiilas  y  Tudela, 
pueblos  todos  ellos  de  Navar- 
ra, que  le  cierran  el  acceso  ai 
Ebro;  pero  sobre  los  cuales  tu- 
vo jurisdicción  espiritual,  y  aun 
la  conserva  en  algtmos  de  ellos, 
ademas  do  enviarles  las  aguas 
que  fertilizan  sus  campos,  las 
cuales  bajan  todas  de  Tarazo-» 
na,  siendo  esto  causa  de  no 

Íiocos  pleitos  y  aversiones.  Por 
a  parte  de  Casliila  lí* no  los 
pueblos  de  Alfaro,  Agreda  y 
Ciros  varios  do  líci  ra  de  Soria, 
que  siempre  fueron  de  su  juris- 
dicción espiritual.  Poro  cuando 
los  Ileyes  de  Aragón  luchaban 
con  los  de  Castilla,  v  lo  mismo 
sucedía  con  los  de  Navarra,  es- 
tos monarcas  hallaban  muy  lici- 
to y  sencillo  promover  conflic- 
tos de  jurisdicción  entre  sus  va- 
sallos Y  la  Sede  Episcopal.  De 
aqui  los  frecuentes  pleitos  coh 


-atado  LXXYVÍÍ. 
que  csla  se  vió  casi  continua- 
mente  perseguida,  y  las  rivali- 
dades coosiguieutes  al  antago- 
nismo provincialesco. 

ija  concesión  del  icrrih  i  io  de 
Calatayiid,  hecha  cii  el  (.oiicilio 
de  Burgos,  del  moilo  anómalo 
que  se  dijo  en  el  capitulo  aiile- 
rior,  fué  para  Tarazona  otro 
mananlial  de  pleitos  y  conflic- 
tos. Quitándole  sus  límites  na- 
turales, se  le  compensó  coa 
aquel  territorio  lejano  de  la 
Sede  y  aislado  de  ella  al  otro 
lado  del  Caunp  y  del  Vadavc- 
ron.  Allí  la  distancia  excitaba 
á  la  insubordinación,  y  las  dis- 
tintas organizaciones  cclesiásli- 
ca  y  política  producían  escisio- 
nes y  continuas  quejas»  pues  no 
podia  haber  en  muchas  cosas 
identidad  de  intereses  ni  de  dis- 
ciplina. El  territorio  de  Calata- 
yud  formaba  una  de  las  tres 
Comunidades  de  Aragón,  cuer- 
po brioso  y  compacto,  muy  adíe- 
to  á  los  Ueyes  y  favorecido  de 
ellos,  adverso  siempre  á  la  aris- 
tocracia, y  aun  al  aumento  de 
la  riqueza  eclesiástica.  Los  be- 
neficios de  sus  iglesias  eran  to- 
dos patrimoniales,  y  asi  eran  sus 
habitantes  sumamente  adictos  ¿ 
la  parroquia,  cuyos  beneficios 
habían  de  ser  exclusivamente 
para  sus  hijos;  pero  al  mismo 
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Cap.  IJI.  Descripción  de  farazona  y  sus  antigücdadeis.  41 
l i enipo  miraban  con  prevención  cabildo,  los  lerritonos  privile- 
al  Prelado  y  á  sus  cabildos  ca-  piados .  acudían  á  los  Revo?  de 
ledral  ó  cólchales,  C()ii>itlerán-  CasUíla,  Navarra  v  aun  á  veces 
dolas  como  unas  corporaciones  de  Aragón,  contra  el  Obispo  y 
que  les  eran  hostiles.  De  a<jui .  su  cabildo  caledral. 
otro  mananlial  de  pieitos.  Esla  es,  en  compendio,  la 
A  su  vez  el  cabildo  de  Tara-  historia  del  obispado  de  Tara- 
zona,  mirr^nHo  eon  prevención  zona,  por  rnnsccuencia  de  su 
á  los  cabildos  cole<T¡ales  y  pri-  •  posición  excéntrica  en  la  fron- 
vilegiados  de  Alíaro,  Galatayud  lera  de  tres  reinos;  esta  la  cla- 
V  Tudela,  v  al  clero  de  aque-  ve  de  casi  todns  vicisitudes 
ilos  lernioi  ios,  proveía  todas  de  í¡uc  so  dai  á  cuenta  en  el  pre- 
sus  vacantes  en  hijos  de  Tara-  senté  tratado, 
zona,  de  cuya  adhesión  no  po-  Resta  ahora  hacer  la  reseña 
día  dudar;  viniendo  á  ser  sus  de  los  principales  pueblos  de  la 

Srebendas  casi  palriunmiales.  diócesis,  y  sobre  todo  de  los 

¡uevo  mananlial  de  aversiones  que  ejercieron  mayor  influencia 

?r  recrudescencia  de  provincia-  en  aquellas  vicisitudes,  en  su  ma- 

¡smo,  pues  á  su  vez  todos  aquc-  yor  parte  y  por  fortuna  ya  casi, 

líos  pueblos  consideraban  al  ca-  relegadas  completamente  al  ol« 

bildo  como  adversario  suyo.  vido,  efecto  de  las  noefas  idoas«  - 

Sí  los  Obispos  se  ladeaoan  al  de  las  modificaciones  ¡ntroduci« 

partido  de  las  colegiatas  y  sos  das  por  el  Concordato*  y  de  las 

territorios,  no  siempre  logra*  aflicciones  de  la  Iglesia,  que  no 

ÍNin  atraerlos,  y  suscitaban  con»  permiten  pensar  en  ciertos  asan* 

Ira  si  la  rivalidad  y  preven  cío-  tos»  á  que  daban  lugar  la  mayor 

nes  del  cabildo:  pero  si  el  Obis-  riqueza  y  prosperidad  de  otros 

po  hacia  cansa  coman  con  el  tiempos. 

CAPITULO  CUARTO. 

Ánii^fMaám  m  lot  fwlUM  mn  neíodlat  del  Mtpado  4e  Taraxona. 

Los  muchos  pneblos  de  orÍ-  razona,  hacen  que  sea  denece* 

gen  celtibero  y  romano  que  sidad  el  deBcribir  sus  antígfle- 

comprende  el  obispado  de  Ta*  dades  romanas,  al  paso  que  en 
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oUas  pudiera  ser  trabajo  de 
mera  erudición. 

Cuatro  mnnicipios  de  csla 
diócesis  acuñaron  inedall;^,  y 
y  algunos  en  gran  número:  Bíl- 
biüs,  Cascanliun,  Gracurris  y 
Turiaso.  Algunas  de  ollas  las 
tienen  también  ccllibcras.  No 
hace  al  caso  re  [producir  aqui  las 
que  ya  pnhlicó  el  P.  Florez  en 
su  colecciüu,  adonde  se  pueden 
ver. 

Se  ponen  también  los  nom- 
bres de  aignnas  ciudades,  que 
caprieliosamenle  colocaron  v;»- 
rios  escritores  dentro  del  obis- 
pado, haciendo  reducciones  ar- 
bitrarias, en  las  que  fué  desgra* 
ciado  el  Regente  Villar,  en  su 
Patronato  de  las  iglesias  de  Ca- 
lalayud :  también  Argaez  hizo 
algunas  con  poca  exactitud. 
Conviene  deshacer  estas  equi- 
vocaciones» porque  á  veces  alu- 
cinan á  personas  poco  instrui- 
das, y  fomentaa  preocupacioaes 
insostenibles. 

AGMDA. 

Por  mucho  tiempo  se  quiso 
suponer  aue  estal»a  situado  en 
este  pueblo  el  municipio  de 
Gracurris.  Posteriormente  so 
creyó  que  estuviese  en  Gráva- 
los. Hoy  dia  se  cree  mas  bien 


y  atado  LXXX\lí. 
que  fuera  población  de  origen 
celtibero,  y  tjuo  deban  redu- 
cirse á  ella  liíts  inscripciones 
que  se  bailan  en  las  iiioiiedas 
con  los  nombres  de  Arecradz, 
que  parecen  decir  Aregrndos, 
ó  Aregrada,  srunin  el  sistema 
del  señor  Delgado.      lé>,  en  su 

•  DicrioMtH'io  (1),  creí'  (jnc  Com- 
picya,  ¡I  ridación  inuicdiaLa  á 
Caraht  ^(jue  se  supone  cerca  de 
MaLinllon;,  es  sinónima  de  Com- 
plUocnla,  y  que  deben  una  y  otra 
reducirse  á  la  villa  de  Alfreda. 
Pero  no  (M(mi  muy  nn^ptable 
csla  conjoliira,  pues  Compíilocn- 
ta  era  pueblo  are  vaco,  y  el 
primero  do  ellos  quo  cita  Pto* 
iemco. 

El  P.  Argaez  4e  buscó  ori- 
gen en  un  templo  que  supuso 
habla  allí  dedicado  á  la  Euipc« 
ratriz  Agripina,  y  al  efecto  trae 
una  inscripción  ímperlinonte, 
añadiendo  que  luego  allí  se 
puso  una  Virgen  llamada  de 
Agripina  y  Agripeüa,  que  es  la 
actual  efigie  de  la  Yir^n  de  la 
Peúa.  Cuentos  y  delirios  son 
estos  que  ni  aun  merecea  re* 
futacion. 

AUARO* 
Su  nombre  mismo  está  indi- 


co DkekMiafio  geof  r&f.  V.  Ommma. 
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cando  qoe  allí  babo  algún  faro 
é  torre  de  tigia»  para  vigilar 
aquel  Icrrí  torio  j  los  vados  pró- 
ximos del  Ebro,  como  punto  de 
Casiilla  meüdo  deniro  de  Na- 
varra, y  no  lejoH  de  las  firon- 
leras  de  Aragón.  Cerca  de  ella, 
j  en  sus  Icrminos,  desemboca 
en  el  Cbro  el  rio  Alhama,  que» 
viniendo  de  la  sierra  áA  .Made- 
ro, pasa  por  Filero.  Gialruéñi- 
go  y  Gorella. 

Argacz  quiso  reducir  al  lór- 
mino  de  Al  faro  la  Varia  ó  Ve** 
rea  de  los  Verones.  fundándose 
en  anliguos  mapas  y  en  el  falso 
privilegio  de  los  Votos  de  San 
Millan,  donde  SandovaljMMO  a 
Varia  con  Centronica  y  Taraso- 
Ba«  Pero  el  mismo  Argaez  no 
se  maestra  muy  satisfecho  de 
estas  razones,  y  ningún  critico 
puode  colocar  á  Varia  en  Al- 
faro,  siendo  ya  corriente  su  si- 
tuación en  EÍarea,  junto  á  Lo- 
groAo  (4). 

Tiene  Alfaro  una  iglesia  co- 
lejjial  bajo  la  advocación  de  San 
Miguel,  pero  de  construcción 
nmerna,  como  se  dirá  al  lía* 
blar  del  origen  del  Real  Patro- 
nato en  ella,  pues  ningún  ves- 
tigio queda  nt  de  su  aoliguo 


(1)  Yt^a<%  el  Diedonariode  Aioja,  por 
«1 9r.  Govantes. 


imbíos  mas  noi,  del  ob.  d*  Tñr.  45 
castillo  ni  de  la  primitiva  igle» 
sia  colegial,  de  la  que  solamen- 
te se  sabe  el  sitio  en  que  estuvo. 

AQUJS  BILBILITANORÜM. 

Consta  en  los  itinerarios  co- 
mo niansion  en  la  via  que  iba 
por  Bilbilis  á  Zaragoza,  y  se 
mfiere  de  esla  denoniinocion  que 
el  municipio  dé  Bilbilis  (l  iba  su 
nombre  á  loda  aquella  tierra. 
El  nombi  e  de  Alhema  se  lo  die- 
ron los  Arabes  por  los  baflos 
templados  que  hay  en  ella,  los 
eualt's  gosan  de  gran  celebridad. 

Pudieni  conjelurarse  que  es« 
taria  también  alU  el  templado 
baño  de  Gongedo,  de  que  habló 
Marcial,  Tepidumqw  naiahu 
CongeM  vadum,  pues  una  cosa 
tan  memorable  como  aquellas 
beneficiosas  aguas  no  podían  ol- 
vidarse al  poeta,  cuando  des- 
cribía todo  lo  mas  notable  de  la 
Celtiberia  por  aquella  parte. 

ATTAGUM  (ATECA). 

Pueblo  no  lejos  del  anterior, 
situado  también  sobre  la  vía  de 
Zaragoza  y  entre  Boverca  y  BU' 
bUis,  aunque  no  lo  nombran  los 
itinerarios,  como  tampoco  á 
Bo»0rea  por  su  proximidad,  pues 
de  Alhema  á  BUbitís  solamente 
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había  las  cuatro  leguas  de  jor-  El  pueblo  de  Altacum  lo  pone 
nnda  ó  etapa  militar,  pero  de  Ptoh  meo  erflrc  los  Celtiberos 
terrcuo  en  su  mayor  parte  fra-  principales.  Moni!*  s  cita  la  io&- 
goso.  cripcion  siguiente  (i): 


T«    PLAVTIO*    P«  !»• 
DB*   MVMCIPIO-  ATTACEMSI* 
OPT-  A\ERlTO 
BT  THIGE.SSIA\0  OCTAVO 
AETATIS'  ANNO 
E  •    VITA  •  SVBLATO 
TOTO •    POPVLO • 
CVM  MAGNIS  LACimiMtS 
PVMV5  PROfiSEQVENTK 
qVINTU*  PAVLINA«  MATKR* 

AMN*  OCTOG*  TIUVM*' 
AD«  FUnrVM*  BT*  G8MITVM* 
RBUCTA* 
TVMVLVM-   LACHRIMK*  KJtNVM- 
E*    MARMORE  NVMIDICO 
DBDIT  • 


Masdeu  no  negó  su  aulenti* 
cidad,  pero  dijo  que  seria  mas 
cierto  lo  del  municipio  Atácen- 
se, 8i  la  presente  lápida  se  Au* 
hiera  haUado  realmente  en  Ate* 
ea»  como  dicen  Í2).  En  efecto* 
no  se  dice  dónue  se  halló,  en 
qué  paraje  de  aquel  pueblo,  ni 
en  dónde  se  halla  colocada:  por 
mi  parte  la  creo  también  dudo» 


sa;  pues  ni  en  Ateca  ni  en  Ari- 
la  dan  rason  de  ella,  y  su  re- 
dacción es  muy  aospecnoea. 

AUGUSTOBRIGA. 

Es  ya  indudable  la  reducción 
de  este  pueblo  á  la  villa  de  Mu- 
ro, (juo  conserva  todavía  sua 
maratlas  romanas  y  no  pocos 


(1)  Véftse  odn  «n  «1  «mo  94  de  la 
peña  Sa'jrada,  fól.  136. 

{%)  Cean  copia  csla  inscripción  y  la  re- 
pito al  liabiar  o»  Aliu,  baciowlo  en  día 


algunas  a11«nd«mes,  ponimdo  mmdefpk» 

de  Alagrnis  -il  qn  ■  rn  I  t  de  Aleca  ponía 
áMacaue.  Su^e  ú  mamo  %ue  Atla^enis 
ora  Alba» 
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Tesligios  de  anlitrüedad,  que    poi  desgracia,  en  esLos  ul limos 


(li^eíiú  liueslro  ccrtupañero  el 
seuor  Don  Eduardo  Saiivedra, 
en  su  erudita  nioi  ia  Mihre  la 
via  de  Uxama  á  i^io  [njeblo,  la 
cual  fué  premiada  por  ohla  lieal 
Acadenofia  de  la  Hisloria,  por 
lo  que  no  es  íiecesario  repetir- 
las en  este  tratado. 

Quizá  Augusto,  al  darle  su 
noniliio,  la  restauró  síflire  las 
ruiiias  (le  algún  otro  pucMo  cel- 
tibero terminado  en  Bruja,  ron 
objeto  de  que  sirviese  para  te- 
ner allí  nn  buen  puiUo  estraté- 
gico en  los  límites  de  los  Celti- 
beros y  PeliMidones,  y  para  vi- 
gilar los  belicosos  pueblos  de 
las  faldas  del  Moncavo  v  már- 
genes  del  Duero:  ó  aceptó  ia 
terminadon  usual  dei  pais. 

BILBILIS. 

Estuvo  colocado  este  célebre 
municipio  celtibero  sobre  un 


artos.  Las  célebres  ferrerias,  en 
donde  se  templaliaa  sus  anuas, 
debian  estar  ni  pie  del  cerro, 
que  baíia  el  J  ilini  [tnr  Oriente 
y  Mediodía;  pue»  a  veces  se  en- 
cuentran por  allí  irr-índes  mon- 
tones de  escorias.  Por  la  parle 
de  Poniente  desendjoca  en  el  Ja- 
Ion  el  arroyo  llamado  de  nibola. 
quedando  el  cerro  de  íiambola 
en  una  especie  de  península* 
cuya  posición  hace  á  Bilbilis 
parecida  á  la  de  Toledo. 

El  poeta  Marcial  la  llamó, 
como  hijo  suyo,  célebre  por 
sus  armas  y  caballos» 

Equis  el  armis  noJnlm; 

Y  en  efecto  conserva  aun  por 
armns  nn  ginete  con  lanza,  cual 
so  ve  en  sus  monedas  celtibe- 
ras y  romanas.  Por  lo  que  hace 
al  temple  de  sus  armas,  sobre 
las  palabras  de  Plinio,  ya  cita- 
das, hay  las  de  Justino,  de  que 


monte  que  Jos  naturales  del  pais  se  hablará  luego  al  Iralar  del 

llaman  Bambola,  media  legua  rio  Ghalybs. 

mas  abajo  de  la  actual  ciudad  En  las  medallas  Celtibéricas 

de  Calalayud,  y  dentro  de  los  de  Bilbilis  se  lee  Pí^ti^S  que 

lénninos  de  esta,  que  por  ese  quiero  decir  Blhlis,  según  el 

molWo  se  considera  como  snce-  sistema  del  sefior  Delgado:  son 

sora  de  su  nombre  y  de  sus  estas  medallas  muy  abundantes 

glorias.  Conserva  todavia  res-  y  eomtines  en  tierra  de  Gilata* 

loB  de  sos  antiguas  murallas,  yud,  i  pesar  de  la  gran  extrac- 

perchan  sido  muy  maltratadas,  clon  de  ellas  que,  se  ha  hecho 
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je  pocos  años  á  esla  parle.  En 
el  anverso  se  ven  gcncralmenlo, 
á  la  izquierda  del  buslo  clol  ¡efe 
cellihero.  uno  ó  dos  deKiiios, 
emblema  no  solamenlc  de  los 
pueblos  marítimos,  sino  laaibien 
de  los  fluviales. 

El  ginclc  lleva  lanza  en  ris- 
tre, y  en  la  cabeza  un  pelaso 
é  sombrero  de  ala  ancha. 

En  las  medallas  del  liempo  de 
Augusto  conserva  el  mismo  em- 
blema, con  el  ginelc  anoado 
de  lanza  en  ristre,  pero  con  ta 
particularidad  de  leerse  en.  el 
anverso  itálica,  y  en  el  reverso 
Bilbilis,  lo  que  na  dado  mucho 
que  discurrir  á  los  anticuarios, 
suponiendo  algunos  cierta  cspe- 

En  tiempo  de  Octaviano. .  • 


Eo  tiempo  de  Tiberio.  •  .  . 
£q  tiempo  de  Calígula.  .  •  . 

En  una  posesión  que  hay 
frente  á  Ins  niin-is  de  Bilbílis, 
al  otro  lado  del  Jalón,  llamada 
la  Torre  de  Anchis,  se  conserva 
una  lápidn  sepulcral,  como  de 
media  vara  en  cuadrOt  iiicrus- 


Tralado  LXXXVIÍ, 
cié  de  hermandad  entre  Bílbi- 
lis  é  Itálica;  y  otros,  con  mas 
prohabilidad,  que  se  dieran  á 
Hílbilis  los  derechos  de  ciudad 
Itálica.  • 

En  los  reinados  de  los  Em- 
peradores siguienles  desaparece 
de  las  medallas  bilbilitanas  el 
emblema  celtibero  del  gincte, 
pero  al  tiempo  de  la  reconquista 
volvió  á  lomarlo,  como  dice  Don 
Antonio  A^nistin  (1 ),  anníjue  sin 
llevar  el  frinele  lanz  i  en  ristre, 
sino  por  el  contrario  una  ban- 
derola, con  una  cruz  en  el 
centro. 

Los  duumviros  cuvos  nom- 
bres nos  han  conservado  las  me- 
dallas bilbilitanas  son: 

Marco  Sempronio  Tiberio. 
Lucio  Licinio  Varo. 
Lucio  Gornelio  Calido. 
Lucio  Sempronio  Rulilio. 
Gayo  Valerio  Tranquilo. 
(]ayo  Pompeyo  Capella. 
Cayo  Cornelto  Refecto. 
Marco  Eivio  Frontón. 

lada  en  la  pared,  la  cnal  dice 
asi: 


(I)  Doa  Aalmiio  Asostin:  Mff«fM  «•» 
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L*  CORNBUVS* 
FBILOMVSI* 
L*  SAMIVS* 

AQVENSIS- 
H*  S* 


Aqui  cslá  sepultado  Lucio 
Gornelio,  Liberto  de  FUomuso, 
nalurai  de  Sames,  vecino  de 
Alhama.  Dcbia  ser  algún  grie* 

Íio  de  la  isla  de  Sanios,  como 
o  indica  ei  nombre  de  Filomu- 
80»  80  patrono,  del  que  hallamos 
vestigios  en  el  epigrama  6/  del 
libro  ii  de  Maircíal, — SpecUu 
mi,  PhÜamiue^  eum  Uwamur* 
Qoixá  fuera  el  mismo  á  oníeo 
el  poeta  alude»  La  palabra 
A^iienm  debe  significar  alguno 
do  los  pueblos  que  habla  en  Es^ 
paAa»  que  toDuíban  su  Ululo  de 


las  Aguas,  Aqum  Fkmm,  Aqum 
Celence,  pero  estando  cerca  de 
Bilbilis  las  aguas  de  Alhama 
(Aguce  BUbÜUmarum),  es  muy 
posible  que  llamasen  allí  Agusn- 
aai.  por  antonomasia*  á  los  ve* 
cinos  de  Alhama. 

En  el  museo  do  San  Luis  de 
Zaragosa  se  conserva  el  torso 
de  una  est¿tua  de  Augusto,  ha- 
llada entre  las  ruinas  de  BUbi* 
lis,  en  el  siglo  pasado»  y  adqui- 
rida por  el  Conde  de  Fuentes, 
que  la  colocó  en  su  palacio  en 
dicha  ciudad. 


Bambola  me  élamit  íenduis,  BittUk  oKm: 
Lmhr  «I  «x  Comüü  lumine  luce  fm». 


Según  dice  Perei  de  Hueros, 
en  sus  manuscritos  sobre  las 
antigüedades  de  Calalayud,  fue 
haUada  aquella  estálua  el  aAo 
1662,  y  era  de  mármol  blanco 
y  de  cuerpo  entero.  Desenter- 
róla un  labrador  del  vecino  pue- 
blo de  Huermeda,  que  la  des- 
trozó bárbaramente:  ad(|uiiiola 
Doü  Miguel  Marliu  de  VUlauuc- 


va,  segundo  Conde  de  San  Cle- 
mente, que  probablemente  sería 
quien  le  puso  aquella  inscrip- 
ción. Es  de  alaba:itro  y  bien 
ejecutada. 

Por  el  mismo  tiempo  adquirió 
el  P.  Garcia  una  lápida  negra, 
que  pi  übahlcmonlc  seria  del  ri- 
co mármol  negro  de  Nerlobnga 
^Culatorao),  que  había  lialla- 
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do  otro  labrador  ael  mismo  puc-  casa,  donde jestaba  ya  muy  gas- 
falo  y  teaido  en  el  umbral  de  sa   tuda  la  ¡nscripcioQ*  que  decía: 


IMP*  CASSAIU 
AVOVSTO 
T»  C,  T»  F' 


Es  muy  probable  que  fuese 
la  base  de  la  citada  cslálua. 

Esle  P.  Jerónimo  García,  ie« 
8uila«  roiinió  cuanto  pudo  acer- 
ca de  Bilbtlis  y  otros  puntos  in* 
medíalos,  con  lo  cual  formó  un 
pequeño  museo  en  el  Seminario 
'de  Mobles,  que  tenían  los  Je- 
sallas  en  Galalayud,  .y  del  cual 
habla  Don  Antonio  Pode  en  sus 


viajes.  Debió  ser  robado  á  la 
época  de  la  expulsión  de  la 
Compañía,  pues  ningún  veslimo 
se  halla  de  aquellas  antigüeda- 
des, quedando  solamente  noti- 
cia de  las  inscripciones  siguien^ 
tes,  que  en  su  mayor  parle  co* 
pié  y  consenró  un  escribano  lia* 
mado  lAigo  Jerónuno  Carreras. 


M*  SBPRO-  TIBBa*  C*  ? 
IT*  VtR*'  MVN*  AVG*  BILBILI8 
IKPWMANÍ*  FVNEMS*  8TATVAJK 
LOCVir*  8EPVLTVRAB>  DBCRBVrr* 

^  Este  JUarco  Seropronio  Tibe-  de  Bllbilis  en  tiempo  de  Ao- 

ríno,  á  quien  el  montclpio  acor-  gusto.  Es  completamente  ap6- 

dó  erigir  estétua,  es  el  primero  crifa,  por  razones  ya  dichas  con 

que  figura  entre  los  Duumviros  respecto  á  h  de  Taraiooa, 

D'  M 

p.    CLODIVS»   F»    M»    PIVS'    IN  •  SVOS» 
VIXIT-  ANIi*LXlD 
H*  S*  S*  S*  T*  T*  L* 


A  los  Dioses  manes.  Publio  la  y  Iros  años:  eslá  enlorrado 
Clodio,  hijo  de  Marco,  piado-  aquí:  séale  la  tierra  ligera.  Na- 
so con  los  suyos,  vivió  selen-   da  tiene  de  particular. 
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MVNICIPIVM  •  BILBILIS 
PKO*    ííAL*    RED-  CAES* 
VOTA*    PVBUCA*  PECIT* 


Es  tan  sencillo  <|ne  no  ik^cp- 
sita  interpretación:  en  (  !  rrnii  iio 
Heva  Bílbilis  el  lítuio  tic  Au- 
gusta, que  dataria  del  aüo  727» 


si  fuese  cierta  la  inscripción  si- 
guiente, que  testifica  el  mismo 
notario  bnher  hallado  en  Bam- 
bola  uu  labrador  de  Huermeda. 


IM^*  CAfeS*  AVG*  DIVI*  P*  AVG» 
^ONT*  MAX-   eos*  VIU*  TRIB* 
POST-   BELLVM-  CANTABR. 

PRO   SERVIT'    ET-    GRA  •  CAES* 
MVNICIP  •    AVG  •  BILBILIS 

APELAVIT*   TT  VIR  P-   P»   H»   M»  P' 


Ksta  inscripción  parece  apó- 
crifa: tiene  cierto  sabor  caste- 
llano y  poco  latino:  apelare  mu* 
nicipium  Au§usiá  BUbUis,  no  es 
latín  del  tiempo  de  Augusto:  la 
gracia  del  César  parece  recor- 
dar la  gracia  de  Dios  y  de  la 
Santa  Sede:  adolece  del  miaiiio 
defecto  que  la  de  Tarazona  y 
Munebrega,  haciendo  que  los 
DuoiDvíros  erijan  estátuas  en 
Toz  de  erigirlas  los  Decnríones, 


puesto  que  se  hacia  con  fondos 
municipales:  Duumviri  pecunia 
publica  hoc  monumentum  poi* 
suerunt. 

Del  mismo  tiempo  es,  y  al 
mismo  suceso  alude  otra»  c^ue 
dicen  halló  otro  labrador  del. 
pueblo  de  Huermeda,  en  el  mis* 
mo  monte  Bambola,  el  aflo 
4620,  y  la  poso  por  asiento  á 
la  puerta  de  sa  casa: 


ÓCT*  CAIS-  aVG» 
M*  VRB*  BttBI*  MVNICI 
IN*  AVG*  BRS*  ANNO 

CON*  JA-  tvNi*  syll:  ::::::: 


Tampoco  esta  ofrece  gran  certeza.  Las  abroTiaturas  son 

TOMO  ILIX.  7 
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eslrafalarins  y  (Icsusnílos,  como 
si  el  qMo  puso  insci'i()cion  seme- 
jante Icüiiera  íiue  le  fallase  tre- 
cho en  que  pouorla.  An^n^u), 
en  las  inscripciones  nunca  es 
llamado  Octaviano.  vordad 
que  Sllano  fué  Cónsul  con  Oc- 
taviano en  la  Kra  14,  y  ^5  aflios 
antes  del  nacimiento  de  Cristo, 
•en  su  IX  consulado,  poro  en- 
tonces sale  falsa  la  anterior. 
llamar  Vrbs  á  un  municipio  es 
cosa  desusada  en  epif^raíia.  El 
nombre  do  Siiano  escrito  con 
dos  LL  y  la  Y  es  desatinado. 
La  omisión  del  año,  y  también 
los  que  llevaba  de  Cónsal  y  de 
Tribuno,  indican  poca  seguri- 
dad en  el  autor  do  ella.  El  con- 
sulado no  se  indica  con  las  le- 
tras CON,  sino  COS.  Finalmen- 
te, ia  época  del  hallazgo  es  lam- 
Uea  sospechosa^  pues  por  en* 

C*  MAB' 

Cayo  liecio,  hijo  de  Marco 
Meció,  según  allí  interpreta  (1). 

La  circunstancia  oe  no  ha- 
berse fundado  ningún  pueblo 
sobre  las  ruinas  de  BÜbilis  ha 
hecho  que  se  conservasen  hasta 
^l  día  de  hoy  los  vestigios  de 
sus  antiguas  murallas  y  de)  aeré* 


rr atado  LXXXVII. 
tonces  era  cuando  se  llenaban 
de  embustes  nuestra  historia  v 
nuestra  arqucologia.  Dicese  quo 
la  vieron  Don  Miguel  Pérez  de 
Nueros,  los  Padres  Dioiro  f.a 
Gasea  v  Jerónimo  (inicia,  de 
la  Compañia  de  Jcsns,  y  otros 
varios.  No  extrañaré  que  la  vie- 
ran: también  veían  en  el  siglo 
pasado  los  inleligerites  los  ha- 
llazj^os  de  Flores  en  la  Alcazaba 
de  Gi'anada.  En  mi  juicio  estas 
dos  últimas  son  altamente  sos- 
pechosas, y  probablemente  de 
la  misma  mano  que  fabricó  las 
de  Tarazona  y  Munebrega. 

Masdeu  no  las  incluye  ni  es- 
tas dos  últimas  ni  las  anteriores 
en  su  colección:  en  cambio  con- 
servo una  inscripción  hallada 
en  una  vasija  de  barro  con  el 
nombre  del  alfarero,  en  esta 
forma: 

polis,  ó  alcásar  superior,  que 
dominaba  y  defendia  el  pueblo» 
y  conslituia  su  principal  defen- 
sa por  el  lado  del  N.  O.,  por 
donde  comunicaba  con  los  mon« 
tes  inmediatos. 

En  una  obrita  que  se  princi- 
pió á  publicar  el  año  1845  en 
Cala  la  y  ud,  se  hacia  la  descrip- 
ción siguiente  de  aquellas  ruinas  . 
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•obre  el  nionlc  Bambola  i^l).  »lran  latiibieii  IVagmoiitO'^  do 

«Es(o  corro  so  ve  coronado  »maí?  valor  y  gusto,  coiuo  Iro- 
»por  una  muralla  do  forma  cna-  r>v.o>  de  columnas,  de  vajdla  y 
»drilá(prn,  qno  vjone  á  formar  «molduras  de  alabastro,  por  lo 
>»casi  un  reclaniíiilo  con  alp^u-  »cual  iaferimos  que  allí  dohió 
»nas  liberas  iüflí'xinnps,  debidas  »oslar  situado  ol  pnbrm  prin- 
»al  lerrono.  Su  área  os  mnv  di-  «cipal  de  la  ciudaíi  1  .  Tam- 
»ficil  de  delerminar  oxaclamcn-  «bien  so  baila  aquí  un  rocinlo, 
»te,  por  sus  barrancos  y  gran-  »cuyas  gruesas  paredes  y  bó- 
»des  irregularidades,  pudiendo  «veda  arqueada  oslan  lavadas  de 
»doc¡rse  no  obslanlo  (pie  cor-  »yeso  y  formadas  de  una  arga- 
»responde  á  una  gran  ciudad.  »masa  muy  sólida  do  guijarro. 
»5e  halla  destruida  completa-  »Es  longitudinal,  de  unas  cua- 
»menle  por  la  parte  de  $.  B.,  »renla  varas  de  largo,  cuatro 
«conservándose  solamente  en  «de  anchura  y  unas  cinco  de 
vmedk)  de  la  línea  los  restos  de  ^^nllura  del  suelo  á  la  bóveda: 
»una  nueva  y  segunda  fortale*  «hoy  está  consagrada  á  ermita 
i»a,  con  dos  lineas  do  gruesa  inle  Sania  Bárbara.  Algunos  han 
«muralla  sobre  peña  viva,  qne  jtUamado  á  lodo  ello  coliseo: 
»el  Tttlgo  llama  cárcel  dé  moros,  uno  sabemos  en  qué  lo  fundan, 
»y  que  en  nuestro  concepto  «pues,  como  se  ha  dicho,  el  to- 
será el  castillo  principal,  seme-  »do  parece  babor  sido  una  pe* 
«jante  i  nuestras  cindadelas  »quc0a  pero  importante  forla- 
«(aunone  seco),  qne  dominaba  »leza,  y  et  recinto  descritó  lo 
>la  población  por  su  espalda  y  «juzgamos  una  parte  inferior 
ala  vega  por  su  frente.  i»dcl  edificio  de  consideración. 

)>En  este  punto  es  donde  mas  «semejante  á  las  bodegas  que 

«vestigios  y  restos  de  edificios  )«e  construyen  para  fundamen- 

»y  cimientos  se  conserran,  y  «tos,  y  nos  da  motivo  para 

«encuyosescombroasecncuen-  «creerlo  asi  la  enorme  grosor 

  «de  sus  paredes  y  techo,  su 

«situación,  el  ningún  vestigio 

(I)   Glorias  de  CA!afayii<l  y  «¡it  nnúgno  »de   habOT  SCrVÍdo  para  COSa 

partido,  por  el  prcsbilero  Doa  Mariano  del        i     „  »  _  ^  : 

Co«,  Beneficiado  y  Presidente  de  la  parro-  «aigUna,  y^UO  loncr  mUgUn  m- 

qxñt\  de  San  Migool  de  osla  ciudad  v  Hon  - 
Felipe  £rayalar,  Director  del  colegio  de  Hu- 

manidMesde  te  misma.  Oalateyad,  4815.      (I)  Seria  al  fofo,  ó  algún  templo. 
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«dicio  (le  ventana  ni  puerla. 

»£1  lado  de  la  muralla  que 
«corresponde  al  Nord  Este  pré- 
nsenla menorps  Yeslic^ios,  v  se 
»conore  que  aprovecharon  los 
»anti^nos  en  él  para  la  linea 
»de  la  fortificación  lo  erizado 
»dc  la  peña,  y  la  conlinuaron 
»arlíiicialineníe  en  las  ondula- 
«clones,  pues  solo  en  ellas  se 
»ven  algunos  restos.  En  es- 
)»te  lado,  principalmente  en  la 
»parte  superior,  es  tal  la  dis- 
» posición  y  escabrosidad  de 
»la  pefia,  que  si  se  deja  caer 
ittoa  piedra  desciende  casi  per* 
ipendioularmente  de  una  enor- 
»me  altura  al  río,  que  va  de-  ^ 
«lujo  encajonado  y  profundo» 
«formando  un  foso  natural  en* 
»lre  peñas,  cuya  vista  horro- 
»riza.  Por  esta  seguridad  de  la 
«naturaleza,  se  conoce  que  los 
«antiguos  descuidaron  el  forti- 
«fícar  mas  aquel  costado.  La 
»Unea  superior  ó  de  Norte, 
»aunaue  situada  sobre  el  lior- 
»áe  ael  cerro,  es  no  obstante 
«mas  continuada,  y  se  percibe 
»toda  la  muralla  á  superficie 
»de  tierra.  En  este  lado  fijaron 
»la  consideración  mas  que  en 
«el  anterior,  ya  porque  el  ter« 
«reno  es  menos  escabroso  y 
«eriiado,  ya  porque  tiene  de- 
alante  una  cuesta,  que  aunque 


atado  LAáá  VII. 
»miiv  poco  inclinada  de  la  por- 
»pen(iiciilar,  es  no  <>l>slanti» 
»transila!í!p,  por  eslar  torniada 
y(\c  guijarro  suelto:  rsla  cuesta 
)»lermina  on  las  orillas  de  los 
»rios  Jalón  y  Uivota,  en  el  pun- 
»to  de  su  unión.  El  lado  que 
»mira  al  N.  O.  y  Oeste  es  el 
»que  mas  fortificado  aparece,  y 
«donde  se  ven  trozos  mayores 
«de  muralla,  sin  duda  por  ser 
«este  el  punto  de  mas  fácil  ao- 
«ceso,  pues  es  el  lado  del  istmo» 
«al  que  puede  llegarse,  aunque 
»con  mucha  dificultad,  por  los 
amontes  inmediatos  de  la  cor^ 
«dillera  dicha  anteriormente. 
«Por  este  lado  se  conoce  que 
«tenían  la  entrada  priDcipaJ  á 
«la  ciudad,  pues  se  ve  la  seflal 
«de  la  carretera  que  formaron, 
«haciendo  cortes  de  monteci- 
«llos,  como  los  que  se  Ten  en 
«las  carreteras  modernas.  - 

«El  grosor  de  la  muralla  es 
«constantemente  de  catorce  ¿ 
«diez  y  seis  palmos,  formada 
»toda  ella  de  espaciosas  losas* 
«sacadas  de  la  misma  peAa.» 

«Se  ven  diseminados  por  el 
«terteno  algunos  recintos  de 
«paredes  y  bóveda,  mas  ó  me- 
«nos  gruesas,  aunque  todas  da 
«asombrosa  solidez  y  construi- 
«das  de  la  misma  argamasa  de  - 
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»en  ol  tarii:in(t.  v  (idiio  sacarse 
jide  la  pendiente  del  Norlo. 

Prrci*ín  ha  sido  dar  cabula  á 
esta  descripción,  roas  bien  que 
hacerla  nueva,  porcpie  desde 
que  se  hizo  hasta  el  dia  aque- 
llas ruinas  han  padeeicio  mucho; 
y  aunque  la  descripción  sea  pro- 
lija, refiérese  á  unas  antigüeda- 
des de  gran  imporlancia,  y  que 
antes  no  liabian  sido  descritas» 


Ignórase  la  época  de  la  des- 
trucción deBíllnlis.  Algunos  de 
los  que  eseriliieron  acerca  de 
sus  aniigüedades  suponen  gra- 
tuilanifule  que  fué  arruina<la 
en  tiempo  del  Emperador  Adua- 
no (\).  Pero  es  una  pal  raña, 
pues  existía  en  el  siglo  IV  un 
la  misma  forma  qu(*  en  liempo 
de  Marcial.  Llamaha  este'  pén- 
dulos ó  pendientes  á  los  lechos 
de  su  patria: 


Ducit  ad  auríferas  quo  me  Salo  Celtiber  oraSt 
Péndula  quo  pairim  visere  tecla  libel 

y  Ansonio,  en  el  siglo  IV,  es-  estaba  en  £spaAa,  le  dice  (2): 
eríbieiido  á  San  Paulino»  que 

Ergo  meum  patrimque  deeiis,  colummtque  Senalm 
BUbtUsM  üul  hmnns  mptdiB  Calagurm  habebiL 

Y  San  PanKno  le  contesta: 


Montanamque  mUU  Cala^rrím 

Eí  BübiUm  acuHs  pkndbmtem  scopulú* 


Donde  se  ve  la  idea  de  estar 
entonces  Bilbilis  en  el  sitio  de 
mucha  pendiente,  como  habia 
dicho  Marcial.  Ilállanse  también 
con  abundancia  en  Calatayud 
monedas  de  Constantino  y  de 
los  Emperadores  posteriores. 

Finalmente,  el  geógrafo  Ra- 


vcnate  h  sn[)one  existente  en 
el  siglo  VIH:  «¡lem  juxla  su^ 
itpra  teriptam  Cwüatem  Caernt' 
ytüuguslam  poniíur  Civitas  quat 
»dieílttr  NerMriga,  Belbüi,  At' 


(1)  Argacz. 
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i>cubrica,  Segonlia,  Cxsaram, 
»Arenlia.» 

VARADO. 

Da  nolicia  do  oslf^  [>arai(' 
Marcial  en  su  descripción 
la  Celtiberia: 

Et  focrum  Varadonis  Uliceinm. 

V.n  alL^uiias  ediciones  se  es- 
Cfil>e  baradonis. 

Su  situación  parece  que  pue- 
de fijarse  en  los  llanos  de  Ve- 
raton,  al  pie  del  Monravo,  v  de 
la  cordillera  que  jiarlitMnIi»  des- 
de esle  divide  Aragón  de  Gas- 
tilla:  la  annlo'^ia  de  uno  y  otro 
nombre,  el  linM  r  allí  de  las 
cosas  mas  notables  de  la  Celti- 
beria, y  haber  nombrado  antes 
á  Tudela,  i^lalea  y  oíros  puntos 
no  lejnnn^  de  Veralon,  penniíe 
conjeturar  que  eslnviera  allí  v\ 
carrascal  sagrado,  por  donde 
pasaban  de  priesa  ios  viajeios, 

BOVERCA.  • 

Es  el  pueblo  de  Bubierca,  si- 
tuado 6Q  la  vía  de  Zaragoza  ao- 


i  raiado  LAA'XVír, 
tre  Attacum  y  Aqua»  Biibilila* 
norum.  Hoy  pasa  el  ferrocarril 
por  debajo  de!  pueblo,  v  en  las 
excavaciones  Jieclias  coa  esle 
motivo  se  han  hallado  algunas 
medallas,  en  especial  una  de 
oro,  de  Nerón,  muy  bien  con- 
servada. Se  duda  si  el  pueblo 
estuvo  en  el  sitio  que  boy  ocu- 
pa, ó  en  un  cerro  inmediato, 
d(Mtik>  se  veo  unas  rumas  an- 
tiguas. 

Algunos  lian  querido  suponer 
que  Marcial  era  natural  de  Bo- 
verca  y  no  do  BíIImIís:  pero  p<\o 
equivaldría  á  su[M>ner  que  Mar- 
cial no  sabia  cuál  ei-n  su  pno- 
bio,  pues  él  eon<t;iiil(Mi)('iií('  se 
llama  (h¡o  de  Biihiiis  y  mimíci* 
pe  de  <^lla. 

A  Don  fici  óiiinio  Kscosura, 
en  su  Compendio  de  la  ílistoria 
de  España,  s*»  le  antojó  poner 
á  Bilbilis  en  Bubierca:  para  que' 
la  teoría  fuese  completa  debió 
poner  á  Boverca  en  el  monte 
Bambola.  No  tuvo  en  cuenta 
que  en  el  mismo  epigrama  f50 
del  libro  l/j,  después  de  W 
¿lar  de  Bilbilis 


ViMU  aUam  Lidniane  BübiUm, 
dice  poco  mas  abajo  . 

PrmIakU  ip$a  prope  Dovirea  prmienU  faros. 


Digitized  by  Google 


Cap.  1 V.  Áuh  íjitedades  de  los  pueblo*  moi  tu>i»  del  0^.  de  Jar.  55 

No  (K'jríré  (!r  notar  aqiii  los 


muí  iios  |iiioi)[os  que  hal>ia  en 
-iquella  parle  de  la  Celtiberia 
(jiifí  principiaban  con  la  misma 
sihiba:  Rovorra,  Rorsao,  Bursa- 
dü,  Liütrodmn,  Colerdum,  y  no 
lejos  fio  alli  eslnn  los  pueblos 
(]("'  |)oi-o!)in.  Tí()nl;ill),'í  v  Hnzmo- 
diano,  (\\u'  rjuizá  tamiueii  iue- 
roa  Celtiberos. 


ÜO  i  i¿UDÜM-BOTUODÜM. 

Es  tal  la  aflnidad  de  ambos 
nombres,  que  algunos  han  creí- 
do rueso  un  mismo  paraje  el  que 
Marcial  designó  con  estas  pala- 
bras, caso  de  que  no  sea  error 
de  los  copiantes  el  haberlos  mu* 
dado. 


Fj  lirlicatum  Holrodi  ncmus 
i^omona  qwni  fQelix  amat 

Hic  coUmus  labore  pigri^Boterdum 
Pialetmque. 


El  bosque  de  Botrodo  era  de 
Arboles  fruíales,  como  lo  indica 
el  amor  de  la  diosa  de  las  mm^ 
zanas  y  demás  frutas. 

También  Bolerdo  parece  ser 
afgun  terreno  fértil  y  no  lejos 
de  Caiatayud. 

Los  aragoneses  traductores 
de  Marcial,  oomo  Setinas,  Lar- 
rea y  otros,  cuyas  yersiones 
de  Marcial  he  podido  Ter,  opn 
nan  que  Botrodo  era  el  delicio- 
so bosque  de  Campiel,  á  las  fal- 
das del  fiambola,  y  regltdo  por 
el  Jakm,  que  forma  uno  de  los ' 
paisajes  mas  encantadores  de 
España,  y  cuyas  ricas  y  esquisi- 
tas  fratás  son  tan  apreciadas  en 
las  mejores  mesas  de  la  c6rte, 


en  especial  sus  delicados  melo- 
cotones. Estando  la  agricultura 
tan  adelantada  en  tiempo  de 
Marcial,  no  es  de  presumir  que 
Campiel  fueri  entonces  menos 
feraz  que  ahora,  y  que  dejase 
de  cantar  la  amenidad  del  sitio 
de  recreo  qne  ^Incipiaba  tan 
cerca  de  los  muros  de  Bílbilis. 
Goleso,  en  sus  notas  á  Marcial 

Sútado  por  Cortés),  dice  qne 
olerdo  era  la  huerta  de  Scgo- 
briggi:  lo  nnsmo  podia  ser  la  de 
Tarazona  ó  de  Daroca,  y  aun 
maa  fácil  que  aludiera  á  ellas, 
pues  las  tenia  mas  cerca. 

El  Seftor  Cortés  (V.  Bolridi 
iismiis)  la  reduce  á  Botorrita,  á 
hs  orillas  del  Huenra,  y  debié 
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creer  liuiilneii  a  lioliudo  siiióiii- 
!ii(t  (le  Bülcrdü,  pues  no  cila 
(\sh*  scgumlo  nombrf .  Para  olio 
ítu  liivo  mas  razón  que  l;i  nfini- 
dad  nombre  y  la  amenidad 
de  Bolon  iLa,  que  nada  tiene  dr 
especial  en  esto  sobro  otros 
niiiclios  |ninlos,  v  que  no  sujirra 
á  la  de  Caiiipicl.  AI«j^o  l«'jo> 
taba  Rolorrita  di»  Bilhilis  jiaia 
que  pütltei  .i  II  ii  (  nUivar  huer- 
tos con  muclia  coiuuilidad. — Hic 
colimas  labore  pigiu. 

El  P.  Ar^jaez  reduce  Boter- 
duni  á  Mojih  rdc,  no  lejos  de 
Calalayud  y  próximo  al  célebre 
nionnsleno  de  Piedra,  cuya  la- 
guna y  hermosa  cascada  de  80 
metros  de  caida,  juntamente 
con  la.^  iiiaiavjllns  de  la  natu- 
raleza que  por  iKjiiol  terreno 
abundan,  le  hactu  (iigno  de  ser 
nombrado.  Pero  parece  [>refer¡- 
ble  que  Rolerdum  y  Uotroílam 
sean  una  misma  cosa,  y  esta 
muy  próxima  á  ijilbilis. 

liURSADA. 

Ptolemeo  ha  1)1  a  de  este  pue- 
blo, nombrándolo  entre  los  í/ol- 
tiberos.  IMinio  cita  á  los  Bur- 
saonenses,  y  Tito  Livio,  en  el 
fragmento  publicado  por  Giove- 
nazzo,  nombra  también  á  los  Bur- 
saoncs,  cuyo  territorio  taló  el 


(liado  LXXXVlí 

general  Sertorio,  por  serle  des- 
afectos siis  habitantes.  Dice  asi: 

((líaec  srciiin  ayilans  Serto^ 
))riíí6'  practcr  hibcnmi  amnem 
»pcr  pacalos  aijros  '¡uielum  exer- 
»cí/um  sine  uílius  noxa  duxit. 
» Profectus  inde  in  Uiirsaonum^ 
y^d  Casvanlinorum  el  Gracuri' 
y'tivwnim  fines  evastatis  omni- 
nlma,  proculcatis  segetihus,  ad 
vCahriiirim  Nasicam  sociorum 
)>urbr'iii  benit,  transgressmque 
» amnem  propinquum  urbi  ponte 
Tbfaclo  castra  posuit»  (1). 

hificrcsc  de  aqui  que  los  Bur- 
saones  eran  vecinos  de  los  de 
Cascante  y  Corella,  y  tanto  por 
esto  como  por  la  afinidad  del 
nombre,  es  ya  corriente  la  opi- 
nión que  sitúa  el  pueblo  de  Bur- 
sao,  ó  Bursada,  en  donde  hoy 
est«T  la  ciudad  de  Burja. 

El  Ui  .  iJon  Casimiro  Ortega, 
en  su  tratado  de  las  aguas  ter- 
males de  Trillo  i  ,  pretendo 
reducirá  este  pueblo  el  de  Bur- 
satia,  alegando  que  le  cuadrn  la 
latitud  de  Ptolemeo;  que  á  una 
milla  de  los  baños  se  encuen- 
tran las  ruinas  de  un  pueblo  ro- 
mano en  lo  alto  de  un  cerro, 
que  circunda  el  Tajo,  y  que  Pli- 


( { )  Esiá  copiado  con  su  propia  ortogra- 
fía, que  es  muy  defeeloon. 

(2)  Impreso  de  Real  ói<J*^n  en  Casa  dA 
Ibarra,  1778,  ca  un  loino  en  4.** 
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Cap.  /r.  Antigüedades  de  ios  f 
nío  ílicp  fujiic  tnninn  por  con fi- 
»ncs  ó  aleiiaños  á  los  Caln{»iirri- 
Klnnos  y  Coniplulonsos. »  Poro 
Plinio  no  halila  do  scmojnnips 
términos.  Y  aun        ;^qiié  tie- 
nen quo  ver  los  do  Trillo  con 
los  de  Calahorra?  La  lalilud  de 
Plokineo  UmiK>co  ea  exacta,  y 
pan  Ijar  una  posición  no  baaia 
qie  cOQTenga  la  latitud  si  no 
(onvieoo  la  ion^iliid.  Adoioaii« 
Thilo  y  su  vecina  Paslrana  (Pa- 
lerotana)  estaban  en  la  Carpo* 
Uuúa,  donde  la  puso  Ptolomeo 
i  los  grados  90»^— 40*^,  al  na- 
to qno  á  Bunada  la  pone  á  los 
m^JIfí^.  Basle  esto,  sin 
airas  razones,  para  rebalir  esa 
redoecion,  que  nadie  ba  qoeri» 
do  aceptar. 

Cursada  no  está  en  ninguno 
de  los  itinerarios  romanos.  Lo 
mismo  sucede  hoy,  pues  su  jto- 
sicion  eTcénti  iia,  y  á  las  laidas 
del  Montavo,  la  hacen  distante 
do  las  vias  genéralos,  qno  por 
allí  ih.in  A  huscar  las  orillas  del 
Lbro.  como  las  buscan  ahora. 

Nada  diré  de  las  antip^fioda- 
des  fabulosas  de  este  puehlfi, 
que  prohijó  Argaez  con  su  ha- 
bitual credulidad  (1 ),  pues  al  ha- 
blar de  Borja  hizo  la  apología 
de  Anio  do  Viterbo,  llamando 


(1)  AifWS,  cu.  sai  y  S6S. 

l€m  ZIA. 


leblos  mas  not.  del  oh.  de  Tar.  ?í7 
envidiosos  é  ignorantes  á  los 
que  no  creian  entonces  (1675) 
sus  ridiculas  patrañas. 

Adornas,  por  otro  texto  del 
mcMlido  Luiíprando  llamó  á 
norja  Sccjcda,  diciondT)  que  Se- 
geda  (Borja)  era  capital  de  los  . 
Ilútanos.  Si  Segeda  hubiera 
sido  capital»  lo  seria  de  los  Se- 
gedanoi,  pero  no  de  los  Beli* 
taños. 

BALSIO« 

Este  pneblo  es  ano  de  los 
mas  dndosos  de  la  geografia  an- 
tigua. Cortés»  en  sa  Diccuma' 
río,  creyó  que  Balsione,  Belíso- 
no y  Belsione,  con  cuyos  nom- 
bres se  baila  escrito  en  el  Iti* 
nerario  de  Antonino,  eran  si- 
nónimos de  Hursada,  y  por 
tanto  que  Halsio  drliia  reducir- 
se á  Cursada  ó  Bursao,  ijue  es. 
Horjn.  Al  mismo  tiempo  negó 
que  Balsione  ó  Belsione  fueran 
lo  mismo  que  Belsinum,  y  re- 
dujo este  último  pueblo  á  la 
Almunia  de  Doña  üodina. 

Por  el  contrario,  los  señores 
Fernandez  Guerra  y  Saavedra 
opinan  (l),  en  mi  juicio  con 
mas  eiaclitad,  que  el  pueblo 


(1)  Discursos  leídos  ante  la  Real  Aca- 
demia de  k  Hisloria  pn  Ir^  roropoion  públi- 
ca de  Don  Eduardo  Saavedra  ei  dia  28  de 
Dicitmbra  ae  IMt. 

S 


L 
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ll  iuiado  Balsio  6  Belsio  parece 
idéntico  á  Bclsimim. 

Exainiiiciiius  las  tli:ílanc¡as 
por  ambas  partos. 

l)oa  caüiiuüs  liabia  de  Tara- 
zona  á  Zaragoza:  el  uno  que 
venia  desde  Astorga  atravesan- 
do la  Canlaliria,  iba  por  Caravi: 
el  otro  era  direclu  de  Tarazona 
á  Zaragoza,  pasando  por  BaU 
sione  y  AMobone.  La  distancia 
de  Ta  razona  á  Zaragoza  era  de 
50.000  pasos:  de  Tara  zona  á 
HalMdiM»  til). 000  pasos  (5  le- 
guas a[Mo.\iiüadamenie):  de  Bal- 
sione  á  Allobonc  (A!nG:on)  otros 
20.000  pasos:  de  allí  a  Zarago- 
za 16.000.  Siendo  ol  camino 
de  Tarazona  al  pueblo  de  Ala- 
gon  10  leguas,  resultaba  estar 
Balsione  á  la  mitad  del  cami- 
no, cinco  hienas  do  Tara/ona  y 
otras  tantas  de  Alagoti.  Pero 
distando  Uorja  siete  le^^iias  fó 
mas)   de  Ala<;()n ,    y  apenas 
tres  de  Tarazona ,  no  puede 
ser  que  Balsione  estuviese  en 
Borja. 

Ademas  en  el  camino  de  As- 
torga  á  Tarragona  se  cita  á 
Bellisone,  ([iie  con  fundanienlo 
se  cree  sea  lo  niismo  que  Bal- 
sione. Las  mansiones  allí  son 
las  siguientes: 

Barbariana  (Barberana)  á  Co- 
rclia,  52.000  pasos. 
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Graecurriá  (Corella)  á  Belli» 
soné,  28.000  pasos. 

Bellisone  (ó  Balsione)  á  Za- 
ragoza, oü.OOO  pasos. 

Ln  el  camino  anterior  se  c^il- 
culaban  de  Balsione  á  Zarago- 
za, por  Alagon,  3G.000  pasos. 
En  este  de  Bellisone  á  Zarago- 
za oii.OOO:  por  consiguiente 
Bellisone  oslaba  dos  leguas  mas 
distante  d(  Zaragoza,  lo  mis- 
ino que  Dal-i ono,  y  se  necesi- 
taba bacer  parada  en  dicho  pue- 
blo de  Alagon.  Creo  por  lauiu 
que  Bellisone  ó  Balsione  eran 
un  pueldo  mismo  y  no  dos  man- 
siones distintas. 

llav  jiiics  que  fijar  la  .situa- 
ción de  Balsione  á  siete  leguas 
y  media  de  Corella  y  nuevo  de 
Zara'íoza,  eirieo  de  Tarazona  y 
cuatro  fie  Alagon.  Hay  que  se- 
ftalarla  ademas  en  la  proxinmlad 
del  Ebro,  camino  de  Corella 
á  Zaragoza.  Quién  con  estas 
dimensionos   podrá  colocar  á 
Balsione  ni  en  Borja  ni  en  h 
AliHiinia?  Viniendo  el  caiiisoo 
de  la  Bioja  (Berones)  \)i\v  Co- 
rella, Cascante  y  Ablilas,  don- 
de hay  vestigios  de  calzada  ro- 
mana, á  buscar  el  terreno  llano 
y  ameno  de  las  márgenes  del 
Ebro,  puede  fijarse  en  Cortes 
de  Navarra,  mas  próximo  á  Co- 
rella que  á  Zaragoza;  de  mane- 
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rt»  qiio  calculada  la  dislancia  fie    nolabirs  poi  .nü>  fábricas  de  ar- 


Zaragoza  áCorellacii  ilicz  s  >eis 
leguas,  corresponden  sido  tic 
Corclla  á  Corles,  «'iiico  de  esto 
hasta  Alagnn,  y  t  u.iU  o  de  Ala- 
gon  á  Zaratjoza.  De  Ta  razona  á 
Corles  re.sulian  igualmente  los 
20.000  pasos  ó  cnico  le^^iias  de 
la  otra  via.  Creo  pues  que  se 
deln'  lijar  cou  baslaiile  proba- 
bilidad la  mansión  de  Balsione 
á  las  imiiediaciuri<'>  de  (lories 
de  Navarra,  donde  se  con.ser- 
van  algunos  \estigiosde  anti- 
güedades romanas,  según Ceaii. 

GALIBS. 

Era  célebre  este  rio  por  c\ 
temple  que  lograban  las  armas 
que  se  forjaban  valiéudosí'  pa- 
ra ello  d(*  sus  aí,nias.  Dos  pasa- 
jes hay  á  propu^ilo  de  esto.  El 
uno  es  de  Plinio,  va  citado, 
que  hablando  de  los  pueblos 


mas,  cita  en  este  concepto  á 
Bílbilis  y  Tarazona,  <^6Íí  uli  fíil- 
bilim  in  llispania  el  Tiiriaso- 
nem.»  El  otro  es  de  Justino, 
que  dice,  hablando  do  los  ga- 
llegos, que  no  luerecian  entre 
ellos  estimación  alguna  los  dar- 
dos, que  no  hubieran  sido  tem- 
plados en  las  ai^uas  del  rio  Bil- 
l)ilis  ó  del  Clialibe.  Teniendo 
en  cuenta  que  el  rio  de  Tara- 
zona,  que  sc^iiii  Plinio  servia 
para  dar  á  las  aüoa.N  un  tenipbí 
exi'elente,  lleva  el  mmibre  do 
(Jucilcs,  ó  Calles,  como  aun  lo 
pt  tüuineia  el  vulgo,  no  se  habia 
dudado  que  fuera  este  el  Ca- 
lybs  ó  Chnlibs  de  los  antiguos, 
de  que  baldo  también  Marcial 
cuando  creyó  superior  el  tem- 
ple que  daba  el  Jalón  á  las  ar- 
mas al  que  les  comunicaba  el 
Queilcs. 


Smo  nUlilim  opiimnm  metallo, 
Qiuü  vincii  Chalyhui>'¡uí\  Ao)  íco5(¿m«, 
tu  ferro  IHatcam  suo  sunanícui 
Quunt  ¡Uiclu  teniii,  sed  inquieto, 
Armorum  Salo  temperator  ambil. 


Justino  dice  que  á  los  habi- 
tantes de  las  orillas  del  Ckalybs 
los  llamaban  Chalibaa  por  este 
motivo,  y  asi  queda  explicado 
fácilmente  este  pasaje  de  Mar- 


cial, aunque  no  seria  tan  fácil 
decir  quiénes  fuesen  los  No  ri- 
cos, que  también  eran  célebres 
por  el  temple  de  sus  armas. 
A  pesar  de  estas  y  otras  par 
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labras  terminaates  de  Marcial, 
que  coinciden  con  las  de  Plinio, 
no  lian  fallado  cscriloros  que 
han  llevado  el  Bílbílis  á  Bilbao, 
como  Marineo  Sículo,  gran  em- 
brollador do  nueslra  geograGa, 
que  también  al  Cauno  le  llamó 
mons  Caci,  por  alusión  á  los 
embusles  de  Caco,  originario 
de  811  ii<  rra.  Oíros  han  llevado 
el  rio  Bílbilis  á  Galicia,  lijándo- 
le arbilrariamentc  en  el  Bubal, 
rio  de  aquel  pais,  y  oíros  en  el 
Bilbis,  junio  á  Sanliago.  AI 
mismo  Icnor  han  querido  supo- 
ner que  el  Chalybs  era  el  rio 
Cabe,  que  pasa  por  lierra  de 
Lemos  en  Galicia.  Pero  enton- 
ces ;qué  Icndria  de  particular 
que  los  gallegos  cstiniasen  las 
armas  fabricadas  y  templadas 
en  su  lierra?  Esle  aprecio  es 
natural:  ¿qué  tiene  de  particu- 
lar que  en  España  se  apre- 
cien las  espadas  toledanas?  pe- 
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ro  nuestros  antiguos  guerreros 
buscaban  las  hojas  damasqui- 
nas y  las  colas  milanesas  con 
preferencia  á  las  fabricadas  en 
España,  y  esto  debería  notar- 
se, no  lo  primero. 

Ademas  el  rio  Cabe  no  con- 
senra  la  radical  (  como  la  con- 
serva el  Quedes,  y  cualquiera 
elimologisla  conoce  que  como 
lelra  radical  puesta  en  el  cen- 
tro, es  mas  importante  (juc  la 
6,  radical  última  fácil  de  per- 
derse en  la  pranunciacion.  Por 
todas  estas  razones  yo  creo  que 
el  Chalybs  era  el  rio  Queiles, 
que  nace  cerca  de  Agreda,  en 
los  Pelendones,  pasa  por  Ta- 
razona  v  Cascante,  y  desagua 
en  el  Kbro  al  pie  de  Tudáa» 
cuya  población  atraviesa. 

VÁ  P.  Traggia  copió  en  su 
aparato  la  inscripción  siguien- 
te (i)  hallada  cerca  de  Tarra- 
ragona. 


T*  CmVS*  BFPONDO* 

CHALYBIN  • 
tt«    VIR*    AVG-    F»  C» 


Tilo  Cerio  Effondon,  Seviro 
Augustal,  cuidó  de  que  se  hi- 
ciera (esta  cslálua  ó  ara,  lo  que 
fuese)  por  decreto  de  los  De- 
curiones. 


El  titulo  de  Chalybino  quie- 
re decir  que  era  del  pais  de  los 
Chalybes  ó  Chalybas,  como  los 


(I)  Tfloiot.*  pig.  188  y  IM. 


Digitized  by  Gopgle 
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llamó  Marcial,  esto  ps,  fhA  Irr- 
ri lorio  que  media  entre  Tui'azo- 
na  y  Tudcla. 

Masdcu  copió  esla  inscrip- 
ción {W  poro  bastó  que  T Lim- 
pia liubiera  diclio  (|uc  el  CVia- 
hjbs  era  el  Quciles  do  Tnrnzon-'i, 
para  que  él  mudara  de  ()¡)iiii(iii, 
y  rolraclando  lo  que  habla  di- 
cho en  el  tomo  VIH,  n.°  54, 
en  este  sentido,  pusiera  el  Clia- 
lybs  en  Galicin.  Si  Tra^^j^ia  lo 
hubiera  puesto  en  Galicia  es 
muy  posible  que  Masdeu  lo  hu- 
biera situado  on  Arn<^ori.  Pre- 
^nmta  con  nmcho  énfasis — ¿Don- 
de Imbo  jamás  en  h\  Celtiberia 
un  rio  con  este  nombre?  Pu- 
diera pregunlnrsrlr  ou  el  mis- 
mo tono:  ;dÓTi(lo  iiubo  jamás  en 
Galiciii  UN  noconeslc  nondirc'* 
¿Le  i)onil)t';iii  acnso  en  Gnlicia 
^  ni  Pliiiin  ni  Pomponio  Mcla, 
qur  cilaii  los  ríos  de  Gnlicia?  (2) 
Poro  Masdeu,  que  nunca  olvi- 
daba que  el  Conde  de  Arauda 
habia  nacido  en  Araf^on.  perdía 
lodo  su  aplomo  en  hablamln  de 
cosas  de  aquel  país»  y  mas  si 


(1)  Inscrip.  4630,  tomo  19,  pág.  249. 

(2)  Pomponio  Mpla,  lib.  3.°.  cap.  1  *, 
hablando  de  las  eolias  de  Galicia  y  del 
pau  de  ios  Céllicos:  ufíauittqw  per  mi  Ab$, 

Cftftdux,  Sirbis,  .WrrjfwT  /^f  cui  oblivionU  cog- 
uomen  ett  iumm.»  Nutnbra  después  lo$  ños 
Leron  y  UUan,  Tamarís  y  l^n.  ¿Otede 
«tá  aquí  citado  d  Glialykw? 


Alosmas  not.  del  ob.  de  Tnr.  6! 
estas  venial!  por  conducto  <lel 
poco  seguro  Traggia. 

GARAYiS. 

[{¡staba  aquel  pueblo  cerca 
Halsio  V  de  Bursada,  v  ha- 
bia  un  camino  que  conducia  de 
Ta  razona  á  Zara<^oza  por  aquel 
lugar.  Venia  e!  «amino  desde 
Astorp^n,  por  Clunia,  Osma, 
Numancia,  Muro,  Tarazona  á 
Zaragoza,  poniendo  á  Caravis 
entre  estas  dos  úitimas  ciu- 
dades. 

De  Tarazona  á  Caravis  habia 
18.000  pasos:  de  Caravis  á  Za- 
ragoza 57.000:  estaba  pues  Ca- 
ravi  mas  cerca  de  Tai  azona  que 
de  Zaragoza,  pues  distaba  de 
esta  nueve  leguas  v  medía,  y 
de  Tarazona  solamcnU'  t  uatro 
leguas  y  media.  No  s(;  nombra 
la  mansión  de  AUobone  (Ala- 
gen),  como  en  la  otra  via  por 
Cortes,  y  esto  indica  que  Ca- 
rabi  estaba  en  paraje  separado 
del  Eliro.  V  en  camiiu)  rorto 
de  Tarazona  á  Zaran;o7.a,  aun- 
que fuera  mas  áspero  y  menos 
poblado  que  las  márgenes  de 
aquel  rio. 

Generalmente  se  ha  colocado 
á  Caravis  en  Magallon,  v  el  se- 
ftor  Cortés,  en  su  Diccionario, 
hizo  sus  acostumbrados  esíuor- 
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zos  do  imagmacion  para  hallar 
palabras  hebreas  y  griegas  que 
taviesen  afínidad  entredi;  poro 
Mflgallon  está  á  ona  legua  de 
Borja,  y  al  pie  del  pueblo  pasa 
también  hoy  dia  la  carretera 
que  conduce  de  Borja  á  Zara- 
goza, la  cual  se  hixo  ¿  princí* 
pios  de  este  sido.  No  hay  en 
ella  vestigios  de  via  ronmna. 
Tampoco  hay  en  el  pueblo  me- ' 
moría  de  mnguna  antigüedad 
de  entonces.  1^  iglesia  está  en 
lo  alto  del  cerro,  y  desde  allí  se 
dominan  muchas  leguas  de  ter- 
reno, por  lo  que  generalmente 
ha  sido  fortiGcada  en  casos  de 
guerra.  Basta  haber  estado  en 
olla  para  conocer  quo  los  Celti- 
beros no  podian  desperdiciar 
una  posición  estratégica  tan 
ventajosa. 

Gomo  desde  allí  á  Zaragoza 
el  terreno  es  generalmente  seca 
hasta  las  inmediaciones  del  Ja- 
Ion,  por  ese  motivo  no  es  de 
extraflár  que  la  distancia  de 
nueve  leguas  y  media  hasta  Za- 
ragoza no  presentara  pueblo 
ninguno  de  importancia. 

Garavis  debia  ser  pueblo  pe- 

Suefto.  pero  en  paraje  fortifica- 
0.  No  lo  cita  ningún  geógra- 
fo, pero  es  célebre  en  las  guer- 
ras celtibéricas,  por  haber  de- 
sertado de  la  uonfederacion, 


Tr alado  LXXXVIL 

haciendo  alianza  con  los  Roma- 
nos. Los  Celtiberos  pusieron  st* 
tío  al  pueblo.  Estaban  ya  para 
rendirse  los  Garavitanos,  cuan- 
do Gracco  biso  que  uno  de  sus 
soldados  se  disfrazara  da  Celti- 
bero, y  burhmdo  con  este  es- 
tratagema á  los  sitiadores,  el 
espía  romano  entró  en  Garavis  y 
avisó  á  los  sitiados  que  Gracoo 
venia  á  socorrerlos,,  y  estaría 
alli  dentro  de  tres  días,  como 
lo  hizo.  Con  este  motivo  se  díó 
la  terrible  batalla  á  las  faldas 
del  Moncayo,  (pie  distan  de  allí 
una  legua. 

La  posición  de  Ma^llon  ea 
efecto  es  muy  estratégica;  y  la 
carretera  hoy  solo  tocaá  la  par* 
te  mas  baja  del  pueblo. 

&I  P>  Argpiez  redujo  el  pue- 
blo de  Garavis  á  Cárabes,  en  hi 
provincia  de  Soria.  Pero  aun- 

3ue  el  nombre  sea  muy  pareci- 
0,  no  era  á  la  verdad  pueblo 
por  donde  se  pudiera  ir  oe  Ta- 
razona  á  Zaragoza.  Mas  opor- 
tuno está  en  creer  al  célebre 
Rethógenes  Garabino  oriunda 
de  Garavis. 

Aunque  Magallon  no  está  hoy 
dia  dentro  de  la  línea  del  obis- 
pado de  Tarasona,  como  lo  es 
rúente  Jalón,  y  aun  debiera 
serlo  el  mismo  Magallon,  por 
ese  motivo  no  he  vacilado  en 
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Cap.  IV,  Antigüedades  de  los  f. 
ponerlo  dentro  de»!  o!)ispado  de 
Tarazona,  pues  lo  rodean  pue- 
blos de  la  diócesis.  Convenia 
también  fijar  la  desafección  de 
los  Caravilanos  á  la  causa  cel- 
tibérica, para  la  teoría  de  su 
separación,  que  se  dirá  luego. 

GASCANTUM. 

lia  conservado  esta  población 
BU  nombre  romano,  pues  hoy 
dia  se  llama  Cascante,  y  corres- 
ponde á  Navarra,  como  en  otro 
tiempo  fué  de  la  Vasconia.  Plo- 
lemeo  la  fijó  en  los  \  5 — 42^;  y 
la  llamó  Casicontum:  en  otros 
códices  se  leyó  Bascontum,  le- 
yendo como  la  K  de  Kas- 
conlnm;  pero  en  las  medallas 
que  íicuftó  en  tiempo  de  Tibe- 
rio, se  ve  claramente  que  se  lla- 
mnha  Cascanlum,  y  Plinio  puso 
í'i  los  Cascantenses  entre  los 
Latinos  viejos,  que  concurrían 
al  convento  jurídico  ó  audien- 
cia do  Zaragoza.  El  IVagmonto 
(It*  Livio  ya  citado,  con  su  mala 
ortografia  lo  llama  Casvanlum. 

La  moneda  de  Cascante  acu- 
ñada on  tiempo  de  Tiberio,  diré 
sencillamente:  Ti.  Ccvsar  D. 
Aug.  F.  Augustus  Mmkipium 
Vascantum, 

Por  el  citado  fragmento  de 
Lifio,  publicado  por  Giovenaz- 


tebht  mat  not,  del  ob.  de  Tar.  63 
zo,  se  ve  que  también  los  de 
Cascante,  como  los  de  los  otros 
pueblos  vecinos  de  Borja  y  Co- 
rel la,  fueron  Poro pey anos,  se- 
parándose de  la  causa  nacio- 
nal, representada  por  Serlorio, 
el  cual  por  este  molÍTo  les  taló 
sus  campos. 

GAÜNÜS. 

En  este  monte  principiaba 
la  cordillera  del  Orospeda>  ó  sea 
Idubeda  occidental.  A  sus  fal- 
das se  dió  la  batalla  decisiva, 
en  que  los  Celtiberos,  dí'^pnes 
de  una  campaña  de  20ü  años, 
depusieron  las  armas,  vencidos 
por  Graco,  y,  lo  que  es  peor, 
vencidos  por  si  mismos,  pues 
no  solo  no  estaban  acordes,  si- 
no que  muchos  de  los  pueblos 
ribereños  del  Ebro  sp  liabian 
declarado  ya  por  los  Homanos. 

Marcial  citó  tamíjien  al  Mou- 
cayo  como  una  de  las  cosas  no- 
tables de  la  Celliheria,  llainán- 
dolé  estéril  por  sus  nieves,  ro- 
mo en  efecto  lo  es  hoy  dia: 
Slerilemque  Caunum  nivibus. 

Los  fabulistas  de  la  edad  me- 
dia le  mudaron  el  nombre,  lla- 
mándole Mons  Caci  (monte  de 
Caco),  en  vez  de  Mons  Gaunus, 
suponiendo  que  allí  guardaba 
Gaco  sus  ganados,  cuando  tiér- 
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cvúcíi  vino  á  poner  término  á 
sus  robos.  ToJavia  la  facha<la 
de  la  casa  de  avunlamionlo  de 
Tarazona  roprosonla  osle  asun- 
to en  linos  lóseos  relieves  del 
siglo  XV. 

Los  inventores  de  los  falsos 
Cronicones  no  quisieron  que- 
darse cortos  on  hnror  al  Mon- 
cayo  teatro  do  sus  fábulas.  El 
llamado  Haubcrto,  al  año  5720, 
pone  el  siguiente  disparate,  que 
repi  udnjo  Argaez  con  su  liabi- 
lual  cnulnlidad:  «.Swper  mofi- 
y*lem  (jiium  in  Celítberia  cons- 
miniclnm  esí  templütn  Jovi.n 
Pero  en  aquel  tiempo  ni  el 
motile  se  llamaba  Cayo,  sino 
Cauno,  ni  los  Celtiberos,  que 
entonces  eran  nionoteistas  y 
adoraban  á  un  Dins  desconoci- 
do, habían  <le  ediiiear  templos 
para  las  supersticiones  roma- 
nas, aun  no  admitidas  entre 
ellos. 

CENTUONICA. 

Es  el  pueblo  de  Cinlruénigo, 
que  por  primera  vez  aparece 
nombrado  en  el  privile^no  lla- 
mailo  de  los  Votos  Sun  Mi- 
Han .  PfTO  siendo  falso  esie  do- 
cumento, importa  poco  para  fi- 
jar cosa  ninguna  acerca  de  Ins 
antigüedades  de  aquel  puelilo. 
El  seüor  Cean  habla  de  sus  an- 


r atado  LXXXVíí, 
tiguos  muros,  pero  puede  du- 
darse si  son  romanos.  Aunque 
quizá  su  torminní  io]!  s(  ría  en 
brifjn,  no  debe  coiirnndirse  con 
Cenlubiiga,  (pie  estaba  en  pa- 
raje do  muy  difícil  acceso,  al 
paso  ([uc  (iinlruénigo  está  eu 
paraje  abierto  y  llano. 

COMPLOENTA. 

El  señor  Cortés,  en  su  Dic- 
cionario, la  quiso  suponer  en 
Agreda,  á  fuerza  de  cavilacio- 
nes, y  aun  quiso  confundirla 
coa  la  ciudad  de  Complcga. 
Pero  la  latitud  que  da  Ploíe- 
meo  á  (]omphloenla  es  de  II  — 
42^',  y  en  seguida  nombra  á 
Clunia,  la  cual  pone  á  los  1 1*^: 
no  babiendo  pues  mas  dislancia 
de  Clunia  á  Compbloonla  que 
55  minutos,  es  imposible  que 
correspondiera  á  la  villa  de 
Agreda,  por  lo  cual  no  podia 
aquella  ser  de  la  diócesis  de 
Tarazona. 

COHPLEGA. 

El  citado  sefior  Cortés,  des- 
pués de  haber  vacilado  mucho, 
crevendo  que  («ompliloenla  y 
Complcga  tucb-íMi  s¡  non  unos,  fi- 
jó al  cabo  este  puiblo  en  Ariza. 
Pero  ni  Ariza  es  tierra  de  oli- 
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vos,  aunque  (juízá  lo  fuera  en- 


tonces, ni  está  cerca  del  Mon- 
cayo,  como  parece  indicar  Tilo 
Livio,  que  estaba  Coiij|dega  no 
lejos  de  Caravis,  que  se  supone 
en  Magallon.  EraCompIega  una 
ciudad  nueva,  y  su  mismo  nom- 
bre nu  parece  Celliliero.  Cura- 
puesta  aquella  población  de  gen- 
te allpííadiza,  <leriioslró  mas  al- 
laiR'i  ia  y  astucia  que  valor.  Al 
acercarse,  el  Pretor  Flacco,  para 
castigar  un  mensaje  insolente 
le  lial)i;iii  enviado,  aban- 
kiuiiarüu  la  poMiicion.  A  Gracco 
]e  atacaron  por  sorpresa,  cuan- 
do andaba  hacia  Caravis  y  por 
las  iiiiní'dtacioiios  del  Moncayo, 
país  aluitidniittí  dij  ulivüs.  Los 
•vecinos  do  Cumplega  se  presen- 
taron á  Gracco,  en  número  de 
20.000,  con  ramos  de  oliva,  y 
desj^ues  le  atacaron.  Infiérese 
pues  que  Coniplega  estaba  cerca 
del  Moncap. 


COiNGEDO. 

Véase  lo  que  se  dijo  al  ha- 
blar de  Albaina  (Aquse  Biibiii- 
tanorum). 

LOS  FAYOS. 

El  pueblo  dtí  los  Favos,  dis- 
tante dos  leguas  al  poniente  de 
Tarazona,  tiene  varias  antigüe- 
dades romanas,  que  describió 
Arráez,  como  son  dos  lápidas 
sepulcrales,  que  no  incluyó  Mas- 
deu  en  su  colección ,  porque 
conjeturo  que  no  conocía  esta 
parle  de  los  escritos  de  Argaez, 
y  ademas  el  acueducto  pai  a  con- 
ducir las  aguas  á  Tarazona,  y 
la  cueva  llamada  de  Caco. 

Las  inscripcioaes  sepulcrales 
dicen: 

La  primera 


La  segunda 


SBMPRONIVS  BEROGESIVS 
H«   S»  E* 

SEMPRONiA  BOROGSSU 
H*  S*  E< 


Dice  el  P.  Argaez  que  la  una 
se  halló  en  los  Fayos,  y  la  otra 
se  descubrió  en  términos  y  ju- 
risdicción de  la  villa  de  Lunas, 
y  la  mandó  traer  aqui  el  Duque 

TOMO  XUX. 


de  Villaherniosa.  ¿Se  inventaría 
la  segunda  para  que  hiciese  jue- 
go con  la  primera,  y  hallar  as- 
cendientes remotos  del  apellido 
Borja?  Chocante  es  hallar  esia» 
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dos  inscripciones  tan  parecidas, 
sin  diferenciar  mas  qoe  una  le- 
tra, cuya  alteración  podía  con- 
Teñir;  y  como  algunos  señores 
aragoneses  del  siglo  XVil  se 
dieron  á  estos  juegos  y  embus- 
tes, aunque  no  me  atrevo  á  re- 
probar la  segunda,  anuncio  mis 
sospechas.  Oc  todas  maneras 
amoas  significan  harto  poco. 

La  cueva  y  el  acueducto  los 
describe  Argaes  en  estos  térmi- 
nos: «Está  muT  conocido  este 
»lngar  en  Castilla  y  Aragón,  por 
»ei  antiguo  monasterio  nuc  hu- 
»bo  aqui  del  órden  de  san  Be- 
»nito,  donde  es  tradición  ^ue 
»TÍvió  algún  tiempo  San  Atila- 
»no.  Chispo  de  Zamora;  y  por 
»dos  obras  que  hay  en  ella  de 
»la  naturaleza  y  del  poder,  bien 
«particulares.  Una  es  la  cueva 
i»que  en  esta  tierra  llaman  de 
«Caco,  en  donde  quieren  que 
«viviese  algún  tiempo:  ella  es 
»tan  grande,  tan  capaz  y  dará, 
»que  puede  servir  de  una  muy 
«desahogada  habitación,  pues 
»hay  lugar  para  troxes  de  tri* 
»go,  para  algive  de  agua,  que 
«viene  guardada  por  un  secreto 
«arcaduz,  hecho  desde  lo  alto 
«de  la  peAa  hasta  la  concavidad 
«y  pozo  donde  ha  de  recogerse, 
«para  horno,  donde  el  pan  se 
«cueza,  cocina  donde  so  guise. 


ralaáo  IXXXVU. 
«dormitorio  ó  alcoba  donde  se 
«acojan  y  retiren  á  dormir,  y 
«y  otras  piezas  que  son  dignas 
«de  verse,  y  todo  es  pefta  viva. 

«Otra  es  el  artificio  para  lie- 
«var  el  agua  desde  los  Favos  h 
«Tarazona,  porque  viniendo  la 
«tierra  á  hajar  mucho,  res|iecto 
«de  su  nacimiento,  que  es  cer- 
dea de  los  Payos,  y  ser  alio  el 
«síUo  en  que  oslá  fundada  Ta- 
«razona,  como  hallase  ¿  nn  lado 
«una  grande,  alta  y  prolongada 
«peAa,  á  modo  de  "jaspe  bruto, 
«y  que  por  tres  espacios  se  iba 
«encorvando  como  arco,  lo  co- 
«gió  no  sé  si  la  potencia  Roma* 
«na,  ó  los  Bspafloles  antiguos, 
«las  que  servían  y  hacian  las 
«puntas  de  los  arcos  y  se  los 
«barrenaron,  y  luego  por  lo  cón- 
«cavo  y  arqueado  labraron  ¿  pi* 
«co  en  la  viva  pefta  un  espacio 
«y  como  madre,  tan  grande,  quo 
^pudiese  ir  por  ella  guiado  lodo 
«el  río,  hasta  entrarse  por  don- 
»de  estaba  dado  el  segundo  bar- 
«ren^,  y  saliendo  por  él,  como 
«se  vuelve  á  encorvar,  volvió- 
«ron  á  encaminar  el  agua  de  la 
«misma  forma,  haciéndole  se- 
«gunda  madre  arrimada  á  la  pe- 
«fta,  hasta  dar  en  el  tercer  bar- 
«reno,  donde  está  abierto  el 
«tercer  espacio  y  calce  (cauca), 
«que  recibe  toda  la  corriente; 
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» 

i»ias  arlifíciosas  apreturas,  ( or- 
»re  hasta  Tarazona,  llenando  de 
»agiia,  antes  de  llegar  á  la  ciu- 
»dad,  los  campos  y  la  villa  de 
i/forrellas,  y  las  huertas  con 
•todos  sus  ncr(  li.miiíMilos.  Al 
»íin  05  l.il  V  l.iii  .ttlüiii.ihlti  á  la 
«vista  el  arLiíicio  en  la  natura- 
»leza  de  la  peña,  que  no  hay 
«cosa  mas  hermosa  en  Aragón; 
»y  el  Rey  nueslro  Seftor  Fcli- 
»\)Q  IV  ííusin  imieho  de  verlo, 
>»pui(jiic  íiiéia  de  lo  sustancial 
>Hlel  arlificio  y  estar  aquella  ma- 
>»dre  alia  y  cavada  á  pico,  lie- 
»np  otras  circunstaiH  i.t>  que  lo 
»haccn  üi.is  gracioso,  porque 
»está  vestido  lodo  el  discurso 
*>de  la  corriente,  ya  recto,  ya 
wencorvadu,  tie  arljolillos  de  ve- 
>H]ra  y  oirás  yerbas,  siempre 
»verdes,  con  que  corre  disimu- 
»lada  el  agua,  de  modo  que  no 
)»se  conociera  de  los  que  están 
)»ahajo  en  lo  llano,  si  no  fuera 
»por  unos  como  deslizos  que 
iíhay  á  Ireelms,  por  dDiidc  algu- 
»nos  peqiienus  arroyuelos  caen 
>»dc  modo,  salpicando  las  yer- 
)>has  y  las  yedras,  que  cada  uno 
)')i;in*cen  una  fiieiUe.  I'^sto  es  lo 
»4ije  alcanzo  ¡laru  poder  cxpli- 
vcarlo.» 

Hasta  ac^ui  la  dcscripciou  de 
Argaez. 


GRACURRIS. 


Muy  varias  lian  sido,  ó  por 
mejor  decir,  son  las  reduccio- 
nes que  se  han  hecho  de  este 
célebre  municipio.  L'nos  lo  han 
colocado  en  Agreda,  donde  !o 
situaron  Argaez,  Masdcu  y  Cean 
(en  sus  Antigüedades  romanas); 
otros,  1  (lino  Corles,  en  Grába- 
los, Y  iioalMientc  los  señores 

* 

Académicos  Fernandez  Guerra 
y  Saavcdra  (1;  dicen  acerca  de 
él  lo  sií^uienle: 

«La  reducción  (de  Graeurris) 
»á  Grábalos  que  pro[»onen  Gor- 
j>lés  V  G  o  van  tes  en  sus  respec- 
» ti  vos  Diccionarios,  obliga  á 
.uinarriiar  desde  Barbariana  á 
vCülsione  \n>v  un  canono  dema- 
Dsiado  largo  y  bastante  áspero. 
wPoi  eso  parece  preferible  no 
«apartarse  del  camino  n.*  1, 
))Con  el  cual  coincide  antes  y 
wdespues  de  este  trozo  el  52,  y 
»en  el  que  vienen  acordes  las 
«distancias,  resultando  la  nian- 
Msion  de  que  se  trata  en  el  des- 
» poblad  o  de  Arcue,  cerca  de 
»Corclii  .  lo  '|iie  está  conííji  ine 
»con  una  indicación  del  señor 
;BHubncr.N 


(O  Discurso  defeoepoioadelSr.  Su- 
vedra^  ya  citado. 
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Sobre  estas  muy  poderosas    no  Celtibera,  por  lo  menos  en 


razones  para  poner  á  Gracurris 
en  el  términu  de  Corella,  hay 
todavía  la  siguiente.  Después 
que  Tiberio  Sempronio  Gracco 
terminó  su  campaña  contra  los 
Celliboros,  con  la  derrota  de 
ios  de  Compleja,  y  la  batalla 

3ue  duró  tres  dias  á  las  faldas 
el  Moncayo,  para  dejar  á  la 
posteridad  memoria  de  sus  ha- 
zañas, dió  su  apellido  á  un  pue- 
blo llamado  llurcis,  e!  cunl  en 
adelante  dejando  este  n  iiil)re  se 
llamó  (¡racnrria.  <d¡racchurris 
»urbs  Iliberoi  regionis,  dicla  á 
y>Gracco  Sempronio,  qurn  antea 
nlllurcis  nominabalur (i) 
Esto  supone,  en  mi  juicio. 


tiempo  de  Ptolemco,  y  por  lanío 
no  se  puede  colocar  ni  en  Ají  re- 
da ni  en  Grái  alos,  que  amlios 
pcrlenecian  indudablemente  al 
territorio  de  los  Pelendoncs. 

Digo  en  tiempo  de  Ploleuieo. 
porque  observo  que  desde  e! 
tiempo  de  Sertorio  los  piH  lilos 
ribereños  del  Ebro  se  adhirie- 
ron á  los  Romanos,  apartándose 
de  los  Celtiberos  y  de  la  causa 
española.  Caravis  se  defiende 
contra  los  Celtiberos,  y  sostie- 
ne el  sitio  hasta  que  Gracco 
iene  á  socorrerla.  Manlia  (Ma- 
lí en)  pasa  á  degüello  la  guarni- 
ción de  Numantinos,  y  se  en- 
trega h  los  Romanos.  Los  de 


V 


descosas:  primero,  que  el pnn-  Bursada,  Cascanle  v  Gracurris 
to  favorecido  con  su  nomla  c  no    eran  partidarios  do  Mételo,  du- 


estaba  lejano  del  teatro  de  sus 
últimas  victorias,  y  habiendo 
sido  estas  en  tierra  de  Horja  y 
á  las  faldas  del  Moncayo,  por 
su  parte  oriental  (esto  es.  entro 
el  Ebro  y  aquel  monte),  era  Go- 
rella  sitio  mas  próximo  y  opor- 
tuno para  ello  que  no  Agreda, 
y  mucho  mas  que  Grábalos. 
Gracurris  era  ciudad  Vascona  y 

(O  Sexto  Pompeyo  fetlo.  Tilo  Uvin, 

Fpíliíoino  4í ,  dico  lo  mísmn.  Tib.  Sem- 
pronius  Gracdius  Procónsul  CelUbcros  vic- 
ios tn  dedtlHHieiii  aocepit,  monomentuinque 
n|KTum  siiorum  Gracchurim  0|q|M]tDi  in 
hUpania  coostiluiU 


rante  las  guerras  de  Sertorio, 
y  este  taló  sus  cani|Mi><,  al  mar- 
char á  Calahorra,  p(ddaciou  que 
siempre  le  fué  adicta.  Se  ve 
pues  ((ue  todos  los  pueblos  pró- 
ximos al  Ebro,  desde  Alnjíon 
hasta  Alfaro,  se  adhirieron  á 
los  Romanos:  por  el  contrario, 
los  que  oslaban  mas  próximos 
al  Moncayo,  como  Tarazona,  y 
quiza  Compleja,  permanecieron 
fieles  á  la  causa  cellihArica,  que 
ahora  llamariamos  r;iiisa  iiriciu- 
nal.  Rolas  ya  las  i'i'laciulies 
entre  los  GeUiberos  üei  Ebro  y 
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Cap,  IV,  ÁHÜfi^eéadM  en  los  p 
los  del  M oncrro,  aquellos  desde 
el  Uempo  de  Pompeyo  se  adhe- 
rirían á  los  Vasoones,  dejando 
de  ser  Celtiberos.  Quizá  entón- 
eos se  fundó  á  Tudela,  cuando 
Pompeyo  dié  su  nombre  á  Pam- 
plona. La  posieion  de  Tudela 
6B  aumamonte  estratégiea:  su 
nombre  mismo,  de  origen 
mano,  indica  fortaleza,  que  sir- 
Te  para  resguardo  y  defensa  de 
un  territorio.  El  objeto  de  cons- 
Imir  aquella  Tutela,  6  punto 
de  defensa,  babia  de  ser  para 
sostener  el  pasó  del  Ebro»  qne 
por  alii  quizá  tendría  puente, 
como  ahora  tiene,  defender  á 
los  pueblos  limítrofes,  Alagon. 
Hallen,  Borja,  Corella  y  Cas- 
cante, separados  de  la  eonfcde- 
raeíon  Celtibera,  protegiéndolos 
contra  sus  venganzas,  y  soste- 
niéndolos en  sn  fidelidad  y  ad- 
hesión, que  no  solían  ser  muy 
eonstant^.  Parece  que  el  Ebro 
dehia  ser  el  límite  natural  de 
la  Celtiberia  y  la  Vasconin,  y. 
en  mi  juicio  lo  fué  hasta  los 
tiempos  de  Pompeyo  y  de  Grac- 
Go,  en  que  los  pueblos  ribere- 
tüs  se  hicieron  Yascones,  por 
no  ser  Celtiberos,  y  en  esta  dis- 

rBÍdon  quedaron  al  terminar 
guerra,  y  asi  justamente  se 
ponen  entre  los  Yascones  Ala- 
gon, Cascante  y  Gracnrrís,  pue- 


NU»  mt,ddob.d$  far.  09 
blos  que  Ptolcmeo  declaró  Va»* 
cones  V  no  Celtiberos.  Entre 
Cascante  y  Taraiona  no  hay  ac* 
cidente  alguno  en  el  lerreno 
que  pueda  serrír  de  limite  na- 
tural: lo  mismo  sucode  con  Tara> 
zona  respecto  de  Cintruénigo  y 
Corella,  pnes  aun  el  rio  Alhama 
deja  estos  á  sn  oriente.  Debió 
pues  fundarse  esta  división  en 
motivos  políticos  ó  histéricos, 
no  en  los  naturales  que  se  mar- 
can por  el  curso  de  los  grandes 
rios,  de  las  cordilleras  de  mon- 
tanas, y  calidades  de  un  terreno 
mas  seco  6  feraz,  que  haga  va- 
riar el  carácter  y  costumbres. 

Derrotados  pues  los  Celtibe* 
ros  por  Gracco,  al  dar  su  nom- 
bre á  un  pueblo  es  natural  que 
le  concediera  ciertas  preroga-. 
ti  vas,  y  por  eso  hallamos  á  los 
de  Cascante  y  Gracurrís  citados 
entre  los  latinos  vetem.  Natu- 
ral era  que  Gracco  eligiese  para 
ello  un  pueblo  de  los  que  ha- 
bikin  sido  sus  aliados,  mas  bien 
que  no  de  sus  enemigos,  que 
no  hablan  de  llevar  su  nombre 
muy  á  gt1F^to.  Agreda  y  Grába- 
los, distantes  del  Ebro  á  reta- 
guardia de  Taraznna,  pueblo 
Celtibero  y  fiel  á  la  Confedera- 
ción, y  próximos  ¿  Numancia, 
foco  del  celtiberismo  y  de  la 
independencia,  no  es  probable 
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que  mereciesen  los  favores  de 
Gracco. 

De  Gracurris  nos  hu  «jiioílndo 
una  medalla  del  (¡rníjni  «If  Ti- 
berio, en  (juo  se  tiluia  luuniei- 
pio:  ccTib.  Cmar  Divi  Aug. 
F, — Municip,  Gracurris. y>  Ve- 
mos 60  ellá  la  ortografía  que 
usaba  para  so  nombre.  Ptole- 


Tralado  LX.W  Vfr. 
meo  V  Piiiiio  siiav¡/.¡in  todavia 
mas  su  pronunciación,  escri- 
biendo sencillamenle  Gracuris 
y  Gracurilanos. 

El  P.  Ai  gaez,  uno  de  los  que 
redujeron  á  Agreda  el  muaici- 
pio  de  Gracurris,  creyó  qoe 
Marcial  aludía  á  Corella  en 
aquellos  versos 


Tuielamque^  ekoroique  Rbeamwrwn; 


y  aunque  lo  escribió  con  duda, 
no  se  ve  qué  analo^ia  pueda 
haber  enlre  Corella  y  las  coreos 
^  bailes  y  cánticos  de  los  pue* 
bies  inmediatos. 

Gean  (en  sus  Antigüedades 
Romanas)  babla  de  los  muros 
del  vecino  pueblo  de  Cintrué- 
nigo,  pero  nada  dice  de  aiili- 
güedades  romanas  en  Corella. 

Por  conclusión  de  lo  relativo 
á  Gracurris,  baste  decir  que 
Zurita  Y  Ovonart  indicaron  va 
aproxiniadaineiUc  su  situación, 
cerca  tic  Corella,  no  en  Agre- 
<la  ni  Grábalos  (1).  «Aunque  no 
sabemos  qué  lugar  es  Gracur* 


<1)  Zurita,  CBfOabria.  pá^.  14.  Oihe- 
nart,  N0Utía  Vauonia,  lib.  i     cap.  7,  y 

lo  mismo  ralifica  el  libro  2,  cap  2,°, 
aunque  dud.indo  si  estaría  ó  no  en  Alfaro 
i>  en  Corve  ra.  En  este  tillinio  pueblo  telmn 
halli'lo  ¡¡l^  [¡pciones  romanas,  pero  el  ca- 
mino es  mucoo  mejor  por  catre  Aiíaro  y 
CofélU. 


ris,  dice  el  primero,  se  com- 
prende por  el  Itinerario  do  An» 
tonino  estar  miiy  cérea  de  Cafl> 
cante.»  Ni  Agreda  ni  Grábalos 
están  fnti|^  cérea  de  Cascante, 
pero  si  Corella,  que  parte  sus 
términos  con  aquella  ciudad . 

Oyenart  dice  :  «  Vasconia 
»írrtW5  Ihcrum  conlinet  (¡ruccii' 
»n7/i .  quiB  urbs  non  niulluiu 
iyilistal  á  territono  oppidh,  (^uod 
irnunc  Alfaro  dicUur.n 

En  electo,  el  paraje  que  de- 
signan los  señores  Fernandez 
Guerra  v  Saavedra  ostá  entre 
Corella  y  Aliaro. 

MALIA.—MANLIA.— 
MANGgLUS. 

Suele  reducirse  este  pueblo- 
á  Mellen,  donde  se  conservan 
ruinas  de  población  rooMUDa 
(Cean,  Diee.  d$  Anligáedüétie). 
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T€j9.  /r.  A»tigikdmdti  étim^ 
El  Begente  YitUr  la  sitát  en 

Malanquilla,  como  punto  mas 
]iróxiiiio  á  Ñonumcift.  Lai  áoíca 
noticia  que  tenemos  de  este 
poebio  U  da  Apiano  Alejandrí- 
no,  refiriendo  que  Pompeyo  se 
alejé  de  Namancia»  y  en*  nna 
noche  llegó  con  ao  caballena 
eerea  de  Halia.  Tenían  loa  re- 
cióos  de  esla  población  ana 
ffuaraícion  de  man  linos,  á 
los  cuales  pasaron  ;i  rli  j^uello 
eotref^áiiilost'  a  l'mnpovo.  De 
Garray  á  Mailen  lu.is  de  H» 
leguas  por  el  (  .nniiio  mas  cor- 
lo. No  tíia  Uiñ\  i|!ie  h<  nmhi- 
viera  la  caballería  una  im- 
clie,  al  paso  que  <lo  Mnlnníjiiilla 
¿  Soria  solamente  hav  odio  le- 
guas. Poro  ni  el  lexio  dice  que 
la<?  anduviera  todas  la  caballe- 
ría en  una  noche«  ni  tampoco 
era  preciso  qae  Pompeyo.  aun* 
que  en  guerra  con  los  Numan- 
tinos,  estnvieae  á  las  inmedia- 
Clones  de  au  población,  pues 
tenían  estos  su  ejército  fuera. 
Hoy  es  casi  corriente  hacer  la 
reducción  de  Malta  á  Hallen,  U* 
mite  antigoo  de  la  Celtiberia 
«on  la  Vasconla,  y  hoy  de  Na- 
Tnm  con  Aragón.' 

Sobre  las  excisionos  de  los 
naturales  de  aquel  pais  con  los 
otros  Ollibcros,  véase  lo  dicho 
en  el  artículo  de  Gracurris. 


lé/os  fltot  iKil.  dti@k,  de  Tar.  71 

El  nreotTraf»  RaTenaterita  un 
pueblo  llamado  Mancelua»  en  la 
direc  cion  de  Taraiona.  An«rii^ 
tobriga,  Numantia  y  Clunia; 
pero  siendo  el  ultimo  que  cita, 
no  parece  aluda  á  ninguno  de 
los  que  están  dentro  del  ob¡$« 
nado  de  Taruona.  Es  posi* 
ble  que  aludiera  á  Hedinacelí 
(Mona4)GÍle). 

MALÜENDA.  —  MATENISSA, 

Pueblo  distante  dos  leguas 
úc  (lalalnvinl,  sobre  las  már- 
genes d.»l  rio  .liloca.  dominado 
por  un  fnerle  (.astillo,  y  ooo  de 
los  liigares  mas  importantes  do 
su  anticjiin  Comiinidad.  Villar, 
|)oco  t'i'liz  en  sus  reducciones 
geogralicas.  puso  allí  á  Muuda 
la  Celtibérica ,  j)oro  es  error 
manifiesto,  pues  Munda  Ccltl* 
bera  estaba  en  el  extromo  Opuoa» 
to  de  la  Celtiberia. 

Argnez,  insistiendo  en  los  em- 
bostes del  fingido  Luitprando, ' 
puso  en  Maluenda  el  pueblo 
celtibero  Luson  do  Colenda«  cé» 
lebre  por  la  horrible  carniceria 
que  huo  allí  el  bárbaro  Cónsul 
nidio,  con  la  acostumbrada  per* 
fidía  de  los  Romanos,  Como  los 
limites  de  los  Lusones  son  muy 
ambiguos  por  aquella  parle,  es 
muy  dudoso  que  Colcniia  pu- 
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diera  estar  en  Maluenda,  por    les.  Ambos  están  fuera  del  obis- 


lo  que  hoy  dia  se  opina  mas 
bien  que  fuese  Calanda,  como 
opinaron  Traggia  y  Cornide,  ó 
bien  Cutanda,  como  cree  Cor- 


pado  de  Tarazona. 

En  el  epigrama  42  del  li- 
bro IV  a  i  Lucium,  hay  dos  ver- 
sos oscuros  de  Marcial. 


El  quod  forlihus  excolit  juvencis 
Curves  Manlius  arva  MalenissaB. 


¿Quién  era  este  Manlio  y  cuá- 
les los  campos  de  Malcnisa,  á 
la  que  llama  encoruadat  ¿Seria 
quizá  este  pueblo  de  Maluenda, 
y  que  de  los  Manlios  y  Matinesa 
se  formara  el  nombre  de  Ma- 
luenda? ¿Habrá  alguna  afínidad 
con  el  Saltus  Manlianusí  En  tan 
difícil  investigación  todo  se  pue- 
de conjeturar,  cuando  nada  se 
puede  asegurar.  Cortés  lo  redu- 
ce á  Muniesa.  Pero  aquel  pue- 
blo está  distante  de  Bilbilis  mas 
de  2G  leguas,  y  su  terreno  seco 
y  montuoso  nada  ofrece  de  no- 
table«  al  contrario  de  la  risueña 
vega  de  Maluenda.  El  nombre 
•  se  halla  escrito  de  varios  mo- 
dos: Matincssa,  Mantinessa,  Ma- 
tenissa  y  Vatinessa.  Cuando 
apenas  se  conoce  exactamente 
el  nombre,  ¿cómo  averiguar  el 
sitio? 

MONOBRIGA.  -MUNEBREGA. 

Hay  á  las  inmediaciones  de 
Calalayud  un  pueblo  llamado 


Munebrega,  célebre  por  los  mu- 
chos hombres  y  personajes  no- 
tables que  de  él  han  salido.  De 
allí  fueron  naturales  el  célebre 
Herediar  gran  maestre  de  la  or- 
den de  San  Juan,  el  Cardenal 
Lobera,  el  Regente  Villar  y 
varios  Obispos  de  Tarazona,  do 
que  luego  se  hablará.  En  tal 
concepto  no  podian  fallarle  adu- 
ladores á  este  pueblo  (que  tam- 
bién los  pueblos  tienen  sus  adu- 
ladores), y  los  falsos  Crónico-, 
nes  y  los  inventores  de  inscrip- 
ciones y  antigüedades  apócrifas 
no  se  quedaron  escasos  con  Mu- 
nebrega. Su  terminación  hace 
suponer  que  fuese  pueblo  anti- 
guo, como  lodos  los  terminados 
en  Briga, 

Cuando  los  Lupianes  de  Za- 
pata y  otros  mal  entretenidos 
andaban  inventando  antigüeda- 
des para  remitir  al  Conde  de 
Guimerá,  si  este  no  las  fabri- 
caba también,  apareció  una  ins- 
cripción relativa  al  municipio 
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de  llooobríga,  que  copió  Villar   mcnlc  rebatió  Masdeu  por  ip6- 
y  de  este  Ai^ex,  la  caal  justa*-  crifa.  Dice  asi: 

T»  AVLO  MONOBRIGBNSI  •   "ÍTVIRO'  EQVÓ 

PVBLICO*    DON*    AB-    IMP  •  •    AT!  L  •    HADR  • 

AVG-    DIVI-    NERVAE   TRAIANI  •    F-    "uVÍRl  VNA 
CVM*    ORD*    EQVESTKI*    ET  POPVLO  •    OH  •  IMMV 
NITATEM   AB-    EODEM  •    IMP  •    AD  •    QVINO-  OOT 
ET-    OB-    1> VELICA   IN'    TOTAM   PATKiAM  •  DH 
NEFACTA-    STATVAM  •    IN  •    FORO  •  MONOBRIG» 
ANTE   AEDEM   MINERVAS  SOUSMNi   QVIN  • 
QJTAT'   DIE  DECR'  POSS* 


Masdeu  puso  cinco  lochas  á 
csla  inscrif)cion;  y  aun  no  las 
|iiiso  l(](liis.  ( -uiiípárestí  (*dn  la 
de  Livoiiiü  (In  Tarazona,  v  se 
verá  que  son  forjadas  m  un 
mismo  cuño;  pero  esta  auo  es 
mas  ' 


MU6GAU1A. 

Ptolemee  colocó 'este  paébkf 
en  los  Vfnmes  en  los  Í4^0— 
42^3.  El  señor  Corlés,  á  fuerza 
de  elucubraciones  hebráicas,  la 
UeTó  á  Sadava»  sopoftiendo  que 
esle  pueblo  traía  su  nombre  de 
SMbay,  que  eo  hebreo' 'signi^ 
fin  «Mcn.  Moret;  y  Cean  si- 
guiendo á  este  (Smám0  da 
tiyawfaJ<i  roMMf),.  Is  colo- 
can ea  los  términos  de  Tudda, 
en  el  sitio  llaminlo  Mo^ni<Ta, 
donde  existen  vesüfrios  de  una 

lúuy  aíitigua  pobiaciuu. 
vmo  xux. 


OCBA  Ú  OLBIA. 

Tilo  Livio,  orr  ol  liluo  7)0, 
r;ip.  4,  habla  do  iin.n  ciudad 
celtibera  rf»n  ostc  ikmuIh**',  ilori* 
do  lo<  (]¡íil.'i;;iiics('s  nlisLarou 
4.000  Celtiberos,  para  llevarlos 
al  Africa  ó  reforzar  sus  tropas. 
El  Uegente  Villar  puso  á  Olbia 
en  el  pueblo  de  OIbes/á  trcfs 
leguas  de  Calalayud,  en'  uha 
e^irir  nf  ¡a'  que  doininn  la  cueo« 
ca  del  Jiloca;  péro  el  P.  Argaez 
le  rebatió,  y  con  mas  fundamen* 
to  la  situé  en  OIba,  cerca  de  la 
Edetanía  y  hoy  raya  de  Valen- 
cia, T  lo  mismo  opinó  d  seflor 
Cortés  enr'  su  Diccionario, .  por 
lo  qríe  únicamente  se  cita  aout 
á  Olbia  para  impugnar  su  colo- 
cación aenlro  uel  obispado  de 
Tarazona. 
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PETERON, 
Sitio  ameno  y  delicioso,  del  que  dijo  Marcial 
Ei  lextis  Peleron  rom  rubentm. 


No  es  fácil  conjolurar  hoy 
qué  piiM)lo  fnrrn.  Kl  s(MU)r  Cor- 
tés (liidii  mire  liclvcder  y  Piir- 
roy.  Aun  mas  cerca  de  liílbilis 
oslá  el  Sanluario  de  Nuosira 
Sofiorn  (!(>  Piolns,  cuyo  titulo, 
auii(|nc  derivado  del  hitin  y  s¡fi^- 
nilicaiulo  Piedad,  conserva  al- 
gunas radicalcíj  do  la  palabra 
Peleron.  Para  ir  á  buscar  á  líel- 
vedcr,  tan  lejos  de  Bílbili'í,  (c- 
nia  mucho  mas  cerca  á  Bibol 
de  Vicor,  ó  Boicorl,  en  la  inme- 
diata sierra  del  Vadavoron  y  h 
ía  vista  misma;  y  aunque  boy 
pueblo  pobrísimo,  quizá  fuera 
mas  afortunado  en  lienipo  de 
los  Celtiberos.  También  el  Saa- 


luario  (lo  Pie  tas  está  en  la  sier- 
ra de  Vicoi ,  y  por  tanto  muy 
próximo  á  Bilbilis. 

PLATEA. 

Véase  lo  qiio  se  dijo  de  o<;tc 
pueblo  en  el  capitulo  anterior, 
al  hablar  de  los  limites  del  obis- 
pado. 

TOVENISA. 

Hace  mención  de  esto  pue- 
blo ó  rio  Marcial,  dicif  iidd  (¡ue 
era  pequeño,  pero  notable  por 
las  límpidas  corrientes  de  sus 
aguas: 


El  parvcs  vada  pura  Tovenüsa. 


No  se  halla  siempre  escrito 
este  nombre  de  un  mismo  mo- 
do, pues  algunas  ediciones  di- 
cen Velonissíü  por  Tovenisscc; 
pero  las  mas  correctas  ^onc- 
raímente  poQCn  este  segundo 
nombre. 

El  P.  Argaez  la  redujo  á  To- 


vot,  en  mi  juicio  con  íunda- 
niento,  pues  las  radicales  pare- 
cen indicarlo  asi.  Dista  Tovet 
de  Calatayud  unos  lies  h  i^iias, 

?f  se  halla  escontlido  cnlre  las 
i'agosidailes  del  Vicor:  pero  el 
poeta  alude,  no  precisamente 
al  pueblo,  sino  al  arroyo  que  en 
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él  nace  y  á  poca  distancia  se    id  jo  mas  para  ocho  letras,  cuan- 


reúne  al  Grio,  que  Laja  de  allí 
al  Jalun,  con  el  que  se  kicar- 
pora  fren  le  á  Ricfa. 

Aanque  el  noíiibi  e  propio  del 
arroyo  es  el  de  Grio,  .segim 
queda  dicho,  suele  llamársele 
por  los  natural Ls  no  de  Codos, 
por  el  pueblo  doiule  nace,  y  rio 
de  Tovet  porque  pasa  por  junto 
á  este  pueblo  y  en  él  se  incor- 
j)üra  al  i  io  de  Codos  el  arroyo 
cpie  nace  en  Yibui  de  Yicorl  ó 
Boicort. 

El  señor  Monterde,  Prior  del 
Santo  Sepulcro  de  CalaLayud  y 
tlislinguido  lileralo  del  siglo  pa- 
sado, nuestro  Académico  Cor- 
respondiente, en  la  Historia 
manuscrita  é  inédita  de  Nues- 
tra Señora  de  Tobet  ((pie  con- 
servo en  mi  poder),  quiere  de- 
rivar la  palabra  Tohot  de  las 
hebrea  y  griega  Tlieo-helh  (casa 
de  Dios),  por  alusión  á  la  anti- 
quísima eligie  de  la  Virgen,  que 
allí  se  venera;  pero  seria  extra- 
ño que  ni  los  latinos  ni  los  vi- 
sigodos hallaran  palabras  para 
decir  Domus  Dei  ó  Aula  l)ci,  y 
tuvieran  que  rebuscar  en  dos 


do  las  radicales  se  hallan  en  la 
pi]  i[>ra  Tovenissa.  El  señor 
Monterde,  por  seguir  su  etimo- 
logía, escribe  Tobel,  pero  el 
uKipa  de  Labaña,  del  siglo  XVII, 
y  que  tiene  carácter  oficial  en 
Araguii,  pone  Nuestra  Señora  de 
Tovet,  y  Villar  escribía  louei, 

TUTELA. 

Los  falsos  Cronicones  la  hi- 
cieron fundación  de  Tubal,  lla- 
mándola Thubela.  Extraño  es 
que  con  tal  antigüedad  no  ha- 
yan quedado  vestigios  de  ella, 
ni  en  medallas  ni  en  los  escri- 
tos antij^uos.  Ni  Kstrabon,  ni 
Ptolemoo,  ni  Plinio  hacen  men- 
ción de  tal  pueblo,  ni  se  ha- 
llan monedas  celtiberas  ni  mu- 
nicipales con  su  nombre,  ni  la 
citan  los  Itinerarios,  pues  las 
vias  inmediatas  pasaban  por  Go- 
rella  y  Cascante  á  Mallcn. 

VA  priaioro  ijue  hace  mención 
de  ella  es  Marcial,  al  hablar  de 
las  cosa.^  notables  de  los  Celti- 
beros eslolados,  y  después  de 
citar  á  Bílbiiís  y  Platea  dice: 


Tuíelamque^  chorosque  ÍUxamarum, 

6  como  se  lee  en  otras  edicio-  indudablemente  latino,  y  signi- 
ues  Rixamorim,  El  nombre  es   fica  presidio,  defensa  ó  guarni- 
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cion;  y  acerca  iJjL'Suprigen  vó.in-    Villar,  roduci¿ii(|olas  ó  Terror 


se  l.'Ls  conjeluras  que  so  hicieron 
al  liaíjlar  de  Gracurris,  pueblo 
inuiedialo  á  Tíldela,  sobre  las 
fundadas  sospechas  deque  Pom- 
pcyo  aprovfM:liriir>  ín  posición 
QSlralégica  de  Tudeia  para  esla- 
blcper  allí  un  caslillo  6  presidio 
romano,  que  puesto  en  los  lí- 
mites de  h  (  ,rltil)(M  la  y  la  Vas- 
conia,  contuviese  aquellos  paí- 
ses en  su  dudosa  fidelidad. 

Situado  el  caslillo  de  Tudcla 
en  la  confluencia  del  Queiles 
con  el  Ebro,  sobre  un  alto  cer- 
ro que  domina  por  es[»n<Mn  de 
muchas  leíjruas  la  cuenca  de 
aquel  gran  rio,  ofrece  una  po- 
sición tan  ventajosa»  que  un 
general  experto  nn  podía  me- 
nos de  reconocerla  como  inipor- 
tíuite.  Por  lal  la  tuvieron  siei^- 
pre  los  Reyes  de  Navarca. 

Y.  Muscaria^ 

TAUATA  Y  TURiUGA. 
Eslag  dos  población^  im  cití) 


y  Torrijo.  pero  sia  fumkmenio 

ningtmn. 

l^u  a  la  de  Terror  cita  la  His- 
toria del  Cid  (c^\.  09),  y  dice 
que  allí  se  di  oro  a  ba  Latía  cam- 
pal Serlorio  y  Mételo. 

De  Torrijo  dice  que  fué  sitio 
de  la  rclcbi't'  ciudad  de  Termes 
i)  l\'rmantia,  chímiui^m  de  los 
Uomann?,  y  que  después  se  lla- 
mó Turrit¡ía.  Pero  Termes  era 
ciudad  Arevnc;i,  y  el  pcijiu-rio 
pueblo  de  Torrijo  era  uieraiueu- 
te  ccUibpro,  Y  ni  tiene  anti- 
güedades roiiiiiñ.is,  ni  una  po- 
sición tnl  qiK'  pudiera  dar  lugar 
ü  ias  proezas  de  los  Ter man  li- 
nos. Al  hablar  de  los  Santos 
apócrifos  de  la  diócesis  se  verá 
que  la  tradición  del  martirio  de 
8an  Félix  y  liego  la  e»  Torrijo 
es  lambiea  iufuiuiaiia. 

YADáYEIU). 

Dejó  no  ti  fin  de  eaU  pueblo 
el.  poeta  Marcial: 


Sterilcmqufí  Caunitm  nwibuSt  6((raclÍB  merum- 
Yadaveranm  mmiitms. 

Masdeu  cita  la  inscripción  si-  cboso,  por  ser  del  Conde  de 
guíenlo,  de  origen  muy  sospe-  Guimerá* 
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Ü  •    M  •    S  • 
ENn-  CRiNiT-  ri-r.TrB» 

rADABEHo'í  EN5I«; 
AN»    LXXXI!    A\EiNS'  V 

HlC-  silvs*  m  •  S*  T«  T«  L 


También  yo  {rn<^n  osla  ins- 
cripción por  :i[)(niiía.  Kl  Ulu- 
larse collíbero  adoniT^  <le  fijar 
c!  pueblo  es  muy  chocante.  Kl 
Conde  lie  GtTÍmerá  en  sim  li^s- 
rripciones  fabulosas  pon  i  a  ftic 
situs  est  con  todas  sus  letras, 
cuando  la  ep¡<;rafia  mas  usual 
ern  //.  S.  K.  'hic  sepultas  est), 
ií<  (  liocanle  que  tallen  fas  pri- 
meras letras  de  las  palabras. 

Duda  Masdeu  si  Vadaveron 
era  monte  ó  puflilo  colorado 
rntie  montes.  La  cuestión  e*^ 
pu(íi  importante:  las  sierras 
snclcii  lomar  nombi'c  de  alj^uu 
|)Ucblo  uoíablequc  hay  en  ellas. 

A  lelilí)  de  los  comentaristas 
de  Marcial  ha  querido  suponer 
que  el  Vadaveron  estaba  en  el 
pais  de  los  Beroiies;  pero  en  el 
principio  de  aquel  epij^n-ama  pa- 
rece que  no  describe  .Marcial 
sino  puntos  de  la  Collil^eria.  ¿Y 
cómo  babia  de  omitir  al  ha- 
blar de  Hílbilis  la  alta  y  hago- 
sa  sierra  de  Vicor,  (pie  cer- 
raba el  horizonte  de  su  patria, 
y  al  cual  está  auo  naas  próiíi* 


ma  que  la  moderna  Calalayud? 
VGRGEGIUM. 

Lo<  p"«jr!  ilíires  riojanos  lo  po- 
nen en  Hcrcco,  y  los  aragone- 
ses en  Verdejo.  VA  señor  Go- 
vantes  drcc  que  Verdejo  viene 
de  verde,  y  no  de  Vcrfjcgium, 
¿P(To  por  qué  se  dijo  Verdejo 
un  puebiú  donde  no  hay  apenas 
ni  verde  ni  frondosidad  alguna, 
Y  por  qué  no  se  dijo  Verdete, 
Verdura  ó  rn:ili|iiiera  otro  com- 
puesto de  la  palabra  verde?  Tan- 
to valdría  decir  que  Bercco  so 
llamó  asi  por  ser  pueblo  de 
berzas. 

La  resolución  de  esta  contro- 
versia depende  de  la  averiji^ua- 
ci<m  de  la  patria  de  San  Millan, 
que  naci»)  en  Vergegio.  El  P. 
Risco,  reconociendo  que  Bidí- 
nio,  Obispo  de  Tarnzonn,  nopo- 
dia  ordenar  á  San  Enniiano,  si 
nn  era  subdito  suyo,  alargó  los 
límites  del  obispado  de  Ta  razo- 
na, ó  lo  que  es  lo  mismo  dió  a! 
obi^|)  idó  do  Tarazona  casi  toda 
la  Uioja. 
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Por  la  descripción  que  se  lia 
hecho  (le  los  límites  de  Tarazo- 
na,  se  ve  la  inexactitud  de  esta 
división.  El  mismo  P.  Rií^co,  á 
pesar  de  ser  riojano,  dejó  la 
vida  de  San  iMillan  para  ol  tra- 
tado de  la  Iglesia  do  Tarazona. 

Por  mi  parte,  yo  que  opino 
que  el  castillo  de  Bilil)io  [Cas- 
írum  Dilibium)  no  fué,  ni  pudo 
ser  Bílbilis,  creo  que  Verge- 
gium  no  fué  ni  pudo  sor  Ber- 
ceo,  sino  Verdejo,  por  las  razo- 
nes que  se  dirán  en  la  vida  de 
San  xMillan,  eü  el  tomo  si- 
guiente. 

ViLLAUUOYA. 

Es  una  de  las  villas  mas  im- 
portantes de  la  Gomuni  (1:1(1  de 
Galatayud.  A  sus  ioroediacioues 


Tratado  LA  .YXVJf. 
hay  11 II  saiitiiai'io  Itiijo  la  advo- 
cación (le  Muestra  Señora  de  la 
Sierra,  al  que  se  tiene  gran  de- 
voción en  lodo  aquel  pais.  En- 
tre las  alhajas  de  la  Virgen  ha- 
bía á  fines  del  siglo  pasado  un 
maguílico  camafeo  con  una  ins- 
cripción muy  curiosa,  de  que 
se  dio  copia  á  Don  Pablo  Luis 
Masdeu  en  24  de  Mayo  de  i  792. 
La  publicó  su  hermano  Don 
Juan  Francisco,  junluncntc  con 
una  prolija  descripción  y  decía- 
cion,  aue  no  satisface  por  cook- 
plelo  (i).  ' 

Supongo  que  no  existirá  ya> 
pues  el  santuario  padeció  mu- 
cho en  la  guerra  de  la  Indepen- 
dencia, y  se  dice  que  las  aiha-> 
jas  fueron  robadas.  De  todas 
maneras  la  inscripción  nada  icn- 
porlaiilc  decia. 


CAPITULO  QUINTO. 
Origen  del  cristimismo  m  el  obispado  de  Tarazona. 


Los  f  il  sos  Cronicones  se  mos- 
traron lililí  bien  pródigos  en  esta 
parle,  haciendo  que  San  Pedro 
viniera  á  predicar  á  España,  y 
designan  á  Tarazona  como  una 
de  las  iglesias  que  fundó.  El 
P.  Argaoz,  en  su  credulidad, 
amontonó  sobre  este  puuio  mu- 
chas fábulas,  que  no  necesitan 


refutación,  pues  ya  nadie  cree 
la  venida  de  San  Pedro  á  Es- 
paña. 

Por  lo  que  hace  á  la  venida 
de  San  Pablo,  aunípie  muy  pro- 
bable%  es  lo  cierto  que  no  se 


(i)  Masdeu,  Umo  19,  {lig.  284,  Íiit~ 
«ipeioQ  1078. 
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designan  fíjamenlc  los  pnDl<M 
úonáe  predicó,  sí  bien  los  que 
«e  citan  con  mas  é  menos  cer- 
lesa  corresponden  á  la  Tarraco» 
nense,  pero  níngano  al  obispa- 
do do  farazona.  También  so- 
bre la  predicación  de  San  Pablp 
en  este  punió  hizo  el  P.  Argaez 
exlravagantes  conjetaras* 

Oíros  dos  predicadores  del 
Evangelio  dieron  los  falsos  Cro- 
nicones á  Dilhilis  y  demás  pue- 
blos de  la  parte  oriental  del 
obispado.  El  autor  del  falso  Ju- 
liano inventó  por  Apóstol  do 
aquella  ciudad  á  San  Juan  Mar- 
cos» discípulo  de  San  Pedro,  y 
Argaez  supone  que  le  euTÍaria 
este  apóstol  desde  Tarazona.  El 
mismo  seAala  otros  dos  Santos, 
Iiijos  de  aauelia  ciudad,  y  pre- 
dicadores üel  Evangelio  en  ella; 
el  uno  llamado  San  Néstor,  y 
el  otro  San  Paterno,  que  des- 
pués fué  Obispo  de  iülusa  y 
Constanza.  La  existencia  y  san- 
tidad de  San  Paterno,  Obispo 
de  Constanza,  son  indudables; 

£ero  que  fuera  natural  de  Bil- 
ilis  y  que  viniera  á  predicar  ¿ 
ella  son  dos  patrañas,  que  no 
tienen  mas  fundamento  que  de- 
cirlo asi  el  Cronicón  llamado  de 
Hauberto,  fíngído  por  los  falsa- 
rios del  siglo  XVII.  Con  todot 
la  mentira  tomó  alli  tanto  cuer- 


» «a  W  obUpaáo  de  Tarasana.  79 
po,  que  se  edificó  capilla  á  San 
Paterno  en  la  iglesia  colegial 
de  Santa  María  de  Calalayud, 
donde  se  le  pintó  predicando  á 
sus  paisanos  de  Bilbilis:  esta- 
blecióse su  fiesta  el  día  15  do 
Setiembre,  y  todavía  en  él  con- 
curre el  pueblo  en  romeria  al 
lugar  de  Huermeda,  situado  al 
pie  del  monte  Bambola  y  de  las 
ruinas  de  la  antigua  Htlbilis. 
¡Tanto  puedo  una  mentira  re- 
vestida de  apariencias  de  piedad! 

Desembarazados  do  este  cú- 
mulo do  patrañas,  resta  solo 
confesar  ingénuamento,  que  na- 
da de  cierto  se  puede  asegurar 
acerca  del  origen  del  cristianis- 
mo en  Tarazona  y  dentro  de  los 
limites  de  su  diócesis.  Pero,  si 
es  licito  sustituir  á  los  datos 
históricos,  que  faltan,  algunas 
conjeturas  probables,  no  será 
aventurado  suponer,  que  ba- 
biendo  predicado  Santiago  en 
Zaragoza,  según  la  opinión  pia- 
dosa, fundada  y  constante  de  la 
Iglesia  Española,  pasaran  algu- 
nos de  sus  discípulos  á  predicar 
el  Evangelio  en  aquellas  pobla- 
áones  contiguas  é  importantes, 
según  se  ba  demostrado  en  el 
capítulo  anlerior.  Bursada,  Bil- 
bilis,  Balsio,  Cascanlum  y  Tu- 
rioiO  figuraik  en  los  Itinerarios 
romanos,  como  mansiones  ó  pun- 
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lus  tic  |>ara(la  on  las  principRles 
vins  de  Kspuíia.  Siendo  laiubicn 
lod.is  üllas  depondientcs  de  Cat- 
xuraiiguslay  no  es  conjetura  gra- 
luila  ol  suponer  que  los  discí- 
pulos de  Santiago  salieran  de 
aquella  ciudad  á  predicar  el 
Evangelio  en  estas  poblaciones, 
muy  importantes  lodas  ellas  cn- 
Uc  lí)s  Cel Libelos  eslolados. 

Ln  Idcsia  de  Tarazona  ba 
sido  mirada  siempre  como  una 
de  las  mas  aiiLii^uas  y  célebres 
de  España ,  ton  silla  constanlc- 
III  MI h'  (ija  y  eslable  en  la  mis- 
ma ciudad,  sin  que  se  baya  sus- 
citado duda  ni  diíicJillad  iiirif^u- 
iia  acerca  del  nombre  ni  del 
jjarajc  do  ella.  Aunque  las  iiir 
jurias  del  tiempo,  el  rigor  de 
las  perdecucíoncs  y  las  calami- 


dades de  las  guerras  nos  hayan 
robado  las  noticias  primitivas 
de  la  predicación  del  cristianis- 
mo en  ella,  tampoco  se  ba  ])U(is- 
lo  duda  alguna  en  que  fuera  cá-^ 
tedia  cpiscojKil  desde  ios  pri» 
meros  siglos  de  aquel. 

La  primera  noticia  cierta  é 
indudable  de  Obispo  en  Tara- 
zona,  se  refiere  á  mt  diados  del 
siglo  V.  Pero  ese  Obispo  no  se- 
ria el  prinuMo  de  Ituazoiia.  No 
eran  tiempos  aquellos  para  es- 
labb^ccr  nuevas  sillas,  y  no  se 
hacia  poco  en  conservar  las  an- 
tiguas. Al  hallar  pues  un  Obis- 
po cierto  en  aquella  época,  pode- 
mos conjeturar  que  hubo  oíros 
anteriores,  aunque  ignoremos 
sus  Qombies  y  sus  beciios. 


GAi^iTULO  SEXTO. 


Ej^copoíogio  de  la  Iglesia^  de 


Dejando  á  un  lado  los  Obis- 
pos fabulosos,  de  quienes  se  lia- 
blará  mas  adelante,  al  tratar  de 
los  Saiilus  apócrifos,  y  tandiien 
los  Obispos  Juan,  Gulsino,  San- 
cho, Sjn  Prudencio  I,  San  Si- 
nesio,  Albenodoro ,  Narciso, 
Puníalo,  San  Julio»  San  E.ulro- 


Tarazona  hasla  la  época  de  la 

¡uista, 

pió  y  San  Salustio,  que  solo 
existieron  en  la  cabeza  del  P. 
Iloman  de  la  Higuera,  y  de  los 
otros  patrañeros  de  su  Liempu, 
que  fingieron  y  divulgaron  los 
falsos  Cronicones,  vongaoios  al 
primero  cierto  que  nos  presen^ 
ta  el  Cronicón  auténtico  de  ida- 
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ios  dignos  de  cródilo. 

LEOiN. 

Año  449. 

Era  csla  la  época  en  que  los 
bárbaros  del  Norle  acahaban  de 
reparlirse  el  rico  suelo  de  nnos- 
tra  paU  ia.  Los  Godos,  como  au- 
xiliares (le  los  Roiiianos,  com- 
brili  in  contra  los  Suevos  y  con- 
tra lits  nii^fiios  indígenas.  Los 


gen* 
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cío;  pues  antes  de  él  nada  se  á  pesar  de  los  cuatro  siglos  de 
baila  consignado  en  monumea-  dominación  romana;  y  los  guer- 
rilleros, conocidos  con  el  nom- 
be  Dacandas  6  Bagaudas,  com- 
batían contra  lodos  los  opreso- 
res de  España,  lo  mismo  B¿r- 
baros  que  Romanos. 

Entre  las  matanzas  de  Baíjau- 
das,  que  refiere  Idacio,  la  mas 
atroz  es  la  que  se  verificó  en 
Tarazona  el  año  y  con  vi- 
sos de  perfidia  y  sacrileijio,  á 
lo  que  se  puede  juzgar  por  las 
concisas  y  oscuras  frases  de 
aquel  historiador. 

Recbiorio,  Rov  de  los  Sue- 
vos, casado  con  una  hija  de  Teo- 
(iori'do,  Rev  de  los  Godos,  vino 
por  el  mes  de  FebnM  o  de  aquel 
año,  robando  y  talando  toda  la 
Vasconia,  cuyos  línules  llega- 
ban hasla  dos  leguas  de  Tara- 
zona,  como  queda  dicho.  Los 
Bagaudas  del  terri lorio  se  reu- 
nieron en  esta  ciudad,  y  puede 
ser  (|ue  se  íori  ¡tiraran  en  la  cate- 
dral. Una  tradición  de  Tarazona 
asegura  que  la  catedral  antigua 
estuvo  en  la  parroquia  de  la 
Magdalena,  junto  al  sitio  donde 
está  hoy  el  pidacio  episcopal, 
ilíimailo  |inr  los  Arabes  la  Zuda» 
y  después  el  alcázar  de  ¡lércH- 
les.  Si  la  catedral  estuvo  allí 
algún  t!i'm¡n3,  debió  sor  en  la 
época  de  los  Godos»  pues  pos- 


romanos,  enervados 
por  la  molicie  y  dominados  por 
¡a  codicia,  se  dejaban  vencer 
cobardemente  por  los  Suevos, 
y  volvian  afrentados  con  igno- 
miniosas derrotas:  en  tales  ca- 
sos solían  suplir  con  la  traición 
y  la  perfídia  lo  que  les  fallaba 
de  valor  y  pujanza,  como  habían 
hecho  sus  antepasados  no  po- 
cas veces  con  los  Celtiberos  y 
otros  Españoles.  La  raza  indí- 
gena, o[inmida  á  la  vez  por  los 
Romanos,  Suevos  y  Godos,  se 
sublevaba  contra  todos  ellos, 
apelando  á  las  r  ilas ,  el 
gran  recurso  de  los  l:.spauoles  en 
los  casos  extremos  y  apurados. 
Aquella  táctica,  practicada  en 
otro  tiempo  felizmente  por  Vi- 
riato,  se  renovó  en  el  siglo  V, 

TOMO  XLIX. 
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lorioi'iii-.'iile  niiüL'a  osluvo  allí, 
aun(¡iio  alLi'iniu  vez  so  (jiiiso  trns- 
laHiuki,  o  volver  á  coloí-nila  eii 
aíjiH'l  sitio,  (jiii/.ú  en  el  si^lo  V 
hi  foi  lalcza  do  a([!iel  paraje  in- 
dujo á  los  líai^aihlas  á  convorlir 
la  ¡í'losia  en  baluarte  coulra  los 
opresores  del  pais.  Un  general 
romano,  llamado  Basilio,  enlró 
en  Tarazona  y  reuniendo  á  los 
iíagau<las,  |)as6  á  cnHiillo  á  los 
conredorados,  (¡10  eslaitan  reu- 
nidos en  la  iglesia  con  el  Obis- 
po do  la  mismo,  llamado  León. 
La  oscuridad  do  la  frase  y  la 
falta  de  otras  iiulicias  no  per- 
raiten  comprender  quiénes  eran 
los  cuníedorados  v  para  (pié, 
pero  pucile  eonjotiu  ai  se  ípie  en 
la  matanza  do  a([ii(dlos  Ha^au- 
das  y  d(d  Obispo  León  liul)o  mas 
de  perlidia  í|iio  do  valor,  ó  que 
los  Bagaudas  babian  sido  con- 
gregados allí  á  pretexto  de  una 
coníederaeion. 

Las  palabras  do  blaeio  son 
estas:  (ilhi^ilins  oh  li^úntonium 
y^c(]regii  an^us  au¿  congregatis 
»nacamUs  in  Ecclesia  Tyraso- 
iiue  foederatos  occidil,  ubi  el 
i^Lco  cyusdcm  Ecclesim  Episco- 
hpiis  ab  iisdem  (¡ni  cu  ni  ¡Uisilio 
»adcranl  in  eo  loco  obiit  vulne- 
)>i  atus.*  Aparece  que  el  Obispo 
fué  asesinado  por  la  gente  del 
general  Basilio,  y  que  lo  fué  en 
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la  misma  iglesia  (in  codem  loco). 
Corno  los  Bagaudas  eran  espa- 
ñoles, y  como  tales  católicos  y 
1  e|iresonlantes  de  la  causa  de 
¡ndoj)endenc¡n,  es  muy  honroso 
para  la  Iglesia  de  Tarazona  (pío 
el  primer  Obispo  de  quien  te- 
nemos noticia  cierta  muriera 
por  tan  noble  cansa. 

Pocos  años  después  (105)  lu- 
yo !u«far  el  ruidoso  suceso  del 
Ol»ispo  Silvano  de  (]ala!mrra, 
de  quien  se  quejaron  el  Üh  ;~[)o 
de  Zaragoza  y  el  Metropolitano 
de  Tarrai^ona  al  Papa  San  Hila- 
rio, por  oriliMiiicioues  indis- 
cretas y  u^ür|)alolias  (jue  bacía 
contra  los  cánones  y  los  man- 
datos del  Molro|iolilano,  y  su 
concilio  {if  (i\ incial.  Entre  los 
que  disculparon  ante  el  Papa  la 
conducta  de  Silvano  aparecen 
en  primer  lugar  los  de  Tarazo- 
na y  Cascante  (1). 

Escasas  son  estas  nolic  las, 
poro  aun  asi  no  deben  tenerse 
en  poco  refiriéndose  á  una  épo- 
ca tan  antigua  como  oscura. 

PAULO  {dudoso). 

En  las  suscriciones  de  los 


(i )  Véase  el  lomo  34  de  la  Eipatia 
grada,  relativo  á  Ift  santa  Iglesia  de  C«-> 

lahorm. 
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Cnp.  M.  Episc.  de  la  Igt.  de 
Obispos  que  asistieron  al  Con- 
cilio provincial  de  Tanniíoiin, 
confirma  un  Ob¡>po  dií  iMiipn- 
rias,  llainaílu  Panlo.  Va\  nliiiinas 
í  opias  se  le  li.it n  01)is|»o  de 
Tarazona,  por  lo  cual  quedó 
dudosa  su  procedencia,  si  bi(Mi 
hoy  es  mas  general  y  aulori- 
zada  la  opinión  que  le  liace 
Obispo  do  rjupiirias,  v  le  elimi- 
na do!  calálügo  (bí  Tarazona  (1  :  . 
Con  lodo,  conviene  consiqnaiic 
aqui,  aunque  no  sea  sino  como 
dudoso,  por  si  acaso  aparecen 
otros  códices,  ó  documcnlos, 
que  acrediten  lo  contrario. 

SAN  GAUDIOSO. 

Escasas  son  las  noticias  que 
tenemos  acerca  de  este  Santo 
Prelado,  y  no  muy  antiguos  los 
testimonios  en  que  se  fundan. 
Según  las  lecciones  del  Brevia- 
rio de  Tarazona,  fueron  sus  pa- 
dres un  noble  godo,  llamado 
Gonta,  al  servicio  del  Rey  Teo- 
dórico,  y  su  mujer  llamada  Neu- 
macia  ó  Neumantia. 

Habiendo  lardado  muchos 
aflos  en  Icner  descendencia,  pu- 
sieron el  nombre  do  Gaudioso 
al  bijo  que  Dios  Ies  concedió. 


( I )  Vi>a<t-  el  loaio  42  de  la  Etptniú  Sa 
grada ^  ¿lág.  207. 
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en  testimonio  del  regocijo  que 
tuvieron  con  su  nacimit  nlo. 
Deseando  devolver  á  Dios  lo  (|iie 
de  su  mano  babian  recibido, 
cual  á  olio  Samuel,  lo  entrc- 
f^aron  á  San  Victorian  (1),  que 
á  la  snzon  estaba  en  el  nioiias- 
lerio  de  Asaiiio,  llegando  á  .ser 
uno  do  los  principales  discípu- 
los de  aquel  célebre  niaesl¡  (»  d(í 
la  vida  es[»iritual;  y  elevado  por 
su  gran  reputación  y  la  fama 
de  sus  virtudes  á  la  Ciíledra 
episcopal  de  Tarazona,  trabajó 
con  grande  alienlo  por  la  pure- 
za de  la  í"é  calóliea,  combatida 
entonces  por  el  predominio  que 
gozaba  entre  los  Visigodos  la 
beregia  arriana;  anbelando  en 
premio  de  sus  esfuerzos  la  pal- 
ma del  martirio,  que  por  en- 
tonces lograron  el  Papa  Juan, 
el  patricio  Simaco  y  el  poeta 
Boecio. 

Yendo  á  visitar  el  monaste- 
rio Asaniense,  en  que  se  babia 
criado,  cayó  enfermo  en  el  pue- 
blo de  Escorón,  que  era  de  su 
familia,  y  alli  murió  santamen- 
te, después  de  haber  recibido 
los  Sanios  Sacramentos,  el  5  do 
Noviembre,  en  cuyo  día  señala- 
ba su  festividad  el  Breviario  de 


( ) )  V*'  \se  el  tomo  anterior  de  ia 

ña  Sagrada. 
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Tarazuna,  habiendo  llorecido  liá-  abandono  del  iiiuiíasLeno  y  otra» 
cia  el  aíiu  5r)0.  Añade  el  mis- 
mo, que  por  los  iiuiclios  mila- 
gros que  obraba,  se  le  trasladó 
al  monasterio  do  San  Viclorian, 
colocándole  al  lado  de  su  anti- 


guo maestro  y  direclor. 

Estos  son  los  escasos  datos, 
que  nos  lia  trasmitido  el  Bre- 
viario de  la  diócesis,  tomándo- 
los de  otros  mas  antiguos,  en- 
tre ellos  el  de  Santa  Maria  de 
Calata yud,  que,  en  sus  nueve 
breTÍsimas  lecciones,  viene  á 
comprender  lo  que  después  se 
refundió  en  una  sola  en  el  im- 

Ereso  del  Cardenal  Gonzaga  (1). 
>os  monumentos  de  donde  to* 
marón  sus  noUeias  los  Brevia- 
rios, ademas  de  la  tradieion, 
fueron  un  pergamino  que  se  ha- 
lló sobre  su  cuerpo  y  la  inscrip-  traslación  de  sus  reliquias,  de 
cioD  sobre  su  sepulcro  (2).  Esta  que  habla  el  Breviario,  fué  poco 
no  tiene  earicter  epigráfico:  aespues  de  su  muerte,  ó  por  el 
parece  una  relación  puesta  al  .  contrario  sacándolas  del  paraje 
nacer  alguna  do  las  traslaciones  donde  las  habían  depositado  en 
de  aquellas  reliquias.  El  perga-  su  iglesia  los  de  Possala,  al  ver 
mino  es  también  no  muy  anti^  el  abandono  en  que  habían  que» 
uo,  pues  habla  de  la  invasión   dado.  Dicese  que  fueron  condo- 


cosas  posteriores. 

Cosa  rara  es  que  los  monjes 
abandonasen  de  esa  manera  los 
restos  de  San  Gaudioso,  liabien- 
do  lanía  facilidad  para  salvarlos 
desde  allí.  Dice  la  relación  que 
murió  San  Gaudioso  en  una  pe- 
queña aldea,  llamada  Scurubis, 
y  que  fue  enterrado  en  la  igle- 
sia de  Sania  Maria  de  aquel 
pueblo.  El  Breviario  llama  Es- 
coron  al  pueblo  de  Scurubis,  y 
dice  que  era  de  los  padres  de 
San  Gaudioso  (paíemi  yum), 
lo  cual  no  decían  ni  la  inscrip- 
ción ni  el  epitafio.  El  pergami- 
no pone  su  muerte  á  27  de  Oc- 
tubre;  el  Breviario  en  3  de  No- 
viembre. 
No  se  comprende  bien  si  la 


e  los  Bárbaros  (los  Arabes)  del 


(1)  En  el  lomo  sig'uienle  se  deslina  ua 
capítulo  para  tratar  acerca  de  los  Brevift* 
ríos  y  libros  lilúrgicos  de  la  diócesis. 

(2Jí  Vcaase  en  el  Ap»índice  los  núme- 
ros í  y  2  con  las  lecciones  dal  Breviario 
antiguo  y  la  inscripción  del  persamioo  que 
«o  Ualió  M)lii'e  su  cuerpo. 


cidas  de  Fossala  á  San  Victo- 
riano y  de  alli  ¿  un  pueblo  cer- 
ca de  Ainsa  y  al  castillo  de  Al- 
queiar,  de  donde  el  Rey  Don 
Sancho  Ramirez  las  lúzo  traer 
á  Hontearagon,  durante  el  si- 
tio de  Huesca. 
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La  catedral  de  Turazoiia  lle- 
ne reliquias  suyas  en  un  iii;)L:aí- 
fico  busto  de  plata,  de  laaiaao 
natural  y  buen  gusto,  (|ue  hace 
juego  y  simetria  con  los  do  San 
Prudencio,  San  Atilano  y  San 
Millan,  con  los  cuales  se  adorna 
el  altar  mayor  en  las  jndes 
solemnidades,  á  estilo  de  las 
iglesias  de  Aragón. 

Eslas  son  las  noticias  mas  fide- 
dignas, que  acerca  de  San  Gau- 
dioso  se  pueden  hallar,  dejando 
á  un  lado  las  patrañas  que  in- 
ventó acerca  de  este  Santo  el 
falsario  que  forjó  las  adiciones 
á  Marco  Máximo.  Tan  dispara- 
tadas son,  que  aun  el  mismo 
Argaez  no  pudo  pasar  por  ellas. 

En  cambio  este  hizo  á  San 
Gaudioso  monje  Benedictino, 
cuando  aun  la  regla  de  San  Be- 
nito no  había  penetrado  en  Es- 
paña; pero  en  el  empeño  de  sa- 
car adelante  el  gongorino  epí- 
grafe, que  dió  á  su  obra,  Sole- 
dad laureada  por  los  hijos  de 
San  Benito,  no  se  contentó  con 
hacer  Benedictinos  á  todos  los 
monjes,  sino  que  lle^ó  á  supo- 
ner que  el  mismo  cabildo  de  Ta- 
razona  aeguia  la  regla  de  San 
Benito.  Lo  absurdo  de  esta  su- 
posieíon  lo  conoce  cualquiera 
que  tenga  medianos  conocimion- 
Um  de  la  historia  y  disciplina  de 
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nuestra  Iglesia  en  aquel  tiempo. 

DIDLMO. 

La  noticia  de  este  Obispo  nos 
la  da  San  Braulio,  al  escribir  la 
vida  de  San  Millan.  Dice  asi: 
aDiduiio  eiiam,  qui  tune  Ponti- 
»/ícfl/us  gercbai  at  Tyrasona  mi- 
i^nislcrvim,  insequitur  hotninem, 
T^Ordini  Ecclesiastico  volens  in- 
)yscrcrc ,  eyus  quippe  eral  in 

1>DÍ(L'CCSÍ.» 

Se  ve  claramente  por  eslas 
palabras,  único  testimonio  quo 
resta  acerca  de  esta  materia, 
que  Didimo  era  Obispo  projiio 
de  Tarazona,  y  que  San  Millaa  ; 
era  del  obispado  de  Tarazona. 
El  P.  Risco,  en  el  tomo  33  do 
la  España  Sagrada,  pág.  151, 
excluyó  á  Didimo  categórica- 
mente del  catálogo  de  los  Obis* 
pos  de  Calahorra,  rebatiendo 
las  gratuitas  suposiciones  do 
Padilla,  Anguiano,  Maneta  y 
Tejada,  que  dieron  tormento  á 
su  imaginación,  para  oscurecer 
las  palabras  de  San  Braulio, 
que  son  bien  claras.  No  puedo 
menos  de  extrañar  que,  des- 
pués de  lo  dicho  por  el  riojano 
Bisco,  haya  querido  aun  sosle- 


(t)  iHcciamrt0  9*»9r<  kiu,  éó  Im  Hkié, 

V.  D£flC£0. 
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ner  ol  srñor  Gohaiilos  en  su 
Diccioimrio  de  fíioja  ol  obispado 
i]o  Didimo  en  Calahorra,  acu- 
dí' ínlo  á  la  siiposirion  ;][i"atuila 
(Ule  (\\mñ  Didimo  soria  Ohis- 
]io  ílo  CalahiH  i  .1  a  Ululo  de  ad- 
jiimisirndor  ó  interventor.  Pero 
estas  adiuiuislrat'ioiK's  vi\  la  an- 
tigua disciplina  eran  uuiy  raras, 
excepto  en  los  casos  en  cpic  in- 
lervenian  por  liempn  breve  y 
para  <lirig¡r  la  elección  de  Obis- 
po sucesor,  romo  saben  lodos 
los  canonistas,  y  por  lanío  i'sla 
suposición,  sobre  ser  graluila, 
no  hace  al  caso. 

SANTINO  6  SANCHO. 

Apócrifo. 

SAN  l  aUDENCIO. 

La  vida  de  este  Sanio  terc- 
iado es  una  de  las  mas  confusas 
que  se  encueniran.  Asi  lu  re- 
conoció ya  el  l\  Ilisco  (I),  (pie 
á  este  propósito  decia:  «LjIs  ac- 
»tas  do  los  Santos  españoles, 
>jqiic  luvieron  el  nombre  de 
» Prudencio,  se  hallan  laii  con- 
» fundidas,  que  se  necesita  ua 
» trabajo  inmenso  dirigido  á  re- 


( I)  Toma  33  de  la  Ar^MM  S^fnis,  pá- 
giiiftl49. 
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wconoiMM  Í.is  y  ai  lnrarlas,  como, 
))Con  el  favor  «le  Dios,  lo  haré 
»en  el  tratado  do  la  Igbsia  Tu- 
wriasonense,  adonde  pertene- 
»ce.»  ¡Lástima  grande  liié  íjue 
tan  respetable  crilieo  no  tuvie- 
ra tiempo  f)ara  llegar  á  escribir 
osle  tral.id*»,  y  que  se  ha\an 
jM'nlido  los  apuntes  que  para  él 
iria  reuniendo! 

Cyialro  son  los  Prudencios  de 
cuyas  vidas,  mas  ó  menos  cier- 
tas, so  ha  foimado  este  cúmulo 
de  noiii  l  is,  á  saber:  el  poeta 
Prudciuio;  ^1.  un  Prudencio, 
Obispo  de  Tarazona.  invenlado 
por  los  autores  de  los  falsos 
(Cronicones,  y  á  (jiiien  Argaez 
llamó  San  Prudencio  primero. 
Obispo;  o."  el  verdadero  San 
Prudencio,  á  quien  él  Ihmn» 
Prudencio  segundo.  Obispo.  VA 
\."  es  otro  San  Prudencio,  á 
quien  se  supone  Obispo  de  Gar- 
ray,  y  de  quien  existe  una  tra- 
dición tan  desealxdlada  y  apó- 
crifa, que  r;iya  en  lo  estúpido. 
Antes  de  iclialir  esla  y  las  de- 
mas  licciones  relativas  á  San 
Trudencio,  procuremos  poner 
en  claro  lo  que  parece  mas  pro- 
bable y  verosínúl  en  la  vida  de 
este  Santo  Prelado;  no  sin  ad- 
vci  lir  antes  que  entre  Didimo 
y  San  Prudencio  intercaló  el 
P.  Ai¿aez  un  Obispo  fabuloso. 
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llamado  Sanlíno,  y  para  pasarlo 
mejor  encadenó  arbitrarianieDle 
su  noticia  con  la  vida  del  ver- 
dadero San  Prudencio,  á  qnion 
él  designó  con  el  nombre  do 
San  Prudencio  segundo. 

Lo  poco  que  se  sabe  de  cier- 
to, ó  mas  probable»  acerca  de 
este  único  y  verdadero  San  Pru- 
dencio, lo  rtfiere  el  Breviario 
anligao  de  Tarazona»  y  es  lo 
siguienle  (i). 

Era  este  Santo  natural  de 
Armenlla^  en  la  Vasconia.  y 
oriundo  de  padres  católicos,  lan 
nobles  como  prudentes,  los  cua« 
les  tuvieron  cuidado  de  hacer 
que  se  dedicase  al  estudio  de 
las  letras.  El  nombre  de  este 
Santo  es  romano  y  no  visigodo, 
lo  cnal  indica  que  correspondía 
su  rasa,  no  á  la  de  los  arríanos 
conquistadores,  sino  mas  bien 
á  la  española  ó  hispano-romana, 
que  profesaba  la  religión  cató- 
lica bajo  la  dominación  de  a(|ue- 
lios;  y  por  tanto  de  ella  salían 
oomunnicnle  los  Obispos  cató- 
licos de  los  siglos  V  y  VI. 

A  la  edad  de  15  años  aban- 
donó San  Prudencio  la  casa  de 
sus  padres,  con  objeto  de  servir 
á  Dios  en  la  soledad,  para  lo 
cual  fué  ó  buscar  á  un  Santo 

(1)  Vétie  eo  d  Apánd.  n.  3. 
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ermitaño,  llamado  Saturio,  que 
hacia  vida  anacorética,  é  las 
márgenes  del  Duero,  cerca  del 
paraje  donde  hoy  se  halla  la  ciu- 
dad de  Soria,  aunque  á  la  mar- 
gen opuesta  de  aqnel  rio.  La 
tradición,  ó  por  mejor  decir, 
la  fábula,  ha  recargado  este  via- 
je y  la  entrevista  de  San  Pru- 
dencio con  San  Salurio  con  una 
porción  de  hechos  ó  sucesos  in- 
verosímiles y  felsos.  que  se  re- 
batirán luego.  Allí  vivió  San 
Prudencio  por  espacio  de  siete 
años,  hasta  que  perfectamente 
formado  su  espirita  para  la  per- 
fección cristiana,  marchó  á  Ca- 
lahorra, donde  por  entonces  ha* 
bia  muchos  idólatras,  según  di(  o 
la  tradición.  En  aquella  ciudad 
estuvo  por  algún  tiempo  traba- 
jando en  su  conversión  y  ense- 
fiansa,  acompañando  estas  con 
muchas  curaciones  milagrosas» 
por  lo  cual,  viendo  el  gran  nú- 
mero de  enfermos  que  acudían 
á  implorar  el  auxilio  de  sus  ora- 
ciones, y  el  gran  crédito  que 
esto  le  reportaba,  marclió  á  Ta- 
razona  huyendo  de  los  aplausos 
y  ta  fama. 

Suponiendo  que  San  Pruden- 
cio viviese' en  la  segunda  mitad 
del  siglo  V,  pudiera  dudarse  si 
entonces  habia  idólatras  en  Es- 
pjaña*  En  el  cánou  XYl  del  Cun- 
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cilio  ül  de  Toledo  se  indici  que 
apenas  había  idólatras;  pero  *  el 
que  hubiese  pocos  prueba  que 
aun  exislian.  «Quoniamner  cnh 
imem  fíispaniam,  sive  dalliam, 
Mololalrim  sacrilegium  tnoífl- 
)>vt¿.»  Por  lanío,  de  la  existen- 
cia de  idólatras  en  Calahorra  á 
mediados  del  siglo  V  no  debe 
hacerse  argumento  contra  la 
verdad  de  la  narración,  aunque 
no  deja  de  ser  chocante  que  se 
diga  eran  muchos  en  un  punto 
tan  principal,  donde  babia  cáte- 
dra episcopal,  y  cuyo  territorio 
había  sido  regado  con  la  sangre 
de  mártires  muy  célebres,  san- 
gre <]ue  siempre  fué  fecunda  de 
cristianos,  y  por  lo  común  pre- 
sagio de  exterminio  de  la  ido- 
latría. 

Quizá  las  palabras  Calagvr- 
ram  adiil,  ubi  plurimos  adhuc 
idololalrim  dediíos  ad  fidem  con- 
vertii,  signifiquen  que  desde  el 
territorio  de  Garray,  donde  mo- 
raba San  Saturio  (en  el  obispa- 
do de  Tarazona,  y  después  de 
Osma),  pasó  al  de  Calahorra,  y 
que  Us  conversiones  se  hicie- 
ron en  algunos  pueblos  de  la 
serranía  de  Canteros,  ú  otros 
puntos  meridionales  del  obis- 
pado, pues  sabido  es  que  los 
idólatras,  ya  por  entonces  es- 
pulsados de  las  ciudades,  se  ha* 
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bian  refugiado  á  los  pagos  6  al* 
deas,  de  donde  les  vino  el  nom« 
bre  de  paganos. 

Continúan  las  lecciones  del 
Breviario  diciendo,  que  al  huir 
de  los  aplausos,  que  por  sus 
curaciones  v  conversiones  se  le 
ciaban  en  Calahorra,  se  fué  á  - 
Tarazona,  donde  vivió  mucho 
tiempo  entre  los  sacristanes  y 
ministros  inferiores  de  la  Igle* 
sia,  basta  que,  vista  su  pureza 
de  costumbres  y  santa  vida,  fué 
nombrado  sacristán  y  después 
arcediano.  Hi20se  querer  y  res- 
petar de  lodos  en  el  desempello 
de  aquel  importante  cargo,  de 
modo  que  á  la  muerte  del  Obis- 
po fué  aclamado  por  sucesor 
suyo.  La  fecha  de  este  suceso 
el  nombre  del  Obispo  no  so 
icen,  y  esto  dificulta  el  po- 
der llenar  este  vacio  y  fijar  la 
cronología. 

Respecto  de  sus  hechos,  so- 
lamente expresa  el  Breviario 
que  cumplió  puntualnionte  con 
lo^  deberes  de  buen  Pastor,  y 
principalmente  procurando  con- 
servar la  paz.  Con  este  objeto, 
siendo  asi  que  babia  algunas 
discordias  onlro  el  Obispo  y 
clero  de  Osma,  fué  ologido  es- 
ponláneamenlo  por  uno  y  otros 
para  dirimir  aquel  desacuerdo, 
que,  según  se  dice,  era  cosa 
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grave.  Habiendo  niíii  clindo  allá, 
lorrró  avenirlos,  v  psl.mdo  V'^ 
para  regresar  á  Tarazona,  tres 
dias  do-^pnos.  fné  aronielido  de 
una  cnfiTmcdnil  mortal;  de  mo- 
do qin',  !  ('(  il>iilos  los  iillimos 
SaernMKMilo^.  durmió  en  el  Se- 
ftor.  Como  era  natural  que  su- 
cediese, habiendo  muerto  fuera 
de  su  diócesis,  y  siendo  ya  tan 
ilustre  durante  su  vida  por  sus 
milaí^ros  y  virtudes,  onViná- 
roM^o  (!i«^|Milas  entre  el  clero, 
acerca  del  lugar  donde  habla 
de  ser  enterrado.  Parn  eortar 
1m  eonfroversia  bubifron  dr  neu- 
dir  á  un  medio,  ;i  (pie  sulia  ape- 
lar en  casos  análogos  la  rudezi 
de  aquellos  tiempos,  pues  po- 
niendo el  cadáver  del  Santo  so- 
bre la  cabalgadura,  que  solia 
usar  en  vida,  la  dejaron  mar- 
char libremente,  y  ella  andu- 
«70  sin  parar  hasta  que  llegó 
á  una  cueva  distante  seis  le- 
guas de  Logroño,  donde  se  le 
dió  sepultura.  Mas  adelante 
so  construyó  en  aquel  para- 
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je  un  insigne  monasterio. 

l^sto  es  lo  que  se  halla  de 
mas  cierto  acerca  de  este  San- 
to, dejando  á  un  lado  otros  he- 
chos menos  exacto^,  ron  que 
se  ha  recargado  la  narración  an- 
terior, sacada  de  las  lecciones 
del  Breviario  antiguo. 

í.a  primera  dilictiltad  que 
ocurre  es  la  época  dp  su  pon- 
tificado. El  Breviario  do  la  dió- 
cesis, impreso  h  HKuliados  del 
siglo  XVI,  la  |)  lili  liiicin  el  año 
590,  pero  est  i  IVcha  parece  al- 
go dudosa,  puc<  provione  de 
hahorle  confundido  v^\\\  el  poeta 
Prudencio,  que  vivif)  por  enton- 
ces. Las  lecciones  del  Brevia- 
rio principian  diciendo. — Pm- 
detUius  Rpiscopus,  Confessor  et 
poeta,  y  al  hablar  de  su  muerte 
añade:  «nonullisque  opuscuUs  in 
»/)f?í  laii'lcm  et  Ecclcsiac  stabi- 
"lunenlum  editis,  obdormivü  in 
y) Domino, yi  Aun  le  confunde  mas 
el  Breviario  ms.  de  Santa  Ma- 
ría de  Calalayud,  el  cual  en  su 
himno  en  versos  leoninos  decía: 


Laudes  in  laude  marlirum 
Libnm  scripsil  alternm, 
Scripsit  himnorum  terliutn 
Diverso  metro  venuüm 

Calaffurrita  prmclarus 
Poeta  quondam  nobUis 
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Nnmcn  ftimosi  pneesulis 
Ilübens  urbis  Tirasonis, 


Mariana,  Baronio,  Martin  propia,  por  decreto  del  Papa 
Carrillo  y  otros  le  ponen  hécía  Clemente  Xlli  de  3  de  Diciem- 
el  afto  300.  El  P.  Argacz  le  bre  de  1705  (i).  Por  todos  es- 
colpcó  en  572  a!  578,  siguien-  tos  motivos  creo  que  San  Pni* 
do  los  falsos  Cronicones  de  Má-  dencío  debe  continuar  figuran- 
limo  y  Hauberto,  que  le  sefta-  do  al  frente  del  catálogo  de  los 
lan  con  aquellas  fechas.  El  P.  Obispos  de  Tarazona.  respetan- 
Yenes  lo  cree  mozárabe  del  afto  do  en  esto  la  tradición  de  la 
700  al  900.  En  resumen,  hay  diócesis  y  las  lecciones  de  en 
que  confesar  que  no  se  sabe  á  Breviario,  y  colocándole  á  fines 
punto  fijo  la  época  del  Pontifi-  del  siglo  ÍV  ó  principios  del  V. 
cado  de  San  Prudencio;  y  en  como  contemporáneo  del  [^ocUi 
tal  concepto,  en  la  duda  de  po-  Prudencio,  aunque  distinto  de 
norlo  en  390  ó  578,  parece  él,  pues  el  célebre  Senador  no 
preferible  seguir  al  foeviario  y  fné  Obispo.  No  puede  decirse 
ponerle  al  frente  de  los  Obispos  que  fuera  el  primer  Obispo  de 
de  Tarazona,  como  Ya  en  todos  esta  Iglesia,  pues  había  otro 
los  Episcopologios.  Villar  (1 )  lo  Prelado  que  le  ordené  é  biso 


mado  Don  Sancho,  que  fué  quien  tino  y  Sancho  por  constroccioo 

le  nombré  arcediano,  pero  como  de  este  nombre,  lo  que  no  üe* 

este  Obispo  no  consta  por  do-  ne  fundamento  cierto,  ora  fuese 

amentos  fidedignos,^  hay  tjue  otro  su.  nombre,  que  hasta  no« 

relegarle  al  olvido,  como  al  sotros  no  ha  llegado  con  cer- 

Santino  del  P.  Árgaez.  teza. 

La  Iglesia  de  Tarazona  tiene  Pero  contra  esta  tradición  se 
á  S.  Prudencio  por  su  primero  presentan  argumentos  no  poco 
y  principal  Patrono,  y  su  fiesta  fuertes  y  respetables.  El  primó- 
se celebra  el  día  28  de  Abril,  ro  está  sacado  de  la  vida  de 
con  rito  doble  menor  y  mise  San  Salurio,  á  quien  se  supone 


arcediano,  ora  se  llamase  San- 


nacido  el  a(ko  493,  y  en  tal  eon- 


(i)  Martínez  del  Vüiar,  Patronado  de 
Jatigittiat  ie  atíataguá. 


(t)  Vákseoiel  Aptfndieeli  3. 
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ceplo,  bieiiílo  yn  hombre  de 
edad  provecta  cuantío  San  Pru- 
dencio, adoiescenle  de  15  años, 
so  puso  bajo  su  dirercion,  seria 
preciso  sii|)'»üer  que  este  scj^uíi- 
ilo  floreció  á  mediados  di'I  si- 
i^lo  VI,  «íÍdiuo  por  lanío  i  t  tá- 
neo  (le  Duliuio  y  de  San  Millan, 
á  quien  itniló  en  su  vida  anaeo- 
rélíca.  Si  fuera  cicrLa  aquella 
fecha  del  naciinieiilo  de  Sai) 
Salurio,  habria  una  liase  lija  y 
segura  para  estahiecei-  lau  os- 
cura cronologia.  Por  desgracia 
00  hav  tal  certeza. 

Lus  Padres  I{olaii<li>ia.s,  al 
lleo^nr  al  dia  ^  de  OcIhIm-c,  lo 
dejaron  cJiUe  los  omiliilus  \  jii  ai- 
lermissi^,  ded¡c;i:i  lo!e  un  solo 
breve  párraío,  en  niegan 
su  culto  y  dudan  d«'  su  exislen- 
cia.  Culpa  tuvieron  <le  ello  los 
do  Soria,  y  sobrr  lodo  los  Pa- 
dres de  aquella  casa,  ijue  no 
avisaron  á  sus  lierinaji'W  de  Hél- 
gica  de  la  verdad  del  cuilo.  Pe- 
ro aun  tuvo  mas  el  comisionado 
por  el  cabildo  de  Tarazuna  pai  ii 
inioruíar  á  los  Bolandislas  acer- 
ca de  San  Prudencio,  y  lo  (]ue 
tuviern  ndíícion  con  el  Sanio. 
Comprouielió  á  su  cabildo  el 
comisionado,  y  le  hizo  íjui d ar 
mal  en  aquella  cuestión.  Al  ver 
que  los  IJolandislas  jH  ílian  do- 
cmnculQS  mas  auliguos  y  mas 


aulén lieos,  y  que  no  «jnerian 
admitir  como  moneda  coirienle 
las  supercherías  de  los  falsos 
Cronicones  y  de  sus  palroci- 
lía (lores  Bivar  y  Arráez,  ceso 
de  sei^niir  correspomiericia  coir 
a(juellos  buenos  Padres,  los  cua- 
les le  ¡n)|ius¡eron  el  único  cas- 
tillo (|ne  los  críticos  suelen  im- 
paiier  en  tales  casos   publi- 
car su  nombre.  Asi  es  que  Q(|U('- 
l!os  excelentes  eritieos,  no  pu- 
dienilo  conlar  sino  con  los  da- 
los suministrados  por  Bivar, 
Tainayo  y  oíros  aulores  de  mala 
nota,  no  lo-^iaron  poner  en  cla- 
ro todas  aquellas  patrañas,  si 
bien  no  hicieron  poco  rebatien- 
do al-^Miiias  di'  illas,  y  mostran- 
do -ii  lie ((ülianza  con  respecto 
á  las  restantes.  Si  les  hubieran 
íacililado  copias  de  las  lef^cio- 
nes  que  conleiiian  los  aulij^uos 
Breviarios,  hubieran  puesto  eii 
sus  manos  el  hilo  conductor 
para  salir  de  aquel  laberinto, 
sí  bien  las  lecciones  n)ismas  del 
BreNÍario  antiguo  Ik mos  visto 
ya  (juü  no  pueden  aihoilirse  en 
todas  sus  partes,  pues  confun- 
den al  Obispo  con  el  poeta,  v 
en  esta  suposición  liaLtlan  do 
ios  paganos  de  Calahorra,  á  los 
que  supouen  allí  en  gran  nú- 
mero. 

Sentado  ya  lo  que  parece  mas 
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probable  acerca  ael  verdadero 
San  Prudencio»  Tamos  á  com- 
baiir  los  muchos  documentos 
apócrifos  amontonados  acerca 
de  los  falsos  Sanios  Pruden- 
cios, y  aun  acerca  del  ánico  ad« 
milido  como  verdadero. 

PRIMER  SAN  PRUDENCIO 
APOaUFO. 

Años  297— oOG. 

Ninguna  noticia  cierta  hay 
acerca  de  él»  pues  no  fué  co- 
nocido hasta  que  se  publicaron 
los  falsos  Cronicones. 

El  seudo  Juliano»  en  sus  ad- 
versarios ó  advertencias  (núme- 
ro 499),  dice:  nProhabile  e$í 
ttol'm  dúos  fui$$e  Prudeníioi 
wBpiscopos  Turicaoneme»;  alte- 
»nim  stíb  DioektimiOt  qm  írans- 

»Smítam  EncraUdem,  Iransla- 
•tus  postrema  Turiasonem*»  £1 
mismo  dice  en  seguida,  hablan- 
do de  ambos  Prudencios.  — 
uüíerque  prmdkaioU  Caiagurn' 
jtUmis,  kie  ^UUhus,  tile  vero 
» MiftomstafiM.  «na^o  ewn  fruc' 
»lo  euo,  Pruáentm  prior  fiomií 

»imno  Dnu  297  diHlur  Ca- 

•hgwrritmus  et  OBsaraugusta* 
«mis.»  (1)  Siendo  los  citados od* 

(1)  Citado  por  Bivar  á  la  pág.  54tí  de 
ftui  notas  i  Oeitro,  salvindo  los  yerros. 


miado  LXIXViL 
versarioi  una  obra  enteramente 
apócrifa,  como  está  reconocido 
hasta  la  evidencia,  y  no  habien- 
do  ningún  olro  dalo  cierto,  por 
el  que  conste  la  existencia  de 
un  Obispo  de  Tarazona  llama- 
do Prudencio,  que  asistió  al  en«* 
tierro  de  Santa  Engracia»  es 
apócrifo  este  Obispo  y  falsa 
su  asistencia  al  martirio  de  Ui 
Santa. 

El  que  se  viera  á  San  Pru- 
dencio en  el  brocal  del  pozo, 
que  aun  se  conserva  cii  la  crip- 
ta de  la  iglesia  de  Santa  En- 
gracia, dado  caso  de  que  fuera 
San  Prudencio,  pues  todo  ello 
está  muy  destrozado»  nada  prue- 
ba para  el  asunto.  Yo,  al  visi- 
tarla cripta  de  Santa  Engracia, 
no  he  visto  alli  tal  Santo  Obis- 
po. El  poeta  Prudencio  escribió 
un  precioso  himno  al  martirio 
de  Santa  Engracia»  en  el  que 
por  cierto  nada  dice  de  esto 
Obispo  de  su  propio  nombre» 
cosa  que  no  es  probable  omi- 
tiera aquel  poeta,  por  honra  del 
suyo.  Gomo  en  k  edad  media 
se  confundió  á  San^  Prudencio 
con  el  poeta  Aurelio  Pruden- 
cio, como  queda  dicho»  no  es 
de  extrallar  que  pusieran  alH 
b  efigie  de  San  Prudencio  co- 
mo autor  del  himno  á  Sania 
Engracia,  monumento  el  mas 
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notable  acerca  de  sa  martirio. 

SEGUNDO  SAN  PRUDülNGlO 
APÜORIPO. 

Gomo  tal  podeaaos  conside- 
rar al  San  Prodoncio  poeta  y 
eacritor  de  varios  libros,  de 

3uicn  nos  hablan  los  Breviarios 
e  la  edad  media»  y  sobre  todo 
el  Breviario  Bdbiiitano  del  Obla* 
po  Bardaxi,  cuyos  versos  que- 
dan ya  citados*  £1  poeta  Aure- 
lio Prudencio,  fervoroao  cató- 
lico, no  fué  Santo,  aunque  la 
Iglesia  tiene  en  gran  eslima  su 
persona  y  sos  escritos.  El  ci- 
tado Breviario  hace  á  Calahor- 
ra, y  no  á  Zaragoza,  patria  del 
poela  Prudencio. — «iCalagurri' 
»/a  prcBclarus,  ¡toMa  quondam 
»no6i/ú,»  y  en  seguida  le  de- 
clara Obispo  de  Tarazona — «no- 
y^men  famasi  Prmulis  urbis  ha- 
vbens  Tyrassonis.vi  No  puede 
estar  mas  claro  el  yerro.  Aun 
el  mismo  Breviario  ac  la  dióce- 
sis, impreso  á  mediados  del  si- 
glo XVI,  y  el  del  Santo  Sepul- 
cro de  Calatayud,  que  lo  copió, 
incurren,  aunque  menos  clara- 
nienle,  en  este  error,  diciendo 
finonullisque  opusculis  in  Dci 
*laudem  et  EccIcsííb  stuhilimen' 
»tum  edüis  obdormivil  in  Domi- 
»ito.»  ¿Dónde  están  esos  opúscu* 


r.  katta  laép.  de  la  recanq»  93 
los  para  gloría  de  Dios  y  de- 
fensa de  la  Iglesia?  Si  eran  co- 
nocidos en  el  siglo  XVI,  ¿cómo 
no  han  llegado  á  nosotros?  Cla- 
ro es  que  se  aludia  á  los  del 
poela  Aurelio  Prudencio,  y  ha- 
biendo sido  este  magistrado  se- 
cular, y  nunca  Obispo,  ni  si* 
quiera  Sacerdote,  ni  tampoco 
Santo,  puede  considerarse  y 
debe  mirarse  como  apócrifo  el 
episcopado  del  poeia  Aurelio 
Prudencio,  y  por  tanto  consi- 
derarle como  el  segundo  falso 
San  Prudencio;  siendo  este  er* 
ror  hijo,  no  de  la  mala  fe  de 
los  falsaríos  que  forjaron  los  fal- 
sos Cronicones,  sino  de  la  ru- 
deza de  la  edad  media,  que  ha- 
llando un  Santo  llamado  Pru- 
dencio, y  un  escritor  notable 
del  mismo  nombre  y  hacia  la 
misma  época,  no  tuvo  el  acierlo 
suficiente  para  distinguirlos.  Las 
lecciones  mismas  del  Breviario 
de  Tarazona,  que  supongo  do 
hácia  el  siglo  XIII,  fomenlan 
esle  error,  y  con  todo  pudo 
ser  muy  bien  que  se  escribie- 
sen sobre  antiguos  monumen- 
tos y  tradiciones,  que  quizá  no 
hayan  llegado  hasta  nosotros  y 
que  solo  probarian  la  antigüe* 
dad  del  error. 
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TERCER  SAN  PIUJDENCIO 

Áiio  575. 

Esle  Santo  fné  invcnlailo  por 
los  falsarios  que  linj^^icron  en 
Toledo  el  Cronicón  de  Máxi- 
mo, en  el  cual  se  hallan  las  ¡>n- 
labras  siguientes  rclnlivas  al 
año  575:  al^osl  Üidumun  m  Sc- 
»de  Turiassoncrise  m¡}iih{¡'  Símc- 
»tius,  el  posl  kunc  Suiicl¡u}ii  ??? 
neadem  Sede  pmsí  Á^rudeti- 

VA  falsario,  en  esl(»  ciuno  en 
otros  parnics,  no  tuvo  habilidad 
para  remedar  el  latín  de  los  Vi- 
sigodos, que  decian  Tyrasso- 
ncnse  v  no  Dniassonense,  como 
(A  puso,  liien  es  verdad  que  los 
defensores  de  oslas  patrañas, 
cuando  se  les  echaban  en  cara, 
salían  del  apuro  alec^ando  que 
seria  error  (le  los  copiantes. 

Sobre  (d  fundamento  de  esfc 
falso  Cronicón,  que  se  su(>onia 
enviado  del  monasterio  de  Ful- 
da,  cuyos  nionp^s  negaron  te- 
ner semejante  cosa  en  su  mo- 
nasterio, escribió  una  larga  di- 
sertación el  P.  Bivar  en  sus 
notas  á  la  mentida  continua- 
ción de  Dexlro,  titulándola  do 
Sancto  Prudcnlio  Tyrassoum* 


Tratado  LXXXVIf. 
si  Epiuopo  eñucleala  disquisi' 

lio(\). 

Para  probar  la  existencia  de 
este  San  Prudencio,  y  en  aque- 
lla lecha,  publicó  el  P.  Bivar 
(l(»s  actas,  á  cual  mas  dispara- 
ladas. I.a  primera  es  una  vida 
de  San  Prudencio,  escrita  por 
el  arcediano  Pelat^no,  su  sobri- 
no. Lasep¡nnda,  relativa  al  San 
Pi'üíliMH'in  de  Carray,  de  quien 
se  hablara  luego,  es  aun  niucUo 
mas  disparatada        la  otra. 

El  P.  Bivar  pone  a  las  pri- 
meras actas  este  epígrafe:  «<  Vila 
Sancli  h'udenlii  Eplscopi  Ttj- 
rassonensiSy  á  Pehujio  ci/u.v  ne- 
pote et  Archidiácono  ediUt,  ex- 
tracta ex  iimiluor  codicihís  Fcr- 
raricnsi,  el  Sli.  Prudeniii  el 
¡inxetisi,  qui  est  apud  me  el  Lee- 
íionario  Cisterciensi.^^  Aun  asi 
quitó  do  ellas  alguuas  cosas 
que  no  le  convenían. 

Los  Padres  BolandisLas  co- 
piaron esta  vida  de  San  Pru- 
dencio en  el  lomo  5."  de  Abril, 
al  (lia  28,  pero  dudando  justa- 
mente de  su  aulenlicidad.  ;Por 
(jué  dice  líivar  que  la  exlrucló 
de  cuatro  códices,  n  iiln  t'  que 
so  da  á  los  luauuscnlos  aiiii- 


í  1 )  Marci  Maximi  EiHscopi  fiic  acuratU" 
si  mi*  opera  el  tíu^o  Fr.  Franciici  BUwfU, 
MadrUi  ap,  Oarma,  1651.  m, 
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Ca^).  VI.  Epixe.  deia  ¡gl.ek 
guos?  ¿bslaban  lodos  confonnos 
en  ia  narración?  El  mismo  dice 
qoe  les  quitó  algunas  incohe- 
rencias y  anacronismos. 

Los  Bolandislas  notaron  ya 
en  estas  acias  muchas  palabras 
y  cosas  que  acreditan  no  ser 
escrita  por  Pelagio  y  coetánea 
do  San  Prudencio.  Kn  ofocto, 
el  nombre  de  .Ximeno,  muy  co- 
mún en  la  edad  media,  os  des- 
conocido y  exníloo  entro  los 
Codos.  2."  Al  b^bro  se  le  ll.iiiia 
Ehnis,  siondo  nsi  qno  on  lioin- 
|)o  de  aquellos  so  le  llamaba 
Iborus.  5."  Siondo  los  Visigo- 
dos pnsloros,  mas  bien  que  In- 
bradoros,  os  nl)snrdo  el  siiponor 
que  en  nn  osrrilo  del  tiompo 
de  los  Godos  so  pudiorn  llamar 
á  la  vif!:)  pastoril  errática,  in- 
munda y  bcslial.  Por  olra  par« 
fe,  el  ooíiverlir  orí  una  noche 
á  los  pastores,  ensoñarles  la  fé 
cnfólica  y  la  palabra  de  Dios, 
corregir  sus  mala<  rnstunihn's 
V  enmendarlos  muctio,  tiaspasa 
ios  lÍTíiilo^  do  lo  verosíníil.  4.° 
La  elección  de  San  Prndonrio 
para  Canónigo  de  Calahorra, 
por  revelación  divina,  os  falsa, 
pues  entóneos  no  había  Canó- 
nigos en  las  Iglesias  do  Kspaíia. 
Al  mismo  Bivar  le  disonó  en  ta- 
los términos,  ípio  pnso  rd  mar- 
gen fimallem  Clericum  cuam  Co- 


ar.  hasia  la     de  ia  rcconq.  95 
nonicumn:  mas  quisiera  que  le 
llamara  Clérigo  que  no  Canóni- 
go, b."  La  frase  siguiente  de 
qae  Totó  su  fama  per  urbes  el 
castella,  tiene  cierto  sabor  mo- 
derno y  feudal:  acaso  los  Codos 
vivían  encastillados  como  los 
señores  del  siglo  XIIL  0.''  El 
dejar  el  canonicato  de  Calahor- 
ra para  ir  á  esconderse  en  I  ré 
los  sacristanes  de  la  catedral  de 
Tarazona,  tan  próxima  y  unida 
con  aquella,  es  inverosímil;  mu- 
cho mas  teniendo  on  cnonla  la 
disciplina  do  aípiolla  época,  que 
no  porniilia  mudar  de  rosidcn- 
cia  tan  fí'HMlnionlo,  ni  admitir 
on  una  iglesia  los  clérigos  de 
olra,  sin  carias  formadas.  7.°  La 
forma  de  oloccion  v  consa'M'a- 
cion  do  San  Prudencio  para 
Obis[)o  do  Tarazona  no  es  con- 
formo á  la  disciplina  visigoda, 
y  todo  lo  que  se  dico  dol  en- 
tierro d«'l  Ohispo  á  los  siete 
(lias,  rlc,   os  contra  lo  dis- 
puesto on  ol  onrinn  IV  del  Con- 
cilio do  Valencia,  en  510,  que 
como  provincial  Tarraconense 
y  de  fecha  muy  próxima  á  la 
qno  so  sn[)ono  á  osle  San  Pru- 
dencio, ora  oblig.il orio  on  Ta- 
razona. Dispónose  alli  que  el 
Obispo  mas  próximo  acuda  á 
visitar  á  su  licrmano  enfermo, 
que  asista  uu  Obispo  al  cnlicr. 
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Ti)  del  ílifiinlo,     lo  cual  llama 
allí  cosliimhre  antigua,  y  otras 
co'íns  que  ignoraba  el  que  fin- 
gió csLa  viHa,  atribuyéndola  al 
arcodiaiio  r*^l,igio,  sobrino  de 
San  Prudencio.  8."  Los  Bolan- 
distas  notaron  lambion  que  lo 
que  se  decia  del  lo(jue  de  cam- 
panas para  tercia,  y  después  lo 
del  completorio  ó  completas, 
es  un  anacronismo.  í.os  ca- 
nonistas discuten  prult  jamen  te 
acerca  de  la  época  en  que  se 
fueron  inlrodncicndo  las  horas 
canoincas:  algunos  alargan  su 
oríi^^en  basta  el  sií^lo  IX;  otros 
dudan  que  fueseti  conocidas  en 
las  Galias  en  el  siglo  VI,  y  ge- 
neralmente opinan  que  en  Es- 
paña principiaron  aun  mas  lar- 
de. Lofi  cánones  de  aquella  ópo- 
ca  hablan  solamente  de  maitines 
■V  vísperas.  (Vésperos  et  Matuli- 
fías,  Cán.  7,"  d(;  Tarragona  del 
año  510.)  A  las  completas  so- 
lian  llamar  Lucemarium, 

Finalmente,  dejando  á  nn 
lado  otras  palabras  y  cosas  <(iie 
también  parecen  modernas,  es 
muy  notable  que  el  arcediano 
Pclagio  hable  siempre  en  ter- 
cera persona.  En  lugar  df  <\v- 
cir:  Yo  Pelagio,  arcediano  del 
Beato  Prudencio  escribí  su  vi- 
da, dice  como  si  fuera  otra  per- 
sona: «Pelagms   humüis  eyus 


Tratado  IXXXMf 
mn  vi  la  eí  obilu  Archidiaconus^ 
•»phis  hvmili  et  verad  stylo, 

))(pmm  suidinn  sermone  et  com- 
pósito,  hcnc  de  vUa  eyus  brevi- 
iler  DEscíUPsiT. ))  Lo  mismo  su- 
cede siempre  <|iie  habla  de  si 
mismo:  al  (les(  i  ihir  la  subida  al 
monte  Lalurcc.  en  pos  de  la 
muía  que  llevaba  el  cadáver  de 
San  Prudencio,  en  vez  de  de- 
cii :  (iibamos  cansados,  temero- 
sos, admirados,  etc.,»  dice  asi: 
»Prceihal  animal:  Archidiaconus 
yy^í  ata  Clcriei  vcstiqia  eijus  si> 
xíQüKHAKTüR,  fiii\(¡(\li ,  ¡asst,  cru- 
»cia(i,  paventes  atquc  mirante^;, 
juHiomoilo  mtilus  am  tali  inij^e' 
)>/m  iílum  (rrniníon  lonim  í/5- 
»cendere  posstt.r»  Lo  (¡ue  ornilió 
Bivar,  según  dice  él  mismo,  de 
que  se  refugiaban  los  moros  en 
aquella  cueva,  acaba  de  revelar 
el  origen  moderno  de  la  ficción. 

Creo  pues  cpic  estas  actas  son 
apócrifas,  y  íingidas  en  alguno 
de  los  monasterios  cuvos  codi- 
ees  dice  el  P.  liivar  que  vió.  La 
Iglesia  de  Tarazona,  afortuna- 
damente, nada  tiene  que  ver 
con  estas  patrañas.  Es  verdad 
que  las  lecciones  de  su  antiguo 
lireviario.  única  cosa  que  yo 
creo  admisible  acerca  ac  San 
Prnilt  lirio,  coinciden  con  esta 
llaniiida  vida  del  Síuito,  escrita 
por  Pelagio.  Pero  es  muy  no- 
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Cap.  IV.  Ephc.  (le  la  hjl.  de  Tar.  hasta  la  ép.  de  ta  reconq.  97 
laülc  que  nirifruno  (1(3  los  nnpvíí    será  este  el  único  embuste  (|iie 


reparos,  ó  sean  pruebas  cotí  tía 
la  autenticidad  de  la  llamada 
vida  escrita  por  Pelagio  se  re- 
fiere á  las  lecciones  del  Bre- 
viario, las  cuales  se  bailan  lim- 
pias de  estos  anacronismos.  Por 
ese  motivo  es  de  creer,  que  há- 
cia  el  siglo  Xlíl,  ('poca  en  que 
se  llenaron  de  em})ustes  los  ar- 
chivos de  iüs  moiiasterif>s  de 
Rioja  V  otras  provincias  seplca- 
Irionaíes  de  España,  conlac^ia- 
das  por  los  rrionic<  i,^;ilic;i nos, 
que  no  hacían  escrúpulo  de  es- 
tos fraudes;  pareciéndoles  di- 
muiuUis  á  los  Cistercienses  de 
San  Prudencio  las  lecciones  del 
rezo  de  aquel  Santo,  las  am- 
pliaron á  su  capricho,  oscri- 
oiendo  esta  vida  a!  gusto  de 
aquel  tiempo,  y  con  mi  pina  ig- 
nui  ancia  de  las  costumbres  y 
disciplina  de  la  Iglesia  española 
en  el  siglo  VI,  y  aun  del  mis- 
mo lenguaje  y  estilo  visigodos. 
Creo  que  los  monjes  de  San 
Pnidencio  fueran  los  anfores 
del  fraude,  por  baíLir^o  uno 
de  los  códices  de  que  li;d)l;i  Hi- 
var,  porquo  n  olios  lulti  usaba 
el  fraude  iii;t^  quo  á  las  ülras 
tres  iglesias  y  monasterios  que 
allí  se  citan,  v  en  derecho  se 
presume  causante  del  dolo  el 
mismo  á  quien  aprovecha.  No 

TOMO  lux. 


hallemos  procedente  de  aquel 
monasterio,  pues  vamos  á  citar 
Otro  mucho  mas  grosero* 

CUARTO  SAN  PH!  DENGIO 

APÓCRIFO,  £L  DE  GAnAAV. 

Hacia  i  120. 

Del  mismo  monasterio  de 
San  Prudencio  de  Luturce  sacó 
el  P.  Bivar  unas  disparatadísi- 
mas actas  de  un  San  Pruden- 
cio, OVdspo  íli'!  si:^lo  XII,  en 
tiein|)i)  (Ir  Don  Alfonso  el  Bata- 
lladd!'.  ('  los  muchos  docu- 
menlits  iipDirifos  que  \w  visto 
duran mi  vida,  no  recuerdo 
nfiii^uiio  inn-  inverosímil,  ab- 
sunlo,  csli  .iialario,  v  aun  inde- 
cente  y  depresivo  dol  oslado 
clerical.  Dicen  algunos  escrilo- 
res  modernos  de  literatura  fran- 
cesa, que  los  monjes  á  veces 
hacia  11  que  sus  estudiantes  es- 
cribieran algunas  composicio- 
nes sobre  vidas  de  Santos  y  tra- 
diciones lusioricas,  para  que  se 
acostumbiaran  á  escribir,  las 
cuales,  halladas  después  entre 
sus  papeles,  fueron  tenidas  por 
historias.  Sea  de  esto  lo  que 
quiera,  que  yo  no  lo  hallo  tan 
general  como  se  ha  querido  su- 
poner, es  lo  cierto  ípie  las  lla- 
madas actas  de  San  Prudencio 
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(lo  Garra  V  en  rocen  hasta  de 
sentido  común,  v  son  también 
de  lo  mas  estúpido  que  jMiedo 
leerse.  Y  con  lodo  el  P.  liivar 
no  solamente  ,  las  publicó  cual 
rico  halIaz«ro,  sino  que  tuvo  la 
nnd.icia  de  defenderlas,  que 
de  audacia  y  aun  temeridad  so 
puede  cMÜfirnr  la  defensa  de 
lan  eslraíalaria  ticcioa.  Los  Pa- 
dres Dolandisias ,  que  impri- 
mieron la  vida  de  San  Pru- 
dencio, escrita  por  el  sn pues- 
to P»dagio,  con  alj^unas  obser- 
vaciones, no  quisieron  imprimir 
estas  otras  acias  y  las  impii'ina- 
ron  ligeramente,  declarándolas 
fingid ;»s,  y  conociendo  que  son 
una  de  aquellas  cosas  tan  mal 
fundadas,  (|uo  .se  caen  de  su  pe- 
so. Sin  que  nadie  las  combala. 
Una  cosa  parecida  se  hará  aquí. 

Principia  el  falsario  alegando 
la  tradición,  nMcmorim  Iraililum 
csl;»  reüricndose  á  lo>  tiem- 
pos de  Don  Alfonso  el  Bulalla- 
dor,  V  calculando  que  para  ale- 
gar (  >los  tiempos  y  hablar  por 
tradición  de  una  cosa  ocurrida 
poco  después  de  la  muerte  de 
aquel  íiey,  que  falleció  en  1154, 
basta  algo  menos  de  un  siglo, 
podemos  fijar  el  origen  de  osla 
patraña,  como  el  de  la  anterior, 
á  fines  del  siglo  XII  ó  principios 
del  XUl,  esto  es,  hácia  los 


datado  IXA'A'VÍÍ. 
tiempos  de  la  venida  de  los  Cis- 
tercienses,  ó  poco  después,  en 
que  la  historia  de  España  se  lle- 
nó de  ficciones,  contribuyen- 
do á  ello  en  gran  nKinera  moa- 
jes  españoles  sus  discípulos. 

Que  fuera  Don  Alfonso  rl  Ba- 
tallador el  que  reinaba  cuando 
sucedió  lo  de  la  maldición  de 
San  Prudencio  á  los  de  (íarray, 
es  claro,  pue?  fué  el  primero  v 
único  Rey  di^  Aragón  que  im- 
peró en  Soria  y  en  Garrny,  y 
con  esto  queda  ya  probada  has- 
ta la  evidencia  la  fábula  y  ol 
atroz  anacronismo  de  poner  por 
Obispo  de  Tarazona  á  San  Pru- 
dencio, cuando  el  Obispo  pues- 
to por  el  Rey  Don  Alfonso  se 
llamaba  Don  Miguel,  cuyo  pon- 
tificado duró  desde  la  recon- 
quista de  Tarazona,  en  1118, 
basta  el  año  1151,  durante  los 
reinados  del  Batallador,  Don 
Ramiro  el  Monje,  Alonso  Vil 
de  Castilla,   contjnistador  de 

•aquel  pais,  y  Don  U:inion  Be- 
renguer,  como  veremos  luego. 
Con  esto  queda  probada  hasta 
la  evidencia  la  falsedad  de  esla 
riilicula,  iimioral  y  absurda  pa- 
traña, inventada  por  el  mas  tor- 
pe é  ií^norarilc  de  ios  muchos 
falsarios  torpes  é  ignorantes  de 
aquel  tiempo.  Ademas,  los  er- 
rores geográiicos,  jurídico»  é 
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histuiicos  son  laníos,  que  seria 
preciso  hacer  contra  csla  super- 
chería mas  (lo  (Hoz  reparos  gra- 
vísimos y  concln ventos  todos. 
¿Qué  esjkuiol  cüiiucedor  da  los 
i'ueros  (le  Soria  y  su  Comuni- 
dad, podría  fin^Mr  que  Don  \1- 
fonso,  cuya  düiiiiaacKiii  en  aquel 
país  fué  pasajera,  pudiese  llevar 
á  los  de  Gairay  í'u  su  ejército 
por  lanío  tiempo  (pu»  los  nifios 
de  pecho  se  liicieroii  liombres 
de  armas  lomar,  para  lo  cual 
debían  pasar  lo  menos  ]()  años? 
¿Qué  campaña  de  Don  Alfon- 
so el  Batallador  duró  por  espa- 
cio de  tan  largo  tiempo? 

Pero  oigamos  algunos  trozos 
de  esta  fábula  inmoral,  en  lalin, 
pues  el  decoro  no  permite  tra- 
oiieir  algunos  de  ellos. 

^Temporibus  namque  ip$ÍHs 
*{Prudentii)  Aragonensis  fíex  ¡I- 
9¡ÍepluM8us  volens  equilare  su- 
»pra  Sarracenos  regali  edicto 
»prmeepU  «I  singuli  viri  de  itn- 
i^ffulii  domUm  eum  contra  hos* 
»Mi  fíáH  $0quBrentur,i» 

¡Qué  idea  tendría  de  la  for-* 
macion  de  ejércitos  en  el  si- 

flo  XII  el*  patraflero  que  escri- 
ió  esta  dáuaolal 
«M  provintia  BiL  FrudentU 
» (provincia  por  diócesis),  infra 
WvfffiHm  prmfiti  itegis,  erat 
^poddam  (nmUnm  $upra  ripam 


"ar.  hasta  la  ép.  tic  la  reconq.  09 
«ÍJoM  iiabens  nomen  Garraija.'» 

aUl  pmfati  sumus,  ferc  om- 
»nes  viri  isliüscastcíli  sccutí  sunl 
*ex€rci¿uni  IkCAfis.  In  ipso  castro 
10 eranl  sacerdotes  nonpauci,  r/íii 
»plu$  diligcbant  mundum  cí  /u- 
y*brica  mumli,  quam  servare  fi- 
^»dem  Calhuíicam  ct  mándala 
Tfítulei. » 

Aqui  se  ve  la  mano  del  monje 
afrancesado,  infamando  al  clero 
secular  español.  En  todos  los 
embustes  galicanos  de  los  siglos 
Xll  V  XI 11  se  ve  siempre  la  idea 
de  rebajar  al  clero  español, 
cuyos  diezmos  solían  comerle. 
Un  monje  español  hubiera  tenido 
probablemente  mas  conociiiiien* 
to  do  las  cosas  del  país  y  sus  le- 
yes y  costumbres:  un  clérigo  se- 
cular no  hubiera  inventado  una 
fábula  tan  indecoroBa  para  su 
estado.  Y  ¿cómo  era  posible 
que  en  la  escasea  de  clero  de 
aquella  época  hubiera  tantos 
earas  en  Garray? 

nAragofíimisU  Rex  Udephon» 
»nw  Um  kmgo  tempere  eum 
»aa»rcíto  <tio  in  Sarracenos  cxer- , 
adiando  enttiiü  quod  fdii  relicH . 
»a  pa^riím  ladaníes  ad  mairum 
itíAera  itwenes  crescendo  aduUi 
nn  finibus  Sarracenw'um  gcnú 
alores  iUúB  scrutarentur.T» 

El  afio  nos  casó  Don  Al* 
fonso  con  Dofla  Urraca:  en  I H  i 
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ya  estaba  en  guerra  este  luonar-       Los  de  Gnrray,  perseguidos 


ce  con  los  Caslcllanos  por  las 
liviandades  de  su  mujer,  y  en- 
tonces aun  no  se  hal)ia  conquis- 
tado á  Tarazona.  ¿Cómo  pudo 
Don  Alíotiso  llevar  á  la  gente 
de  Garray  por  espacio  de  diez 
y  seis  años  en  su  ejercito  con- 
tra los  moros,  cuando  sus  ba- 
tallas eian  muchas  veces  con- 
tra los  CmsIcIImiios?  ' 

uintcrcü  ünlii¡uissimu8  hosUs, 
)yi¡ni  soiipcr  comüur  decipere 
üiwmwem  morlalem,  sic  decepü 
r>Sacerdoies  islius  castri,  quod 
)4urpi  ci  illicito  amore  succensi 
y>virorum  illorum  cónyuges  in 
vpropriis  domibus  reciperent.  . 
»  » 

Los  de  Garray,  al  volver  de 
la  guerra,  preguntaron  á  unos 
viajeros  ¿qué  liabia  por  Garray? 
—  a^uí  eis  pacifice  alque  casli- 
ligando  monenics  nunliavcrmt, 
nquomodo  (Hn  iaifenses  Sacerdo- 
«íes,  el  laici  al  //7a  Saccrdoltim 
j^muniverant  casli'ílum  Ganaíjai 
»el  quomodo  Saca  dotes  .  .  .  . 
»  » 

El  falsario  no  doMa  ser  iioiii- 
Li  e  muy  puro,  pues  se  necesita 
ser  muy  cínico  para  inventar 
esta  ]);ilr;ina  i^rnonuuiosa  y  es- 
cribí ¡la  en  los  tüi  iiiinos  tan  j^q-o- 
seros  que  allí  se  usan,  que  no 
hüii  para  repetidos. 


y  derrotados  por  sus  propios 
hijos,  hubieron  de  refugiarse 
en  Moncayo,  donde  se  fortifica- 
ron, y  salinn  todos  los  tiins  á 
pelear  desile  allí  con  sus  hijos. 
El  falsario  no  sabia  que  desde 
Garray  al  Muncayo  hay,  por  la 
parte  mas  corla,  doce  leírnas. 
lo  cual  dih(  ulta  mucho  las  ba- 
tallas diarias. 

cliilcr  hivc  mortuus  cst  Rex 
iíAraijonuin  et  dissensio  in  reg- 
año, auctore  diabolo,  muUos  «a- 
vnos  /M'/í/fíravt/.» 

El  lalsMi  io  ip:noraLa  que  Don 
Alfonso  el  Ualalhutor,  años  an- 
tes de  morir,  había  entregado 
sus  estados  de  Castilla  á  su  en- 
tenado Don  Alfonso  VII.  Tam- 
bién es  falso  que  la  disensión 
durase  en  Aragón  muchos  años 
después  de  la  muerte  de  Don 
Alfonso.  Por  otra  parte,  Garray 
era  de  Castilla  v  no  de  Aragón. 

San  Prudencio  no  logró  po- 
ner en  p;i/.  ;i  lus  ¡jadrcs  con  sus 
hijos  de  Gairav.  ^ Dissensio  ista 
y  eral  in  provinlia  el  in  EpiscO" 
spalu  li.  Prudentii. » 

Viniendo  en  esta  ocasión  lu- 
dos  los  Arzobispos  y  Obispos 
por  mandado  dei  Pa[)a  al  Con- 
cilio de  Ikziers  en  Francia,  el 
Arzobispo  de  Toledo  paró  en 
Taiazuua  con  sus  sufragáneos, 
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Cap.  VL  Episc.  de  la  ígL  de 
y  fueron  hospedados  por  San 
Prudencio. 

¿Qué  Coüi  ilio  de  Beziers  os 
al  que  asistieron  los  Obispos  de 
España?  r^o  siendo  íjeneral  ;qué 
lenian  los  Españoles  (|ue  er 
allí?  ¿Cuatuio  ha  leuido  el  Ar- 
zobispo de  Toledo  que  asistir  á 
los  Cuílclliüs  jiiTivluciales  lii  na- 
cionales de  Fi  a  liria?  Aqiii  se 
Ten  dos  cosas:  l;i  iii  ino  galica- 
na, y  la  época  de  ia  falsifica- 
ción. A  principios  del  siglo  XUl 
Uivo  vanas  veces  que  ir  el  Ar- 
zobispo Don  Ro«lrÍL;ü  Jinicnez 
de  Rada,  pui  motivos  particu- 
lares, á  Roma  y  á  Francia,  con 
objeto  de  asistir  á  Concilios  ge- 
nerales, y  aun  murió  al  rejjfre- 
sar  de  uno  de  ellos.  Estas  idas 
y  venidas  á  Francia  del  Arzobis- 
po Don  Rodrigo,  dieron  lugar  á 
que  al  falsario,  hombre  de  es- 
casa inventiva,  se  le  antojase 
suponer,  que  lo  mismo  habia 
ocurrido  cien  años  antes.  De 
paso  se  fijaba  la  costumbre  de 
que  hubieran  de  acudir  los  Es- 
pañoles á  Francia  hasta  para 
los  Concilios  nacionales  de  alli. 

Sao  Prudencio  contó  al  Ar- 
zobispo y  á  sus  huéspedes  lo 
que  le  pasaba  con  los  de  Gar- 
ray,  y  acordaron  ir  allá  para 
exhortarlos  ¿  la  paz. 
'  Loa  de  Gai'ray  Tendieron  á 
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los  criados  de  los  Obispos  car- 
ne de  gatos  y  perros,  por  bur- 
larse de  ellos.  Al  bendecir  San 
Prudencio  los  manjares  de  la 
mesa,  sallaron  de  los  platos  los 
galos  y  los  perros  resucitados. 
Aleñados  el  Aiv.uhispo  y  los 
Obispos  [nimio  limore  pcrterri- 
ít),  y  eso  que  el  caso  era  para 
risa  mas  que  para  miedo,  hu- 
yeron á  una  de  cabal  lo  fequos 
pctienint  et  cnm  feslinatione  fu- 
gcrunl).  Al  llegar  á  Scnalva, 
monte  qde  domina  á  Gai  lay  y 
sus  inmediaciones,  el  Arzobis- 
po y  los  Obispos  se  revistieron 
con  paramciilus,  como  para  ce- 
lebrar, y  desde  allí  nialdijeron 
á  Caí  lay  y  á  todos  sus  liabilan- 
tes,  de  cuvas  resultas  les  enlró 
una  plaga  de  garrapatas,  que 
acabó  con  ellos,  haciendo  el  lu- 
gar inhabitable. 

De  esta  manera  se  echó  un 
borrón,  ó  por  mejor  decir,  se 
levantó  un  padrón  de  ignominia, 
sobre  el  respetable  suelo  que 
cubre  las  cenizas  de  la  inmortal 
Numancia,  de  grato  recuerdo 

fmra  todos  los  buenos  Españo- 
es.  ¡Vergüenza  y  oprobio  para 
el  necio  que  inventó  tan  ridicu- 
la, estúpida  é  indecente  fábula, 
profanando  las  penizas  de  la  ciu- 
dad invicial  A  ningún  español  le 
parecerá  inconveniente  la  dura 
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y  fuerte  calificación  que  se  aca- 
ba de  eslampar  contra  el  inven- 
tor de  ella,  calificación  que  no 
se  permitiria  en  otro  caso.  El 
mismo  P.  Yepes  dice  acerca  de 
ella,  en  su  Crónica  de  San  Be« 
nilo  (1). 

«Yo  me  desobligara  de  contar 
•algunos  milagros  que  andan  en 
»m  vida,  porque  no  merecen 
«ver  luz»  como  otras  muchas 
»oosa3  extraordinarias  que  se 
•cuentan  en  vidas  de  Santos, 
•de  ^ue  ellos  (si  volvi^n  á  es- 
»ta  vida  resucitando)  se  corne- 
aran, y  cubrieran  el  rostro  de 
«vergüenza  de  ver  que  se  cre- 
«yeran  de  ellos  semejantes  pa- 
«traflas.  Afrentan  al  pueblo  de 
«Garray,  tan  famoso  en  tiempos 
«pasados,  por  creerse  oue  es- 
Atuvo  allí  la  ciudad  de  I*iuman« 
«cia,  6  cerca,  y  en  esta  bisto^ 
«ria  fflof  concertada  hacen  que 
«San  Prudencio  y  otros  Obispos 
«maldigan  al  pueblo.» 

Esto  escribía  aquel  sabio  Be- 
nedictino hácia  el  año  1617,  en 
que  se  imprimió  su  tomo  V. 
Con  todo,  treinta  años  después 

Í1647)  publicaba  el  P.  Bivar  sus 
iomentarios  á  Deztro,  apoyan- 
do desvergonzadamente  aquel 
montón  de  feos  é  inmorales  emr 


(I)  XoflDoK.* 
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bustes.  Las  consecuencias  fue- 
ron desastrosas.  El  P.  Argaez, 
después  de  haber  combalido  vi- 

gorosamenle  aquella  grosera  fá- 
ula,  sintiendo  que  un  embrollo 
de  los  falsos  Cronicones  queda- 
ra  sin  su  apoyo,  concluyó  au 
párrafo  con  las  siguientes  eat» 
pendas  palabras: 

«Conque  no  bav  lugar  para 
«admitir  tal  San  Prudencio,  y 
«asi  me  persuado  que  n»- 
«ceso  da  uwrray  sucedería  áuno 
«de  los  dos  Santos,  cuya  vida 
«hemos  escrito.» 
'  |Es  hasta  donde  puede  llegar 
la  ceguedad! 

¿A  quién  le  ocurre  que  talca 
cosas  pudieran  suceder  en  Es- 
paña el  afto  300,  antes  de  hi 
conversión  de  Constantino,,  ni 
el  afto  577  antes  de  la  de  Re- 
caredo!  Con  todo,  el  suceso  de 
los  gatos  se  ve  representado  en 
el  frontal  de  plata  del  altar  ma- 
yor de  la  catedral  de  Tarazona. 
Asi  las  fábulas  llegan  á  man- 
char hasta  los  altares. 

£1  P.  Bivar,  para  defender 
este  hecho,  se  iorjó  ridiculos 
argumentos,  que  pudiese  desa- 
tar fácilmente,  huyendo  el  cuer- 

Í)0  al  principal,  que  era  el  de 
a  existencia  de  Don  Miguel  Co- 
ronel como  Obispo  de  Tarazo- 
na,  durante  la  vida  de  Don  Al- 
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fonso  el  Batallad or:  v  p^  »  que 
él  sabia  que  las  tierras  (ie  Gar- 
ray  encubrían  las  respe  líi Mes 
cenizas  de  Numancia.  \  icus 
t  nim  Garray,  quiex  ruinis  i\u- 
manlmis  coaluerat,  diro  ol  yn 
citado  Bivar  al  principio  del 
§  IV,  pág.  511.  Quizá  no  sa- 
bia tanto  el  falsario,  pues  en 
el  siglo  Xlll  opinaban  algunos 
qnc  Numancia  liabia  estado  en 
Zamora.  Supone  Bivar  que  el 
Concilio  donde  iban  los  Obis- 
pos españoles  era  el  de  Pisa, 
celebrado  en  1154,  y  que  el 
Arzobispo  que  iba  era  Don  Ra¡- 
rn lindo,  cuando  fué  por  el  cuer- 
po de  San  Eugenio  á  Paris. 
¡Otra  maraña  cjalicana! 

Y  aun  exclama  Bivar  iiipó- 
critamente:  ¡Quid  quoBSO  in  hac 
narralione  ¡abulosuml  Y  con  lo- 
do, Bivar  conocía  el  episcopo- 
logio  de  Tarazona,  pues  cita  á 
Carrillo  v  Martínez  del  Villar. 
•No  í';ill;il);i  mas  sino  que  inten- 
tara probar  que  la  narración  era 
decente  y  honrosa  para  el  clero! 

El  objeto  de  la  fábula  se  ve 
bien  ( l.iro  y  en  seguida;  á  sa- 
ber, que  las  reliquias  de  San 
Prudencio  en  Nájera  son  las  de 
San  l^rudencio  de  Garrav,  v  las 
que  se  veneran  en  el  iiionaslerio 
<íe  su  orden  en  Moiitn  í.aturce, 
son  lab  lie  Sau  Prudencio  el  ver- 
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dadero.  De  este  niodu,  si  las  de 
San  Prudencio  de  Garray  eran 
apócrifas,  resultaba  que  las  del 
monasterio  de  su  orden  eran  las 
ciertas.  ¿Será  necesario  aventu- 
rar mas  conjeturas  acerca  del 
origen,  sitio,  objeto  y  época 
con  que  se  fraguó  esta  super- 
chería? 

Desembarazados  va  de  men- 

« 

liras,  vamos  á  examinar  otros 
ílocumentos  con  mas  visos  de 
verdad,  y  el  paradero  de  las  re- 
liquias del  verdadero  San  Pru- 
dencio. 

CUBSTfONCS  ACERCV  DELAS 
BCUQUIAS  DE  SAK  PRUDENCIO. 

Reñida  baialla  tenian  los  mon- 
jes de  Monte  Lalurce  con  los 

de  Nájera  acerca  del  paradero 
de  las  reliquias  de  San  Pruden- 
cio. Parece  ser  que  el  Rey  Don 
García,  el  V  de  Navarra,  edificó, 
el  año  lOo^,  el  Real  monasterio 
de  Santa  María  de  Nájera,  do- 
tándolo con  gran  mumíicencia, 
enriqueciéndola  con  muchas  re- 
liquias y  preciosas  alhajas ,  y 
erigiéndole  en  panteón  Real  pa- 
ra sí  y  para  su  familia  y  des- 
cendientes. Para  honrar  mas  su 
nueva  fundación  trasladó  á  esle 
monasLcriü  las  reliquias  de  San 
Prudencio,  el  verdadero  Obispo 
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de  Tarazona,  pero  dejando  en    era  nalural  cu  un  paUocinador 


Monlo  Lalurce  la  cabeza  y  al- 
gún olro  hueso.  Luego  veremos 
que  la  traslación  se  liizo  háoia 

el  a  fio  Or»4. 

Niegan  lus  do  Loí^irifio,  par- 
tidarios do  estos  úiliini>>  mon- 
jes, que  se  hiciera  semojante 
traslación,  y  oponen  epilalios  á 
cpiLalios  y  donaciones  á  dona- 
ciones. Para  mi  son  muy  sospe- 
chosos los  doi  iiiuciiios  de  Mon- 
te Laturce,  tealiu  *ie  varias  fal- 
sificacionos  y  predilecto  sitio 
para  eiidnistes.  Con  decir  que 
el  monte  Laturce  es  el  mismo 
Clavijo,  donde  se  dió  la  batalla, 
en  que  se  apareció  Santiago  á 
Ramiro  I,  y  conexionado  con  el 
falso  diploma  de  los  votos,  está 
ya  dicho  no  poco.  Btvar,  como 


de  embustes,  se  decidió  á  favor 
de  Monte  Laturce,  regalando  á 
los  de  Nájera  el  apócrifo  San 

Pi  uilencio  de  Garray.  Poro  exa- 


minemos las  razones  de  unos  y 
oíros,  para  poner  en  claro  el  pa- 
radero de  las  reliquias,  y  la  au- 
tenticidad de  las  que  se  veneran 
en  varios  puntos. 

RA70>FS    A    FAVOH  ÜE  LAS 

heliqüias  m  sain  phoi^rncio 

ES  NÁJERA. 

i.*  Dos  láminas  de  bronce 
de  gran  anlÍL^fiodad,  en  que  se 
lee  el  epitafio  siguiente,  en  ca- 
racléros  de  los  que  llamamos 
gólit  üs,  aunque  no  sean  del 
tiempo  do  ios  Visigodos. 


InclUus  Antislcs  Prudcníius  hic  requiescit, 

Quo  Calagura  vigcl,  prr  ipiem  Trasona  nUesdt 
Ecclesiae,  Fidei»  morumque  dedil  docinnentaf 
Per  (ptem  pcrpclucü  vitm  capit  emolumenta 
Jfuiic  Iter  (¡orsiíis  huc  níluHt,  hicque  hcavit 
iianc  quia  BasiUcam  sumptu  propno  ¡abncavü. 


2.*  En  el  sicrlo  Xll  era  cor- 
riente la  traílieion  de  que  el 
cuerpo  (lo  San  Prudencio  esta- 
ba en  iSajera.  El  año  1175  el 
Arzobispo  Don  Cerchruno  de 
Toledo  dice  en  nn  diploma  su- 
yo: vFraíernilatem  vesUram  a<- 


^íenlnis  cnmmonemus  ui  Donii' 
»«o,  alqiic  ui  peccatvrum  v> sho- 
»rum  remissioncm  vohis  lujunqi- 
-"Vius,  qualeííus  de  facultaiibus 
avobi^  a  Deo  collatis,  Ecclesim 
nSancUe  Marice  de  ISíUcra  /i- 
^benti  animo  largiamini;  in  qua 


I 
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»(.siVmí  mullorum  relalionc  audi- 
y>vimus)t  Ommpoícns  Dcus  per 
jtinlercessionem  fíeafissimfr  ma- 
»tris  sim  el  Beali  PrudeiUU  Epis- 
y>copi  cí  Conf'íifiorift,  cuiiufi  cor- 
)>/7us  in  priüfala  requiescü  Eccíe- 
»sia,  mulla  miracula  quoUdie 
»operalur.y) 

3.  *  El  Obispo  Don  Aznar 
de  Calahorra,  en  1246,  conce- 
de ni  monaslorio  varias  gracias, 
á  fin  (lo  restaurar  el  arca  de 
plaín,  on  se  frnnrdnba  el 
cuerpo  de  San  Pi  iidtíiiciü.  «Cum 
y>irjilur  arca  argéntea,  in  qua  cor* 
iipus  lieatissimi  Prudentii  Con- 
nfessons  reconditum  veneralur 
r^in  ecclcsia  Sanrtm  Marim  de 
"A'í/xara,  sil  veluslale  cousioDjita 
»el  videalur  rcparalionc  juni  mO' 
ydica  inditjcvf,  ct  ad  ¡loc  el  alia, 
iifjuir  üd  veneraíionem  dicti  pre* 
>'liosissimi  corporis  cotnpehtnt, 
^>proprix  non  suppetaiH  ¡acuUa' 
»tes,  etc.» 

4.  "  En  12G7  el  Obispo  Don 
Hihiano  de  Calahorra  concrdo 
40  dias  de  indulgencia  á  lodun 
los  que  acudan  el  último  dia  do 
Mayo  á  celebrar  la  traslación 
de  las  reliquias  de  San  Pruden- 
cio ,  en  CUV.1  concesión  dice: 
91  Entendiendo  ios  milagros  yme- 
y>recimientos  del  Sanio  cuerpo  de 
»San  Prudencio  Confesor  qh- 
itrioso,  que  yace  en  el  monasle- 

TOMO  \UX, 
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»no  de  Santa  Maria  de  Naxara,» 
i:i  día  27  do  Mavo  de 
i  002  so  abrió  el  nrra  do  San 
Prudencio,  á  presencia  de  un 
gran  número  de  Abades,  mon- 
jes y  señores ,  para  trasladar 
sus  reliquias  á  otra  mas  precio- 
sa. ITallnronso  los  huesos  del 
Santo,  menos  la  cabeza  y  al- 
íriinos  otros  huesecillos,  que  su- 
ponen babor  quedado  en  el  mo- 
nasterio de  Monte  Lalurce. 

Pueden  verse  estos  documen- 
tos, con  toda  extensión,  en  los 
apénrlíoes  al  lomo  (i. '  de  la  Cró- 
nica de  Yepos,  escritor  liilcdig- 
no  y  que  expresa  la  proceden- 
cia de  los  documentos. 

nmOAMBHTOS  i  FATOR  OB  LA 
BXIST8NCU  DB  LAS  BBUQinAB  DE 
SAN  PRDOEEICIO  BK  HONTE  LATOBCE. 

í."  Los  monjes  de  Monte 
Lalurce  im  iran  la  traslación  de 
las  reliquias  de  San  Prudencio 
á  Nájera  por  Don  Carria,  y  pre- 
tenden lenerlas  todas.  Por  los 
fundann  Filos  que  vamos  á  pre- 
sentar. Si'  echa  de  ver  que  es- 
tos nuHijes  iiü  prueban  tenerlas 
todas,  sino  solamente  tener  re- 
liquias de  San  Prudencio,  lo 
cual  no  los  nio'^nn  los  do  Náje- 
ra, pues  convienen  en  que  dc- 
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bi6  quedar  alU  la  cabeza  con  al-   de  Monto  Laturce  son  las  sí- 
gonos  huesos,  que  no  sn  Iialla-  guicntes: 
ron  al  hacer  1n  Iraslacton  al  arca      i  /   Gonlra  la  inscripción  de 
nueva  en  4602.  Nájera  oponen  otra  de  sn  mo- 

Las  razones  alegadas  á  favor   nasterio  que  dice  asi: 

Síc  /Wil  ifi  mmüú  fruáma  Prvdeníim  iste 

Corde  quod  ex  mundo  mvivii  Rex  tibi,  ChriUe. 
MorU  dolk  cuyas  Tyrassonia  Prcesulis  huyus 

Faeta  stupenáa  eanet,  quai  viduata  maneL 
Fums  saaratum  non  moriali  duce  latvm  (I), 

Sed  proprio  mulo,  conditur  hoc  túmulo, 
Quem  sepeUvil  ita  Pelagius  Archilevila 

fd  consoMnus  quem  dedü  huic  Domimue. 


No  parece  sino  que  estos  ver- 
sos disparatados  se  hicieron  de 
encargo  para  oponerlos  á  los 
otros.  Ellos  no  son  del  siglo  V 
ni  Vi»  en  que  no  se  usaba  este 
ínelro,  luego  son  de  época  mas 
reciente.  El  mismo  Bivar  con- 
fiesa que  son  receniioris  atvi^  y 
con  lodo  añade  á  continuación 
proeulduhio  veíustatem  praseefe- 
rufUvenermidwn*  Yo  no  creo  en 
tai  venerable  antigüedad,  pues, 
aunque  sean  antiguos  con  res- 
pecto á  nosotros,  son  poslerio* 
res  á  la  época  de  San  Pruden- 
cio, quizá  en  mas  de  500  aüos. 


{{)  El  P.  Bivar  se  tomó  la  molesliade 
explicar  carinosamcnle  csle  dispralado 
verso,  diciendo  que  signiGca  id  ett  non 
taaaibu»  hominum:  ya  debía  Iiaber  explica- 
do la  oorrelftcioa  con  el  sigiiíeate  vereo. 


Su  antigüíMlad  mayor  será  qui- 
zá del  siglo  XII,  y  en  mi  juicio  - 
se  debieron  componer  en  la 
época  misma  en  que  se  fiilsifícó 
la  vida  escrita  por  el  arcediano 
Pelado,  á  la  cual  se  reQere  esta 
inscnpcion;  y  por  tanto  no  me- 
rece mas  fé  esta  leyenda  quo 
aquellas  pretendidas  actas,  lios 
falsarios,  cuando  cometían  al- 

f^uno  de  eslos  fraudes,  nunca 
o  dejaban  solo,  sino  quo  antes 
fabricaban  dos  ó  tres  documen- 
tos para  alucinar  mas  y  apoyar 
unos  embustes  en  otros.  Asi  de- 
bió suceder  en  el  caso  presente. 


harlo  grotesco,  pues  Iiace  mal  sentido  ct 
decir  non  menibut  hominum,  sed  prcprio  mu- 
zo, núes  parece  decir  «]^)r>  nuirió  por  liaber 
caiuo  de  un  mulo,  ó  ui^j^una  olracosa  equi' 
vaientef  ó  mas  diapmUUlii. 
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No  contentos  con  esLe  dispa-  Ululado  sobrino  Pekgio  el  sí- 

ralado  epitafio*  compusieron  al  guíente: 

Contíneí  hasc  petra  quem  wm  possent  mea  metra 
Commendare  $aH$,  pr&pier  pelagus  bonUatU 
Pelagius  ^tus,  quem  moríis  9ub$lulH  ictm 
AfMieoüa  hamu,  factor  dmm  aiquú  palromu. 

Aun  cuando  el  carácter  de  existencia  del  .arcediano  Pek"^ 

los  versos  no  revelara  su  orí-  yo:  no  veo  su  memoria  consig- 
gen  de  hácia  el  siglo  XII,  la  nada  en  ningim  dociimcnto  au- 
palabra  Patrimus  lo  está  indi-  ténlico.  San  Prudencio»  que  á 
cando,  pues  aunque  el  derecha  la  edad  de  15  años  dejó  la  casa 
de  patronato  f  u  se  conocido  en  paterna,  tiene  pocos  visos  de 
la  iglesia  visigoda  con  respecto  haber  sido  nepotitía,  y  de  ha- 
al  fundador  de  una  iglesia,  con  her  traído  de  Armentia  un  so- 
todo  se  expresaba  con  otros  tér-  bríno,  que  se  encargase  de  cu¡« 
minos.  La  palabra  patrono  se  dar  de  la  hacienda  que  tuviera 
introdujo  del  siglo  IX  al  X,  se-  la  Iglesia  de  Tarazona.  Los  ar- 
gun  los  que  le  dan  mas  anti-  cedianos  en  ki  iglesia  visigoda 
gúedad,  habién(los(^  generaliza-  no  tenían  la  gran  importancia 
do  bácia  el  siglo  XII,  pues  los  que  llegaron  á  disfrutar  en  el 
antiguos  patronos  se  llamaban  siglo  XII,  en  que  su  orgullo  y 
ffmdaloreSt  vieedomini,  advoca-  anibicion  ios  hicieron  ya  nioles- 
tifCUsiodes,  guardiani.  Asi  pues  tos  á  los  Obispos.  Asi  pues  los 
los  epitafios  de  Monte  L  if  urre  versos  de  Monte  La turcc  no  son 
parecen  ser  del  ^\'^\o  XII  al  mas  antiguos  que  los  de  Náje- 
XUI,  coetáneos  del  de  Nájera,  ra,  ni  tienen  el  carácter  de  sen- 
yann  inv(  ntndos  en  oposición  cillez  y  autenticidad  que  estos, 
á  este ,  al  fabricar  las  actas  antes  bien,  si  no  son  apócrifos, 
apócrifas  del  arcediano  Pelayo,  por  lo  menos  parecen  bastante 
y  las  estrafalarias  del  San  Pru-  sospechosos.  Los  de  Nájera  son 
dencío  de  Garray.  Quien  fabri-  del  siglo  X;  los  de  Monte  La- 
cé aquellas  pudo  muy  bien  in*  turco  de  fines  del  siglo  XIL 
ventar  estas.  2/  Unas  tablas  que  se  dí« 
P^ra  mi  es  muy  dudosa  la  cen  antiguas,  existentes  en  la 
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iglesia  de  Clavijo,  en  que  al  re- 
ferir aquella  rólehre  lialalla  se 
dice:  «7'?/;/c  Her  Junnirns  in 
»Ecclei^ia  lUi.  \  incenUt  inli  avit, 
»u6t  Corpus  fíti.  Prudentii  quies- 
»ci/,  eí  ibi  Dominum  oravit  el 
nlaltts  facíus  do  victoria  Bio. 
nPrudmlio  suas  Ierras  adjacen- 
y>tes  tribuil  et  £oncessiL  Tune 
sílex  ¡lamirus  coepit  Albaidam, 
oCLavijum,  Calagurram,  ele.» 

Aun  (lado  caso  que  este  do- 
cumenlo  fuera  de  impori  uicia, 
Sülo  prnbaria  que  Ins  nm/ara- 
bps  (lahüu  culto  á  San  Pi  lulen- 
cio  en  la  iglesia  antigua  de  Mon- 
te Lalurcc,  dedicada,  no  á  San 
Prudencio,  sino  á  San  Vicente 
ni;ii  lir,  teniéndose  á  este  jcosa 
rara!  por  titular  de  la  iglesia,  y 
no  á  San  Prudencio,  cuyo  cuer- 
po estaba  allí.  Pero  el  que  es- 
tuviera allí  (  I  aíio  8iG  no  quita 
que  Don  Garciu  lo  llevase  á  Ná- 
jora  2U0  años  después,  ó  Don 
Garcia  Sánchez  en  954. 

Los  críticos  saben  ya  á  qué 
atenerse  cíjh  respecto  al  diplo- 
ma de  Kainiro  1  v  á  las  inven- 
ciones Clavijcñas.  Ln  i.i  nudosa 
causa  sobre  hallazgo  de  anti- 
güedades y  reliquias  en  la  Al- 
caza!)a  deííranada,  se  complicó 
á  un  pintor,  que  estah;i  falsifi- 
cando el  diploma  de  llaaiiro  I 
con  vi:»03  de  antigüedad,  para 
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presentarlo  como  un  tesoro  al 
fin  descubieiio.  Si  esto  se  ha- 
cia á  mediados  del  siglo  XVlll 
¿nos  extrañaremos  de  las  ficcio- 
nes deF  siglo  XII?  De  todas  ma- 
neras las  tablas  de  Ciavijo  pa- 
recen modernas,  y  sobre  ser 
dudosas  nada  añaden  á  la  cues- 
tión, pero  sí  deben  tenerse  en 
cuenta  para  calcular  la  autenti- 
cidaíi  que  merezcan  los  docu- 
mentos de  por  allí.  La  conquis- 
ta de  Calahorra  de  resultas  de 
la  batalla  de  Clavijo,  se  tiene 
por  apócrifa. 

3.°  Don  Sancho  el  Trému- 
lo, el  año  10G4  (Era  llOi), 
hace  una  donación,  estando  en 
Nájera,  al  monasterio  de  San 
l*riiil(^ncio:  fxEcclcsm  SU.  Pru- 
adcnlií  ubi  eyus  Corpus  requies- 
»cií.))  Aqui  ya  no  se  llama  igle- 
sia de  San  Vicente.  Este  do- 
cumeiilü  nuda  [aueba  en  este 
asunto,  pues  antecede  á  la  tras- 
lación á  Nájei'a,  si  esta  se  hizo 
por  Don  Garcia  V  bacia  el  año 
i  O  40.  Ademas,  si  la  fecha  es 
la  que  se  dice,  el  documento 
es  groseramente  falso  si  se  re- 
fiere á  Don  Sancho  el  Trémulo, 
como  dice  Bivar,  pues  este  rei- 
naba á  fines  del  siglo  X  y  prin- 
cipios del  XI.  Debió  pues  ser 
Don  Sancho  V  de  Navarra. 
4/   Coincide  con  este  docu- 


Cap,  VI.  Episc.  de  la  i (fl.  de 
nicnto  la  donación  que  ol  mis- 
mo hizo  al  año  siguiente,  di- 
ciendo: üEgo  Samtiw  Dei  gra» 
»tia  ¡iexjussi  períhane  earta- 

»iam        Deniqne  placuü  mihi 

9Ui  cmcederem  dúmm  aUquad 
»íUo  cenobio  Sandi  PrudenUim 
»íoeo  qui  vocatur  Lahirce,  00 
»quod  ibi  requietcU  corpus  Bea- 
Hiamivirí  Prudentü  Ponli/i- 
»c».  £í  concedo  sibi  deeimaa  de 

»KÍ8lb  Amséo  » 

Este  documento,  lo  mismo 
que  el  anterior,  nada  prueba: 
sí  es  de  Don  García  Sánchez  el 
Trémulo,  no  paede  ser  la  fecha 
que  se  dice:  si  es  de  Don  San- 
cho V,  siendo  este  hijo  de  Don 
€arcia,  probaría  la  falsedad  de 
la  traslación  á  Najera.  Pero  so-* 
bre  las  sospechas  generales  que 
ofrecen  todos  estos  documentos 
de  Monte  Laturce,  tiene  este 
contra  si  otra  muy  srave  de  ser 
apócrifo,  y  es  la  donación  de 
diezmos  en  aquella  fecha.  La  do» 
nación  de  las  iglesias  conquis- 
tadas se  hizo  por  el  Papa  San 
Gregorio  Vil  i  este  mismo  Don 
Sancho  Y,  en  1075,  y  la  mas 
expresa  de  los  diezmos  y  primi- 
cias de  las  iglesias  conquistadas 
se  hizo  por  Urbano  II  á  Don  Pe- 
dro I  de  Aragón  en  1095  (1). 

(1)  Vcaso  elUNuo43  dela£4Mi«^ 
grada. 
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Pero  tampoco  el  privilegio 
del  Papa  Gregorio  en  1073  ha- 
ce al  propósito,  pues  la  citada 
aquí  es  ae  ocho  años  antes, 
cuando  aun  Don  Sancho  no  te- 
nia facultad  para  disponer  de 
los  diezmos  de  las  iglesias  que 
conquistara,  y  mucho  menos  de 
las  ya  fundadas  y  que  él  no  ha- 
bía conquistado.  Por  ese  moti- 
vo parece  este  documento  muy 
dudoso,  si  no  enteramente  apó- 
crifo. 

Tiénese  ademas  de  esto  otro 

Eoderoso  motivo  para  dudar  de 
I  autenticidad  de  estos  y  de 
oíros  documentos,  que  se  citan 
como  donaciones  á  este  mona»- 
terio,  y  es  que  desde  media- 
dos def  siglo  X  el  monasterio 
de  San  Prudencio  de  Monte  La- 
turce estaba  casi  abandonado» 
y  habia  pasado  ¿  poder  de  pa- 
tronos legos,  ^ue  lo  tenian  dos- 
poblado.  Preciso  es  detenerse 
un  poco  en  esta  obsenracion, 
que,  por  no  haberla  hecho  an- 
tes, no  se  ha  dado  quizá  á  esta 
cuestión  la  claridad  debida. 

En  el  afto  950  eran  tan  esca- 
sos los  monjes  que  habia  en 
Monte  Laturce,  que  el  Abad 
Adica,  y  los  otros  seis  mon- 
jes súbditos  suyos»  se  sometie- 
ron al  Abad  Dulquito,  que  lo 
era  del  monasterio  de  Albelda, 
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donde  había  á  la  sazoTí^OO  mon- 
jes» y  eslaha  á  cuatro  leguas  do 
Monte  Laturcc.  En  la  siimision 
ofrecen  al  A!)ad  de  Albelda  su 
monastoriü  y  píTsonasy  bie- 
nes: (íMos  supranominali  Kccle- 
i^siam  Snncíi  Vinccntii,  el  Domi- 
mi  Pi  udcnln  Liasilicam,  ubi  re- 
^>quicscil  Corpus  eyus  venerabüe, 
»qum  sila  est  ad  radicem  monlis 
oLaluvci^  e/c.» 

Trae  Yepes  aqueste  docu-- 
luenlo,  que  parece  genuino  (1). 

Observa  este  sabio  Benedicli- 
no  que  á  San  Prudencio  se  le 
da  el  Iralamienio  de  Domini, 
en  Tez  de  Sancti,  como  dió  á 
Sa¡i  Viceiilc,  titular  de  la  igle- 
sia. Inlicro  tl(;  aqui  que  auu  no 
se  le  tenia  por  Santo,  h  lo  cual 
replica  IVivar  (|U(»  lauijiuco  áSaa 
Mai'Luj  ¡i;  lia  olro  tratamiento 
que  el  de  Dominus.  [jo  que  yo 
advierto,  pui"  mi  parte,  es  que 
la  advocación  de  la  iglesia  no 
fuera  de  San  Prudencio,  y  (jue 
se  distinga  la  iglesia  de  la  basí- 
lica ó  cripta  antigua,  cu  que 
San  Prudencio  estaba  enterra- 
do, supuiiiéiulola  distinta  de  la 
iglesia,  como  ea  eíeclo  parece 
que  lo  fuera. 


^1)  Ye|>e8,  €»m,  i§  S.  Bmtl!»,  tomo  5, 
grada,  iomo2á,\ÁQ.  201. 
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Kilo  es  que,  desde  uieiliados 
de!  siglo  X,  el  monasterio  de 
Lalurec  quedó  ali;in¡Jonado,  y 
coni(»  poi  aquel  Lieiupo  reinaba 
allí  Don  García  Sánchez  do  Na- 
varra, es  umy  posible  que  en- 
tonces trasladara  á  San  Pruden- 
cio á  Nájera,  su  corte,  y  sede 
episcopal  á  la  sazón,  donde  re- 
sidía el  Obispo  Tcodomiro,  (¡ue 
aulorizó  ta  donación  del  Abad 
Adica  (1).  Si  el  monasterio  que- 
daba casi  abaiuiüüiHlo  no  es  po- 
sible que  allí  se  dejara  el  cuer- 
po de  San  Prudencio,  sino  que 
parece  mas  nadual  se  trasladaso 
á  Nájera,  aunque  se  dejaran  al- 
gunas reliijuias  en  Lalurce. 

Tan  abandonailo  fué  (jucilan- 
do  (d  monasterio  de  Monte  La- 
turco  por  sus  monjes,  que  al  si- 
glo siguiente  (Era  40í)G,  año 
1058)  lo  traspasó  el  Abad  do 
Albelda  Don  Gómez  á  un  i.il 
Don  .ííineno  Forlun,  con  todos 
sus  bienes,  derechos  y  pertc- 
ncucías,  quedando  este  por  jía- 
Iron  del  monasterio  de  Latur- 
ce,  y  lo  mismo  sus  lu  i manos  y 
descendientes,  por  el  trueque 
hecho  al  efecto  con  el  Abad  Don 
Gómez  y  el  monasterio  de  Al- 
belda (2):  iíConcedimus  vohU 


(f)    Ap.'nrl.  n.  r.. 

(t)  Lo  iascrla  Ycpcs,  apéid.  del  U  i».* 
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•pratríbust  sororibus  * 

».  .  .  .  quaidam  m&nasimtm 
•quod  vocUatur  Sandi  Pruden- 
»rü  de  IlUtpena  (forsao  tUapen^ 
»fia)  qm  voeitalur  Laturce,  cum 
nMii  a^^acentUmi  terris^  e(ü.» 

Esto  índica  auo  el  monaste- 
rio de  San  Prudencio,  después 
de  su  anexión  6  sumisión  á  Al- 
belda, no  era  tenido  en  gran  es- 
.  tima,  puesto  que  se  daña  á  un 
lego  en  trueque,  y  esto  parece 
que  da  lugar  á  presumir  que  se 
liabia  sacado  de  alli  el  cuerpo 
del  Santo. 

Corroboran  esta  conjetura  las 

Í palabras  que  usan  los  patronos 
egos,  cuando  un  siglo  después 
dieron  la  abadia  á  los  monjes 
Gistercienses  6  6lancos  (los  Ber* 
nardos),  renunciando  su  patro- 
nato, al  cual  llaman  tmpedrmen- 
tú  $ervü  (el  ab  omni  servili  re* 
molo  impedimento).  Al  hacer 
esta  donación  Don  Diego  Jimé- 
nez, Señor  de  los  Cameros,  el 
aflo  i  181  (1^  aftos  después 
del  trueque),  no  se  atreve  á  d^ 
dr  expresamcnle  que  está  alH 
el  cuerpo^  de  San  Prudencio, 
sino  solamente  que  se  cree  esté 
allL  cDe  caslero  polunm  qwd 
*A3i¡baiia  eí  camentus  conslilua- 
»(iir,  ubi  cínfus  SU*  Prudentii 
T»Cenfe8iom  quibscerb  crbdi* 
»TUR.»  El  monasterio  estaba 


'«r.  hasta  la  éjp,  de  la  reeonq.  111 
desde  su  cambio  desierto  ó  casi 
desierto:  aun  al  someterse  Adi- 
ca  al  monasterio  de  Albelda  ve- 
mos que  solo  tenia  seis  monjes, 
lo  cual  prueba  su  mn  deca- 
dencia. ¿Qué  babia  de  suceder 
después  trocándolo  y  dándolo  á 
un  patrono  lego  con  todas  sus 
tierras  y  dereimos!  Naturalmen- 
te se  puede  inferir  que  ni  aun 
quedaron  monjes  en  él;  y  por 
eso  al  venir  los  Cbtercienses, 
en  la  segunda  mitad  del  siglo 
XII,  el  Seftor  de  los  Cameros 
les  regaló  aquel  monasterio  de- 
sierto, donde  se  creia  (pero  él 
no  lo  aseguraba)  que  yacían  las 
reliquias  de  San  Prudencio. 

A  TÍsta  de  estos  hecbos  his- 
tóricos ciertos  (poroue  tanto  la 
sumisión  de  Adica  (950)  como 
el  cambio  del  monasterio  por 
el  Abad  Don  Gómez  (1058), 
y  su  cesión  á  los  Gistercienses 
(1181)  parecen  ciertos)  ¿qué 
podemos  pensar  de  las  donacio- 
nes de  Don  Sancho  el  Trémulo, 
6  si  se  quiere  Don  Sancho  el  V, 
en  1064  al  abandonado  monas- 
terio de  Lalurce?  ¿Es  probable 
que  los  Reyes  de  Navarra  fue- 
ran á  hacer  donaciones  do  diez- 
mos á  monasterios  de  patronato 
particular,  cuyos  bienes,  rentas 
y  derechos  se  habían  cedido  po- 
cos afios  antes  por  el  Abad  de 


Digitized  by  Google 


412  Etpéña  Saíjrada.  T 

Albelda  ¿  un  señor  legó?  Por 
mi  .parle  no  les  dov  fé,  y  como 
los  monjes  blancos  de  San  Pru- 
denoio  de  Monle  Lalurcc  tuvie- 
ron fábrica  de  escrituras  falsas, 
como  lo  prueba  la  dcsatinadisí- 
ma  é  inmoral  leyenda  de  San 
Prudencio  de  Garray.  no  creo 
se  pueda  dar  mucho  crédito  á 
eslas  otras. 

Con  respecto  á  las  reliquias 
de  San  Prudencio  de  Monle  La- 
turco,  aunque  sus  partidarios 
dicen  que  están  alii  todas,  en 
un  arca  vieja  conservada  en  la 
antigna  cripta,  es  lo  cierto  que 
solo  tienen  en  pública  venera- 
ción la  cabeza,  colocada  en  un 
hermoso  relicario  de  plata,  y 
un  dedo  en  otro  relicario  de  lo 
mismo.  Esto  parece  indicar  la 
solución  de  todas  las  dificulta- 
des, pues  los  de  Nájera  confie- 
san que  en  los  reconocimientos 
de  reliquias  practicados  alli, 
echaron  siempre  de  menos  la 
cabeza  y  alp:iinos  otros  huesos, 
que  sin  duda  dejó  el  Rey  Don 
García  en  la  iglesia  de  San  Vi- 
cente, y  después  de  San  Pru- 
dencio, en  Monte  Lalurce;  y 
como  la  cabeza  es  la  parte  prin- 
cipal del  cuerpo,  y  aun  según 
las  leyes  romanas  se  reputaba 
como  sepulcro  principal  el  pa- 
raje donde  se  enterraba  la  ca- 
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beza,  por  oso  pudieron  decir 
los  de  aquel  monasterio  que  alli  . 
estaba  enterrado  San  Pruden- 
cio, puesto  que  el  cuerpo  estu- 
vo alli' integro  muchos  años,  y 
después,  al  trasladarlo  á  Náje- 
ra, habian  quedado  en  él,  no 
solamente  la  cabeza,  sino  tam- 
bién algunos  otros  huesos  me- 
nores. Caso  de  ser  ciertas  las 
donaciones  de  los  Reyes  arriba  . 
citados,  Don  García  el  Trémulo 
y  Don  Sancho  V.  pudieran  ex- 
plicarse también  de  esta  mane- 
ra, aunque,  á  la  verdad,  no  ins- 
piran confianza. 

En  el  citado  monasterio  de 
Monte  Lalurcc  dice  Ycpes  que 
se  guardaban  todavia  en  el  si- 
glo XVII  una  mitra  y  algunos 
otros  objetos  que  fueron  do  S.iu 
Prudencio.  Ignoro  su  actual  pa- 
radero. 

En  resumen,  parece  que  pue- 
den aventurarse  acerca  de  este 
Santo,  objeto  do  tantas  con- 
troversias, las  afirmaciones  si- 
guientes: 

i  /  Que  solo  ha  existido  un 
San  Prudencio  verdadero. 

2.*  Quo  son  apócrifos  el  San 
Prudencio  que  se  dice  enterró 
á  Santa  Engracia,  el  San  Pru- 
dencio poeta,  confundido  con 
el  poeta  Aurelio  Prudente,  el 
San  Prudencio  inventado  en  las 
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actas  falsas  del  llamado  Pela- 
¡o,  su  sobrino,  el  San  Pru- 
encio  de  Garray  y  el  citado 
por  Dextro. 

3.*  Que  acerca  do  él  nada 
se  puede  asegurar  fuera  de  lo 
que  dicen  las  lecciones  del  Bre- 
viario de  Tarazona,  y  aun  asi 
es  preciso  descartar  de  ellas  la 
parte  en  que  se  le  confunde  con 
.el  poeta  Aurelio ,  lo  cual  des- 
virtúa en  algo  aun  el  valor 
mismo  de  aquellas  lecciones. 

4/  Que  nada  se  sabe  de 
cierto  acerca  de  su  cronología, 
pues  unos  le  ponen  como  Obis- 
po á  fines  del  siglo  III.  otros 
del  IV,  otros  del  VI,  y  aun  Ye- 
pes  le  conjetura  de  la  época 
mozárabe,  y  quizá  no  vaya  en  es- 
to muy  desacertado.  No  habien- 
do, como  no  hay.  ningún  do- 
cnmento  cierto  acerca  de  su  vi- 
da, ni  dato  cronológico,  por  el 
cual  pueda  fijarse,  no  es  posible 
reducirle  á  una  época  determi- 
nada, y  solo  se  puede  asegu- 
rar, como  dicen  los  Bolandos, 
que  floreció  antes  del  año  950. 

5.*  Que  sus  reliquias  fue- 
ron trasladadas  de  Monte  La- 
turce  á  Nájera  hácía  aquella 
fecha,  pero  quedando  la  cabeza 
y  algunos  otros  huesos  en  su 
primitivo  sepulcro,  lo  cual  dió 
lugar  á  que  uno  y  otro  monas- 
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torio  disputaran  sobre  la  pose- 
sión do  ellas. 

6.*  Que  para  proporcionar 
una  solución  á  esta  controversia 
se  falsificaron  hacia  el  siglo  Xlll 
las  actas  de  San  Prudencio  de 
Garray.  probablemente  en  el 
mismo  monasterio  de  Monte  La- 
turce,  donde  había  un  ejemplar 
de  ellas,  siendo  de  notar  que  el 
otro  citado  por  Bivar  estaba  en 
el  monasterio  vecino  de  Herre- 
ra, también  Gisterciense.  Que 
los  documentos  de  Monte  La- 
turce  son  muy  sospechosos,  pues 
sobre  la  descabellada  fábula  de 
San  Prudencio  de  Garray  está 
comprometido  aquel  monaste- 
rio en  las  fábulas  de  la  batalla 
de  Glavijo  y  del  falso  diploma 
de  Ramiro  I. 

7/  Que  los  fabos  Cronico- 
nes vinieron  en  esto,  como  en 
todo,  á  patrocinar  con  embus- 
tes del  siglo  XVII  los  anti- 
guos embustes  del  siglo  XIII, 
de  modo  que  hicieran  ratificar 
aquellos. 

ESTEBAN. 
589. 

Este  prelado  ocupaba  la  silla 

de  Tarazona  cuando  el  piadoso 

Recaredo  abjuró  el  arrianismo. 

45 
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Asistió  al  Concilio  111  de  Tole- 
do y  firmó  poco  después  de  los 
Metropolitanos,  en  el  XV  lugar, 
lo  cual  indica  que  era  ya  anti- 
guo en  su  consagración.  La 
suscricion  dice:  aSÍephanus  Ty^ 
•rassonensis  Ecclesw  Episeopus 
»subscripsi.o  (1) 

Dos  anos  después  asistió  al 
Conrilio  provincial  de  Zaragoza 
y  suscribió  en  tercer  lugar,  aun- 
que en  él  no  se  nombraban  las 
sillas,  pues  como  era  Concilio 
provincial  y  los  Prelados  may 
conocidos,  no  expresaron  sos 
respectivas  diócesis. 

El  P.  Argacz  le  hizo  monje 
Benedictino;  pero  ¡qué  extraño 
es,  si  el  falso  Uauberlo  declaró 
monjes  Benedictinos  á  todos  los 
01iisji(i>  (¡uo  asistieron  al  Con- 
cilio {ii  ovincial  de  Zaragoza  del 
año  592! 

En  la  colección  de  Cánones 
de  la  Iglesia  Kspaíiola,  |niblica- 
da  de  Real  orden  por  el  señor 
González,  queriendo  enmendar 
la  suscricion  de  este  Prelado  en 
el  Concilio  Toledano  Ul,  se  le  hi- 
zo Obispo  de  Tarragona,  leyen- 
do Tarraconemis  en  vez  de  Ty- 


{{)  Dos  yerros  comolió  Argaez  en  csla 
tntericioai  ademas  de  otro  tipo¿;iáfico» 
pon  imprimid:  mSüfktmi  Tltrtmmmtlt 
H  Eccleida  tmrlptU*:  «Mawiltf,  pow»  «I  Un» 
pretor. 
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rassonensis.  Seis  códices  que  se 
citan  allí  mismo  dicen  Tyrasso- 
ncns.  Ademas,  si  Esteban  hu- 
biera sido  Obispo  de  Tarragona 
hubiera  firmado  entre  los  me- 
tropolitanos, y  no  con  los  su- 
fragáneos y  precedido  ^le  oclio 
4le  estos  últimos. 

JUAN. 

Apócrifo. 

FLOBIÜIO. 
61 U 

TNi  en  el  Concilio  de  Toledo 
del  año  507,  ni  en  el  de  Bar- 
celona ile  599,  en  que  se  reu- 
nieron los  Obispos  de  la  pro- 
vincia Tarraconense,  aparecen 
suscricioncs  de  ningún  Prelado 
de  Tarii/oiia.  Es  por  tanto  apó- 
crifo el  iiKjnje  Jnnn,  supuesto 
hermano  de  Sun  Prudencio,  que 
el  falso  ilauijíTto  regaló  á  Ta- 
razona,  y  supone  Argaez  que 
asistió  á  este  Concilio,  dicien- 
do que  íaltan  en  él  muchas  fir- 
mas. Para  que  no  fueran  sola- 
mente en  este  punto  los  delirios 
del  patrañero  que  fingió  el  Cro- 
nicón de  llanberto,  Argaez  le 
hizo  monje  y  Abad  de  San  Mi- 
Han  de  la  Cogolla,  sucesor  de 
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San  Gitonato.  Falta  probar  que 
entonces  existiera  tal  monaste- 
rio, y  como  San  MilJan  no  fué 
monje,  como  se  probará  en  el 
tomo  siguiente,  ni  San  Cilonalo 
Abad,  menos  se  pueden  admitir 
el  monacato  y  abadiado  de  este 
supuesto  Obispo  Juan,  que  solo 
ha  existido  en  la  cabeza  del  P. 
Homan  de  la  Higuera,  ó  quien 
iingíera  aquel  GroDÍcoD  publi- 
cado por  él. 

En  cambio  se  baila  al  pie  del 
célebre  decreto  de  Gundemaro, 
rrigiondo  á  Toledo  en  Metropo* 
lilana  de  la  provincia  Cartagi- 
nense, la  firma  de  un  Obispo  de 
Tarazona  llamado  Floridio.  En 
el  décimo  lugar,  entre  los  20 
Obispos  que  firman,  se  lee  1» 
euscricion 

Fluridius  EcdesicB  Tyraso^ 
n&íisis  Episcopus  subscrípsi. 

De  sus  hechos  nada  se  sabe: 
estas  suscriciones  solamente  sir- 
ven para  probar  la  exwteAcia 
de  un  Prelado. 

£ST£BAN  tt  Y  GAUDiOSO 

ApécrifoB. 

ELPiDlO. 
633—638. 
Dejando  á  ao  lado  los  dos 


\r.  hasta  la  ép.  de  la  recona.  líW 
Obispos  apócrifos  Estenan  II  j 
Gaudioso  11,  falsamente  atribui- 
dos á  la  Iglesia  de  Tarazona  en 
el  seiido-cronicon  titulado  de 
Marco  Máximo,  se  encuentra 
entre  las  suscriciones  al  Conci- 
lio IV  (le  Toledo  la  de  otro  Obis- 
po cierto  de  Tarazona,  llamado 
Elpidio,  que  firmó  en  el  lugar 
entre  los  69  Obispos,  qae 
concurrieron  á  tan  célebre  co- 
mo importante  reunión,  bajo 
la  presidencia  del  gran  San  Isi- 
doro. 

Ilpidius  TyrassoncB  EecUniíB 
Episcopus  subsmpsi. 

If:^nalmenlG  asistió  al  Conci- 
lio VI  de  Toledo,  en  el  cual  fir- 
mó en  el  lugar  18;  pero  allí 
escribe  Elpidio  y  no  lipidio. 

Ego  Elpidius  Ecclesm  Ty- 
rassoncnsis  Episcopus  subscripsi, 
debiendo  ser  el  nombre  propio 
Elpidio,  debe  atribuirse  á  los 
copiantes  el  yerro  de  llamarle 
lipidio  en  la  primera  suscricion. 

Su  inscripción  en  la  sala  de 
retratos  del  palacio  episcopal 
dice:  Vir  consians,  animo  po- 
Uens,  ingenio  et  animi  púnta- 
te refulgens,  Auníjue  el  elogio 
es  harto  vago  y  general,  no 
constando  su  existencia  masque 
por  las  suscriciones  de  los  Con- 
cilios, no  se  concibe  en  qué 
pudieran  fandarse  sus  autores^ 


Digitized  by  Google 


na  España  Sagrada.  í 

para  dar  este  elogio  al  Obispo 
Elpidio. 

ANTEÍUO. 
683. 

Entre  ias  numerosas  suscri- 
ciones  de  los  62  Obispos  que 
asistieron  al  Coih  ilio  VIII  de 
Toledo,  no  se  halla  la  del  Obis- 
po de  Tarazona:  falta  igualmen- 
te en  los  siguientes  Concilios, 
aunque  eslo  no  es  de  extrañar, 
pues  se  ve  por  ellas  que  eran 
pocos  los  Obispos  de  la  Tarra- 
conense que  concurrieron.  Por 
fin  en  el  Toledano  Xlll  vuelve 
á  encontrarse  uoticia  de  otro 
Obispo  de  Tarazona,  liainado 
Anlerio.  No  pudiendoeste  asis- 
tir á  él,  envío  allá  un  Diacuno, 
que  suscribe  en  su  nombre. 

Baroncellus  Diaconus,  agens 
vicem  Anlherii  Episcopi  Tyras- 
sonensis. 

El  señor  Loaisa  leyó  Asterio 
por  Anterio,  pero  en  la  edición 
del  señor  González,  mucho  mas 
correcta,  se  lee  Anlherii, 

El  P.  Argaez.  siguiendo  á 
Loaisa,  crevó  que  el  Obispo 
Anterio  había  tenido  en  este 
Concilio  dos  representantes, 
pues  «"^  la  suscricion  del  Diáco- 
no Baroncelo  precede  1|  de  un 
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Abad  llamado  Stabilio,  que  tam- 
bién se  dice  agente  del  Obispo 
de  Tarazona. — Siabilius  Abbas 
atjens  vicem  Auslerii  Episcopi 
Tyramnensis;  pero  fué  errata 
del  códice  por  el  cual  se  rigió 
el  señor  Loaisa,  pues  en  la  edi- 
ción mas  correcta  del  señor 
González  se  lee: 

Slahilius  Ahhas  agens  vicem 
Jacohi  Epiícopi  Gerundensis, 

Véase  el  tomo  43  de  la  Es» 
paña  Sagrada, 

NEPOCIANO. 

688-693. 

Asistió  este  Obispo  A  los  Con- 
cilios XV  V  XVI  de  Toledo,  ocu- 
pando  su  finita  en  el  primero 
el  número  50,  entre  los  61 
Obispos  que  suscribieron,  y  en 
el  segundo  el  55,  entre  los  59» 
En  la  pi  iiiiera  dice: 

Nepotianus  Tyrassonensis 
piscopus  subsmpsi. 

En  la  segunda: 

Nepotianus  Tiirassonensis  Eo' 
clesias  Episcopus  subscripsi. 

Nada  mas  sabemos  acerca  de 
este  Prelado,  úllimo  de  la  Igle- 
sia de  Tarazona,  durante  la  do- 
minación de  los  Visigodos. 
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tor  de  las  patrañas  amontonadas 
en  el  fingido  Cronicón  de  Han- 

berto. 

Sobre  aquellas  patrafias  au- 
menté Argaez  sos  exóticas  con* 


OmSPOS  APOCRIFOS. 

El  Obispo  Pedro,  monje  de 
San  Tnidon  y  mártir,  á  quien 


hizo  Obispo  ei  fingido  üauberlo  jeturas.  Val^a  por  ejemplo  una 

de  Tarazona  al  tiempo  de  la  de  ellas.  Eabiendo  encentra- 

irrupción  de  los  Moros,  es  en*  do  un  pergamino  del  monaste- 

teramente  fabuloso,  como  igual-  río  do  Vatbanera,  lleno  de  in« 

mente  todo  lo  que  sobre  tan  fal-  exactitudes  y  desatinos,  en  que 

so  supuesto  amontona  su  secuaz  decía  que  estaban  entérranos 


el  P.  Argaes. 
De  la  misma  estofii  son  los 

demás  Obispos  que  intercaló 
como  de  la  época  mozárabe,  á 


alli  los  Obispos  Deodato  y  Ob- 
dulio, sin  decir  de  dónde  ha- 
bían sido  Obispos,  el  P.  Ar- 
gaez los  adjudicó  á  Tarazona, 


saber,  Gixilano,  Sancho,  Deo-  fundado  en  el  falso  supuesto 
TOto,  Obdulio,  Sesuldo,  Anse-  de  que  el  monasterio  de  YaU 
rico,  y  aun  algún  otro  innomi*  bañera  estaba  dentro  de  los  U- 
nado,  ninguno  de  los  cuales  mites  del  Obispado  de  Tara- 
existió  ano  en  la  mente  del  au-  zona. 

CAPITULO  SÉTIMO. 

Eitado  de  la  Iglesia  de  Tarazona  deide  la  irrupción  de  los 
Arabes  en  EtipaiM^  hatía  su  rscongiMtla. 


Después  de  la  aciaga  batalla 
de  Guadalete,  la  ciudad  de  Ta- 
razona siguió  la  suerte  de  los 
demás  pueblos  de  Aragón,  ca- 
yendo en  poder  de  los  MusuU 
manes.  Su  posición  fuerte  y  en- 
riscada, su  situación  estratégi- 
ca, en¿re  el  Ebro  y  el  Duero  y 
próxima  al  Moncayo,  no  podían 
menos  de  convenir  á  una  raza 


esencialmente  belicosa,  como 
la  de  aquellos,  asi  como  ha- 
bia  servido  á  los  Celtiberos  y 
Romanos,  también  guerreros: 
es  de  suponer  que  la  utilizaron 
y  fortificaron  aun  mas,  y  los  he- 
chos posteriores  de  la  recon- 
quista acreditan  que  los  Musul- 
manes la  tenían  poblada  y  como 
ciudad  importante. 
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Cual  si  no  fueran  suíícienles 
las  ficciones  que  niandinron 
nuestra  historia  en  los  i^^los 
XIII  y  XVII.  á  fines  M  siglo 
pasarlo,  v  cu  nido  ya  si'  hahia 
casLigado  a  los  embiislei  os  (¡uc 
inventaban  antigüedades  en  la 
Alcazaba  cíe  Granada,  un  ron- 
verso,  que  lomó  el  nombre  de 
Faustino  de  Borbofi ,  ¡mblicó 
unas  carias  crilicas  sulirc  la  Es- 
paña Arabe  de  Masdcii,  liiiiricn- 
do  á  su  antojo  varias  imticias, 
que  suponia  tomadas  de  manus- 
critos árabes  del  Escorial.  En 
ellas  se  hablaba  de  varios  le- 
van tamiiuilus  (If  los  Crislianos 
de  Zaragoza  y  otros  puutos  con- 
tiguos. 

En  otro  de  ellos  se  suponía 
un  levantamiento  de  los  Cris- 
tianos de  Torlosa,  (jcrona.  Híl- 
bilis,  Pam|)lona  y  oíros  <le  los 
franceses  (jranq),  nombre  con 
que  los  Arabes  solían  designar 
á  los  insurgentes  de  la  parte 
del  Pirineo  (1). 

Aquel  embuste  hizo  iortuna: 
el  mismo  P.  Fr.  Ramón  de 
Huesca,  excelente  critico,  imi  su 
T ealro  de  las  iglesias  de  Aragón, 
les  dió  completa  fé.  Y  en  ver- 


il) Faustino  Barbón,  Cartas  críílcax  so" 
hreta  Eipaña  Arabe  de  Masdeu.  Carlas  12 
y  13.  I»s  .sa|)iitvsi<j>  niioras  á  (juiCQflf  10 
refiere  «oa  el  A^i  y  ei  Lugai* 


Tratado  LA  XXV/J. 
dad  ¿por  (pié  no  babia  de  creer- 
b),  no  teniendo  aun  motivo  ra- 
cional para  dudar?  DosíMibierta 
va  esta  su[ierclieiia,  nijiguna 
nc(  (  sidad  liav  de  rebuscar  da- 
tos en  ni|ui'l  moiiLoü  de  menti- 
ras, pero  sí  conviene  advertirlo, 
á  tín  de  quf  nadie  extrartc  la 
omisión,  v  antes  bien  queden 
prevenidos  todos  contra  las  no- 
ticias de  ese  moílerno  basurero^ 
histórico,  sirviendo  de  correcti- 
vo para  qno  se  abstengan  otros 
en  adeiaiih  de  engaAar  al  pú- 
blico, ctiaíido  se  sientan  tenta- 
tos  á  (  Miieler  tales  fraudes. 
¡Nada  d<'  indulgencia  con  seme- 
jantes malvados,  monederos  fal- 
sos de  la  historia!  Toda  censu- 
ra, por  acre  y  terrible  que  sea. 
es  pequeña  contra  tales  embaí-- 
dores. 

Los  eml)usleros  de  Oviedo, 
en  los  falsos  documentos  publi- 
cados por  el  fabtdisla  Don  IN  - 
layo,  á  pesar  de  que  hicieron  ir 
allá  á  los  Obispos  de  Zaragoza, 
Calahorra  y  otros  puntos  inme- 
diatos, V  les  reixnlaron  if^lesias 
y  terríLoriüs  v\\  In  diócesis  Ove- 
Icfise.  no  tiiviíM  oii  (^sa  atención 
con  los  Obispos  mozárabes  de 
Tarazona,  lo  cual  es  de  agrade- 
cer, bien  lejos  de  seiilirlo. 

Mas  pródigos  fueron  von  la 
%le9ia  de  Tarazoaa  los  ialsario» 
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Cap.  VI!.  Est.  déla  Ig!.  fie  Tar.  de 
Toledanos  del  siglo  XVii,  que, 
an  sus  iingidos  Cronicones  de 
Máximo  y  de  Hauherto,  reíala- 
ron  á  csla  Iglesia  los  Obispos 
Cixilano,  Sancho,  Deovolo  y  de- 
más que  se  citaron  al  11  n  del  ca- 
pítulo pasado,  todos  ellos  apó- 
crifos, pues  no  constan  mas  que 
en  aquellos  escritos,  ya  boy 
condenados  uaánimemeale  por 
apócrifos. 

Por  lo  demás,  puede  conje- 
turarse que  la  Iglesia  de  Tara- 
zona  tuvo  algunos  Obispos  mo- 
zárabes, aunque  sus  nombres 
no  hayan  nefando  Imsla  noso- 
tros. Y  ¿que  exliaño  es  que  la 
pérdida  de  documentos  antiguos 
de  esta  catedral  bac^a  ií^norar 
los  Ub¡s¡ii)s  de  los  siglos  \ill, 
IX  y  X,  SI  mas  adelante  se  ba- 
ilan      11  hades  para  averiguar 
algunos  del  siglo  XIV?  Por  lo 
demás,  consta  que  en  aquellos 
tres  siglos  buho  Prelados  mo- 
zárabes  en  las  iglesias  de  Ná- 
jera.  Pamplona,  Sicrüonza  y  Za- 
ragoza: San  EnloLíii),  <mi  su  car- 
la  á  Welesindo,  Olii-^jto  il(  Pam- 
plona, da  noticias  de  algunos 
mozárabes  de  estas  tres  últimas 
Iglesias:  ¿cómo  no  los  habria  en 
Tarazona,  situada  en  medio  de 
estas  cuatro,  snljícndo  tjue  la  ciu- 
dad estaba  poblada  y  era  muy 
importante  por  aquel  tiempo^ 


le  la  tr.  de  los  Ar.  hn^^fa  su  rcc.  \  lí) 
pero  en  c;)mí)ii),  si  ii^rmia- 
iiios  los  niirnlii'*^  de  los  Obispos 
mozaiiíbes  de  Tarazona,  la  his- 
toria nos  li;i  conservado  los  de 
Santos  mozárabes  de  gran  nom- 
bradla, como  San  A  ti  laño  de 
Tarazona  y  San  Iñii^o  de  Cala- 
tayud,  ciudad  árabe  edillcada  á 
media  le^nia  do  las  ruinas  «le  la 
antigua  Bílbiiis,  y  á  quien  le- 
gó su  nombre  el  confjnistador 
Ayub,  llamándola  Calal'Áifub, 
(castillo  de  Job  ó  Ayub).  La 
existencia  de  estos  Santos  mo- 
zárabes dentro  de  la  diócesis, 
acredita  que  existian  eo  ellas 
iglesias  mozárabes. 

Supuesta  la  existencia  de 
Iglesia  mozárabe  en  Tarazona, 
no  scFcá  inoportuno  conjeturar 
duiulc  í  - tuviera  el  templo,  en 
que  entum  es  se  daba  cullo  al 
verdadero  Dios.  Si  es  lícito  su- 
plir con  probables  conjí'tui  ns  i-l 
vacio  que  deja  la  liistoi  la,  anun- 
ciando estas  como  ronjcturas  y 
no  como  bccbüs,  puede  aven- 
turarse la  idea  de  que  la  Iglesia 
mozárabe  de  Tarazona  tuvo  su 
templo  en  ei  ruismo  paraje  don- 
de hoy  se  halla  la  catedral:  y 
que  por  este  motivo,  al  ti(  iiq)o 
de  la  recñiiij) lisia,  no  so  lijó  la 
sede  en  ninguna  itrlesia  de  las 
que  habian  sido  mezquitas,  sino 
que  continuó  la  cátedra  cpisco- 
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Í)al  en  el  mismo  pnraje,  dorulo 
os  Obispos  uiozai  tilitís  linbian 
dado  ciiUo  al  verdadero  Uius, 
diirante  la  época  que  estuvie- 
ron bajo  la  dominación  agare- 
na.  Solo  asi  se  explica  que  eli- 
gieran para  catedral  un  sitio 
bajo,  húmedo  é  insalubre,  ro- 
deado de  aguas  por  todas  par- 
les, fuera  de  la  población  y  en 
pariijo  (lislanle  de  ella,  despre- 
ciando la  bermosa  planicie  en 
que  pudiera  babcrsc  fundado  á 
la  parte  de  Navarra  ó  de  CasiiUa, 
donde  están  los  conventos  de  la 
Concepción  o  del  Gármen,  si- 
tios mas  anchurosos  y  oreados, 
que  doniifian  la  población,  y 
en  que  pudiera  campear  la  ca- 
tedral, señoreando  gran  parle 
de  la  diócesis,  hasta  los  térmi- 
nos de  ella  por  los  coniines  de 
Aliar  o  y  de  Tudela. 

Los  Musulmanes  no  permi- 
tían á  los  Mozárabes  tener  tem- 
plos sólidos  y  íuertes,  desde 
donde  pudieran  estos  hostilizar- 
les en  casos  de  rebelión:  las  su- 
blevaciones de  Toledo  y  otros 
punios  les  obligaban  á  ser  cau- 
tos. Las  iglesias,  que  la  tradi- 
ción designa  con  algún  funda- 
iiieiiio,  como  mozárabes  están, 
por  lo  común,  en  parajes  ba- 
jos y  humildes,  fuera  de  las 
muí  alias,  dominadas  por  los 


ralada  LXXXMl. 
casiilli)s  sarracenos,  y  á  veces 
al  oLro  lado  de  los  rios  que  ba- 
ñan las  poblaciones,  cual  solia 
soji  ii'árse  en  la  edad  media  ;i  los 
leprosos.  Estas  circunstancias 
concurren  todas  en  el  sillo  que 
at  tualmenle  ocupa  la  catedral 
de  Tarazona.  Desde  la  'luda, 
que  después  se  llamo  aka^ar  de 
Hércules  (bov  palacio  episco- 
pal), los  Mtisuhüaiics  verian  sin 
recelo,  y  aun  con  menosprecio, 
la  humilde  basílica  mozárabe, 
situada  ni  üUo  lado  del  Queiles, 
que  podían  aplaslar  fácilmente 
desde  el  recinto  fortificado  de 
la  ciudad,  adonde  apenas  se 
atreverla  el  cristiano  á  levantar 
los  ojos.  No  era  posible  que  una 
gente  belicosa,  como  los  Musul- 
manes, que  en  sus  poblaciones 
cuidaba  ante  todo  de  las  condi- 
ciones estratégicas,  permitiera 
á  los  Mozárabes  morai'  dentro 
del  Cm/o,  y  mucho  menos  te- 
ner allí  edificios  sólidos,  desti- 
nados para  el  culto,  en  puntos 
como  los  que  ocupan  hoy  dia 
las  parroquias  de  San  Miguel  y 
la  Magdalena,  desde  donde  pu- 
diera compiotiiclerse  la  seguri- 
dad de  una  plaza  tan  fuerte  é 
importante  como  lo  era  Tarazo- 
na en  aquellos  tiempos.  Quizá 
por  ese  inolivo  Don  Alfonso  el 
Batallador,  eocoalraado  eo  la 
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huerta  de  Tarazona  aquella  po- 
bre baaílica  mozárabe,  y  bajo 
la  advocadoQ  de  la  Virgen,  res- 
petó el  sitio  ya  consagrado  por 
las  preces  de  los  perseguidos 
mozárabes,  durante  los  siglos 
de  su  infortunio,  y  en  vez  de 
fundar  catedral,  amplió  ó  res- 
tauró la  pequeAa  badlíca.  fijan* 
do  en  ella  la  sede,  y  haciendo 
dependientes  de  esta  iglesia  (co* 
mo  lo  han  sido  hasta  la  época 
del  Concordato)  aauellas  dos 
parroquias  citadas  ae  San  Mi- . 
guel  y  b  Magdalena,  que  quizá 
entonces  fueran  mezquitas  mu- 
sulmanas. Ambas  han  sido  hasta 
nuestros  días  filiales  de  la  cate- 
dral: hoy  ya  son  parroquias  itt* 
dependientes.  La  donación  de 
las  mezquitas  por  Don  Alfonso 
el  Batallador  es  indudable,  co- 
mo veremos  luego  (i). 

Gomo  los  canónigos  de  Tara- ' 
zona  en  su  origen,  y  después 
de  la  reconquista»  eran  regula- 
res, vivían  en  común»  según  la 
disciplina  mas  usual  de  aquellos 
tiempos:  por  ese  motivo  poco 
les  importaría  que  la  catedral 
se  hallase  extraviada  de  la  po- 
blación, antes  bien  esto  mismo 
favorecería  no  poco  á  su  silen- 


(i)  Se  hizo  el  año  <12i.  Véase  en  el 
•pend. 

lülO  XL1X. 
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ció  y  devoto  rccogimienlo.  De 
cslc  modü  la  catedral,  forman- 
do al  otro  lado  del  Queiles  un 
barrio  lev'xiico,  solamente  ha  lo- 
grado alraer  hácia  si  algunos 
conventos  mendicantes  ó  de  po- 
bres religiosas,  las  viviendas 
de  los  canónigos  ó  de  algunos 
opulentos  magnates,  á  auíenes 
aquel  paraje  oirecia  los  uesaho. 
gos  de  una  ouinta»  con  las  co- 
modidades de  la  ciudad. 

Por  lo  demás,  estas  conjetu* 
ras  acerca  de  la  iglesia  mozá- 
rabe de  Tarazona  solo  sirven 
para  llenar  imperfectamente  el 
vacio  que  se  baila  de  sus  Obis- 
pos durante  la  dominación  sar- 
racena. Por  lo  que  hace  á  loa 
dos  Santos  mozárabes  San  Ati« 
laño  y  San  Iftigo»  pueden  verse 
sus  vidas,  h  del  primero  en  el 
tomo  14  de  esta  obra,  y  la  del 
segundo  en  el  siguiente. 

Si  fuera  cierta  la  donación 
del  Rey  Don  Garcia  Sánchez  y 
su  madre  Doña  Thoda  al  mo- 
nasterio de  San  Millan,  que  co- 
pia el  libro  Chantre  y  cita  el  se- 
tter Sandoval  (i),  vendría  á  re- 
sultar que  aquel  Rey  se  apoderó 
de  todo  el  territorio  de  Tara- 
zona  hasta  el  Duero,  pues  hizo 


(1)  En  el  libro  de  las  fundacloDes  de 
la  orden  de  Sin  Benito. 

10 
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doaacioQ  al  Abad  Don  Gómez 
(Goniesano)  y  á  los  clérigos  de 
San  Millan,  de  la  iglesia  de  San- 
ta Cruz  do  Baba  te,  on  cl  barrio 
de  este  nombre  de  Tarazona,  y 
de  la  de  San  Julián  en  la  ciudad 
de  Agreda,  donde  cslaban  las 
sepulluras  de  los  difuntos.  Lle- 
va esta  donactoa  la  fecha  del 
9ÚO  922,  según  la  cila  del  P. 
Argaez  (I). 

Pero  como  las  escrituras  del 
monaslerio  de  Sao  Miltan  rela- 
tivas á  esta  época,  y  especial- 
mente las  de  donaciones  de 
aijuel  tiempo,  ofrecen  algunas 
sospechas  acerca  de  su  autenti- 
cidad, y  mas  osla  que  va  co- 
nexionada con  la  de  los  votos  á 
San  Millan  por  el  Conde  Fer- 
nán González,  la  cual  es  noto- 
riamente apócrifa,  como  luego 
se  verá,  puede  sospecharse  que 
también  esla  se  fingiera  con  oí 
mismo  objeto,  y  se  incluyera  en 
cl  luniljü  galicano,  donde  es- 
tan  las  apócrifas,  las  cuales  no 
so  iiallau  en  el  luinho  gótico, 
mas  antiguo  y  puro  de  estos 
fraudes. 

De  ser  cierta  la  cscrltiu'a  ci- 
tada, aparecería  que  la  iglesia 


(1)  Ar^rxf'Z,  fúl.  «73,  al  hablar  de  la-? 
iglesias  (le  Agreda.  Muchaít  escriluras  del 
monasterio  de  San  Millan  tienen  equivo- 
eada  la  fecha  déla  Bra. 


riUado  LXXXVII. 
mozárabe  de  Tarazona  estaba, 
no  en  la  catedral,  sino  en  el  pa- 
raje donde  hoy  está  la  iglesia 
de  la  Merced,  que  era  el  barrio 
de  Rabate.  El  barrio  llamado 
asi  estaba  fuera  del  CmiOt  y 
puede  conjeturarse  que  con  este 
nombre  de  Rabalins  y  Moraba* 
lins  ^del  que  parece  una  con* 
tracción  la  palabra  Rabat)  de- 
signaran por  aili  á  los  mozára* 
bes  (I).  También  pudiera  ser 
que  tuviesen  estos  cristianos  dos 
iglesias,  pero  la  de  Santa  Cruz 
de  Habato  estaba  en  tal  caso 
muy  próxima  á  la  muralla,  que 
pasaba  entonces  por  lo  que  aho« 
ra  es  el  mercado  y  las  casas 
consistoriales,  y  es  muy  dudo- 
so que  los  musulmanes  consin- 
tieran á  los  mozárabes  cons- 
truir iglesia  tan  cerca  de  sus 
muros. 

Por  lo  (pie  hace  al  otro  |n'i- 
vilcgio  de  Dan  Garcia  Saneliez 
y  su  mujer  Doña  Teresa,  suje- 
tando todo  el  territorio  de  Ta- 
razona al  pago  de  los  llamados 
votos  á  San  Millan,  no  habrá 
ya  nií^diaTif)  frílicoque  lo  dé  por 
auténtico.  La  cláusula,  según 
Sandoval  v  Arf^^aez.  decia:  «Cor- 
»nago,  Cervera,  lüigou,  Agre^ 


(1)  Villanueva,  Viaje  literaria;  t. 
habla  de  loe  «lenitalliie  de  Valencia. 
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Cap.  VI!,  Estado  déla  Igl.  de  Tar. 

9da,  FimireHas  Cmtronica, 
itBorja,  Tantzona,  Cofcmito, 
*Tukla,  isl(B  proBMm  per  om- 
i»tief  doflior  4$  ferro  aeero^  sinr 
•gutae  Ubra$^  médium  ferro, 
ítmeáktm  ptrntenía.» 

En  el  tomo  1/  de  documen- 
tos de  los  iDonastorios  y  con- 
ventos de  Espafta,  publicado 
por  la  Real  Academia  de  la  His- 
toria (i),  se  impugna  como  apó* 
crifo  el  documento  rebliyo  ¿  la 
batalla  de  Simancas  y  el  voto 
de  Fernán  González;  por  consi» 

Soiente  lo  es  también  este  otro 
e  Garci  Sánchez  de  Navarra, 
qae  supone  el  de  los  votos  de 
rernan  González.  Con  razón 

« 

notó  Gariba y,  entre  los  muchos 
indicios  de  falsedad  de  este  do« 
enmonto,  que  los  nombres  de 
los  pueblos  se  consignaban  en 
él,  no  como  se  pronunciaban  y 
escribían  en  tiempo  de  Fernán 
González,  sino  como  se  decían 
▼ulgarmento  en  el  siglo  Xlll, 
época  de  los  embustes  galica- 
nos, como  ya  vimos  al  nablar 
de  San  Pruuencio. 

En  todos  los  documentos  au- 
ténticos, que  se  van  i  citer  6 
van  va  citedos,  Tarazona  recibe 


tí)  Véftse  el  spAidiee  lomo  t.*  del 
Inaióede  los  documi^nlos  procedentes  de 
1m  moiMftlerios  y  cotu  cniog  suprimidot, 
pablkaido el  a&o  186 i»  púg.  410. 
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constantemente  el  nombre  lati- 
no de  Turiaso,  6  mas  bien  el 
visigodo  y  mozárabe  de  Tyras-- 
sona,  y  no  el  de  Tarazona,  bas- 
to entrado  el  siglo  Xll,  según 
se  ha  dicho,  haciendo  ^«izá- 
esta  variación  los  Limosines, 
cuya  pronunciación  era  muy 
dura.  Con  todo,  en  estos  docu"- 
mentos  se  le  da  el  nombre  mo- 
derno de  Tarazona. 

Finalmente,  reconocidos  los 
tumbos  fótico  y  galicano  del. 
monasterio  de  San  Millan  en  la 
Academia  de  la  Historia,  se  ha 
visto  que  el  privilegio  de  Ios- 
votos,  que  no  se  halla  en  el  gó- 
tico, se  encuentra  en  el  galica- 
no, que  es  de  la  época  citada, 
como  se  infiere  por  su  misma 
letra,  que  es  la  que  llaman-  los 
paleógrafos  galicana. 

El  hallarse  en  el  libro  Cilan- 
tro de  Tarazona,  poco  ó  nada 

fiuede  probar:  escribióse  aquel 
ibro  en  i582,  muchos  aftos 
después  de  la  aciaga  quema  de 
los  archivos  eclesiásticos  db  Ta- 
razona. El  Chantre  Munguela 
copió  alU  los  documentos,  cu- 
yos traslados  hubo  á  la  mano, 
y  por  tonto  ninguna  fé  pue- 
den hacer,  cuando  se  halla 
que  son  apócrifos  los  origina- 
les de  donde  se  tomaron  estas 
copias. 
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Argaes  dice  que  vió  en  do- 
cumentos antiguos  (I)  que  ha- 
bía en  Tarazona  al  tiempo  de  la 
reconauista  las  iglesias  de  San 
Salvador  y  Santa  Grnz,  que 
eran  del  tiempo  de  Constantino, 
y  la  de  la  Magdalena  y  San  Mi* 
guel.  Como  no  cita  las  escñla- 
ras  que  dice  haber  TÍsto,  y  su 
palabra  es  poco  de  fiar  en  esto, 
no  puede  dársele  asentimienlo. 
Aun  se  le  puede  creer  mucho 
menos  en  lo  que  dice  de  que 
la  mezquita  era  la  iglesia  de 
Nuestra  SeAora,  que  había  sido 
catedral  en  tiempo  de  ios  Ro- 
manos y  de  los  Godos. 

Ni  iiay  fundamento,  ni  tradi- 
ción, n¡  conjetura  para  probar 
que  la  catedral  estufO  en  tiem- 

So  de  los  Romanos  y  Godos 
onde  ahora  está,  ni  las  pre- 
senta Argaez.  La  tradición  su- 

£Dne  la  catedral  antigua  en  la 
[agdalena  (2),  y  no  habiendo 
sido  esto  después  de  la  recon- 
quista, debió  ser  antes  do  la  in- 
vasión sarracena,  pues  en  tiem* 


(1 )  Pif .  f  1 S,  col.  S.*  LftS  mismas  í gle- 
tias  It  i!  i,  pág^.  155,  col.  I.* 
(1 )  El  mismo  Argaez,  ftl  hablar  de  esta 

Kroqiúa,  dice  qae  en  d«l  tiempo  de  loe 
loe,péf.SOO,eol.  U* 


Tratado  LA XXV/I. 
po  de  los  Arabes  repilo  que  no 
parece  probable  dejasen  estos 
á  los  mozárabes  un  punto  tan 
fuerte  y  principal,  y  precisa- 
mente junto  á  la  Zudíi,  castillo 
y  palacio  á  la  vez  de  sus  régu- 
los ó  goberoadores. 

Y  ¿quién  creerá  que  loa  Ara* 
bes  construyesen  su  mexquita 
fuera  de  Tarazona,  en  un  sitio 
distante  de  la  población,  incó- 
modo en  infierno  y  en  verano, 
y  expuesto  á  las  asecbansas  ene- 
migas en  tiempo  de  guerra,  de« 
jando  á  los  Cristianos  tener  tan- 
tas iglesias  dentro  del  Cinto,  y 
en  los  parajes  principales  de  la 
ciudad?  Esto  no  parece  ni  aun 
Terosímii.  Por  otra  parte ,  el 
querer  calificar  la  antigüedad 
de  las  iglesias  por  sus  advoca- 
ciones, es  muy  absurdo:  T  aun 
dado  caso  de  que  fueran  iglesias 
góticas  las  que  cita,  lo  cual  de 
su  arquitectura  no  aparece,  nun- 
ca se  probará  que  los  Arabes 
las  dejaran  todas  á  los  Cristia- 
nos vencidos,  pues  ni  lo  hicie- 
ron en  ninguna  otra  parle,  ni 
es  lo  ordinario  que  el  vencedor 
tome  para  si  lo  incómodo*  y 
deie  las  comodidades  ai  ven- 
cido. 
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capítulo  octavo. 


Cofillnáii  /a  $ém  de  lo$  Obitpo»  de  Tarmna  despuei  dé  la  resfau- 
racum  de  $u  $Ula  por  !hn  Alfonso  Bekdiador. 


DON  MIGUEL. 

I  OB  MñTñ  ROMBRK. 
1118. 

Libertada  por  fin  la  ciadad 
de  Zaragoza  del  yugo  sarraceno 
por  Don  Alfonso  el  Batallador, 
¿  fines  del  afto  1118,  se^pin  la 
opinión  mas  probable  y  segui- 
da, subió  aquel  valeroso  Monar- 
ca por  las  márgenes  del  E!bro, 
j  á  principios  del  siguieAte  se 
apoderó  oe  Taraaona  y  otros 
pueblos  inmediatoB,  dándose  de 
esle  modo  las  manos  por  aque- 
lla parte  las  coronas  de  Ara- 
gón y  de  Castilla.  La  rapidez 
con  que  se  bizo  esta  conquista, 
7  la  poca  resistencia  que  opu- 
sieron los  musulmanes  del  país, 
hicieron  que  mucbos  do  los  pue- 
blos de  aquel  territorio  queda* 
sen  poblados  casi  exclusiTa- 
mente  de  moros  tributarios,  ó 
exaricüi,  nombre  que  se  daba 
en  Aragón  y  Navarra  á  los  mo- 
ros TaaalloB  de  algún  seAor  6 
corporación.  Teníalos  en  gran 
número  la  misma  catedral  de 


Tarazona  en  los  pueblos  de  su 
seftorio,  y  por  ese  motivo  que- 
daron no  poco  reducidas  sus 
prebendas  en  la  época  de  la  ex- 
pulsión de  los  moriscos,  según 
veremos  mas  adelante. 

Para  primer  Obispo  de  la  igle- 
sia, libertada  ya  del  yiigo  mu- 
sulmán, fué  nombrado  Don  Mi- 

giiel,  monje  de  San  Juan  de  la 
eña,  según  conjeturas  que  ale- 
gan Briz  y  Argaes,  y  que  no 
creo  bastante  fundadas. 

El  que  firmase  con  él  algún 
monje  de  San  Juan  de  la  Pefta,- 
ó  fuera  en  su  compaftia,  no  es 
bastante  testimonio  para  pro- 
bar ([lie  también  lo  fuera  el  Obis- 
po, pues  no  teniendo  aun  los 
monjes  muy  afianzadas  bs  exen- 
ciones que  principiaron  á  gozar 
por  aquel  tiempo,  dependían 
mas  de  los  Obispos,  y  en  el 
atraso  y  escasez  del  clero  secu- 
lar por  entonces,  tenían  no  po- 
cas Teces  que  ecbar  mano  de 
los  cenobitas,  y  mucho  mas  en 
una  iglesia  qtfe  se  acababa  de 
reconquistar,  ^  en  que  habia 
que  crearlo  casi  todo. 
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El  primer  cuidatlo  del  Obispo  coiitribuirle  con  él,  pues  sola- 
fué  deslindar  los  límites  de  su  mente  habló  de  aíjiiellos  pue- 
diócesis.  Ya  se  dijo  al  hablar  de  blos  como  dependientes  de  oan- 
esla  materia  en  el  capítulo  sen  la  Maria  de  Tudcla.  Por  ese  mo- 
gundo,  los  agravios  que  cnlon-  tivo  el  Obispo  Don  Miguel  no 
ees  se  le  hicieron,  y  la  Iransac-  consiguió  hasta  el  año  1455 
cion  que  se  víó  urccisado  á  es^  ver  afianzados  sus  derechos  en 
tipular  con  el  Obispo  de  Zara-  aijuella  parle  de  la  diócesis,  en 
goza,  Don  Pedro  Librana,  en  virtud  de  la  concordia  que  en- 
que  salió  perjudicado  (1).  Por  ionceshizo  con  el  Prior  y  ca* 
la  otra  parte  los  limites  alean*  nónigos  de  Tudela»  de  que  se 
zaban  desde  el  Ebro  al  Duero,  hablará  mas  adelante, 
ó  desde  Alfaro  á  Garray.  La  La  conquista  de  Galatayud  y 
ciudad  de  Tudela,  conauistada  su  territorio  se  hizo  mas  tarde, 
por  el  Conde  de  Alperctie  (Co*  no  habiendo  logrado  anoderarse 
tMiásPeHied),  durante  el  sitio  de  ella  Don  Alfonso  el  Batalla- 
do Zaragoza,  dependía  de  Tara-  dor  hasta  el  dia  24  de  Junio  de 
zona,  pero  principiaba  ya  ¿  té->  1120,  y  después  de  una  tenaz 
ner  ciertos  visos  de  indepen-  y  obstinada  resistencia,  llegan- 
dencia.  En  la  donación  que  le  do  hasta  el  punto  de  atribuirse 
hizo  Don  Alfonso  el  Batallador  la  conquista  á  la  intervención 
¿  Santa  Maria  de  Tudela,  no  milagrosa  de  San  Jorge.  Don 
solamente  no  habla  de  sumisión  Alfonso  dió  á  los  pobladores  de 
á  Tarazona  (quizá  la  daria  por  Galatayud  todo  el  territorio  con- 
supuesta),  sino  que  cita  los  pue-  quistado,  que  después  demar- 
blos  inmedialos  como  sometí-  có  en  su  fuero,  lo  mismo  que 
dos  á  aquella  directamente  (2).  hizo  con  Daroca,  qne  conquis- 
Por  otra  parle,  en  la  concesión  tó  en  aquel  mismo  afto.  Uada 
de  diezmos  del  obispado  qne  hi-  una  de  estas  poblaciones  cons- 
zo  Don  Alfonso  el  Batallador  al  tituyó  entonces  una  Gomuni- 
Obispo  Don  Hi^üel  (5),  no  de»  dad,  según  la  política  de  aquel 
signó  las  iglesias  que  debian  Monarca,  tan  sagaz  como  va* 

  leroso.  Estas  comunidades  for- 

(1)  Véase  el  apénd.  n.  9.  maban  una  línea  de  batalla  des- 

!?!  a£Í1?;  ?Ai' o.A           A^v  inmediaciones  de  Te- 

43)  Arsaez,  fol.  216,  copuuidolodeiUo  i  l    .            n.  i   0  ■ 

bro  Ghmtftt.  Véate  en  el  «i^d.  n.  18.  ruol  hasta  mas  allá  de  Salaman- 
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ca,  y  debían  su  existeocia  á  (ste   crítores  de  aquel  pais:  parece 


Rey.  La  línea  de  batalla  pasaba 

de  Monreal  y  Da  roca  á  Cal  a  la- 
yad, de  aquí  á  Soria»  Segovia, 
A?Uaj  Salamanca,  que  tenían 
goanueíones  de  Aragoneses  y 

Navarros.  ¿No  es  chocante  ver 
el  elemento  celtibérico  organi- 
zado de  este  modo  en  la  edad 
media?  Mas  adelante,  conquU* 
lada  Teruel,  so  organizó  en  Co- 
munidad para  h^cer  frente  álos 
Moros  de  Valencia  y  Cuenca,  y 
entonces  completóse  la  línea 
celtibérica,  comprendiendo  el 
territorio  de  estas  Comunida- 
des Alfonsinas  los  Lusones,  Cel- 
tíberos principales  (prattantío* 
ns),  Peíendones  y  Arevacos. 

Por  otra  rara  coincidencia 
surgieron  dos  órdenes  milita- 
res en  los  dos  opuestos  extre- 
mos de  esta  linea  de  las  Comu- 
nidades, pues  á  las  inmediacio- 
nes de  Salamanca  nacia  la  de 
San  Julián  del  Porciro,  nsccn- 
diente  de  la  do  Alcántara,  y  cn- 
Ire  Daroca  y  l  enuíl  la  de  San 
Jorge  de  A  Ifambra,  ascendiente 
de  la  de  Monlesa. 

El  territorio  do  la  Comuni- 
dad de  Calatayud  no  se  agregó 
á  Tarazona  por  eiitoticcs.  Ks 
muy  dudoso  ((ikí  Don  Alfonso 
(|u¡siera  erigir  allí  obispado,  co- 
mo se  quiso  suponer  por  los  es- 


roas  probable  que  dicho  terri- 
torio dependió  por  entonces  de 

Zaragoza,  como  gran  parte  de 
él  liabia  dependido  en  tiempo 
de  los  Godos.  Cuando  el  Obis- 
po Don  Miguel  do  lograba  ape- 
nas hacerse  reconocer  por  Obis- 
po en  Tudcla,  y  veía  que  Don 
Pedro  Librana  le  arrebataba  los 
pueblos  contiguos  á  Borja,  con- 
siguiendo «-^  duras  penas  el  que 
esta  ciudad  quedase  dentro  de 
su  diócesis,  ¿cómo  Ibgraria  ex- 
tender su  territorio  por  lodo  el 
arcedianado  y  Comunidad  de 
Calatayud,  mucho  roas  distante? 
Quedará  esto  aun  mas  probado 
hasta  la  evidencia  cuando  se  ha- 
ble de  la  repartición  hecha  en 
el  Concilio  de  León. 

El  fuero  de  población  dado 
por  el  Rey,  en  aquel  mismo  aAo 
1120,  ó  por  mejor  decir,  acep- 
tando el  que  redactaron  y  pre- 
sentaron los  vecinos  de  Calata- 
yud, tiene  solamente  una  cláusu- 
la relativa  á  la  pnrto  eclesiástica, 
y  dice  asi:  «Eí  Clcricos  qui  fue- 
»riní  ifi  Calataijnh,  sciíeant  unus- 
nquhque  in  snas  Ecclcaias  et  do- 
nnent  cuarto  ad  Episcopo  el 
í> cuarto  ad  Ecclcuia  de  pane  el 
^wiuo  el  corderos,  el  dr  nulla 
»alia  cansa  non  doncnl  cuarto, 
•el  seroiaiU  suas  Ecclesias^  ei 
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lihtAeaxU  foroi  eí  juücei  $unU  noticia  de  su  elección  hácia  la 
*mm  vicvm,í^  (i)  época  misma  de  la  conqobla  de 
Aaai  ee  ve  que  los  de  Gala-  Taraxona.  En  el  fuero  de  Bel* 
tayaa  debían  pagar  el  cuarto  á  cliite,  documento  raro  y  suma- 
un  Obispo,  pero  no  se  dice  cuál,  mente  notable,  se  cita  á  Don 
T  se  establece  la  patrímoniali-  Miguel  como  electo  de  Tarazo- 
dad  de  aquellas  Ignesías,  cosas  na  (i):  está  dado  en  Pedraza 
ambas  que  ban  durado  hasta  (Pelrufa)  en  el  mes  de  Diciem- 
nuestros  dias,  pues  ni  se  paga*  bre,  dia  de  Santa  Lucía,  Era 
ba  al  Obispo  mas  q^e  el  cuarto  1157,  que  es  el  día  i3  de  Di- 
de  las  tres  cosas  indicadas,  y  ciembre  de  1119.  Las  firmas 
no  del  cáftamo  ni  de  ninguna  con  que  suscribe  el  Rey  son 
otra  cosecha,  ni  obtenían  bcne-  muy  curiosas,  y  la  del  Obispo 


ficíos  en  aquellas  iglesias  sino 
los  hijos  de  los  parroquianos  de 
ellas.  Una  y  otra  costumbre 
eran  inmemoriales  ▼  basadas  en 


dice:  Michael  eleetus  in  Epit* 
eopatu  de  Taratswa.  Esta  firma 
indica  que  la  restauración  de  la 
sede  no  so  hizo  con  gran  rapi- 


este  fuero,  y  han  durado  basta  dez,  pues  á  fines  de  afto  aun  no 

nuestros  dias.  era  el  Obispo  mas  que  electo. 

Estas  son  las  noticias  mas  an^  No  se  crea,  como  se  figuraban 

tiguas  y  fidedignas  que  so  en-  algunos,  que  el  Prelado  fuera 

cuentran  acerca  de  la  restaura*  con  la  córte,  porque  aparezca 


cion  de  la  Iglesia  de  Tarazona 
y  de  las  de  Tudela  y  Calatayud» 
que  son  las  mas  principales  des- 
pués de  aquella.  Gen  respecto 
al  Obispo  Don  Miguel,  se  halla 


su  nombre  en  las  suscriciones: 
lo  mismo  en  In  Cancillería  ara- 
gonesa de  aquella  época  que  en 
las  de  otros  países,  era  costum- 
bre citar  los  nombres  de  todos 


(1)  La  aulenfieidad  de  este  documen- 
lo,  combalido  como  dudoso  on  el  siglo  an- 
terior, por  los  errores  del  F.  Arráez,  es 
hoy  indudable:  «domnid  Argaez  i  Villar 
(fól.  23i,  cül.  1,*  y  en  oíros  pasajes)  su- 

Soniéndole  su  autor.  Villar  vivió  á  fines 
el  siglo  XVI:  en  d  arehivo  de  la  Corona 
de  Aras^on  hay  un  Irasuniplo  del  año  1386: 
véase  en  el  tomo  VIII,  pág.  8  da  la  Cotec^ 
tícH  át  daettmaUM  ás  la  Gwmw  é»  Aragón. 
porBofiirttU.  ¿C¿mop«as  lo  IblsiAcó  Villar? 


{ i )  Publicóse  este  documento  en  el  to- 
mo S."  (le  la  Colección  de  dúcnmentot  rela- 
twet  á  la  Corana  de  Aragón,  n.  1  de  dicho 
lomo.  Véase  en  e!  apcnd.  n.  8,  donde  se 
ha  colocado,  tanto  por  lo  que  contribuye 
á  corroborar  lo  que  se  ha  dicho  en  este 
capítulo  acerca  de  la  reconquista,  como  en 
prueba  de  la  gran  tolerancia  con  que  eran 
tratados  por  Don  Alfonso  los  moros  que 
quedaban  en  los  territorios  de  sus  con- 
qniflat. 
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)s  y  lie  los  sí'Morcs  que    tilla  de  lodo  rl  lorrilorio  que  su 

padrastro  habia  ganado  aquén- 
le  del  Ebro,  uniendo  á  la  coró- 


los OhL> 

lenian  puel4os  en  honor. 

A  visla  de  este  doeuincnlo 
anií'iiiií'o,  ;(|ué  se  podrá  pensar 
(1<'1  riimenlo  que  copia  San- 
do  val,  procedente  del  archivo 
de  San  Míllan  y  citado  por  Ar- 
gaez,  en  que  íirina  Don  Miguel 
como  Obispo  de  Tarazona,  el 
año  1118,  en  nn;i  Hoilm  ion  (|ue 
hace  Don  Alonso  ¡il  iiionasterio 
de  la  Cogolla,  dariJole  la  igle- 
sia de  San  Millan  de  Valleja  en 
tierra  de  Soria?  O  la  fecha  está 
equivocada,  ó  el  docuuienlo  es 
apócrifo,  pues  en  materia  de 
donaciones  hay  que  tener  cui- 
iiado  con  los  documentos  de 
aquel  archivo.  \  a  l;i  verdad,  si 
a  bucí»  de  lllücra  D(ni  Miguel 
solamcnLe  electo,  ¿cómo  babia 
de  suscribir  en  H 1 8  como  Obis- 
po de  Tara/Aína,  y  cuamlo  aun 
no  hahia  sido  conquistada  aque- 
lla ciuiLid? 

A  la  íiíuorle  de  Don  AUihiso 
el  Batallador  desbízose  todo  el 
edilicio  político  por  él  á  taiila 
cosía  levantado.  La  separación 
de  Arajíoneses  v  Navarros,  la 
debilidad  de  su  hermano  el  mon- 
je Don  Ramiro,  y  la  invasión  de 
su  entenado  Don  Alonso  VII. 
produjeron  aquel  triste  resulta- 
do. Entrando  por  lierras  de  Ara- 
gón, apoderóse  este  Ue j  de  Gas- 

Toao  sus. 


(1 

na  de  Castilla  ios  territorios  de 
Tarazona,  Borja  y  Zaragoza,  y 
las  (Comunidades  de  Calalayud, 
Daroca  y  Soria.  Mas  bien  pron- 
to hubo  de  coovt'ncerse  de  que 
la  mayor  parle  de  aquellos  ter- 
ritorios no  llevaban  cou  pacien- 
cia su  nueva  anexión.  Educado 
Don  Alonso  Vil  en  la  escuela 
galicana  de  Guhnirez,  cuyas  doc- 
trinas eran  bastante  elásticas  en 
materia  de  disciplm  i,  sujetó  las 
Coniiiiiiiiades  dc^  (..ilaiauKl  y 
Daroca  al  Obispo  de  Siguenza, 
sacándolas  de  la  dependencia 
del  de  Zura  goza,  con  la  visible 
intención  de  li^Mr  a(ju('l  h  i  ri- 
torio  al  de  Castilla  con  los  víncu- 
los de  lu  jurisdicción  espiri- 
tual. 

Después  de  haber  hecho  este 
despojo  al  obispado  de  Zaiago- 
za,  hizo  olro  igual  con  el  de 
Tarazona.  Quitó  á  este  por  la 
parte  de  Castilla  el  pueblo  do 
Salas,  y  el  territorio  de  él  en- 
tre Atienza  y  01  vega.  A  esto  se 
dió  el  nombre  de  donación  á  la 
Iglesia  de  Sigúenza:  de  este  mo- 
do cualquiera  puede  hacer  do- 
naciones, aullando  á  unas  igle- 
sias ¡tara  oar  i  otras*  En  tan 
disparalada  división,  iúftt 
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Torílísmo  y  de  los  cálcalos  po- 
llUcos»  quedaban  reducidos  Jos 
obispados  de  Tarazona  y  Zara- 
goza á  proporciones  muy  mez- 
quÍDas,  al  paso  que  el  de  Si- 
gOenza  adquiría  todo  el  territo- 
rio del  'Moncayo  al  Tremedal, 

L desde  cerca  de  Guadalajara 
sta  Riela. 

La  escrituraren  que  Don  Al- 
fonso  Yll  de  GastlAa  hizo  á  la 
Iglesia  de  Sigüenza  esta  llama- 
da  donación,  que  en  realidad 
era  una  usurpación  y  entrome- 
timiento  anticanónico  del  Rey, 
lleva  la  fecha  de  Junio  del  afto 
1 135  (Era  1175),  en  el  aAo  en 
que  se  coronó  por  Empcfrador, 
T  titulándose  imperante  en  To* 
ledo,  Zaragoza.  León,  Náxera, 
Castilla  y  Galicia.  El  documen- 
to es  sumamente  curioso  (1). 
Los  escritores  de  Galatayud  han 
querido  suponer  que  por  él  cons- 
taba ya  la  existencia  do  iglesia 
colegial  con  canónigos  en  aque- 
lla ciudad,  leyendo:  «ofgiie 
T»nonieÍB  SUdm  Jko  smknlüm 
»tfi  (/aferfaiftift»;  pero  estudiando 
el  documento  integro  se  ve  que 
los  canónigos  de  quienes  allí 
habla  son  los  de  Sigüenza,  á 
quienes  nombra  á  continuación 
de  su  Obispo  Don  Bernardo  de 
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Agen.  Lo  que  si  aparece  que 
le  da  son  los  palacios  reales 
junto  á  la  iglesia  de  Santa  Nar- 
ria, que  era  donde  aun  hoy  dia 
tienen  su  palacio  episcopal  los 
Obispos  de  Tarazona.  El  mismo 
Don  Alonso  V  diÓ  varios  pue- 
blos de  tierra  de  Galatayud  al 
monasterio  de  San  Salvador  de 
Ona,  como  aparece  de  un  do- 
cumento muy  notable  que  pu- 
blicó Argaez  íl).  Eran  estos 
pueblos  Gimbalia,  Cubel,  llon- 
terde,  Pardos  y  Abanto. 

También  Tarazona  debió  su- 
frir quebrantos  por  parte  de 
Don  Alonso  VII  de  CastilUi.  Sin 
duda  el  Rev  al  apoderarse  de 
aquella  ciudad,  en  el  empeiko 
de  hacer  servir  á  las  iglesias 
para  sus  miras  políticas,  cre^ó 
muy  hacedero  destituir  al  Obis- 
po, á  On  de  colocar  en  la  sede 
un  prolado  de  su  devoción.  Este 
atentado  ftié  aun  mayor  por  la 
calidad  del  intruso»  pues,  en  lu- 
gar del  austero  Obispo  Don  Mi- 
guel, puso  á  un  clérigo,  settor 
de  Buiedo.  hijo  de  un  cura,  se- 
gún él  mismo  confiesa  en  el  do- 
cumento de  su  profesión,  que 
hizo  algún  tiempo  después  en 
^  el  monasterio  de  Santa  María 
de  Valpuesta,  reconociendo  su 


(1)  Véate  «l«|NSnd.n.  16. 


(O  VéMe  en  el  Apénd.  n.  i4. 
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Cap,  YJIJ.  Continúa  el 
lAtrwon:  «guod  fiU  depr^ien- 
»mt  el    wime  imedns  Epis- 
»€opaiu$  TaraxaneMÜ,  pro  eo 
i^quodfui  filim  Saeerdotis*»  (i) 

Pero  si  esto  fué,  como  pare- 
oie,  en  tiempo  del  Obispo  Don 
Miguel,  mas  graye  ijne  la  ir- 
regularidad fué  la  mtrusion. 
Árgaez  nos  ba  conserTado  este 
extraño  documento,  confesan-> 
do  que  no  se  leen  bien  Jos 
números  de  lá  Era;  pero  cal* 
culandola  fecba  por  los  nom< 
bres  del  Prior  y  otros  sujetos 
que  lo  firman.  Quizá  este  atro- 
pello se  Terifioó  en  los  pri- 
meros momentos  de  la  inya- 
sion  de  Tarazona  ñor  Don  Álon« 
so  YII,  estando  el  Obispo  Don 
Biiguel  al  lado  de  su  legitimo 
Bey  Don  Bamiro,  en  1134. 
Cuando  al  afio  siguiente  se  biso 
la  paz  entre  ambos  Reyes,  pa- 
rece natural  que  Don  Miguel 
ToWiese  ¿  Tarazona  y  reclama- 
ra contra  el  intruso. 

Por  la  transacción  becba  en 
León  el  afio  1155,  al  coronarse 
alli  el  Emperador  Don  Alfonso» 
con  toda  solemnidad,  consla 
que  asistió  á  ella  el  Obispo  Don 
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Miguel  de  Tarazona^  juntamen- 
te con  el  Obispo  de  Zaragoza, 
cuyos  territorios^  dominaba  con 
sus  armas  el  Emperador.  El 
Obispo  de  Zaragoza  reclamó 
contra  la  usiArpacion  que  en  su 
diócesis  se  le  babia  becbo  á  h- 
vor  del  Obispo  de  Sigñenza,  in- 
trusándose este  con  el  valimien- 
io  del  Emperador  en  la  juris* 
dicción  espiritual  de  los  pue- 
blos'de  las  dos  Comunidades  de 
Galalayud  y  Daroca,  dejándole 
casi  sin  territorio,  y  como  si  la 
jurisdicción  espiritual  bubiera 
de  quedar  á  merced  de  la  poli- 
tica  y  la  razón  de  conquista. 
Transigióse  bi  dificultad,  que- 
dando Ta  Comunidad  de  Daroca 

{)ara  el  Obispado  de  Zaragoza,  y 
a  de  Calataynd  par»  el  de  Si- 
gfienza.  Asi  consta  del  docu- 
mento publicado  por  Don  Juan 
Talayero  (1)  con  el  titulo  de 
Decreto  del  Concilio  de  León; 
«  Ottod  »  SegvmHni  Daroeam  vei 
nterminos  süos,  anU  Oimraugui' 
»tam  Cfiíotoyitó  vd  ^»U8  pm» 
rtnminatos  termkm  rnuoders 
9aui  transcend&re  prmumptum 
»lsfitevernil,  febU  aUmd  juris  te- 
ytmeratom  si  aUmus  panroMm 


(i)  Argaez,  Soledad  laureada,  eic,  (ó' 
liottS.  Véase  en  e\  apéná.  n.  17.  Chocan* 
le  ps  que  *;c  di^a  Ei/mcopctlus  Taratonensl$, 
pronunciación  extraña  en  aquel  tiempo: 
%iifi&  no  t»  Isyen  btoQ  cata  ptlabn. 


(1)  Dtseuno  hitlórico-Jyrtdico,  por  Don 
Juan  Talayero,  p&g.  23,  n.  marf^inal  115. 
YéMe  en  m  tpeñd.  a.  10. 
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ytinvasores  sacrilegü  rei  habeaU' 
»íur,  efe.» 

El  Obispo  Don  Migiiol  asis- 
tió al  Cn nrilio  y  conliriiió  como 
los  otros  í*rolailos  de  Patencia, 
Orense,  liúrjíos,  Oviedo.  León 
y  Avila,  que  asislioron  á  ól,  jun- 
íaniíMifp  con  el  l^riiiiado  Don 
Haiinundo  do  Tnl^nln  v  los  dos 
liliganles  de  btgüeuza  y  Za- 
ragoza. 

Kl  Obispo  Don  Mif^iud  no  se 
muestra  parte  en  esta  (  cufien, 
da,  lo  cual  |>rní'Via  lo  (jiic 
dijo  ya,  de  que  el  (ci  riloru*  df» 
las  dos  Comunidad  s  Itu?  a^^vc- 
gado  por  Don  Alonsu  á  Zarafj;o- 
za.  Si  L'l  territorio  dr  la  Coimi- 
nidad  di'  Calalayud  hubiera  sido 
del  Obispo  de  Tarazona,  el  li- 
tigio hubiera  sido  entre  este  y 
el  Obispo  de  Sigücnza.  La  hi- 
lacion  de  Wamba  ponia  á  Godol 
(Godoxos)  por  líoiile  dol  obispa- 
do de  Zaragoza  y  Sigücnza,  co- 
mo aun  io  es  hoy  día  por  arjue- 
lla  parte  entre  los  obispados  de 
Siguenza  y  Tarazona;  por  con- 
siguiente, lodo  lo  que  dice  Ar- 
gaez  de  (\üc  Uilbilis  correspon- 
día al  obispado  de  Tarazona, 
pero  que  Ayub,''al  fundai  .i  ('a- 
íatayud,  sacó  esta  ciudad  de  la 
línea  del  obispado  y  la  |)iiso 
dentro  del  obispado  de  Riela, 
donde  él  ponia  á  Nertobriga,  es 


-alado  LAXXVII. 
una  quimera  ridicula  y  un  em- 
brollo geofíráíico,  que  prueba 
los  escasos  conocimientos  del  P. 
Argaez  en  la  topografía  de  la 
diócesis  (1).  Prescindiendo  de 
que  el  obispado  de  Nerlobriga 
ó  Riela  solamente  existió  en  la 
cabeza  de  los  embusteros  que 
fabricaron  los  falsos  Cronico- 
nes, Rílbili'í  estaba  mas  cerca 
de  Ncrtobriga  que  Calatnvnb. 
Y  si  Casiejon  hubiera  sido  limi- 
te del  obispado  de  Tarazona  por 
aquella  parto,  lo  mi^nKi  bnliir- 
ran  s\t]o  de  esla  diócesis  liilbi- 
hs  que  Calatayud.  Lo  que  apa- 
rece de  este  Concilio  de  León 
es,  que  todo  el  territorio  de  Ca- 
latayud basla  Ariza  y  Godojos 
era  de  Zaragoza. 

I^as  reclaniaL  iones  v  discor- 
'dias  á  que  dieron  lugar  estas 
aileraciones  hicieron  precisa  la 
celebración  de  otro  Concilio  en 
Rúi'<Tos,  bajo  la  presidencia  del 
Legado  duidon,  en  que  se  tran- 
sigieron aquellas  desavenencias 
de  la  ni.mera  anómala  é  irre^ru- 
lar  que  se  dijo  ya  en  el  ciji  i  lu- 
lo 2.",  pág.  29.  Aprobó  estas 
di.sposiciones  el  Papa  Inocen- 
cio II  (2). 

La  traosaccíon  entre  ios  Obis- 


(1)  Argaez,  fól.  SíO,  col  2."  alISn. 

(2)  Véase  cu  cJ  apénd.  o.  18. 
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pos  de  Sigücnza  y  Zaragoza  en    stis  diferencias  sobre  limites  los 


el  Concilio  de  León  no  fnc  pu- 

Micnda  hasln  el  año  1074,  (jiie 
la  (lió  á  luz  f'l  erutilto  Justicia 
de  Aragón  Don  Luis  Exoa,  ha- 
biéndolo copiado  del  archivo  do 
la  Santa  jf^lesia  do  Sigünnza. 
La  obra  del  P.  Argaoz  so  im- 
primió al  año  siguiente  (lí)75), 
pero  fuera  que  no  llejíaso  á  tiem- 
po á  su  noticia,  ó  que  llevara 
sil  impresión  adelantada,  es  lo 
(•¡orto  qiip  no  flió  nolicin  «le  tan 
iii)|K)rÍaiUo  documento,  que  ma- 
niliesta  cómo  pasó  el  territorio 
de  Calatayud  de  la  jurisdicción 
de  Zaragoza  á  la  de  Si-ríicnza, 
y  de  esta  á  la  del  Obispo  de  Ta- 
razona, en  el  brevísimo  espacio 
de  tiempo  que  medió  de  i  155 
á  4159,  en  que  la  Sania  Sede 
aprobó  las  disposiciones  del  Con- 
cilio de  Burdos. 

Casado  el  C(»nde  Don  Ramón 
Bercngucr  con  Doña  Petronila, 
y  retirado  del  gobierno  de  Ara- 
gón Don  Hauiiro  el  Monje,  de 
trisf(>  K'nii  i  do,  consiguió  aíjuel 
de  don  AhwiMi  Vil  la  reslilucion 
de  los  territorios  que  es  le  ocu- 
paba en  Aragón,  aunífuc  con  la 
dura  condición  de  tenerlos  .i  ti- 
tulo de  scñorio  do  Castilla  y  ha- 
cerle por  ellos  homenaje.  Poco 
después  se  celebró  el  Concilio 
de  Burgos,  en  que  transigieron 


Ohispos  de  Osma,  Signenza  y 
Tarazona.  En  él,  según  queda 
dicho,  perdió  Tarazona  casi  lo- 
do el  territorio  rpic  ocupaba  des- 
de Alfreda  á  Soria,  y  ''n  cambio 
ganó  la  Comunidad  y  arcedia- 
nndo  de  Calalayud,  mncbo  mas 
hnportanle  que  lo  que  p<'rdia 
en  Castilla.  Aun  asi  no  llevó 
á  bien  Don  llamón  Berenguer 
aquella  transacción,  hecha  sin 
su  anuencia,  y  el  Obispo  Don 
Miguel  incurrió  en  su  desgra- 
cia, como  indica  Zurila. 

En  nn  documento  de  diez 
años  después,  por  el  que  consta 
la  donación  de  una  heredad  en 
el  pueblo  de  ConchiHos,  cerca 
de  Tarazona,  el  Conde  Don  Ra- 
món so  dice  reinnníc  en  Aragón, 
Sübrarve  ó  Hthaiforza  y  en  Za- 
ragoza, Tarazona  y  Calatayub. 
A  continuación  el  Obispo  Don 
Miguel  se  titula:  Episcopuf!  3fi- 
chael  in  Tarazona,  el  in  Tudela. 
sive  in  Calaiiiijubc  (\). 

Arreglados  por  iin  los  límites 
del  obispado  después  de  tantas 
vicisiludes,  pudo  ()iincipiar  el 
Obis|M)  \)un  Aliguel  á  roirularí- 
zar  la  parle  moral,  disciplinaria 


(1)  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón. 
Bofarull,  tomo  4.^  D.  LUI.  Yéase  en  el 
apéndice.  • 
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y  ecoiiúiuica  do  su  nueva  ilió- 
cesis.  Don  Alfonso  el  Batallador 
habla  concedido  ya  en  W'IT)  á 
Don  Miguel  y  á  sus  suceson's 
los  diezmos  de  los  pueblos  do 
la  mitra  que  tenia  yurc  propio^ 
y  el  cuarto  do  los  oli  os  do  la 
diócesis  y  de  los  territorios  que 
adquiriese  en  adelante.  Los  ca- 
nónigos de  la  catedral  vivían 
entonces  como  regulares,  se- 
gún documentos  que  se  citarán 
luego.  La  tradición  asegura  que 
vivió  entre  ellos  el  cclehtc  San 
Raimundo  de  Filero  (I). 

También  eran  canónigos  re- 
gulares Aguslinianos  los  que 
sostenian  el  culto  en  la  iglesia 
de  Santa  María  de  Tudela,  con 
los  que  hizo  el  Obispo  Don  Mi- 

Suel  la  transaccioD  sobre  los 
íezinos  y  rentas  de  aquella  igle- 
sia, según  queda  dicho.  La  exis- 
tencia de  los  canónigos  regu- 
lares de  Tudela  consta  va  en 
1121,  de  manera  que  fueron 
instalados  asi  que  se  yériGcó  la 
conquista  de  aquella  ciudad.  El 
Boy  Don  Alfonso  el  Batallador 
di6  en  1 121  al  Prior  y  á  los 
clérigos  que  servían  á  Dios  en 
Santa  liaría  de  Tudela  los  diez- 
mos de  todas  las  rentas  reales 


( i )  V.'üsp  el  capílulo  relativo  á  los  San- 
las  de  la  diócesis,  eii^ei  lomo  siguienle. 


Tratado  LXXXVÍT, 
en  aquel  territorio,  inclusa  la 
lezda,  caloñas  y  productos  de 
los  hornos,  baños  y  molinos.  El 
Prior  se  llainaba  Bernardo:  «el 
))Vuí}is  JUrnardo  Priori  et  C'/e- 
mcis  iiulcm  Deo  servienlibus, 
aetc.»  (I)  Concede  á  la  dicha 
iglesia  do  Santa  iMaria  las  mez- 
quitas de  Fontcllas,  Musque- 
ruela  y  demás  pueblos  que  des- 
de entonces  funiiaron  el  priora- 
to, V  mas  adelante  deanato  y 
obispado  de  aquella  ciudad.  Go- 
mo la  concesión  de  diezmos, 
mezquitas  y  rentas  á  la  iglesia 
de  Tarazona  y  al  Obispo  Don 
Miguel  no  se  hizo  hasta  dos  años 
después  (1 125),  no  podía  esta 
donación  perjudicar  á  la  de  Tu- 
dela. 

La  obra  de  la  colegial  esta* 
ba  ya  adelantada  en  1125.  De 
aquella  fecha  hay  una  donación 
muy  curiosa  de  una  mezquita 
que  el  Abad,  Prior  y  canónigos 
conceden  i  Don  Sancho,  secre- 
tario del  Bey  Don  Alfonso,  por 
lo  que  habia  contribuido  á  la 
construcción  del  pórtico  nuoTO, 
que  babian  becbo  cerca  de  la 
puerta  mayor  de  Santa  Ma- 
ría. No  es  menos  notable  k 
donación  de  otra  'mezquita,  en 


(!)  Copí:\(lo  dol  orig-ínrtl  en  nrchivo 
de  la  i^jieüia  de  Tudela.  Apead,  n.  10. 
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1128,  hecha  por  Don  Iñigo, 
cnpellan  del  Roy  Don  Alfonso 
el  Batallador,  Ahad  y  Rector 
de  la  Real  ¡•^lesia  de  Sn n!n  Ma- 
ría <lp  Tntleh.  nEijo  Eneco  Del 
y^qralia  Domini  Hegis  Aílephoñ' 
»si  Cnpcllanus  el  eijus  authon- 
»tate  Ábbas  ct  Rector  Ecde^im 
^Rprjuc  Dealce  Marim  Mrtlris  Do- 
iimmi,  quce  esl  apud  Tnle- 
^)fam.))  (i)  En  ninguna  de  estas 
donnciones  cuenta  el  Abad  y 
Cabildo  con  el  Obispo  Don  Mi- 
pool,  Oliva  autoridad  (1<  lna  es- 
(ir  aun  muy  poco  asentada  en 
aquella  iglesia.  Quizá  contribu- 
yera para  ello  el  favor  que  le 
disponsnhan  su  Abad,  capellán 
del  Rey,  y  los  otros  varios  pcr- 
snnnjos  de  la  corte  de  nfpiol 
Monarca,  á  quienes  se  nombra 
en  estas  donaciones. 

Pero  á  h  muerte  de  si?  crrnn 
bienheclior  el  magnánimo  Üori 
Alfonso,  la  iglesia  do  Tudola  se 
vió  desfavorecida,  pues  D.  Gar- 
cía, elegido  Rey  por  los  Navar- 
ros, al  año  sirriiionte  de  su  ele- 
vación al  Iroiii)  f1o5),  hace 
donación  de  un  huerto  de  ber- 
zas, en  reparación  del  agravio 
que  él  había  bccbo  violándola. 


(i)  Este  y  oíros  documenlos  reküvos 
á  la  Iglesia  de  Tiaddft  M  iiHcrtarla  en  el 
lomoeigiiieate. 


nscopologio  de  Tarazono,  135 
•et  quam  máxime  quia  violavi 
y>Ecclcsiam  Satictm  Mariíü  de 
»Tudela,  dono  unum  horlum  de 
^berzas  ipsi  Eccles'uc,  et  e$(  iflud 
)yhorlum  infra  muro»  juxla  jti- 
ndeos. » 

Del  preámbulo  (pie  se  puso 
en  aquel  mismo  año  al  docn- 
monlo  (le  la  Iransaooion,  (pie  so 
hizo  entre  el  Obispo  Don  Mi- 
guel y  el  Cabildo  de  Tudela, 
aparece  que  este  y  sus  rosas  ha- 
blan sufrido  varios  ;i  I  lopellos, 
que  el  Obispo  habia  I cuido  que 
arrostrar  disí^ustos  y  l  i  ibulacio- 
nos  de  parte  de  nígunos  malva- 
dos, que  bnlnr^n  reinado  disen- 
siones entre  los  clérigos  y  losv 
legos,  v  la  iglesia  lialíia  gemido 
liraiiiznfln  por  imperio  laical. 
fiPosl  mnlhis  ilfique  tribulaíionc^i 
y>et  iniquorum  ijuonimdam  infeS' 
»lationes,  quas  ego  pro  praifaía 
»Ecclesia  pcrpcssiis  sum,  post 
imultas,  qme,  antiqiio  hoste  ins- 
litigante,  inter  ClrriroÑ  el  laicos 
)wrí(r  sunt  disensiones,  71  n  tira- 
wnicü  vel  laicali  imperio  prmdic- 
)>/a  Ecclesia  ealenus  subjaeerct 
»»p  ipsinf^  Ecclesiw  facúltales 
iitmprobonun  paterenl,  Cleri  lo- 
»íius  ac  pnjiidi  assensu  alque  ro- 
j>gaíu,  ad  conservandnm  Ecrlcsias 
^Hlignilatpm,  ad  firrunndum  ínter 
»nos  unilülis  concordiam .  etc.» 

Es  de  notar  que  eu  este  do- 
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cumenlo  va  no  lijíura  ciilre  las    ha  todas  las  ocasiones  para  in- 


numerosas  iirnias  que  lo  suscri- 
ben la  ciul  Conde  de  Alperclie, 
señor  antes  de  Tndela,  y  (jne 
suscribía  los  documentos  pre- 
cedentes. ¿Serian  de  su  parle 
las  tiranias  (|ue  se  lauienlaban 
en  las  citadas  líneas?  Los  tra- 
bajos que  á  la  mucrlc  de  Dofi 
Alfonso  acaecieron  á  la  iglesia 
de  Tudcla  debieron  manifeslar 
á  estanque  si  la  independencia 


gerirse  en  las  cuesliones  del 
Cabildo  do  Tudela  y  asentar  en 
él  sil  autoridad,  enganaiulu  bi- 
pócritaniente  al  Cabildo  en  este 
y  en  otros  casos.  Ni  aparece  tal 
cosa  de  este  documento  ni  de 
ningún  otro,  ni  bs  circunstan- 
cias políticas  eran  a  propósito 
para  tales  intrusiones.  Kn  1 155. 
al  bacersc  esta  transacción,  las 
tropas  castellanas  de  Don  Alon- 


liene  ventajas,  también  tiene  so  VII  ocupaban  á  Tarazona  y 
inconvenientes  canónicos  el  vi-  Zaragoza,  el  Rey  de  Aragón, 
vir  retraídos  de  los  propios  pas-    Don  Ramiro,  se  veia  precisado 


lores,  pues  se  buye  de  la  aulo- 
ridad  legítima  para  caer  en  la 
tiranía  extraña,*  mucho  mas  pe- 
sada. La  transacción  se  hizo  de 
acuerdo  con  el  clero  y  el  pue- 
blo, mediando  el  Metropolitano 
San  Olagucr  y  otros  Obispos 
comprovinciales,  como  aparece 


á  defenderse  en  las  montañas 
de  Aragón  de  sus  aliados  ene- 
migos. Él  nuevo  Rey  de  Navar- 
ra, Don  García,  aprovechándose 
de  la  ocasión,  había  invadido  el 
alto  Aragón,  poniendo  sitio  á 
Jaca  y  quemando  sus  arrabales» 
pero  sufrieado  alli  mismo  una 


de  este  importantisimo  docu-  derrota:  al  Obispo  de  Zaragoza 
mentó.  Por  ese  moliyo  no  se  se  le  habían  quitado  las  Gomu- 
puede  menos  de  eitraAar,  que  nidades  de  (álatayud  y  Daroca 
en  uno  de  ios  violentos  memo-  para  darle  su  jurisdicción  arbi* 
ríales  que  en  el  siglo  pasado  se  trariamente  al  Obispo  de  Si- 
publicaron,  durante  las  encona-  güenza.  jEra  esta  ocasión  para 
das  reyertas  sobre  la  cátedra-  que  el  do  Tarazona  pensase 
lidad  de  Tudela,  se  injuríase  la  en  aumentar  su  jurisdicción,  y 
memoria  de  este  Obispo  Don  cuando  quizá  por  entonces  mis- 
MigiK  1,  virtuoso  y  sabio  Prela-  mo  le  amenazaba  el  intruso  de 
do  de  Tarazona,  pintándole  co*  Brugcdo,  que  le  disputaba  la 
mo  un  intrigante  entrometido,  silla  al  amparo  de  las  armas 
que  solapadamente  aprovecha-  castellanasf 
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Cap.  VUí.  Continúa  el  E 
La  transacción  se  hizo  en  el 
mes  de  Mayo,  hácia  la  época 
en  que  también  se  andaba  en 
tratos  para  llegar  á  una  avenen- 
cia los  Reyes  de  Aragón  y  de 
Navarra.  El  Obispo  bablai  no 
como  quien  suplica,  sino  como 
quien  otorga,  después  de  haber 
arreglado  la  parle  relativa  á  las 
rentas,  quedándose  el  Cabildo 
con  dos  partes  y  el  Obispo  la 
tercera,  según  la  antigua  disci- 
plina de  España.  Es  notable  que 
las  iglesias  de  Alfaro  y  Caacaih 
te  aparecen  también  transigien- 
do con  el  Obispo  j  como  si  tu- 
vieran dependencia  de  Tudela. 
Kn  ellas  lleva  el  Obispo,  no  la 
tercera  parte,  sino  la  mitad  de 
las  rentas:  «Oe  ecdenis  wro 
9VÜ  parrochas  dteumyaeenU" 
i»bus,  unde  ego  accipio  tertíam 
ppartem,  divido  til  mediata  «il 
vmea  et  medielas  iüorum*  Eoi 
lioulem  parrochias  nominaUm  ex* 
pprimere  dehemnUt  setlioitf 
i>faro,  Corella,  Aracd,  Caaté^ 
»//on,  Murel,  Cahamllat,  Coi- 
ytcant.n  Se  ve  pues  que  todas 
estas  eran  ya  en  depea- 
dientes  del  Obispo  de  Tarazo- 
na  y  meras  parroquias  (i). 

No  son  menos  notaoles  las 
palabras  con  que  establece  lae- 


( 1)   Véase  eo  el  apénd,  n.  1 3. 

tom  xux/ 
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go  la  vida  canónica  Agustiníana 
con  todo  rigor,  mandándoles 
que  coman  juntos,  que  duer- 
man en  ana  habitación,  y  quo 
vayan  por  la  ciudad  siempre 
acompañados,  cosas  todas  que 
prueban  la  vida  común:  «ct- 
»6tini  tutu  capere,  insimul  dor- 
miré per  eivitalem  eub  tu» 

»ftmottta  incedere,9  Para  dar 
ejemplo  se  declara  canónigo  de 
la  iglesia,  á  fin  de  participar  de 
todos  los  beneficios  espirituales 
y  temporales  de  la  comunidad: 
cjfc  ipsim  Ecdetia  iUiuB  Ca- 
*nonicum  fació,  benefuiorum  il' 
bUus  Um^rporalium  quam  spu 
•rUualütmparticeps  esee  mpio,* 
¿Si  presumiría  entonces  Don 
Miguel  que  este  rasgo  de  pie- 
dad babia  de  costar  tan  caro  á 
sus  sucesores,  que  se  les  ha- 
blan do  negar  en  siglos  de  ig- 
norancia y  orgullo  los  honores 
episcopales,  sujetándolos»  si  en- 
traban en  aquella  iglesia,  á  ser 
presididos  por  el  Uean,  como 
meros  canónigos  de  ella! 

Aun  hubo  que  transigir  con 
el  Cabildo  otras  dos  veces,  en 
una  sobre  los  diezmos  de  ajos, 
uvas,  coles  y  legumbres  y  la 
pertenencia  de  algunas  casas  y 
heredades,  y  en  otra  sol)re  el 
nombramiento  do  Prior  y  cape- 
llán. Aquel  le  debian  nombrai* 
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el  Obispo. y  el  Cabildo  de  Tíl- 
dela de  común  acuerdo,  pero 
el  capellán  ó  cura  lo  deberia 
nombrar  el  Obispo  siempre  y 
para  ello  un  canónigo:  «Príc/e- 
»rea  staluU  ut  Episcopus,  cum 
i)ad  ipsum  cura  animarum  pro- 
))príe  per  lineal ,  Capellanum 
y¡quem  volueril  ponal,  Canoni- 
)>cum  lamen  eijusdeni  Ecclesioi, 
»virum  lioneslum,  si  ibi  inveniri 
vpotesl.»  Ilizose  este  arreglo  el 
año  1 149,  y  lo  suscribió  el  Obis- 
po Don  Miguel  con  el  Arzobis- 
po Don  Bernardo  de  Tarragona 
y  los  Obispos  de  Barcelona, 
Pamplona  y  Calahorra  (1).  Mo- 
rel  copia  este  documento,  pero 
discrepa  en  algunas  cosas  del 
original.  Aquel  mismo  afto  se 
consagró  la  iglesia  de  Tudela,  y 
es  de  extrañar  que  no  firma 
Don  Miguel  entre  los  Obispos 
consagrantes. 

Verificóse  esta  transacción 
en  un  Concilio  de  Jaca,  al  que 
asistieron  los  Obispos  citados. 
Aquel  mismo  año,  estando  con 
otros  Obispos  cerca  de  Lérida, 
firmó  Don  Miguel  un  privilegio 
en  favor  del  monasterio  de  la 
Oliva  (2).  Con  este  motivo  pre- 


(^1 )  Véase  el  npcnd.  n.  i 3,  ya  cilado  an- 
Icnormí'nlc. 

(2)  Insería  eslc  documenlo  el  .M.°  An- 
gel Manrique  en  sus  Anales  CitUrcieMet. 
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ciso  es  ya  tratar  de  las  funda- 
ciones de  los  dos  magníficos  é 
imporlantes  monasterios  de  Fi- 
tero  y  Veruela,  las  cuales  se 
hallan  intimamente  relaciona- 
das con  la  vida  y  pontificado  del 
Obispo  Don  Miguel;  aun  cuan- 
do de  ellos  se  trate  luego  mas 
detenidamente. 

El  monasterio  de  Filero  exis- 
tia en  el  monte  Yerga  en  la 
Era  i  i  78  (año  1140),  según 
consta  por  una  donación  del  Em- 
perador Don  Alonso,  en  que 
suscribe  Don  Miguel,  Obispo  de 
Tarazona,  en  unión  con  Don 
Sancho,  Obispo  de  Calahor- 
ra (1).  Del  documento  ni  aun 
puede  inferirse  con  certeza  que 
fuera  monasterio.  Hácia  aque- 
lla época  los  Cistercienses  vi- 
nieron á  España,  y  habiéndose 
establecido  en  el  monte  Yerga, 
se  trasladaron  poco  después  á 
Nienzabas,  á  dos  leguas  de  allá 
y  cuatro  de  Calahorra.  Quedó 
allí  de  Abad  el  célebre  San  Rai- 
mundo, fundador  del  orden  de 
Calatrava,  canónigo  que  habia 
sido  de  la  catedral  de  Tarazona . 

Asistió  San  Raimundo  con 
San  Bernardo  al  Capitulo  gene- 


ai  tratar  de  aquel  c<^Iebre  monasterio  de 
Navarra. 

(i)   Se  insertará  en  el  lomo  siguiente. 


f'np.  V I H .  Continúa  el  E 
ral  del  ClsIít,  que  se  tuvo  del 
aflo  \  \  M  ni  48,  al  cunl  concur- 
rió igualmonlo  el  Papa  Kugn- 
nio  111.  Kn  la  Huía  que  dio  á 
San  liaunundo,  conliruiando  las 
posesiones  (le  sii  abadia  deNien- 
zabas,  nombra,  enlre  ellas,  los 
pueblos  de  Filero,  la  Oliva  y 
Veruela  (1)  como  dependencias 
de  aquel  monasterio.  Al  volver 
del  Gapílulo  San  Raimundo  tu- 
vo lina  entrevista  con  su  anti* 
goo  Prelado  el  Obispo  Don  Mi- 
guel, el  cual  le  concedió  exen- 
ción de  diezmoe  de  todas  aque- 
llas tierras  que  sus  monjes  euU 
tiTasen  con  si-s  propios  orazos. 
ó  por  medio  de  animales  suyos. 
Notable  es  el  principio  de  esta 
donación,  que  dice  asi  (2):  «£90 
^Michael  Tyrisonenm  Efisco- 
indignui,  jtroamorenami' 
»9»ú  Jípt.  el  pro  remissione  pee- 
9C9tonun  meorum,  fado  hoe  dih- 
í»nativuin  Ubi  fíaymundo  venerth 
*bili  ei  rdi^o  viro,  qwmiam 
»E€cktim  noifrm  filio,  mnc  au* 
üfdine  el  hMht  in  rna- 
niiifg  muíalo  Nene^^um  abbü' 
ele*  9 

Poces  aAos  después»  y  muer- 
to ya  Don  Miguel,  se  trasladó 


{{)    En  p1  lomo  siguiente  se  Iratari de 
fóta  Bula,  que  parece  ttpóaariíá. 
(2)    VéMe  en  d  tifáaá*  n.  13. 
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la  abadía  de  Nienzabas  á  File- 
ro, en  el  limile  del  obispado 
mismo  de  Tarazona,  pues  aquel 
otro  pueblo  era  de  Calaborra; 
pasando  el  monasterio  de  Nien- 
zabas  á  ser  propiedad  del  de 
San  Prudencio.  La  traslación 
de  Nicnzabas  á  Fitero  se  hizo 
hacia  el  año  1152,  como  se 
probará  en  el  tomo  siguiente. 

La  fundación  de  Veruela  se 
hace  datar  del  año  114G,  pues 
con  fecha  de  1147  hizo  Don 
Pedro  Atares  la  donación  de 
Alherite  al  Abad  Raymundo  de 
Veruela  y  á  los  monjes  de  aquel 
monasterio.  Por  la  exención  de 
diezmos  que  concedió  el  Obispo 
Don  Miguel  á  San  Raymundo 
\le  Fitero»  se  ve  que  entonces 
Agemela  era  una  dependencia 
de  Nienzabas. 

No  fueron  estas  las  únicas 
fundaciones  importantes  que  se 
hicieron  en  la  diócesis  de  Ta- 
razona, en  vida  de  este  Obispo 
Don  Miguel.  Argaez  cita  un  cu- 
rioso documento,  por  el  cual 
consta  que  Don  Ramón  Beren- 
guer  dió  al  monasterio  de  San 
Salvador  de  Ofla  el  que  había 
de  San  Benito  en  Cabtayud» 
que  estaba  en  el  barrio  de  los 
mozárabes:  *monasieríum  Stu 
»fi6fiailtcli  de  ddalmpb,  quod 
»Mf  ritum  m  itto  bmio  de  Mu* 
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*uarahis  ad  illam  porlam  de  Cm- 
itsaraugusta.yi  (1)  Aun  cuando 
no  tiene  fecha,  puede  conjctu* 
rarse  que  aqu«  1  monasterio  eiis- 
lia  ya  en  vida  dei  Obispo  Don 
Miguel,  pues  cualro  anos  des- 
pués de  su  muerte,  en  la  escri* 
tura  de  donad on  mas  antigua 
que  posee  la  iglesia  del  Sepul- 
cro de  Calalayud,  suscribe  en- 
tre otros  el  Prior  de  San  ]\m\- 
lo  (2):  líPelrus  Prior  SancU  Be- 
wcdicti,  Dominicus  m&nachns* 
i>Fulcherius  momctis:»  firman- 
do estos  dos  á  continnacion  del 
Prior^  es  probable  que  faeran 
monjes  del  mismo  monasterio, 
contiguo  al  del  Sepulcro. 

Antes  que  estos,  y  á  conti- 
nuación de  los  Prelados,  firraá 
en  el  mismo  documento  un  Prior 
de  Sania  Marín  y  un  Arcipres- 
te: tFortius  Prior  Sánelas  3/o- 
»rt(e:  DalmaUus  A  rch  ipretbiier. » 
Suponiendo  que  el  documento 
fie  otorgó  en  Calalayud,  pues  el 
silencio  mismo  del  paraje  del 
otorgamiento  parece  indicarlo 
asi,  y  no  expresando  do  qué 
Santa  Bfaria  era  Prior,  se  supone 
que  delM.!  serlo  de  la  de  Santa 
Maria  de  Calalayud,  (}ue  enton- 
ces se  llamaba  de  Media  vUla, 


A)  Apénd.  n.  22.  Argaez,  íól.  231. 
[i)  Apénd.  11.  S8. 


rotado  LXXXVIL 
Con  este  nombre  se  la  designa 
la  primera  al  trente  de  las  otras 
pnrroquias  de  Galatavud,  y  su 
Arcediano,  que  nombró  en  su 
Bula  el  Papa  Lucio  II  al  apro* 
bar  la  parte  c  anónica  del  fuero 
de  Calatayud  y  la  patrímoniali- 
dad  de  sus  iglesias  (i).  Esto 
indica  la  existencia  de  Cabil- 
do organizado  en  acuella  igle- 
sia, pues  había  Pnor  y  Arci- 
preste. 

La  del  Sepulcro  debía  estar 
ya  organizada  para  entonces  y 
desde  los  tiempos  del  Obispo 
Don  Miguel.  E\  Patriarca  de  Je- 
rusalen,  con  el  convento  de  ca- 
nónigos del  Santo  Sepulcro,  re- 
nunciaron en  i  141  á  favor  do 
Don  Ramón  Beren^uer.  y  con 
ciertas  condiciones,  la  parle  del 
reino  de  Aragón  que  les  corres- 
pondía por  el  lestamenlo  de 
Don  Alfonso  el  Batallador  (2). 
Allí  firma,  entre  otros,  el  canó- 
nigo Giraldo,  que  vino  á  Espa- 
ña para  ratificar  aquella  tran- 
sacción: dEgo  Giraldus  Sacer- 
»do$  et  Canonicus  Dominici  Se- 
ytpulcri,  Sancloi  IlierosolymUaníB 
*Eccle$.  in  Ispania  legatuSy  sus^ 
»crt6o.ii  Habiendo  trascurrido 


(11    AiM-nd.  M.  20. 

(2)  CoIcccioH  lie  documentos  de  la  Cereña 
i§  Aragón,  {>or  BoGfmiII,  tomo  4,  n.  3d,  pá- 
sin»  SO. 
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Cnp.  Vlíl.  Coníinúa  el  i 
diez  años  tie?s»lo  cuIoiumís  hasta 
la  muerte  del  Obispo  Don  Mi- 
irnel,  es  natural  que  en  ellos 
(jiiedasp  oslahleeida  nqurlla  im- 
porlaiitf  casa,  á  la  cual  dio  cin- 
co pucljlos  Don  Ramón  Beren- 
pipw  Pii  I  Wí.  Por  tanto,  la  fun- 
dación (le  aquella  célebre  i^ílo- 
sia  y  su  (]abildo  de  canónigos 
Af^uslinianos  del  Sanio  Sepul- 
cro se  v  eriíicaron  igualmente  en 
vida  del  Obispo  Don  Mí<tuc1.  ba- 
Jjicndo  acaecido  su  fallocunieiilo 
vi  año  H5i.  En  una  donación 
lie  i  i 50,  hecha  al  Sepulcro  de 
Calatayud,  do  bienes  sitos  en 
'J'arazona  v  Mafíallon,  lodavia  se 
cita  al  Obispo  Don  Miguel  (1). 

Quin(ii((irjin(n  el  nniim  sub 

Nano  autm  Marlii  raptus 

Y  lo  mismo  consta  por  otros  do- 
cumentos del  mismo  monaste- 
rio, que  todos  contestes  ponen 
la  muerte  de  Don  Pedro  en 
acjuel  año. 

£ü  su  largo  pontificado  de  55 
afios,  el  Obispo  Don  Miguel  lo- 
gré dejar  complelameote  orga- 
nizada su  diócesis,  ampliados 
sas  limites  á  mucho  mayor  ei- 
tension  (joe  tuvo  en  los  tiempos 
antiguos,  instituidos  los  Gabü- 
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Coíi^l  i  MI  muerte  lijamente 
por  una  escriluradel  monasterio 
do  Veruela,  bario  insipjníflcante 
si  no  hubiera  sido  pur  osla  noti- 
cia. Expresa  aí|nel  docnmenlo 
que  se  otorgó  el  mismo  año  en 
que  murieron  Don  Pedro  Ala- 
res y  el  Obispo  Don  Miguel  de 
Tarazona  Í1V 

(iBcr)nudo  Episcopo  in  Cc- 
y>saraugusta,  et  in  anno  quo  Mi- 
nchael  Tirasoncnsis  Episcofius 
»cl  Pctrus  Tarase  ini(p'avcruut, 
)¡>ct  Comes  mtvavil  in  liorgia.n 
Por  la  inscripción  que  licne 
Don  Pedro  Alares  sobre  su  se- 
pob  10,  aparece  que  murió  el 

ccnlinn  el  mille  Kalendüi» 
ad  aüra  fuü. 

dos,  no  solamente  de  su  í^desía 
catedral,  sino  de  las  oirás  dos 
iglesias  principales  de  Calata^ 
yud  y  Tudela,  viviendo  todos 
ellos  bajo  la  regla  Águstiniana, 
fundados  los  dos  célebres  mo- 
nasterios de  Fitero  y  Veruela, 
la  órden  del  Santo  Sepulcro  en 
su  casa  matriz  de  Calatayud,  y 
otras  importaotes  fuudaciones; 
arregladas  las  parroquias,  do- 


(i)  ApéoLiL  ti. 


(i)  Apead,  a.  26.  Ai^mz  lo  cíl&f  pero 
noboopm» 
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tada  la  Milra,  los  Cabildos  é    Sede  de  Tarazona,  por  no  decir 


iglesias,  y  en  fin  la  diócesis 
constituida,  tal  cual  existiera 
hasta  que  se  desmembró  el  dea- 
nato  de  Tíldela,  para  erigir  aque- 
lla iglesia  en  catedral  en  el  si- 
glo pasado.  La  memoria  de  este 
gran  Obispo,  restaurador  de  la 


su  fundador,  será  siempre  su- 
mamente grata  á  su  diócesis. 

La  inscripción  que  tiene  este 
Prelado  en  el  salón  del  palacio 
episcopal  de  Tarazona  dice  de 
él  solamente  estas  palabras: 


Primus  qui  post  rccuperatam  fíispaniam  EcclcsicB 
prcefuil  Tyrasonensi. 


Elogio  bario  pobre  para  Pre- 
lado á  quien  tanto  debió  aque- 
lla Iglesia. 

El  P.  Argaez  le  dió  el  ape- 
llido de  Coronel,  deduciéndolo 
de  las  armas  que  tiene  pintadas 
al  pie  de  su  retrato,  que  son 
cinco  pájaros  negros  ó  cornejas 
y  una  jarra  de  flores.  Es  muy 
problemático  que  entonces  usa- 
ran ya  los  Obispos  en  España 
escudos  de  armas,  y  me  temo 
que  este  sea  tan  ideal  como  el 
retrato.  Falta  saber  también  si 
entonces  en  Aragón  estaba  ad- 
mitida la  palabra  corneja  en  su 
dialecto,  y  si  no  lo  estaba,  mal 
pudieron  tomarla  por  divisa  los 
Cómeles.  Es  por  tanto  muy 
dudoso  que  el  Obispo  Don  Mi- 
gurl  tuviera  tal  apellido;  pero 
puesto  que  no  hay  otro  que  dar- 
le, tampoco  debe  haber  gran  in- 
terés en  combatirlo:  lo  mismo 


que  sucede  con  su  monacalo  de 
San  Juan  de  la  Peña,  que  si  no 
parece  bien  probado,  tampoco 
hay  razones  bastantes  para  ne- 
garlo. 

En  la  donación  hecha  en  Con- 
chillos, cerca  de  Tarazona,  por 
un  tal  Fortun  Aznarez  (1),  en 
la  que  Don  Miguel  se  titula 
Episcopus  Michael  in  Tarazona 
el  in  Tutela  sivc  in  Calalayube^ 
entre  los  testigos  firma  un  Gont- 
Qalbo  Cornal:  esto  indica  por  lo 
menos  la  existencia  del  apelli- 
do en  aquel  pais  y  por  aquella 
época. 

DON  MARTIN  DE  VERGÜA. 
H51— 1168. 
Escasas  noticias  nos  dejó  Ar- 

(1)  Apénd.  n.  24.  BoraniU,  Documen- 
tos inéditot  de  la  Corona  de  Aragón,  tomo  4, 
n.  Ü3. 
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Cap.  YJIL  Continúa  el  £¡ 
gaex  acerca  de  este  Prelado,  y 
no  todas  eiactaa«  fondacion 
del  Sepulcro  de  CSalata^od  fué 
en  el  pontlfieado  antenor,  no 
en  el  de  Don  Martin,  como  cons- 
ta por  las  esc/ttnras  citadas, 
pues  la  donación  del  canónigo 
GIraldo,  so  primer  prior,  en 
1155  (1),  supone  la  comunidad 
ya  fondada  para  entonces. 

Podemos  p  hoy  dia  contar 
con  algunos  datos  mas  acerca 
de  este  Prelado,  pero  la  dotoro- 
sa  pérdida  de  los  docomentos 
antiguos  nos  priva  de  toda  no- 
ticia acerca  do  sn  elección,  an- 
tecedentes y  demás  calidades, 
si  bien  puede  Cbnjeturarse  que, 
nendo  el  Cabildo  de  Tarasona 
regular,  como  lo  era  entonces, 
la  elección  se  haría  en  indivi- 
duo del  Cabildo  y  por  canónigos 
de  este,  como  por  entonces  se 
hacia  en  todos  los  demás  Ca- 
bildos regulares.  No  veo  de 
dónde  conste  el  apellido  de  Ver- 
gua,  pero  se  le  da  constante- 
mente aun  en  los  episcopolo- 
^ios  del  siglo  XYl  y  entre  las 
inscripciones  de  la  sala  episco- 
pal. El  apellido  de  Vergua  era 
entonces  muy  notable  en  Ara- 
gón. Don  Pedro  de  Vergua  fué 
uno  de  los  ricos  hombres  con 


(1)   Véase  en  el  a|>é4id.  a  28. 
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cuyas  cabezas  ftbríoó  Don  Ra- 
miro el  Monje  la  célebre  cam- 

Sana  da  Aesea,  según  se  dice, 
hispo  de  Zaragoza  fué  algún 
tiempo  después  Don  Forlun  de 
Vergua,  que  tomó  demasiada 
parte  en  los  disturbios  políti- 
cos de  Aragón,  en  tiempo  de 
Don  Alonso  III,  según  refiere 
Zurita  (1). 

La  primer  noticia  oue  tene- 
mos de  Don  Martin  y  ae  los  he- 
chos de  su  pontificado,  fué  la 
concordia  con  el  Cabildo  de  Tu- 
deUi  en  i  156.  documento  su- 
mamente importante  y  curioso 
para  el  estu  jio  de  la  vida  ca- 
nónica de  aquel  tiempo 
Aparece  de  él  que  los  eanón^os 
de  Tudela  estaban  en  comple- 
to desacuerdo  con  el  Obispo  de 
Tarasona,  á  pesar  de  la  transac- 
ción hecha  con  su  antecesor  Don 
Miguel.  Llevóse  el  asunto  é  la 
Santa  Sede,  b  cual  comisionó 
al  Metropolitano  de  Tarragona 
para  arreglarlo.  Vino  este  á 


1)  Zurita,  parte  1/,  lib.  4.<*,  cap.  93. 
i)  Rl  P.  Argaes  ni  dió  idea  completa 
de  esle  documento  iniporlantí^  ni  lo  publi- 
có íulegro.  Véase  en  el  ap«nd.  n.  29.  Uaj 
Otro  privíleeio.  del  que  aparece  que  ha- 
llándose el  Cabildo  por  espacio  de  mucho 
tiempo  sin  Prior,  por  no  querer  concurrir 
el  Obispo  á  la  elección,  el  Cardenal  Jacin~ 
to,  Legado  en  España  hácia  el  año  1154, 
aprobó  la  elección  de  Prior  que  habia  ha* 
cuo  el  Cabildo  sin  el  Obispo. 
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Tudela,  y  liallantlo  ol  n(  L,r(ií  lo 
árdiio,  V  quizá  enconndo.  sn 
asesoró  de  los  Obispos  de  Zara- 
goza V  Pani|dona,  y  de  los  Aba- 
des do  Monlenrafínn,  Veruela  v 
NifMizabas,  siendo  este  úlliiiio 
S;i[i  Raimundo  de  Filero.  Don 
Marlin  convino,  do  acuerdo  con 
el  Cabildo  de  Tarazona,  on  no 
llevar  de  los  diezinos  del  (Cabil- 
do y  pneMn<  del  priorato  sino 
la  cuarta  parle,  en  vez  de  las 
tercias  que  habían  estipulado 
con  Don  Mijíuel,  su  anlecesor. 
Las  oblaciones  al  altar  ípiedaban 
para  el  Cabildo,  exceplo  In^  (¡nc 
se  hicieran  en  dinero,  de  (¿ue  &g 
reservó  la  mitad. 

El  OlMspo  y  el  Cabildo  de  Tu- 
dela elegirian  el  Prior,  el  cual 
prestarla  jurameiii o  de  fidelidad 
á  uno  y  otro  en  sus  respectivos 
derechos;  pero  el  cura  ó  vicario 
le  había  de  cle^nr  el  Obispo,  pues 
la  cura  de  almas  era  suya:  mas 
el  nombrado  debia  ser  un  ca- 
nónigo. Los  capellanes  de  la 
iglesia  y  de  las  otras  dependien- 
tes, que  allí  se  citan,  los  habian 
di-*  elegir  el  Prior  y  Cabildo,  pu- 
diéndolos remover;  pero  no  obs- 
tante, los  nombrados  debían 
prestar  obediencia  al  Obispo  do 
Tarazona. 

Vuelven  á  darse  regias  para 
la  vida  común,  que  era  como  la 


atado  LXXX  Vil. 
de  toílns  los  canónigos  reglares 
do  aquel  tiempo:  «P/acwíí  el  s/a- 
))lHÍl  u(  Cnnoniri  simuí  in  doV" 
nmilot  ii)  jiiCí'HHl,  simul  ui  rcfec- 
alario  comednnt,  ad  Capilulum 
yyomnes  ad  correctionem  conve~ 
));a'anf,  per  civil  al  pm  honeslcin- 
Y>ccdani  vi  ad  Dirnias  laudes  in 
dEccIcsiu  ¡irniíjrinlas  omncs  sine 
^mora  concutraní.u  El  Prior 
nombraría,  do  acuerdo  con  el 
Cabildo,  al  sacristán,  chantre  y 
portero:  si  los  canónigos  toniaii 
queja  de  él  la  resol veria  el  Obis- 
po en  el  Cabildo  de  Tudela,  y 
á  su  vez  corregiría  tambu'u  á  los 
canónigos  en  el  mismo  Cabildo. 
VA  Obispo  so  vuelve  á  dcí-lnrar 
canoniL;ii  lie  Tudela,  y  cuando 
quiera  comer  en  refectorio  se  le 
habían  de  dar  dos  racioíics  á  él 
y  á  su  empellan,  sin  poder  exigir 
que  se  le  diese  cena.  Se  ve  |mes 
aquí  la  vida  canónica  reglar 
Agustíniana  en  todo  su  rigor. 
Se  eslipuin  que  vayan  al  Síno- 
do de  Tarazona  el  Prior,  el  sa- 
cristán y  el  capellán  ó  encarga- 
do de  la  cura  de  almas. 

No  son  menos  curiosas  las 
noticias  economiras  acerca  de 
la  recaudación  de  diezmos:  quí- 
tase ya  al  Arcipreste  y  al  Ar- 
cediano toda  intervención  en  es- 
tas materias,  v  la  iurisdiccion, 
cosa  notable  en  aquel  lieaipo. 
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Imcs  aun  éran  muy  prepotentes 
06  Arcedianos:  ^AnéÜmcmus 
HuOem  et  Arthipttíbiler  mper 
y^Ettleáam  TiMmm  tí  sufra- 
»ganea$  eifu$  ae  Ckríeo$  nullam 
i*dominali(mm  hMbmiU.n  Los 
diezmos  los  habían  de  cobrar  el 
Bayll  ó  niayordomo  del  Cabildo, 
sahendo  para  ello  coa  el  Bayle 
éel  Obispo,  Y  después  de  reco- 
gidos el  Prior  entregaría  á  este 
su  parte  respecliva.  Ademas  la 
iglesia  de  Tudela  no  había  de 
tener  en  lo  suceuvo  interven- 
ción en  las  de  Alfaro,  Aracíel, 
Gorella,  Cascante,  Cidiamllas  y 
Gastejon* 
Preciso  ha  sido  detenerse  aU 

r tanto  en  el  reconocimiento 
Bsta  importante  concordia» 
BO  solo  por  su  curiosidad,  sino 
por  ser  el  hecho  mas  notable  é 
interes»ite  que  nos  ha  quedado 
de  la  vida  del  Obispo  Don  Mar- 
tin Vergua.  Conviene  ademas  ir 
fijando  los  puasos  por  dónde  la 
iglesia  de  Tudela  llegó  ¿  su 
exención  y  á  constituirse  en 
obispado  independiente. 

E^la  concordia  fué  elevada 
al  Papa  Adriano  IV  por  el  Ar- 
zobispo-de Tarragona,  como  de- 
legado para  ello  por  la  Santa 
Sede,  á  22  de  Junio  de  1Í5S, 
esto  es,  á  los  22  meses  cabales 
de  haberse  verificado  la  tran- 
Tomo  xux. 
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saccion,  la  cual  ratifica  y  con- 
firma el  Papa  eii  todas  sus  par- 
tes. Por  la  Bula  se  ve  aun  con 
mas  claridad  que  el  Arcediano 
y  Arcipreste,  de  quienes  eximia 
á  las  iglesias  y  clérigos  de  Tu- 
dela y  pueblos  del  priorato,  eran 
precisamente  los  de  la  sede  en 
la  iglesia  de  Tonizona:  ic  Porro 
nArchidiaeoiio  tí  ÁrMpreMe^ 
9ro  TiraionensiB  Eedesim  Tute- 
T^Uma  EceMa,  CUrm  el  Ca- 
:tpeílm  ad  ipsom  pertinentes  in 
rmiUh  do  ta^o  roopondebunt, 
insiimí  t»  üíUheníko  ocripto  ip- 
muo  dUeorOa  noocUur  conti" 
wfMit»  (i).  Aftade  ademas  una 
cosa  no  contenida  en  la  con- 
cordia, cual  os  cj^ue  no  se  pue- 
da edificar  iglesia  ninguna  en 
los  términos  de  la  parroquia, 
esto  es,  del  priorato.  Sin  duda 
principiaban  ya  ¿  sentir  los  dis- 
gustos que  les  habían  de  traer 
en  su  día  los  monjes  venidos  de 
Franda.  Doró  este  estado  de 
cosas  hasta  fines  del  siglo,  pues 
en  1196  el  Papa  Celestino  III 
tomó  bajo  la  protección  apostó- 
lica A  la  iglesia  de  Tudela,  pero 
sin  eximirla  de  la  jurisdicción 
episcopal,  si  bien  dejó  ésta  aun 
mas'  limitada ,  modificando  la 
concordia  en  varios  puntos  á 


l\)   Véase  el  anóad.  n.  30. 
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favor  del  Prior,  -cuino  veremos 

l'or  íKiiicl  mismo  liempo  asis- 
tió el  Obispo  Don  Marliii,  con 
el  Conde  Ihni  Humon  Rorcn- 
gucr,  á  In  Iransaccioii  tino  se 
hizo  en  O.sma,  el  año  1157,  con 
€Í  Rey  de  Caslilla  Don  Sancho, 
acerca  del  dominio  de  los  tor- 
riloriüs  de  Zaragoza  y  Calala- 
yud.  que  el  Conde  lonia  en  feu- 
do. Estipulóse  aliura,  qne  en 
adelante  los  tuviese  en  honor, 
habiendo  de  híicer  hunitii.ijc 
por  ellos  al  Rey  de  Caslilla,  y 
con  la  condición  de  que,  cuan- 
do el  ó  sus  descendientes  se  co- 
ronasen, htd/ieran  de  tener  la 
espada  del  liey  do  ('.astilla.  De- 
bió tratar  esto  Don  Ramón  sin 
contar  con  su  esposa  Dona  l*e- 
U'Oüita,  pues  esta  llevaba  a  nial 
los  homenajes  (jue  se  hacían,  y 
en  1150  halVia  revocado  los  <jue 
el  dicho  Conde,  su  esposo,  ¡la- 
bia verificado,  considerándolos 
como  arlos  de  tutor  pródigo  y 
en  perjuii  lo  de  sus  derechos  he- 
reditai  ios.  Firman  el  documen- 
to el  Primado  de  Toh^do  y  los 
Obispos  de  Sigüenza  y  Calahor- 
ra: (le  part(í  de  Aragón  firman 
los  Ohispos  de  Barcelona,  Lr- 
gel  y  Zaragoza,  y  á  conlínua- 


(1)  Véase  el  Sí^éod,  n.  47. 
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cion  do  él  Don  Martin  de  Tara- 
7ona,  con  esta  extraña  snscri- 
€Íon :  <f  }larh)ius  Tirasonensis 
i>Episco¡>uá  tíudivi,  vidi,  subs- 
»cripsi,y>  {'\)  Los  demás  Obis- 
pos hablan  iirniado  sencillamen- 
te: quizá  la  circunstancia  de  re- 
caer la  cesión  sobre  una  parle 
de  su  obispado  hizo  que  expre- 
sara la  idea  de  ser  testigo  pre- 
sencial y  no  de  referencia. 

Debió  tener  por  entonces  al- 
gún desacuerdo  con  el  Conde 
Don  Ramón  Berenguer,  a  juz- 
gar por  lo  (pie  se  dice  en  una 
donación  al  Sepulcro  de  Cala- 
taynd  (^2),  en  (¡ue  se  hallan  es- 
las  curiosas  palabras,  que  indi- 
can habia  á  fínes  de  1158  en- 
tredicho en  las  iglesias  de  Ca- 
latayud:  «Far/a  est  isla  carta 
»a¡md  Calalaiub,  mensc  Decem- 
i»hris,  VIKfilendas  Jamiarii:  salh 
>'>büio  Era  MCLXXXXVIÍ,  eo- 
))dein  anno  quando  eral  discor" 
»dia  inler  EpUcopus  Marlinus 


(O  Véase  en  el  apead.  Lo  publicó  Boíii- 
rofl  «n  d  t.  IV  de  lá  C$tM)tm4$é»emmemle» 

i:ii'íf:iog  de  la  Corona  de  Aragón.  F.n  la  firma 
Util  Obispo  de  Zaragpoza  se  dice  Du  cbatia 
Cumwgtulmuu  Ejñteopus;  lo  queno  dicea 
las  otras.  Fn  oira  cscrilura  (jiic  pubI¡L;% 
Boúirull,  ibtdeiu ,  n.  105,  se  pone  ÜzarUno 
¡)or  AUrtino. 

(2)  Véase  en  ( I  :i¡  -tid.  n.  3').  Es  muy 
euriosa  esta  eacrilura  ^)ara  et  estadio  de  U 
formaeioQ  del  lenguaje,  eooio  olfia  «do- 
temporáneas  que  con  este  dfajelo  pon- 
drán en  el  Ionio  siguiente. 
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ytcl  Comes  Barckinonensis  el  erat 
»vetitum  in  Calataiiib,  die  Sane- 
9li  Joannis  EvangelisUB  i/// 
-oposl  nalalc  Duviini.yy 

FA  Obispo  Don  Maiiin  asistió 
á  la  ratidcacion  del  teslainniilo 
(le  Don  Ramón  Berenguer,  en 
que  sus  tres  testigos  declararf)n 
en  Huesca,  á  11  de  Octubre  de 
IfG'í,  la  última  voluntad  de! 
Conde,  (|uc  les  hahia  maniíes- 
tado  de  palabra  en  Tnrin,  poco 
tiempo  antes  de  morir  (1). 

En  aí|uel  mismo  año  ratiíicó 
Don  Martin  al  monasterio  do 
Vcruela  los  diezmos  y  primicias 
de  los  bienes  prediales  de  este. 
Habíalos  cedino  ron  limitación 
su  predecesor,  pues  solamente 
concedía  á  los  monjes  Cistcr- 
cicnses  de  él,  que  no  diesen 
diezmos  de  ío  que  cultivaran 
con  sus  propias  manos,  ó  por 
medio  de  caballerias  suyas.  Don 
Sandio  de  Castilla,  bijo  del  Km- 
perador  Don  Alonso,  en  su  bre- 
ve reinado,  conlirmó  ni  monas- 
terio de  Vcruela  sus  privilegios, 
y  se  los  ratilicó  para  todo  su  rei- 
no, estando  él  en  Calaborra  en 
1156,  y  titiiláudose  aun  enton- 
ces señor  de  Zaragoza.  Al  año  s¡- 
guieole  se  ios  ralíücó  el  Iley  de 


(t)  Bdiinill,  tomo  tV,  doe.  165,  pá- 
gint  3$7. 
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Navarra  por  h  relativo  á  ios 
territorios  de  su  corona.  Con 
todo»  por  lo  que  liace  á  los 
dicnnos,  se  or¡gin;d)an  litigios 
con  el  Obispo  y  Cabildo  de  Ta- 
razona,  pues  siendo  lo.s  monjes 
ya  bastante  ricos,  propcndian  á 
gozar  de  mas  exenciones,  como 
solia  suceder.  El  Obispo  Don 
Martin,  después  de  un  largo 
pleito  con  el  Abad  D.  Raimun- 
do, accedió  á  que  no  pagasen 
los  diezmos  y  primicias  que  de- 
bieran á  la  mitra,,  pero  salva  la 
obediencia  que  les  exigía  el 
Obispo,  y  babíendo  de  pagar 
ademas ,  en  compensación  de 
este  favor,  trescientas  ovejas 
y  otros  tanl(Ts  corderos,  para 
qne  se  ayudase  á  la  fábrica 
de  la  catedral,  que  se  estaba 
edificando  (1).  «Posl  diulinas 
>inam(]ne  rexnfioncs  el  quere- 
llas p}o  e.raclione  (h'ciinarum 
niuler  me  el  prediclum  liabba' 
•  tem  (síc)  habilas,  ex  r/ica  /"ra- 
yttrumqiie  tncorum  liberalilate, 
i>compositione  facía,  hinjns  tn- 
»<Mí7tt  vi  rala  pax  el  inviola-^ 
))f/f7í«  concordia  habeatur,  in- 
>Uer  nos  el  nos  tras  manerd  cc^ 
y>c¡i'Has,  pro  tanto  benc¡itio  íre^ 
xtcenlarum  ovium  cum  loUdem 


( 1 )  AnéoA,  n.  32.  Copiada  dd  Gabrao 
de  Venida,  161.  II  vadlo. 
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itagnu  ud  tuffragium  eeclesias 
moslrm  edificandm  facía  el  nobis 
»ttb  Abbate  recompensaíio.  Et 
i»quodmayusest  mmhus  his,  api- 
*rüuaUum  el  temporaUum  fed- 
»mus  nos  ad  mvicem  partícipes 
»6en«/ictorttm.»  Firman  con  el 
Obispo  esle  curioso  documento 
varios  Prebendados,  juntanicn- 
te  con  los  Arcedianos  y  Arel- 
preslcs  de  Tarazona.  Calalayud 
Y  Agripcnna,  y  entre  ellos  Don 
Juan  Fronlin  con  Ululo  de  Ar- 
cediano, probablemenlc  de  Ga- 
Jalayud,  pues  antes  linbia  firma- 
do, á  coDtinuacion  de(  Obispo, 
otro  Ltipus  ArchidiacomUt  que 
seria  e!  de  Ta  razona. 

Del  afto  siguiente  (i  1 65)  hay 
olra  curiosa  donación,  hecha  al 
Sepulcro  de  Calatnyiul,  en  que 
se  cila  al  Obispo  Don  Marlin  de 
Tarazona»  y  ya  poniendo  asi  el 
nombre  de  esia  ciudad. 

Apenas  tenemos  noUcia  nin- 
guna del  Obispo  Don  Martin 
hasta  el  afio  i  167,  en  que  o!)- 
tuvo  del  Hey  Don  Alonso  de 
Aragón  una  confirmación  de  lo- 
dos los  privilegios  que  le  habia 
concedido  Don  Alfonso  el  Ba- 
tallador» su  abuelo.  Argaez,  que 
cita  este  documento,  no  lo  co- 
pió: no  he  logrado  hallarlo,  ni 
se  encuentra  en  la  colección  de 
privilegios  que  acerca  de  sus 
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rentas  imprimió  el  Cabildo.  Por 
otra  parle,  como  en  i  175  dió 
Don  Alonso  un  privilegio  en  que 
se  dice  lo  que  acerca  de  este 
expresa  Argaez,  conjeturo  que 
hubo  de  confundirlo  con  este, 
leyendo  mal  su  fecha. 

Igualmente  se  equivocó  en 
cuanto  á  la  época  de  su  defun- 
ción, pues  habiendo  referido 
que  en  Octubre  de  1168  se  ha- 
lló en  Veruela  á  la  consagración 
del  altar  de  los  cuatro  Evange- 
listas, añade  que  murió  en  este 
aAo  ó  el  siguiente,  pues  no  hay 
mas  noticia  de  él  (1).  Con  lo- 
do, vivía  aun  por  Noviembre  de 
1169,  según  aparece  de  la  do- 
nación de  los  castillos  de  Xíbert 
y  Oropesa  á  la  órden  del  Tem- 
ple, que  lleva  la  fecha,  «Facía 
ncarfa  in  Jaca  mense  NovembfíT 
i^Era  MCil  i  //  nnno  ah  Jncarruh 
Intime  Dni.  M/C^'LXIX.m  Des- 
pues  de  las  firmas  del  Rey,  del 
Obispo  de  Barcelona  y  Don  Ra- 
món de  Moneada,  al  referirlos 
Obispos  que  habia  á  la  sazón, 
según  el  estilo  do  la  Cancela- 
rla, se  dice  Episcapo  Martina 


(1)  Arráez,  fól.  238,  col.  1.* 

(2)  Boforull,  toou)  8.**,  documculo  Xm, 
pá¿.  45, 
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Cap.  vni.  Continúa  el , 

DON  LORENZO. 
(ouj>oso.) 

1170. 

CItfin  el  iKinibie  lic  oslo  Pre- 
lado los  Ej)¡sc()j)()I()j^ios  <lc  Ta- 
razona,  tomniidolc  <!o  las  ins- 
cripciones (le  la  snla  episcopal. 
Arííncz  lo  ( iln  ¡i^Miainienlo,  pero 
sin  dar  nni  icín  di?  sus  tiochos,  ni 
exhibir  docuiiicrito  alguno  don- 
de siqiiiora  conslc  su  nombre. 
Por  conjoturas  le  cree  indivi- 
duo del  Cabildo  de  Tarazona, 
y  le  da  tros  años  de  episcopa- 
do (1).  Aun  es  mas  inoxacla 
la  noticia  que  nos  dejó  Traj^- 
gia,  loniJ^ndola  do  la  historia 
manuscrita  de  í'nfí;ir)Mle ,  que 
extractó  en  sus  apuntaciones  (2). 
«Don  Lorenzo  Aragonés  (dice) 
«murió,  según  los  libros  que 
»vió  Don  Diego,  en  2  de  Enero 
j>de  H69.»  Acababa  de  decir 
que  en  19  de  Octubre  de  11G8 
consagró  Don  Martin  los  alta- 
res de  los  Evangelistas  on  Vi- 
ruela, y  qno  murió  á  fines  de 
Diciembre  de  1 108.  Pues  si  Don 
Martin  de  Yergua  murió  á  Imcs 


(1)  Argacz,  fól.  238.  * 

(2)  Treeeia,  ColaoebiQ  de  doeuaenlos, 
lomo      fó£  39  Tto. 
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de  11()8,  ¿cuándo  pudo  ser  ele- 
gido, confirmado  y  consagrado 
ol  sucesor  Don  Loronzo,  ((ue 
minió  2  de  Enoro?  O  liav 
cquivncu  ion  en  las  fccbas,  ó  os 
un  01  i'or  do  Casanalo  en  ase- 
gurarlo, y  de  Traggia  en  co- 
piarlo con  tnnio  rniiflor.  Pero 
ya  se  ha  demostrado  ()no  la 
Cancelarla  do  Ara-jon  (l.ili.i  por 
vivo  á  Don  Marlift  ^ Crgua  en 
Novicriilue  do  IKil):  por  tanto 
el  llamado  Don  Lorenzo  no  pu- 
do ser  Obispo  fb>  Tarazona  on 
aquella  íocha,  |»ues  no  j)aroco 
posible  que  on  los  dias  que  res- 
lahnn  do  afjit*  1  ;íño  fuera  elec- 
to, coniirmado  por  el  Metropo- 
litano y  consagrado. 

En  30  de  Selícmbro  do  1170 
rcconocia  la  Cancelnria  de  Ara- 
gón por  Obispo  oléelo  do  Tnrn- 
zona  á  Don  Horonguer,  herma- 
no del  Rey,  como  veremos  lue- 
go. En  tal  concepto,  si  Don 
Martin  Vori^ua  vivía  en  Noviem- 
bre  de  1 1(59,  y  Don  Berenguor 
era  ya  eloolo  Obispo  de  Tara- 
zona  on  Sí  litMiilnf'  do  1170,  liO 
íiiediMiiílo  siiKi  (lie/  iiiosos  entre 
e>t;is  (los  tV'cjias,   ¿cómo  pudo 
durar  tros  años  el  ponlilicado 
de  Don  Lorenzo?  Hn^^fa  ahora 
no  se  baila  su  nombrr'  en  ningún 
documento  de  aquella  ép  ica,  ni 
los  que  le  citan  saben  uiogun 
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hecho  de  su  vida.  En  vista  de 
esto  quizá  seria  mejor  negar  su 
existencia,  si  no  fuese  por  el  res* 
peto  que  inspira  el  verle  con* 
signado  en  los  antiguos  Episco- 
pologtos  desde  el  siglo  XV. 

Aun  cuando  en  materia  de 
conjeturas  se  debe  proceder  cou 
grao  cautela,  el  ver  elegido  ya 
en  1170  un  hermano  del  Rey, 
que  no  se  llegó  á  consagrar  pa- 
ra Tarazona,  hace  sospechar 
que  el  Cabildo  eligiera  á  este 
Don  Lorenzo  (caso  que  haya 
existido),  como  individuo  de 
su  seno,  y  que  después^  por  exi- 
gencias de  la  corte,  que  por 
aquel  año  estuvo  en  Tarazona, 
renunciara  el  electo  del  Cabildo 
y  se  sustituyera  en  su  lugar  al 
hermano  del  Rey.  Quizá  si  en 
algún  documento  anti<,'uo  se  ha- 
blaba de  la  elección  de  este  Don 
Lorenzo,  se  le  incluyera  por  eso 
entre  los  Obispos  de  Tarazona, 
adelantando  la  muerte  de  Don 
Martin  Vergua  y  retrasando  la 
elección  de  Don  Berenguer,  pa- 
ra hacer  un  hueco  donde  pu- 
diera tener  colocación,  como 
Obispo  propio,  no  habiendo  si- 
do probablemente,  cuando  mas, 
*   sino  electo. 

Su  elogio  en  la  sala  episco- 
pal de  Tarazona  dice:  (fLauren- 
9Hm  Rcliyionís  ac  mamueiudi- 
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»iit$  euJtH/or  mmoriam  su»  leier- 
jmtlali  eoitisermt.»  Mal  pudo 
consagrar  su  memoria  á  la  pos- 
'  teryadt  cuando  esta  duda  hasta 
de  su  existencia. 

DON  BERENGUER, 

ELBGTO»  * 

1170. 

La  elección  de  este  Prelado 
consta  ya  en  una  donación  que 
su  hermano,  el  Rey  Don  Alonso 
de  Aragón,  hizo,  á  dos  de  las 
Kaioidas  de  Octubre  de  la  Era 
1208  (afko  1170).  á  Don  Artal 
de  Alagon  y  á  su  mujer  Doña 
Toda,  de  la  heredad  de  los  hi- 
ios  de  Ajunhidron,  la  cual  se 
halla  entre  las  escrituras  de  Ye- 
rnela  (I).  En  bs  suscríciones, 
al  consignar  la  Cancelaría,  los 
nombres  de  los  altos  dignata- 
rios, después  de  citar  los  Obis- 
pos de  Zaragoza  y  Huesca,  se 
dice:  «Bersti^arto  frofy^  Domini 
i^RegU  dicto  in  TtrasfOfia.»  Di- 
ce Zurita  que  este  Don  Beren« 
guer  era  hermano  del  Rey  solo 
por  parle  de  padre,  pues  fué 
hijo  natural  del  Conde  Don  Ra- 


( i )  Cabreo  de  Veruela  (que  ae  conser- 
va cu  la  Academia  de  la  HitlOfMi)|  fíL  07 
vuelto.  Véase  ea  el  apéid. 
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Cap.  VIH.  Continúa  el  E 
mf»n  Borenguer,  y  que  se  lo  lin- 
bia  acomodado  en  la  abadía  de 
Moiilearagon .  En  ofcclo,  en  la 
donación  del  puolílo  do  Vora, 
qno  bízo  su  hermano  ol  Rov  Don 
Áionso  al  monaslcrio  de  V^tíic- 
la,  á  1."  do  Pobrero  de  i  \1% 
firma  después  de  los  Obisjios  de 
Zaragoza  v  llnesoa,  diciiMido: 
nDercinjano,  fralie  Domiiii  He- 
y>gist  Abüíe  in  Montear agonis,  el 
r>e!edo  in  TirassoM.yi  Poco  des- 
pués tué  trasladado  A  la  ií^Iesia 
de  f.érida  (1),  donde  pueden 
verse  mas  noticias  acerca  del 
resto  de  su  vida,  {mes  por  lo 
que  hace  á  la  iglesi  a  de  Tara- 
zona  no  consla  que  liiciera  en 
ella  cosa  alguna.  Sns  armas  en 
la  sala  episcopai  son  los  tres  li- 
rios en  la  jarra  ó  llidria,  em- 
blema del  misterio  de  la  Encar- 
nación, y  que  nmln  tienen  que 
ver  en  lid  conn  ^ito  i  on  los  lie- 
yes  de  Francin .  como  pretende 
Argat  /  ,  jm.  s  en  Aragón  Iiabia 
la  orden  de  Nuestra  Señora  de 
la  nidria,  ó  do  la  Terraza,  con 
csle  disLiíiüvo  y  eu  obsequio 
€le  la  Virgen. 


(i)  TomolldelaAiiwü&iraif,  pá- 
Sioa  10. 
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DON  JUAN  (FRONTÍN)  I. 
1173—1194. 

Tres  Prclarlos  dd  apellido  y 
familia  de  Fronlin  ín-upan  su- 
cesivnnii'ii In  l:i  sfdo  ('¡>iscopal 
de  Tai'a/oua ,  püi  rspnt  id  ¡lo  casi 
un  siglo,  pues  los  ti'es  puíiMíi- 
cados  formnn  un  periodo  de  80 
años  consecutivos,  durante  los 
cuales  llega  esta  iglesia  á  su 
mayor  esplendor. 

El  primero  de  aqutdla  fami- 
lia y  apellido  fué  Don  Juan.  FI 
P.  Argacz  le  hizo  [iioiijc  Bene- 
dictino de  San  Milhm  de  l;i  Co- 
cfolla,  on  mi  juicio  sm  bastante 
íundanuMiht. 

En  un  documento  de  aquel 
monasterio,  del  año  1182,  fir- 
ma Don  Juan  como  lestie^o: 
«Joanncs  Fronliuiis  ¡  irasoncnsis 
y>E¡)iscopuSt  in  cuijus  proiscntia 
»lia}c  donalio  facía  esl,  íeslis  et 
yymifirmans.)^  Entre  renglones, 
y  de  letra  antigua,  hay  unas 
palabras  que  dicen:  Monachus 
SancHEmiliani.  ¿Es  posilile  (|ue 
si  linbiera  sido  monje  de  .ique- 
Ila  c;i-:i  hubiera  dejado  de  con- 
signarlo el  Obispo  mismo  en  la 
suscricion?  No  era  circunstan- 
cia osla  que  omitieran  los  Pre- 
lados de  la  edad  media  eo  tales 
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casos.  De  esas  palabras  interli- 
neares se  sacó  su  uouihre  para 
ponerlo  en  el  calálof^o  de  los 
Obispos  que  habían  sido  mon- 
jes de  San  Millan,  según  conje- 
tura el  mismo  Argaez  (i);  de 
modo  que  en  este  caso  el  se- 
gundo nionumenlo  no  merece 
mas  fé  que  el  primero. 

Los  documentos  del  tiiuiljo 
Galicano  de  atjiicl  monasterio 
inspiran  mucba  (lesconfiau/.a; 
donde  se  ha  fabricada  moneda 
falsa,  aun  la  buena  del  mismo 
cuño  corre  con  difu  nUad.  Pero 
hay  otro  motivo  mayor  para  du- 
dar que  Don  Juan  Fronlin  fue- 
ra monje  de  San  Millan.  En  la 
transacción  que  hicieron  (d  año 
11G2  el  Obispo  y  Cabibio  de 
Tarazona  con  el  Abad  y  monas- 
terio de  Veruela,  sobre  los  diez- 
mos, firma  Don  Juan  Frontín  co- 
mo Arcediano (2}:  Joannes  Fron- 
tini  Archidiaconus.  Si  era  Ar- 
cediano, bien  de  la  catedral  de 
Tarazona,  ó  de  Calatayud,  luai 
podia  ser  l*rior  de  San  Millan 
de  la  Cogolla,  pues  siendo  mon- 
je no  podia  obtener  beneficio 
scculaí,  V  menos  en  una  cate- 
dral.  Para  quien  conozca  la  ^ran 
importancia  que  tenian  los  Ar- 


(I)  Argaez,  fól.  232  y  23$. 
(S)  Véase  «1  apead. 
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cedíanos  en  el  siglo  XII,  y  la 
escasa  que  por  entonces  iban 
teniendo  los  Benedictinos,  eclip- 
sados ya  en  España  por  los  mon- 
jes Bernai  dos,  sus  hermanos  f  i), 
dificilmente  accederá  á  que  un 
Cabildo  regular,  como  el  de  Ta- 
razona, bu^sc  á  buscar  por  Obis- 
po á  nn  monje,  cuando  ya  los 
Cabildos  andiiban  enredados  en 
pleitos  con  ellos,  y  el  mismo  de 
Tara/.ona  los  tenia  con  los  in- 
mediatos de  Veruela  y  Filero, 
que  les  disputaban  los  diezmos. 
Por  otra  parte,  siendo  Don 
Juan,  según  las  conjeturas  del 
mismo  Aríinez,  hijo  ó  pariente 
del  Don  Julián  Goaic/,  uno  de 
los  caballeros  de  Aragón  que 
acompañaban  á  Don  Ramiro  el 
Monje,  y  de  tierra  de  Cinco  Vi- 
llas, ¿es  probable  que  enviara 
su  hijo  á  tomar  el  hábito  en  un 
monasterio  de  Castilla,  cuando 
andaban  en  continuas  reyertas 
(Castellanos  y  Aragoneses,  y  te- 
niendo mas  á  mano  los  grandes 
monasterios  de  San  Juan  de  la 
Peña,  de  San  Victorian  y  otros? 

Resta  saber  de  (pié  iglesia 
era  Arcediano  Don  Juua  Fron- 


{{)  Mnariqtie,  en  sus  Analex  Ctsícrden^ 
se.1,  describe  el  tráasilo  de  los  monjes  ne- 
^Mds  á  blsnoos,  esto  es,  los  mucfios  Bttie* 
dictinos  que,  |)or  entonoes,  abcmnm  la 
rcrornia  Cislercieose. 
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Un.  Antes  de  él  firma  olio  Lu- 
pus Arcliid.,  que  .s«'r¡a  j»roba- 
l)lLMiionle  el  do  1 1  x-de,  y  como 
iu;í>  aljajo  iii  uiaii  los  Arcipres- 
tes de  Aí^roila  y  ('alalavud,  es 
posible  que  D.  Juan  lo  fuera  de 
alguna  do  estas  iglesias,  y  í[uc 
á  Ta  sazón  csluviera  en  Tarazo- 
ua,  ó  l)i(Mi  con  asiento  en  el  co- 
ro, (jue  tuvieran  ya  j)or  crilon- 
ccs,  ó  |)ur  lialjcr  conciurido  á 
Sínodo  ó  [»ara  otros  asuntos  de 
la  iglesia.  Mas  esto  importa  po- 


co averiguar. 

El  priuior  docuiiKMilo  (jue  te- 
nemos, en  que  se  hace  mención 
de  Don  Juan  como  Obispo  de 
Ta  razona,  es  del  mes  de  Agos- 
to de  Wl'l,  en  la  riiiidacion  do 
la  órdon  do!  Temjde  cu  Ai'aj^^on 
y  düiiacioü  á  ella  del  casLillo  de 
Monzón  y  otros  varios.  Kn  la 
confirmación  liecha  ¡iur  v\  Uey 
Don  Alonso  en  ol  año  citado  ^^1), 
después  de  las  íit  luas  del  Rey, 
se  lee:  <tPelrus  Caisarauijusta- 
mus  Episcopus,  et  Johanncs  Ti' 
»'raaüiic¡íi,is  KpiscopuSy  ct  Dc" 
arenyanus  Abbas  Monlis  Arago- 

üíiis.n  Siendo  asi  que  hay  una 
 . 

(1)  BoCarull,  tomo  4.®,  doc.  43,  pAi^U 
IMS  y  OS.  La  adoiision  de  1m  Templa- 
rios y  dnnn.-;on  úf  M^nuon  y  r.!rns  casli- 
Uüs  fué  en  27  de  NovÍeuibr«  lie  i  Í43,  y  en 
ella  Ho  «iNirece  eiltdo  el  Obispo  de  Tara- 
7.'>t'\:\.  D'.'ii'i-  npnro.-''  es  en  la  confirmacúNi 
c^ue  Viene  en  seguida.  i 

TOMO  XIA» 


suscricioü  de  Febrero  de  4 1 72 
en  que  suscribe  Don  Bercnguer 
como  electo  de  Tarazona,  al 
paso  (jiic  aqni  ya  aparece  Don 
Juan  Froülin  conK»  01i¡s[>()  de 
esta  iglesia,  y  aquel  ^olamenle 
como  Aliad  de  Montearagon, 
claro  es  (jue  la  elección  de 
Don  Juan  se  hizo  en  el  tiempo 
quo  medió  desdo  Febrero  basta 
Agosto  de  a(jnel  año. 

Con  su  jiombre  y  apellido 
aparece  dos  años  después  en  la 
donación  que  se  hizo  por  el  Hoy 
ai  Abad  y  monasterio  de  Verue- 
la  de  lodo  lo  que  habia  sido  de 
los  moros  do  Vera,  y  absol- 
viéndolo do  pairar  al  Obispo  y 
Cabildo  di'  Taiazona  lo  que  es- 
tos roclanialjan  do  Miofuel  de 
Velamazan.  Al  calendar  este 
docinnenlo,  cita  el  notario,  á 
contiimacion  del  Roy,  antes  que 
á  lodos  los  domas  dignatarios, 
al  Obispo,  diciendo:  aEpo.  J, 
))Frontini  in  Tirassom.»  (1) 

Antes  de  pasar  á  otros  suce- 
sos y  documentos  de  fecha  pos- 


(1)   Cabreo  de  Veniela,  fól.  15  vuello. 

V.•;l^l'  Oí]  a|><'nd.  n  'Mi,  y  A  continuac  ion 
otra  donación  del  mismo  ano,  en  (\tui  dos 
casados  se  orreoen  al  mo()a>>leri<>  d  ■  Vcrtie- 
lii,  ilúiid.ilc  on  |>rr*i»iri;i  ¡.ulos  siis  líj.-iié*!,  y 
de^i^iuttiílole:»  el  Al><td  io-,  inedias  pura  su 
suslenlacion.  Kirinaenella  un  F'roníin,  so- 
brino i]c  Kortun  Sanz*  Cabreo  da  Veruelai 
fól.  21  vio.  y  22. 
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Icrior,  convionc  liablar  de  la    fraiulo,  (]no  dió  por  enlonco.s 


célobrí'  donación  de  los  diezmos 
del  obispado,  hecha  por  oi  iiey 
Don  Alonso. 

Oiieda  ya  manileslado  (|ue  la 
fccba  (|uc  lleva  á  la  cabeza  no 
es  cierta,  pues  el  lunes  o  de 
Agosto  del  año  1171  dn  la  l^n- 
carnación  no  era  lodavia  Obis- 
po de  Tarazona  Don  Juan  Fron- 
lin,  á  quien  se  eila  en  concep- 
to de  lal  entre  lo<  dt^nas  dig- 
natarios. nEpiscüpo  Joanne  in 
»7  iitt&'ona.»  Pudo  ser  muy  bien 
descuido  del  copiante,  pues  el 
original  no  existe,  y  solamente 
queda  la  copia  del  libro  rhan- 
Irc,  de  donde  se  ha  publica- 
do (l). 

El  P.  Argaez,  que  insertó 
esle  docnmenlo,  \u  l<nó  alíro  de 
priesa,  pues  dice  ([ue  coníirma 
y  asegura  los  derechos  do  los 
diezmos  y  primicias,  qu»  teniau 
los  Obispos  y  Cabildo  de  Tara- 
zona  sobre  todas  las  iglesias  del 
obispado,  pu  la  forma  que  se  los 
habia  concediilo  el  liev  Hon  Al- 
fonso  id  lialallador,  cincuenta 
años  antes.  Pero  el  privilcf^io 
no  habla  sino  de  los  diezmos  de 
los  moros  ó  exaricos,  pues  los 
señores  de  vasallos  cometían  un 


(1)  ArgMiffól.m  Véueenelapái- 


ocasión  a  «jue  se  (|uejaran  esta 
y  otras  varias  iprlesias  de  Ara- 
gón V  Castilla.  Mn  vez  de  dar 
sus  tierras  v  frudos  A  colonos 
cristianos,  las  daban  á  sus  cxa~ 
ricos  6  mudejares,  los  cuabvs, 
no  siendo  cristianos,  se  ne^a- 
baf!     pa^^ar  cd  diezmo,  y  no  pa- 
g.imlolo  podian  contribuir  á  los 
señoras  uua  renta  ó  canon  ma« 
vor  que  los  cristianos.  Al  mis* 
ino  tenor,  si  los  cristianos  com- 
praban ó  adquirían  tierras  pro- 
pias de  los  moros,  se  negaban 
ti  pairar  el  dlozmo,  al^L'ando  que 
habiendo  comprado  ellos  aque- 
llas tierras  libres  do  (oda  gabe- 
la y  IrÜiiilncion,  no  tiabia  dere- 
cho pai  ;i  gravarlas  con  una  pres- 
tación íjue  aritos  no  llevaban. 
Lo  irracional  de  este  argumon- 
to  y  los  perjuicios  dt»  tales  frau- 
des los  conoce  cualquiera  cpie 
sepa  que  el  diezmo,  no  sola- 
mente era  una  correspondencia 
á  la  iglesia  por  el  cuidado  es- 
piritual, sino  un  medio  de  sus- 
tentación en  g(?neral,  subrogado 
en  lugar  do,  las  antiguas  (dila- 
ciones, y  un  testimonio  del  jus- 
to reconocimiento  debido  á  la 
Divinidad,  por  sus  inmensos  be- 
neíicios,  en  cuyo  concepto  los 
ofrecian  Abel  y  Cain,  por  de- 
recho natural,  antes  que  se  es- 
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laUecieran  por  derecho  escrito. 
Revelaba  pues  impiedad  y  cedi- 
da semejante  fraude  (i),  que 
vino  &  remediar  el  Rey  Don 
Alonso  por  medio  de  este  fallo: 
«O0  iUii  vero  hairedUaíibus  vel 
»hominibtt$,  qum  fuenml  ^uóii- 
»dmn  Sarraeenorumt  et  poslea 
«tu  manwn  ChrUlianorum  deve- 
imerunt  vel  deveneruU^  unde  se* 
i^mlEe^ia  deeimam  aeeepit, 
*üUe§rae  decimas  el  prhmUae 
•EccLKísiis  concedo,  tam  de  parte 
i^Chrütianorum  qaam  de  parte 
uSarroeenorttm.»  Fijese  la  aten- 
ción en  las  palabras  unde  semel 
EccLKsiA  dedmam  aeeepü,  y  en 
lo  demás  que  dice  el  privilegio, 

Íse  verá  cnán  descaminado  an- 
ovo  el  P.  Argacz.  Ademas  que 
la  cláosnia  dice  con  respecto  á 
estos  diezmos  nuevos,  que  se 
den  á  las  iglesias  respectivas 
{Eccíeeiie),  no  al  Obispo  y  al 
GalÑldo. 

Por  lo  que  bace  ¿  la  coníir-» 
macion  del  privilegio  de  Don 
Alfonso  el  Batallador  sobre  diez- 
mos y  primicias,  es  indudable 
que  este  monarca,  gran  bien- 
hechor de  esta  iglesia,  se  los 
habia  concedido  medio  siglo  an- 


(1)  Es  lo  misiiK»  aoMdla  en  S«govía  y 
en  oiius  iglesíM»  legon  refterea  ros  hÍsto> 

fiadores. 


\iieopoloyio  de  Taratana,  15$ 
tes,  y  sin  distinción  de  cristia- 
nos, moros  ni  judíos.  Pero  esto 
se  sobreentenaia  con  las  limita- 
ciones puestas  por  el  Rey:  asi 
que  en  Todela,  donde  este  Mo- 
narca mismo  habia  concedido 
los  diezmos  á  la  iglesia  de  San- 
ta Maria.  hubieron  de  transi- 
gir y  concordar  los  Obispos. 
Con  respecto  i  la  Comunidad 
de  Calatayiid  no  podría  obligar- 
le es  le  privilegio  de  Don  Alfon- 
so el  Batallador,  pues  no  per- 
tenecía entonces  á  Tarazona, 
sino  que  todo  el  territorio  de- 
pendía del  obispado  de  Zarago- 
za, se^un  queda  probado.  Así 
pues,  lo  que  el  P*  Argaez  llama 
ficción,  solamente  era  cquwocO' 
cion  suya,  y  grave  incuria,  pues 
pocas  páginas  antes  habia  di- 
cho (i)  que  la  Comunidad  de 
Calalayud  nunca  habia  pertene- 

(I)  En  la  pá^.  249,  col.  2.",  linea  31 
decia  el  mismo  Arf^aez:  «La  iglesia  mayor 
nde  Sania  María  {de  Calalayud)  v  los  puc- 
wblos  que  el  Rey  Don  Alonso  el  Balalla- 
udor  \(*  habia  agregado  con  Ululo  de  Co- 
Mllttflidad,  que  nunca  habla  tido  de  Tara^ 
nsona.n  fii  jo  á  uti  !;i  !o  lo  que  dice  después 
de  Qiie  Bilbilis  y  su  Icrritorio  pcrlenccian 
al  obispado  da  Riela,  pues  jamás  existió 
lal  diócesis;  pero  si  el  lerrilorio  de  la  Co- 
munidad no  era  parUj  del  obispado  de  Ta- 
rasona  «n  vida  de  Don  Alfonso  el  Batalla- 
dor, scíTUM  él  mismo  dice,  ¿cómo'.e  pudo 
dar  al  Übispo  Don  Miguel  los  diezmos  de 
Calalayud,  si  solamcnle  la  daba  los  étl 
obis|)ado,  y  Calalayud  no  era  cotop"^  ^ 
su  jurisdicción? 
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€Ído  ¿  la  iglesia  de  Tarazona. 
Asi  que,  al  agregarse  á  esta  las 
iglesias  de  la  Comiinidnd  y  ar- 
cedianado  de  Galalayud,  veinte 
años  después  de  su  reconquista, 
el  Obispo  Don  Miguel  halló  es- 
tablecida la  palriraonialidad  de 
Jos  beneficios  y  ia  costumbre  de 
no  pagar  al  Obispo  sino  el  cuar* 
to  de  pan,  vino  y  corderos,  y 
no  de  ninguna  otra  cosa,  dere- 
cho que  han  conservado  aqoe* 
llns  iglesias  hasta  nuestros  días. 
Mas  adelante  se  probará  la  aa* 
ienlicidad  de  este  fuero. 

Pocas  noticias  nos  han  que* 
dado  de  los  primeros  años  en 
que  fué  Obispo  Don  Juan  Fron- 
tín, fuera  de  las  ya  manifesta- 
das. En  los  años  "77  y  78  apa- 
recen al  fin  documentos  curio- 
sos relativos  á  varios  hechos  de 
su  ponlificado.  En  aquel  conBr- 
ma  el  Hcv  Don  Alonso  al  mo- 
nasterio  de  Veruela  todas  sus 
donaciones  anteriores,  expre- 
sando en  el  privilegio:  «ráete 
*carla  apud  Tiranfionam  mcnse 
y>Junii  Era  MCCXV.  po$t  ha* 
^hitum  eoloquinm  inier  lUem, 
»jam  Dnum.  Mefomnm  Regem 
Ti*Aragonensem,  elFerlandum  ís- 
i^paniarum  fíegem  et  Aldeplion- 
»sum  Regem  CasleUanum.p  Ci- 
tanse  entre  los  altos  dignata- 
rios: «Epo.  Johaime  i»  TiraS' 


rauda  LXXXVíL 

wnii.  Berengarh,  Monlis  Ara- 

»g(mi8  Abbale,  electo  in  Leri" 

rula.»  (i) 

A  esta  donación  del  Doy  Don 
Alonso  y  confirmación  de  do- 
naciones anteriores,  sucedió  al 
año  siguiente  otra  importante 
donación  del  Obispo  y  su  Cabil- 
do al  mismo  monasterio,  absoU 
viéndole  del  pago  de  die^smos 
en  todo<  l  is  pueblos  dependien- 
tes de  él,  qtto  alli  nombra,  á 
saber.  Vera,  Villamavor,  Bona- 
mansión,  Purujosa  [pilosa).  No- 
YÍcrcas  y  Olvcga  (^j.  Firman  la 
donación  el  Obispo  y  todo  su 
Cabildo,  expresando  que  proce- 
de de  acuerdo  con  él,  y  espe- 
cíalmpnle  del  Prior  v  de  los  dos 
Arcedianos.  Esto  indica  que  el 
de  Calalayud  tenia  ya  silla  en 
el  coro  do  la  sede,  sin  perjuicio 
de  tenerla  en  el  de  Sania  María 
de  Galatayud,  como  sucedía  con 
el  de  Brivicsca,  que  la  tenia  en 
este  pueblo  y  en  la  catedral  de 
Burgos. 

En  aquel  mismo  afio  transi- 
gió el  Obispo,  en  Galatayud,  en 
unión  con  el  de  Zaragoza,  que 


{{)  Cabreo  del  monaslerio  de  Vcrnoia, 
fól.  ílvto.  y  15.  Véase  cJ  apend.  n.  38. 
Es  notable  el  dictado  de  Rey  de  Etpa- 
ñas  dado  al  Rey  de  León  por  el  mismo  tíey 
de  Aragón  en  este  importante  documento. 

(2)  Véase  en  el  a»¿nd.  n.  39,  copiado 
del  CalMreo  de  Veruenu 
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había  sido  delegado  por  el  Me- 
tropolitaiior  de  Tarragona,  el 
pleilo  que  traían  los  canónigos 
del  Sepulcro  con  el  clero  de 
la  parroquia  de  Sao  Pedro,  la 
nni  pretendía  tener  derecho  á 
la  iglesia  de  aquellos,  quizá  por 
haber  sido  fundada  en  territo- 
rio suyo.  Asesorado  ol  Obispo 
de  Zaragoza  con  el  de  Tarazo- 
na  y  los  Arcedianos  de  Zara- 
goia  j  de  Sigñenza  y  p1  Prior 
y  Arcipreste  de  Galatayud,  oyó 
á  los  litigantes.  Al  fin  los  clé- 
rigos de  San  Pedro  cedieron 
á  favor  del  Santo  Sepulcro  to- 
dos sus  derechos»  juntamente 
con  las  oblaciones,  defuncio- 
nes,  diezmos  y  primicias,  lo 
cual  ratificó  Don  «Inan  Froiilin, 
con  acuerdo  de  todo  el  Cabil- 
do de  Galatnyud  {lotm  Cala- 
loffuhenm  CapUuU)*  pero  sacan- 
do para  sí  y  sus  sucesores,  no 
solamente  el  cuarto  y  Ins  cenas» 
sino  tankbien  todos  los  demás 
derechos  episcopales,  por  don- 
de se  ve  qne^  entonces  aun 
no  gosaban  aquellos  canónigos 
exención  ninguna  de  la  juris- 
dicción ordinaria  (1).  La  par- 


(1)  \  l  a^^e  en  el  apénd.  n.  40.  En  olro 
documento  de  aquella  época,  en  que  se  cila 
á  Don  Juan  Frontín,  dos  casados  dan  sus 
cuerpos  y  hacieodas  en  precaria  al  Santo 


^teopotoffio  de  Tarazona.  157 
roquín  lilirrnnle  debia  ser  la  do 
San  Pedro  de  los  Francos,  que 
extcndia  su  jurisdicción  por  las 
afueras  de  Calatayud  basta  el 
inmediato  pueblo  de  Hucrmeda, 
al  pie  del  cerro  de  Hnmbola  y 
de  las  ruinas  de  fiilbílis.  Habia 
ademas  otra  parroquia  titula- 
da de  San  Pedro  de  los  Ser- 
ranos. 

De  aquella  misma  época  hay 
donaciones  muy  curiosas  en  el 
mismo  archivo  del  Sepulcro  y 
en  los  de  Tudela  y  Vcruela.  Las 
hechas  al  primero  son  muy  no- 
tables por  las  ní»li(  ias  que  con- 
tienen acerca  de  ios  exaricos  6 
mudejares,  y  de  las  costumbres 
agrícolas  del  pais,  y  sobre  todo 
por  el  lalin  hibrido  y  cuasi  cas- 
tellano en  que  están  redactados, 
que  marca  la  formación  del  len- 
guaje en  aquella  tierra»  pues  se 
ve  que  ya  para  entonces  habla- 
ban allí  el  mismo  dialecto  que 
en  Castilla. 

Entre  las  de  Vcruela  son  dig- 
nas de  atención  la  donación  do 
Leitago  al  monasterio,  y  tam- 
bién la  de  Pozucl  y  otros  varios 

Eueblos  que  dentro  y  fuera  de 
i  diócesis  adquirió  por  enton- 
ces el  monasterio  (i). 


(1)  Adttiwsdelwcoiitignidas  eaottc 
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En  Tíldela  se  conserva  la  (lu- 
nación (|uc  liizo  Don  Podro  Aza- 
ra tic  parle  (le  sus  Menos  á 
anla  María  de  Tíldela,  cnlran- 
du  por  liermano  de  afjtiel  (ca- 
bildo, y  señalándole  el  Prior  ha- 
bitación, vestido,  criado  y  me- 
sa. Firma  esta  caria  de  her- 
mandad lodo  el  Cabildo,  sin  que 
en  61  se  niencione  para  nada  al 
Mspo,  con  (jiiiíM!  so  hallaban 
por  cnloncos  en  desacuerdo»  co- 
mo \  eremos  Inc'^o, 

Poco  tiempo  después  ha- 
ber terminado  las  diícrcncias 
entre  los  canónifi^os  del  Sepul- 
cro y  los  clériíiros  di;  San  Pedro 
de  los  Francos,  transii^^ió  Don 
Juan  Frontin  oiro  desacuerdo, 
algo  mas  trasccmlcntal,  entre  el 
clero  y  vecindario  de  aquesta 
población,  por  haberse  negado 
aquel  á  contri  huir  en  el  subsi- 
dio exigido  por  el  Rey.  El  Obis- 
po de  Zarafjfoza  puso  entredi- 
cho, que  fué  levantado,  median- 
do para  ello  Don  Blasco  Houieo, 
que  en  su  laudo  ex)>res;i  haber 
tenido  por  asesor  al  Obispo  Don 
Jnan  de  Tarazona  y  á  ios  Arci- 
prestes de  Zaragoza  y  Pamplo- 
na (i). 


tomo  «íf^  in«f^rfrir;iii  otras  m  oí  síguicnle, 
ílonde     li  ;iiai  á  de  aquellos  celebre»  mo- 
nas lerio». 
(1)  lkrfárall,Uxno8,doe.  21. 


Traíado  LWXVII. 

iNo  íue  laii  afortunado  pa- 
ra transigir  sus  desavenencias 
con  los  canónigos  de  Tudela, 
que  lograron  en  el  úllinio  año 
de  su  |)ontiücado  un  búlelo  de 
exención  obtenida  de  iin  Le- 
gado. A  su  vez  los  Templa- 
rios fuincipiarón  á  negar  los 
die/.iuüs  ;il  Prior,  el  cual  tuvo 
que  IransigH*  con  los  de  Hi- 
baforada  y  Tudela ,  sn1>re  lo 
cual  se  conservan  documen- 
tos en  aquel  archivo.  La  tran- 
sacción se  hizo  en  1192,  in- 
lervinieado  el  Obispo  de  Tara- 
zona. 

En  Caíala  y  ud  Ir'insiuii)  el  año 
1 186  los  desacuerdos  (jiie  leaia 
con  las  parro(|uias  de  aípiella 
ciudad  y  las  de  los  pueldus  de  la 
Comunidad.  Pedíanles  el  Obis- 
po y  Cabildo  de  Tarazona,  no 
solameale  la  cuarta  de  pan,  vi- 
no y  corderos,  que  debían  pagar 
según  su  fuero,  sino  lambicn  de 
las  leiruinbres  y  los  llamados 
diezmos  menudos,  y  ademas  las 
cenas  episcopales  y  la  cuarta  de 
todas  las  oblaciones  funerales. 
Kra  esla  la  misma  cuestión  que 
se  había  agitado  y  resuelto  ea 
tiempo  del  Obispo  Don  Martin 
Vergua.  Los  de  Calatavnd  ha- 
bian  acudido  al  Papa  Lucio  pa- 
ra obtener  la  rnlincacion  de  las 
concesiones  en  inalerias  eclc- 
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síásttcas  que  contenia  su  fue-  concejos  lodas  las  cosas  restau- 
ro (i),  los  (i).  Sobre  lo  concedido  en 

Mas  por  entonces  mismo  los  el  fuero  sacaron  entonces  el 
Cinones  Lateranenses  dictaban  Obispo  y  Cabildo  las  cenas  epis- 
medidas  severas  contra  las  io-  copales.  La  transacción  fué  fir- 
feudacíones  de  diezmos,  y  como  mada  por  el  Obispo  y  Cabildo 
ya  se  iban  desconociendo  los  y  por  todo  el  clero  parroquial 
antiguas  prerogativas  de  los  Re-  de  Calataynd  y  su  arcedianado: 
yes  de  Aragón,  en  virtud  del  el  clero  parroquial  de  las  diez 
derecho  de  reconquista  y  de  la  iglesias  de  Calatayud  era  ya  eo- 
Bula  de  Urbano  II,  principiaban  toncos  muy  numeroso,  pues 
á  mirarse  como  usurpaciones  y  suscriben  mas  de  50  clérigos, 
detentaciones  las  regalías,  ^ue  siendo  16  de  ellos  de  la  parro- 
en  SQ  origen  hablan  sido  bien  qoia  de  San  Andrés,  que  apa- 
legitimas.  Estas  cuestiones  de-  rece  la  primera, 
ben  estudiarse  á  la  luz  de  la  El  Concejo  suscribió  en  glo- 
historia  y  disciplina  general  de  bo,  v  ofreció  una  compensación 
¡a  Idesia,  si  no,  hay  grave  ries-  al  Obispo  y  Cabildo  por  el  fa- 
go de  equivocarse  en  ellas,  co-  vor  que  recibia. 
mo  sucedía  con  frecuencia  al  Atribuye  el  P.  Arráez  al  Obis- 
pa Argani:  las  cuestiones  sobre  po  Don  Juan  Frontm  la  funda- 
diezmos,  durante  la  segunda  mi«  cion  de  Nuestra  Señora  de  la 
tad  del  siglo  XII,  no  eran  sola-  PeAa  en  hi  misma  ciudad  de  Ca- 
mente  de  Calatayud,  Tudela  y  latayud,  el  afio  1182.  Pero  esta 
Veniela;  eran  de  todo  el  orbe  noticia  es  inexacta,  pues  en 
católico.  in6  hizo  Dofla  Urraca  Fron- 

Los  de  Calatayud  lograron  tin  una  donación  á  esta  igle- 

sacar  en  esta  parte  las  ventajas,  sia  (2),  y  la  tradición  la  supone 

que  años  antes  habian  obtenido  coetánea  á  la  fundación,  y  aun 

también  los  de  Tudela.  salvando  mozárabe.  El  Dr.  Don  Juan  Bi- 

su  respectivo  fuero,  aun  cuan-  

do  la  transacción  expresaba,  que 

se  perdonaban  á  las  iglesias  y  Jl¡  ,^^^^  «u»  documento,  pero 

.   (4)       el  tomo  '4.*  de  la  oolecefon  de 

Tra!^í;i.i  que  posee  osla  Real  Academia, 

(\)   Bula  del  Papa  Ludo  UI.  Véase  ea  fól.  102  vio.,  se  citan  uitas  pocas  palabra» 

el  apénd.  n.  20.  de  esta  donacioa. 
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i  60  Esjaaña  Sa§rüda, 

trían  Pujadas,  Pnor  de  aquella 
iglesia,  hacia  datar  la  vida  re- 
gular en  ella  desde  el  año  \  180. 
Es  lo  cierto  que  la  doló  Don 
Juan  Frontín,  y  lo  hizo  anexán- 
dole varias  iglesias  f^rroquiales 
del  arcedianado,  según  la  cor- 
ruplela  que  ya  se  principiaba  á 
introducir  entonces,  y  que  tan 
perjudicial  llegó  á  ser  á  las  igle- 
sias. Diólc  á  la  Peña  las  do  San- 
ta María  de  Ateca»  San  Pedro 
de  Alhama,  la  de  Muncbregra  y 
otras.  Las  iglesias  y  ios  pueblos 
no  llevaban  á  bien  estas  anexio- 
nes, que,  por  favorecer  á  una 
ifj^lesia  extrafla  ó  ó  un  monaste- 
rio, mataban  el  culto  en  las 
parro4}nias,  mal  servidas  estas 
por  vicarios  ó  comendatarios, 
en  ves  de  serlo  por  sus  propios 
hijos.  Créese  que  por  este  mo- 
tivo acudieron  las  iglesias  del 
arcedianado  al  Papa  Lucio  111 
para  la  ratificación  de  su  patri- 
monialidad. 

El  Obispo  á  su  vez  se. arre- 
pintió de  su  prodigalidad,  pues 
retiró  la  donación  de  la  iglesia 
de  San  Martin  de  Ateca,  y  la 
conmutó  con  la  del  pequeAo 
pueblo  de  Pardos. 

En  1187  Don  Alonso  de  Ara- 
gón declaró  Capellanes  Beale.s 
al  Prior  y  doce  capellanes  de  la 
iglesia  de  la  PeAa,  qnc  ya  on- 


TraladolXIXVn. 
toncos  eran  canónigos  reglares, 
y  como  tales  los  nombra:  <c/^e- 
i^pio  m  jfrol0e$wiie  el  4ef«mfh 
una  nosfra,  noslronimqfie  succe- 
r>iiorum,  áwmm  Sanctm  Mmrks 
«da  Pimío,  el  vo$  PriormeytU' 
)»dem  et  XU  fralres  et  Cmum^ 
»€oa  Regulares  ündem  emmo^ 
uraníes.»  Ademas  les  consignó 
sobre  el  portazgo  de  Galatayud 
cuarenta  maravedises  de  oro, 
que  debían  cobrar  anualmente 
para  vestuarío  (1)* 

Resultaron  de  este  modo  en 
aquella  población  tres  Cabildos 
de  canónigos  reglares,  en  San- 
la  María  de  Media-villa «  en  el 
Sepulcro  y  en  la  PeAa,  si  bien 
del  primero  solamente  por  con 
jeturá  se  puede  inferir  que  fue- 
sen regulares  sus  canónigos, 
y  debieron  secularisarse  muy 
pronto.  Por  lo  que  bace  á  los 
del  Sepulcro,  mas  bien  se  titu- 
laban Fmlm  (frailes  ó  freires) 
que  canónigos,  al  menos  por  en- 
tonces. Lo  mismo  se  llamaba  á 
los  de  la  Pefta  por  el  documento 
que  se  acaba  de  citar. 

En  el  privilegio  de  Don  Alon- 
so, al  declarar  de  Real  patrona- 
to la  iglesia  de  la  Peda,  y  Cape- 


(IJ  Se  coiiíiorvn  original  en  el  arcliivo 
de  faMnla  Marta  do  CaJülnyud.  Véa«een 
el  apéndice,  n.  45. 
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Cap.  .  Yin.  Cou(i)¡''ia  el  Episcopoloíjio  de  Tnrazona.  i61 
Ilancs  Reales  á  sus  caiiuiiifros,    cayeran  en  individuos  del  mis- 


no  se  cila  al  Obispo  Don  Juan, 
lo  cual  no  deja  de  parecer  algo 
exlraño:  sin  duda  el  Rey  uo 
creyó  la  donación  del  Obispo 
suficieulc  titulo  para  que  el  de- 
jara de  lomarla  bajo  su  ¡)aUo- 
nalu. 

El  P.  Argacz  alarga  el  pon- 
lifirado  de  Don  Juan  Frontín 
hasta  cerca  del  año  1194,  pero 
en  la  carta  puebla  de  Cania- 
ron  (1)  aparece  que  ano  vivia 
en  Octubre  de  1194,  pues  con 
esta  fecha  le  cila  la  Cancelarla 
de  Aragón  entre  los  allos  dig- 
natarios. {ÍQham&  Ftoníini  in 
Tirasona), 

DON  GAIiaA  FROISThN  U 

En  la  donación  de  diezmos, 
que  hizo  Don  Juan  Fronlin  al 
monasterio  de  Veruela  en  1179, 
firma  con  los  demás  individuos 
del  Cabildo,  y  en  5."  lugar,  un 
Don  Garcia  rroutin,  después 
del  Prior  y  los  Arcedianos,  y  el 
primero  de  los  canónij^ms  del 
Cabildo  de  Tarazona  (:2).  (]ouio 
este  entonces  era  rej^ular  y  las 
elecciones  se  procuraba  quo  re- 


(1)   Bofarull,  lomo  8.°,  doc.  32,  iiígi- 
na  89  y  sigs. 
C¿)   Ap»nd  n.  39,  ya  diado. 

lOUO  XLVL, 


nio,  es  muy  probable  que  le 
clicriera  aquel,  á  la  muerte  del 
Obispo  Don  Juan,  su  pariente, 
y  como  individuo  antiguo  de 
a(|uella  corporación.  Su  elección 
debió  ser  en  la  segunda  mitad 
del  año  11115,  pues  en  Mayo 
de  aíjiicl  íiñi»  aun  no  le  rifaba 
la  Caueirlaria  de  Aragón  como 
Obispo  de  Tarazona.  Con  aque- 
lla fecha  el  Rey  Don  Alonso  11, 
esliiiulu  en  Calalayud,  hizo  do- 
iia(  ¡OM  del  castillo  de  Piedra  al 
mouaslerio  de  este  nombre,  con 
otras  varias  y  ricas  concesio- 
nes en  tierra  de  Teruel.  En  la 
donación  se  citan  los  Ol>i.s[>os  de 
Zaragoza  y  Huesca,  juntamente 
con  el  Arzobispo  de  Tarrago- 
na: la  oíuision  del  nombre  de 
Don  Garcia,  y  mas  estando  la 
córte  en  Calalayud  al  exten- 
der el  privilegio,  parece  indicar 
que  aun  no  era  Oi>ispo,  pues 
no  se  le  cita  ni  aun  como  electo. 

Por  aquel  uiisnio  tiempo  lo- 
gró la  iglesia  de  Tudela  una 
Bula  del  Papa  Celestino  ]\\, 
dada  en  el  ano  5.*  de  su  Pontí- 
licado  (119G),  en  que  confirma 
la  concordia  que  esta  habia  he- 
cho con  el  Obispo  Don  Mar- 
tin (i).  Toma  el  Papa  á  la  iglesia 


(1)  Apcnd.  n.47. 
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102  E apaña  Sarjrada.  1 
de  Tíldela  bajo  su  protocrion, 
y  le  hace  varias  concesionos, 
modificando  la  rilada  cnncor-- 
dla.  Eslaf)lcccsp  In  jiii  iMÜrcion 
del  Prior  oii  los  |)uel)iüs  de  aquel 
len  itoi  io  que  después  fué  dea- 
nalü.y  diócesis,  con  indepen- 
dencia del  Arcediano  de  Ta- 
razona.  Se  le  quita  al  Obispo 
el  dereciio  de  intervenir  en  la 
elección  de  Prior,  que  en  ade- 
lante se  liaria  solamente  por  el 
.Cabildo  de  Tudéla;  debiendo 
el  Prior  electo  presentarse  al 
Obispo  de  Ta  razona  para  recibir 
la  confirmación,  sin  exacción 
alguna.  Sin  duda  el  Cabildo 
aprovechó  la  vacante,  como  so- 
lí n  hacerse,  para  obtener  estos 
prn  !li'i;'H)s. 

Por  entonces  murió  también 
el  Rey  Don  Alonso  11  de  Ara- 
gón: hallóse  Don  García  en  las 
Cortes  de  Daroca,  celebradas  en 
Setiembre  de  410(>,  para  lomar 
posesión  del  Reino  Don  Pe- 
dro I!,  su  iujo,  que  habia  jura- 
do los  fueros,  en  Zaragoza,  á  IG 
de  Mayo.  Fué  Don  Carcia  muy 
adicto  á  la  personn  de  este  Mo- 
narca, á  quii  II  acompañó  en 
varias  ejípediciones,  y  princi- 
palmente en  la  cruzada  que 
marchó  para  derrotar  á  los  mo- 
ros en  la  célebre  batalla  de  las 
I^avas,  según  refiere  el  Arzo- 


^atado  LXXXVTL 
bispo  Don  IkoiJiíl^o:  «Fwcrwnl 

ncliam  ihi  Pinüilircs   Gar^ 

y>sias  Tiinisoncnsis,  ¡krewjarius 
i)Barcijtoiirnsis  clcdus»  (1). 

Su  intimidad  con  el  Rey  Don 
Pedro  hizo  que  vendiera  varias 
fincas  de  la  iglesia  do  Santa 
Mana  de  Calataynd  para  socor- 
rer al  Monarca.  Los  Obisjiós  se 
Cdiisiderahan  como  dueños  de 
Iiis  l)if»nes  de  las  ip;lesias,  v  los 
abusos  que  ])or  entonces  conu»- 
tian  en  su  administración,  y  los 
continuos  pleitos  á  que  daban 
lucrar,  fueron  perjudiciales  á  sn 
jurisdicción  misma,  dando  oca- 
sión á  las  i  csLM  vas  pontificias, 
introducida^  jusiamenle  para 
evitar  aquellos  abusos. 
■  Para  resarcir  Don  Garcia  el 
agravio,  que  61  ihímuo  recono- 
cía haber  hecho  a  la  iglesia  de 
Santa  Maria  de  Calatavud,  tra- 
tó de  repararlo,  dniidule,  con 
acuerdo  (leí  CiibiUlo  de  Tarazo- 
na,  la  miiad  de  los  diezmos  de 
los  moros  y  judíos  de  Cetina  y 
Villafeliche,  que  le  habia  dado 
el  mismo  Rey  Don  Pedro.  Cita 
Argaez  la  escritura,  pero  ¡ncor- 
recia  (2).  Snpone  ademas  que 
los  24  que  üimaB  con  el  ObLs- 


ft)  rioderkt  ToleU,  ete.,  tib.8.%  ea- 

pílulo  3  • 

(2)  Véase  en  Io'j  aix'tulicoí,  copiada  díl 
archivo  de  Santa  Mana  de  Uilatayud. 
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pa  eran  caoéiiígos  de  Tarazona» 
en  Jo  que  se  equivoca  visiUer 
mente»  El  documento  ae  otorgó 
en  Galatayud,  como  consta  por. 
su  fecha,  y  no  es  prohahle  que 
el  Cabildo  de  Tarazona  estuvie- 
se presente  al  olorgam¡enio« 
Ademas  en  la  copia  auténtica. 

?pe  hay  en  Calalayud  firma  el 
rior  ¿  cotttínoacíon  del.  Obis- 
po» diciéndose  fmr  e^usám. 
Eeektt€Sf  y  hablando  de-la  iglesia, 
de  Santa  Mariá  de  Hedia-villat, 
y  en  Ca)atayud,.  claro  es  que  el 
Prior  de  la  mkma  iglesia  no  era- 
el  de  Tarazona».  sino  el  de  Ga- 
latayud. Itas  el  P.  Argaez»  en, 
la  escrítuEa  que  copia,  trastorna 
todo  el  órden  de  las  firmas. 

Aun  se  ve  esto  mas  clare,  ea 
otra  donación oue  hizo,  eai205». 
á  la  órden  del  Santa  Sepulcro- 
de  la  misma  ciudad»  concedién- 
dole que  puedan  entemrse  eoi 
8U  iglesia  tedios  los  que  quieran, 
liacerio.  Otorgan  a!  Sepulcro 
esta  concesión  todos  los  canó- 
nigos de  Tarazona  y  Calatayud. 
Armando»  á  continuación  del 
Dean  de  Tarazona»  el  Prior  de 
Santa  liaría  de  Galatayud.  Gac- 
ela Frontín,  que  después  fué 
Obispo,  Y  segundo  de  este  nom-' 
bre  (i). 

( I )  Vi'asc  el  apénd.)  oopiado  del  arcfai- 

vu  del  Sepulcro. 


itcopolomo  i€  Tarasona,  ^  16$. 

J^ualmente  se  equivoca  Ar- 
gaez  en  decir  «¡ue  el  Obispo  Don 
Gárcia  Frontin  primero  puso 
canónigos  en  Santa  María  de  la 
PeOa  de  Qsilatayud  el  aflo  MOl 

I)ues  coinsta  que  existían»  por. 
o  menos,  Teinle  años  antes.', 
cuando  fueron  declarados  Capo-*  . 
Ilanes  Reales»  y  favorecidos  por 
el  Rey  antecesor  con  donaclo«- 
nes  y  prirílegios.  Hizose  si  en.  . 
este  afio  una  curiosa  concordia 
entre  b  catedral  y  la  colegial' 
de  latPeAa»  en  lá  que  los  canó-« 
nigos  de  esta  iglesia  confiesan, 
que  la  había-  fundado  y-  dotado- 
el  Obispo  anterior,  por  lo  que. 
se  comprometen  á.  no  elegir 
nthgpn  canónigo  secutar»  &  dar 
el'  hábito  á  los  canónigos.de  Ta-r 
razona  c^iie  quieran  tomarlo  en 
la  iglesia  de  lá  Pefta,  y  no  ím-  ' 
petrar.  privilegios  conlrael  Obis- 
poi  Los  canónij;Qs  de  una 
otra  Iglesia  debían  tener  ber- 
mandad  y  darse  reciprocamente 
asiento  en  et  coro  y  en  el  reféc- 
lorío»  pero  no  en  el  Cabildo  ó 
Capitulo.  Se  ye  cbramente  por. 
está  concordia»  que  el  Gabudo. 
de  Tarazona  observaba  aun  en- 
tonces la  vida  canónica  común» 
pues  comían  en  refectorio  (i). 


( I )  Lo  inserta  Argaez,  fdl.  UO.  Véase 
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16í  España  Sagrada. 

Aun  aparece  eslo  mas  clara- 
menlc  de  la  caria  de  liernian- 
dad  que,  treec  aíios  después, 
otorgó  el  iHibiiio  Obispo,  cnlre 
su  iglesia  y  la  de  Sidionzn,  pues 
no  solani'Mi (('  se  euiií  f  li  n  co- 
munión dtj  huíi  .ip;¡os,  sino  tam- 
bién de  hospedaje.  El  canónigo 
que  venga  de  una  cate<lral  á 
otra  será  admitido  recíproca- 
mente al  cuiu,  al  claustro  y  al 
refec lorio,  no  siendo  horas  de 
silencio,  y  si  prefiero  estar  en 
la  liospederia  se  le  dará  nllí  la 
porción  canónica.  Hízose  esta 
concordia  el  año  1214,  estando 
el  Obispo  Don  García  en  el  con- 
venio de  Siííuonza  fípie  asi  lla- 
ma la  escritura  al  Cahiido  regu- 
lar), y  lo  ratificó  el  de  Tarazo- 
na,  habiendo  durado  esta  her- 
mandad hasta  el  (lia  (1). 

La  palabra  convenio,  aplicada 
á  un  Cabildo  catedral,  recuerda, 
que  por  aquel  mismo  tiempo,  y 
á  principios  del  siglo  Xill,  se 
propagaban  por  la  Iglesia  los 
institutos  mendicantes,  que  da- 
ban este  nombre  á  sus  reunlo- 
iK  s  y  á  las  casas  mismas  donde 
se  congre^raíinn,  dejando  los  tí- 
tulos de  monjes  y  monasterios. 


(1)  Lo  copia  Arg^aez,  f»l.  243,  y  hay 
copia  anticua  en  d  arehivo  áA  Cabildo. 
Véate  eo  elapéndioe. 


ralada  IXXXVÍl. 
Hermandad  contrajo  también 
por  entonces  la  catedral  de  Ta- 
razona  con  el  que  allí,  y  A  poca 
distancia  de  la  ¡L^lcsia  catedral, 
fundó  el  mismo  San  Francisco, 
según  asegura  la  tradición  cons- 
tante. Aquella  hermandad  ha 
durado  hasta  la  épocn  de  la  ex- 
claustración de  los  regulares  en 
nuestros  dias,  pues  el  Cabildo 
constantemente  prefería  los  re- 
liíjioííOB  franciscanos  para  dife- 
rentes minislcrios  de  pulpito  y 
confesonario,  que  desempeña- 
ban en  la  catedral,  v  aun  se 
trasladaban  los  canónigos  á  San 
Francisco  cuando  por  obras  ó 
reparos  se  hallaba  esta  impedi- 
da para  los  divinos  oíicios. 

El  título  de  convenio  le  toma 
también  la  comunidad  de  mon- 
jes de  Veruela  en  la  transacción 
que  hizo  con  el  misnm  Obispo 
Don  Carcia,  el  año  1213,  sobre 
los  derechos  de  sei)uUura  de  los 
que  se  cnl errasen  en  nf|ufd  mo- 
nasterio, documento  íik diio  y 
muy  curioso,  en  que  íinoan  el 
Obispo  y  el  Abad  con  parle  de 
sus  res)>cclivos  Cabildo  y  mo- 
nasterio (\). 

Otra  transacción  importante 
habia  hecho  esto  Prelado  coa 


(1)  VdaM  en  el  apénd.  y  copiada  4el 
Gttb  rcodeVeraeta, 
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Tf?;).  V!!f  Coníin}ia  et  Eptscopotofp'n  f^r  Tnrnzrtvn.  ff?a 
SU  propio  CaÍ3ililü,  ei  añt)  1'iOO,    anda  impresa  m  una  colección 


cediénfiole  lodos  los  dercclios 
que  tenia  sobre  los  diezmos  de 
Borja,  sin  reservarse  nada  de 
ellos,  expresando  que  lo  hacia 
por  ciH'idnd  y  para  vestuario  de 
los  canónigos,  con  sola  ohlitca- 
cion  de  hacer  un  aniversnrio 
por  su  alma  y  las  de  sus  parien- 
tes y  predecesores.  Del  docu- 
menlo  aparece  lo  que  ya  antes 
se  dijo,  que  el  Obispo  Don  Car- 
da se  consideraba  dueño  de  to- 
cios los  fliezmos  del  obispado, 
se^un  la  doctrina  de  aquel  tiem- 
po, aunque  solamente  llevaba 
ei  cuarto  del  diezmo.  Mas  por 
lo  qu(í  hacia  á  los  de  noija,  el 
Obi<^po  y  Gabiblo  Icnian  tres 
cuartas  partes  para  el  vestua- 
rio, y  la  otra  cunrta  parte  para 
carne:  el  rediezmo  de  este  cuar- 
to se  daba  al  Arcediano.  De  tan 
complicada  distribución  forzo- 
samente habian  de  surgir  con- 
flictos, y  el  Obispo  prcíirió  ce- 
der su  parte  al  Cabildo,  como 
queda  diVho.  A  esto  alude  el 
epitafio  puesto  en  su  sepulcro, 
en  el  coro,  al  pie  del  fnt  i^tol, 
que  dice:  «qm  Canónicos  huyus- 
iHHOdi  Mcclosuv  (aviI.  BoTíjirr... 

»   Suo  gratisiimo  dono 

wvesUvii.io 

El  P.  Argacz,  no  teniendo 
noticia  de  dsU  donación,  que 


de  documoTitos  del  CnbiMn,  n tri- 
bu ve  íá  Don  García  Froiilin  U 
lo  que  babia  hecho  estol,  tío  su- 
yo, í\  principios  de  a(juel  siglo. 

Poco  mas  podria  decirse  de 
los  hechos  eclesiásticos  de  este 
Prelado,  aunque  sí  de  sn  inter- 
vención en  los  negocios  políti- 
cos de  aquella  corona,  en  que 
tuvo  mucha  parte,  por  el  favor 
que  le  dispeasaron  los  Beje^ 
de  Aragón. 

Argae/.  eita  una  sentencia  que 
dió  este  Prelado  el  año  120(), 
en  el  claustro  de  la  catedral  de 
Tudela,  con  motivo  de  un  plei- 
to j)uesto  por  un  seglar  contra 
un  capellán  de  aquella  iglesia 
colegial;  habiéndolo  rnpirido  del 
archivo  de  la  mitra.  Kxlraño  es 
que  el  Obispo  conociera  en  un 
asunto  en  que  tenia  jurisdicción 
el  Prior,  pero  la  importancia  de 
este  subia  en  los  tiempos  en 
que  los  Reyes  de  Navarra  pug- 
naban con  los  de  Aragón,  v  so- 
lia  disminuirse  con  las  paces  (1). 

La  tradición  de  A  ¡faro  ase- 
gura que  por  aquel  tiempo  vino 
también  allá  San  Juan  de  Mata, 
en  ocasión  (jue  se  bailaban  con- 
gregados en  aquel  punto  los  Re- 
yes de  Gasliila,  Leoo,  Aragón 

0)  Arga«E,ttUS4t. 


I 

I 


Digitized  by  Google 


m  Espahn  Sagrada.  Tratado  LXXWií. 

y  Navarra,  y  que  pretlicó  á  tan    su  lioácsla ij^losin,  daño  1201 . 


augusln  nsnmhina  sobre  la  obli- 
gación de  iiaccr  paces  Jurado- 
ras (1).  La  necesidad  (h  resis- 
tir al  i^ran  ejércilo  agarcno  que 
del  Africa  venia,  obligó  en  efec- 
to á  los  Reyes  á  transigirías  por 
eutnnees. 

Don  Garcia  Fronliii  sobrevi- 
vió poco  lienipo  á  >ii  ;iiniL;()  Don 
Pedro  el  Católico  y  á  la  victoria 
de  las  Navas  de  Tolosa,  pues 
murió  hacia  el  ano  4218,  se- 
gún conjetura  Argaez.  Don  Die- 
'j!0  Casauate,  en  su  bisloria  ma- 
nuscrita, fijaba  el  lalteciniiento 
de  este  Prelado  en  Tarazona  á 
i  O  do  Diciembre  de  i^  IS.  Aun 
fué  dos  años  cons«>jiM'í)  dt»!  Rev 
Don  Jaime,  cuyo  cargo  juró  en 
15  de  Sctienabro  de  (2). 

DON  GARCIA  i^UOiNTlN  IL 

12Í9— 1253. 

Aparece  ol  nom]»re  de  este 
Prelado  entre  los  cinónigos  de 
Sant;í  Maria  deCalalayud,  en  la 
douaciuu  de  diezmos  que  iiüto 


(1)  Véoso  el  capitulo  de  los  Sanios  de 
la  diócesis,  en  el  tomo  siguiente. 

(2)  Borarull,  lomo  (3.°,  doc.  XI,  copia 
ei  juramenlo  que  hicieroa  el  Arzol^spo  de 
Tarragona  y  el  Obispo  G.  de  Tuasona  «1 
tomar  poseaioa  de  «steciigo* 


Era  enlonces  moderno  en  aquel 
Cabildo,  V  como  tal  lirmó  de  los 
últimos;  pero  cuatro  años  des- 
pués aparece  ya  suscribiendo 
como  Prior  de  él  en  la  dona- 
ción al  Sepulcro  de  la  misma 
ciudad.  Quizá  pasó  de  allí  al 
Cabildo  regular  de  Tarazona.  y 
sea  el  mismo  Dean  Garcia,  que. 
en  Í2i5,  lirnió  la  donación  al 
monasterio  <1e  Veruela.  Ello  os 
que  á  la  muerte  de  sn  lio  leeli- 
•rió  ol  Cabildo  en  su  lugar.  La 
falta  de  papeles  aatifíuos  en  los 
archivos  de  la  catedral  v  de  la 
mitra  nos  priva  de  saber  las  cir- 
cunstancias de  osia  y  oirás  elee* 
ciones. 

En  una  escritora  del  archivo- 
de  Tudela,  acerca  de  una  com- 
posición entre  Doña  Teodora  do 
Froyola  y  su  convento  y  alfru- 
nos  vecinos  de  Cascante,  otor- 
gada en  1219,  se  cita  á  Don 
García  Frontin*  electo  Obispo 
de  Tarazona.  Durante  su  largo 
pontificado  de  54  años  escasean 
las  noticias  acerca  de  su  pei-so- 
na,  ]>ero  no  faltan  sucesos  im» 
portantes  para  la  Iglesia.  Con- 
tribuyó quizás  para  ello  ol  ha- 
ber andado  este  Obispo  mucho 
tiempo  en  la  corte  del  Uey  Don 
Jaime  el  Conquistador,  pues  le 
designa  ZuriLacomo  uao  de  sús 
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tonsejeros,  auiujue  cquivocan- 
tlo  el  nombre  y  linmándülc  Don 
Guillen,  en  vez  deCarcia,  ni- 
lerprclaiulo  mal  la  l<3lra  ini- 
cial, única  con  (juo  solia  linuar, 
según  el  estilo  de  aquoll:i  *  poca. 

Poco  después  de  lialxM*  as- 
CíMiciido  al  episcopado  de  Tara- 
zona,  vino  á  (día  Don  Jaime  pa- 
ra casarse  con  la  Infanta  Dona 
Leonor  de  Castilla,  iiermana  de 
Düñ.i  l?erenguela,  célebre  nja- 
dre  de  San  Fernando.  Desposá- 
ronse en  Agreda  y  se  velaron 
en  la  catedral  de  Tarazona, 
donde  el  Rey  Don  Jaime  se  ar- 
mó caballero,  cifténdose  él  mis- 
mo la  espada,  qm  estaba  sobre 
«1  altar, «egun  r(?Iiere  Zurita  (I). 

Este  matrimonio  íué  poco 
"áforluníHlo,  pues  á  los  pocos 
años  vino  á  disolverse  en  el  mis- 
mu  paraje  donde  se  liahia  con- 
Iraido,  el  dia  29  de  Abril  de 
4229,  en  que  el  Legado  apostó- 
lico Juan  de  Abbeville,  asisti- 
do ílt'  los  Arzobispos  de  Toledo 
y  Tarragona  y  otros  varios  Obis- 
pos reunidos  en  Tarazona,  de- 
claró la  nnlidad  del  malrimonio, 
por  ser  los  Reyes  parientes  den- 
tro del  cuarto  grado.  Ademas 
del  Legado  y  de  los  dos  Arzo- 
bispos ('liados  y  el  de  Tarazona» 


(i)  Zurita*  Ub.  2  %  cap.  7S. 


nscopoloffio  de  Taraiona.  MSH 
asistieron  i\  aquella  especie  de 
Concilio  nacional  los  de  núríros. 
Calaliurra,  Segovia,  Si^^iienza, 
Osina,  Lérida,  Huesca  y  Havo- 
na.  Dícese  que  siete  de  aquellos 
Obispos  se  bospedaron  en  la 
eslrcclia  y  pendiente  calle,  que 
aun  conserva  el  nombre  de  los 
siete  Obispos,  Posible  es  (|iie 
fueran  estos  los  seis  Prelados  de 
Castilla  y  el  de  Bayona,  y  que 
el  Legado  con  los  Obi-^jx^  ara- 
goneses y  caíala fiL's  hospeda- 
ra en  el  palacio  episcopal,  que 
estaba  contiguo  á  la  catedral  en 
aquella  época.  Las  actas  de 
d(piella  Junta  se  han  perdido, 
pero  subsiste  el  fallo  que  die- 
ron (i), 

ISo  fué  menos  notable  y  tras- 
cendental otra  rennmji  que,  diez 
años  ann  mas  adelante,  se  veri- 
íicó  en  Tudela,  ante  otro  Legado 
Pontificio,  para  fallar  acerca  do 
la  acalorada  cuestión,  que  sobre 
la  iglesia  de  Valencia  traían  los 
dos  MéUopolitanos  ya  citados. 
Prelendia  el  Arzoluspo  Dun  Ro- 
driüfo  que  la  jurisdicción  sobre 
Valencia  correspondia  a  l.i  igle- 
sia de  ToKmIo,  por  baberlo  sido 
en  otro  tiempo  de  su  provin- 


( I )  Véase  en  el  apétid . ,  C4>iHado  de  k» 
MSS.  del  P.  Borriel  en  la  fiUriioteot  N«- 
ctonal. 
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cia,  y  por  Bula  Pontificia  que 
Je  coDcedla  jurisdicción  en  lo- 
dos los  territorios  que  por  lá 
abusada  de  España  salieran  de 
poder  de  infieles.  Oponíase  el 
de  Tarragona,  alegando  ser  de 
gn  proTincia*  y  probando  qne 
los  moiárabes  de  Valeneia  re- 
ctbían  los  auxilios  espirituales 
de  los  Prelados  Tarraconenses. 
Para  fallar  esta  cuestión,  que 
•solamente  la  Santa  Sede  podía 
Tesol?er,  siendo  entonces  dis- 
tintas las  náoionáfidádes  de  Ara- 
ron y  Castilla,  el  Legado  cons- 
tituyó su  tribunal  en  Tudela, 
como  territorio  neutral  y  próxi- 
mo á  los  dos  países  discordan- 
tes, y  libre  de  la  presión  de 
anos  y  otros.  Concurrieron  allí 
los  Prelados  litigantes,  y  se  fa» 
Oó  á  favor  del  de  Tarragona. 

Por  entonces  el  priorato  de 
Tudela  se  erigió  en  deanato.  En 
1^33  lodaTia  el  superior  del 
Cabildo  se  titulaba  Prior,  pero 
en  1239  ya  se  apellida  Dean, 
en  una  fundación  de  dos  cape- 
Hanios  erigidas  en  la  capilla  del 
Espíritu  Santo,  sita  en  el  claus- 
tro de  aquella  iglesia. 

Ademas  de  estos  aconteci- 
mientos notables,  ocurridos  en 
la  diócesis  durante  el  pontifica- 
do de  Don  García  II,  son  tam- 
bién dignas  de  observarse  las 


ixxxyu. 

construcciones  de  la  mayor  par- 
te de  las  iglesias  principales  del 
obispado  00  aquel  siglo.  Ha* 
Mando  de  aquellos  tiempos  Don 
Lucas  de  Tuy  los  describe  co- 
mo felices  para  España,  y  cita 
4as  construcciones  de  las  igle* 
oías  de  Toledo,  Burgos,  Va- 
lladoiid  y  Osma  como  maes- 
tras de  adebintamíento  y  bien- 
estar (1). 

En  esta  parte  no  era  inferior 
el  movimiento  en  Aragón  al 
de  Castilla,  y  se  ecba  oe  ver 
dentro  de  este  mismo  diispado. 
Construyóse  entonces  de  nueva 
planta  ía  i{;lesia  catedral,  tal 
cual  hoy  existe,  y  también  la  de 
Yeraela,  hermana  gemela  de  la 
catedral.  En  un  Breviario  an- 
tiguo, que  cita  Argaex,  se  ha- 
lla esta  noU  (2):  «XX  Í|nv 
»2íff  Eccbsu»  Soneto  Marm 
»de  HoHa  fuü  indmia»  sub 
•Era  MCCLXXU¡0ano  CbrUU 
»  MCCXXXV, »  La  consagrwaon 
del  altar  mayor  de  Veruola  se 
hizo  once  altos  antes  (1224), 
pero  la  de  la  iglesia  fué  en  1248 
por  el  Obispo  Don  Asnar  de 
Calahorra,  asistiendo  á  ella  el 


(1)  Don  Lucas  de  Tuy,  al  final  de  su 
Croniea:  «¡OA  quam  beata  témpora  Uíal,».. 

»  Epitcopi,  Abbates  et  CtemttdtÉMH 

nmonasteritt  construmt,  ete  * 

(2)  Argaez,  ful.  253. 
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Obispo  DoD  Garcia  de  Tarazo* 
na  (1). 

Al  mismo  tiempo  se  constrn- 

Jreron  también  las  iglesias  co- 
egiales  de  Santa  Mana  y  el  Se* 
pulcro  de  Galatayud.  La  prime- 
ra se  debió  terminar  h&cia  el 
alto  1249  en  que  la  consagró 
el  Arzobispo  de  Tarragona,  ex* 
presando  que  lo  hacia  por  en- 
cargo del  Prelado  diocesano. 
El  Obispo  de  Valencia,  que 
asistió  al  de  Tarragona  en  la 
consagración,  concedió  con  tal 
motivo  cuarenta  dias  de  indul- 
gencia á  los  quü  visitasen  es- 
ta iglesia  el  primer  domingo 
después  de  Todos  Santos,  ani- 
versario de  lü  consagración  (2). 
La  fábrica  de  aquel  templo,  ma- 
lamente reformado  en  el  siglo 
XVII,  ilchin  ser  digna  de  los 
buenos  lieüipos,  á  juzgar  por  l  i 
puerta  gótica  de  la  salida  ai 
claustro,  único  vesl¡<;ii>  (jue  res- 
ta de  ella  para  poder  calcular 
lo  que  fué. 

En  el  mismo  afio  y  por  el 
nii>fiui  Prelado  se  consagró  tara- 
bien  la  iglesia  del  Sepulcro, 


(1)  La  consagración  de  la  iglesia  de  Ve- 
rneia  la  pone  Argaez  en  pero  csla 
óel  aliar  mayor  se  hizo  en  1224,  según  el 
M.**  Rodríguez,  citado  en  los  Recuerdos  y 
Beltezas  áe  España,  t.  de  Aragón,  ful.  326. 

(2)  Véase  en  el  apénd.  esta  coosa^n- 
óon  y  concesión  de  indulgencias. 

TOMO  XLIX. 
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Sara  la  cnal  pidieron  limosnas 
iez  afios  antes  el  Arzobispo  de 
Tarragona  y  los  de  Zaragoza, 
Barcelona  y  Lérida,  expresando 
que  se  estaba  conslmjendo  en* 
tonces  (1):  «Apud  mUam  qum 
ytdieüur  CakUaiiib  eoiuíruUwr 
*Eedemm  konorem  Saneli  Se^ 

Al  mismo  tiempo  se  constru- 
yeron también  las  iglesias  de 
muchos  pueblos  notables  de  la 
diócesis,  que  seria  prolijo  refe- 
rir, y  aun  en  las  aldeas  mismas 
dependientes  de  los  monaste» 
rios  (2).  Fundáronse  también 
otros  muchos  conventos,  tanto 
mendicantes  como  de  la  órden 
de  Nuestra  Señora  de  la  Mer- 
ced, (|ue,  con  el  favor  del  Rey 
Don  Jaime,  s*^  extendió  rápida- 
mente por  Araí^on  y  (-Ijilahiña; 
li  i  hiendo  lograío  fundar  ya  en 
vida  do  Don  Garcia  11,  lanío 
en  Tarazona  como  en  Calata- 
yud  (5).  En  este  puulo,  preva- 
lidos del  favor  que  gozaban, 

3uisieron  negarse  á  pagar  los 
iezmos ;  pero  el  Arcipreste, 
que  entonces  ejercía  allí  juris- 


(1)  Véanse  también  en  el  apénd.  estas 

otras  concesiones. 

(2)  En  el  Cabreo  de  Veruela  aparecen 
varias  cartas  pueblas  y  fundaciones  de 
iglesias  por  aquel  tiempo.  Algunas  pueden 
verse  en  los  apéndices. 

(3)  Arpi^,  fól.  251. 
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dicciun  en  estas  materias,  les 
condenó  á  que  los  dieran  (1). 
Al  mismo  tiempo  (1211)  con- 
firmó á  la  iglesia  de  Santa  Ma- 
fia los  diezmos  que  le  liahia  da- 
do su  tio  (*2).  También  hizo  va- 
rias gracias  á  las  iglesias  del 
Sepulcro  y  de  la  Peña.  A  la  del 
Sepulcro  lo  confirmó,  en  ií'iO, 
la  posesión  de  todas  las  igle- 
sias que  tenia  esta  en  ol  obis- 
pado de  Tarazona,  á  saber,  las 
de  Galatayud,  Nuevalos,  Tobcd, 
Moílra  y  Aldehuela,  á  fin  de  que 
pudieran  regirlas  por  sí,  ó  por 
medio  ile  clérigos  seculares.  Kn 
la  concesión  firma  con  el  Obis- 
po lodo  el  Cabildo  de  Tarazo- 
na (oj.  \  la  iglesia  de  la  Peña 
le  cedió  cinco  maravedises  que 
le  pagaban  cada  año  de  treudo 
los  judies,  que  eran  los  que  po- 
blaban aquel  barrio.  Al  Cabildo 
de  Santa  Maria  le  confirmó  en 
el  año  de  l^H  el  privilegio  que 
düsde  tiempos  antiguos  gozaba, 
y  por  el  que  se  eximia  al  Cabil- 
do de  la  jurisdicción  de  sus  Ar- 
cedianos y  oficiides.  mandando 
que  solamente  pudieran  ser  juz- 
gados los  canónigos  y  racione- 


(t^  Véase  on  apónd  la  sonfcncia  del 
Arcediano  do  Calalayiid  coiilra  los  frailes 
de  la  Merced 

(2)  Véase  en  ol  apéndice. 

(3)  La  insertó  el  P.  Argacz,  WI.  215. 
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ros  de  ella  por  el  Obispo  mismo 
ó  el  Prior,  y  no  por  ningún  otro. 

Al  monasterio  de  Veruela 
concedió  también  el  año  1249 
los  frutos  de  una  ración  en  la 
iglesia  de  Borja,  correspondien- 
tes á  la  mesa  capitular  de  Ta- 
razona, para  la  sustentación  de 
un  capellán  que  celebrase  sufra- 
gios por  el  alma  del  Arcediano 
de  Tarazona  Pedro  de  Calata- 
yud:  por  esta  donación  recibió 
el  Obispo  800  sueldos  jaqueses 
de  aquel  monasterio  (i).  Se  ve 
por  estos  y  otros  hechos  que 
Don  Garcia  11  seguia  en  las  ideas 
de  sus  tios,  de  (|ue  las  rentas  de 
las  iglesias  eran  suyas  y  podian 
donarlas,  venderlas  ó  traspasar- 
las á  su  arbitrio,  y  esto  á  me- 
diados del  siglo  XI II. 

Esta  donación  de  un  benefi- 
cio de  Borja  no  debe  confundir- 
se con  la  otra  donación  de  los 
diezmos,  que  hizo  al  Cabildo  de 
Tarazona  el  Obispo  Don  Gar- 
cia I,  según  queda  dicho,  y  que 
dió  lugar  á  la  inscripción  equi- 
vocadamente puesta  en  el  sepul- 
cro que  está  en  el  coro.  Kl  epi- 
tafio es  de  época  moderna,  se- 
gún notó  Argaez,  pues  llama 
ciudad  á  Borjn,  que  no  lo  fué 
hasta  el  siglo  XV. 


(I)    Véase  en  el  apéndice. 
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Cap.  VII J.  Continúa  el  E 

El  último  dalo  histórico  que 
tenemos  acerca  de- este  Prela- 
do, según  Argaez.  es  el  yer  ci- 
tado su  nombre  en  la  concordia 
que  hizo  en  Tudela.  á  i.**  de 
Agoslo  de  1^55,  el  fícy  Don 
Jaime  el  Conquistador  con  Do* 
fta  Margarita,  Reina  viuda  de 
Navarra,  en  el  cual  se  expresa 
que  «fué  feyio  en  presencia  de 
»Don  Garcia  por  la  gracia  de 
»Dio8  Ohispo  de  Ta  razón  a.»  Ha- 
blase dejado  ya  la  costumbre 
cancelleresca  de  citar  los  nom- 
bres de  los  Prelados  que  ocu- 
paban las  sillas  de  Aragón,  y 
por  tanto  en  aquel  documento 
solo  se  citó  á  este,  por  haber 
estado  presente  á  su  otorga- 
miento (1). 

Pero  en  el  archivo  de  Santa 
Maria  de  Calatnyud  existe  un 
documento,  del  cual  se  puede 
inferir  que  vivia  aun  por  Febre- 
ro de  4251,  pues  con  aquella 
fecha  concedió  cuarenta  dias  de 
indulgencia  á  los  que  íliesen  li- 
mosna para  construir  el  coro  de 
Santa  IMaria,  el  tabernáculo  y  un 
frontal (il).  Kl  privilegio,  con  su 
sello,  se  conserva  original  toda- 
vía en  el  archivo  de  aquella 
iglesia,  y  también  en  una  copia 


(<)  BofarulI,  tomo  fi  píg.  l]g. 
42)   Véaso  ea  el  apcadice. 


liscopologio  de  Tarazona,  47t 
en  pergamino  de  los  privilegios 
de  ella,  donde  se  ve  la  G  ini- 
cial y  la  Techa  citada.  Por  tanto 
esto  períínmino  destruye  la  ero- 
nologia  de  Arráez, 

Ademas  del  Cabreo  do  la  Co- 
munidad de  Calatayud  (i)  apa- 
rece, que  este  Prelado,  en  Julio 
de  aquel  arto  1251  (/V  n&nat 
Julii),  hizo  la  limitación  de  par* 
roquins  por  mandado  del  Papa 
Inocencio  IV,  señalando  á  cada 
una  de  ellas,  no  un  determinado 
territorio,  sino  una  porc  ion  de 
familias,  las  cuales  allí  designa, 
disciplina  que  ann  subsiste  en 
aquella  ciudad  hoy  dia,  pues  la 
parroquialidad  es  todavía  fami* 
liar  y  no  territorial.  A  la  iglesia 
de  Santa  Maria,  ademas  de  las 
familias  que  allí  so  le  atribuyen 
y  designan,  se  le  dan  igualmen- 
te omnes  infanliones  viUa  et  aí- 
dearum  Calatambdeantiqua  eoth 
suetndine  aclemis  (sic)  ob»ervaÍa, 

Resulta  pues  inexacta  l^cro- 
n elogia  de  este  Prelado  ^on  re- 
lación á  la  época  de  sw  muerte, 
según  la  dió  Argaez,  siendo  di- 
fícil lijarla  con  exactitud,  por 
falta  de  documentos  coetáneos* 

Pero  aun  son  mas  inexactas 


(i)  Dió  notieia  de  este  doenmento  el 

P.  Trnc:.,'in,  f.'.I  i  l  {  vio,,  copiando  su  cx- 
Iraclo  de  unos  apuules  dd  Prior  Moalerde. 
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las  cronologías  de  CaiTilIo  y  Vi- 
llar, según  veremos  luego,  y 
todavia  peor  la  que  copió  el  P. 
Traggiu  de  la  historia  maous^* 
crila  de  Casanale. 

Seguii  Lsie  escritor,  fabulis- 
ta y  poco  seguro,  Don  García 
Frontín  11  falleció  á  11  de  Fc- 
Lí  cro  de  1240.  En  la  vacante 
estuvo  para  ser  nombrado  Obis- 
po San  Raimundo  de  Pcñaforl: 
lo  confundiría  quizá  con  el  Ar- 
zobispo de  Tarragona.  En  segui- 
da pone  por  Obispo  á  Don  Pe- 
dro Vidal,  «que  entró  en  1240, 
y  gobernó  poco,  pero  supone 
que  asistió  por  procurador  al 
Concibo  ¡Jiüvincial  de  Tarrago- 
na de  1245,  Icvcndo  la  firma 
de  Sancho  Pcrez  uEgo  Smictuis 
Petri  Episcopi  Tmisonensis  pro- 
curaior*,  uniendo  las  palabras 
Petri  Episcopi.  Pero  domos- 
Irando  que  en  l^'í."  era  Obispo 
Don  Garcia  rí  uiilin,  (juetla  dos- 
Iruida  tan  gratuita  lectura.  Des- 
pués ¡nlroduce  un  Don  Gar- 
cia 111,  á  quien  npellida  Don 
Garcia  Jorbas,  y  cuyo  episcopa- 
do hace  durar  desde  Febrero 
de  1244  hasta  11  de  Julio  de 
1265  (1), 


(i)  Traggia,  tomo  4.*  de  su  Colección 
de  MSS.,  fól.  44  vio.  Esl.  24,  gr.  5.»  B 
n.  i38  de  k  HeeU  Academia  de  la  Uisloria. 
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Toda  esta  serie  de  pritrunas 
cronológicas,  acumuladas  por 
Casanale  v  copiadas  por  Trag- 
gia, qnc  no  pudo  conqiruharlas, 
so  rt'l)alc  con  la  carta  puebla  de 
Pozuel,  dada  por  el  Abad  y 
monjes  de  Veruela  en  1245,  en 
la  cual  se  cita  á  Don  Garcia 
Frontín  con  su  nombre  y  apelli- 
do como  Obispo  actual  de  Tara- 
zona:  fíEpo.  Garcia  Frontini  in 
Tirasona.^)  Por  consiguii  nle  es 
falso  que  muriera  en  1240,  que 
le  sucediese  Don  Pedro  Vidal 
en  aquel  año,  v  (fuc  do  1245  á 
1205  hubiera  un  ObíSjuj  llama- 
do Don  Garcia  Jorbas  fl). 

Para  completar  los  dalos  re- 
lativos á  Don  Garcia  Fronlin  lí 
rosla  solo  añadir,  quo  ademas 
de  los  convenios  fundados  en 
Tarazona  v  Calalnvud,  soirun 
queda  dirlio,  se  erigieron  en  su 
tiempo  los  de  Sanio  DominfíO. 
Sania  Clara  y  8au  Francisco  de 
Calatayud. 

DON  FRANCISCO  I. 
(apócaifo.) 

El  catálogo  de  los  Obispos 
que  cita  Carrillo,  sip:uiondo  la 
série  do  los  retratos  episcopa- 


( i )  Cabreo  de  Venida,  (ilutado  FrMtt* 
gUt,  fól.  91*  Véase  ea  el  apéndice. 
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Ca^),  MJI.  ConiinÚLü  el 
les  en  la  sala  del  palacio  de  Ta 
razona,  introduce  un  Obispo  lla- 
mado Francisco,  de  quien  dice 
la  inscripción:  uJusíüiae  cusios 
»assiduusque  Comesi  Consecra' 
9vit  ecclesiam  SaneU  Torcuali 
ytCalalayubii,*  No  hallo  docu- 
mento alguno  relatiTO  á  tal  Pre- 
lado,  ni  el  nombre  era  usual  en- 
tonces en  España.  Sin  duda  en 
algún  monumento  de  difícil  lec- 
tura alguna  persona  poco  dies- 
tra leyó  Franciscas  por  Fron- 
iinus. 

Por  lo  que  hace  á  la  iglesia 
de  San  Torcuato  de  Galatayud 
no  se  puede  formar  idea  de  lo 
que  fué,  pues  tal  cual  hoy  exis- 
te es  harto  pobre  y  fué  restau- 
rada en  el  siglo  pasado. 

Argaez,  que  no  desperdicia 
ocasión  de  morder  al  Regente 
Villar,  combate  la  existencia  de 
este  Prelado,  como  si  aíjuel  es- 
critor tuviera  la  culpa  de  la  in- 
vención: «de  donde  se  ve  el  er- 
»ror  del  liegenle  Villar. y>  Pero 
Villar  no  hizo  mas  que  copiar 
literalmente  los  epígrafes  de  los 
retratos  episcopales,  sin  apro- 
bar ni  desaprobar:  por  consi- 
guiente el  error  no  era  de  Vi- 
llar, sino  del  que  inventó  aque- 
lla inscripción. 
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DON  PEDRO  L 

(dudoso.) 

Dos  son  los  monumentos, 
únicos  hasta  ahora,  que  acredi- 
tan la  existencia  de  este  Prela- 
do. El  primero  es  la  inscripción 
que  liene  en  la  sala  episcopal, 
prne!)a  poco  segura,  como  se  ve 
por  lo  ilicho  acerca  del  anterior. 
El  ologio  es  común  ó  vulgar  y 
nada  significativo,  pues  no  pun- 
tualiza ninguna  acción  del  Pre- 
lado: (iFidclis  servus  ac  prudens 
ñncUti  pastoris  vigilans  ac  se- 
^dulus  iinilator.yt 

El  segundo  monumento,  ó 
prueba,  es  una  escritura  de  Ve- 
rucla,  otorgada  en  Zaragoza  á 
28  do  Febrero  de  1257,  por  tes- 
timonio de  Juan  Carroz.  en  la 
cual  se  nombra  á  Don  Pedro, 
Obispo  de  Tarazona.  Cítala  Ar- 
gaez, pero  no  la  copia.  Por  des- 
gracia tampoco  se  halla  esta  es- 
critura en  el  libro  titulado  Pr¿- 
vilegia,  ni  ha  venido  el  origi- 
nal á  la  Real  Academia  de  la 
Historia,  donde  hubiera  sido 
examinado.  Resulta  pues  su 
existencia  de  un  documento 
desconocido  y  bajo  la  fé  de  Ar- 
gaez, que  á  su  vez  tampoco  lo 
vió,  y  hubo  de  referirse  al  ca- 
tálogo enviado  de  Veruela. 
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Aun  tlado  caso  de  que  oxis- 
licra,  lo  cual  no  parece  que  se 
])ucda  nogar  con  ftindamenlo, 
re.sulLa  que  nada  sabemos  de  su 
vida,  y  qiic  el  apellido  misino, 
Vidal,  vsUi  fundado  en  conjnlu- 
rn^  nliio  viólenlas,  pues  la  úni- 
ca r.i/.on  (jue  se  ¡dei^a  es,  que  en 
un  liiu'o  (le  í)ña,  llamaílo  ¡le* 
gla^  se  cncucnlra  citado  el  año 
122^  un  Arcediano  de  Calala- 
yud,  llamado  Pcirus  Vilalis  Ar- 
chidiaconus  Tira^toncnsis^  en  un 
pleito  con  el  Aliad  de  Oña,  en 
que  oslo  íííTuraba  coun»  pi'oeu- 
rador  de  In  A'>:if!esa  de  (iasvas. 
Pero  la  di>laneia  do  á 
425G  es  demasiada,  y  por  otra 
parle,  siendo  comiin  el  iiondire 
de  Pedro,  es  muy  aventurado 
suponer  rjue  el  Areediano  Pe- 
dro de  lt¿'i'¿  sea  el  Obispo  Pe- 
dro de  i 257. 

Ademns  no  aparece  tal  Are»^ 
dianu  Pedro  Vidal  en  niFijrima 
de  las  Süscriciones  siiTuienles. 
antes  bien  se  Ceba  de  ver  en  la 
caria  puebla  de  Aléala,  en  l'ióS, 
como  lesligo  D.  I\  l'fifriz  Ar- 
cia^ne  tic  Calatayub,  y  efi  1240 
lirma  el  mismo  en  la  Iransae- 
cion  entre  los  monjes  de  Verue- 

la  y  los  hospilaiarios  de  Sao 

Ju,>n. 

iN>r  el  contrario,  en  el  per- 
miso dol  Obispo  y  Cabildo  para 
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la  construcción  de  la  i<iflesia  de 
Tralnl,  en  1258,  no  lirma  nin- 
gún Arcediano,  y  en  cambio  el 
Dean  se  llamaba  Pedro  de  Na* 
vascues:  P,  de  Nóvaseos  (1). 

E\  motivo  que  tuvo  Argaei 
para  l!n ruarle  Vidal  fué  por  en- 
lazar la  íirma  de  Petrns  \  italis, 
en  1222,  con  otra  íirma  de  un 
monje  de  Veruela  que  en  1206 
suseril)ia  un  ptM'gamiiKt  dicien- 
do: <' Fj  rno  Fralrr  Í\'/nís'  \^iía- 
)>lis  scripai  hanc  rarlam.^^  (2) 
En  el  cnq)eño  de  Argaez  de  lia- 
cer  monjes  á  los  OlVispos,  con 
cualquier  pretexto,  á  lin  de  jus- 
tificar el  exótico  titulo  de  su 
obra  Soledad  ¡anrcada  por  lo$ 
hijos  do  Sun  íleniío^  afn  ovecha- 
ba  aun  las  apariencias  mas  lige- 
ras y  conjeturales  para  suponer, 
que  los  Obispos  habian  salido 
de  sus  claustros.  Mas  quién  no 
conoce  la  ridiculez  anlicanomca 
ípuí  envuelve  el  (¡ue  fuera  Ar- 
cediano, y  tuviera  un  beneficio 
secular  en  1222,  el  que  era 
monje  [)roreso  en  1200. 

No  se  concibe  (pie  en  el  si» 
í^lo  XII!  pu diera  tener  un  mon- 
je (lislereiense  una  dignidad  laa 
importante  como  la  de  Arcedia* 
DO  de  Tarazona. 


U)   Véase  eii  el  apéndio6« 

(S)  La eiiaAiig»ei«indariMn noticias. 
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Asi  piirs,  aua  concediendo 
que  el  sucesor  de  Don  García 
Fronlin  11,  por  los  nños  de 
y  57,  se  llaiiiu  i^cdro,  es  lo  cier- 
to (nie  so  ignoran  su  nombre  y 
anierior  cslado,  v  í|üe  no  tene- 
mos dalo  ninguno  acerca  do  su 
TÍda. 

DON  GARCIA  III. 

Es  la  historia  pailii  tilar  de 
las  iglesias  y  de  los  pueblos  un 
reflejo  de  la  historia  j?encral. 
En  los  gloriosos  niinados  de 
Don  Alfonso  el  Batallador,  Don 
J.tiiin'  (>1  Con(|uistador  y  otros 
Monarcas  gloriosos,  venios  en 
la  ií?lesia  de  Tara/mia  Prelados 
eminenles  y  de  gran  nombradia, 
largos  pontificados,  útiles  fun- 
daciones, hechos  claros  y  ¡iro- 
bados.  Presen lanse  Obispos  co- 
mo Don  Miguel  Coronel,  gran 
restan ratl 01  de  la  silla  de  Tara- 
zona,  y  posterioraienlc  los  tres 
Frontines»  cuyos  pontificados 
llenan  casi  un  sii^Ho,  en  que  la 
fábrica  de  la  catedral  se  lleva 
á  cabo,  se  aumentan  su  rique- 
za y  esplendor,  y  las  iglesias 
colegiales,  las  grandes  abadías, 

ÍT  aun  las  parrotiuias  principa- 
es,  reflejan  la  grandeza  de  la 
iglesia  rnaliiz,  con  la  (pie  viven 
unidas  cu  santa  paz  y  Iralernal 
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consorcio.  FúntianM*  tit  lus  pun- 
tos principales  de  la  diócesis 
conventos  de  mendicantes,  y  en 
Tarazona,  Borja,  Calatayud  y 
Tudela  se  establecen  los  conven- 
tos de  Franciscanos,  de  la  Mer- 
ced, y  en  algunos  do  ellos  ade- 
mas los  Dominicos  y  Trinita- 
rios, y  las  monjas  Cistercien- 
ses  y  Clarisas. 

Pero  en  los  turbulentos  rei- 
nados que  siguen  al  de  Don  Jai- 
me el  Conquistador  principian 
la  decadencia  v  el  retroceso, 
los  phíitüs  sobre  las  ni.iüi.jdadas 
exenciones,  y  la  consígnienle 
¡ndisripüna,  las  reservas  con 
ios  ntinibramienlos  de  extran- 
jeros, las  traslaciones  tVecuen- 
tes,  los  pciiiiilicados  breves  y 
oscuros,  sin  dejar  apenas  hue- 
lla (pie  pueda  rastrear  el  histo- 
riador, llegando  la  oscuridad- 
hasta  el  punto  de  dudar  de  la 
existencia  de  algunos  de  ellos. 
Concluyen  los  monjes  <lo  sumi- 
nistrarnos datos  acerca  de  sus 
monasterios,  eclipsados  por  los 
menilicantes  y  sus  conventos. 

El  documento  ni:is  moderno 
del  libro  Privilegia  de  Vernela  es 
de  1258.  Los  (..ábreos  de  Pie- 
dra y  F  i  tero  nos  dan  escasa  luz. 
Desjuies  de  li.ií  r  andado  con 
tanta  claridad,  din  a  a  le  los  suce- 
sos del  siglo  XU  y  primera  mi- 


Digitized  by  Googlc 


176  España  Sagrada. 

tad  del  XIII.  nos  hallamos  de 
pronto  en  medio  de  densas  ti- 
nieblas, y  sin  instrumentos  por 
los  cuales  guiarnos.  La  Cance- 
larla Real  no  cita  ya  al  fín  de 
los  documentos  los  nombres  de 
los  Prelados  y  altos  dignatarios. 
Las  colegiatas  y  abadias»  valién- 
dose de  sus  exenciones,  apenas 
recuerdan  á  los  Obispos,  como 
no  sea  para  pleitear  con  ellos. 
Hemos  palpado  ya  esta  oscuridad 
en  el  ponlificado  del  Obispo  ao- 
lorior  Don  Pedro  I.  Lo  mismo 
sucede  con  el  actual,  Don  Gar- 
cía III,  y  aun  mas  con  algunos 
de  los  siguientes. 

La  cxislencia  de  Don  Gar- 
cía 111  consta  de  la  séric  de  re- 
tratos en  la  sala  episcopal,  que 
solamente  diré  do  ól:  ^Fuil  vir 
^doctus  el  Sanclus,  morumque 
^cjccllcnlia  claras.^  Pone  su 
ponliíirado  anterior  al  del  Obis- 
po Frontin  II,  lo  cual  queda  ya 
rebalido.  Argacz  lo  fija  del  1257 
al  60,  fundándose  en  el  catálo- 
go fonnado  por  los  monjes  de 
Vcruela,  y  on  virtud  de  otra  es- 
critura, otorgada  en  Tarazona 
por  testimonio  de  Pelegrin  de 
Loharre  (1).  Ni  Argaez  la  inser- 


(\)  Quizá  aluda  á  la  transacción  con 
lo»  Hospitalarios,  en  que  figura  este  coa 
d  tilulo  de  Juatida  d«  Tarazooa;  pero 
aquftila  se  hiso  el  ailo  1240. 
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ta  ni  ha  venido  al  archivo  de 

esta  Real  Academia. 

Argaez  le  apellida  Jiménez 
por  una  suscricion  que  hay  en 
un  documento  de  1228,  en  que 
suscribe  un  Garsias  Eximini. 
De  este  apellido  hay  que  decir 
lo  mismo  que  del  Vidal  que  atri- 
buyó á  su  antecesor.  La  firma 
del  canónigo  G.  Eximini  se  ha- 
lla posteriormente  en  la  dona- 
ción de  Villamayor  (\), 

E\  suceso  mas  notante,  ocur- 
rido en  este  pontificado,  fué  la 
concesión  de  mitra  y  anillo  al 
Dean  de  Tudela  por  el  Papa 
Alejandro  IV,  el  año  1258,  á 
instancia  del  Rey  Don  Teobaldo 
de  Navarra. 

Con  referencia  á  este  docn- 
niento  se  cita  otro  muy  curioso 
del  mismo  archivo  de  Tudola, 
sin  fecha,  en  que  el  Papa  Ho- 
norio comisiona  al  Prior,  Arce- 
diano y  Chantre  de  Pamplona, 
para  que  conozcan,  con  faculta- 
des apostólicas,  en  la  causa  in- 
coada á  instancia  del  Prior  de 
Tudela,  contra  varios  canónigos 
de  Calahorra,  que  le  hablan  atro- 
pellado, despojándole  de  sus  or- 
namentos episcopales:  pónfise  su 
fecha  en  1218,  por  correspon- 
der en  este  ei  ado  3/  del  pon* 


(I )  Véase  en  el  apéndioe. 
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lificado  de  Honorio  III.  Pero  si 
la  concesión  se  hiio  al  Dean  en 
iS58,  ¿cómo  se  despojó  al  Prior 
en  1^18,  cuarenta  aAos  antes 
de  la  concesionf  Al  dar  el  Ga<> 
Ulogo  de  los  Deanes  de  Tudela 
se  Terá  qoe  este  fué  Obispo  de 
Gafahorra»  y  por  lanío  los  pon- 
tificales de  que  se  lo  despojó  se* 
rían  los  episcopales. 

En  el  archivo  de  Santa  Maria 
de  Galalaynd  se  eonser? a  la  sen- 
tencia que  en  i^fíO  dió  el  Ar- 
cipreste de  Gatataynd  á  favor 
del  Prior  y  canónigos  de  aqne- 
lla  iglesia,  y  contra  los  curas  de 
Villafelíche,  sobre  los  diezmos 
de  les  mores  ele  aquel  lugar, 
que  trataban  de  apropiarse,  qui- 
tándolos á  la  colegiata.  Sospft- 
cho  que  estando  en  el  original 
la  cifra  Areh.  tradujeran  en  la 
copia  que  se  conserva  AreM- 
présbita'  en  vez  de  Arekidiaeth 
rm,  pues  lo  mas  común  era 
que  fuese  el  Arcediano  el  que 
aun  ejerciese  allí  la  jurisdicción, 
si  bien  en  otros  documentos 
aparece  ejercida,  no  por  este, 
smo  por  un  oficial  eclesiás- 
tico. 

En  ninguno  de  los  dos  ins- 
trumentos se  hace  mención  del 
Obispo,  de  modo  que  estos  su- 
cesos, aunque  de  su  tiempo  y 
de  su  diócesis,  nada  aclaran 

TOMO  ILOL. 
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acerca  de  la  existencia  y  bio- 
grafié de  aquel  Prelado. 

DON  ALONSO  I. 

Tampoco  de  este  Prelado  se 
sabe  ninguna  otra  cosa  mas  que 
su  existencia.  Consta  en  el  ca- 
tálogo de  Yeruela,  pues  apare- 
ce su  nombre  en  un  documén- 
lo,  fechado  en  Tarazona  á  24 
de  Manto  de  i  203,  que  cita  Ar- 
gaez,  pero  que  por  desgracia 
tampoco  ha  venido  á  la  Acade- 
mia de  la  liistoría,  ni  fué  co- 
piado por  aquel  escritor. 

Gasanate  le  llama  Don  Alon- 
so Abones,  y  pone  su  pontifica- 
do en  los  afios  de  al  66. 
Como  no  han  llegado  á  nosotros 
los  documentos  en  que  apoya 
su  cronologia  no  es  fácil  combi- 
narlos, á  00  ser  que  en  ves  de 
ser  Obispo  dos  afios  lo  fuera 
por  el  espacio  que  medió  desde 
1265  á  i265  Y  principios  de 
esto  afio,  pues  de  esta  fecha  en- 
contraremos actos  del  sucesor. 

En  su  empefio  de  registrar 
los  nombres  de  todos  estos  Obis- 
pos en  la  donación  de  Don  Gar- 
cía Frontín  al  Santo  Sepulcro 
de  Galatayud,  conjetura  Argaex 
que  Don  Alonso  fuera  el  que 
nrmó  en  ella  A.  Viearius  Caía- 

Udubi  Esta  conjetura  es  tan 

33 
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gratuita  como  las  íiiiteriores. 
Ante  toilo  falta  demostrar  que 
la  A  significa  precisamente  Al- 
phonsHs.  Ademas  la  distancia 
desde  hasta  1265  es  muy 
considerable. 

De  todas  maneras,  como  es- 
tas investigaciones  darían  cuan- 
do mas  un  nombre,  pero  sin 
acompíuiui  lo  de  iiiní?nn  hecbo» 
seria  supérfluo  perder  mas  tiem- 
po en  ellas.  Su  epígrafe  en  la 
sala  de  retratos  del  palacio  epis- 
copal le  llama  nAlphonsus  sin- 
jtgnlari  erudilione  el  vilae  inle" 
ugrilale  specialissimus.^^ 

En  tiempo  de  este  Prelado, 
el  Papa  Urljanu  iV,  que  sobre 
ser  Cisterciense  habia  sido  Pa- 
triarca de  Jcrusalcn,  dió  á  los 
canónigos  del  Sepulcro  la  Bula 
de  exención  de  los  Ordinarios, 
ü  6  do  Junio  de  12Go,  scniillo 
ro  de  pleitos  para  en  adelaulc, 
y  que  solo  sirvió  para  rela- 
jar la  disciplina  monástica  de 
aquella  casa,  fervorosa  hasta  en- 
lonces. 

DON  FORTUNO. 

Kl  P.  Argaez  le  llamo  Don 
Forinnio  Mateo,  conjeturando 
graluilainentc  que  era  el  mismo 
que  en  su  manoseada  donación 
at  Sepulcro,  en  lii8.  Grraó  F. 


Tralndo  LX'XXm. 
MaUmi  ProBcentor  Tirasonensis , 
Falta,  como  en  el  anterior,  pro- 
bar que  la  F.  sifi^nifiquc  precisa- 
mente ForLimius,  v  no  mas  bien 
Fer randas,  Froiíanus  ó  algún 
otro.  Ademas,  en  una  escritu- 
ra del  Cabreo  de  Veruela  (1) 
aparecen  diez  años  después,  las 
concesiones  al  dicho  monasterio 
para  fundar  las  iglesias  de  Vi- 
llamayor  y  Trahil:  allí  no  se 
halla  tal  F.  Mateo  entre  los  fir- 
mantes, ni  menos  era  ya  Cban- 
tre,  pues  firma  como  tal  otro 
que  suscribe  R.  Cantor,  pros- 
sentom  cartam  laudo  el  cunfinno. 
Por  tanto  no  tiene  fuadanienlo 
el  apellido  de  Maten  que  el  P- 
Argaez  dió  á  este  Obispo. 

ilasanate  no  le  dió  tal  ape- 
llido, pero  en  cambio  nos  íras- 
milió  un  documento  curioso, 
hallado  cu  4  de  Agosto  de  1G57, 
hácia  en  va  éitoca  escribía  su  ca- 
tálogo.  AI  deshacer  el  altar  de 
Nuestra  Señora  de  Olm.icedo, 
en  el  término  de  01  vega,  se 
descubrió  un  cañón  de  cobre, 
puesto  allí  por  este  Prelado  al 
consagrar  la  iglesia  y  altar, 
según  aparece  de  un  pergamino 
que  había  dentro  de  aquel  tu* 
bo,  y  decia  asi,  después  de  los 
diez  maudamiculos  y  de  los 


•  ( i )  Viíase  en  el  apéitdio*. 
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principios  de  los  ciinlro  Evan- 
gelios: «  Dedícala  fuit  hcnc  Eo 
aciesia  el  hoc  aliare  in  kofDrein 
y>B.  Mario}  a  Dno.  l  ortunio 
y^Epo.  Tba^omnsi,  tdtbus  Ifa- 
»dii,  auno  ab  incarnatione  Din., 
r))Í.CCLXX,  Sábalo.  Umc  car- 
nlula  est  inclusa  similiter  cum 
>yJXti.  cor  pare  consécralo,  loco 
»reliquianimt  anno  Dni.  el  die 
»quo  supra.v  Por  este  docu- 
mento se  ve  que  todavía  duraba 
la  disciplina  usnda  en  otras  par- 
íes  de  A  raigón  y  Cataluña  de 
puíu  [  en  los  altares  al  tiempo 
de  su  consagración  formas  con- 
sacfradas,  en  d<  Icelo  de  reli- 
({ui  Ls  Ó  colocáuüolas  entre  es- 
Us  ^1). 

El  herlio  mas  antiguo  y  no- 
table de  este  Prebílo  es  una 
donación  de  dos  canonicatos  de 
la  colegial  de  Santa  María  de 
Cala  ta  y  ud,  que  estaban  pcrpé- 
luamente  unidos  uno  á  la  mitra 
y  el  otro  á  la  dii^ninlad  de  Ar- 
cediano, sec^im  consta  de  un 
documento  que  cita  Don  Miguel 
Antonio  Francés  Urriligoili  en 
s»u  memorial  impreso  por  la 
Santa  Iglesia  de  Tarazona. 

En  tiempo  de  este  Prelado 
(1369)  vinieron  á  fundar  en  Tu- 


(I)  Véase  d  TMlr»  «r  ta»  I|Mm  it 
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déla  los  canónigos  de  Gramont 
(Grandi-monlc),  á  quienes  Don 
Teobaldo  de  Navarra  dió  bienes 
considerables  en  aquel  pueblo. 
Con  las  ideas  do  privilegios  y 
exenciones,  que  eran  la  manía 
de  la  época  y  la  polilla  do  la 
discipliiKi ,  bien  pronto  se  pu- 
sieron en  pugna  con  el  Dean  y 
Cabildo,  y  por  espacio  de  cerca 
de  tres  siglos  los  Priores  de  San 
Marcial  vivieron  en  tan  buenas 
relaciones  con  ios  Deanes  de 
Tudela ,  como  estos  con  los 
Obispos  de  Tarazona  (i). 

Por  aquel  mismo  tiempo  fué 
la  causa  ruidosa  de  los  monede- 
ros falsos»  que  en  las  inmedia- 
ciones de  esta  ciudad  acuñaban 
moneda  de  cobre  con  una  boja 
de  oro.  Eran  personas  princi- 
pales las  que  eslnban  cuinplica- 
das  en  tan  infame  tráfico,  y 
tueroft  castidad ;is  con  pena  ca- 
pital. Procedióse,  en  Lie  oirás, 
contra  Blasco  Pérez,  dii^iudad 
de  Sacrista  de  la  catedral,  y 
hermano  del  Justicia  de  TaríH 
zona:  iuc  privado  de  su  digni- 
dad, condenándolo  á  reclusión 
perpetua. 

Casanate  pone  la  niuerlc  de 
este  Prelado  á  13  de  Diciem- 


(1)  VáMelorclaUvoálai^esiadftlI^ 
déla  «a  d  ímoa  siguionte. 
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bre  de  1276,  pero  es  error  gra* 
ve  de  80  disparalada  cronolo- 
gía» pues  asislió  al  Concilio  de 
Tarragona  en  1277,  como  notó 
Argaez  oporlunamenie. 

E!n  efecto,  hállase  entre  los 
nrimeros  Obispos»  cnvns  ínicia- 
iease  citan,  la  de  F.  «1  Tara- 
sona.  ¡kelaralio  quwdam  Tarrict' 
ccnenfU  Arckiepücopi  B.  prae- 
sentibtís  suffraganeis  Episcopis 
G.  llerdensi,  P,  Gerundensi,  fí. 
Vicmui,  F,  Ttrastnmti»  efe.  (i) 

Argaez  impugnó  con  buenas 
razones  á  los  que  dieron  á  este 
Obispo  el  apellido  de  Vergua, 
confundiéndole  con  el  Obispo 
de  Zaragoza,  que  por  entonces 
llevó  este  nombre.  Resulta  de 
sos  pruebas  que  el  apellido  de 
Yergua  es  tan  supuesto  oomo  el 
de  Maleo  que  él  le  dió»  y  por 
tanto  solamente  sabemos  su 
nombre,  pero  no  su  apellido, 
como  nos  sucede  con  otros  mu- 
chos de  aquel  tiempo.  Su  epí- 
grafe en  la  sala  de  los  retratos 
le  califica  de  Viduarum  proleth 
for,  mieetahiUum  eokUium^  pa* 
terqne  popuU, 


(1)  Argaez,  fól.  262,  copiándolo  de 
unos  apuntes  del  archivo  de  la  milra.  Se 
ve  que  lodavia  se  usaba  en  lalin  !a  palabra 
Tiratona^  aunque  ya  muclios  en  romance 
y  aun  ta  lalin  eaeribian  Dn^asoat. 


"Otado  LXXXXIL 

GARCIA  IV. 

El  P.  Argaez  dice  que  no  pu- 
do hallar  el  nombre  ni  estado 
de  este  Obispo.  Cnsanale  le 
apellida  Don  Garcia  de  Oblitas, 
mas  no  se  sabe  con  qué  funda- 
mento. 

Su  episcopado  duró,  scgim 
el  primero,  desde  1^  á  1289; 
este  segundo  le  hace  datar  des- 
de 1277  hasta  el  dia  11  de  Mar- 
zo de  1280.  Queda  probado  por 
la  junta  de  Prelados  qiiG  cita 
Argaez,  que  aun  era  Obispo 
Don  Foriuiio  en  1277;  por  con- 
siguiente In  cronologia  de  Ga- 
sanate  resulta  errada  en  su  pri- 
mera parle.  En  la  reunión  de 
Prelados  de  la  provincia  Tarra- 
conense, verificada  en  1279.  pa- 
ra pedir  al  Papa  la  canonización 
de  San  Raimundo  de  PeAafort, 
se  echa  de  menos  la  firma  de 
Don  Fortuño,  mas  á  principios 
de  1281  le  hallamos  ya  fallando 
un  pleito  en-Galatayud»  prueba 
clara  de  qur  s  i  episcopado  prin- 
cipió en  1280,  como  dice  Ar- 
gaez, aunque  no  tuvo  noticia  de 
este  documento. 

En  efecto,  habiendo  un  liti- 
gio pendiente  entre  ol  Prior  y 
Cabildo  de  Santa  María  y  los 
clérigos  de  Torralbat  sobre  los 
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Cap.  XIII.  Continúa  el  E 
diozMKis  (]<'  los  hicnps  que  en 
aquel  pueblo  tpiiiari  los  frailes 
de  In  Merced  del  convenio  de 
Calalayud,  e!  Obispo,  estando 
en  sn  palacio  de  aquella  ciudad, 
miércoles  7  de  Enero  de  lti81, 
falló  á  favor  de  la  iglesia  de 
Sania  Maria,  por  lialuM-  probado 
esta  que  los  frailes  do  la  Mer- 
ced eran  parrocjuianos  suyos,  y 
que  icnia  deroclio  á  cobrar  los 
diezmos  de  sur  parroquianos, 
sefrnn  anligua  costumbre,  don- 
de quiera  que  estos  tuvieseri  !ie- 
redades.  La  sentencia  es  muv 
curiosa,  puos  va  razonada,  v 
con  JO  pudiera  darse  al  estilo  mo- 
derno por  resultandos  {inveni- 
mus)  y  considerandos  (qnla  no- 
bis  constiUl)^  haciendo  valer  ¡i  u* 
razón  el  derecho  coosuotudiua- 
rio  (!). 

Regresó  en  breve  á  Tnrnzo- 
na,  pues  á  27  de  Marzo  do  aijuel 
misint)  nrto  asislió  con  el  Hí»y 
Don  Pedro  de  Aragón  a  la  en- 
trevista que  tuvo  con  Don  San- 
cho el  Bravo  en  el  campo  Su- 
sano, entre  Agreda  y  Tarazo- 
na  (2). 

Cita  Ar^;H»7  un  docunienlo 
notable,  proceden del  archivo 
de  la  mitra»  por  el  que  coosta 


(1 )  Véase  en  los  apéndioes  de  etia  lomo. 
(S)  Ziirita,Ub.4,«,eiip.  11.. 
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(pie  en  Junio  de  i'28í  dió  co- 
lación de  un  beneficio  de  la  igle- 
sia de  llinoges  y  de  Piolas,  que 
aun  no  eran  de  ia  orden  del  Se- 
pulcro, á  un  presbítero  de  la 
Iglesia  de  Miedes,  llamado  An- 
tonio, aunque  el  P.  Argacz  leyó 
allí  primeramente  Aurelio.  Sir- 
ven de  testigos  en  este  acto  los 
dos  Arcedianos  ¡].  Romeo  de 
Tarazoua  y  Pedro  Guillermo  de 
Calatavuil.  Este  ejercia  juris- 
dicción por  eütonccs  en  aijuella 
ciudad,  y  tenia  residencia  en 
ella,  según  aparece  de  otro  do- 
cumento, tauibien  de  la  iglesia 
del  Sepulcro.  Prelendia  el  cle- 
ro de  aquella  ciudad  obli'j^nr  á 
los  freires  ó  canónigos  de  ;i(|iie- 
lia  casa  á  roníribuir  con  ellos 
efi  la  derrama  o  coluda^  que 
habia  impuesto  el  Uey  para  los 
apuros  de  la  guerra.  Con  este 
motivo  el  Procurador  de  aque- 
lla casa,  Fr.  Bernardo  de  Sol- 
sona,  compareció  en  presencia 
del  venerable  y  discreto  Arce- 
diano Don  Pedro  Guillermo, 
protestando  contra  la  inclusión 
de  su  casa  en  aquella  derra- 
ma, pues  que  no  era  voluntad 
del  Rey  que  se  la  comprendie- 
se. El  Arcediano  les  había  ame- 
nazado con  entredicho  si  no  pa- 
gaban, V  los  demás  clérigos  de 
ia  ciudad  podiaa  el  embargo  de 
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bienes.  La  fecha  es  del  aüo 
1289.  apud  Catatayub  in  domo 
Archidiaconi  iupradicli  (i). 

Los  sucesos  calamilosos  de 
aquellos  tiempos,  que  deplora- 
mos al  hablar  de  Don  García  111. 
y  que  principiaron  en  los  últi- 
mos artos  de  los  reinados  de 
Doíi  Jaime  y  Don  Alfonso  el  Sa- 
bio, iban  ahora  agravándose  con 
las  guerras  y  discordias  inlesli- 
nas  de  Don  Sancho  el  Bravo  y 
Don  Ptniio  lil  de  Aragón,  ya 
malquistado  con  hi  Sania  Sede. 
Navarra  pasaba  á  poder  de  los 
franceses.  Araron  se  compro- 
melia  ph  h  poh'lica  aventurera 
y  malli  iíl.ida  de  Italia,  por  li- 
brar á  los  sicilianos  de  la  tira- 
nía francesa,  y  Don  Sancho  el 
Bravo,  en  su  torcida  política, 
se  ¡nclmaba  tan  pronto  á  lo5 
franceses  contra  Aragón,  como 
á  los  aragoneses  contra  Fran- 
cia. En  tan  calamitosos  tiempos 
siguen  fallando  los  datos  para 
escribir  con  mas  latitud  la  his- 
toria eclesiástica  y  los  hechos 
de  nuestros  Prelados. 

DON  PEDRO  II. 

Gasanatc  apellidó  á  este  Obis- 


( i )  U  cito  en  extracto  el  Prior  Mon- 
lenle  en  eu  eumueerik»  da  ^^qiwlffnfT. 
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po  Don  Pedro  de  Glaramonte,  y 
fijó  sa  episcopado  des  le  1^00 
i  Marzo  tíe  1304.  Argaez  le  lla- 
mó Don  Pedro  Encinillas:  como 
la  razón  que  da  Argaez  para  es- 
te apellido  es  frivola,  y  Casa- 
nale  es  muy  sospechoso,  y  no 
sabemos  en  qué  fundara  el  ape- 
llido de  Glaramonte,  resulta  que 
no  se  sabe  á  punto  fijo  ni  el 
apellido  ni  la  procedencia  do 
este  Obispo,  con  el  que  se  ter- 
mina el  siglo  XUl  Y  priacipia 
el  XIV. 

Consta  que  era  ya  Obispo  de 
Tarazona  en  Junio  de  1291^ 
pues  asistió  como  tal  á  la  coro- 
nación de  Don  Jaime  11  en  Za- 
ragoza. Al  año  siguiente,  es- 
tando en  Calatayud,  por  el  mes 
de  Julio,  hizo  donación  de  la 
idesia  de  llinoi^es  v  la  contií^ua 
de  Pie  tas  al  Prior  v  Cabildo  de 
Santa  Maria  de  Calatayud,  y 
para  su  mesa  coman,  pero  re- 
teniendo la  cuarta,  que  corres- 
ponilia  á  la  mesa  episcopal,  y 
el  derecho  de  dar  In  in^litiícion 
canónica  al  presan  lado  por  el 
Prior  y  canónigos,  respetando 
al  clérigo  Antonio  de  Miedos,  á 
quien  habia  dado  colación  de 
ella  su  antecesor,  en  1'284,  se- 
gún queda  dicho.  Copió  este  do- 
cumento el  P.  Argaez  del  expe- 
diente que  forioó  pocos  aAos 
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después  el  Obispo  Calvillo  con- 
Ira  la  ¡c^losia  del  Sepulcro,  co- 
mo tamliicn  parte  de  otro,  por 
el  cual  cl  Calíildo  de  Santa  Ma- 
ría coiüó  al  del  Scptilero  dichas 
iglesias,  á  IruoqiK^  de  50  fane- 
gas de  trigo,  que  debia  entre- 
gar anualmente  en  los  graneros 
do  aquella  iglesia,  permuta  que 
fue  aprobada  por  el  Obispo  Don 
Pedro  y  por  el  Palriarca  de  Je- 
rusalen  Fr.  Radulfo,  fraile  Do- 
minico, á  nombre  de  sus  res- 
pectivas iglesias. 

En  este  documento  es  donde 
aparece  entre  los  testigos  un 
Jaime  (le  OiK  iiiillas.  Mayordo- 
mo del  Ubis  [ID  {,lacoho  de  Un- 
cenellis  Maiiordümo  pncdicU  Do- 
tnini  Tirasonensis  Episcopi),  de 
donde  infirió  Argaez  «pie  ol 
Obispo  se  llamaba  Encinillas, 
pueblo  que  asi  se  llamaba  su 
mnyni  (lomo,  que  debia  ser  pa- 
riente suyo;  consecuencia  ridi- 
cula, porque  ¿quién  no  se  reirá 
al  vor  decir  con  formalidail  (¡ui' 
todos  los  Obispos  son  parientes 
de  sus  mayordomos,  y  que  es- 
tos llevan  el  apellido  de  aque- 
Uos? 

En  i 294  habia  aprobado  cl 
Obispo  Don  Pedro  totios  los  pri- 
vilegios Y  franquicias  que  tenia 
la  orden  del  Sepulcro,  en  Cala- 
tayud  y  las  demás  iglesias  que 
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poseía  en  la  diócesis^  y  tres 
afios  después  aprobó  las  indul- 
gencias que  se  hahinn  concedi- 
do á  la  misma  iglesia  por  varios 
Obispos  extranjeros,  algunos  de 
ellos  de  la  ifrlesia  oriental.  Lle- 
gó por  entonces  l.i  orden  del 
Sepulcro  á  su  mayor  esplendor 
en  España.  Ademas  de  la  rasa 
matriz  de  Galatavud  las  tenia 
en  Zaragoza,  Huesca  y  Barce- 
lona, y  otras  varias  en  Castilla 
la  Vieja,  principalmente  en  To- 
ro, Logrorto,  Zamora  y  Sala- 
manca. Ademas  se  fundaron  á 
principios  del  sií^lo  XIV  los  dos 
conventos  de  Comendadoras  de 
Calatayud  y  Zaragoza,  de  que 
se  hablará  al  tratar  delcniaa- 
menlc  de  esta  orden  mas  ade- 
lante. Por  desgracia  la  exen- 
ción de  Urbano  IV  vino  á  em- 
brollar en  breve  a  los  canóni- 
gos del  Sepulcro  con  los  Obis- 
pos de  Tarazona  y  el  clero  de 
Calatayud,  produciendo  conti- 
nuos [)l(íilos»  que  convirtieron 
en  desabrimiento  la  devoción  y 
favores  que  hasta  fines  del  si- 
glo Xlil  habían  dispensado  los 
Obispos  á  la  iglesia  del  Se- 
pulcro. 

No  fueron  menos  los  favores 
que  concedió  este  Prelado  á  la 
iglesia  de  Santa  Maria,  de  la 
que  fué  gran  bienhechor. 
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Ya  en  la  liabia  declara- 
do preoiiiinente  sobre  las  demás 
do  ('alatayiid  (1). 

Eii  ViüG  el  Arcediano  de 
aquella  ciudad,  Dou  VedvX)  Gui- 
llclmo,  falló  á  favor  de  la  mis- 
ma iglesia  el  pleito  con  un  in- 
fanzón, mandando  que  todos  los 
de  su  clase  ea  Galatayud  paga- 
sen diezmos  y  primicias  á  Sania 
Maria. 

En  unión  con  el  Prior  de  San- 
ta Maria  demandó  el  año  1295 
ante  el  Justicia  de  Caíala yud  á 
los  peajeros  del  portazgo,  que 
se  negaban  á  pagarles  la  déci- 
ma de  lo  que  recaudaban,  y  ga- 
naron sentencia  contra  ellos. 

En  loOl  concedió  al  Prior 
que  en  adelante  llevase  el  tí- 
tulo de  Dean,  para  distinguirse 
de  todos  los  demás  Priores  que 
habia  en  la  población,  que  eran 
el  del  clero»  el  del  Sepulcro, 
el  de  San  Benito,  el  de  Santa 
Cristina,  de  la  Peña,  del  Car- 
men, de  San  Juan  del  Hospital 
y  de  frailes  predicadores.  No- 
table es  aqueste  documento, 
pues  acredita  la  franqueza  con 


(1)  Lo  cita  Trasgia,  y  m  aefodila  por 

el  que  debiu  pre<5inir  en  las  procesiones, 
preceder  eu  loque  de  campanas  y  gozar 
aeoUupceemtnencias  análogas:  pojeo  una 

Iraduecion,  pero  no  copia  lafini,  por  lo 
(¿ue  no  üe  pune  en  ius  apt'Hilice^. 


-aíado  LA  XA' y  II. 

que  aun  procedian  los  Obispos 
en  el  arreglo  de  sus  iglesias,  y 
lo  poco  que  babian  cundido  aun 
las  reservas.  Aunque  la  pérdida 
de  documentos  antiguos  del  ar- 
chivo de  Tarazona  no  permite 
comprobar  cuándo  se  inlroduio 
en  esta  iglesia  el  derecho  de 
confirmación  de  los  Obispos  por 
la  Santa  Sede,  arrancando  esla 
prerogativa  al  Metropolitano  de 
Tarragona,  conjeturo  por  estas 
señales  de  independencia  y  otras 
varias,  que  los  Obispos  de  Ta- 
razona, á  principios  del  siglo 
XiV,  todavía  eran  regulares, 
elegidos  por  el  Cabildo  y  con- 
firmados por  el  Metropolitano. 
En  ninguno  de  los  docutucntos 
dicen  los  Obispos  ser  tales  por 
la  gracia  de  la  Santa  Sede,  sino 
solo  por  la  gracia  de  Dios. 

Obsérvase  también  en  el  do- 
cumento de  aquella  concesión, 
que  el  Obispo  procede  por  sí 
solo,  sin  contar  con  el  Cabildo, 
como  hubieran  hecho  sus  ante- 
cesores en  tal  caso,  pues  ve- 
mos que  los  Obispos  Frontines 
aun  coDlaban  con  él  para  cosas 
menores,  como  dar  licencia  pa- 
ra construir  una  iglesia.  Apa- 
rece pues  hácia  principios  del 
siglo  XIV  el  rompimiento  de  la 
intimidad  entre  el  Obispo  y  Ca- 
bildo, ol  principio  de  la  centra- 
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del  Obispu,  allaiiaiido  ei  cami- 
no á  la  centralización  pontiü- 
cia,  que  vino  en  breve  por  mc- 
üiu  de  las  reservas. 

Al  mismo  tiempo  es  de  ob- 
servar el  carifto  con  (|ue  haslu 
aquel  Uciapu,  y  aun  en  todo  el 
siglo  XIV,  trataron  los  Obispos 
y  Cabildo  de  Tarazona  á  la  co- 
íepfial  de  Sania  Marin  Je  Cala- 
t;ivu(l.  AI  pa.síi  que  no  se  en- 
cueiiLia  a[)i'jias  un  documento 
que  acredite  armonia  y  buen 
acucrdü  eiUrc  el  Obispo  y  Ca- 
bildo de  Tarazona  y  el  Dean  y 
Cabildo  de  Tudela,  no  hay  en 
el  espacio  de  cuatro  siglos  un 
docuiiienlo,  que,  m  aun  remo- 
tamente, acredite  desavenencia 
entre  los  pimieros  de  Tarazo- 


na y 


c 


1  F 


rior  V 


canónigos 


de 


Santa  Maria  de  üalalayud,  re¡- 
jiando  entre  unos  y  otros  una 
santa  concordia. 

Poco  duró  el  nuevo  título  al 
Dean  Domingo  Martínez,  pri- 
mero que  lo  llevó,  pues  murió 
en  el  ano  mismo  de  la  conce- 
sión. Preciso  fué  proceder  á 
íiueva  elección,  que  hicieron 
por  compromiso  el  mismo  Obis- 
po Don  Pedro,  elChanlH'  Jimea 
Pérez  y  el  canónigo  Juan  Pon- 
ce,  nombrando  para  Dean  al  ca- 
nónigo Bernardo  Elias,  á  9  de 

TOIIO  XUl.  * 


i  501. 

De  los  hechos  de  este  Pre- 
lado en  la  iglesia  de  Tarazona 
nos  quedan  muy  pocos  datos. 
Argacz  copia  la  sentencia  del 
Uüv  Don  Jaime  11  en  Barcelo- 
na,* h  23  de  Enero  de  1295. 
declarando  que  las  primicias  de 
la  ciudad  de  Tarazona  concs- 
pundian  á  la  catedral,  habiendo 
examinado  el  negocio  y  hecho 
pes([uisas  el  Justicia  de  Aragón 
Üüu  Juan  Zapata.  Los  privile- 
gios y  pruebas  exhibidos  á  este 
Magistrado  los  presentó  el  ca- 
nónigo de  Tarazona,  después  Sa- 
crista, Domingo  Garcia  Echan- 
ri,  que  por  entonces  tenia  [iri- 
vanza  con  el  Rey  (1).  En  el 
poder  que  dió  este  Monarca  en 
Calatavud,  á  13  de  Marzo  do 
1503,  para  las  negociaciones  en- 
tabladas, dice  asi:  dfianíes  déla 
vfieldat  el  la  discreción  de  los 
y>amados  familiares  y  conscHenjii 
y>nueslros  Gonzalvo  Garcia  cí  Do- 
umingo  Garaa»  Sauislan  de 
vtTarazona.» 

Oü  a  conslitucioa  cita  Argaez 


(2)  Véase  el  tomo  2.**  las  Memorias 
de  Don  Pernando  IV,  |MiblieadM  por  «eCa 

Real  Acadi  uiia,  y  en  especial  el  documnn>- 
to  n.  259,  en  que  se  contiene  el  poder  ci- 
tildo.  Eod  doettineQloS34  wdioe  Stirif- 
tan  de  Tarragom,  pero  es  equivooBcion  nui« 
lerial  de  imprenta  ó  de  copia. 
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con  el  tí  lulo  de  reddilibus  pri- 
mi  anni,  dada  por  osle  Prelado 
el  año  1297,  perú  nada  dice  de 
sus  disposiciones,  y  sí  copia  las 
firmas  de  los  canónigos  que 
concurrieron  con  el  Obispo  á 
olorj^ar  csla  constitución  (1). 

Tuvo  ademas  parle  este  Pre- 
lado en  muchos  de  los  sucesos 
políticos  de  aquel  tiempo,  y 
asistió  á  las  Cortes  que  se  ceíe- 
i>raron  en  \7á)\  . 

En  aquel  misino  año  se  hizo 
también  una  transacción  entre 
los  Obispos  de  Tarazdna  y  Zara- 
goza, y  de  acuerdo  con  mis  res- 
pectivos Cabildos,  por  la  cual 
se  dió  al  Arcediano  de  Daroca, 
en  los  pueblos  de  Miedes  y  Vi- 
llafeliclie,  la  canlulail  equiva- 
lente á  la  que  el  Obispo  de  Ta- 
razona  babia  de  cobrar  en  los 
pueblos  de  Purujosa,  Caiccna 
y  Oscja,  tan  inmediatos  á  esta 
ciudad.  En  aquel  importante 
documento  suscribe  como  Dean 
de  Tarazüiia  el  célebre  Don  Gil 
de  Albornoz,  después  Cardenal. 

En  1504  so  tuvieron  en  el 
Campillo,  entre  A^^ixula  y  Ta- 
razona,  las  célebres  vistas  í\ 
que  concurrieron  los  Reyes  de 
Aragón ,  Castilla  y  Portugal, 


(D  Véanse  en  fl  fon>o  ciladu  los  docu- 
Bicnlos  23t,  239,  205,  266,  279  y  280. 


Tratado  LAAXMl. 
siendo  uno  de  los  asesores,  que 
intervinieron  en  las  resolucio- 
nes allí  tomadas,  el  citado  Do- 
mintió  Echauri»  Sacrista  de  Ta- 
ra/una. Para  onlonces  había  fa- 
llecido ya  el  Übi^j)o  Don  Pedro, 
pues  ninguna  mención  se  hace 
de  él  en  ninguno  de  los  docu- 
mentos, á  pesar  de  constar  en 
ellos  la  asistencia  de  los  Prela- 
dos de  Zaragoza,  Lisboa,  Opor- 
to.  Valencia,  y  Huesca  (1). 

DON  PEDRO  lll. 

A  pesar  de  haber  llegado  ya 
la  narración  al  siglo  XIV,  con- 
limia  la  oscundail,  no  solamen- 
te acerca  de  los  hechos  de  los 
Prelados,  sino  también  acerca 
de  sus  mismos  nombres.  Casa- 
nale  llauia  á  este  Obispo  Don 
Pedro  Tarin,  v  le  da  solamente 
de  episcopado  desde  el  año  1506 
á  1508. 

Argaez,  por  el  conlrat  io,  po- 
ne su  pontificado  de  1505  á 
150G,  y  (! lilla  si  fué  ó  no  Arce- 
diano de  Taiazona.  A  parlándo- 
se de  la  inscripción  en  la  sala 
de  los  retratos,  le  Huma  üou 
Ramón  de  Cardona. 

Fúndase  para  ello  en  una 


(!)  íji  cila  Carrillo  en  U  vida  d^San 
Valero,  cap.  13#. 
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hablando  do  las  paces  estipula- 
das en  el  CamfMlU>,  por  mfídia- 
oion  y  laudo  de  Don  Üioíii'^  de 
PorUifral,  cila  á  Don  Pedro  iia- 
mnn  cío  Cardona,  Arcediano  do 
T.ii  ;izona.  Pero  e^  pqnivornrion 
nianiíícsfa  de  Zni'il;i,  piits  en 
la  sentencia  arlnlr;il  [)iiMir;nJa 
por  esta  Reni  A(';i(1*mii'i;i  ;  1  :,  se- 
pfun  copia  remitida  dei  archivo 
de  la  Corona  de  Araj^on,  apare- 
ce como  uno  de  ln<  h^sfinros  Ra- 
món de  Muji  lili  llana,  ardiacrc 
(arcediano)  de  Ta  razona  {  y  an- 
tes se  cila  á  Hamon  de  Cardo- 
na, sin  anteponer  el  nombre  de 
Pedro. 

Como  por  otra  parte  Casana- 
le  no  alcíra  fundamento  para 
llamarle  Tarin ,  ni  sabemos 
cuándo  tomó  posesión  de  la  si- 
lla, ni  cuándo  vacó  esta,  ni  lam- 
poco  alcanzamos  á  conocer  nin- 
gún hecho  de  este  Obispo,  ni 
se  halla  documento  alguno  en 
que  se  le  cite,  resulta  la  noticia 
de  episcopado,  no  solamente 
oscura,  sino  casi  dndo<a. 

Fn  tirmpo  fio  este  Obispo  so 
hicieron  las  íundaciones  de  los 
dos  convenios  de  Gomendado- 


(1)  Memorias  de  Don  Fernando  i V  de 
CulUla,  por  la  Real  Academia  de  Ui  Hielo* 
xia,  tomo  2.**,  «be.  219, 


lalayud  y  Zaragoza.  Este  segun- 
do existe  aun,  v  e?>  el  último 
yeslipjio  que  ha  quedado  de  esta 
nobilísima  orden  en  todo  el  or- 
be católico. 

El  de  Calalayud.  bajo  la  ad- 
Tnracion  de  San  Marcos,  duró 
poco  tiempo,  y  fué  fundado  en 
ir>OG,  En  uno  de  los  pocos  do- 
cumentos que  nos  restan  acerca 
de  ól,  relativo  á  la  dotación  de 
este  convonto,  aparece  como 
bienhcciioia  do  él  la  noble  se- 
íiora  Doña  Guillerma  Gil  de  Ta- 
rin, viuda  de  Don  Guillermo 
Ramón  de  Liñan,  soñor  de  Sas- 
Irica.  Gomo  el  apellido  de  Ta- 
rin, que  Casanale  da  á  este 
Obispo,  es  dudoso,  no  se  puede 
fundar  conjetura  alf^una  de  pa* 
rentesco  con  esta  señora,  mu- 
cho mas  que  la  fundación  del 
convento  de  San  Marcos  no  apa- 
recí; intervenida  por  el  Ordi- 
nario. 

DON  MIGUEL  JIMENEZ  DE 
URREA. 

Era  canónigo  de  la  catedral 
de  Tarazona  en  el  año  1505, 
según  consta  por  una  escritura 
inédita  de  aquella  iglesia,  que 
principia  con  estas  palabras: 
«Sepan  todos  como  nos  Migael 
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sExemcnezüurpeya  Canonje  de 
» Ta  razona  et  filiyo  del  noble 
»Don  Exemcn  Durroya  qiii  fiio.» 
Ofrece  en  olla  al  Prior  So- 
pulcro  inlorvcnir  con  Doíia  í'e- 
resa  Jinionez  de  Urrca,  Priora 
de  Sijena,  parn  (¡ue  aprobase  la 
venta  de  nnas  ca>as  (|ue  Don  Ji- 
inen  de  ürrea  liahia  dejado  en 
Huesca  al  canóni'To  y  á  sus  her- 
manos, y  este  vendió  al  Sepul- 
cro. Parece  que  la  Priora  de 
Sijena  era  hermana  de  este  ca- 
nónigo, después  Obispo. 

Casanate  le  supone  natural 
de  Zaragoza,  y  pone  su  episco- 
pado desde  9  de  Noviembre  de 
1501)  basta  !í)  (¡c  Noviembre 
de  1513,  en  (juc  iimrió,  pero 
luego  se  Tcrá  que  este  cómpulo 
no  es  cierto. 

La  leyenda  que  tiene  este 
Prelado  en  la  sala  episcopal  di- 
ce unas  palabras  que  con  razón 
rebate  Argaez:  « jficfifle/ de  Í7r- 
»rea,  arlis  necromanliac  perilis- 
i>stmus,  doemonis  arlem  cyns 
ftetiam  arte  delusit.i*  (1)  Es  pro- 
bable que  á  este  Prelado  le  suce- 
diera loque  al  Papa  Silvestre  lí 
á  principios  del  siglo  XI,  al 
Marqués  de  Villena  en  aquel 
siglo,  y  al  Abad  Tritemio  en  el 
siguiente,  que  también  fueron 


(i)  Véatt  en  el  apéndice. 


'rü!a,!o  LXXXVII. 

cablicados  de  hecbiceros  por- 
que sabi  ui  ;i¡ij^o  de  matemáti- 
cas y  ri>ica  m  medio  de  la  ig- 
norancia ííeneral  de  aquellos 
tiempos.  P<»r  otra  parte,  los  epí- 
grafes de  aquellos  cuadros  son 
amanerados,  y  beelios  por  b>  co- 
mún con  Irnsos  vagas  y  gene- 
rales, segim  ya  se  ha  dicho  de 
algunos  de  ellos,  y  iiabiendo 
mediado  siglo  y  medio  entre  la 
existencia  de  este  Prelado  y  la 
época  en  que  se  pusieron  aque- 
llas inscripciones,  infiérese  de 
aqui  la  poca  fé  é  imporUncia 
que  se  les  puede  dar. 

El  primer  becbo  que  se  sabe 
de  este  Prelado  fué  el  visitar  los 
pueblos  del  deanato  de  Tudela 
en  Opúsose  el  Dean  y 

acudió  al  Papa.  Nombró  esle 
Comisarios  Apostólicos  á  los 
Priores  de  San  Marcial  v  de 
Santa  Cruz  de  aquella  ciudad, 
los  cuales  fallaron  á  favor  del 
Dean  y  contra  el  Obispo,  man- 
dándole respetar  la  exención  (1). 
El  Obispo,  según  Argaez,  apeló 
del  fallo. 

De  sus  disposiciones  en  el  ar- 
reglo de  su  iglesia  nos  ban  que- 
dado aljTimos  vestigios  en  las 
constituciones  antiguas  del  Ca- 


(i)  Cita  c4e  sQcem)  Argaes,  VAm  ea 
•1  apéndice. 
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Cnp,  VIII.  Continúa  el  E 
bildo,  que  aun  logró  ver  Ar- 
gaez.  Hay  una  del  año  15  M 

acerca  de  los  canónigos  nuevos 
(de  noviter  ingredienlibus)  (1). 
Ademas  linv  otras  dos  de  aquel 
mismo  ano  v  del  siguiente  para 
el  arreglo  de  aniversarios ,  la 
primera  de  divisione  anniversa- 
riorum,  y  la  segunda  de  possfí- 
sionibus  anniversarioruvi.  La  fo- 
cha de  esta  secunda  ilir»»:  Ac- 
tum  fuil  midie  halendas  AtiguS' 
U  MCCCXIV, 

Por  aquel  mismo  liempo 
(1512),  asistió  á  las  Cortes  que 
se  tuvieron  on  Huesca,  en  que 
sf  jmaruíi  los  Funros  y  entre 
los  Ühispos  que  asistieron,  le- 
vóndose  en  la  suscricion,  no 
solamente  el  nombre,  sino  tam- 
bién el  apellido  del  Prelado: 
«iíJí  in  contincníi  simUiler  Mar- 
i^timts  Episcopus  Osccnsis,  Do- 
mi  ñus  iMichael  de  Urrca  Epis- 
copus Tirasoncnsis^  (2). 

El  Rey  Don  Jaime  tuvo  en 
mucha  eslima  á  este  Prelado,  y 
le  concedió,  en  1516,  para  él  y 
sus  sucesores  en  la  iglesia  de 
Tarazón  a,  la  moneda  forera  del 
pueblo  de  Oseja,  que  antes  ha- 
bía sido  del  Sepulcro  de  Gala- 


{i)  Véase  enél  «p^we  y  tainUeii  la 

sifrníenle. 

(2)  Uber  IXFororum. 
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tayud.  Dice  Argaez  ffue  la  do- 
nación se  hizo  á  la  imagen  de 
Nuestra  S»  aora  de  la  Huerta, 
que  es  do  la  catedral;  pero  en 
la  escritura,  que  él  mismo  co- 
pia, para  nada  se  nombra  a  Ja 
im«^gen  ni  á  la  catedral,  pues 
solo  habla  del  Obispo  y  de  la 
iglesia  de  Tarazona  en  gene- 
ral (i). 

Por  esta  donación  se  ve  el 
desacierlo  de  Casanate,  que  po- 
nia  su  fallecimiento  en  19  de 
Novioniliro  de  1513,  cuando  en 
esta  donación  el  Hey  le  recono- 
ce por  vivo  en  22  de  Noviem- 
bre de  1510. 

El  sepulcro  del  Prelado,  uno 
de  los  mas  notables  de  la  cate- 
dral, se  halla  en  el  crucero  de 
la  iglesia,  baju  un  arco  que  hay 
á  la  izquierda  de  la  puert.i  j>or 
donde  se  sale  al  claustro.  Es  de 
mármol  blanco,  y  on  el  doselete  . 
gótico  que  cubre  la  cabeza  del 
l'relado  se  ve  el  escudo  de  los 
Urrcas,  de  seis  bandas  trans- 
versales, tres  blancas  y  otras 
tres  azules. 

DON  PEDRO  ARNAU  DE 
TORRES. 

Fué  canónigo  Sacrista  de  Ta- 


(i)   Véase  en  el  apéndice* 
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razona  v  Arcediano  de  Calata- 
yud:  en  concepto  de  tal ,  confir- 
mó la  Iransaccion  qnc  se  hizo  el 
año  do  lijOl  entre  los  Obispos 
ih}  Tarazona  y  Znrnpfnzn ,  y  de 
acuerdo  con  sus  Cabildos  res- 
pectivos, por  la  cual  so  dio  al 
Arcediano  de  Daroca,  en  ios  lu- 
gares de  Miedcs  y  Villafcliclic, 
la  cantidad  o(|nivalcnle  á  la  qnc 
liabia  de  cobrar  en  otros  pue- 
blos do  este  obispado,  sccrun  ya 
se  dijo  al  hablar  del  Obispo  Don 
Pcdi-o  II.  Como  el  pueblo  de 
Miedos  era  del  arcedianado,  y 
Villafeliche  lo  habia  sido  on  al- 
gún tiein|)0,  el  Arcediano  con- 
iirmó  de  un  modo  especial,  á 
eontinnacion  del  Dean  Don  Gil 
Alvarez  do  Albornoz,  (pie  firmó 
por  lodo  el  Cabildo.  Ei\  la  fir- 
ma dice  Don  Pedro  Arnan  de 
Torres,  que  al  hacerse  la  esti- 
pulación era  Sncrisla  de  Tara- 
zona,  pero  (jue  entonces  ya  era 
Arcediano  «le  Calatayud,  en  cu- 
yo coiH'cpio  usaba  para  el  ejer- 
cicio de  su  jurisdicción  el  s<dlo 
que  puso  en  el  pcrL,Mmino:  «^í 
»etjo  Pclnis  Anialli  de  Tnrri- 
»6tt5,  litriG  Sacris'hi  Tirasoncn- 
>ysis,  nuiiG  Archtdiacojins  Cala- 
idaiiihi,  prtfídicla  omnia  eí  siU' 
fágala  laudo,  approbo  et  confir- 
*}no,  el  ad  maiorem  Vidjnrcm 
i-mi  firmiialm  praescns  instru-- 


raíado  A 1X117/. 

nmenlum  mei  sigili.i  apposilwne 

^mmiri  feri  in  teslimonium  re- 

El  Di  111,  jior  el  contrario, 
suscribiendo  a  tioiuljre  y  en  re- 
presentación del  Cabildo,  dice: 
aet  sigüli  MOSTfii  appensione, 

y>CtC.y  (4). 

Kn  In  constitución  do  reddi- 
lihus  pnini  anni,  firman  efecli- 
vamente  después  del  Arcediano 
de  Ta  razona  Pelro  Arnaldi  Sa- 
crista, y  en  seguida  de  este  el 
de  Cal'itnvud,  Sanclius  Pelri 
Archidiácono  Calalayubi. 

Échase  de  ver  por  amb  is  do- 
cumentos, que  el  01  ispo  Don 
Pedro  Arnan  de  l  orrcs  primero 
fué  Sacrista  do  Tarnzona,  des- 
pués Arcediano  de  Calatayud, 
con  jurisdicción,  v  por  tanto 
que  el  Cabildo  continuaba  to- 
davía obrando  sej^im  la  antigua 
disciplina  de  nombrar  los  Obis- 
pos por  sí,  y  estos  do  corpore 
Capitiili.  De  aquí  se  puede  in- 
ferir que  aun  no  se  habian  in- 
troducido en  la  iglesia  de  Tara- 
zona  las  reservas  pontificias. 

íiR  firma  de  Don  Pedro  apjí- 
rece  también  con  la  del  Obispo 
anterior  en  las  Córtes  de  Daro- 
ca del  año  131 U  en  que  sus- 


(1)  Vrab."  011  i'l  apéndice,  como  tam* 
bien  la  dd  párrafo  siguienUi. 
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Cap.  VJir.  Continúa  el  1 
cribo  como  procurador  del  Ca- 
})il(lo:  aPetrus  Arnaldi  de  Tur- 
»m6us  Archidiaconus  Calalaij\i- 
Prociiralor  CapituH  EcclC' 
tisuü  }  irasonensis.n  Se  ve  puos 
ia  mucliu  impoilancia  de  que 
gozaba  ea  vida  de  su  prede- 
cesor. 

Era  ya  Obispo  de  Tarazona  á 
fines  de  1518,  pues  en  concep- 
to de  tal  asistió  ni  primer  Con- 
cilio provincial  de  Zarapjoza,  que 
se  tuvo  á  lo  de  Diciembre  do 
aquel  año,  para  reconocer  |)or 
Metropolitana  á  la  iglesia  de 
Zaragoza,  que  acababa  de  ele- 
var á  esta  calegoria  el  Papa 
Juan  XXll.  Firma  el  Obispo  Don 
Pedro  el  tercero  entre  los  coin- 
provinciales.  Ic^iialmenle  asis- 
tió al  CiiiK  ilio  provincial  del 
año  si-^uienle,  como  continua- 
ción del  anterior,  cuyas  dispo- 
siciones se  hallan  con»piladas  en 
la  colección  de  sinodales  del 
obispado  (1). 

En  \7)^\  falló,  pnr  (idr-:»- 
clon  ponlificia,  un  ¡ilcilo  que 
tenia  el  Prior  del  Sepulcro  de 
Calalavud.  Comendador  de  Nué- 
Talos,  con  el  Concejo  de  aquel 
pueblo,  el  cnnl  fallo  dió  á  5  de 
Mayo  de  aquel  año,  por  deiega- 


(i)  Véase  en  el  lomo  siguiente  el  capí- 
tulo relativo  á  ia  ditcíplina  de  esta  iglesia. 


iscopoloffi'*  (h'  Tarazona.  191 
clon  po;jliiicia  (i).  ((Lnfa  fnit 
dIucc  senícnlia  Calataiubi  in  pa- 
r>liilio  Do  mi  ni  Epiíicopi  die  sab' 
»bali  f¡u(p  fuit  VII  idus  Madii 
»aimo  bom  ini  M  (' CCXXI. » 

Es  muy  iiolablc  la  ronílrma- 
cion  de  indulgencias  i|ue  liizo 
en  la  seL,ninda  mitad  del  año 
1^221,  ó'quizá  en  las 
cuales  habian  eoncedido  los 
Obispos  y  Me  tropo  illa  nos  de  Es- 
paña á  todos  los  que  diesen  li- 
mosna ó  ayudasen  con  sus  uia- 
nos  á  la  construcción  del  mo- 
nasterio de  San  Marcos  pnrn 
las  Comendadoras  del  Santo  Se- 
pulcro de  Calatayud.  Se  cele- 
braba á  la  sazón  en  VaIÍa;li>lid 
el  Concilio  nacional,  que  con- 
vocó y  pf  'ísidió  el  Obispo  de 
Sabina  Giiillenno,  Leii^ado  íb^  la 
Santa  Si  y  que  se  lerminó 
en  Agosto  del  año  1o'2^2  de  la 
Natividad  del  Señor  según 
el  Cardenal  Aguirre. 

Los  Obispos  allí  reunidos  con- 
cedieron AO  dias  de  indulgen- 
cia con  el  indicado  objeto:  dam' 
modo  ad  id  Diircrsani  vuliinlas 
acceseril  el  consensus.  La  fecha 


{i)  Argaez,  fól.  282,  con  referencia  al 
expcMdienle  del  Obispo  Caivillo  contra  bi 
iglesia  del  Sepulcro,  que  obra  en  el  arebl^ 
vo  de  la  mUjd. 

(2)  Aguirre,  CtUtak»  Cttult.  éí  mu 
MCLCXXU, 
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de  la  concesión  es  aapuá  Vai- 
^lemohli  F^alentime  Dioc,  V 
i)Kaí.  Ju/íii.  Ponlific.  Domini 
vioannis  XXU,  anno  sexto, » 
que  corresponde  al  año  1521. 
Después  de  esta  fecha  el  Obis- 
po conlirni:i  diciendo:  «A/  nos 
aPelrus  eadem  miscvat.  Eps. 
üTyrcisonensis  ralas  et  gratas 
))habentcSt  etc. «  Concede  el  mis- 
mo ademas  otros  40  dins  do  in- 
dulgencia. Por  esle  documento 
se  ve,  que  el  Concilio  fué  na- 
cional» pues  entre  los  otorgan- 
tes suscriben  los  Metropolita- 
nos de  Zaragoza,  Santiago  y 
Sevilla,  el  Obispo  de  Evora  y 
los  de  Pamplona  y  Bayona  (1). 

Se  ve  también  por  esta  con- 
firmación, que  Don  Pedro  Ar- 
uau  de  Torres  alcanzó  á  la  se- 
gunda mitad  del  año  1521,  por 
lo  menos,  pues  la  concesión  de 
indulgencias  es  de  28  de  Mayo, 
y  no  es  probable  que  la  ratifi- 
cación se  concediera  al  punto. 
Conjeturo  que  el  Prior  del  Se- 
pulcro de  Calalayud,  cotno  su- 
perior de  la  orden  y  exento, 
fué  convocado  por  el  Legado,  y 


( { )  Apéndice  de  este  lomo.  Rslá  inconn- 
plelu,  tal  cual  lo  extractó  el  señor  Monterde 
en  su  libro  de  dooaeioBes,  doe.  n.  58.  Por 
»?I  se  puede  conjeturar  quií'HPs  fneron  \os 
Arelados  que  ahíslieron  al  Concilio,  cujfos 
nombres  y  sedcb  se  eohan  de  menos  eii  la 
Coleccíou  de  Aguirre. 


•^atado  L.XA'W  IL 
(pie  él  pidió  las  indulgencias  A 
los  Obispos.  El  Concilio  se  que- 
jó de  la  relajación  en  que  iban 
cayeiulu  los  canónigos  reglares 
de  San  Agustín  v  los  monjes 
negros  ó  de  San  Bemto,  y  por 
tanto  (|ui/á  se  llamara  al  Prior 
del  Sepulcro  para  procurar  la 
reíorma  de  los  canónigos  Agus- 
tinianos  de  su  orden  en  Espa- 
ña (!]. 

Otra  ratificación  de  indulgen- 
cias concedidas  por  varios  Obis- 
pos de  Italia  v  otros  puntos  a 
la  iglesia  del  Sepulcro,  se  halla 
tambioíi  otorgada  por  el  Obispo 
Don  Pedro  de  Tarazona:  uPe- 
r>trus  Tirasoneiisis  Episcopus  has 
yiindulfjmhas  confirmantes.»  Pe- 
ro siendo  esta  concesión  de  fi- 
nes del  sido  ;i!iL(  l  ior.  es  mas 
probable  (¡ue  esta  couiirmacion 
sea  de  Don  Pedro  11.  mas  biea 
que  de  Don  Pedro  de  Torres, 
cuarto  Obispo  de  este  aombre. 


(1)  Qi/laver9  ptr  megli9*»liam  Abbaium 
el  Ptiorum  Ordinum,  giffnanler  Sana  i  4:í- 
guttinif  qui  Canoaici  Regulares  vocantur^  at 
Sanctl  Bétudicti  monmAanm  nigrorum,  vi- 
dflicrt.  pr/yni  accepimu»  prafotm  iustitutio- 
m*  úbicnautia  lataliter  eat  «mista,  eU  (C^p. 
JKf/l  éi  iltíu  monach  )  Manda  <\w,  eetil  d 
no  exanlM»  celcbccn  concilioe  trienálc*. 
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DON  BELTRAÑ. 

A  pesar  de  haber  sido  Obis- 
po muy  entrado  ya  el  siglo  XIV, 
aun  es  oscura  la  cronología  de 
este  Prelado.  Argaez  pone  su 
episcopado  desde  el  año  1324 
basta  el  17)42.  Casanate  desde 
4355  Hasta  la  misma  fecha,  y 
dice  que  murió  viajando  á  Ita- 
lia. En  el  espacio  que  media 
desde  1524  al  55  iiUncala  tres 
Obispos,  de  los  cuales  se  habla- 
rá Inepto.  Ademas  da  á  este  Pre- 
lado el  apellido  de  Peralta,  pe- 
ro Argaez  no  lo  consigna  ape- 
llido alguno. 

El  primer  acto  por  el  que 
consta  la  existencia  de  este  Pre- 
lado es  la  división  de  dos  racio- 
nes de  la  iglesia  de  Santa  Maria 
de  Calatayud,  las  cuales  partió 
formando  con  ellas  tres  racio- 
nes para  tres  beneficiados,  que 
habian  de  ser  hijos  de  parro- 
quianos ó  patrimoniales,  como 
Jos  demás  del  arcedianado,  v  des- 
tino  el  cuarto  al  sostenimiento 
de  dos  niños  de  coro,  ó  infantes. 
fJesulló  de  este  arreglo  quedar 
aquella  iglesia  con  i9  canóni- 
gos y  9  racioneros,  número  que 
se  aumentó  después  con  varias 
fundaciones  particulares.  La  fe- 
cha de  esta  reducción  fué  ^in 

TOMO  XLIX, 
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wmmo  Dm.  MCCCXXf.r^  (i) 

Durante  la  Yida  de  este  Pre- 
lado la  iglesia  del  Sepulcro  es- 
tuvo en  continuos  pleitos  con 
la  mitra  y  con  el  clero  de  Cala- 
tayud, fruto  obligado  de  las 
exenciones  y  privilegios.  Negá- 
banse los  de  aquella  iglesia  á 
contribuir  con  el  clero  para  las 
gabelas  que  se  imponían  á  es- 
te, según  ya  se  ha  dicho.  Aho- 
ra, con  motivo  de  tener  que 
contribuir  para  los  gajes  de  nn 
Legado  pontificio,  se  negaban 
igualmente  á  pagar  como  los 
demás  del  clero. 

En  una  citación  que  hizo  á 
este  Obispo  el  Procurador  del 
Sepulcro,  en  4529,  aparece  que 
el  palacio  episcopal  estaba  en- 
tonces en  el  Pueyo,  y  en  efec- 
to, hasta  después  de  las  guerras 
con  Castilla  no  se  trasladaron 
los  Obispos  á  la  Zuda,  como  ve- 
remos luego.  El  Procurador  de 
aquel  Cabildo,  acompañado  de 
notario  y  testigos,  compareció 
«tn  domibus  Episcopalibus  del 
» Pueyo,  ubi  fícv.  in  Xpo.  Pa- 
Mer  ac  D.  Bertrandus,  mise- 
nralione  Divina  eyusdem  civi- 
»ta(M  Episcopus;  conmorari  et 


(1)  Argaez,  fól.  282. » 
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ühfíhilnre  comurvil.)^  f1) 

lil  pioilo  si  L^iiin  rn  1550  y 
51.  Eii  Noviembre  ili  I  |íriinc- 
ro,  habiéndose  preseiiUulo  en 
Calalayud  el  Procurador  del  So- 
pulcro  al  Dean  de  Sania  Mana, 
Don  Bernardo  Dux,  para  inter- 
poner una  apelación,  este  no  le 
quiso  nir,  diciéndole:  «V'iVi  in 
7>malora,  via  in  malora:  cxialis 
y>dc  Ecclesia  cum  sitis  excomu^ 
nnicalus,^  y  mandó  á  los  cléri- 
gos lo  echasen  de  la  iglesia.  En 
el  pórlico  encontró  al  teniente 
vicario,  que  á  duras  penas  ad« 
mi  lió  la  apelación. 

En  31  de  Ap;osto  de  i551, 
hallándose  el  Obispo  Dob  Bel- 
tran  en  Agreda,  le  exigió  el 
Procurador  del  Sepulcro»  Fr. 
Domingo  de  Algaravi,  los  apos- 
tólos de  la  apelación  que  babia 
interpuesto  para  ante  el  Papa. 
Después  de  oíros  Yarios  distur* 
bios  con  el  clero,  comprometió» 
ron  en  fín  las  parles  contendien- 
tes en  Don  Juan  Gómez  de  Co- 
nejares, Prior  de  la  Peña,  el 
cual  falló  á  favor  del  Sepulcro» 
en  Mayo  de  1552,  y  el  compro- 
miso fué  loado  por  el  Obispo 
Don  Beltran*  Declaró  el  árbilro, 
en  unión  con  sus  letrados,  que 
el  Sepulcro  no  debía  contribuir 


úiado  L  XXX  VTI. 

on  las  expensas  de  los  IjOgados 
pouli (icios,  {\  no  que  el  Papa 
pi<lioi  a  subsidio  general  ó  pro 
defcnsione  Fidei. 

Es  de  notar,  que  ni  el  Se- 
pulcro ni  sus  vasallos  contri- 
buian  para  las  cargas  conceji- 
les, excepto  las  Cenas  Reales; 
pero  en  cambio  los  Reyes,  te- 
niendo en  cuenta  las  riquezas  y 
amplilud  de  aquella  casa,  solian 
hospedarse  en  ella  cuando  ve- 
nian  á  Calalayud,  motivo  por  el 
cual  llegó  á  ser  considerada  co- 
mo casa  Real  y  mas  adelante  pu- 
so corona  en  su  sello.  Gonsér* 
vanse  aun  algunos  documentos 
de  lo  que  por  aquel  mismo  tiem- 
po pedían  los  Reyes  al  Sepulcro 
y  á  sus  vasallos  por  rason  de 
Cenas  Reales. 

No  fue  solamente  con  la  igle» 
sia  del  Sepulcro  con  la  que  tuvo 
desacuerdos  Don  Bellran  por 
este  tiempo.  En  el  mismo  aflo 
4352  tuvo  un  pleito  con  el  mo* 
naslerio  de  Veruela,  sobre  los 
diezmos  de  Borja,  en  que  man- 
dé el  Papa  Jumi  XXli  conocie- 
se ia  curia  de  Tarazona,  des- 
estimando las  apelaciones  del 
Abad. 

Mas  adelante  (154^)  negóse 
el  Abad  á  concurrir  á  Sinodo, 
en  TÍrtud  de  la  exención  de  que 
gozaba  la  orden  del  Gister.  Al 
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el  pa<ro  de  50  sncMos  y  ocho 
dineros,  que  se  habían  exi«,^ido 
al  monasterio  por  rnzon  de  mi- 
siones, la  cual  proltísla  fué  acep- 
tada poi>  el  Arcediano  de  Ta- 
razona» Don  Gonzalo  de  Za- 
pata. 

En  olro  pleito  muy  ruidoso 
tuvo  (|uc  entender  también  du- 
rante el  tiempo  que  duró  su 
episcopado  v  en  defensa  de  los 
derechos  de  la  mitra  al  sefiorio 
de  Calcena,  que  le  disputaba  el 
Merino  de  Tara/ona.  Probó  el 
Obispo  tener  allí  niero  y  mixto 
imperio,  y  el  comisionado  por 
el  Uey  para  Tallar  dio  una  sen- 
tencia muy  curiosa  á  lavor  del 
Obispo  de  Tarazona,  en  l.*'dc 
Diciembre  de  1545,  expresando 
que  aun  vivía  el  Obispo  Don 
Bettran  (quod  dictus  Dominus 
Dominus  Bcrlrandus  Episcopus 
qui  nunc  esl({).  Mas  Argaez  no 
reparó  al  imprimir  esla  fecha, 
que  si  Don  Beltran  murió  en 
i  542,  mal  podia  el  Juez  Gualit 
decir  en  4545  que  aun  vivía. 
Supongo  que  la  fecha  está  equi- 
Tocada  y  que  se  puso  una  X  de 
mas,  debiendo  ser  la  fecha  de 
la  seolencia  eo  i  335  en  vez  de 


(i)  V&M  en  el  apéndice  Argaez,  la 
iwertoaUól.  m 


co  reinaba  Don  Alfonso. 

Con  h  i  Iglesia  de  Tudola  no 
consta  (pie  tuviera  desacuerdo 
alguno,  ni  tampoco  relación.  En 
cambio  los  tenia  aquella  iglesia 
con  su  Dean  el  francés  Puy 
Laurcns,  que  en  1518  empefló 
las  rentas  «leí  deanalo  para  ir  á 
estudiar,  con  permiso  del  Cabil- 
do. A  la  verdad  el  nombrar  un 
estudiante  y  extranjero  para 
d<'sempeñar  cargos  de  jurisdic- 
ción y  de  tal  importancia  como 
el  deanato  de  Tudela,  segunda 
dignidad  eclesiástica  de  Navar- 
ra, no  depone  en  favor  de  quien 
hizo  tal  nombramiento.  Dispu- 
tóle el  deanato  otro  prebenda- 
do, y  duró  el  pleito  hasta  el  año 
1250,  según  veremos  al  hablar 
de  los  Deanes  de  aquella  igle- 
sia. Mas  adelante  tuvo  tambir'n 
un  pleito  con  aquel  Cabildo.  Co* 
molas  c?)stumbres  andaban  muy 
estragadas,  las  revoluciones  sub- 
vertían el  principio  de  autori- 
dad, y  tas  exenciones  frecuen- 
tes la  desprestigiaban:  por  ese 
nwtivo  traducíase  la  historia  por 
pleitos  y  continuos  desacuerdos. 

Mas  no  fué  esto  motivo  para 
que  el  Obispo  Don  Heltran  de- 
jase de  trabajar  con  empeño  en 
la  reforma  de  la  disci[ditia,  lo 
cual  constituye  su  principal  qIo' 
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gk).  Convocó  á  Sinodo  en  1532, 
y  sus  sinodales  son  las  prime- 
ras y  principales  de  la  diócesis, 
como  se  dirá  ni  hablar  de  su 
disciplina  parlícular. 

No  deben  confundirse  estas 
disposiciones  con  otras  muchas 
que  adoptó  para  el  buen  gobier- 
no de  su  Iglesia  catedral,  las 
cuales  cita  Arga^  y  son  (1): 
i De  pecuniis  Cappca^m, 
2/  De  sermonibus  vigilia- 
rum  NtUívitaUi  et  Búíurredúh 
nis, 

5.'  De  svpplenda  negagem- 
Ua  hehdomadarum. 

4/  De  sUentio  ei  trmiquüi- 
taU  Chori, 

5  *  De  his  qui  pttdmU  cwn 
hahitu  ad  funeralia, 

6/  De  apUmdk  poBsmem- 
bus, 

rum. 

8/  Dé  respoMorüá'pro  iíe- 

gihvs. 

9/  De  eoUtíétme  Sapienlüh 
rum, 

Ficilmeote  se  conoce  que  es- 
tas disposiciones  son  capitula* 
res  Y  no  sinodales,  y  principian 
con  las  palabras  Idcirco  nos  Ber- 
trwAis  míseraltone  Divina 
nuon.  Epus. 

<1)  ArsMi,  fól.  285. 


Tratado  LA  XA  VII. 

Al  Cabildo  de  Sania  Maria  de 
Calatayud  dió  en  i 539,  estan- 
do allí  en  su  palacio,  un  privi- 
legio concediéndole  una  imágcn 
de  la  Virgen,  que  estaba  en  el 
postigo  de  Alhadra»  y  hacia  mu- 
chos milagros. 

Cila  ademas  el  mismo  Ar- 
gaez,  con  referencia  al  archivo 
de  Venn'ln,  una  licencia  dada 
por  este  Obispo  al  Vicario  do 
Bulbucnte,  para  que  pudiera 
decir  dos  misas,  una  en  aquel 
pueblo  y  otra  en  el  de  Villanía- 
yor  (i).  Su  inscripción  en  la 
sala  episcopal  consigna  que  re- 
edificó la  iglesia  del  Buste,  pe- 
queño  hecho  para  recordado, 
cuando  habia  otras  cosas  mas 
célebres  y  notables  que  consig- 
nar acerca  de  él:  tnÚertrandus , 
y>celo  domus  Domini  fervens,  Eo 
loclesiam  loci  del  Busle  prope  ta- 
»centem  erexil,  reparavitque,» 
Intervino  también  miQ  Pre* 
lado  en  algunos  sucesos  politi- 
ces de  sil  tiempo,  príncipalmen* 
te  en  el  matrimonio  entre  el  In- 
fante Don  Pedro  de  Aragón  y 
Doña  Juana,  bija  del  Rey  de 
Navarra,  siendo  uno  de  los  Pre- 
lados que  juraron  los  contratos 
en  1355.  Se  halla  también  al 


(t)  No  se  halla  eiilre  los  recogidos  por 
wla  RmI  Academia. 
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Cap.  VIH.  Conliuúa  el 

año  sí^iiíl'iiíc  en  la  corooacion 
del  Rey  Ooa  Pedro. 

DON  RAMON. 

(APÓCfUFO.) 

Preciso  ha  sido  prohnr  h 
existencia  y  crono]rim;i  de  Üoii 
Bellran  con  docuinenlos  cier- 
tos, pues  Casaiiate  y  los  que  si- 
guen los  epígrafes  de  los  Obis- 
pos en  la  sala  episcopal,  intro- 
ducen hasta  tros  0!)ispos  apó- 
crifos, durante  Ins  17  i  "10  años 
de  su  episcopado.  Consta  su 
existe íi lia  on  1525  y  en  4542, 
liict:;()  no  [lurdcii  ser  ciertos  los 
i\\u:  se  iiiici'caiau  tíu  esto- perío- 
do de  tiempo. 

A  Don  Ramón  lo  citan  Car- 
rillo y  Villar,  y  despiips  Ciisana- 
le,  que  le  da  de  poiiiilii  aflí>  los 
a^s  1529  y  1530,  diciendo  que 
en  este  yn  vnrnha  la  silla. 

Por  la  ciLciCiun  df^l  Procura- 
dor del  Se [) II Icio  consta  (pie 
Don  Beltran  era  Obispo  en 
1529,  y  por  la  petición  que  le 
hizo,  en  51  de  Agosto,  estando 
en  Agreda,  consta  igualmente 
que  vivia  y  era  übis[)0  on  1551 . 
Por  consiguiente  no  hay  cabida 
para  tal  Obispo  Don  H?ímon,  á 
cuva  existencia  ha  dado  íunda- 
inento  el  rótulo  de  la  sala  cpts- 
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copal,  que  dice:  «Rerum  (¡esla- 
nrnm  ffloria,  scieniia  reitíjiouc- 
»que  juígenimimus.»  ¿Qué  lia- 
%a^s  tan  esplendentes  son  esas 
qne  nadie  las  cita,  ni  aun  las 
halla,  á  pesar  de  ser  fulgeniisi' 
mo  su  autor? 

DON  MARCOS. 

GAaOKNAL  DB  CSTK  TÍTULO. 
(ikPÓCiUFO.) 

iNü  hay  mns  fundanicnlo  para 
inlrochirir  este  Prelado  en  el 
episcopolüuio  de  Tarazona,  que 
la  inscripción  en  la  sala  episco- 
pal, la  enal  dice:  «Sanctt  Mar- 
»ci  Cardiiiaíis,  eijasque  eccUsiai 
»Construrtor.» 

Villar  dice:  «Don  Marco,  Car- 
üdcnal,  floreció  por  los  años  de 
»1555,  en  el  mismo  reinado  de 
j>Don  Pedro  IV.»  Casanale  di- 
ce: «Doti  xMarcos,  Cardenal  del 
» titulo  de  San  Marcos,  la  tuvo 
»en  encomienda  (la  mitra)  des- 
»de  1^50  hasta  1252,  sin  venir 
»á  esta  iglesia,  ('onstrnvó  la  de 
»San  Marcos  de  su  titulo  cu  Uo- 
»ma,  tal  vez  á  costa  de  esta.» 

Queda  prohado  con  dociiioeu- 
tos  aiilLMiricos,  que  en  1550  y 
32  Don  iiellran  ora  Obispo  do 
Tarazona.  Consta  igualmente, 
contra  Villar,  su  existencia  cu 
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1535  y  56,  y  la  parte  que  tomó 
en  los  sucesos  públicos  de  aque- 
llos años:  por  consiguiente  no 
hay  posibilidad  de  darle  cabida 
al  Cardenal  en  la  mitra  durante 
ese  tiempo. 

Registrando  la  série  de  los 
Cardenales  que  hubo  por  aquel 
tiempo,  según  Chacón,  creo 
haber  cogido  el  hilo  que  dió  lu- 
gar á  este  embrollo.  Hubo  por 
aquel  tiempo  un  Cardenal  de 
San  Marcos,  llamado  Don  Del- 
iran: aUerlrandus  Deudo,  seu 
í> Deudos  vel  Deutio,  natus  in 
i>oppido  Dlandiano ,  Uticensis 
t>Di(Bcesis,  natione  Gallus»  Ar- 
ytchiepiscopus  Ebredunensist»  (1 ). 
El  Papa  Denediclo  XII  le  envió 
al  Rey  Don  Pedro  de  Aragón, 
en  1330,  con  objeto  de  avenir- 
le con  el  Rey  de  Mallorca,  y 
por  su  mediación  hicieron  tre- 
guas. Ni  sus  biógrafos,  ni  el 
epitafio  de  su  sepulcro  dicen 
que  fuera  Obispo  de  Tarazona, 
ni  aun  con  título  de  administra- 
dor. Por  lo  que  hace  á  la  igle- 
sia de  San  Marcos  tampoco  di- 
cen sus  biógrafos  que  la  cons- 
truyese, ni  eran  los  mejores 
tiempos  para  que  los  Cardena- 


( I )  Alphontut  Gaeoniut  vita  et  ret  getía 
Pont.  ¡lum.  et  S.  R.  E.  Cardiaaiium  Tomu 
2.*,  ]n'«ií.  172  de  la  edición  de  1677. 
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les  franceses  construyeran  igle- 
sias en  Roma,  tal  cual  esta  ciu- 
dad se  hallaba  entonces  suble- 
vada contra  los  Papas  Aviño- 
neses.  En  cambio  se  sabe  que 
este  Cardenal  construyó  en  Avi- 
iion  la  iglesia  de  San  Didier 
(Desiderio),  y  un  convento  de 
Cartujos,  habiendo  vivido  hasta 
el  año  1355. 

Con  motivo  de  la  venida  de 
este  Cardenal  Logado,  á  quien 
llamaban  Don  Deltramno,  Bel- 
tramino  y  Bertrando,  se  pidió  á 
las  iglesias  de  Aragón  el  pago 
de  las  cantidades  que  los  Lega- 
dos solían  llevar;  y  los  autores 
de  la  inscripción  en  la  sala  epis- 
copal, hallando  que  se  pedian  á 
las  iglesias  las  procuraciones 
para  un  Don  Deliran,  Cardenal 
de  San  Marcos,  creyendo  que 
estas  procuraciones  eran  dere- 
chos episcopales  por  visita  de 
iglesias,  y  coincidiendo  el  nom- 
bre del  Cardenal  Legado  con  el 
del  Obispo  Don  Deliran,  llega- 
ron á  confundirlos,  creyendo 
que  el  Cardenal  de  San  Marcos 
habia  sido  por  algún  tiempo 
Obispo  de  Tarazona.  Esta  con- 
jetura explica  con  alguna  pro- 
babilidad el  origen  de  este  Car- 
denal en  el  episcopologio  de  Ta- 
razona. 

Entre  los  papeles  del  Sepul- 
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('fip.  V!íf .  Couliiííta  el  E¡ 
ero  hay  uno  curioso,  reialivo  á 
f'slc  asnillo,  V  que  apoya  la  con- 
jelura.  Por  él  so  vo  que  se  exi- 
gía al  clero  el  pago  de  ciertas 
cantidades,  y  que  al  de  Galala- 
yud  y  su  arcedianado  (1)  se  le 
reparlinn  (^dnc.ienlos  cincuenta  y 
»ocho  sóidos  de  los  florines  de  la 
^provisión  de  D.  Deliran  lihiJo 
jfSancti  Marchi,  pn'sbiti'ro  Car- 
i^denal,»  v  se  incluía  en  el  re- 
parto  al  monasterio  de  Piedra  y 
al  Sepulcro  de  Caíalayud,  por 
io  cual  este  reclamó,  en  1544, 
y  apeló  para  ante  el  Papa  y  se 
le  ritó  para  recibir  los  apostó- 
los (le  sil  apelación  del  oficial 
eclesiástico  de  Calalayiul  m  por- 
iicu  Slae.  Mariae  Mayons,  hora 
iertia. 

I>ON  NICOLAS. 
(apócrifo.) 

No  tiene  rótulo  en  la  sala 
episcopal,  ni  lo  aducen  Villar 
ni  Carrillo;  pero  lo  cita  Casa- 
nate,  poniendo  su  pontificado 
en  i 335,  v  refiriéndose  á  una 
tabla  de  ladulgeDcias  que  bay 

i  '  ' 

(!)   Véase  en  el  apéndice.  En  ella 
ii«iaya  la  palabra  arcedianado,  que  Argaez 
supuso  habia  inventado  Villar:  se  ve  pues 
usada  dos  siglos  y  medio  antes  de  que  es* 
eribiera  Villar. 
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en  la  enniLa  de  San  Salvador, 
la  cual  dió  en  extracto  Argaez, 
y  la  refuló,  di(  ÍímhIo  (juc  en  vez 
del  Ot)ispo  Don  Nicolás  se  debía 
leer  Don  Micrnel. 

Queda  deiiiosii ailo  que  en 
1535  vivia  Don  Beltran,  y  era 
Ülns|)o  lie  Tarazona,  como  dice, 
la  sentencia  sobre  el  señorío  de 
Calcena:  por  tanto  no  puede  ha- 
cerse caso  (le  aquella  labia,  tan- 
to mas  que  esta  clase  de  ins- 
cripciones suelen  ponerlas  á  ve- 
ces personas,  que  tienen  mas  de 
piadosas  que  de  discretas  é  io- 
leligenles. 

FR.  SANCHO  LOPEZ  DE 
áYERBE. 

Eliminados  los  tros  Obispos 
apócrilos  admitidos  j)or  Casann- 
nate  y  otros  en  sus  o[)iscopolo- 
gios  respectivos,  liej^amos  al 
primero  introducido  por  reser- 
va pontiíicia. 

Por  el  exliorto  del  Dean  de 
Santa  Maria  do  Calatayud  para 
cobrar  las  expensas  de  los  Le- 
gados, el  cual  lleva  la  fecha  de 

de  Diciembre  de  1542,  cons- 
ta la  sede  vacante,  pues  prin- 
cipia diciendo:  «Don  íkrnardo 
»Duc,  Dean  de  Santa  María, 
«Comisario  diputado  por  Don 
«Fernando  Diago,  Canónigo  Sa- 
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»ci'istaíi  de  íarazoria  y  Vicario 
«general  en  sede  vacante,  etc.» 

El  nombramiento  de  este  Pre- 
lado le  hizo  cl  Papa  Clemen- 
te VI  en  5  de  Diciembre  de 
aquel  mismo  arlo,  como  consta 
por  la  Bula  que  copia  Wadingo« 
en  los  anales  de  su  órdon. 

Era  el  Obispo  Fr.  Sancho 
descendiente  del  Bey  Don  Jai- 
me el  Conquistador  por  parte  de 
DoAa  Teresa  Gil  de  Vidaura. 
Tomó  el  hábito  de  San  Francis- 
co por  retirarse  del  mundo,  pe- 
ro  DoD  Alonso  IV  de  Aragón  Ic 
hizo  su  confesor.  iJon  Pedro  IV 
le  nombró  de  su  Consejo,  y  se 
valió  de  él  para  varias  comisio- 
nes imporlanlos.  Entre  otras  le 
envió  al  Papa  Bcncdiclo  XII,  re- 
sidente en'  Aviñon,  para  obte- 
ner la  dispensa  del  matrimonio, 
que  habia  conlraido  con  DoAa 
Idaria,  hija  del  Rey  de  Navarra. 

Habiendo  fallecido  por  enton- 
ces el  Papa  Benedicto,  le  confi- 
rió el  sucesor  Clemente  VI  el 
obispado  de  Tarasona,  en  vir- 
tnd  de  la  reserva  que  habia  he- 
cho anteriormente,*  declarando 
nolo  el  nombramiento  que  eje- 
cutase el  Cabildo. 

Expresa  el  Papa  Aviftonés, 
que  upscaba  nombrar  persona 
idónea.  La  experiencia  acreditó 
que  la  elección  hecha  en  virtud 
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de  la  reserva  íné  iidco  nroríntla, 
y  que  el  Cabildo  hubiera  nombra» 
do  otro  mucho  ma'í  apto,  si  se  le 
hubiera  dejado  sen^uir  usando  de 
sil  dereclio,  con  arreglo  á  la  an- 
tigua disciplina.  Pero  el  Papa 
era  francés,  residía  en  Aviñon, 
"V  se  dió  á  conocer  como  uno 
3e  los  mas  nepolistas  de  aquel 
tiempo,  que  con  razón  llaman 
los  Romanos  el  cautiverio  babér 
Iónico  de  la  Santa  Sede. 

Consagrado  Fr.  Sancho  para 
Obispo  deTarazona,  siguió  sien- 
do confesor  del  Rey  Don  Pedro, 
y  por  tanto  no  residió  en  so 
diócesis.  Ningún  hecho  suyo  ba 
llegado  á  noticia  de  los  bisto* 
riadores  de  esta  iglesia.  Como 
por  entonces  los  de  la  Union 
estaban  en  guerra  con  el  Rey, 
la  de  Tarazona  vino  i  pagar 
la  adhesión  de  su  idóneo  Obis- 
po al  Bey  Don  Pedro.  Gar- 
cía de  Lioris,  vecino  de  Tara- 
zona,  y  uno  de  los  políticos  de 
aquel  tiempo,  se  apoderó  de  Sa- 
ufanes,  pueblo  de  la  mitra:  los 
de  la  Union  vengaban  en  las  co- 
sas del  confesor  del  Rey  los 
agravios  que  suponían  recibidos 
del  Monarca  y  de  sus  allegados. 
,  Fuó  Don  Fr.  Sancho  notable 
en  esta  idesia,  por  ser  el  pri* 
mer  mendicante  que  ocupó  sa 
silla,  y  el  primero  que  fué  Obt8« 
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Cqí.  flíL  CmUináa  d  j 
po  por  reserva:  también  fué  no* 
table  por  haber  sido  trasladado 
á  la  meiropolitann  de  Tarrago- 
na, cosa  mál  vista  en  la  antigua 
disciplina.  Los  Prelados  anterio- 
res, elegidos  por  el  Cabildo,  ba» 
bian  muerto  en  su  sede,  á  ex- 
cepción deDonBerenguer,  tam* 
bien  pariente  del  Rey  Don  Alon- 
so 11  de  Aragón. 

En  un  documento  del  arcbi- 
To  del  Sepulcro,  sobre  el  pago 
de  gastos  á  los  Legados,  el 
Dean  de  Galatayud  reclama  el 
pago  de  ciertas  cantidades  con 
este  objeto  al  Abiá  y  monjes 
de  Piedra,  y  al  Prior  y  Conven- 
to del  Santo  Sepulcro,  proce- 
diendo en  unión  con  el  Prior 
de  la  Pefta  y  el  Sacristán  de 
Sonta  María,  «comisarios  depu- 
atados  ¿  daquesto  por  el  honra- 
»do  Padre  el  Seflor  nuestro  Don 
»Fr.  Sancho,  Yispe  de  Tarazo- 
«na.»  La  fecha  de  este  docu- 
mento es  de  1544. 

Habiendo  muerto  ú  Arzobis- 
po de  Tarragona,  en  1541,  fué 
promovido  á  esta  iglesia,  y  to- 
mó posesión  de  su  silla  con  gran  * 
solemnidad,  en  Marzo  de  aquel 
aAo.  Su  muerte  acaeció  en  1557, 
y  los  hechos  notables  que  ejecu- 
tó en  Tarragona,  durante  aque- 
llos diez  afios,  pueden  verse  en 
las  primeras  páginas  del  to- 

TOMO  lUI. 


^piicop^ogio  dt  Tartmna,  SOI 
mo  aX  del  Fsaje  Utatwrio  á  la» 
igkiiaB  de  Eipaña,  por  el  P. 
Pr.  Jaime  Yillanueva,  -publica* 
do  por  esta  Real  Academia,  pues 
el  tomo  XXIV  de  la  España  Sa- 
^ada  del  P.  Florez  concluye  la 
série  de  los  Prelados  Tarraco* 
nenses  con  San  Ohiguer,  ene! 

siglo  xn. 

DON  GAUFRIDO. 

Poco  se  sabe  acerca  de  este 
Obispo,  de  origen  francés,  que 
como  la  Santa  Sede  estaba  en 
Avinon  y  el  Papa  Benedicto  era 
muy  afecto  á  sus  parientes  y 
paisanos,  enviaba  con  frecuen- 
cia de  unos  y  otros  ¿  las  igle- 
sias (1).  Por  otra  parte  el  Rey, 
envuelto  en  las  desastrosas  con- 
tiendas de  U  Union,  no  tenia  la 
energia  suficiente  para  oponer- 
se á  estos  nombramientos  y  ha- 
cer respetar  su  derecho  como 
después  se  mandó  por  fuero  en 
las  Górtes  de  Maelk. 

Durante  el  oj^iscopado  de  Don 
Gaufrido  padeció  mucho  Tara- 
zona,  sitiada  por  Don  Lope  de 


(O  En  Lérida  era  Obispo  por  entonces 
Etflevan  de  Mulceo,  francés,  Üean  de  Be- 
EÍcrs,  que,  sobre  no  residir  en  ni'  if^esia, 
qüÍ-(>  poner  por  Vicnrio  gtíneral  nn  fraa- 
CCS,  contra  lo  cual  protestó  la  ciudad.  (Vi- 
ItenuBva,  Ví^HUrwk,  tomo  17,  pig.  IS.) 
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Luna,  jefe  de  las  Iropas  reales, 
por  sej^juir  aquella  ciudad  el 
bando  de  la  Union:  por  el  con- 
trario Calatuvud,  v  lo  mismo  su 
Comunidad  y  la  de  Daroca,  se- 
guían el  partido  del  Rey. 

Tampoco  de  este  Obispo  sa- 
bemos heciiQ  nioguDO  que  de 
nolar  sea. 

Asistió  este  Prelado  á  la  jura 
de  la  Infanta  Doña  Conslanzn, 
en  las  Corles  de  1547,  en  i  u  yüs 
actas  se  cita  su  nondjre,  con- 
travcndole  á  ia  usanza  loinosi- 
na,  llamándole  Don  Jofre.  En 
Jas  de  1550  consta  igualmente 
su  asistencia  por  procurador, 
pues  íirman  en  ellas  aPeírus 
»uJoa)Uiis;  Sacrista,  et  Vilalis, 
»Canonicus  el  Offilialis  Calala- 
»fiuhii,  Procuratorcs  Dni.  Gau- 
»fridi.  E pisco pí  Tirasoncnsis,  et 
i>Capiíuli  Ecclesiíe  eijusdem . » 

VA  episcopologio  de  Tarazo- 
na  süiamenle  dice  acerca  de  él 
^Gaufredm,  mlionc  Gallas,  Uír 
»teris  el  erudilioiie  conspicuas. » 

En  tiempo  de  este  Prelado 
se  bizo  la  reparación  de  la  igle- 
sia de  Nuestra  Seúora  de  la  Pe- 
ña en  Calatayud,  cuya  bóveda 
amenazaba  ruina.  El  Justicia  y 
Jurados  de  Calatayud,  en  1343. 
recomendaron  á  lodos  los  veci- 
nos de  la  villa  y  Comunidad  die- 
xan  limosna  para  aquella  obra. 
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dando  noticia  de  las  mucbas  y 
preciosas  reliquias  que  en  ella 
so  f^uardaban,  algunas  de  las 
cuales  parecen  inverosímiles. 

En  1547  el  Obispo  Don  Gau- 
frido  extendió  la  cuestación  á 
toda  la  diócesis,  concediendo 
murlias  iiidulgencias  á  los  que 
dieran  limosna  para  dicba  obra. 
Manda  allí  el  Obispo,  que  cuan- 
do el  Limosnero  de  la  Peña  en- 
tre en  algún  pueblo,  se  le  reci- 
ba con  repique  de  campanas,  y 
probibe  que  nadie  diga  misa  en 
la  iglesia,  mientras  estuviere 
dando  á  adorar  la  cruz  ó  reli- 
quia que  llevase,  á  fin  de  exci- 
tar mas  la  devoción  del  pue- 
blo (1). 

Con  oslo  Ke  concluyó  la  obra 
bácia  el  año  1550,  y  duró  bien 
poco,  pues  \\  años  después  la 
demolió  Don  Pedro  el  Cruel  de 
Castilla,  durante  los  sitios. 

Agradecido  el  Cabildo  de  la 
Peña  á  los  favores  que  le  babia 
dispensado  el  Obispo  Don  Gaii- 
frido,  acordó  en  1552  fundiir 
tres  aniversarios  por  su  alma 
'  en  sus  tres  iglesias  de  Albania, 
Jarava  y  Pardos.  Parece  indicar 
esto  que  el  fallecimiento  de  esle 
Prelado  ocurrió  en  aquel  aAo* 


(1)  Véuueaa  d  ■pén&e  Míe  docu- 
mento j  el  cHtdocii  crpámfoaatefior. 
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Cu^.  VIH.  Conimúa  H  i 
Citase  una  petición  suya  con- 
tra el  Tesorero  de  la  colegial 
de  Tudeb,  para  que  le  pagase 
la  cera  ^ae  debía  haberle  dado 
en  los  días  que  permaneció  en 
aquella  ciudad,  pues  durante  su 
estancia  debía  el  Cabildo  dar 
diariamente  al  Obispo  una  li- 
bra de  cera  para  alumbrar  su 
aposento,  como  Testigio  de  la 
antigua  vida  canónica,  rué  esta 
petición  hecha  en  4352,  con  lo 
que  se  demuestra  el  error  de 
¿asanatc,  que  solamente  da  i 
este  Obispo  dos  afios  de  ponti* 
ficado  en  Tarasona,  desde  i347 
á 1349. 

DON  PEDRO  DC 
OLCINILLAS. 

(dudoso.) 

La  colección  de  inscripciones 
de  la  sala  episcopal  pone  á  con- 
tinuación (le  Don  Gaufredo  á 
Don  Pedro  de  Oncinillas.  ii  01- 
cinillas  según  oíros.  Villar  pono 
su  episcopado  en  1567,  pero  os 
un  error  cronológico  insoporta- 
ble, pues  consta  con  evidencia 
que  en  ai|Ui  lia  fecha  era  ÚhiH' 
po  Don  Pedro  Calvillo. 

No  os  monos  equivocada  la 
croiiolop^ia  do  Cnsanalc,  que  di- 
ce: «Don  Pedro  Olciueüas,  do 


)iiwpologu>  d$  Tarasona,  2üa 
•Lérida,  tomó  posesión  en 
»de  Aeosto  do  i 350.  y  murió 
i»á  15  de  Abril  de  1351.»  Que- 
da  probado  que  Don  Gaufrido 
vivia  en  1352* 

Argaes  no  admite  la  existen- 
cia de  este  Prelado  en  este  tiem- 
po, y  pasa  la  série  de  Obispos 
de  iíon  Gaufredo  á  Don  Pedro 
Calvillo.  En  cambio  admite  su 
existencia  desde  el  afto  1^80  al 
1304,  dando  el  apellido  de  En* 
cinillas  á  un  Obispo*  Pedro  de 
aquel  tiempo,  á  quien  Casanate 
llama  Tarin,  y  aue  quizá  no  fué 
Tarín  ni  Encinillas.  La  razón  de 
Argaez  para  darle  este  apellido 
se  TÍó  ya  que  es  muy  ridicula. 

Lo  mas  probable  es  que  el 
sucesor  de  Don  Gaurrído  fué 
Don  Pedro  Calvillo,  el  cual  en 
1354  se  titulaba  decto  y  con- 
firmado, como  se  verá  por  el 
Sínodo  que  en  aquel  afto  ce* 
lebraron  sus  Vicarios  genera*- 
les  (i). 

El  llamarle  Olcinillas  se  apo- 
ya en  la  conjcLiira  de  que  por 
estos  años  era  valido  del  Rey 
Don  Pedro  de  Aragón  Don  Ber- 
nardo de  Olcinillas,  caballero 
catalán,  qno  después  do  las  der- 
rotas de  la  Union  gozó  del  favor 


(1)  Vi-ii-^r;  el  c,i¡ntiilo  di^  l.i  disciplina 
lia  de  esU  diócesis  en  el  tomo  ^^iguicnto. 
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de  aquel  Monarca.  Don  Beiünr- 
do  habla  desempeñado  varias 
coiiiisiones  cerca  de  la  corte 
pontificia,  en  la  cual  hal)¡a  es- 
tado de  Embajador  de  Aragón. 
Quiza  hiciera  valer  en  obsequio 
de  algún  pariente  suyo  las  re- 
servas pontificias.  Pero  esta  con- 
j(  tura  no  puedo  tener  impor- 
tiJiicia  alguna,  ínterin  que  no 
iia^a  algún  uLio  documento  en 
que  se  apoye,  pues  las  inscrip- 
ciones de  la  sala  episcopal  me- 
recen poca  fé. 

El  decir  Casanate  que  era  de 
Lérida  indicaría  cuando  mas  su 
naturaleza,  pnes  en  el  episco- 
pologio  ilerdense  no  i  onsta  tal 
Obispo,  ni  su  traslación  á  Tara- 
zona,  y  las  noticias  de  Casana- 
te merecen  también  muy  escaso 
crédito. 

La  inscripciun  de  la  sala  epis- 
copal dice:  a  Nidia  prursus  li- 
y>muit  ihlvcrsa  ul  tvlernam  sibi 
»securilatem  cunsliluerel,» 

DON  PEDRO  DE  TORRES. 

(apócbifo.) 

La  inscripción  de  la  sala  cpis- 
co[(:í1  dice  acerca  de  él:  tiíluio 
»tanla  pacis  el  Iranquiíilalis  cu- 
»rrt  fiiit  ut  amplissimamsibi  com- 
fparaverit  gloriam.^i 


Tratado  IXXXVÍÍ. 

Villar  pone  su  episcopado  eii 
1571,  lo  cual  es  altamente  apó- 
crifo. Casanate  lo  supone  desde 
fmes  de  Enero  de  \7hyl  hasta 
fines  de  Diciembre  del  mismo 
año.  Por  la  petición  hecha  al  Te- 
sorero de  Tudela,  en  Noviembre  ^ 
de  1552,  consta  que  entonces 
vivía  Don  GauíVedo,  y  por  lanío 
la  cronología  do  Casanate  es  tan 
falsa  como  la  do  Villar;  v  si  el 
episcopado  de  Don  Pedro  Olcí- 
nillas  es  muy  dudoso,  el  de  Don 
Pedro  Torres  parece  enteramen- 
te apócrifo  é  inadmisible,  y  re- 
petición extemporánea  del  pon- 
tificado de  Don  Pedro  Ainau  do 
Torres,  que  ora  Obispo  á  prin- 
cipios de  aquel  siglo. 

DON  Pr:ORO  PEREZ 
CALVILLO. 

Llegamos  ya  á  una  época  la 
mas  funesta  de  la  historia  de  Ta- 
razona,  y  á  la  que  se  debe  la 
oscuridad  en  que  hemos  anda- 
do, con  respecto  á  los  sucesos 
de  algunos  de  los  anteriores 
episcopados . 

Don  Podru  Porez  Calvillo, 
una  de  las  figuras  mas  riol;iídes 
del  episcopologio  de  Tarazona, 
fué  destinado  por  la  Providen- 
cia para  ocupar  aquella  silla, 
cuando  Don  Pedro  de  Castilla» 
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apellidado  ei  GrneU  afligió  y  refugiaban  á  lúdela  y  puebloa 

destruyó  los  pueblos  prineipa-  de  Navarra»  todo  ello  dentro 

les  de  la  diócesis.  Gasanate  po-  de  In  diócesis.  En  aquellas  gner* 

nela  toma  de  posesión  del  O  bis*  ras  desastrosas  hizo  gran  papel 

po  Don  Podro  en  19  de  Dtciem-  nuestro  Obispo  Don  Pedro,  tra* 


bre  de  1552.  Villar  le  sopona 
natural  de  Galatayud,  pero  sin 
dar  razón  para  eUo,  por  lo  cnal 
le  rebate  Arráez  con  fandamen-* 


bajando  briosamente  en  la  de- 
fensa de  los  pneblos  aragoneses 
de  so  obispado. 
Las  tropas  de  Don  Pedro  el 


to:  la  familia  del  Obispo  yace  Grnel  cansaron  tales  destrozos 
en  la  iglesia  de  la  Magdalena»    en  la  catedral  de  Tarazona,  qoe 


al  paso  qne  en  Galatayud  no  se 
encnentra  apenas  vestigio  ni 
ann  del  apellido. 

Nada  se  sabe  acerca  del  nom- 
bramiento de  este  Prelado,  si 
fué  á  propuesta  del  Rey,  ó  por 
la  reserva  pontificia:  la  disci- 
plina en  esta  parto 'era  varia 


ann  los  deplora  aquella  iglesia. 
Las  capillas,  el  claustro  y  los 
pórticos  sirvieron  de  establos  á 
los  caballos,  y  después  de.  la 
guerra,  al  reconocer  el  Obispo 
el  edificio,  expresa  con  dolor^ 
que  en  el  hermoso  claustro  de 
la  catedral  vegetaban  las  plan« 


aun  por  entonces,  y  Don  Pedro  tas  y  legumbres  (I).  Robados 
el  Ceremonioso,  no  bien  con-   fueron  los  vasos  y  ornamentos 


cluidas  las  guerras  civiles,  se 

veia  envuelto  en  otras  con  Don 
Pedro  de  Castilla.  Teatro  de 
ellas  fué  el  obispado  de  Tara- 
aona,  desde  el  año  1557  al  65. 


sagrados,  y  perdióse  todo  el  ar» 
chivo  antiguo,  siendo  esta  la 
causa  en  gran  parte  de  las  ti- 
nieblas que  ann  envuelven  ma« 
chos  do  ios  sucesos  ya  narrados. 


Gomo  esta  diócesis  tiene  poe-  Hijos  fueron  tales  excesos  (](^  la 

blos  en  Castilla,  Aragón  y  Na-  impiedad  característica  del  Mo- 

Tarra,  presentaba  entonces  un  narca,  que  trascendía  é  sus  tro- 

trís'to  espectáculo.  En  Agreda  y  pas,  pues  la  resistencia  qne  Ies 


biso  Mií^iiel  Gurrea,  encargado 
por  el  Re?  de  Aragón  de  la  de- 
fensa  de  Tarasona,  fué  tan  lige- 


sus  inmediaciones  se  reunia  el 
ejército  caslollano;  desde  allí 
atacaba  á  Tarazona,  Calalayud 
y  Borja,  pueblos  principales  de 
la  diócesis  en  Aragón,  y  los  fu- 
gitivos de  Borja  y  Tarazona  se  parte'  Ar^ez,  «iráSÜ 


(I)  Véase  ea  ci  apéndice.  Lo  copia  eu 
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ra,  que  tuvo  visos  de  traición, 
como  tal  la  consideró  el  Rey» 
aciendo  ajusliciar  á  varios  de 
los  fugitivos,  pues  se  hablan 
rendido  al  día  sif^nienle  de  po- 
nerles sitio,  cjue  fué  el  jueves  9 
de  Marzo  de  1358. 

El  Obispo  entro  tanto  se  re- 
tiró á  la  üüiiiunidad  de  CalaLa- 
yud,  alternando  sus  Larcas  pas- 
torales con  los  aprestos  béli- 
cos, por  ser  hombre  brioso  y 
esforzado.  Tres  años  estuvo  Ta- 
razona  en  poder  del  Rey  de 
Gaslillii,  hasta  que,  en  1500, 
la  vendió  su  gobernador  al  Rey 
de  Aragón.  Cuaiitlo  ocia  ier- 
minada  la  guerra  por  la  me- 
diación do  ios  Legados  del  Pa- 
pa, Don  Pedro  el  Cruel,  fal- 
tando á  su  palabra  y  roiiii  i^^nílo 
las  paces,  sin  prévio  aviso  m  in- 
timación alp^una,  vino  á  poner 
sitio  a  Calalayud  eii  lóGI.  Sii- 
frió  entonces  esta  parte  del  obis- 
pado el  peso  de  la  guerra.  í^a 
inesperaoa  resistencia  de  (iala- 
tayud  ante  el  formitlable  ejérci- 
to del  Rev  de  Castilla  deshará- 
ló  los  pro\(  I  ii)s  de  este,  y  dió 
tiempo  al  de  Aragón  para  reu- 
nir sus  fuerzas,  á  (in  de  resistir 
á  los  Reyes  de  Navarra,  Portu- 
gal, Francia  y  Granada,  ( (tiijii. 
rndos  todos  secretamente  y  de 
improviso  contra  él.  Llevaba 


raiado  LXXlVjr. 
Don  Pedro  el  Cruel  en  su  ejér- 
cito 56  bombardas,  con  las  cua- 
les destruyó  muchos  ediGcios 
religiosos  de  Calalayud.  entre 
ellos  los  conventos  de  Domini- 
cos y  de  Santa  Clara,  San  Fran- 
cisco y  la  iglesia  de  la  Peña,  re- 
cien restaurada.  Logró  por  fin 
entrar  en  Calatayud.  el  lunes 
21)  de  Ag(i>to  de  1502,  después 
de  haber  mandado  el  Iley  de 
Aragón,  por  dos  veces,  que  se 
rindieran,  pues  no  podio  socor- 
rerlos. 

De  la  defensa  de  Tarnzona 
estaba  encargado  el  Obispo  Don 
Pedro,  pero  habiéndole  denun- 
ciado al  Rey  Don  Pedro  el  Ce- 
remonioso (pie  el  Obispo  anda- 
ba en  trato  con  abonos  caballo- 
ros  (h  Caslilla  y  Navarra,  sol- 
de  aquellos  Monarcas  sus 
(Mit'ioiu;os,  le  destiluvó  del  car- 
•H),  encomendando  la  defensa  de 
Tara/.ona  á  Fr.  Alberto  do  Jo- 
yan,  caballero  de  la  órücn  de 
S'in  Joan  Volvióse  á  perder  la 
ciuilad  de  Tarazona  bajo  la  di- 
rección de  este,  á  r|iii<  ii  cogió 
prisionoro  el  Rey  Don  Pedro  el 
Cruel,  y  le  envió  en  concepto 
de  lal  á  las  Atarazanas  de  Sevi- 
lla, donde  murió. 

Notable  es  el  documento  on 
qufi  v\  Obispo  de  Tarazona  pro* 
testa  contra  la  calumnia  de  Fr^ 
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Alberto  (1)  ante  las  Cói  lis  de    él  y  hacerle  desdecirse,  «el  por 


Aragón,  en  15  de  Oí  int  ie  de 
4562.  Al  acusarle  de  traición 
ante  el  Consejo  <le  Tarazona, 
el  Obispo  Don  Pedro  responde: 
«que  nienlia  nialnincnt  et  falsa- 
»ment,  et  que  si  segnn  su  esta- 
ndo el  podiese  et  deviese  meter 
»li  de  las  manos,  y  era  presto 
»el  perellado  de  entrar  con  el 
»en  Uü  campo,  et  de  facerle  de- 
»cir  que  non  decia  verdal  o  de 
«malario,  o  de  sacarlo  del  cam- 
»po.  Et  si  por  aventura  en 
i>  cuan  lo  el  dito  Bispe  lii  era  Mi- 
»sa  Cantano  et  Prelado  el  de 
»dereito  aquesto  facer  non  po- 
xdia,  etc.»  se  ofrecía  á  batirse, 
por  y  en  lugar  del  Obispo,  su 
padre  el  caballero  Don  Juan  Pé- 
rez Galviello,  (jue  estaba  presen- 
te, V  en  cu  vas  casas  moraba  el 
Obispo  su  hijo.  Ifínalmenle  pro- 
testaron y  se  pi  t'í^eiilaiun  á  favor 
del  Obispo,  yante  el  Gobernador 
de  Aragón  y  las  Cortes,  otros 
varios  caballeros  de  Tarazona  y 
otros  puntos,  declarando  calum- 
niador al  Comendador  Fr.  Al- 
berto, ofreciéndose  á  pelear  con 


{i)  Copia  Argaez  al  fól.  293  af|ucl  do- 
cumenlo,  tan  largo  como  curioso  para  el 
estudio  de  las  costumbres  de  aquel  tiem- 
po, de  las  ideas  dominnnl^s  en  el  clero,  y 
liasla  del  lenguaje  u';u;il  y  cornéate  flD 
Aragón  á  mediados  del  siglo  XI  Y« 


afirmar  la  batalla  con  el  dito 
»Fr.  Albert,  sobre  la  dita  ra- 
»zon,  tiráronse  los  capirotes  de 
»las  cabe/as,  et  por  i^axe  de  ba- 
«talla,  izáronlos  ii  los  piedes  del 
)>d¡lo  Gobernador.))  Ño  fneron 
solamente  sus  parientes  y  otros 
caballeros  los  que  en  defensa 
del  Obispo  rotaron  á  Fr.  Alber- 
to por  eahiiiiiii;nlor ,  sino  que 
hicieron  lo  nii>!U(»  los  ])r(>cura- 
dores  de  casi  todas  las  ciudades 
y  villas  de  Aragón,  siendo  no- 
table que  ninjTuno  dió  la  cara 
por  el  Comendador,  aun  cuan- 
do parece  (pie  no  debiaa  faltar 
allí  caballeros  Sanjuanislas  que 
salieran  ix  su  defensa.  Hasta  el 
Vicario  general  del  Arzobispo 
de  Zaragoza,  á  nombre  de  to- 
dos los  del  brazo  Eelesiástico 
que  presentes  eran,  acuM)  de 
embustero  al  Fr.  Alberto,  por 
haberse  este  «esforzado  de  de- 
»negrar  et  ensuciar  non  sola- 
»meut  la  fama  y  la  persona  del 
)>dito  Sénior  Bispe,  antes  toda 
oíd  lL,Mesia  universal,  cspecial- 
»meiit  la  Santa  iglesia  de  Zara- 
xfToza,  cuyo  sufragáneo  el  dito 
)^Obispo  era,  por  la  cual  razón 
))el  V  todas  las  personas  Ecle- 
«siasticas  ijue  alli  eran  presen- 
»tes,  oc  encara  los  ausentes,  so 
«iientiun  y  se  dubian  sentir  de 
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i»bi8  malas,  ínicas  el  falsas  pa-  curioso  reto.  Pocos  dias  después 

«lauras,  que  el  dito  Fr.  Albert.  asistió  el  Obispo  á  las  Górles  en 

»contra  el  dito  Sénior  Bispe   MoniOD,  en  donde  estaba  el 

«avia  dito.»  £1  Obispo  renunció  Rey,  y  suscribió  en  ellas  á  iO 
su  fuero  con  paUibras  muy  no-  de  Noviembre,  como  igualmen- 
tables:  ((Digo  el  respondo  que  te  á  las  do  1566,  y  otras  en  los 
•teniéndome  de  la  merced  de  aflos  siguientes*  oupone  Argaei 
1» nuestro  Señor  el  Papa»  el  cual  que  en  el  intermedio  pasó  n  Ro- 
»ha  poder  de  conocer  sobre  mi  ma,  y  que  estaba  alli  á  ^  de 
apersona,  et  de  el  Sénior  Arce«  Junio  de  1365,  según  consta 
»bispede  Zaragoza,  cuyo  sufra-  por  un  documento  (1)  que  exis- 
»ganeo  yo  só,  el  de  stis  Vica-  te  en  el  archivo  de  la  mitra.  No 
«ríos,  por  cuanto  ellos  han  ju-  deja  de  ser  ehocanle  este  docu- 
«rtsdiccioD  en  mi  persona,  et  mentó,  pues  en  4565  no  este- 
rnón otro  Jusque  seglar  ntogu-  ba  aun  la  Santa  Sede  en  Roma, 
>no,  por  purgar  mi  inocencia  et  y  el  Papa  Urbano  V,  que  á  la 
»dar  á  entender  á  Dios,  et  ni  sazón  reinaba,  no  pasó  á  Roma 
»mundo,  el  al  Sénior  Rey  et  á  hasta  el  año  1367. 
»vos  Gobernador  qui  represen-*  De  todas  maneras  es  lo  cier- 
itais  su  persona,  que  soy  ino-  to,  que  á  fines  de  Marzo  de  esle 
»cenle,  et  sin  culpa  alguna  en  año  se  hallaba  Don  Pedro  Cai- 
rel dito  feito.  el  que  Fr.  Alberl  villo  en  €alatayud,  y  asistió  al 
>ba  mentido  et  miente  mala-  voto  que  hizo  la  ciudad  por  ha- 
tment  et  falsa,  só  presto  et  borla  evacuado  las  tropas  casto- 
vperellado  de  luego  en  conti-  llanas,  cuando  hubieron  de  re- 
»nent  ponerme  sucltament  en  tirarse,  por  la  entrada  que  biio 
»poder  de  Vos  dito  Gobernador  Oon  Enrique  de  Trastamara 
»9Í  renunciando  á  todo  privile-  contra  Don  Pedro  el  Grnei.  La 
»gio,  que  á  mi  pueda  nyudar  en  ciudad,  pnes  p  lo  era  por  prí- 
«aquest'caso,  ele.»  Tales  eran  vilegio  de  Don  Pedro  el  Gere- 
las  ideas  y  las  costumbres  de  monioso,  híso  voto  de  subir  to- 
aquellos  desastrosos  tiempos.  El  dos  los  años  ¿  la  iglesia  de 
Gobernador  acordó  que  obraría  Nuestra  Señora  de  la  Peña,  su 
según  fuero,  mas  la  prisión  y  Patrona,  y  asistir  alli  á  k  misa 
muerte  de  Fr.  Alberto  impidió  ■ 
ver  el  resultado  de  aquel  tan  (i)  Argan,  ca.  ais. 
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y  sermón  que  debian  celebrar-   en  los  pueblos  que  poseia  la  di- 


se  con  este  motnro  (i).  El  voló 
«c  ha  cumplido  hasta  estos  últi- 
mos ados. 

Por  el  m'ismQ  tiempo  quedó 
también  libre  la  ciudad  de  Ta- 
razona,  habiéndose  retirado  la 
guarnición  castellana,  dejando 
la  catedral  en  el  miserable  es* 
lado  que  se  ha  dicho,  quemado 
el  palacio  episcopal  contiguo,  y 
arruinados  el  claustro  y  vivien- 
das de  los  canóuigos,  motivo  por 
el  cual  no  se  vuelvo  á  enfon- 
trar  ya  vestigio  alguno  de  la  vi- 
da  canónica  en  aquella  iglesia, 
antes  bien,  al  renovar  su  herman- 
dad con  el  Cabildo  de  Calahorra 
algunos  afios  después ,  aparece 
enteramente  rota  la  vida  común, 
pues  se  estipula  que  la  ilación 
se  dé  en  dinero,  y  que  ios  co- 
frades se  alojen  eií  las  casas  de 
los  beneQciados  cohermanos. 

En  aquel  mismo  año  surgió 
un  nuevo  conflicto  entre  el  Obis- 
po y  el  Sepulcro.  Los  Prelados 
de  Aragón  habian  concedido  al 
Rey  Don  Pedro  todos  los  lega- 
dos pies  inciertos,  que  se  hu- 
biesen dejado  en  los  leslamen 


cha  iglesia  del  Sepulcro  den- 
tro del  arcedianado  de  Cala  ta - 
yud,  que  eran  Nuevalos,  Tobed, 
Hinoges,  Santa  Cruz  y  la  Alde- 
güela.  En  15  de  Octubre  de 
1566  Don  Fr.  Domingo  Mora- 
cho protestó  á  nombre  de  su 
Prior  y  Cabildo  contra  esta 
exacción,  alegando  sus  privile- 
gios. El  Obispo  Don  Pedro  re- 
conoció la  exención,  dos  dias 
después,  y  el  oQcial  eclesiásti- 
co de  Calatayud  dijo,  que  igno- 
raba ({ue  dichos  lugares  fueran 
exentos.  Hacia  poco  que  habia 
sido  nombrado  oficial  eclesiás- 
tico, pues  el  P.  Argaez  pone  su 
nombramiento  en  ^  de  Octubre 
de  aquel  año,  esto  es,  once  dias 
antes  de  la  protesta.  Por  el  do- 
cumento que  extracta  el  señor 
Monterde  consta,  que  era  oficial 
eclesiástico,  y  no  Vicario  forá- 
neo (que  es  algo  menos),  que 
se  llamaba  Don  Lope  Martínez 
de  la  Justicia,  y  no  Lope  Just, 
que  era  Chantre  (prcBcentor)  y 
no  simple  canónigo  de  Santa 
Maria,  y  que  se  le  nombraba 
para  el  arcedianado,  no  partido 


tos,  desdé  el  año  1546  al  66  «¿n.  como  le  llamó  Argaez,  que  se 
^auxilium  prmentis  crudelissi'  equivocó  en  todas  estas  co- 
ftitUB  guerr(e,r>  Pidiéronse  estos   sas  (i).  Debió  durar  poco  en 


(1)  Villar,  íoL  ÓU;  Argaea,  fól.  318. 
TOMO  XUX. 


(i)  Argaez.  ról.  317. 


Digitized  by  Google 


210  apaña  Sagrada. 

.'Kjiiel  cargo  ol  oücial  cilndo, 
pues  en  1778  lo  (losoMipcñiiha 
nn  tal  Marliii  Sanz  íi<!l  Caslillo, 
anle  í|inon  acudió  nuevamente 
el  Prior  del  Sepulcro  coa  olra 
inhibitoria. 

A  j)esar  de  ledas  estas  "^(^s- 
liones,  el  Obispo  Don  Pedro  se 
creyó  autíUT/ado  á  visitar  las 
¡«ílcsias  parroijuiales  que  el  Se- 
pulcro tenia  y  (puMlaii  ya  cita- 
das, pues  la  exención  de  las  per- 
sonas V  hieuíís,  V  aun  de  la  mis- 
ma iglesia  matriz,  no  prejuzga- 
ba la  cuestión  de  visita  de  par- 
roquias. Enlabióse  con  este  mo- 
tivo un  ruidoso  litigio,  que  duró 
muctios  años,  y  e!  Obispo  Don 
Pedro  no  logró  ver  terminado, 
ues  habiendo  nomlwado  por  ár- 
ilro  y  compromisario  al  Car- 
denal Don  Pedro  dn  Luna,  des- 
pués Papa,  miH'ió  el  Obispo  an- 
tes dn  (pie  diese  su  lando.  Con 
este  motivo  reunió  una  porción 
de  documentos,  y  formó  u;i  ex- 
pediente, que  aun  se  conserva 
en  el  archivo  de  la  mitra,  para 
probar  su  derecho  á  la  visila  de 
aquellas  iglesias. 

Ignórase  el  {\\\\o  que  diera 
Benedicto,  si  es  que  su  promo- 
ción al  Pontificado  Ir  dió  tiem- 
po para  conocer  en  este  nego- 
cio, pues  es  lo  cierto  que  el  Se- 
pulcro afianzó  su  exención  en 


^alado  LTXXVfl. 

el  siglo,  siguiente,  por  las  r;i7,o- 

nes  que  sí'  dirán  mas  adeliiiile. 

Asegurada  la  paz  con  la  muer- 
te de  Don  Pedro  el  Cruel,  prin- 
cipió el  Obispo  Don  Pedro  á  re- 
parar los  gravísimos  males  can- 
sados en  su  catedral.  Fué  pre- 
ciso restaurar  la  iglesia  y  reedi- 
ficarla, redotar  sus  prebendas, 
deslindar  los  bienes  <ín  la  mitra 
y  de  su  iglesia,  reformar  varios 
puntos  de  disciplina,  y  propor- 
cionarse habitación.  A  o<U^<.  cin- 
co ¡juntos  de  mucha  trascenden- 
cia se  pueden  referir  los  gran- 
des hechos  del  Obispo  Don  Pe- 
dro Calvillo  en  los  últimos  años 
de  su  episcopado,  que  afortu- 
nadamente la  Providencia  iiizo 
durar  por  algún  tiempo. 

Para  habitación  de  los  Obis- 
pos adquirió  el  palacio,  ó  zuda, 
del  tiempo  de  los  árabes,  que 
luego  se  condecoro  con  el  lítulo 
mitológico  de  alcázar  de  Hév' 
culos.  Tratóse  de  trasladar  la 
catedral  á  la  parroquia  de  la 
iMagdalena,  pero  ofrecia  graves 
inconvenientes  lo  angosto  del 
paraje  para  construir  un  edifi- 
cio que  compitiera  con  la  cate- 
dral antigua.  PreGrióse  reparar 
esta,  y  en  ello  trabajó  con  brio 
el  Obispo ;  pero  la  distancia 
grande  entre  el  palacio  episco- 
(lal  y  la  caiedral  contribuyó  á 
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Cap,  vni.  CotUinéa  el  i 
que  se  auinenlaso  el  desvio  ei^ 
Ire  el  Cabildo  v  el  Prelado,  qae 
86  Dolaba  ya  desde  el  siglo  an- 
terior por  oirás  causas.  La  ad- 
qaisieioii  de  b  Zuda  para  pala- 
cio episcopal  se  Yeritícó  en  1386. 

Para  reparar  los  perjuicios  ir- 
rogados ¿  la  iglesia,  ademas  de 
Jo  que  ayudó  para  sa  restaura- 
cíon,  construyó  en  la  catedral 
una  capilla,  con  su  retablo  de- 
dicado ¿Sao  Lorenzo.  En  ella 
se  ve  su  sepulcro  frente  del  de 
sa  hcrmniio  y  sucesor  el  Carde- 
nal Don  Fernando. 

Fundo  ademas  24  aniversa- 
ríoB»  1^  en  la  catedral  y  otros 
tantos  en  la  parroquia  de  la 
Magdalena,  donde  estaban  los 
restos  mortales  de  su  madre « y 
quena  trasladar  también  los  de 
su  padre. 

Para  deslindar  los  derechos 

Í bienes  de  la  mitra,  y  reparar 
M  graves  perjuicios  qiíe  se  iban 
á  se^ir,  por  haber  quemado  los 
archiTos  las  tropas  de  Don  Pe- 
dro el  Cruel,  reunió  varios  do- 
cumentos importantes  y  los  hi- 
so  trasumptar  en  una  colección 
que  se  llama  el  Itóro  Chmtre, 
por  haberlo  compilado  el  Chan- 
tre de  Tarazona  Don  Juan  Pé- 
rez deMugueta,  familiar  y  com- 
paflero  suyo,  el  afio  1382,  co- 
mo expresa  el  principio  del  mis- 


\mpologÍ9  de  Tarmona,  21  i 
mo  libro.  Ademas  de  copiar  es- 
tof  documentos,  consignó  en 
aquel  registro  todas  las  rentas  y 
derechos  de  la  mitra,  con  gran 
claridad,  pueblo  por  pueblo  é 
iglesia  por  iglesia,  viniendo  asi 
á  formar  lo  que  llaman  en  Ara- 
gón el  Cabreo,  ó  el  Tumbo  üe 
las  antiguas  iglesias  de  Castillo,, 
y  remitiendo  una  copia  á  Cala- 
tayud,  para  que  aili  se  guarda- 
ra, y  aun  se  conserva  en  el  pa« 
lacio  de  la  mitra. 

Ayudó  ademas  á  su  Cabildo 
A  reparar  las  pérdidas  sufridas 
en  sus  bienes,  principalmente 
con  la  compra  del  lugar  de  Ri- 
vas.  Transigió  con  el  monaate-^ 
rio  de  Veruela  el  pleito  sobre 
los  diezmos  de  Borja  y  otros 
pueblos  inmediatos,  y  con  el 
Dean  de  Tudela  lo  relativo  i  los 
derechos  de  visita  en  el  territo- 
rio del  dcanato.  Finalmente,  de 
acuerdo  con  el  Cabildo,  esta- 
bleció los  medios  que  se  habían 
de  emplear  para  ir  reparando  la- 
catedral  y  sus  bienes  y  alhajas-, 
renovando  cntre  otras  cosas  la 
constitución  del  Obispo  Don 
Bellran,  para  que  todo  el  que 
entrase  en  iliL^nidadi  catoougia  ó 
beneficio,  tuviera  ohliffacion  de 
dar  una  capa  de  tisú  de  oro,  ó 
si  no  300  sueldos  para  com- 
prarla^ 
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£1  Obispo  Don  Pedro  GaWi- 
lio  alcanzó  con  su  episcopado 
basta  fines  de  1391:  Casanale 
pone  su  defunción  en  TI  de  Di- 
ciembre de  aquel  año,  de  modo 
que  fué  01)ispo  de  Tarazona  por 
espacio  de  unos  58  aíU>8.  Su 
inscripción  en  la  sala  episcopal 
dice:  «ütc  primus  hanc  Herem^ 
-nU»  arcem,  et  olim  Ueqiam  ov- 
»[am,  Ecdesim  pairinmio  cu- 

DON  FLRNAiNDO  PEREZ 
GALVILLO. 

Fué  primeramente  Arcipreste 
de  Calatayud»  y  después  Dean  de 
Tara2ona«  en  tiempo  de  su  her- 
mano f  antecesor  Don  Pedro: 
de  allí  pasó  á  ser  Obispo  de« 
Yich,  el  aAoi584,  por  elección 
del  Papa  Clemente,  á  quien  re7 
conocian  por  Pontifico  en  la 
corona  de  Aragón. 

En  Vicb  se  dió  á  conoceí*  por 
su  carácter  ceromnnioso,  pues 
á  los  aragoneses  de  aquel  tiem- 
po se  les  habia  pegado  el  genio 
etiquetero  de  so  Rey  Don  Pe- 
dro, á  quien  por  esta  razón  ape- 
llidaron el  Ceremonioso.  Asi  es 
que  á  ^  de  Febrero  de  1588 
asentó  con  el  Cabildo  que  so  le 
pusiera  almohada  en  la  sala  ca- 
pitular, que  cuando  celebrara 


ufado  UXXVII, 
de  pontifical  se  llevara  el  bé> 
culo  delante  del  Obisfio,  y  no 
al  lado  en  las  procesion<^<,  v 
que  no  celebrando  de  ponliiical 
fuera  al  lado  del  celebrante, 

{»ue8  antes  ocupaba  el  último 
ugar  después  de  los  canéni* 
gos  (1). 

No  se  sabe  cuál  fué  el  moti« 
TO  por  el  cual  se  indispuso  con 
el  Cabildo  de  Vicb,  pero  es  lo 
cierto  que  este  representó  al 
Rey  contra  él,  y  logró  que  á  la 
muerte  de  su  hermano  se  te 
trasladara  á  Tarazona  por  el  Pa- 
pa de  Avifton,  con  fecba  7  de 
Marzo  de  13d2,  quedando  los 
canónigos  muy  resentidos  de  él, 
como  lo  acreditaron  en  las  pa- 
labras que  consignaron  en  el 
acta  de  la  toma  de  posesión  del 
sucesor.  No  es  fácil  decidir  de 
qué  parte  estuviese  la  razón, 
pues  en  aquella  desdichada  épo- 
ca, ni  los  Obispos  eran  mode- 
los de  TÍrtud,  como  sus  ante- 
cesores, ni  los  Cabildos  solían 
guardar  á  sus  Prelados  los  rot- 
rnmiontos  debidos.  El  mismo 
Don  Fernando,  de  carácter  tan 
belicoso  como  su  hermano,  se- 
gún lo  acreditó  después  en  la 
defensa  del  castillo  de  Arifion, 


(1)  Villaiiueva,  Viaje  liíerarhf  tomo  VII, 
pésr.  Ti. 
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Cnp.  V!f¡ .  Continúa  d  ñ 
hnhi;*  tenido  uu  hijo  en  su  mo- 
cedad (1). 

Siete  nñns  de  pontificado  le 
da  en  Vicli  ol  P.  Argaez,  pero 
del  documenlo,  que  él  mismo 
alega,  aparece,  qno  en  Mayo  de 
lo86  aun  se  tiLnlaba  electo,  y 
en  tai  concepto  continuaba  ob- 
teniendo el  deanato  de  Tarazo- 
na.  Mas  al  hacer  á  esta  iglesia 
donación  de  varios  libros,  en 
38  de  Oclubre  de  1588,  le  lia- 
ma  Dean  en  otro  tiempo  [Olim 
üeim  Tirasonenms  Ecdesim  íh* 
eiiiui).  £n  la  mwma  acta  apa- 
rece como  Dean  de  Tarasona 
Pascual  Garlen.  Luego  no  es 
derto  que  retuTiera  el  deanato 
amo  por  el  tiempo  que  fué  elec- 
to, que  debió  durar  unos  dos 
aflos,  por  algún  Impedimenlo 
que  qoiiá  hubo  para  tomar  po- 
eesiou» 

'  El  donativo  de  libros  que  bi- 
so al  Cabildo  con  U  citada  £b- 
ehu,  es  UA  documento  suma* 
mente  curioso.  Los  libros  son 
de  teología  y  derecho  canónico, 
7  en  número  de  59  volúme- 
nes,  ^an  cantidad  para  aque- 
llos (lempos.  Gonsérvanse  aun 
muchos  de  ellos  en  la  Bibliote* 
ea  del  Cabildo,  aunque,  por 
desgracia,  muy  deteriorados. 

(I)  Argaez,  fóU  m. 


tiscopologio  de  Tarazona.  21!5 
Entre  ellos  está  un  tomo  en  vi- 
te! n  (IpI  tamaño  llamado.cn  4.*, 
letra  muy  meiiutla  del  siglo  XIV, 
y  encuadernado  en  pergamino 
con  buenas  molduras,  que  con- 
tí(  rif  los  sermones  compuestos 
por  él  antes  de  ser  Obispo.  (Ser- 
mones D.  Ferdinandi,  P.  Cal- 
viello.)  Hay  otro  de  la*  Decre- 
tales, con  algunas  viñetas,  y  ai 
pie  tiene  las  armas  del  Obispo, 
que  son  cuatro  cuarteles  con- 
trapuestos, dos  con  bandas  ama- 
rillas en  campo  rojo,  y  los  otros 
dos  con  cruces  amarillas  en 
campo  azul.  La  letra  de  los  có- 
dices es  la  llamada  BoloOesa,  y 
con  este  nombre  la  designan 
las  actas  capitulares,  al  paso 

3uc  al  Obispo  le  dan  el  Utalo 
e  Doctor  en  derechos 
A  principios  de  ya  era 
Obispo  de  Tarazona,  pues  en 
15  de  Mano  tomó  posesión  en 
Vich  el  sucesor  en  la  mitra. 
Principiaba  á  regularizar  lo  res- 
peeliTO  al  ejercicio  de  su  inris- 
dicción  episcopal  en  los  diferen- 
tes puntos  del  obispado,  cuando 
le  llevó  consigo  el  Cardenal  Don 
Pedro  de  Luna,  Legado  en  Es- 
paña por  el  Papa  Clemente  de 
Aviñon,  que  poco  después  fué 
elegido  Papa.  ¿  16  de  Setiem^ 
bre  de  1593.  Era  Benedicto 
tural  de  lllueca,  pueblo  in* 
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diato  á  Tarazona,  motivo  por  el 
cual  soliaii  llamarle  el  Papa 
Llueca  (i).  En  la  catedral  de 
Ta  razona  era  Arcediano  de  Ga- 
lalayud,  y  cobraba  dos  pre- 
bendas. 

Trabajó  mucho  el  Obispo  Cal* 
vfllo  en  obsequio  del  Papa  Lu- 
na» péro  sus  hechos  en  este 
concepto  pertenecen  á  la  histo- 
ria general,  mas  bien  que  á  la 
de  nuestra  iglesia.  En  premio 
de  sus  buenos  servicios  te  hizo 
Cardenal,  hácia  el  año  1397, 
según  dice  Zurita.  Trabajó  mu- 
cho en  los  cuatro  años  que  du- 
ró el  sitio  del  castillo  de  A?i- 
flon«  durante  'cuyo  tiempo  los 
franceses  trataron  do  hacer  con 
Benedicto  lo  que  hablan  hecho 
con  Bonifacio  VIII. 

Salidos  de  allí  con  díQcultad 
Benedicto  y  sus  parciales,  el 
Cardenal  Calvillo  vino  á  su  se- 
de, ya  viejo  y  cansado,  y  murió 
poco  tiempo  después,  hácia  el 
a&o  1404.  Casanate  pone  su  de- 
función á  12  de  Noviembre  de 
i404;  pero  ya  se  sabe  que  sus 
noticias  cronológicas  suelen  ser 
algo  arbitrarias.  Fu  ó  enterrado, 
en  la  capilla  de  San  Lorenzo, 


(1)  Aun  se  con'sprvn  m  Tndela  sn  nom- 
hn  en  una  calle  i  i  amada  del  Papa  iUueca, 
por  junto  i  la  cual  pasa  el  feno-earríl. 


ratado  LÁXXVII, 
que  habia  concluido  de  ediíícar, 
y  donde  yace  en  magnifico  se- 
pulcro de  mármol,  frente  al  de 
su  hermano  y  antecesor. 

Uno  y  otro  sepulcro  son  de 
lo  mas  notable  que  nos  queda 
de  aquel  tiempo,  especialmente 
el  del  Cardenal,  que  figura  su 
entierro,  con  multitud  de  figu- 
ras de  mármol  en  alto  relieve, 
y  como  tal  sirve  aun  para  el  es- 
tudio de  los  trajes  y  liturgia  do 
principios  del  siglo  XY. 

Durante  su  pontificado  gober- 
nó la  iglesia  de  Tarazona  su  Vi* 
cario  general  Don  Julián  de  Lo- 
bera» canóniíío  de  Tarazona,  y 
después  Cardenal  del  Papa  Lu- 
na, á  quien  acompañó  en  su 
muerte  y  siguió  adicto  á  él  aun 
después  de  aquella,  habiendo 
contribuido  á  la  elección  del  an- 
tipapa Muñoz.  Era  este  Don  Ju- 
lián de  Lobera,  natural  de  Mu- 
nebrega,  y  le  llaman  algunos 
Loba,  por  no  leer  la  tilde  que 
debía  haber  para  abreviatura  de 
su  apellido.  Mientras  desempe- 
ñó su  vicariato,  aprovechó  el 
valimiento  de  su  Prelado  con  el 
Papa  Benedicto,  afianzó  la  juris- 
dicción ordinaria  contra  el  Dean 
de  Tudela  y  el  Prior  del  Sepul- 
cro de  Calatayud.  Pero  á  la  caí- 
da y  condenación  del  Papa  Lu- 
na, los  sucesores  procuraron  en- 
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allecer  lo  que  eslo  habla  qiicri-    propio  de  Tarazona,  pues  sitia- 


do abatir,  v  coíiUininron  í'avo- 
recieriflo  las  cxí'ncuuiüs  de  uno 
y  olrn.  tiando  uso  de  báculo  al 
Prior  del  Sepulcro  :  1),  pero  sin 
mitra  ni  anillo,  al  paso  que  el 
Dean  de  Tudnla  solo  tenia,  al 
menos  por  í  nlunccs,  mitra  y 
anillo,  pero  sin  luiculo. 

En  tifiiiipo  del  Obispo  Calvi- 
Uo  so  rcíiovo  la  confraternidad 
enlre  las  calodrales  de  Tiii  ;i/o- 
na  y  Calalioi  rn.  pnr  la  cual  se 
ve  que  va  por  eiiloiii'es  (1599) 
no  se  guardaba  la  vida  común 
entre  los  canónigos. 

DON  FRANCISCO 
CLEMENTE. 

En  ol  catálogo  de  Martínez 
Villar,  copiando  los  epígrafes 
de  la  sala  episcopal,  se  le  llama 
Don  Francisco  Patriarca,  pues 
iuc  nombrado  íuas  adelante  Pa- 
triarca de  Jerusalen,  cuando 
ya  había  sido  trasladado  á  la  si- 
lla de  Barcelona .  Casanale  dice 
f|ue  era  natural  de  este  reino 
(Aragón),  y  ocupó  la  sede  des- 
de 1406  basta  el  9  de  Seliem- 
brc  de  1410.  No  fué  Obispo 


f  1 )  Esto  se  dicp  en  nn  alegato  de  aque- 
ilu  Iglesia  sobre  precedencia  en  las  Cortes 
de  ArafpDo,  mas  DO  be  logrado  co|iia  de  la 
Bula  en  qm  le  Meiera  etta  ooneesion. 


mente  tuvo  la  mitra  eu  admi- 
nisUac¡(ui.  Electo  de  Mallorca 
le  llama  Argaez,  pero  ni  tienen 
alÜ  noticia  de  esta  elección,  ni 
había  para  qué,  pues  ocupó  la 
sede  Don  Luis  de  Prades  por 
muclios  -años  á  fine^  del  si- 
glo XIV  V  principios  del  XV,  y 
por  su  muerte  pasó  al  anlipapa 
Gil  Muñoz;  de  maner  i  (jue  no 
se  comprende  cuando  pudo  el 
OI>ispo  Don  Francisco  Clemen- 
te ser  electo  de  Mallorca,  á  pe- 
sar de  (jue  asi  le  apellida  un  do- 
cuuienlo  de  la  eórle  del  Justi- 
cia de  Aragón  de  1 105,  en  que 
se  le  da  el  titulo  de  nlleveren' 
T'idmmi  in  Chrislo  Patris  et  D(h- 
wmtni  Frfi)u:ii,ci  Clcmentis,  Dei 
net  A ¡i'isítiíiciv  Sedis  tii-níia  eJec- 
»ti  Müijúnccnsis,  Adíniuislrato- 
vrí-^que  Ecclcsüü  el  E pisco ¡nUus 
i>  Tifd^iniiv,,  per  Scdem  Aposto^ 
Tolicam  dcputali»  (1).  En  el  des- 
^piieiamiento  que  produjo  el  ter- 
rible cisma,  que  poí  entonces 
afligió  á  la  Iglesia,  es  |i(ísiblc 
que  el  antipapa  Luna  quisiera 
trasladar  al  Obispo  de  Mallor- 
ca, su  comensal,  Don  Luis  de 
Prades,  v  aun  sin  resultar  la 
vacante  propusiera  para  ella  á 


(I)  Argaei,  fSI.  338.  Véaae  «1  el  apén- 
diee. 
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Don  Francisco  Cíemoiile;  que 
en  lan  calamitosos  licm[)ü^  ia 
disciplina  eclesiástica  era  poco 
respetada. 

El  documento  en  que  cons- 
tan estas  palaliras  es  un  Ira- 
SJimplu  (le  la  s(Milenc¡a  dada  cu 
1355  ú  favor  del  Obispo  de  Ta- 
razoaa.  declarando  que  tenia 
mero  y  mixto  imperio  en  Gal- 
,  cena,  lo  cual  se  había  declarado 
,  en  tiempo  del  Obispo  Don  líel- 
tran.  Echase  de  ver  por  aquel 
trasumpto  que  el  Obispo  Don 
Francisco  era  ya  aduunislrador 
de  Tarazona  a  15  de  M.iyo  de 
1405,  y  por  tanto  que  no  es 
exacto  lo  (jue  dice  Casanate  de 
haber  ocupado  la  sede  desde 
1^00.  Se  ve  también  introdu- 
cido va  en  el  uso  de  la  Cance- 
laría de  Araí^on,  ademas  del  tí- 
tulo de  Rcvercndásinios  que  se 
liaba  á  los  Obispos  desde  el  si- 
glo anterior,  el  iiainai  lus  ÜÍü.n- 
pos  por  ¡ii  gracia  de  Dios  y  de 
la  SatUa  Sale,  si  bien  los  Obis- 
pos de  Taiii/.uaa  atiii  no  lo  usa- 
ban, pues  lanío  los  Cilvilliis, 
como  Don  Francisco  Clemente, 
se  llaman  simplemente  Obispos 
por  la  Divinal  miseración. 

Dos  hechos  not.ií  lcs  de  este 
Prelado  nos  (jueilaa  del  tiempo 
de  su  breve  adminislraciun, 
pues  ya  desde  esle  tieíupo  pue- 


•aiado  LXTXVIl. 

de  cscribirsí;  la  historia  de  la 
iglesia  de  Tarazona  por  los  do- 
cumentos de  los  archivos  de  la 
mitra  y  del  cabildo.  El  uno  es 
la  orden  comniiKaila  á  los  Vica- 
rios geiiciales  de  Tarazona  y  de 
la  diócesi,  y  al  Arcipreste  y  au- 
toridades de  Agreda,  mandando 
reducir  á  los  judíos  á  determi- 
nados barrios,  v  usar  con  ellos 
ciertas  precauciones,  al  tenor 
de  lo  que  se  habia  encargado  en 
el  Concilio  general  de  Viena,  y 
en  las  Cortes  de  Caslilla.  ade- 
mas de  las  disposiciones  del  mis- 
mo Papa  Luna  siendo  Legado 
en  España. 

Las  autoridades  civiles  de 
Agreda  no  euüqiliiiieiitaron  esta 
disposición,  á  pesar  de  las  ges- 
tiones V  censiu'ns  del  Arcipres- 
te. En  Ai  agun  lus  judíos  esta- 
ban mas  reprimidos  que  en  Cas- 
tilla, y  no  gozaban  en  la  corle 
el  favor  (jue  tuvieron  con  los 
Ueyes  de  esta  corona  en  los  si- 
glos XIV  V  XV.  En  Tarazona 
exislia  la  judería  desde  muy  an- 
tiguo, y  los  israelitas  estaban 
reducidos  á  su  barrio.  En  un 
deslinde  de  las  heredades  y  de- 
mas  predios  rústicos  y  urbanos 
pertenecientes  al  Temple,  á  me- 
diailos  del  siglo  XIV,  se  ci- 
tan unos  censses  en  la  Jude- 
ría, «llem  un  solar  delant  de  la 
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Cap.  VÍIÍ.  Continúa  el  i 
wpuoiin  (lo  la  sinagoga,  do  Don 
)j(]a!-'ir.iin(>l.  ItoQi  olro  solar 
»con  lililí  a  que  solia  tener  Don 
«Aslrucli.  Item  otro  solar  to- 
))ii¡ent  con  la  sinagoga  quo  tenia 
»Don  Sr>lomon  Alfaíjiii  ali'uoD- 
wlanl  con  sus  casas»  ( 1\ 

En  Calatayud  la  jutleria  es- 
taba en  el  arrabal,  debajo  de  la 
iglesia  de  Nuestra  Señora  do  la 
Peña,  al  pie  de  cuyo  cerro  te- 
nían laminen  su  cementerio.  En 
1390,  al  reparar  los  adarves  y 
linipir'H*  Ims  cavas,  negáronse  á 
contribuir  á  uno  y  olro  trabajo, 
puesto  que  los  muros  do  la  ciu- 
dad no  defendian  la  judoria.  y 
se  Iii/o  lina  concordia  nuiv  no- 
table entre  el  concejo  y  ¡a  al- 
jama, ofreciéndose  los  judíos  á 
sostener  y  reparar  la  parlo  do 
los  adarves  f|ue  cuhria  algún 
tanto  el  barrio  de  la  juderia. 
Pero  algunos  años  después,  de 
iiísultas  de  la  predicación  de 
San  Vicente  Ferrcr,  y  de  las 
dispulas  entre  el  converso  San- 
ta Fé  Y  los  ralíinos  de  Ara- 
gón, Valencia  y  Cataluña,  se 
cerró  la  sinagoga  de  Calalaviid, 
bácia  el  año  1415,  coü  otras 
varias  de  Arai^on. 

hÁ  olro  hecho  es  ia  declara* 


(I)  Archivo  del  Cabildo:  anaario  L. 
cajón  2,  lig.  5    n*.  5, 

TOMO  XL1&. 
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cion  (]uc  bizo  el  Obispo  ina?)- 
dando  respclnr  In  costumbre 
para  que  sus  lamiliarea  no  lle- 
vasen la  oblata  entera  en  las 
misas  que  oficiara  el  Obispo,  y 
que  solo  sacaran  sus  capellanes 
18  dineros  y  cuatro  panes,  que- 
dando á  beneticio  de  los  canóni- 
gos residentes  todo  lo  demás 
que  bubiera  nlVerido  «d  pueblo. 
De  poca  sustancia  llama  Argaez 
á  este  dócil  t liento,  que  es  im- 
jíortanle  para  el  estudio  do  la 
disci[diua  lilúiLnc:!,  pues  ade- 
mas de  acreditar  la  costumbre 
de  ol'recer  el  pueblo  en  esj)ocÍ0 
y  en  dinero  aun  en  las  mismas 
misas  do  pfuitifiral,  manifiesta 
qnc  no  solo  era  corriente  en  la 
iglesia  de  Tarazona  la  costum- 
bre de  c(d(d)rar  Ires  misas  el 
(lia  primero  de  j)ascua  de  Navi- 
dad, 8ÍI10  que  el  Obispo  cele- 
braba todas  tres  de  pontifieaU 
y  en  las  tres  se  liacia  oblación,- 
no  por  el  clero,  sino  por  el  pue» 
blo.  El  fallo  del  Obispo  respe- 
tando la  prescripción  á  favor 
del  Calíililo  es  de  lines  de  Di- 
ciembre de  1407.  En  la  oscu- 
ridad de  aífuellos  tiempos  no  es 
fácil  calcular  basta  qué  aAo  du- 
ró su  administración. 

De  la  iglesia  de  Tarazona  fué 
promovido  á  la  de  Tortosa,  en 

1406»  la  cual  gobernó  iiasia  el 

28 
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año  1410,  de  donde  pasó  á  la  condenación,  por  lo  cual  hubo 

de  Barcelona,  y  de  allí  fué  pro-  de  volver  á  su  obispado  de  Dar* 

movido  ¿  la  de  Zaragoza,  que,  celona,  donde  vivió  hasta  el  ado 

como  era  época  de  relajación,  1430. 
las  iraslaeionos  ciilonces  eran      El  epígrafe  de  su  retrato  le 

frecupnlos;  pero  Marlino  V  anu-  llama  Francisco  Patriarca,  paos 

ló  esta  última  traslación  por  an-  llevó  el  título  de  Patriarca  de 

Itcanónica,  pues  la  había  hecho  Jcrusaleo. 
Benedicto  Luna  después  de  su 

•   fíic  vagantes  ánimos,  ttuMeique  lab$ates 
Verbo  vito,  eoelo  Deoque  resUtuU» 

Nombróle  el  Papa  Luna,  i 
quien  el  Rey  de  Aragón  lo  en- 
vió de  embajador,  cuando  lo- 
gró aquel  escapar  del  sitio  de 
Avifton. 

Era  Don  Juaa  excelente  le- 
trado. Principió  por  visitar  su 
diócesis,  y  en  Calatayud  trabajó 
mucho  por  cortar  los  bandos  de 
Sayas  y  LiOanes,  que  aun  con- 
tinuaban con  gran  furor.  Tra- 
bajó también  allí  en  las  Górtes 
que  se  celebraron  en  la  iglesia 
de  San  Pedro  de  los  Fraocos.de 
aquella  ciudad,  para  ponerse  de 
acuerdo  acerca  de  la  elección 


Alli  mismo  dioc  que  hu  escudo  era  el  do 
los  Valtiorras,  y  en  otro  los  de  Aragón,  síji 
iicordarse  que  á  la  pág.  330  habia  dicho 
que  sus  armas  son  un  ciervo,  seis  flores  de 
lis  y  unas  barras  blancas.  Por  un  escudo 
en  cera  que  se  con^^erva  eii  el  archivo  de 
San  Andrés  de  Calalayud  se  ve  que  lam- 
pocoMle  escudo  está  exactamente  «teflcrik». 


El  autor  de  la  inscripción 
sabría,  quizá,  las  acciones  so- 
bre que  recaía  tan  retumbante 
elogio. 

DON  JUAN  DE  VALTIEEIRA. 
i410. 

Fué  natural  de  Munebrega. 
en  la  comunidad  de  Galatavud, 
como  probó  Argaez  siguiendo  al 
Begeote  Villar,  también  oriun- 
do de  aquel  pueblo.  t)ra  hijo  de 
Don  Juan  Jimoncz  de  Vallier- 
ra  y  de  DoOa  Antonia  de  Li- 
ñan  (i)»  y  emparentado  con  los 
Condes  de  Urgel. 


(i)   Kslos  son  los  padres  que  le  da  Ar- 
al  fól.  339;  pero  ina^^  adclanU»,  lA  iVi- 
lio  612,  le  llania  Don  Juan  Jiménez  de  Val- 
tierra  y  Aragón,  hijo  de  Mosiien  Andrés 
Jmui  de  Valuerr»  y  DoSm  Clara  de  Araron . 
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Cnp.  Vff!.  Confifiúa  fl  I:/ 
fie  Rey  por  ta  fiiuei  Le  de  Don 
Marlin  ile  Arn^roTi  sin  tlescon- 
tlenrin.  Vwv  Don  Juan  uno  de 
los  nueve  quo  se  nombraron 
pnrn  arre<j;lnr  osle  asíinlí».  pero 
l  ihií  ndo  lomado  un  in  nerdo 
sm^onlarcon  é!,  se  m  u  (  lió  de 
Calatayud,  y  dió  lugar  a  que  se 
deshiciera  el  parlanrento.  Como 
pariente  dei  de  ürgel,  y  parti- 
dario de  los  IJñanes,  también 
parienle*^  suyos  por  parte  de 
madre,  es  de  suponer  (pie  Tue- 
ra  adversario  de  Don  Fernando, 
V  mas  favorable  al  Conde.  Ello 

* 

es  ijut  el  (lobernador  de  Ara- 
j»on,  viendo  que  se  empeñaba 
en  que  el  negocio  no  se  termi- 
nase por  vias  de  justicia,  le  pu- 
so preso  á  él  y  á  Mos  Gutiérrez 
del  Mar,  qu**  era  del  l)a?ído  de 
los  Liñancs  en  Calalayud,  como 
perturbadores  del  orden  públi- 
co: fué  esto  el  a  fio  1410,  y  en 
adelante  ih>  se  corMó  ya  con  el  ' 
OM^po  :i  umguiiM  de  la<  reu- 
nioues,  como  antes  se  liabia  he- 
cho; hasta  que,  dos  años  des- 
pués, asistió  á  las  í'órtes,  que 
el  nuevo  Rey  Don  Fernando 
tuvo  en  Zaragoza.  . 

Por  entonces  se  renovó  la 
hermandad  de  esta  iglesia  con 
la  de  Sigüenza.  Tuvo  el  señor 
Valtierra  litigios,  no  solo  con 
.su  Cabildo»  smo  lambicn  c^n  el 


iscopologio  de  Tarazona.  ?  1  ^ 
de  Calatavud,  porque  como  era 
época  de  cismas,  relajábanse 
todos  los  vínculos  de  disciplina 
V  subordinación,  y  en  los  supe- 
riores fnllnba  á  veces  el  tacto 
necesario  para  sobreponerse  á 
las  cuestiones  de  etiqueta ,  á 
que  se  dn!>n  va  entonces  mu- 
cha importancia.  Con  el  Cabil- 
do litigó  sobre  el  derecho  de  vi- 
si  í 'trio,  pretendiendo  aquel  se 
acompañase  de  conjueces  ó  ad- 
juntos. El  pleito  se  vino  á  tran- 
sigir como  veremos  luego.  Con 
el  de  Calatayud  litigó  sobre  la 
provisión  de  los  canonicatos  y 
raciones  de  la  ii^lesia  de  Santa 
Mni  ia,  tallando  al  lin  el  Metro- 
politano que  se  proveyeran  por 
el  Obispo  ron  el  Cabildo,  avi- 
sando es  le  con  tiempo  al  Pre- 
lado {inr  I  quo  asislie.se  á  diera 
poder  I  oiro. 

Como  Don  .liian  Valtierra  era 
lierbiun  dt'l  Dapa  Luna,  ó  f^npa 
¡Uueca,  ( onio  le  llamaban  por 
aquella  tierra,  mc^stróse  adicto 
á  él,  y  permaneció  asistiéndole 
en  Perpiftau  y  continuando  en 
su  obediencia  todo  el  tiempo 

que  pudo. 

Las  porfiadas  guerras  que  ex- 
citaron íMi  Castilla  los  Infantes 
de  Aragón,  hermanos  del  nue- 
vo Hev.  <e  ti'ansigieron  por  fin 
en  el  campo  Susano,  entre  Ta- 


Digitized  by  Google 


220  España  Sagrada. 

razuna  y  Agreda.  A  esta  pobla- 
ción vino  con  eslc  motivo  el  Ar- 
zobispo de  Toledo  Don  Juan 
Conlreras,  el  cual  como  Prima- 
do, y  por  ser  aquella  ciudad  de 
Castilla,  levantó  allí  su  cruz  pri- 
macial. Resistiólo  con  muclia 
onergia  el  Obispo  Don  Juan  Val- 
tierra,  en  defensa  de  los  dere- 
chos metropolilicos  de  Zaragoza 
y  los  primaciales  de  Tarragona. 
VA  pleito  fué  muy  ruidoso  y  lo 
avocó  á  si  el  Papa  Juan  XXII, 
pero  como  allí  mediaron  dere- 
chos de  otras  varias  iglesias, 
corresponde  mas  bien  este  liti- 
gio á  la  historia  general. 

Ignórase  á  punto  fijo  la  fecha 
y  el  paraje  de  la  muerte  de  este 
Prelado:  tan  oscura  es  aun  la 
historia  de  esta  iglesia  á  me- 
diados del  siglo  XV.  Argnez 
pone  su  muerte  del  año  1452 
al  53:  Casanate  la  fija  en  16  de 
Diciembre  de  1455.  Unos  le  su- 
ponen enterrado  en  Tarazona, 
y  otros  en  la  capilla  de  Santa 
Lucia  en  la  iglesia  de  M une- 
brega:  esto  segundo  parece  mas 
probable. 

DON  SANCHO. 

(apócrifo.) 
Entro  las  inscripciones  de  la 


raiado  LXXXVif. 
sala  episcopal  se  halla  una  re- 
lativa á  un  Obispo  llamado  San- 
cho, la  cual  dice:  t^Sanctius  om- 
»n(?s  sui  tewporis  Thenlogos  su- 
y>peravit,  veliU  inler  ignes  luna 
y>mmores,n  Esta  gongorina  y  al- 
tisonante inscripción  nada  di- 
ce determinadamente  acerca  del 
pretendido  Obispo  Sancho. 

Martínez  del  Villar  y  Carri- 
llo le  consideraron  como  Obis- 
po de  Tarazona,  y  aquel  fijó  su 
pontificado  en  el  año  142G,  lo 
cual  no  es  admisible,  pues  vi- 
vía entonces  Don  Juan  Vallier- 
ra.  Casanate  dice  que  ya  era 
Obispo  en  11  de  Julio  de  1434, 
y  que  murió  en  27  de  Noviem- 
bre del  mismo  año. 

Pero  Argaez  niega  la  existen- 
cia de  tal  Prelado,  y  aduce  va- 
rias conjeturas,  vacilando  entre 
ellas,  pues  una  vez  cree  que  se- 
ria electo  y  no  llegaría  á  con- 
sagrarse, ó  bien  que  fuese  Don 
Sancho  Aznar  de  Añon,  canó- 
nigo de  Tarazona  en  el  siglo  an- 
terior, V  hermano  de  Don  Gar- 
cía  Aznar  de  Añon,  Obispo  de 
Lérida,  cuyo  retrato  se  puso 
también  en  la  sala,  el  cual  fué 
Dean  del  Cabildo,  pero  no  Obis- 
po de  Tarazona.  Tanto  el  re- 
trato de  Don  Sancho  como  el 
de  Don  García  fueron  borrados 
después. 
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QuÍ2á  el  Obispo  Don  Marlio  Visitó  este  el  arcedianado, 
Gerdan  al  adornar  la  sala  pusie-  en  virtud  de  ia  disciplina  en- 
raaus  retratos  como  de  personas  tonccs  vigente,  y  qpe  aun  rali- 
notables  de  la  Iglesia»  y  oso  dic-  fícó  el  Concilio  de  Trente,  con 
ra  logar  á  creerlos,  en  el  siglo  algunas  modificaciones,  para 
sigarente,  Obispos  de  Tarnzona.  los  puntos  donde  estuviera  en 
ó  por  lo  meaos  á  uno  de  ellos,  uso  (1).  E\  nuevo  Obispo  Cer* 
Es  lo  cierto  que  no  aparece  do*  dan  envió  á  Calalayud  por  Vi* 
cumento  ni  hecho  alguno  reía-  cario  suyo  al  Licenciado  Don 
tivo  al  Obispo  Don  Sancho,  por  Juan  de  Yaltierra,  quizá  parien- 
lo  que  creo  no  debe  contarse  te  de  su  antecesor.  No  lo  llevó 
este  desconocido  personaje  en-  ¿  bien  el  Arcediano  Corroanos, 
tro  loe  Preljados  de  Tarasona.  y  pretendió  que  su  jurisdicción 

era  ordinaria  en  aquel  territo- 

DON  MARTIN  GERDAN.  rio.  Este  fué  el  primer  chispazo 

de  aquel  incendio,  ({iie  por  es- 

Fué  hijo  de  Don  Juan  Jime-  pació  de  tres  siglos  abrasó  des- 

nez  Gerdan,  Justicia  de  Aragón,  pues  á  las  dos  iglesias  de  Tara- 

/  nieto  del  célebre  Justicia  Do-  zona  y  Calatayud,  que  hasta  en- 

noingo  Gerdan,  que  lo  fué  con  tonces  habian  corrido  en  tan 

gran  acierto  y  constancia  en  la  buena  armenia, 

época  de  Don  Pedro  IV:  su  ma-  Sabido  es  que  las  exageradas 

dre  se  llamaba  Doña  Martina  pretensiones  de  los  Arcedianos 

Pérez  del  Son.  habian  obligado  n  los  Prelados, 

Pasó  Don  Martin  á  Roma,  desde  el  siglo  XIU,  á  irlos  alra- 

donde  fué  Camarero  del  Papa  yendo  á  las  catedrales,  suslilu- 

Eugenio  IV,  á  quien  debió  su  yéndolos  con  oficiales  eclesiás- 

nombramlento,  que  no  tuvo  di-  ticos,  los  cuales  ejercieran  la 

ficuitad,  pues  vivia  aun  su  pa-  jurisdicción  que  antes  desem- 

dre,  aunque  ya  habia  dejado  el  peñaban  ellos  en  los  distritos  de 

cargo  de  Justicia.  Supóncsr  que  que  eran  titulares, 

era  Obispo  ¿  fines  del  año  i4áo,  Preteudin  Górmanos  que  la 

pues  á  principios  del  siguiente  jurisdicción  de  Calatayud  y  las 

año  tuvo  un  pleito  ruidoso  con  

el  Arcediano  de  Calalayud  Pe-  3 .  ^     ^        ^  ^ 

dro  Górmanos.  ^ '  f 
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iglesias  de  su  (Comunidad  cor- 
respondía al  Arcediano,  y  que 
por  esp  motivo  se  designalia  el 
lerritoi  io  de  la  Coinunidnd  con 
cl  lílulo  de  arceilinnato.  I^ero 
oslo  no  era  exarlo»  pues  aun- 
que akninns  Arcodinnos  ha- 
bían tenido  jurisdicciun  y  resi- 
dido en  Saola  Maria  de  Cala- 
tayud,  la  mayor  parle  de  ellos 
tenian  su  residencia  en  Tara- 
zona  ,  V  la  jurisdicción  se  ha- 
bía des(Mii|teiiado  por  el  Dean, 
Arciprcble  ,  Sacrista ,  y  hasta 
por  algún  religioso  mendicante, 
como  se  verá  por  la  serie  de 
ellos.  Asi  ípie,  llevado  el  nego- 
cio 6  la  Rola  Kofuana  ,  perdió 
allí  el  pleito  el  Arcediano  Gór- 
manos. Mas  adelante  el  señor 
Bardaji  llevó  dennilivamenlí» 
aquella  prebenda  á  la  calíMÍral 
de  Tarazona «  como  luego  se 
dirá. 

También  tuvo  conflictos  aquel 
Prelado  con  cl  Dean  de  lú- 
dela ,  Don  Ramiro  de  Goñi, 
sobre  el  cuarto  que  debía  co- 
brar el  Obi>|)0,  y  00  babién- 
dose  terminado  el  liü^io  se 
iransígió  también  por  el  su- 
cesor. 

('(ui  la  iglesia  de  Borja  tuvo 
tainhien  por  entonces  olro  ines- 
perado conflicto,  (|ue  motivó  el 
haber  sido  erigida  en  ciudad 


Iratmlo  IXXXVJí. 

el  ano  1458  (1)  y  querer  Don 
Alonso  V  hacerla  catedral,  va- 
liéndose para  ello  de  mi  in- 
fluencia con  el  Papa,  6  bien  del 
Concilio  de  Basilea,  que  pro- 
tendía  sirviese  de  mslitmiento 
á  su  política.  Pero  de  esto  se 
tratará  luego  al  hablar  de  la 
erección  de  aquella  iglesia  en 
colegiata. 

Rstuví)  (1  Obispo  Don  Martin 
au»^cnir  (lo  su  diócesis  mucho 
l]ciii[!ii,  iiHilivo  por  n|  ciial  dejó 
penditMili  -  no  pocos  asuntos. 
En  1411  se  hizo,  á  30  de  Ma- 
yo, la  escritura  para  la  cons- 
trucción do  la  gran  sala  del  pa- 
lacio episcopal  de  Tarazona, 
donde  están  lo^  retratos  de  los 
Prelados  de  a(|iiell;i  ii^lesia:  las 
condiciones  las  eslijiiilo  fl  Prior 
Mosen  Pere  Blas,  ren  poderes 
del  OMspo.  Alude  ;i  (^^!n  la  ins- 
cripción nll^llla  que  se  [juso  en 
ella  al  pie  de  su  retralo:  «rícnc- 
»rc,  munorc,  funere,  indoli'  vía- 
nrus,  arcis(jfie  Tirasonemis  cele- 
»6rts  rcfoiinúlor.y^ 

Fué  su  fallecinneulo  en  1445, 


( \  ^  Dati$  la  néttrU  fMOdHt  cattrU  en- 
tra Neap»lim  die  lecuudo  mertxis  Oclobrh, 
anno  a  ^almt.  Vni.  M.^CCCC  tricésimo  oo- 
tatú. 

Aunque  Borja  fué  h^cha  ciudad  por  Don 
Alonso  V  en  aiclio  año,  no  se  le  dieron  los 
nrivilt^gins  úo  lal  hasta  el  de  1461,  en  las 
Córles  de  Calatayad. 
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aegun  Argacz  y  Casanate,  pero   don  se  ha1)¡a  borrado  ya  en  la 


sin  expresar  fecha  mas  circuns- 
tanciada. 

DON  garcía. 

(apócrifo.) 

A  conlinundon  del  Obispo 
Don  Martin  Cerd.m  cilan  los 
episcopologios  (lo  Villar  y  Car» 
rillo,  siguiendo  la  série  de  ins* 
cripciones  y  retratos  en  la  sala 
episcopal,  UD  Prelado  llamado 
Don  Garcia,  de  quien  dicen: 
«C/l  eral  sapiens  ac  diserius,  iñ 
»qruo  Clmeúrum  deferebat  aue- 
»fort(alt,  eena^at  ipse  et  moa' 
»ri  suam, » 

Por  lo  que  se  ha  dicho  de 
Don  Sancho,  el  que  se  ínlerca- 
hi  antes  del  Obispo  Cerda  n, 
pfoede  conjeturarse  lo  que  di6 
motivo  á  poner  á  este  entre  los 
Obispos  de  Ta  razona,,  y  que 
quizá  se  aludiera  á  Don  Garcia 
Aznar  de  Añon,  Obispo  de  Lé- 
rida» Su  nombre  y  su  inscrip- 


sala  capitular  á  mediados  del  si* 
glo  XYIl,  cuando  escribía  Ar- 
gaez. 

La  prueba  de  que  no  hubo 
tal  Obispo  Don  Garcia  en  Tara* 
sena,  después  del  seAor  Gerdan. 
la  suministra  la  transacción  del 
seOor  Bardaxi  con  el  Gabildo« 
de  que  se  hablará  luego,  en  que 
dice  aquel,  hablando  del  litigio 
entre  Don  Juan  Valtierra  y  los 
canónigos,  con  motivo  de  la  cor- 
rección y  visita:  «£<  ea  penderh 
)>le  el  non  decisa,  ídem  Dominas 
TiJoanMs  fueril  vita  funeluSs  eí  m 
•dieta  Ecclesia  Tirasoncmi  $t 
»eyu9  Ptíntifieali  DignUaíe  sue^ 
nceseril  eliam  honm  mmorim 
i^Dommus  MatUrm  Epifcapui 
»Tirason.,  qui  cum  propter  eyws 
nabsentiam  a  éUcla  eiu$  Eeeletkt 
t^Tirmonens,  tum  eUam  propter 
nlemporis  brevitatem  quo  dielm 
wEcclesim  prwfuit,  ele,  et  sneee' 
y*iive  Reoerendus  in  Chrislo  pa- 
»ler  eí  Dominus  Jeorgm  BardO' 
9xittú,  ele.,  9uece8erH,9 
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CAPITULO  NOVENO. 


Concluije  la  séric  de  los  Obispos  de  Tarazona,  desde  mediado  el 

siglo  X  V  hasla  fines  del  X  VI!. 


DON  JORGE  BARÜAXI. 

Los  sucesos  de  la  historia  ge- 
neral no  pueden  menos  de  ser 
trascendentales  á  la  particular. 
La  unión  de  las  dos  coronas  de 
Aragón  y  Castilla,  por  el  enlace 
de  Don  Fernando  el  Católico 
con  Doña  Isabel,  marca  uno  de 
los  periodos  mas  cólebres  en  la 
historia  general  de  nuestra  pa- 
tria. Aconteció  esto  en  el  pon- 
tiíicado  del  célebre  Obispo  Don 
Jorge  Barda X i ,  sujeto  impor- 
tante en  los  sucesos  de  aquel 
tiempo,  y  cuyo  pontificado  sig- 
nifica también  el  principio  de 
una  nueva  era  para  la  iglesia  de 
Tarazona. 

Inauguró  este  Prelado  un  sis- 
tema de  centralización  para  ro- 
bustecer el  poder  episcopal,  ha- 
ciendo en  su  iglesia  lo  que  los 
Reyes  Católicos  en  España, 
transigiendo  desavenencias  con 
ol  Cabildo  y  haciendo  que  este 
tratase  en  adelante  á  los  Obis- 
pos con  mas  decoro.  Retiró  al 
Arcediano  de  Calatayud,  susti- 
tuyéndole con  Vicario,  centra- 


lizando también  de  este  mo- 
do la  jurisdicción  episcopal  en 
aquel  vasto  territorio,  con  lo 
cual  principian  las  luchas  que 
caracterizan  esta  nueva  época 
de  nuestra  historia. 

Era  también  este  Prelado  hi- 
jo de  otro  Justicia  de  Aragón, 
Don  Borenguel  de  Bardaxi,  su- 
cesor de  Don  Juan  Jiménez  Cer- 
dan  en  el  Justiciado,  como  lo 
fué  Don  Jorge  en  el  obispado 
del  hijo  de  este.  Llamábase  su 
madre  Doña  Isabel  Ram,  herma- 
na de  Don  Domingo  Ram,  Obis- 
po de  Huesca,  y  después  Arzo- 
bispo de  Tarragona  y  Cardenal. 

Fué  Don  Jorge  Prior  del  Se- 
pulcro de  Calatayud,  y  presen- 
tado para  la  iglesia  de  Pamplo- 
na, pues,  siendo  esta  de  canó- 
nigos reglares  Agustinianos,  era 
apropósilo  el  señor  Bardaxi  para 
Prelado  suyo;  pero  no  habien- 
do tenido  resultado  la  presenta- 
ción, se  le  nombró  para  Tara- 
zona.  Hallábase  entonces  en 
Florencia  de  Italia,  y  comisionó 
para  lomar  posesión  al  Dr.  Don 
Bernardo  Pujadas,  Arcediano  de 


Cap.  IX,  Episcúpologio  de  Ta/ 
Calata vud,  su  Procurador,  Ad- 
ministrador  y  Vicuno  geaeral 
en  1445. 

Habiendo  regresado  de  Italia 
se  dedicó  especialuicnltí  á  termi- 
nar los  litigios  que  su  antecesor 
habia  dejado  pendientes.  La  in- 
disciplina, que  de  resultas  de  los 
cismas  y  exenciones  habia  cun- 
dido [iui  todas  parles,  se  dejaba 
sentir,  sobre  todo,  en  ius  Cabil- 
dos. No  consta  que  el  de  Tara- 
zona  gozara  exención  del  Obis- 
po, aunque  es  posible  que  el 
Papa  Luija  se  la  concediora,  ha- 
biendo sido  capitular  de  ella. 
Dedicóse  el  nuevo  Obispo  á 
transifjir  esta  desavenencia  con 
su  Caín  Ido,  y  accedió  al  noni- 
bruiiiieiiLu  de  cunjiieces  cuando 
hubiera  que  corregir  ó  castigar 
algún  canónigo  ó  racionero,  to- 
mando por  noi  Illa  la  concordia 
que  >e  habia  hecho  entre  el 
Prelado  y  Cabildo  de  Valencia, 
en  loSÓ,  y  las  adiciones  y  Bu- 
las de  su  conürniacion,  de  todo 
lo  cual  lüiv  ejemplares  en  el  ex- 
pedieíile  i  l). 

La  clausula  mus  nolabhí  es 
la  si¿,4ii('iiLe:  «El  primo  ubi  qua- 
itíilüó  cnininis  exposcel  deleiUiu- 
»nem  ptií6uuLi¿  Cunonki  de  lali 


{ f )   Armario  G.  Cajón     Lig.  5.*  n.  3 
del  Arch.  del  Cabildo. 
TOMO  XUX. 


zona  dd  siglo  XV al  XVíl.  225 
»c)iui¡ne  delati,  dictas  delalus 
«i/i  doniibus  Episcopi  Tiraso- 
»sonensis  detineatttr,  dum  lamen 
))in  modo  el  loco  detinendi  de- 
üferatuv  personcc,  secundam  qua- 
»lilatem,  iblalem  dalias  circunü' 
"(anlias  persomt}  capUr,  ad  arbi- 
))lrnini  el  conditiuncm  dLclorum 
>'Daoyam.  Epmopt  vel  O f filia- 
»us  ac  conjudicum  depulalorum 
yiper  Capitulum,  dum  lamen  cap- 
j>lns  detineatnr  nomine  dicU  Dni. 
oEpióCüpi  el  Capüuli.n 

Si  ocurriese  alguna  duda  se 
deber ia  consultar  á  la  iglesia  de 
Valencia,  haciendo  lo  que  allí 
se  usara. 

No  es  mt'iios  nuLablc  la  clau- 
sula relativa  á  los  racioneros, 
por  la  que  ve,  ijue  ya  enton- 
ces tenian  pai  Licipacion  con  los 
canónigos  en  todos  los  asuntos 
económicos  de  la  Iglesia,  como 
han  Y(  ijulo  teniéndola  hasta  el 
dia,  y  que  aquellos  benelicius 
eran  casi  patrimoniales  de  he- 
cho, pues  se  daban  á  los  natura- 
les de  la  ciudad  exclusivamente. 

ajlcití  atlendenles  el  conside- 
nrantes  quod  porliunarii  Eccle- 
»  sÚB  Ti  I  aunien  s  is  sunl  indi(fena¡, 
onalurales  cL  ¡ilii  procerum  et 
ncivium  Civitalis  TiraaonaSt  et 
nin  agendis  in  capitulo  super 
»co¡iuiutnibus  actibüs,  ibidem 
vllendís,  ul  e^t  in  arrmdatio- 

29 
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rtnihüs,  localionibus ,  infeuda- 
^üomlm  (1)  el  aliis  ibidem 
%emmunUer  ^imndis  intersuiU, 
»m  quihus  Benefiliati  ahatim 
»  Ecciesiarurh  CathedrúHum  non 
j^mtersunt  nee  interveniunt,  le- 
i^gitimis  causis  Nos  ad  id  mo- 
i^vetUibuB,  ideo  Nos  Episcopíiis, 
nlhcúnus  el  €apüulum  supra- 
i^dicíi  síatuinm  $t  ordinamus, 
*quod  si  énormitast  i;el  alia 
püuaUtas  criminis  hoc  exposcat, 
^ISj^seaput  qui  nunc  est,  vel  erit 
»pro  lempore,  mUentiam  definí'- 
^iivam  super  privatione  hene- 
ifittt,  degradaUonis,  relegado^ 
»nii  mU  eareeris  condemnatio- 
>n»,  a  quinqué  annis  supra 
9aui  emim  of filiales,  seu  com- 
r>misarii  habeant  proferre  con- 
»íro  aliquem  portionarium  pm- 
^dictce  Lcclesice,  qui  nunc  sunt, 
uvel  erunl  in  futnrum ,  illam 
»proferre  non  possinU  sine  con- 
y>judiábn$  Capikdi  ad  id  d^pu* 
»tatis.y^ 

Mas  adolanlo  (1458)  transi- 
gió con  e\  Cabildo  algunos  pun- 
tos de  ceremonial,  de  que  se 
hablará  al  Iralar  de  la  discipli- 
na de  esta  iglesia. 

Con  la  de  Tudcla  transigió 
también  el  pleito  sobre  la  cuar- 


(<)  Cantos  enfliéiitieos  y  perpetuos, 
qiía  en  Arafpoa  loliaQ  litmar  Urérnáu» 


ratado  LXXXVTI. 
tacion  de  diezmos  de  las  tierras 
que  labraban  los  de  Ablitas  y 
Cortes:  nombró  para  ello  apo^ 
dorado  suyo  al  Ch^intre  de  Ta- 
razona,  y  el  Dean  de  Tadek  al 
Ghantré  de  la  suya»  ios  coates, 
en  icalidad  de  árbitros,  transi- 
gieron aquella  diferencia. 

Uno  de  los  sucesos  mas  im- 
portantes de  su  tieOipo  fué  la 
erección  de  la  iglesia  colegial 
de  Borja.  Don  Pedro  el  Ceremo- 
nioso habla  hecho  donación  del 
condado  de  Borja  á  Don  Belttan 
Du-Guesdin,  'condeslal)l(^  de 
Francia,  por  privilegio  dado  en 
Barcelona,  á  9  de  Enero  de 
1566.  En  1575  el  condestable 
francéB  la  vendió  al  Arzobispo 
de  Zarai^oza,  Don  Lope  de  La* 
na.  en  27.000  florines  de  oro. 
Autorizó  la  venta  el  Rey  Don 
Pedro  de  Aragón,  pero  con  la 
cláusula  de  poderse  quedar  con 
la  ciudad  cuando  diera  al  Arzo- 
bispo la  cantidad  en  que  este  la 
compraba. 

Pasó  después  á  poder  de  Do- 
ña Yolanda,  mujer  de  Don  Juan  I 
de  Aragón.  De  poder  de  esta 
vino  á  Don  Alonso  V  de  Ara- 
gón, que  compró  á  la  Reina 
viuda  los  pueblos  de  Borja  y 
Mn^nllon,  mediante  la  suma  de 
20.000  florines,  que  dieron  ellos 
mismos  al  Rey  por  volver  ¿  la 
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^oroim-  Biso  esla  adquiácion  »¡m  el  ráiditibvf,  el  mm  alia 
el  Rey  en  i458,  y  con  tanu  sa-  »giM9  Epúcopdi  congrmnt  dig~ 
iiafaccioQ  suya,  que  elevó  á  «ttilait*» 


y  ofreció  trabajar  para  hacerla  allí  una  catedral  d^pente  de- 
catedral.  Son  notables  las  pala*  bíó  bacet  que  la  Retim  Gober- 
bras  del  Real  privilegio,  que  se  nadora  se  contentase  eon  pe- 
fiallan  repetidas  en  la  confirma-  dir  siete  aüos  después  h  erec* 
clon  dpl  que  biso  pas  adelante  cioji  de  una  modesta  colegiata» 
Don  íuan  II»  y  existe  en  el  ar-  Argaez  dice  que  este  pleito 
ebivQ  municipal  de  Borja.  sobre  catedral  se  üXlét  por  el 
Hé  aquí  las  cláusulas  del  di-  Nuncio.  Es  lo  cierto  que  ^  afta 
dio  privilegio  mas  notables  en  1445  el  Papa  Eugenio  IÍ|,  á  ^- 
Ip  Mativo  á  este  asunto:  t£<  lición  de  la  Reina  Pofia  Haría, 
qtumimn  no^fnim  noaii^  rsgh  Gobernadora  da  Aragón,  y  de 
»ttt  eit  Aniifvflt  serenmnioe líos-  .los  vecinos  de  Bona,  dió  co- 
«Iroe  oofitifs  Aro^i^tini,  more  fh  misión  al  Abad  de  y  emela  y  al 
rddhim  ai  na<iifii(tftm  tttfema  Dean  de  Tud^la  para  erigir  en 
T»devQtimie  9lque  imala  ipia  cir  colegiala  la  iglesia  de  &ittta 
»vtlas  el  em  mn  eohure  cofw-  Mana  de  aanelUt  en  que  babia 
»íanthf  ülud  íit  pnecordíts  entonces  17  racioneros,  ademas 
»gtte  intimis  vitceríbwt  comer-  de  otros  varios  capellanes,  de- 
ovando  mprmim»  tn  ampliorem  biéndose  refundir  las  raciones  en 
itüHus  hawrm  ei  iatulsm,  pet  nueve  prebendas  para  un  Prior 
))fuw  harede^  et  sncoesores  nos-*  y  odio  canónigo?  (i). 
9pro$jprmütmu8f  quod^  guau-  Supone  Ar^e«  que  y^  por 
i^li»iiiífiiVb6»^,  veiapud  Do*  entonces  solicitó  Gaialayud  le- 
»intiium  Summum  Pontiñem,  ner  catedral:  no  consta  que  por 
opiid  Soerosanctum  Concí-  entonces  lo  intentara,  pues  fué 
iftíum  BamImíomU  aliud,  via»  en  el  reipado  de  Qon  juan  II 
»notíro$  interponmus  quo  ad  cuando  se  principió  esta  soli- 
T»po(mnt»9  eflicam,  lU  m  saepfi  citud. 
nücl^  Cimíaio  Borgim  Sedes  et  El  pleito  del  Arcediano  Pe- 


y>neiw  cuiproesulpjra^  ei  Ejns-  

*00p(Um  Meal  0rti$  UmM-      (i)  V^Meendapibidioe. 
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nado,  V  (1  ruiovo  Arcediano  Pu- 
jadas, iejos  de  ser  hostil  al  Obis- 
po, era  partiduiio  y  hechura  su- 
ya. Obtuvo  para  ello  el  señor 
Dardaxi  unn  Bula  del  Papa  Ni- 
colao V,  en  1447,  en  virtud  de 
la  cual  quedó  fija  la  residciK  i¡i 
del  Arcediano  de  (iídala^iid  cu  la 
catedral  de  Tarazona,  dándole 
la  tercera  silla  á  continuación 
del  Dean  y  Arcediano  titular  de 
la  iglesia:  sobre  las  dos  preben- 
das que  tenia  de  renta  se  le  se- 
ñaló la  de  otras  dos  mas,  vi- 
niendo á  tener  por  este  concep- 
to la  dotación  de  cuatro  canóni- 
gos. El  sobrante  do  la  pingüe 
renta  que  antiguamente  gozaba, 
se  aplicó  al  fondo  de  las  distri- 
buciones cuotidianas  para  los 
que  asistiesen  al  coro. 

¡jOs  grandes  talentos  del  Obis- 
po Don  Jorge  hicieron  que  los 
Reyes  le  emplearan  con  mucha 
frecuencia  en  asuntos  políticos 
de  leíTfacins  y  goliierno.  En  1447 
fué  nuinl)rado  emlj.ijador  ni  Rey 
de  Castilla,  en  unión  de  otros 
tres  cahalleros,  con  los  cuales 
visitó  al  Rey  en  Soria.  AI  año 
siguiente  fué  á  Ñapóles  para 
enterar  de  los  asuntos  de  Ara- 
gón al  Rey  Don  Alonso  V,  en- 
redado en  las  aventuras  de  Ita- 
lia. Al  mismo  tiempo  visitó  al 
Papa  Nicolao  V.  A  la  muerte 
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de  este  Pontifico  fué  nonilirado 
por  el  Rey  para  ir  á  cumpli- 
mentar al  Papa  Calixto  III,  en 
unión  de  otros  varios  Prelados 
y  map^nates.  Ademas  de  estas 
legnrin<  tuvo  otros  muchos  car- 
gos políticos  de  gran  importan- 
cia, pues  era  uno  de  los  perso- 
najes mas  notables  y  l  espelados 
en  su  tiempo.  Fué  Canciller  de 
Aragón,  v  padrino  de  pila  de! 
Rev  Don  l  ernando  el  Católico, 
á  (juien  tuvo  en  sus  brazos  al 
recibir  el  bautismo.  En  14G1 
fué  uno  de  los  72  que  se  nom- 
braron en  las  Córtes  para  lle- 
var la  voz  del  Reino,  durante 
los  disturbios  que  hul>o  entre 
Don  Juan  II  y  el  Príncipe  de 
Viann.  Asistió  ademas  á  otras 
vanas  Corles,  y  en  especial  á 
las  que  se  celebraron  el  afto 
1401.  p\\  las  que  fué  jurado  el 
Iiil anlo  Don  Fernando  el  Cató- 
lico, su  ahijado,  en  la  p¡irroquia 
de  San  Pedro  de  los  Francos  en 
Calatayud,  donde  se  tuvieron 
aquellas  Cortes. 

Murió  este  gran  Prelado  en 
Zaragoza,  el  dia  í)  de  Setiembre 
de  1401,  d(»  edad  muv  avanza- 
da.  Se  Ic  dió  sepultura  en  la 
capilla  de  Santiago,  que  habia 
construido  en  la  iglesia  del  Pi- 
kr  para  su  padre  y  hermanos. 
Se  duda  si  le  trasladaron  á  Ta- 
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razón ;i.  pero  no  parece  proba- 
ble: ta  poca  formaliflad  con  que 
se  procedió  on  el  sif^lo  pasado  á 
la  restauración  del  templo  del 
Pilar.  Iiizo  que  desnparecieran 
torpemente  el  sepulcro  de  r^te 
Prelndo  v  de  otros  muchos  ara- 
goncses  célebres  de  la  edad 
naedia.  No  hay  en  Tarazona  ves- 
tigio alguDO  ae  que  se  le  enter- 
rase allí. 

En  su  leslaiiK^nto  dejó  un  le- 
^ndo  nnlable  á  \:\  i^Hesia  de  San- 
ta Mari>i  V  al  Ayuntamiento  de 
(ailalayiul.  á  rpiipnes  mandó  en- 
tregar su  poiililirni.  Por  des- 
gracia el  Ayuntnmiento,  en  el 
siglo  \TII,  tuvo  el  ninl  üusfode 
venderlo,  para  construir  una 
capilla  á  San  Paterno,  de  quien 
fircian  lof?  fnlsns  íaonicones  que 
habia  jucdu  ado  en  aquella  ciu- 
dad. Aibrtinni [lamente  se  con- 
sen^nn  el  Hieviario  y  algunos 
libros  litúrgicos,  de  que  se  ha- 
blará en  el  tomo  siguiente  (i). 


(1)  En  un  invenlario  muy  curioso  de 
1430  se  habla  de  las  ropas  y  alhajas  de  la 
igriesia  de  Sania  Maria.  Énirc  ellas  se  ciínn 
«una  cruz  de  argent  sobredorada  obrada  de 
moruneria,  con  viiii  esmaltes:  on  manto  qt» 

díó  la  Reina  Doña  Maria  negro  de  ce  

fwrado  en  grises.  La  capilla  que  dió  el 
Obiqm  Bardftxi:  otra  capilla  de  veslimen- 
tos  vennellos.  que  dió  ot  Papa  B.",  con  lodo 
su  apero  excepto  cintas.  Item  una  mitra  de 
Vispe  aoe  de  leda  blanea:  oadt  da 
dio  ezMte  ya. 


ittonttdelti$hIValXYlL  229 
DON  PEDRO  F£RRIZ. 
(1464.) 

No  se  sabe  á  punto  fijo  la  pa- 
tria de  este  Prelado,  aunque  el 
epitafio  que  tiene  en  la  Miner- 
va de  Roma  le  llama  oriundo 
de  Tarazona,  pero  Kscolano  le 
supone  naeido  en  Cnnrentaina. 

Estudió  lalinidad  en  Valencia 
V  el  derecho  en  la  Universidad 
de  Lérida:  de  nlli  pasó- á  Bolo- 
nia, donde  se  <:radnó  de  doctor. 
En  Roma  i\u  lonsullor  de  los 
Cardenales  I!un;on  de  Santa  Sa- 
bina y  del  de  Snn  Marcos,  que 
con  el  tiempo  llegó  á  ser  Papa. 
Pin  11  le  hizo  Auditor  de  la  Pio!:^ 
Romana  por  la  corona  <le  Ara- 
gón. Con  potestad  de  Eeccnflo 
apostólico  iur  á  Maguncia  para 
arreglar  los  disturbios  que  ha- 
bia en  aquella  iglesia,  con  mo- 
tivo de  haber  íícpuesto  '  á  su 
Prelado,  pasando  de  allí  á  Lie- 
ja  con  el  propio  objeto.  Dos 
años  invirtió  en  estos  asuntos. 
Al  regresar  á  Rnina,  el  Papa 
Paulo  II,'  que  ac;!l).il):i  do  siil)ir 
al  pontificado,  lo  coiilii  io  d  obis- 
pado de  Tarazona,  cuya  provi- 
sión se  babia  reservado  con  este 
objeto,  ademas  de  haberle  nom- . 
brado  su  referendario.  El  man- 


Dlgitized  by  Googlc 


250  Espan  Sangrada. 

(lato  apostólico,  que  copia  Ar- 
gaez,  lleva  la  fecha  de  1/  de 
Octubre  de  1464. 

Igualinenle  le  confirió  el  Pa- 
pa el  deanalo  de  Tudela,  vacan- 
te por  traslación  de  Don  Fran- 
cisco Ferrer,  Aizubispo  de  Ca- 
ller,  al  obispado  de  Mallorca, 
como  se  dirá  en  el  catálogo  de 
aquellos  Deanes. 

Para  el  gobierno  de  los  va- 
rios distritos  de  su  dioiesis  nom- 
bró una  junta  compuesta  de  Don 
Lope  Conchillos,  Dean  de  Ta- 
razona  v  TesoríM'o  de  Tudela, 
Bernardo  Pujadas ,  Arcediano 
de  Galatayud,  Juau  de  Ablilas, 
Chantre,  Derenguer  de  Daroca, 
Prior  de  la  colegiata  de  la  Pe- 
ña en  Calatayud,  Marco  Jimé- 
nez, y  su  sobrino  Andrés  Fer- 
riz.  Conchillos  y  Ablilas  eran 
Vicarios  generales  siivos  en  Ta- 
razona:  quizá  se  repartirian  la 
jurisdicción  voluntaria  y  cou- 
tenciosa,  como  hacían  antigua- 
mente en  algunos  obispados  de 
España  que  tenian  dos  Vicarios. 

En  su  tiempo  se  transigió  la 
cuestión  sobre  el  iscñorio  de 
Tortoles,  pueblo  de  moriscos, 
que  el  Rey  pretendia  ser  de  la 
corona,  y  los  Obispos  lo  defen- 
dían como  cosa  de  ia  mitra. 
Don  Juan  \\  cedió,  mediante  la 
cantidad  de  4.G00  sueldos,  que 


Tratado  LlXXVll. 
entregó  al  Rey  Mateo  Jimeno, 
Notario  de  Calatayud,  como  apo- 
derado del  Obispo,  la  cual  tran- 
sacción se  lii/.o  á  2^  de  Marzo 
de  1471.  En  la  t-M-riluia  decla- 
ra el  Rey  que  se  h'dlnba  apura- 
do de  recursob  para  la  guerra 
de  Cataluña. 

Varias  concesiones  obtuvo  el 
Obispo  Fcrri/.  tic  la  Santa  Sede. 
Fué  una  de  ellas  la  de  obligar 
á  los  moros  y  judios  á  que  pa- 
gasen los  diezmos  al  Obispo  y 
á  las  iglesias,  según  estaba  morí- 
dado  por  los  ílcijes  de  Avagan. 
Pero  esto  no  era  exacto,  pues 
los  Revés  lenian  cuidado  de 
guardarles  sus  capitulaciones, 
según  las  cuales  no  debían  pa- 
gar sino  de  las  tierras  que  ad- 
quiriesen d(;  cristianos,  pero  no 
de  las  suyas.  Ademas  que  aque- 
llos mudejares  y  judios  no  eran 
subditos  del  Papa  ni  del  Obis- 
po, pues  no  haljian  entrado  ca 
el  gremio  de  la  Iglesia.  Por  otra 
Rula  que  obtuvo  del  mismo  Pa- 
pa Sixto  IV  quedaron  deroga- 
das las  exenciones  y  privilegios 
(|ue  los  Papas  Eugenio  IV  y  Ur- 
bano IV  habian  concedido  al 
convento  del  Sepulcro  de  Cala- 
tayud conU'a  la  jurisdicción  or- 
dinaria de  los  Obispos  de  Tara- 
zona.  Argaoz  no  copió  esta  Bu- 
la, pero  so  halla  extractada  en 
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un  ciiaílorno  impreso,  litwlado    quería  siijclar  á  todas  las  de 


Po)i(i¡icia  diplomata  d  Hpfjia 
priviiegiá  Sanclm  Ecclcsiiv  Tt- 
rasonrnñ  conccssa  sitper  deci' 
pti$  vi  pniniin^.  Fii  ella  p!  Papa 
Sixto  IV,  á  i  (lo  Abril  di'  1 174, 
revoca  motu  proprio  y  de  pteni' 
ludine  potc^taüs,  las  Bulas  de 
los  Papas  aiiLi  rinres,  sujetaiido 
ai  Prior,  cauónigos  y  vasallos 
del  Sepulcro  al  pai^'o  de  diez- 
mos y  de  prornracíoues  de  vi- 
sitas. Pero  dcbio  m  idir  el  P. 
Argaez  ya  que  cita  esta  tli  i  n<ra. 
cion,  que  cuatro  años  después 
el  mismo  Papa,  cu  Marzo  de 
1478,  á  p!  lirion  del  I{?'V  Don 
Fernando  el  Católica,  ([uc  ;ij)rc- 
ciaba  mucho  á  la  iglesia  del  Se- 
pulcro, y  no  miraba  con  buenos 
vy)>  n!  Obispo  Ferriz,  revocó 
su  Bula  anterior,  y  sujetó  in- 
mediatamente á  la  Sede  Apos- 
tólica a!  Prior ,  canónigos  é 
iglesia  del  Sepulcro  de  Caíala- 


yud  (IV 

Por  (f 


Por  lo  que  bace  á  las  iglesias 
del  arcedianado  de  aquella  ciu- 
dad, la  Bula  era  nuloi  inmenle 
siilirepticia,  pues,  reconoi  iendo 
ci  patroii.'Uo  (le  los  Beves  de  Ara- 
gón en  las  iglesias  cooquisladas. 


(1)  Se  cita  esta  Bula  en  el  resumen  de 
U»  que  publicó  el  Sepulcro  en  el  siglo  pa- 
tino, rettriáidose  al  o.  19  del  archivo. 


aquel  territorio  íi  pagar  de  lo  que 
nunca  habiau  [)aga(lo  por  el  pri- 
vilegio de  Don  Alfonso  el  Rita- 
Ilador.  Y  á  la  verdad  no  se  con- 
cibe como  Argaez  tuvo  valor 
para  acusar  á  Marlinez  de!  Vi- 
llar de  haber  inirerido  en  c!  [)n- 
vilegio  de  población  de  Calata- 
yud  la  cláusula  respecto  de  la 
cuartacion  del  Obispo,  cuando 
se  halla  citada  en  esta  Bula  de 
casi  un  siglo  antes  do  que 
naí'iora  Villar  (1).  «Accepmus 
y>si/ji(i<!<'m.  qnnd  olim  inclittv  me- 
'  iñonoi  Atdephonsus  Árafioiuim 

)>ReXf  etc  ea  iamm  a  ljecta 

nconditione  quod  iitlem  ¡ieclo- 
y>res,  Vicnrii  el  Bcnclitiali  ac 
yiCleriri  ad  solvendam  quartain 
y>pnrt(  >n  Decimarum  hutjusmodi, 
í>mdeíicet  pañis,  vini  d  peco- 
«n/m  incrementornm  dumia.raf, 
DCÍ  non  alianan  icruui,  ciun  li- 
llas tarnijjiain  viles  el  parvi  mo- 
T^menti  tuno  cemprent.  »  Los  del 
arcedla  nado  acudí*  ion  á  pedir 
la  manutención,  según  los  fue- 
ros, y  aunque  en  varias  ocasio- 
nes, y  basta  en  el  siglo  pasado, 
se  litigó  esle  punto,  consiguie- 
ron sostener  su  privilegio  en 
aquel  pais,  donde  tanto  se  res- 
petaban la  posesión  y  el  dere-v 


(O  VéiM  en  al  apéndice. 
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cho  consttetadinario;  da  modo 
que  al  suprimirse  el  diezmo  en 
EspaAa  eu  estos  úlUmos  aflos, 
los  de  la  Comunidad  de  Calata- 
yud  solamente  pagaban  todavía 
al  Obispo  el  coarto,  con  arreglo 
á  su  filero  de  población. 

En  1476  (fué  creado  Carde- 
nal el  Obispo  Ferriz  por  el  mis- 
mo Sixto  IV»  aunque  se  conje^ 
tura  que  no  fué  muy  á  gusto  del 
Rey  Don  Juan  11  y  Don  Fernan- 
do el  Católico,  ^ue  deseaban  se 
diese  el  capelo  al  Obispo  de  Ge- 
rona Don  Juan  Margarit.  Duró- 
le poco  tiempo,  pues  murió  dos 
años  después,  en  1478,  día  25 
de  Setiembre. 

Quedan  de  él  varias  cosas 
que  recuerdan  su  memoria  en 
la  catedral  de  Tarazona.  Fué 
uno  de  ellos  un  riquísimo  Mi- 
sal, que  aun  se  conserva,  escri- 
to en  1471,  en  Roma,  por  un 
clérigo  de  Salamanca,  y  ador- 
nado con  preciosas  viñetas  y 
miniaturas  de  esquisito  gusto, 
que  es  una  de  las,  mejores  alha- 
jas que  honran  aquella  santa 
iglesia.  Las  armas  del  Carde- 
nal eran  la  Cruz  de  San  Jor- 
ge, con  una  herradura  en  cada 
brazo.  Dicese  que  tuvo  empeAo 
este  Obispo  de  que  se  traslada- 
'  ra  la  catedral  á  otro  paraje  mas 
seco  y  próximo  á  la  ciudad. 


Thitado  LlIiVU. 
¡Ojalá  se  hubiera  realizado  tan 
buen  ponsamientol  aunque  si  el 
sitio  habia  de  ser  la  parroquia 
de  la  Magdalena,  siempre  nu- 
biera  sido  su  fábrica  ahogada  y 
mezquina.  También  se  instituyó 
en  su  tiempo  la  dignidad  de  Ar* 
cipreste  en  la  catedral  de  Ta- 
razona. 

En  la  colegial  de  Calatayud 
hizo,  (le  acuerdo  con  el  CahiU 
do,  que  fueran  patrimoniales 
las  raciones  de  aquella  iglesia, 
como  han  8e¡|;u¡do  siéndolo  has- 
ta el  dia,  á  imitación  de  lo  que 
sucedía  en  los  beneficios  de  las 
demás  iglesias  parroquiales  de 
aquella  ciudad  y  su  arcediana» 
do,  si  bien  algunas  de  ellas  lo 
eran  ya  desde  el  siglo  anterior, 
como  queda  dicho.  La  concor- 
dia que  hizo  con  aquel  Cabildo 
para  la  provisión  de  ellas  y  de 
los  canonicatos,  fué  aprobada 

Eor  Sixto  IV,  y  después  por 
>eon  X* 

El  epitafio  del  Cardenal  Fer-' 
riz  en  la  Minerva  de  Roma  di- 
ce asi: 

«Petro  Fenici  e  eitenore 
»!Iispania  oriundo,  tituU  Si. 
*KysU,  Prbro*  CardinaU  Tira-' 
y^son.  qum,  ut  dngiUarB  üMü 
ifsum  inttgríkiiis,  jiMtiae  dae- 
•Irínm,  reUgUmis  tí  otrtatem  on»- 
•mtti»  exmplar,  prmeip»  et  no. 
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ntioncs  omnes  ChrisíianiB  pa- 
Tolretn  et  patronum  dun  prcvci- 
y*pue  darissimi  Ponlificcs  lio- 
)>r7iflní",  Pautm  fl  el  Xifstu>;  lili, 
»in  rescribendo  et  navicuia  Pe- 
y>tr¿  rejrmh,  dcxlram  sitamap- 
apellare  dignabanlur.  Cnm  de 
hhumano  (jrncre  el  ab  Scdr  sum- 
nmo  curn  labore  el  palienüa  be- 
»mmcrihts  incrpdifñli  de  se  apud 
»morlales  omnes  desiderio  relie- 
»to  Roma*  obiissei  atino  salulis 
^MCCCCLXXVIliscplímo,  Cal. 
nOetobris  b.  m.  p.  (ienemerenli 
itposucnmt)  Dominicus  S.  Card. 
»*S.  Cíeme/tí.  Colleriw  et  Andreas 
»Eps,  Tirason.  aruucuíiK  Vixit 
»ait.  LXíii»  mensas  V,  dies 

DON  ANDRES  MARTINEZ 
F£aiUZ. 

Era  esto  Prelado  un  curial 
(le  Roma,  sobrino  del  Obispo 
anterior.  Cnmo  p|  hf^ueficio  ha- 
bía vacado  m  Curia,  el  Papa  lo 
confirió  á  oslo  sujeto,  que  tam- 
bién era  canonij^^)  de  Tara/o- 
na,  pues  su  lio  le  había  dado 
una  prebenda  eu  aipiella  cate- 
dral. Quería  el  H<'v  Don  Juan  II 
el  obisparlo  para  uu  nieto  suyo, 
bijo  del  l'riiieipe  Dou  (darlos,  y 
llevó  á  mal  que  el  Pa[ia  lo  pro- 
veyera sin  ronlar  con  él.  1']\ÍlíÍó 
que  renunciara  el  eiecLo,  pero 

TOMO  XLIX. 


zona  del  siglo  XV  al  XV//.  253 
el  Papa  le  sostuvo,  fundado  en 
las  reglas  de  Cancelaría,  y  pren- 
dió al  Obispo  de  Osnin,  l^on 
Francisco  de  Sanlillana,  que  le 
hizo  un  requirímiento  de  parte 
del  Rey  en  términos  algo  des- 
templados. La  elección  del  Ubii>- 
po  IJíui'  Andrés  fué  hecha  en 
i478  por  Sixto  IV. 

Por  estos  desacuerdos  tardó 
el  Obispo  en  venir  á  Tarazona, 
pues  parece  que  llegó  al  cabo  de 
oebo  nnos,  en  148G.  En  el  iu- 
terüHHÜo  fué  decapitado  en  la 
plaza  de  Tarazona  un  hermano 
suyo,  que,  habiendo  altercado 
con  un  niiiii^lro  de  justic  ia,  es- 
lando  en  oi  palacio  episeopal, 
lo  tiró  por  una  ventana  de  este, 
de  cuyas  resultas  quedó  muer- 
to. Como  (d  caso  era  atroz,  v 
por  olí  a  parle  el  Rev  Ooti  Fer- 
nando el  Católico  tampoco  mira- 
ba con  buenos  ojos  el  nombra- 
miento de!  Obispo,  no  quiso  de- 
jar de  castigar  al  delincuente. 
Advierte  Argacz  que  ant(!S  de 
venir  á  Tarazona  el  Obispo  Mai*- 
linez,  va  tenia  desi'niailo  suee- 
sor,  en  virtud  de  la  reserva  que 
se  hizo  á  favor  del  Cardenal  í)on 
Rodrigo  de  Borja,  Obispo  Por- 
tucnse.  Admírase  de  esto  atpiel 
l^adre,  pero  no  debiera  extra- 
ñarlo, pues  era  una  de  las  cor- 
ruptelas de  aquel  tiempo  el  acu- 
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mular  muchos  beneficios  pin- 
gues por  medio  de  oslas  espec- 
talivas. 

Uno  de  los  primeros  actos 
que  se  sabe»  del  Obispo  Don 
Andrés,  fué  la  concordia  con  el 
Cabildo  sobro  los  diezmos  del 
Busle,  en  7  de  Abril  de  1  i8<i. 
Visitó  en  seguida  el  arcediana- 
do  do  Calatayud,  y  para  su  buen 
gobierno  olorgó  unas  constitu- 
ciones, estando  retirado  en  el 
monasterio  de  Piedra,  v  las  con- 
cluyó  á  1 1  de  OcLubie  de  MS?. 
Tuvo  algunas desnvoncnrias  con 
los  de!  nrcediaiiado  sobre  pago 
do  diezmos,  y  con  los  de  Borja 
sobio  prorogaLivas  de  su  igle- 
M  I.  <|iie  principiaba  á  tener  im- 
|)oriuiicia  por  los  favores  de  los 
Reyes  Católicos  y  de  los  Papas 
de  ;í(}nol  apellido,  pero  se  tran- 
sigieron por  la  iiie^liacion  "de 
aquellos  Reyes,  y  los  dol  arce- 
dianndo  por  la  senlenciu  del  Ar- 
zobispo Don  Alonso  de  Zarap^o- 
7/\  á  favor  de  la  mítia  de. Ta- 
razo na. 

También  fué  Dean  de  la  ca- 
tedral de  Tudela,  y  en  su  tiem- 
po si^  \\\7.o  ol  unan  retablo  de 
madera,  adornado  de  cuadros  y 
cresleria,  que  aun  subsiste,  y 
que,  en  ausencia  suya,  consa- 
gró el  año  1494  su  Vicario,  el 
Obitipo  do  Filadellki,  confesor 
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de  los  Reyes  de  Navarra.  El  P. 
Argaez  le  llama  coadjutor,  pero 
dudo  que  lo  fuese,  pues  el  acta 
de  la  consagración  solo  le  llama 
Vicarius  in  hac  parle.  Como  las 
coronas  de  Aragón  y  Navar- 
ra, unidas  en  la  cabeza  de  Don 
Juan  li.  liabian  vuelto  á  sepa- 
rarse á  In  iiiuerle  de  este  Rey, 
los  navarros  no  veian  bien  que 
el  dcanato  de  Tudela,  secrnnda 
dignidad  eclesiástica  on  sus  Cor- 
les, se  desempeñara  por  un  Pre- 
lado de  la  corona  de  Aragón. 
Por  eso  es  muy  probable  que  el 
Obispo  (lo  Filadelfia,  frailo  Car- 
melita del  convenio  de  T arbes, 
fuera  Vicario  genera!  del  Deana- 
tode  Tudela,  pero  no  coadjutor 
del  Obispo  de  Tarazona,  y  esto 
parece  indicar  la  frase  Vicarius 
in  hac  parte,  esto  es,  en  Tu- 
dela. 

Otras  obras  notables  se  hi- 
cieron en  la  catedral  de  Tara- 
zona,  por  el  Obispo  Don  Andrés 
unas,  y  otras  por  particulares. 
El  Donii  Don  Lope  de  Conchi- 
llos construyó  la  capilla  donde 
está  su  sepulcro,  para  si  y  para 
sus  dcscendienles.  Kl  Obispo 
hizo  tamiden  á  sus  espensas  la 
capilla  de  San  Andrés,  que  sir- 
ve de  parroíjuia,  detrás  de!  al- 
tar mayor,  y  la  antesacristia, 
eu  que  se  vea  las  anuas  del 
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Cardenal  Perri/,  que  usaba  iam* 
bien  su  sobrino. 

En  tiempo  de  este  Prelado  se 
celebraron  varias  Cortes  en  Ta- 
razona,  principalmente  las  de 
1495,  que  se  tuvieron  en  la 
iglesia  de  la  Magdalena.  Enton- 
ces también,  bailándose  ea  Ta- 
razona  las  doscórtea  de  Aragón 
y  Castilla,  en  aquel  mismo  aAo, 
día  li  de  Octubre,  fué  coum- 
crado  en  la  capilla  de  la  Piedad 
de  aa  cooVeato  de  San  Francis- 
co, el  célebre  Fr.  Franciaco 
Jimenes  de  Císneros,  Arzobiapo 
de  Toledo.  En  aquel  mismo  aflo 
raurló  en  Orilmela  el  Obiano 
Don  Andrés  Martinez,  y  se  du- 
da si  fué  enterrado  allí,  ó  tras- 
ladado á  la  capilla  de  San  An* 
dréa,  fiindada  por  éU  donde  se 
Te  una  modesta  lápida  sepulcral 
con  sos  armas. 

DON  GUILLEN  RAMON  DE 
MONCADA. 

Afortanadamente  para  la  igle« 
ala  de  Tarazona  no  llegó  á  te- 
ner efaclo  la  eepectativa  del 
Cardenal  Borja,  pues  no  hubie- 
ra reeidido,  como  tampoco  re- 
sidió la  de  Mallorca»  de  donde 
era  Obispo  cuando  fué  promo- 
vido al  Pontificado  con  el  titulo 
de  Alejandro  VI. 


laoaa  del  siglo  XV  al  X  VII .  255 
Sucediüh;  en  la  soile  Ma- 
llorca ei  citado  Don  Guillen . 
que  era  Obispo  de  Vich  desde 
el  afto  1474.  Era  este,  tomo  in- 
dica su  apellido,  de  una  familia 
de  las  maa  ilustres  de  Catalu- 
fia.  Aunque  fué  Obispo  de  Yicii 
por  espacio  de  diez  y  nueve 
aflos«  residió  tan  poco  tiempo 
en  BU  iglesia,  que»  como  nota 
Villanneva  (1),  estuvo  por  mu- 
chos años  titulándose  solo  Obi»* 

{»o  elocio.  pues  el  Rey  Católico 
e  empleaba  con  frecuencia  en 
ncLjóciaciones-  políticas,  en  ta- 
iea  términos,  que  hasla  1483 
apenas  se  hallan  noticias  suyas 
de  residencia  en  aquella  iglesia. 
En  1488  fué'  nombrado  por  el 
Rey  Presidente  del  Consejo  de 
la  Santa  Hermandad»  que  se  for- 
mó  en  Aragón  parala  persecu- 
ción de  los  malhechores  (2).  A 

{principios  del  año  i  495  fné  tras- 
adado  al  obispado  de  Mallorca, 
vacante  por  la  promoción  del 
Cardenal  Borja  á  la  Santa  Sede, 
en  !  1  de  Agosto  de  1492.  Tam- 
poco en  Mallorca  ae  tomó  gran 
molestia  por  residir,  y  ni  aun 
se  sabe  el  día  de  su  posesión. 
A  la  de  Tarazona  fué  trasla- 


(1)  Villanom»  Vii^<ilMrtrl#»lonMiVn, 

páff.  95. 

(2)  Zurila,  Ub.  20,  cap.  22. 
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dado  cii  el  nño  de  1490,  y  se 
sabe  quo  Luiuo  posesión  en  16 
(le  Julio,  eonio  eünsl;i  por  una 
caria  de  su  sucesoi  en  el  obis- 
pado de  Malloieii,  en  la  eual  se 
queja  de  que  sus  Viearios  sc- 

fjuian  goljLTnando  y  cobrando 
as  rentas,  á  pesar  de  bal)er  lo- 
mado Don  riuillon  posesión  de 
la  milra  de  Taia/.ona. 

Argaez  pretende,  conlia  Zu- 
rita, que  Don  Guillen  fué  Obis- 
po de  ürgel  y  no  de  Vich  y  Ma- 
llorca, pero  no  consta  en  el 
Episcopologio  de  aquella  igle- 
sia, y  sí  en  los  de  eslas  oirás 
dos,  por  lo  que  su  simple  dicho 
no  puede  prevalecer  eonii  i  1 
aserciones  de  Zurita,  uk joi  y 
mas  autorizado  crílico,  y  los 
documenlos  que  cila  Villauue- 
va  (1). 

A  poco  de  haberse  posesio- 
nado de  la  iglesia  de  Tarazona, 
el  Papa  Alejandro  VI,  que  le 
apreciaba  mucho,  le  concedió  la 
provisión  de  lodos  los  benelicios 
simples  ó  curados,  que  vacasen 
dentro  de  su  o])ispado  en  los 
meses.de  provisión  apostólica. 
La  Bula  de  esta  concesión,  du- 
rante la  vida  del  Obispo,  lleva- 
ba la  lecha  de  4  de  Enero  de 


{i)  V¡|]anuev8»1«t^l««wif,t.XXlI, 


■a/mh  L  X  XXrr/. 

i  41)7.  En  a(|U('l  nustno  arto  hi- 
zo el  dicho  Papa  patrimoniales 
el  priorato  y  demás  prebendas 
y  benerieios  de  la  iglesia  de 
Borja,  lo  cual  confirmó  en  (>  de 
Julio  de  1 108,  declarando  que 
se  h.diian  de  conferir,  no  á 
oriuuilos  de  Rorja,  sino  á  suje- 
tos bautizados  en  las  iglesias  de 
aquella  ciudad. 

Los  i^ijiiins  políticos,  en  qu<í 
añilaba  ocupado  el  Obispo  Don 
Guillen,  le  obligaron  también  á 
estar  ausente  con  frecuencia  de 
su  diócesis  y  nombrar  coadju- 
tores. En  1498  tenia  con  este 
olijelo.  v  con  título  de  Visita- 
dor de  la  dio(c>is,  á  Fr.  Gui- 
llen Serra,  Franciscano,  Obispo 
titular  de  Hipona,  según  consta 
de  una  concesión  de  indulgen- 
cias hecha  enliorja  el  dicho  año, 
según  la  cila  Argaez.  En  1509 
desempeñaba  este  cargo  Fr.  Vi- 
cente de  Butrón,  Obispo  de  Tú- 
nez, que  se  titulaba  también  Vt- 
s!i(iili)r  generáis  en  unión  del 
canónigo  de  Tarazona  Juao  de 
San  Ynste. 

(]on  lodo,  no  se  crea  que  las 
ausencias  del  Obis¡»o  Moneada 
fueran  tan  continuas  que  no  lo- 
mase parte  en  la  dirección  es- 
piritual de  la  diócesis.  En  1501 
andaba  visitándola,  y  en  espe- 
cial el  arcedianado  de  Caiata- 
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yud,  ro/i  royo  motivo  mandó 
hacer  iiiíoíniacion  jurídica  de 
los  milagros  de  Nuestra  Señora 
de  la  Siprra,  una  de  las  efij^ies 
mas  veneradas,  no  solo  en  aque- 
lla tierra,  sino  también  por  la 
de  Soria  y  Molina,  (.mcedió  en- 
tonces á  los  palriinouialistas  de 
las  iglesias  de  Calatayud  que  no 
pagasen  cuarto  de  sus  hereda- 
des piopias,  diir.ifito  su  vida,  y 
ademas  dió  conslituciones  para 
el  buen  gobierno  de  las  iglesias 
de  aquel  lerrilorio,  las  cuales 
se  acabai  uü  a  21  de  Octubre  de 
de  1407,  y  se  olorizaron  con 
asistenc  ia  riel  clero  de  la  ciudad 
y  Comiiiiitliid. 

Pero  lo  que  mas  ilustra  la 
memoria  del  Obispo  Moneada 
es  la  reparación  del  magnífico 
claustro  de  la  catedral,  que  se 
hallaba  arruinado  desde  la  épo- 
ca de  las  guerras  con  Don  Pe- 
dro el  Cruel,  y  que  se  princi- 
pió á  restaurar,  ó,  por  mejor  de- 
cir, á  construir  de  nuevo,  dán- 
dole mas  altura,  amplitud  y  qui- 
zá belleza  (1).  Principióse  la 
obra  en  los  primeros  años  del 
sicrio  XVI,  V  aun  no  se  habia 
termmado  en  1529,  en  cuya 
época  el  Cabildo  acudió  á  los 


(i)  Rseiurdot  y  helUza*  de  in^M,  por 
Ikn  Jotá  QwmMo,  tono  de  Anfon. 
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jurados  de  la  ciudad  para  que 
se  iciiirdiasc  la  claustrq,  aun- 
que quiza  se  tratara  mas  bien 
de  reparar  los  perjuicios  do  al- 
guna HiiuidaetiMi,  de  las  que  ha 
solido  padcc«^r  aquel,  pues  el 
Ayuntamiento  concedió  un  ve- 
cinal, liasla  que  la  claustra  que- 
dase limpia.  El  Cabildo  conce- 
dí u  ;i  li)^  \rnf¡íis,  en  justa  cor- 
respondencia, poderse  enl«?rrar 
gratis  en  el  huerto  que  formaba 
el  claustro  y  en  los  dus  lados  de 
este,  que  no  se  ven  desde  la 
puerta  de  entrada  en  el  crucero 
de  la  iglesia,  medíanle  la  canti- 
dad de  cinco  sueldos.  Las  armas 
del  Obispo  Moneada  se  ven  so- 
bre la  citada  puerta  y  olr(»s  |)n- 
rajes  del  claustro.  Aviidanm 
también  con  s?is  lunosuas  uu 
pocas  familias  nobles  de  Tara- 
zona. 

Asistió  el  Ohispo  Moneada  al 
Concilio  provnuMal,  que  se  c^*le- 
bró  el  ano  1517,  en  que  se  pro- 
testó coiití  a  los  rediezmos  que 
pedia  el  Papa  León  X  para  la 
guerra  contra  el  Turco,  en  vir- 
tud de  lo  dispue^lo  en  el  Con- 
cilio V  de  Letran.  Acoiílu.-e  por 
el  Arzobispo  de  Zaragoza,  Don 
Alonso  de  Aragón,  y  stis  eoin- 
provinciales  acudir  al  Cardenal 
Cisneros,  como  Primarlo  de  Es- 
paña, para  que  se  opusiese  á 
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esta  disposición,  como  aquel  lo    se  consagró  á  28  de  Junio  de 


hizo. 

El  fallecimienlo  del  Obispo 
Moneada  se  cree  que  fué  á  fines 
del  año  1521.  Ignórase  el  sitio 
de  su  sepultura. 

DON  GABRIEL  DE  ORTI. 

Era  este  natural  de  Tarazo- 
na,  y  sus  padres  Gabriel  y  Ma- 
na Saez ,  personas  nobles  de 
aquella  ciudad. 

En  1512  consta  que  ya  era 
canónigo,  y  por  entonces  la  Rei- 
na Doiia  Germana,  mujer  de 
Don  Fernando  el  Católico,  le 
dió  sus  poderes  para  gestionar 
en  varios  pleitos  y  solicitudes 
que  tenia  pendientes  en  Fran- 
cia. También  el  Rey  Don  Fer- 
nando le  comisionó  para  que 
fuera  de  embajador  suyo  á  En- 
rique VIII  de  Inglaterra,  des- 
pués do  la  batalla  de  Tournay. 
A  su  regreso  la  Reina  Germana 
le  tuvo  siempre  en  mucha  esti- 
ma, y  el  Emperador  Cárlos  V  le 
nombró  su  capellán,  por  in- 
fluencia de  la  misma  Reina  viu- 
da, cargo  que  desempeñó  hasta 
que  el  mismo  César  le  presentó 
para  el  obispado  de  Tarazona, 
vacante  por  muerte  del  Obispo 
Moneada.  Despacháronse  las  Bu- 
las á  12  de  Marzo  de  1522,  y 


1525,  en  Valladolid,  en  el  con- 
vento de  la  Trinidad. 

En  el  intermedio  pasó  por  el 
obispado  el  Papa  Adriano  VI, 
que  se  detuvo  á  comer  en  Ma- 
llen  el  dia  27  de  Marzo  de  1522, 
adonde  vino  á  cumplimentarle 
el  Abad  de  Veruela  con  los  32 
monjes  de  su  comunidad.  En 
Tudela  le  obsequió  mucho  el 
Dean  de  aquella  iglesia,  Don 
Pedro  Villalon,  que  habia  sido 
camarero  del  Papa  Julio  II,  y 
obtuvo  los  pontificales  para  loit 
Deanes  de  Calatayud  y  Tudela, 
con  cuyo  motivo  principiaron 
los  grandes  litigios,  de  que  se 
hablará  al  tratar  de  aquellos 
deanatos. 

También  tuvo  competencias 
con  el  Prior  del  Sepulcro  de 
Calatayud,  que  se  transigieron 
poniendo  el  nej^^ocio  en  manos 
del  Abad  de  Piedra  y  el  Prior 
del  Cármen.  Fallaron  estos  á 
favor  del  Obispo,  en  lo  relativo 
á  las  iglesias,  pero  dejando  la 
exención  de  las  personas. 

Ademas  de  estos  litigios  tuvo 
uno  muy  ruidoso  con  los  de  Cal- 
cena,  que  se  rebelaron  contra 
la  jurisdicción  señorial  del  Obis- 
po, propasándose  á  vias  de  he- 
cho. Fueron  condenados  los  del 
pueblo  por  el  Justicia  de  Aragón 


.  j      l  y  Google 


Cap.  IX.  EpisctipáB§io  de  Tarmma  del  sigh  IT  ni  XYII 

'  dncailos  de  oro,  y  algu-  ¡m  diatribncianM  cuotidianas, 

«08  i  entra&amieiilo  del  reino,  menos  las  de  mattínoB,  sia  asis* 

por  los  delitos  á  qoe  se  liabian  lir  al  coro.  Los  maitiiies  se 

afreYÍdo»  Los  Obispos  continua-  tenían  aun  entonces  á  media 

ron  nombrando  alcaides  pera  noche. 

Galoena  y  Oseja,  y  en  las  sedes  Al  año  siguienle  consta  que 


vicanles  los  nombraba  el  Cabil- 
do. Tenian  estos  residencia  en 
el  castillo,  administraban  justi- 
cia, recaudaban  las  rentas  de  la 
mitra,  y  tanto  ellos  como  sus 


visité  el  deanato  de  Tudela  pa* 
ra  cortar  las  competencias  que 
traía  el  Dean  con  el  Obispo  de 
Túnez,  auxiliar  del  de  Taraiona, 
á  quien  habia  puesto  allí  con  ob- 
tenientes gosaban  de  asiento  jeto  de  contra  restar  al  Dean, 
{preeminente  en  la  iglesia.  Con-  En  1554  visité  el  arcedíana- 
línuaron  f^ozando  de  este  dere-  do  de  Calalayud  personalmen- 
cho  los  Obispos  y  Cabildo  hasta  té»  y  al  siguiente  murió  en  Cas- 
fines  del  siglo  XVII.  '  cante,  ¿  IGde  Agosto  de  i535. 

También  trataron  de  rebelar-  La  obra  mas  notable  de  su 
se  los  moriscos  de  GriseU  pne-  pontificado  es  la  facliada  de  la 
blo  del  Cabildo,  y  fué  preciso  iglesia  mayor  de  Santa  María 
tomar  algunas  procauciones  con  de  Oalataynd,  qne  construyó  á 
ellos  y  con  los  de  ks  otros,  va-  sus  espensas,  de  mármol"  del 
ríos  pueblos  de  moriscos,  (^ue   país,  la  cual,  aunque  deteriors- 


enn  de  la  mitra  ó  del  Cabildo, 
desarmándolos  por  temor  de  que 
se  levantaran  como  los  de  An- 
dalueia* 

Una  constitución  hizo  el  se- 
ñor Orli,  el  año  4551,  acerca 
de  las  jubilaciones  de  los  canó- 
nigos, y  es  la  última  de  las  que 
contiene  el  catálogo  de  constí- 
tnoienes  de  aquella  iglesia  :  cua- 
renta aftos  nec^itaba  residir  el 
canénigo  puntualmente  en  ella 
para  que  se  le  jubilara,  pudien- 
do  entonces  ganar  la  gruesa  y 


da,  es  una  de  las  obras  mas  lin- 
das del  gusto  plateresco  que  se 
conservan  en  España.  Sobre  to- 
do son  preciosas  las  dos  está-* 
toas  de  San  Pedro  y  San  Pablo, 
las  cuales,  según  se  dice,  traté 
Felipe  11  de  llevar  al  Escorial. 
Dos  inscripciones  de  la  fachada 
declaran  la  ('  pnca  y  el  fundador: 
« Clemente  Vil  PonU  Max.  Ga* 
•bmk  de  Orti  Timón.  Efo.j^ 
La  otra:  «E  racium  opm  mmo 
^MDXXVil.  IT.*  V*  MifPsnmls 
»ffwp.  Bñg$  CüM.» 
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Kn  licmpo  de  este  Prelado  se 
exigieron  al  clero  por  el  Papa 
Adriano  VI  los  rediezmos  de 
lodos  los  bcnnlicios,  que  se  ha- 
bían protestado  eii  1ü>  años  an- 
teriores. Uno  de  los  colectores 
fué  el  Provisor  de  Tarazona, 
Don  García  Dayvar,  según  apa- 
rece de  los  maoiiainicnlos  im- 
presos  que  se  conservan  en  el 
archivo  de  la  catedral,  y  de  los 
que  se  copia  uno,  por  ser  docu- 
mento poco  conocido  (1). 

DON  HÉRCULES  GOiNZAGA. 

Presentó  el  Rmpnrador  para 
la  vacante,  el  ano  de  1536,  al 
Cardenal  del  litulo  de  Santa 
Maria  la  Nueva,  Don  Hércules 
Gonzai^a,  pariente  de  los  Du- 
ques do  Mántua:  no  lo  debieron 
llevar  á  bien  los  Aragoneses, 
que  en  tales  casos  solían  pro- 
testar la  viuíucion  de  su  fuero 
de  Prmhil lit  is  el  aliis  benelUiis 
ab  alienujcnis  non  possidendis. 

El  Cardenal,  como  era  de 
esperar,  no  vino  á  Esparta. 
Nombró  por  su  Vicario  general 
á  Don  Luis  (le  Castellar,  proto- 
notano  aj>()>Ujlico,  que  lo  fué 
durante  gian  parle  del  tiempo 
de  su  ponlificado,  habiéndole 


(1)  Véase  ca  el  apéndice. 
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sucedido  en  el  cargo  Don  Gar- 
cía de  Artieda.  Para  los  actos 
pontificales  y  de  visita  tuvo  al 
Obispo  titular  de  Rodas,  el  M.* 
Fray  iMiguel  Sangüesa,  Cister- 
ciense.  Abad  que  babia  sido  de 
Rueda.  Fué  el  seftor  íloiizjga 
Obispo  de  Tarazona  hasta  lines 
del  ano  i54ü,  en  que  resignó 
su  mitra. 

Los  hechos  mas  notables,  du- 
rante estos  diez  aftos.  fueron  la 
inipieMon  del  Breviario  de  la 
diócesis,  la  terminación  de  la 
cúpula  de  la  catedral,  á  expen- 
sas del  Arcediano  de  Tarazona 
Don  Juan  Muñoz,  y  el  haber 
Cesado  los  íillituus  vestigios  de 
la  vida  regular  en  la  catedral, 
durante  este  tiempo.  Ln  efecto, 
en  ir»r)',)  cDiicedió  el  Papa  Pau- 
lo III  a  ios  canónigos  de  Tara- 
zona,  que  pudieran  cantar  los 
maitines  al  anochecer,  en  vez 
de  ir  á  la  catedral  a  las  doce  de 
la  noche,  como  habían  observa- 
do hasla  entonces.  Habiendo  vi- 
da regular  y  claustral,  no  babia 
en  ello  los  incouveiiieales  que 
se  palparon  cuando,  rota  aque- 
lla Y  no  viviendo  dentro  del 

«r 

claustro,  tenían  que  arrostrar  á 
media  noche  las  inclemencias 
del  tiempo  y  los  riesgos  de  las 
enemistades  particulares. 
De  la  impresión  del  Brevia- 
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rio  86  tratará  al  hacerlo  de  la   las  principales  del  paeblo,  on- 
disciplina  de  esta  iglesia  y  los  tro  las  Yarías  ilustres  qae  tenia 
Uhros  litúrgicos  de  sa  diócesis,   por  entonces.  Dice  Argaes  que 

fui  " 


Al  Arcediano  Muñoz,  en  pre 
mió  de  la  conclusión  del  cim- 
borrio, y  de  las  fundaciones  he^ 
chas  para  su  sostenimiento,  se 
le  dió  sepultura  en  el  centro  de 
la  capilla  mayor,  el  afto  1546, 


canónigo  del  Sepulcro  de 
Calatayud,  pero  en  tal  caso  no 
debió  profesar,  pues  de  lo  con* 
trario  no  se  comprende  cómo 
dejara  el  hábito  y  pasara  á  ser 
oanónlgo  de  Lugo*  Pasó  de  esta 


en  que  murió,  según  lo  declara  iglesia  á  ser  Provisor  de  Mon* 


su  epitafio. 

Por  entonces  también  se  fun* 
dó  en  Tarazona  el  convento  da 
Franciscas  de  la  Purísima  Con- 
cepción, eriffido  con  limosnas 
y  donativos  de  los  piadosos  Te«* 
einos  de  aquella  ciudad.  Las 
prímens  monjas  vinieron,  en 


dofiedo,  y  luego  Inquisidor,  ha- 
biendo desempeñado  esle  cargo 
en  Gerdefta,  Valladolid,  Sevi- 
lla, Cuenca  y  Valencia. 

Martínez  del  Villar  dice  que 
fué  Abad  de  Nuestra  Seftora  de 
la  O  y  Obispo  de  Ampurias  en 
Gerdefta.  Niégalo  Argaes,  fun* 


1546,  del  convento  de  Jerasa-  dándose  en  que  no  lo  cita  Car 
leu  de  Zaragosa,  y  por  superio-  rillo  en  su  catálogo.  Pero  no 
ra  la  venerable  Dofta  María  Co-  no  es  bastante  argumento,  pues 
loma,  religiosa  de  gran  virtud,  por  el  contrario  no  parece  pro- 
Pero  en  todas  estas  cosas,  bsble  que  aventurase  esta  idea 
aunque  sucedieron  en  tiempo  un  sujeto  tan  grave  como  VI- 
del  señor  Gonzag^,  no  se  sabe  llar,  paisano  del  Obispo,  pues 
que  él  tuviera  participación  al-  era  también  natural  de  Muñe- 
giina,  por  b  cual  la  iglesia  de  brega,  y  que  debió  en  su  juven 


Taraiona  poco  tiene  que  agrá 
decerle. 


DON  JUAN  GONZALEZ  DE 
MülNEBÍlEGA. 

Era  este  Prelado  natural  de 
Mouebrega,  de  una  femilia  de 

TOMO  XUX. 


tud  conocer  y  ([uizá  tratar  al 
Obispo  Gonxales. 

Cosa  chocante  es  que  fum 
en  tiempo.de  este  Prelado,  hijo 
del  arcedianado  de  Calatayud. 
cuando  principiaron  los  graví- 
simos pleitos  entre  la  santa  igle* 
sia  de  Tarasona  y  el  clero  de 
aquel,  y  quo  duraron^or  eepa- 
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€Ío  de  200  aftos,  con  carias  tí* 
ciaiúidea,  animosidades  y  dis- 
j^ndios,  perjudiciales  al  bien 
espiritual  y  temporal  de  la  dió- 
cesis. Calmadas  ya  las  pasiones, 
y  mudadas  radicalmente  hs  cir- 
cnnstancias,  han  desaparecido 
aquellas  controversias,  quenun- 
ea  debieron  existir,  y  que  prin- 
cipiaron á  calmarse  desde  me- 
diados del  siglo  pasado.  Seria 
de  desear  el  ponerlas  omitir. 
Aqui  se  dirá  solamente  lo  pre- 
ciso ifara  la  integridad  históri- 
ca, sin  que  sirva  para  remover 
cuestiones  ya  pasadas. 

Llevado  el  seAor  Geniales  de 
su  celo  pastoral,  convocó  sino- 
do  á  Tarasona.  Deseaba  reme- 
diar abnsos,  pues  se  estaba  ce- 
lebrando el  Concilio  de  Trente. 
Negáronse  los  del  arcodianado 
de  Calatayud  á  concurrir  al  si- 
nodo,  á  pretexto  de  ser  territo- 
rio distinto.  Ni  el  hecho  ni  el 
derecho  estaban  á  favor  de  ellos. 
Argaec  culpa  á  los  Ayunlamien- 
los  de  la  Comunidad,  pero  no 
era  á  estos  á  ios  que  convoca- 
ba á  sínodo  el- Obispo.  La  ver- 
dad era,  que  los  patrimoniatis- 
tas  veían  que  el  Obispo  trataba 
de  reformar  lo  relativo  á  la  cura 
de  almas,  y  ellos  no  querían  ad- 
mitirlo: también  temían  que  se 
les  exigiesen  los  rediezmos  que 


IValodo  Lixirn. 
se  habían  pagado  á  loe  Carde- 
nales Ferrix  y  Gonzaga,  por  ra- 
xon  de  su  dignidad,  y  querían 
hacerse  como  tributación  per* 
manante,  lo  cual  era  contra  su 
fuero.  Habiendo  apelado  los  de 
la  Comunidad  ante  el  Metrono» 
litano  de  las  dimosiciones  del 
shiodo,  el  seAor  uonxales  recn* 
só  al  Anobispo  y  acudió  á  Ro- 
ma, lo  cual  fué  mal  visto  por 
los  aragoneses  y  por  el  Empe- 
rador Cárlos  V,  que  escrioió 
una  carta  el^o  fuerte  al  sefior 
Gonsalei,  diciéndole:  «Haben 
nprocedido  á  hacerlos  citar  co- 
»mo  diz  que  están  citados  para 
vcomparacer  en  Roma,  de  que, 
»6Í  ansi  fuese,  temiaroos  causa 
«de  admiración,  ansi  por  ser  en 
iperjuicio  de  nuestros  vasallos, 
•llevándolos  á  pleitear  fuera  del 
»Reino,  mayommiiB  dBnáo  per- 
asennt  seglares  y  a»  mueko  mi- 
»maro,  como  por  ser  contrarío 
»de  lo  que  escribisteis.»  La  car* 
ta  imperial  llevaba  fecha  de  K 
de  Junio  de  i551,  y  ya  para 
entonces  el  Obispo  había  gana* 
do  senlencia  en  la  Rota  un  mes 
antes. 

Eslando  en  estos  litigios  el 
Obispo  suprimió  al  Vicarjo  ge- 
neral de  (]alatayud.  Esto  oió 
lugar  á  otro  nuevo  conflicto  y 
nuevas  quejas,  y  habiendo  acu- 
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dido  los  de  la  GomuDidad  á  Fe- 
lipe II,  qoe  gobernaba  en  nom- 
bre de  so  padre,  mandóle  el 
Principe  no  introdujera  noTO- 
dades»  y  nombrara  Vicario  ge- 
neral, como  babia  antes.  Argaez 
dice  que  el  seAor  Gonsaiex  ga- 
nó la  ñrma  para  ejercitar  la 
jorísdíccion  graciosa  y  conten- 
ciosa  desde  cualquier  parte  del 
obispado,  pero  no  citó  el  docu- 
mento en  que  esto  consta,  y  an- 
tes los  del  arcedianado  decían 
en  sus  memoriales  que  el  Obís- . 
po  babia  retirado  su  contrafir- 
ma en  la  córte  del  Justicia. 
Argaea  merece  poco  crédito  en 
lo  relativo  á  este  Prehdo,  pues 
ocultó  mucbas  cosas  que  debie- 
ra decir  como  historiador  im- 

SirciaL  Es  cierto  que  el  seílor 
ooialex  tuvo  pleitos  muy  rui- 
dosos con  su  Gsbildo,  con  las 
íffiesias  de  Agreda  y  Alfaro,  con 
Tudela^  y  en  fin  con  toda  ladió- 
cesis,  y  Argaez  lo  calla,  v  en 
especial  lo  rektivo  al  Cabildo 
7  á  Castilla. 

En  efecto,  no  fué  solamente  á 
los  de  Calatayud  á  los  qoe  qui- 
tó el  vicariato  general;  quitólo 
también  á  los  partidos  de  Cas- 
tilla, y  habiendo  estos  acudido 
al  Consejo,  perdió  el  Obispo  el 
pleito,  y  ¿e  expidió  Real  Carta 
ejecutoria  en  12  de  Setiembre 


Mona  del  siglo  XV  al  X  Vi  i.  S43 
de  4567»  mandando  que  tanto 
el  Obispo  como  sus  sucesores 
pusieran  siempre  Vicario  ge- 
neral en  Agreda  ó  AMaro,  sin 
reserva  ni  limitación,  para  el 
ejercicio  de  su  jurisoiceion, 
tanto  graciosa  como  conten- 
ciosa (i). 

Con  la  órden  de  San  Juan  tu- 
vo pleitos  sobre  la  visita  de  las 
iglesias  de  la  órden  dentro  del 
obispado,  que  eran  once  en 
Aragón  y  Navarra,  y  no  logró 
terminar  el  litigio.  Con  su  Ca- 
bildo de  Taraiona  vivió  en  com- 
pleto deaacuerdo,  pues  tuvo  con 
él  pleitos  muy  ruidosos  sobre 
los  dieimos  del  pueblo  del  Bus- 
te,  y  oíros  asuntos  que  se  lle- 
varon á  la  Curia  Romana,  pues 
tampoco  estaba  de  acuerdo  oon 
su  Metropolitano,  el  sa)>io  y 
piadoso  Arzobispo  de  Zaragoza 
Don  Femando  de  Aragón,  ¿ 
quien  solia  recusar  en  las  ape- 
laciones. 

En  cambio  era  muy  amigo 
del  Inquisidor  ^neral  Valdés, 
que  con  la  pristen  del  Arzobis- 
po de  Toledo  Carranza,  y  el  fo- 
vor  de  Felipe  II,  avasalló  al 
episcopado  espafiol.  Envióle  Val- 
dés á  Sevilla  para  encausar  á 


(1)  ArclUvo  de  ia  col^iala  de  Albfo, 
Leg.  l.%ñ.  i.* 
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los  protestantes»  que  en  gran 
námero  principiaban  á  pulular 
por  aquel  país  y  otros  pontos  de 
Andalucía.  Bien  se  necesitaba 
un  hombre  de  la  energía  y  tac- 
to del  seOor  GonMlea  para  ar- 
rostrar aquellos  grayes  compro* 
misos. 

Gomo  este  no  tenía  derecho 
á  percibir  las  porciones  que 
poseía  como  canónigo,  estando 
aosente  de  so  iglesia,  .el  Cabil- 
do  se  opuso  á  qne  cobrara  las 
rentas  de  las  dos  canoogias  que 
tenia  en  la  catedral,  pues  en 
cambio  tenia  sos  rentes  y  dere* 
ches  como  Inquisidor.  Pero  el 
soflor  Yaldés,  en  1561,  atrope* 
lió  al  Cabildo,  amenaiándole  con 
ezconmnion  mayor  y  ílOO  du- 
cados de  multa  para  el  Santo 
Oficio,  si  retenía  las  rentas  de 
aquellas  dos  prebendas  al  Obis- 
po. Los  plcilos  y  desacuerdos 
entre  el  Prelado  y  su  Cabildo 
llegaron  á  lo  sumo  en  1566.  En 
30  de  Noviembre  hizo  este  una 
representación  durísima  contra 
aquel  (I).  Bequiríóle  el  Cabildo 
la  residencia,  celebración  de  si* 
nodo,  ejercicio  de  pontificales  y 
cumplimiento  de  lo  mandado  en 


{{)  Archivo  (In  la  caledral,  Arm C, 
Gigon  1.°,  lig.  8.%  n.°  IH.  La  excomunión 
de  Valdát  Mtá  en  d  mismo  «rm.  fif .  3.* 
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el  Sanio  Concilio  de  Trento.  La* 
mentábase  el  Cabildo  de  que  sus 
antecesores  apenas  habían  re* 
sidido  en  la  iglena,  y  que  algu- 
nos altos  ni  aun  consagraban  los 
santos  óleos,  que  los  Visitado» 
res  se  eicedian  de  sus  derechos 
por  acumular  dinero,  y  maltnn 
taban  á  los  dérigos,  y  finalmen* 
te  le  requerían  que  celebrase 
sínodo  y  reformara  los  abasos 
que  deploraban,  pues  de  no  ha* 
cerlo  asi  acudirían  «al  ArzobU' 
upo,  al  Papa  ó  al  Bey  i¥«  Sr. 
«por  ¡a  fuerfra  y  agravio  fue  m 
i>esía  iglesia  $e  nos  hiciere. » 

Fuera'  por  despique,  ó  por 
algún  otro  motivo  desconocido, 
el  seAor  Conzalez  convocó  si- 
nodo  para  el  dia  6  de  Junio  de 
i 567  en  Calatayod.  Esta  medi- 
da ,  como  era  de  esperar,  suble- 
vó á  todos  los  oíros  distritos  de 
la  diócesis.  El  Cabildo  recurríó 
al  Metropolitanis  en  5  de  Ma- 
yo,^ y  apeló  contra  la  convoca* 
loria  en  Calatayud»  por  ser  pun* 
to  extraviado,  por  la  injuria  que 
so  hacia  ¿  la  catedral  y  al  dere- 
cho consueludinarío  de  esta,  y 
acusando  al  Obispo  de  antago- 
nismo con  olla,  por  los  pleitos 
que  el  Cabildo  tenia  con  él  en 
la  Caria  Romana.  Tanto  por  es- 
to como  por  los  achaques  del 
Prelado,  el  Concilio  parece  que 
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BO  86  Ue||é  á  colcbrar,  pues  no 
hay  vestigio  de  él.  Poco  dea- 
poea  fallero  el  Obispo,  en  Oc- 
tubfe  de  1567,  y  fué  llevado  é 
entarrar  á  au  %leaia  de  Muñe* 
lirega,  que  en  gran  parle  había 
reataurado,  dolándola  ademaa 
de  preeioaos  ornamentoa. 

En  Tarazona  restauró  tam- 
bién el  palacio  e^iaoopal,  cooa- 
trayendo  su  patio»  escalera  y 
otraa  habitaciones,  cual  hoy  ae 
▼en*  y  la  iglesia  de  las  monjas 
Goncepcioniatas.  £n  la  del  Bus- 
te  hizo  el  altar  mayor:  en  la  igle- 
sia de  Sania  liaría  de  Galatayud 
fundó  unaa  capelianias,  y  otraa 
en  Munebrega,  juntamente  coa 
un  póaíto  para  loa  labradorea,  á 
fin  de  que  no  lea  faltara  trigo 
para  sus  sementeras. 

También  se  concluyó  por  en* 
tonoes  la  portada  de  la  catedral» 
por  la  parte  del  Norte,  que  coa* 
teó  el  Teaoaero  Don  Martin  Mai* 
quita,  que  es  de  pésimo  guato 
y  desdice  del  interior  de  una 
Iglesia  tan  hermosa  y  grave. 
Sobre  todo  laa  cabezas  de  San 
Gandióse  y  San  Prudencio  aolo 
'air?en  de  hríaion,  y  es  de  ea- 
perar  ae  auatituyán  con  otraa 
Mcotadaa  de  mejorea  manea. 
El  sepulcro  del  seAor  Mezquita 
ae  TO  cerca  de  la  portada,  re* 
construida  á  sos  expensas,  y  en 


vaaa  del  tigh  XV  al  XVII,  249 
su  lápida  sepulcral  estas  pala- 
bras: «QMan  flMi  iUoiare  poiaa 
adaianfe.  qit»  yo  «fué  me  filado.» 

DON  PEDRO  M  ARTÍNEZ  DE 
LUNA. 

Después  de  una  vacante  de 
cuatro  años  lomó  posesión  del 
obispado  de  Taraaona  el  Abad 
de  Montearagon,  Don  Pedro, 
hijo  de  los  Condea  de  Morata  y 
señores/le  Illueca,  de  la  familia 
del  an  ti  papa  Benedicto. 

Era  la  época  de  los  arreglos 
de  obispados.  Felipe  II,  vista  la 
desmedida  exlenaion  ddlaa  dió* 
oesis  de  España,  hubiera  de- 
seado subdividirbis  caai  todas» 
dejándolaa  de  laa  proporciones 
que  suelen  tener  en  Italia:  lo 
mismo  deseaban  8aoto  Tomáa 
de  Villanueva  y  los  Prelados  San^ 
tos  de  au  tiempo,  pero  los  Ca- 
bildos se  oponían,  alegando  la 
diminución  de  aus  rentas.  GreA- 
ronse  entonces  varios  obispados 
nuevos,  entre  ellos  los  de  Te- 
ruel, Barbastro,  Solsona  y  Jaca. 
Habla  también  con  ello  el  pro* 
yecto  de  diaminoir  la  importan- 
cia de  los  cientos  y  Abades  mí* 
trados,  según  la  mente  del  Con* 
cilio  de  Trente  recien  termina* 
do.  Al  Obispo  de  Huesca  se  le 
compensó  á  costa  de  la  abadía 
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do  Montearagon»  que  era  en  sí 
un  oMspndo  dentro  de  la  dió- 
eesÍB  de  Huesca,  dejándole  sola> 
mente  tres  pequeños  pueblas  su- 
jetos á  su  jurísdiocíoD,  y  7.000 
ducados  de  renta,  en  vez  de  los 
50.000  que  antes  tenía.  Las 
pbadias  de  San  iuan  de  la  Pefla 
y  San  Victorian  quedaron  reda* 
cidas  en  Ja  misma  proporción. 
£i  que  principalmente  trabajé 
en  la  erección  de  estas  nuevas 
diócesis  fué  Don  Gérlos  Mufles 
Serrano  (1),  natural  de  Tara- 
sona*  canónigo  de  su  iglesia  y 
Vicario  general  de  Calatayud, 
comisionado  por  el  Papa  y  el 
Rey  para  la  erección  de  los  nue- 
vos obispados.  Conjetúrase  que 
con  motivo  de  estos  arreglos,  y 
el  de  ser  trasladado  el  Abnd 
Lona  de  Montearagon  á  Tara« 
aona,  duró  la  vacante  por  es* 
pació  de  tanto  tiempo.  Por  otra 
parte  San  Pió  V  aplicó  los  fru- 
tos de  la  mitra  á  la  conclusión 
de  la  obra  del  palacio  epis- 
copal, que  el  seflor  Gonzalos 
babia  dejado  sin  ooncloir.  Hi* 
oiérottsé  también  por  entonces 
lois  dos  bustos  de  plata,  que  po- 


ii)  Véase  su  biof^rafia  en  ol  tomo  «a- 
teriardeltl^pgüaipfMfa,  pág.  83i 


Tratado  LXXXVn. 
see  la  catedral,  con  las  reliauias 
de  San  Prudencio  y  San  Gau- 
dioso,  habiendo  proporcionado 
esta  el  dicho,  canónigo  Don  Gár- 
los  Muñoz  Serrano,  al  visitar  el 
monasterio  de  San  Viclorian, 
en  virtud  de  un  Breve  del  Papa 
Gregorio  Xlll  para  que  se  le 
concediese  alguna  parte  d^  las 
reliquias  de  aquel  oanlo. 

Tomó  posesión  del  obispa* 
do  el  seAor  Luna,  en  Marzo  de 
4575  (i).  Al  aflo  siguiente  le 
nombró  el  Papa  conservador  de 
San  Juan  de  la  Pefia. 

El  hecho  mas  notable  de  es» 
te  Prelado  fué  la  creación  de  la 

Krebenda  penitenciaria,  que  no 
abia  antes  en  esta  iglesia. 
Aprobó  la  erección  el  Papa 
Gregorio  Xill,  en  Nevienwe 
de  1575. 

Apenas  quedan  otras  noli* 
cias  importantes  de  su  pontifi- 
cado, pues  murió  á  fines  del 
aflo  1574.  Su  cadáver  fué  con- 
ducido á  enterrar  en  el  conven- 
to de  Dominicos  de  Gotor, 


(I)  De  Ua  notléfaw  litenrias  de  la  Ooi- 

versidad  de  Huesca,  que  dej(^  inéditas  el 
Dr.  Don  Josef  Smvz  de  Larrea,  Colegial  ma* 
jw  de  Santiago  y  después  Doctoral  de  Gt- 
íatayud,  aparece  que  se  g^raduó  encaño- 
nes en  1572,  siendo  Abad  de  Montearagon 
y  Obispo  eleelo  de  Timnooft. 
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f iefon  que  acudir  á  Tarazonat 


DON  JUAN  de:  REDíN  Y 
GRUZAT. 

Era  natural  de  Pamplona, 
descendiente,  de  la  noble  fami- 
lia que  sas  apellidos  indican,  y 
Doctor  en  derecho  civil  y  canó- 
nico. Por  espacio  de  mochos 
años  sirvió  plazas  de  Magistrado 
en  las  Chancilierias  de  Vallado* 
lid  y  la  Cor  afta,  y  de  los  Reales 
Consejos  de  Navarra  y  Castilla. 
Escribió  una  obra  de  ñíayestale 
Principis,  muy  apreciada  por 
los  canonistas,  y  otra  sobre  en* 
Iredíchos,  que  no  llegó  á  im- 
primirse. 

Presentóle  Felipe  II  para  el 
obispado  de  Tarazona,  y  des- 
pués de  otra  larga  vacante,  to- 
mó posesión,  en  1577,  siendo 
también  muy  breve  su  pontifi- 
cado, pues  murió  en  1584. 

Visitó  su  diócesis  y  celebró 
sinodo  en  1581.  Negáronse  los 
de  Calalayud  á  concurrir ;  el 
Obispo  les  amenazó  con  censu- 
ras, y  habiendo  representado  al 
Rey,  este  les  mandó  que  acu- 
diesen al  Metropolitano.  Como 
no  tenían  ningún  motivo  racio- 
nal para  dejar  de  asistir,  andu- 
vieron dando  largas,  pero  apu- 
rados por  ambas  potestades,  tu- 


eomo  era  justo. 

También  obligó  ¿  las  monjas 
de  San  Benito  de*  Calatayud  á 
guardar  clausura,  pues  se  ne- 
gaban á  cumplir  lo  dispuesto  en 
el  Concilio  de  Trente.  Alegaban 
que  el  monasterio  era  húmedo 
y  mal  sano,  pero  esto  no  era 
sino  un  pretexto  frivolo,  pues 
otros  hama  en  la  misma  pobla- 
ción con  iguales  condiciones  y 
guardando  clausura.  Protegíalas 
el  Ayunlamiento,  por  ser  patro- 
no del  monasterio  y  las  religio- 
sas hiji»  de  las  principales  fa* 
millas  de  la  población.  Acudie- 
ron á  Su  Santidad,  pero  el  Pa* 
pa  mandó  que  todas  las  que  pro- 
fesaran se  sometieran  en  ade- 
lante á  la  perpélua  clausura  (i). 

Siendo  ya  anciano  el  seftor 
Redin,  y  no  pudiendo  visitar 
por  sí  la  diócesis,  nombró  por 
auxiliar  suyo,  con  título  de  Vi- 
sitador, á  Don  Fray  Antonio 
García,  monje  Gisterciense  y 
Obispo  titular  de  Utica.  El  nom- 
bramiento de  Visitador  aparece 
hecho  por  el  Obispo  mismo,  en 
i."  de  Marzo  de  1584,  sin  in- 
tervención de  la  Santa  Sede  ni 


(I)  DícoM  que  la  Abadesa  tenia  asiento 
entre  Io<;  del  AyunUimicnto^  ai  quería  asis- 
tir á  los  festejos  públicos. 
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de  la  Corona.  Habia  sido  Abad 
de  Piedra  y  Vicario  general  del 
Arzobispo  Don  Fernando  do 
Aragón,  como  se  verá  al  bablar 
de  los  Abades  del  Real  monasle- 
rio  de  Nuestra  Señora  de  Piedra. 

DOiN  PEDRO  GERBUNA. 

Este  célebre  Prelado,  uno  de 
los  mas  ilustres  y  santos  que  ha 
tenido  la  iglesia  de  Tarazona. 
debió  sil  nombramiento  á  Feli- 
pe ií.  que  tuvo  un  tacto  especial 
para  dolar  á  las  catedrales  de 
España  de  Prelados  eminentes 
en  virtud  y  letras.  Ignórase  á 
punto  fijo  su  patria,  suponién- 
dole unos  natural  de  Benifar, 
cerca  de  Monzón,  y  otros  de 
Fonz,  en  c!  rondado  de  Riba- 
gorza,  obispado  de  Lérida.  Rlas- 
00  de  Lanuza,  su  confomiin- 
raneo,  en  su  obra  titulada  HiS' 
torios  eclesiáalicafs  de  Aragón, 
dos  vece?  le  da  por  patria  este 
segundo  pueblo.  Argaez  le  si- 
gue, y  también  el  Doctoral  Lar- 
rea en  sus  apuntes  literarios  so- 
bre la  Universidad  de  Huesca, 
donde  quizá  hallaria  documen- 
tos que  lo  comprobasen.  Este 
mismo  dice  que  se  graduó  en 
teología  por  aquella  Universi* 
dad  hácía  el  aAo  1560,  pues 
sin  duda  no  existia  su  expeaien* 
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te,  cuando  hubo  de  calcularlo. 
Por  los  años  de  1567  era  en 
aquella  Universidad  catedráti- 
co de  Prima  de  Teología,  y  de 
allí  pnso  á  ser  canónigo  del  Pi- 
lar: peni  Argaez  supone  que  no 
fué  del  Pilar,  sino  de  la  Seo,  y 
mas  adelante.  Una  y  otra  iglesia 
eran  regulares,  y  la  dificultad 
que  pudiera  haber  en  una  ha- 
bí ia  igualmente  en  la  otra,  por 
razón  de  la  canónica  Aguslinía- 
na.  De  la  cátedra  le  sacó  el  cé- 
lebre canonista  Don  Antonio 
Aguslin,  .siendo  Obispo  de  Lé- 
rida, y  le  llevó  por  Vicario  ge- 
neral. De  allí  pasó  á  serlo  igual- 
mente de  Huesca,  estando  de 
Obispo  en  aquella  diócesií^  el 
hermano  de  aquel,  Don  Pt  <lro 
Agustín .  V  desempeño  el  cargo 
micntiüs  estuvo  este  Obispo  en 
el  Concibo  de  TreaU),  y  en  to> 
do  unos  tres  años. 

Por  espacio  de  otros  diez  y 
seis  fué  canónigo  de  la  iglesia 
del  Pilar,  y  durante  aquel  tienh 
po  llegó  á  ser  Prior  v  Vicario 
general  del  arzobispado,  cayo 
cargo  desempeftó  cinco  afloa  ca 
sede  facante.  Durante  sn  tida 
fué  siempre  bombre  de  grande 
ausleridad  y  virtud,  sumamente 
iimoanero  y  casto,  habiendo  ob* 
servado  gran  rigor  en  esta  par- 
te, iiaeta  el  ponto  de  haber 
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muerto  con  opinión  de  conser-  buciones  qoe  el  Concilio  daba  k 
var  a«  virginidad,  aegnn  se  acre>  los  (ftispos  sobre  eUos,  aunque 
dító  en  el  expediente  de  sus  ?ir*  fueran  exentos. 


tudes  y  milagros,  formado  des- 
pués de  su  muerte  por  el  Víea» 
rio  Don  José  Palafox. 

La  foma  de  su  saber,  integri- 
dad y  virtudes  llegó  á  Felipe  H, 


ElseAor  Gerbuna,  que  era 
muy  caritatiyo,  y  austero  sola- 
mente consigo  mismo,  jprinci* 
pió  por  arrear  la  admroistra- 
ciott  de  las  rentas  de  la  mitra. 


oue  le  présenlo  para  el  obispa-  Logró  transi^r  con  su  GabSdo 

do  de  Tarasona,  en  I58S.  Con*  el  antiguo  pleito  sobre  ú  lugar 

sagróse  en  el  convento  de  la  del  Busto.  En  una  carta  que 

Santisima  Trinidad  de  Monaon,  dirigió  ó  su  Metropolitano  Don 

el  domingo  24  de  Noviembre  de  Andrés  de  Bobadilla  y  al  Papa, 

aquél  afto,  siendo  consagrante  sobre  los  diferentes  abusos,  por 

el  Obispo  Don  Juan  Dimas  Lio-  cuyo  medio  eludian  el  pago  de 

ris  de  Barcelona:  á  91  de  Di-  los  diezmos  en  varios  pantos  de 

ciembre  entró  en  Taraxona.  su  diócesis,  se  lamenta  de  las 

Cual  si  no  fuera  bastante  el  comiptelas  introducidas  en  esta 

peso  de  aquella  iglesia,  con  los  matena,  que  no  son  distintas  de 


muchos  pleitos  y  desavenencias 
que  luibia  en  ella,  como  en  casi 
todas  las  de  España  por  enton- 
ces, se  le  hizo  aceptar  la  admi- 
nistración de  la  iglesia  de  Ca- 
lahorra, por  seis  meses,  para 
corlar  los  ruidosos  pleitos  que 
aquel  Cabildo  tenia  con  sus 
Obispos  (i ),  y  en  los  cuales  hu- 
bo de  mediar  la  Santa  Sede,  por 
no  querer,  como  otros  varios 
de  Caslilla,  reconocer  las  atri- 

(<)  Artrnoz  inserta  las  cnrtas  «liri^^idas 
por  ei  Obispo  coa  este  motivo,  como  tain- 
bieti  otia  mas  inlenmite  de  Felipe  II  sobre 
la  visita  ad  limina  Apostiúortm,  r|iic  es  do- 
cumeolo  muy  curioso  en  esta  malcría. 

TOMO  XUX. 


las  que  ocurrían  en  otras  mu- 
chas diócesis  de  España.  Quejá- 
base en  especial  el  Prelado  de 

3ue  los  conjcejos  del  Arcediana» 
o  de  Calntayud  se  aprovecha* 
sen  de  las  primicias,  siendo  asi 

3ue  los  Obispos  se  las  habían 
ado  para  atender  al  reparo  de 
las  iglesias,  pero  este  cargo  no 
era  del  todo  cierto,  como  pro- 
bó hasta  la  evidencia  Martines 
del  Villar  (1). 

Poco  después  surgió  otro  con- 
flicto con  motivo  de  un  mandato 
conlra  un  vecino  de  Calatayud, 

(1)  Patronado  de  Calalayud» 
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que  (Itispaclió  o!  Obispo  closde 
Tarazona,  y  que  Iralo  de  ciim- 
plimontnr  el  Vicario  froneral  de 
aqih  lli  ciudad.  I.os  do  csla  Co- 
iTUinidad  no  lleva  lia  ti  en  pacien- 
cia que  so  les  obligase  á  salir 
del  Arccdíaiiíido,  haciendo  via- 
jes y  jifastos  pai^  ir  á  litigar  á 
Tarazona,  poseyendo  desde  el 
siglo  XII  un  Iribüiid  rn  su 
len  ilorio,  donde  hahi;in  leiiido 
consiaiíloiiienle  un  Vicario  ge- 
neral, ó  por  lo  nitii  os  oficial 
eolesiáslico.  Volvierua  ¡lucs  á 
suscitarse  las  ruidosas  cu(3sl¡o- 
nes  del  tiempo  del  seuoi  < Gonzá- 
lez, y  para  mayor  conflii  Lo  so- 
brevinieron los  disturbios  á  con- 
secuencia de  la  evasión  de  An- 
tonio Pérez  y  su  licitada  á  Ca- 
lalayud,  donde  tomo  s  iís^rado  en 
el  convento  de  Dominicos. 

El  Vicario  general  fulminó 
censuras,  que  la  córlc  llevó  á 
mal,  pues  iio  se  daba  asilo  á  los 
reos  de  lesa  majestad  y  alta 
¿raicion.  Por  otra  parte,  habién- 
dose manifestado  Aniuoio  Pérez, 
acudiendo  al  amparo  del  Justi- 
cia, tenia  este  derecho  para  sa- 
carle de  aquel  asiln  con  arn  ulo 
al  Fuero.  Asi  es  que  el  Ohi>¡tn 
hubo  de  ceder  y  alzar  las  cen- 
suras, pues  no  se  había  proce- 
dido en  ílerecho,  á  pesar  de  lo 
que  dice  Argacz  y  de  las  exage- 
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radas  doctrinas  que  prevalecian 
entonces  en  materia  de  asilo. 

La  época  era  difícil  y  borras- 
cosa, y  aunque  el  señor  Gcrbu- 
na  era  enemigo  de  pleitos,  vela- 
se rodeado  de  ellos  por  todas 
partes,  ll.ilua  transigido  en  28 
de  NovKMubre  de  1589  con  los 
Síndicos  de  Calaluvud  y  la  Co- 
munidad el  pleito  sobre  el  vica- 
riato general,  olreciendo  pimer 
Vicario  en  Calatayud  y  devolver 
los  papeles  de  la  curia  eclesins- 
lica,  que  se  habían  llevado  a  Ta- 
razona,  pero  solo  se  comprome- 
tió á  darle  la  jurisdicción  con- 
tenciosa,  reservándose  a  su  ar- 
bitrio la  voluntaria. 

Pero  no  bien  terminado  este 
litigio  surgieron  otríís  nuevos. 
Los  de  Calalayud  v  Tu  de  la  vol- 
vieron á  sn  empeño  de  tener 
catedrales  jiropias.  I>os  de  Ca- 
latayud quisieron  para  ello  su- 
primir la  Iglesia  del  Santo  Se- 
pulcro y  unir  sus  rentas  á  Santa 
María.  Esta  tor|>e7a  les  costó 
cara,  pues  haljiéndose  opuesto 
ó  ello,  como  era  justo,  los  cn- 
noiiigosdel  Sepulcro,  lué  comi- 
sionado el  Prior  Homero  para 
representar  al  Key,  y  este,  en 
1592,  mandó  cesar  aquellos 
tratos.  Contra  la  pretensión  de 
Tudela  se  o[)oso  el  Cabildo  de 
Tarazona,  lamentándose  de  que 
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fueran  estos  apoyados  por  el 
Obispo,  y  lanío  el  Rey  como  el 
Papa  negaron  su  apoyo  también 
¿  esta  solicitud. 

Habían  concluido  entre  tanto 
las  ruidosas  Corles  de  Tarazo- 
na  de  Í59S,  á  que  asistió  Fe- 
lipe II,  en  las  cuales  este  Mo- 
narca, si  bien  no  derogó  los 
fueros  políticos  de  Aragón,  co- 
mo se  ba  dicho  por  algonos 
con  sobrada  ligereza,  con  todo 
los  restringió  no  poco,  deján- 
dolos en  la  realidad  muy  coar- 
tados. En  aquellas  Corles  moríó 
el  Arzobispo  de  Zaragoza,  que 
las  preádia.  El  seAor  Gerbuna 
aprovechó  la  ocasión  de  cele* 
brar  sínodo  diocesano  para  re- 
formar varios  abusos  al  tenor 
de  lo  dispuesto  en  el  Concilio 
de  Trente.  Acudió  á  la  congre^ 
gacion  del  Concilio  y  se  prove- 
yó de  una  resolución,  por  la 
que  se  declaraba  que  los  de  Ca- 
ktayttd  y  su  Comunidad  no  te- 
man derecho  para  dejar  do  con- 
currir al  sínodo*  Convocado  es- 
te, aunque  se  resistieron  al 
principio,  tuvieron  al  fin  que 
ceder  ante  las  justas  censuras 
del  Prelado,  y  el  Concilio  se 
celebró  en  1595,  no  sin  que 
hubiera  las  obligadas  cuestiones 
sobre  precedencias  de  las  cole- 
giatas, que  no  eran  á  la  verdad 
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do  los  menores  eslorbos  para 
que  tuvieran  los  Prelados  estos 
sínodos.  Por  desgracia  fué  es- 
te el  último  que  se  celebró  en 
la  diócesis.  El  señor  Caslellon, 
que  trató  de  tenerlos  en  el  si- 
glo pasado,  retrocedió  ante  los 
pleitos  y  exigencias  de  los  Ca- 
bildos, de  los  exentos  y  de  la 
presión  del  Gobierno. 

En  aquel  mismo  año  jHroce- 
díó  á  la  erección  del  Seminario 
Conciliar,  en  cumplimiento  de 
lo  dispuesto  por  el  Santo  Con- 
cilio de  Tronío,  ponióndolo  bajo 
el  patrocinio  y  advocación  de 
San  Gaudioso.  Universidad  que- 
ría poner  en  Tarasona  Don  Pe- 
dro Cerbuna,  y  en  verdad  que 
el  pensamiento  era  digno  de  él, 
pues  sobre  ser  ciudad  retirada 
y  apropósilo  para  el  estudio,  era 
muy  bien  situada  para  llamar 
allá  la  juventud  de  Navarra  y. las 
dos  Castillas. 

Opusiéronse  los  mismos  que 
debieran  haberle  rogado,  cosa 
muy  común  en  las  preocupacio- 
nes económicas  de  que  adole* 
cían  los  Ayuntamientos  de  aquel 
tiempo.  En  cambio  el  de  Zara- 
goza acogió  la  proposición,  y 
gracias  á  esto  logró  tener  Uni- 
versidad. Habia  allí  unos  mez- 
quinos estudios  de  gramática  y  , 
.  arles  desde  el  tiempo  de  Don 
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Alonso  V,  pero  el  señor  Cerbii- 
n.i ,  i^übLando  mas  de  50.000  es- 
ciiilos,  redólo  las  cátedras,  las 
ci  eo  de  leoloíria,  cánones  y  le- 

Í es,  y  construyó  el  edificio,  que 
uep[o  quedó  arruinado  en  los 
memorables  sitios  de  Zaragoza. 
La  correspondencia  que  al  efec- 
to siguió  con  el  Ayuntamiento 
de  aquella  ciudad  es  muy  curio- 
sa» y  se  conserva  aun  en  el  ar- 
chivo de  la  mitra. 

Ademas  de  estas  obras  eje- 
cutó algunas  otras  no  poca 
importancia.  Fn  la  catrdial  hi- 
zo de  plata  ei  busto  dp  San  Pru- 
dencio, de  quif'n  cía  muy  de- 
voto. Fundó  también  el  Colegio 
de  la  CompaAia  de  Jesús,  sumi- 
nistrando para  ello  5.000 libras, 
añadidas  á  los  donativos  de  al- 
gunos otros  que  dieron  para  ello. 
Contribuyó  ademas  el  señor  Cer- 
buna  para  otras  obras,  que  por 
enloiKcs  s('  hicieron  en  las  co- 
legiatas de  Calatayud  y  Tudela 
y  en  otras  varias  iglesias  de  su 
diócesis. 

Visitando  el  arcedianado.  ¿ 
pesar  de  estar  muy  achacoso  y 
entermo,  con  dolores  de  piedra 
é  hijada,  llegó  á Calatayud,  don- 
de murió  el  dia  5  de  Marzo  de 
1597,  y  fué  enterrado  en  el 
presbiterio  de  la  iglesia  de  San- 
ta María,  al  lado  del  Evangelio, 
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donde  rerienlemente  se  ha  re- 
novado su  lapida  sepulcral,  por 
ser  poco  decente  y  es  tai  muy 
gastada  la  que  antes  tuvo. 

Martínez  del  Villar  insertó  un 
epigrama  encomiástico  del  se- 
ñor Cerbuna,  al  gusto  de  aquel 
tiempo.  El  P.  Argaez  supone 
que  pusieron  aquellos  versos 
por  cpilaíio,  Y  los  copió  en  este 
conee[ilo.  Si  llegaron  á  pdni  i  se 
en  su  sepulcro,  hoy  día  no  es- 
tan  ya  visibles  fi). 

Don  José  de  Palafox,  su  Vi- 
cario general  en  Calatayud,  y 
después  Obispo  de  Jaca,  formó 
un  expediente  canónico  acerca 
de  sus  virtudes  y  milagros,  pues 
ocurrieron  varios  al  tiempo  de 
su  muerte,  v  otros  se  refcrian 
como  ejcruladiK  por  él  diiran- 
tc  su  vida.  Fue  notable,  entre 
otras,  que  acercándose  al  fére- 
tro un  niño  para  besarle  la  ma- 
no, n^o  alcanzando  á  ella,  se 
la  alargó  el  difunto,  á  lin  de  que 
pudiera  besarla,  volviéndola  en 
seguida  á  colocar  sobn»  el  pe- 
cho, cual  si  estuviera  vivo* 

(!)  La  lápida  sepulcral,  hasln  el  afio 
1864.  ea  %ue  se  acaba  de  rralaufar  la  igie- 
iria,  oeda  «rneUlainenter  «A^mí  yM»  el  Me- 
nor Obispe  Cerbuna.»  AI  colocar  la  nueva 
•e  bailó  delMijo  de  la  anterior  o4m  de  már- 
mol negro,  en  que  quilá  eituviefiii  los 
I  que  otipíd  VUltr. 
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CAPITULO  DÉCIMO. 

Contmiía  el  EpUcopologio  de  Tarazona  desde  el  itglo  XVÍI  hatlü 

nuestros  dias. 


DON  bí\.  DIEGO  DE  VEPES. 

A  un  Obispo  lan  virtuoso  co- 
mo el  señor  Gerbuna  sucedió 
otro  n  quirn  hizo  célebre  la 
pluma  de  Sania  Teresa,  do  la 
que  moret  10  ♦  logios.  Los  aclia- 
qucs  (lo  Felipe  H  y  su  muerte, 
al  año  siguiente  <le  haber  falle- 
cido el  señor  Gerbuna,  hicieron 
que  durase  dos  años  la  varante, 
pues  el  sucesor  vioo  á  Tarazona 
el  año  1500. 

Era  natural  de  Yepes  v  se 
Mamaba  Diego  de  Chaves  y  Ga- 
sas: el  apellido  de  Yepes  lo  to- 
mó al  ingresar  en  el  instituto 
de  San  Jerónimo,  en  el  monas- 
terio de  la  Sisla  de  Toledo,  por 
ser  el  nombre  de  su  pueblo,  y 
acostumbrar  á  tomar  este  por 
apellido  los  Jerónimos,  como 
taminen  ios  Capuchinos,  que 
por  entonces  vinieron  á  Es- 
paña. 

Fué  Prior  de  Taríos  conven* 
ios,  y  ejerciendo  este  cargo  en 
el  de  la  Sisla  de  Toledo,  tuvo 
ocasión  de  tratar  con  Santa  Te- 
resa y  admirar  sus  virlades  y  cía* 


ro  talento.  Siendo  Prior  de  Za- 
mora, en  1581,  snlió  de  nlli  cas- 
tigado por  el  Gapituio  de  la  or- 
den, pnr  haber  cortado  unos  ár- 
boles. Ai  venir  de  Zamora  en- 
contró con  Sania  Teresa  en  una 
posada  de  Arévalo,  donde  tu- 
vieron que  detenerse  con  mo- 
tivo de  haber  nevado  mucho. 
Habiéndole  permitido  conver- 
sar un  ralo  sobre  cosas  espi- 
rituales, refirióle  la  visión  que 
tuvo  sobre  el  estado  de  un  al- 
ma que  se  halla  en  gracia,  de 
donde  tomó  pié  para  esn  ihir 
su  célebre  libro  del  Castillo  tn* 
terior  ó  las  moradas  (i). 

Pidióle  en  otra  ocasión  pres- 
tada á  Santa  Teresa  una  canti- 
dad que  necesitaba:  al  ir  á  de- 
volvérsela no  quiso  aceptarla 
aquella,  y  le  dijo  con  su  habitual 
donaire:  •  Guárdese  los  dineros, 
»y  cuando  sea  Obispo  haga  un 
•COfMWilfO  á  mis  hijas.  y>  Bien 
ajeno  estaba  de  elio  el  P.  Ye» 


(i)  Biblioteca  <U  auioru  eipañoittfPOt 
Riviuleacira,  tomo  I.**  4e  las  obras  de  San* 
laTeNsa  de  Jeras»  páf.  40S. 
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pes,  ((iir  nada  tenia  do  niiihicio- 
so,  Absueltü  de  su  easti{^o  le 
hizo  el  Capítulo,  en  1591 ,  Prior 
del  Escorial,  y  Felipe  II,  cono- 
ciendo su  virtud,  le  eligió  por 
confesor,  y  muerto  acjuel  Mo- 
narca, Felipe  111  le  presentó 
para  el  Obispado  de  Tarazona. 

Al  ver  realizada  la  profccia 
de  la  Santa  Madre,  quiso  pagar 
al  punto  su  deuda,  y  asi  que  lle- 
gó á  Tarazoji;i  tlió  principio  á 
la  fundación  de  un  convento  de 
Carmelitas  Descalzas,  con  tal 
celeridad,  que  el  año  1600  prin- 
cipió la  fundación  del  convento, 
en  que  gastó  por  varios  concep- 
tos mas  de  24.000  escudos. 
Entre  tanto  que  se  concluia  la 
obra  Ies  dio  habitación  en  la 

Íiarte  superior  de  su  palacio  á 
as  seis  monjas  que  vinieron  á 
fundar,  todas  ellas  notables  por 
su  vil  lud,  y  procedentes  de  los 
conventos  de  Alba  de  Tormos, 
Soria,  Bur^Tfos  y  Madrid.  Estu- 
vieron allí  lre>  años,  hasta  que 
se  trasladaron  n  su  ronvenlo 
nuevo,  á  ^6  dn  Julio  de  1005. 

Fund;il)>ise  larnl)ien  por  este 
mismo  tiempo  en  Tarazona  el 
convento  de  Capuchinos,  que 
fué  el  segundo  de  Aragón  y  po- 
co posterior  al  de  Zaragoza. 
Edificólo  Don  Miguel  de  Orti, 
Arcediano  de  Tarazona,  y  puso 


Tntíado  LÁÁXVfl. 
tñ  primera  piedra  del  convento 
nuevo  el  señor  Yepes,  el  mis- 
mo año  de  1600. 

Tambii  n  dió  rentas  al  Semi- 
nario V  C(»T!sii  iiyó  el  retablo  del 
altar  niavur  tic  la  catedral,  que 
es  de  talía.  Al  Seminario  de  San 
Gauilioso  le  unió  18  préstamos. 
En  medio  de  esta  esplendidez 
para  las  cosas  de  religión  y  cul- 
to divino,  ora  para  sí  sumamen- 
te parco  y  austero.  Quiza  aun 
no  tenia  báculo  en  1002,  pues 
se  conserva  (mi  el  archivo  un  al- 
baran  ó  recibo,  que  en  1*2  de 
Abril  de  aquel  año  dió  al  Dean 
y  Cabildo,  de  un  báculo  de  pla- 
ta sobredorada,  de  peso  de  129 
onzas,  para  los  pontificales,  ofre- 
ciendo devolverlo  cuando  por 
aquellos  se  le  reclamara.  Con- 
sérvase junto  al  archivo  un  bá- 
culo de  concha,  sencillo,  con 
algunos  adornos  de  plata  sobre- 
dorada, lotio  ello  muy  modesto, 
que  se  dice  era  del  venerable 
señor  Yepes.  Quizá  por  ser  este 
báculo  i,m  ni(Hl«»sto  le  ofroceria 
el  Cabildo  alguno  mas  rico  de 
los  espolies  de  sus  anteriores 
Prelados. 

Con  el  Cabildo  truii^ii^K»  t;nii- 
bien  los  antiguos  pleitos  sobro 
el  lugar  del  Bustc,  dignidades 
de  la  catedral,  décimas  y  predi- 
cador de  cuaresma.  Uúsose  so* 
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bro  ello  una  concordia,  que  corv 
íii  nio  o!  Papa  Clemente  VIH, 
por  una  Bula  suya,  á  '28  de  Ju- 
lio de  1G03,  y  eslá  en  el  archi- 
vo del  Cabildo. 

También  quiso  tiansigir  los 
pleitos  con  Calaiavud,  pero  no 
le  fué  posible:  hízose  una  con- 
cordia sobre  el  ejercicio  dcí  la 
jurisdicción,  materia  sobre  la 
que  acababa  de  escrüni  v\  Re- 
gente Miguel  Mciihtiez  Villar 
con  pran  caudal  de  erudición  y 
doctrina.  Ai-fracz  dice  que  los 
de  Caíala)  ud  engañaron  al  se- 
óúr  \opes,  que  este  firmó  in- 
cautamente, que  el  escribano 
puso  en  el  escrito  cosas  distin- 
tas de  las  que  se  babian  osiipu- 
lado.  Luego  acusa,  sin  prueba 
ninguna,  al  Dr.  Martínez  del  Vi- 
llar, suponiendo  que  este  ocul- 
tó el  expediente  seguido  en  la 
corte  del  Justicia,  en  155^,  v 
ganado  por  Don  Juan  González 
ae  Munebrega.  ^;Pero  es  posible 
(|un  (Ti  el  arcbivü  episropal  no 
hubiera  vestiíjio  de  tal  senten- 
cia,  puesto  que  so  daba  copia  á 
las  partes  de  la  ijuris  firma!  Y 
si  había  copra  autorizada  do  la 
yurü  firma  del  Justicia,  ¿qué 
hacia  Villar  ron  ocultarla,  aun 
dado  caso  qii<  pudiera  hacerlo? 
Este  cargo  contra  un  Magistra- 
do probo»  como  Martindz  del 
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Villar  y  Asesor  del  Santo  Oficio, 
es  muy  grave  para  presen  Lado 
sin  prueba  alguna,  como  lo  ha- 
ce Argaez,  nada  mas  que  por 
meras  conjeturas  suyas.  Falta 
ademas  probar  que  en  \  600  fue- 
ra Magistrado  Martínez  del  Vi- 
llar: en  1598  aun  no  lo  era 
cuando  imprimió  su  libro,  y  con 
todo  se  atreve  á  escribir  estas 
palabras  (1):  «Acudieron  á  la 
» corle,  siendo  Lugarteni(?nte  el 
»Dr.  M¡«íucl  Martinez  del  Villar, 
«natural  de  Munebrega,  de  la 
»mísma  Crunuiiid  id ,  en  cuyo 
»liüaipu  viá  preciso  se  perdie» 
«ra  (claro  está)  el  proceso  de 
nfirma  de  i55'2.  que  se  sacó  en 
ntieiapo  de  Don  Juan  González 
»de  Munebrega.» 

Los  de  C;dalayud,  por  el  con- 
trario, dicenen  sus  uienioi  i.iles 
impresos,  que  Inl  firma  no  se 
obtuvo,  que  el  Obispo  González 
so  retiró  de  su  demanda  en  vir- 
tud de  una  carta  de  Felipe  II, 
á  15  de  Mayo  de  4555,  por  la 
que  le  rogaba  y  encargaba  de- 
jase el  nrgocio  en  manos  del 
Gobernador  de  Aracron ,  Don 
Francisco  Gurrca,  v  que  entre 
tanto  sobrevese  en  Va  manuten- 
cion  que  liabia  obtciudo  en  Ro- 
ma, como  lo  hizo;  (|ue  cuando 


(1)  ktfs^UÁ.m. 
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el  Obispo  perdió  el  pleilo  con    de  Calata}  ud  y  su  Comunidad 


los  de  Alfaro,  en  i 557  (lo  cual 
calla  Argaez),  desistió  de  pro- 
seguir en  el  negocio  de  Calala- 
vud;  que  no  se  hizo  concordia 
jiueva  con  el  señor  Yepcs;  que 
este  únicamente  reconociu  la 
(|ue  se  liabia  hecho  con  el  se- 
ñor Cerbuna;  que  los  do  C;ila- 
layud  acudieron  á  Koiiia,  sci;ini 
allí  se  habia  concordado,  para 
pedir  que  las  dispensas  en  cau- 
sas matrirnunialcs  se  cometie- 
ran directamente  al  Vicario  de 
(^alatayud,  y  que  á  esto  se  opu- 
so el  señor  Y^epes,  cuando  la 
causa  vino  cometida  al  Nuncio 
en  1601. 

El  lector  optara  por  la  ver- 
sión (¡ue  mejor  le  parezca  en 
esta  cuestión,  que  ya  hoy  dia, 
cambiadas  las  circunstancias,  es 
solamente  un  recuerdo  históri- 
co, que  inauiíiesta  el  carácter 
litigioso  de  aquella  época.  Kl 
P.  Ar^'aez  escribió  con  dema- 
siado calor  en  estas  cuestiones, 

lleíxa  al  extremo  de  llamar  á 
Tudola  oíTO  padrastro  de  la  igle- 
sia de  Tarazona  (1). 

El  negocio  vino  á  parar  al  tri- 
bunal de  la  Nunciatura,  v  Feli- 
pe II  dirigió  una  caria  muy  íuer- 
te  contra  las  exigencias  de  los 

(O  Fól.  452. 


Es  lo  cierto  que  por  entonces, 
olvidadas  las  tendíMicias  del  Con- 
cilio de  Trento  contra  las  exen- 
ciones, lodos  querían  ser  exen- 
tos. Los  sufragáneos  no  que- 
rían obedecer  á  los  Metropoli- 
tanos, y  esto  lo  veremos  luego 
en  Aragón:  los  Cabildos  (juerian 
eximirse  de  los  Obispos ,  los 
frailes  y  las  nionjas  de  la  juris- 
dicción del  ordinario:  odiába- 
se toda  centralización.  Los  de 
Agreda  y  Altaro  se  uaian  á  las 
congregaciones  de  las  iglesias 
de  Castilla  contra  los  Obispos 
de  Tarazona:  el  Dean  de  Tíl- 
dela habia  logrado  afianzar  su 
exención:  los  de  Calatayud  no 
se  conten tabau  ya  con  su  Vica- 
rio general,  sino  que  pretendían 
catedral,  y  para  ello  snprimian 
la  iglesia  de  la  Peña,  y  querian 
hacer  lo  nn^nio  con  la  del  Se- 
pulcro: la  Iglesia  de  Santa  Ma- 
ría hizo  una  concordia  con  el 
Ayuntamiento,  que  la  hubiera 
perjudicado  mucho  si  hubiera 
llegado  a  obtener  catedral:  en- 
tre tanto  quería  erigir  el  arce- 
dianado  en  una  especie  de  ter- 
ritorio exento,  y  comprometía 
lo  justo  por  obtener  lo  incierto, 
como   sucíide   inuehas  visees. 
Por  represalias  los  Obispos  si- 
guientes, para  combatir  esos 
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desmedidos  conatos  de  exen-  cicran  muchos  en  el  país.  En  el 
cien,  llegaron  á  negar  á  los  Vi-  distrito  de  Tarazona  habla  puo- 
carios  la  jurisdicción  volunta-  blos  enteros  de  ellos,  como  No- 
ria, reduciéndolos  á  meros  ofi-  vallas,  Torrellas,  Santa  Cruz, 
cíales  eclesiásticos.  Bierlas,  Tortoles,  Conchiüoá, 

Eslo,  que  suí^edia  en  el  obis-  Grisel.  pueblo  del  Ciihildo,  y 

padü  de  Tarn/.oiia,  ociirria  cti  Aiiiíx^l,  pucl)lo  de  la  orden  de 

otros  muchísimos  obispados  de  San  Juan.  Muchos  de  estos  piní- 

Espana  y  lucra  do  csla,  011  nqiie-  hlos  oran  laml/ien  de  señorío 

lia  época  quijotesca.  La  hisloria  parlirular,  y  en  oíros  había  no 

general  ilustra  la  do  las  igle-  pocos  moriscos  dependientes 

sias   parlicularcs ,  y  presenta  del  Cabildo.  1^!  iiKiiiaslcrio  de 

como  cosas   peculiares  de  la  Yeruela  loma  laioinoíi  muchos 

época  ciertos  sucesos,  que  m  moriscos  en  Trasmoz  y  otros 

se  eonipreaderian  mirados  ais-  pueblos  de  los  inmodinlos  al 

ladanienle.  nioiiastorio.  En  las  iiimoiliacio- 

IJno  de  los  aeonlecimienlos  nos  de  lioija  lial)ia  tres  pueblos 

de  mas  bulto  en  a(|Mi'l  Iiínkim).  do  oku  i^í  os,  que  eran  Rivas.* 

y  que  también  corro>(»oü(ii'  i  la  Malejan  y  Albela.  En  Calatayud 

historia  general,  l'ué  la  expul-  tenían  aljama  los  ?nori<?eos.  v 

sion  de  los  moriscos.  A  nuestro  entre  los  puol)lí)s  de  x  íiorio 

propósito  oüuiple  soiauiente  el  (pío  Inbia  en  la  Comunidad,  co- 

decir  lo  relativo  á  este  i n tere-  mo  Ariza,  la  Viluoña,  Mesones, 

sanie  punto  en  el  obispado  de  Gotor,  Cetina,  Mon's  y  Jarquc, 

Tarazona.  Aqni,  oomo  on  casi  la  población  do  moriscos  era 

todas  partos,  (d  rHüspo  propen-  mnv  mimorosa,  v  los  señores 

dia  á  la  e\piiÍMon  do  ellos,  so  los  íavorecian  pin  -it-  liiípreses 

oponía  la  aristocracia  v  ílnolua-  particulares.  1  labia  di»  puidjlo-. 

ba  pl  Cabildo,  f^ra  o<la  diócesis  notables  on   a<pn'l  conooplo, 

una  de  las  que  conteaian  lua-  que  eran  Torror  y  Saviñ.m:  en 

yor  número  de  moriscos,  pnes  estos  dos  pueblos  se  distinguían 

la  rapidez  con  tpio  Don  Aiionsa  los  cristianos,  que  eran  rrnncn«, 

el  Batallador  compiisló  loda  la  v  formaban  parle  de  lal.omnni- 

(Iróoosis,  y  las  capitulaciones:  dad,  do  los  moriscos,  qiio  eran 

riiii  que  los  dejó  on  sus  casas,  va.sallos  ríe  la  casa  de  Luna  y  vi- 

íuei  n  causa  de  que  p^^raiaae-  vían  en  los  barrios  aparte,  que 

TOMÚ  XLUL»  33 
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hasta  el  tlia  de  hoy  conservan  el 
nombre  de  la  Señorial.  El  vulgo 

cree  que  los  vecinos  de  aquellos 
harrios  oran  lodos  señores  y  no- 
bles, pero  es  muy  al  contrario, 
pues  (Man  vasallos  feudales  ó 
collazos  ¡icoUaii)  de  los  señores 
de  aquella  casa.  Los  de  Terrer 
eran  hasta  fines  del  siglo  XIV 
vasallos  del  monas  torio  de  Pie- 
dra, cuyo  Cabreo  antiguo  decía 
el  año  154 1  (l):  «/i.  habel  prce- 
»diclum  rnonaslerium  Sarvace- 
y>nos  loci  de  Terrer  habilanles  el 
»hahilalwri {s'icj.ü  Esta  morería, 
que  asi  se  llamaba  en  el  sí* 
glo  XIV.  la  dió  al  monasterio 
^,1  Rey  Don  Jaime,  á  cambio  de 
la  caldera  de  línlc  de  patios  en 
Calatayud»  y  el  nionasU  rio  la 
vendió  al  Papa  Luna,  con  las 
personas. Y  haciendas  de  dichos 
moros  y  la  jurisdicción  civil  y 
criminal  que  tenia  el  Abad  sobre 
ftllos,  la  cual  ejercía  por  si  ó  por 
sus  ministros.  El  Papa  dió  en 
cambio  al  monasterio,  en  1411, 
varías  heredades  que  tenia  en 
San  Martin  dd  Hio.  Desde  en- 
tonces los  muí  iscos  de  Terrer 
fueron  del  señorío  de  la  casa  de 
Luna.  Lo  mismo  sucedía  con  los 
(le  la  señoría  de  Saviftan.  Ijos 


{{ )  Véase  en  el  apdndícc.  Cbliiiido  del 
Cabf«o,  ÍDl.  im. 


t  alado  LXXXVrr. 
Otros  pueblos  de  señorío,  deti>* 
tro  de  los  términos  de  la  Gomu* 
nidad,  dejaban  á  los  moriscos  vi- 
vir mezclados  con  los  cristianos . 

En  Tarazona  habiíi  morería  * 
judería  y  cristiandad.  Cítalas 
Argacz  (1),  aunque  sin  fijar  sus 
sítk)s.  En  (]alatayud  la  juderi.i 
eslaba  en  ei  l»urrío  debajo  de  la 
iglesia  de  Nuestra  Señora  de  la 
Peña,  s(i<¿i\i\  queda  dicho;  y  la 
moreria  estaba  en  el  Bañuelo 
en  la  Alcaiceria,  que  es  la  [ilaza 
mayor,  y  era  también  del  mo* 
naslerío  de  Piedra. 

Los  moriscos,  que  habían  sí* 
do  leales  hasta  la  época  del  Em- 
perador Cárlos  V.  principiaron 
á  conspirar  desde  mediador  del 
siglo  XVI,  por  los  malos  traía- 
míenlos  de  que  fueron  objeto: 
se  los  quiso  convertir  por  el  te- 
mor  y  no  por  el  ejemplo,  la  ca- 
ridad V  la  |)a(  iencia,  de  que  los 
cristiaíJos  les  liaban  pocas  mues- 
tras. Bautizados  á  la  fuerza,  se 
complacían  en  profanar  los  sa- 
cramentos (2).  Dice  Argacz  (¡ue 
los  de  Ambel»  en  1608,  eligieron 


\\)  Fol.  449.  En  el  archivo  de  la  cate- 
dral, annarioL,  caj.  2.*,  lig.  5,  hay  algu- 
nas escrituras  que  liabiaa  de  las  heredades 
del  Temple  «n  aquella  ciudad  y  tttnüguas 
á  la  sinagoga.  «Item  un  solar  delant  la 
upuerla  de  la  sinagoga  de  Ooh  ¡Vlosse  Qa- 
©ra^íimcl.» 

it)  ArgMX,  «61.  418. 
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un  Papa  para  los  de  aquella  tier- 
ra, el  cual,  f>üi  'il  K  ules,  daba 
á  losnionscus  uii;i  iUila  con  va- 
rios indultos  Y  pi  ívilcgíos,  en- 
tre ellos  el  poder  casarse  con 
sus  hcriiiitiiiis  y  hasta  con  si  de 
mujeres,  si  podían  niaulener- 
las.  Añade  rjue  fueron  castiga- 
dos en  un  aulo  público'en  Za- 
ragoza, y  que  otros  vaiius  hu- 
yeron á  Time?  \  á  Marsella.  Re- 
¡iere  el  misiüo  el  medio  grotes- 
co de  (juf  se  valieron  para  impe- 
dir que  ios  de  Torrellas  apren- 
diesen la  doctrina,  que  ihan  á 
enseñarles  los  Jesuítas  de  Ta- 
razón a,  vistiéndose  como  es- 
tos dos  moriscos  de  otro  pue- 
blo, los  cuales  viniendo  á  Tor- 
rellas azotaron  bárbaramente  á 
los  niños,  con  nmiencia  de  sus 
paiiK's,  en  términos  que  todos 
ios  chicos  se  escondían  ó  huian 
asi  (]ue  veían  llegar  á  los  Jesui- 
tas  verdaderos. 

En  un  libro  que  conserva  el 
Ayuntamiento  de  Borja,  titula- 
do Justiciado  de  Borja,  con  no- 
ticias acerca  de  la  población, 
hay  datos  muy  curiosos  acerca 

la  expulsión  de  los  moriscos 
de  aquel  país.  «En  Ti  de  Junio 
»(díce^  de  1610»  Domingo  de 
»Ja  Trinidad,  se  eché  el  pregón 
»para  que  estuviesen  reunidos 
»eiibia  Grus  de  Albeia.  Uiciéron- 
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)»se  algunos  preparativos  du 
Díñente  armada,  pero  no  fueron 
«necesarios,  pues  se  reunieron 
»pacífica mente  los  de  los  tres 
«pueblos  anilla  citados,  Uibas, 
wMalejan  y  Albela,  que  eran  de 
))moriscos,  y  salieron  de  allí  en 
» número  de  mas  de  mil,  con 
»gran  lástima  de  lodos  los  que 
»lüs  vieron  partir.»  Aftade  el 
mismo  maniisíiilo  que  los  de 
Borja  fueron  lu^  primeros  que 
salieron  de  ArajTon. 

De  tierra  de  Tara/ona  se  di- 
ré (jiio  fueron  cerca  de  tres  ind 
los  (¡lie  salieron,  y  no  bajarían 
de  esc  numero  los  de  tierra  de 
Calatayud.  Dice  Argaez  que  con' 
aquella  expulsión  quedaron  los 
lugares  limpios  de  tan  mala  gen- 
te, niiíKjuc  despoblados,  «si  bien 
se  li  111  vuelto  á  poblar  ya  los 
mas  de  ellos  con  gente  sana  y 
segura  (i).» 

La  catedral  de  Tarazona  per- 
dió mucho  con  la  expulsión  de 
los  moriscos,  pues  bajaron  sus 
rentas  y  las  de  sus  beneficiados 
casi  una  mitad  de  lo  que  antes 
eran;  y  á  pesar  de  lo  que  dice 
Argaez  nunca  volvieron  á  tener 
sa  valor  antiguo.  Gomo  este  su- 


(1)   Argaez,  fól.-M8  y  4í).  Al  fól. 
dice  uue  bajaron  las  prebendas  deside  600 
con  motivo  de  It  expuWon. 
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ceso  fué  uno  de  los  mas  ñola- 
bles  de  aquel  tiempo»  y  el  se* 
Aor  Yepes  contribuyó  mucho  pa- 
ra él  con  sus  rcpresealaciones 
á  Felipe  iU  contra  aquellos, 
ha  parecido  conveniente  tratar- 
lo con  alguna  latitud. 

Desde  ei  tiempo  del  «¡pñor 
Yepes,  y  durante  el  siglo  XVU. 
el  Cabildo  de  Tarazona  marchó 
casi  de  acuerdo  con  sus  Pre- 
lados, una  vez  transigidos  los 
pleitos  por  aquel.  Contribuye- 
ron también  poderosamente  á 
esta  unión  los  incesantes  plei- 
tos de  Albro,  Galalayud  y  lú- 
dela, que  obligaban  al  Obispo  y 
Cabildo  ¿  que  se  aunasen  para 
la  defensa  común. 

£n  medio  de  sus  ocupacio- 
nes, y  de  los  disgustos  por  los 
pleitos,  el  seftor  Yepes  ball6 
tiempo  para  escribir  la  preciosa 
vida  de  Santa  Teresa»  que  nos 
ba  legado,  v  de  la  que  se  han 
hecho  muchas  ediciones.  El 
mismo  vivió  con  gran  santidad» 
honestidad  y  pobreisa,  y  aun  se 
anunciaron  algunos  milagros  y 
profecías  hechos  por  él.  Argaet 
refiere  la  rovehicion  que  tuvo 
un  religioso  Carmelita  Descalzo 
acerca  .de  su  dichoso  tránsito  y 
entrada  en  la  gloria.  Sucedió 
aquel  á  7de  Mayo  del  aflo  1615» 
después  de  haner  recibido  to- 
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.do6  los  santos  sacramentos. 

Fué  enterrado  en  su  conven- 
to de  Santa  Ana  de  Carmelitas 
Descalzas.  Conservan  estas  va- 
rias reliquias  da  su  Santa  Ma- 
dre,  y  no  pocos  recaerdos  del 
Prelado,  su  fundador,  entre 
ellos  un  dobloncillo  de  que 
tenia  ptu«  pagar  á  Santa  Tere- 
sa, y  que  no  Te  quiso  cobrar  ,  la 
Santa,  sabiendo  que  algún  día 
le  habia  de  pagar  con  grandes 
creces. 

Kl  mismo  Obispo  refiere  en 
la  vida  de  la  Santa  otro  fiivor 
que  le  hizo  á  él,  después  de 
muerta,  devolviéndole  la  salud 
y  apareciéndoseie  (Lib.  ca- 
pitulo 40). 

DON  MAATIN  TERaER. 

Fué  este  Prekdo  natural  de 
Daroca,  pero  oriundo  de  Olbes» 
pueblo  del  arcedianado  de  Ca- 
latayud,  de  donde  eran  sus  pa- 
dres y  abuelos.  En  la  Universi- 
dad de  Alcalá  siguió  su  carre- 
ra, cuando  aqneUa  se  hallaba 
en  el  apogeo  de  su  esplendor,  . 

Ífué  alli  colegial  mayor  de  Saa 
Idefonaoy  catedr.¿tico  por  es- 
pacio de  15  aflos.  Del  profoso- 
rado  le  sacó  para  un  canonica- 
to de  Teruel  Don  Amfeés  Saa« 
tos,  Obispo  de  aquella  igleain. 
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it'ticij  f'ri«TÍda  en  catcilral»  y 
cuando  eslr  nnsó  á  ser  Arzo- 
bispo de  Zaragoza,  año  1579, 
k  (lió  un  eanoniealo  en  aquella 
Metropolitana,  á  ^28  de  Agoslo 
de  aíjuel  mismo  año.  Profesó 
allí  la  regia  de  San  Agustín, 
pues  aun  era  regular  la  iglesia 
de  Ja  Seo/  y  llegó  á  ser  Canci- 
ller de  competencias  y  Caliíica- 
dor  del  Santo  Oficio. 

Asistiendo,  en  159^,  á  las 
Corles  de  Tarazona,  \b  conoció 
Felipe  II,  y  fonnó  alio  eoncepto 
de  él,  por  lo  cual  lo  presentó, 
al  año  si  jnicnto,  para  ei  Obis* 
ptdo  do  Aibarracin,  de  que  lo- 
mé posesión  ii  2G  do  Junio  de 
1595.  Tros  años  despaos  panó 
.  al  de  Terael,  del  que  lomó  po- 
sesión á  25  do  Selíombre  de 
1396.  AUi  estuvo  mas  de  10 
años,  pues  á  mediados  de  1614 
lué  trasladado  á  osla  silla  do 
Tarazona, 

Para  entonóos  ya  habia  fun- 
dado en  la  Universidad  de  Al^ 
calá  (año  1611)  el  Colegio  de 
San  Martin  y  Santa  Emeroneia- 
na,  Uamado  de  Aragón,  porqae 
los  colegiales  que  lo  poblaran 
iitbian  de  ser  exclusivamente 
de  aquel  reino.  Los  bienes  con 
que  lo  dotó  estaban  casi  todos 
situados  sobro  k  Gomnnidad  de 
Daroca,  y  también  sobre  algn» 
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nos  predios  de  01  bes  y  Mune- 
brega,  en  la  de  Calatayud.  De- 
cayó niurho  aquella  fundación 
ruando  bajaron  las  rentas  de 
las  Comunidades  de  resultas  de 
las  desastrosas  guerras  de  Feli- 
pe IV;  por  lo  que,  no  teniendo 
apenas  colegiales,  fné  agregado 
en  1780  ai  titulado  de  Málag^i» 
en  la  misma  Universidad.  Gas«- 
16  on  la  iMiidacíon  del  Colegio 
mas  de  ^0.000  ducados,  y  mas 
de  otro  tanto  en  una  capilla»  que 
construyó  y  doló  en  Daroca,  se- 
gún dioe  el  Abad  Carrillo. 

A  pesar  del  afecto  quo  profe- 
saba á  Calatayud,  como  oriun- 
do de  aquel  pais,  estovo  en 
picilo  con  los  de  alli  casi  todo 
el  tiempo  de  su  episcopado.  El 
dia  15  de  Jumo  de  1014  tomó 
posesión  del  arccdianato  Don 
Clemente  Gonzalo  de  Liria,  ar- 
cipreste de  Teruel.  Estaba  cons- 
truyéndose por  entonces  el  al- 
iar mayor  de  aquella  iglesia,  por 
lo  que  se  dió  posesión  al  vto* 
curador  del  Obispo  en  otra  ca- 
pilla. Concluida  la  obra,  el  Dean 
I)on  Domingo  Gordo  celebró  de 
pontifical,  en  1617.  £1  Obispo 
eicomulgó  al  Dean  y  le  mandó 
comparecer  en  Tarazona:  el 
Dean  no  quiso  comparecer,  y 
resucitó  el  pleito  olvidado  de 
que  el  Obispo  no  podia  ejercer 
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jurisdicción  en  el  arcedianado, 
sino  pprsonalnionle,  y  no  desde 
l  iiiüzüiia.  Sfiguíase  con  empe- 
ño olra  vez  el  pleito  para  la 
erección  de  caledral  en  Calata- 
\ud,  V  solo  asi  i)nede  concebir- 
se  lan  inlenipeslivo  liligin.  En 
la  caria  que  d  Dhispo  escribió 
á  ios  Diputados  del  Reino  expli- 
cando su  conduela»  dice  n): 
«Yo  pasaba  con  ellos  conforme 
»al  estado  que  yo  bailé  las  co- 
»sas  por  mi  predecesor  Don 
))Die«^o  de  Vepes,  de  buena  nie- 
«nioria,  pero  viendo  que  el  Dean 
)>Gordo  de  Santa  Maria,  fiado 
»en  linos  papelotes,  ípje  bailó  en 
»su  archivo,  (  n  iavor  d(í  un  Dean 
»de  Tudela  llamado  Pedro  de 
»Villalon  (ó  Petriqui  por  otro 
»nombre),  que  pudiese  }ia(  rr 
»ponliíical  en  Tudela,  y  en  su 
ajuicio  en  Calalayud,  nunca  pu- 
>^»do  poner  en  ejecución  en  Ca- 
»lalayu(l  esta  pretensión,  impi- 
«diéndosclo  los  Obispos  de  Ta- 

»razona  se  atrevió  dos  años 

*ha  y  mas  h  hacer  pontifical.» 

«Yo  le  quise  convenir  y  cilé 
«para  Tarazona  en  virtud  de  es- 
Dla  manutención,  de  que  han 
j»infonnado  á  V.  S.,  que  en  usar 

(!)  Ctrlado  24  de  mayo  de  161?).  que 
obra  ea  el  expedieote,  que  en  4834  estaba 
en  el  «rdiivo  de  fai  Conuaiidad,  y  de  que 
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»yo  ahora,  no  luovando  ni  co- 
wmenzando  causa  de  nuevo,  s¡- 
))no  continuando  la  que  ellos  te- 
je man  y  tienen  contra  mi  en  Ro- 
)íma  y  citándole  yo  me  pro- 
asentaron  firma,  y  yo  conlra- 
jofirmé  con  la  lirma  que  oblii- 
»vo  contra  ellos  mi  predecesor, 
»y  con  otra  qvie  yo  gané  de 
»nuevo.» 

Por  estas  palabra^  <le!  Obis- 
po se  ve  cuan  inexacta  es  la  re- 
lación de  Argacz  con  respecto 
al  proceso  de  firma,  y  lodo  lo 
que  dice  del  expediente  robado 
por  Martinez  Villar,  y  que  no  se 
acobardó  el  OI)Í>[mi  por  ver  que 
halnan  ocuUado  el  proceso  origi- 
nal, pues  el  Obispo  dice  qne 
firmó  en  un  proceso  ganado  por 
el  señor  Yepes,  y  en  que  él  mis- 
mo bahia  obtenido  firma.  Hasta 
la  cronología  equivoca,  pues 
pone  estos  sucesos  en  lOlS, 
cuando  realmente  pasaron  de 
1017  á  1Gi9  inclusive. 

Mas  adelante,  al  hablar  del\ 
Dean  Villalon  y  de  las  senten- 
cias Rotales,  en  que  se  decla- 
raron legitimas  las  Bulas  de 
aquel,  se  verá  que  el  señor  Ter* 
rcr  estaba  mal  informado  en  es- 
ta materia. 

No  fueron  menos  midom 
los  pleitos  que  por  entonces  tu* 
vo  con  el  partido  de  GastiUs. 
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Era  Piséal  del  Consejo  Don  Gar- 
cía Pérez  de  Araciel,  natural  de 
Alfaro,  y  de  iinn  familia  ilustre. 
ti<'  la  que  salieron  personajes, 
que  ri(  uparon  altos  puestos  en 
la  Iglesia  y  en  la  magish  alura. 
El  Provisor  del  Obispo  habia 
avocado  á  Tarazona  un  pleilo 
sobre  una  rnpclhinia.  provista 
por  aquel  CalnMo.  (J nejóle  al 
Consejo  de  Castill  i  «  I  señor  Aru- 
ciel,  y  se  expidió  por  este  una 
Real  Cédula,  dada  en  el  Pardo, 
á  24  de  Enero  de  1019,  man- 
dando al  Provisor  de  Tarazona 
se  inliibiera  de  conocer  en  aquel 
asunto,  y  dejara  expedita  su  ju- 
risdicción al  Vicario  del  partido 
de  Castilla,  al  tenor  de  lo  que 
se  habia  mandado  al  señor  Gon* 
zalez  de  Munebrega.  en  i 507. 

Era  entonces  Vicario  general 
de  Castilla  el  Abad  del  Burgo 
de  Saota  Cruz  de  Alfar^.  Pre- 
tendkn  lo6  de  Agreda  qae  el 
Vicario  general  debía  residir  en 
aqoel  pueblo,  pues  por  lo  co- 
HiQD  había  solido  estar  allí  mas 
MeDqoe  en  Alfaro.  por  ser  este 
ponto  menos  céntrico.  Acudid* 
se  por  unos  y  otros  á  la  Nun- 
ciatura, y  en  aquel  mismo  aAo, 
1019,  el  Nunció  íalló  á  favor 
del  Abad  del  Burgo.  Continuó  á 
pesar  de  eso  el  litigio»  y  en 
1629  el  Obispo  tuvo  que  roani« 
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festar  al  Nuncio  los  motivos  que 
habia  tenido  para  retirar  su  ju- 
risdicción al  Vicario  <,'eneral  de 
Agreda  y  poiK  il  )  en  Alfaro, 
C(m  lo  cual  aquel  mantuvo  nue- 
vamente en  su  posesión  al  di- 
cho Abad,  pero  sin  juzgar  deO-  " 
nilivamente  la  cuestión,  siendo 
potestativo  en  los  Obispos  po- 
ner el  Vicario  en  uno  ú  Otro 
punto  de  Castilla. 

Trabajábase  por  entonces  en 
la  construcción  de  la  nueva  co- 
legiala de  San  Miguel  de  Alfa- 
ro. Arruinada  coinpletameríte  la 
iglesia  antigua,  de  la  que  apenas 
quedan  vestigios,  se  trasladó  á 
otro  paraje  mas  céntrico  del 
pueblo  y  menos  elevado.  Prin- 
cipióse á  fmes  del  siglo  XVL 
En  1624  el  Nuncio  Monseñor 
Sachetti  dió  permiso  para  tra- 
bajar  en  la  obra  los  domingos  y 
dias  festivos,  después  de  oir 
misa,  y  esto  á  petición  de  los 
mismos  vecinos  de  Alfaro. 

En  1634  el  Obispo  Don  Bal- 
tasar Navarro,  sucesor  del  se- 
ñor Terrer.  escribía  á  los  de 
Alfaro,  día  50  de  Octubre,  una 
carta,  que  se  conserva  en  el  ar- 
chivo del  Ayuntamiento,  en  que 
Ies  exborla  á  continuar  la  obra. 
Debió  concluirse  poco  después, 
porque  en  2  de  Setiembre  de 
4035  so  prohibió  al  Abad  Don 
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Alvaro  Pérez  de  Araciel,  por 
una  Boal  Cédula,  que  pusiera 
sus  anuas  vn  la  peana  de  San 
Miguel  (lilular  de  la  (julegiala), 
cuya  csrulUira  hahin  cosiendo, 
í^astando  en  ella  500  liut  ¿hU>s. 
La  Corona,  á  pesnr  do  sn  [mhi- 
derado  derecho  de  paliouiilo, 
no  consta  que  diese  cosa  algu- 
na para  la  obra. 

Asislió  el  señ(tr   tener  al 
Concilio  provincial  de  Zaragoza, 
que  se  celebró  el  aun  IHI  I  '1), 
y  principió  en  "5  de  N(í\ icmbre. 
Consérvase  aun  en  el  archivo  la 
correspondencia  (|ue  sij^nió  el 
seftor  Terrer  con  el  Cabildo, 
con  molivo  de  la  celebración  de 
aquel  Concilio,  j>oco  conocido, 
V  de  las  cuestiones  que  en  él 
suriíieron,  ctiesliones  mnclias 
de  ellas  de  cliquela  y  poc;i  ini- 
porlancia.  Kra  en  loncos  el  se- 
ñor Terrer  el  mas  antiguo  en 
consagración  de  lodos  los  sufra- 
gáneos, y  como  lal  recibió  la 
profesión  de  fé  del  Metropolita- 
no. Asistieron  el  Magislral  Don 
Gaspar  Gil,  por  el  Cabildo  de 
Tarazona,  un  canónigo  de  Sania 
María  de  la  Peña  de  Calalayud, 
el  Abad  de  Piedra  y  ol  Prior  de 
Veruela. 


(t)  Véase  su  curiosa  descripcioa  en  et 
(«rnioi."  de  Vkicencio  Laauza,  4mJm  Este' 
iMiJiMt  di  Af§f»mt  lib.  I.*,  e«p.  H, 
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Uno  de  los  sucesos  mas  no- 
tables del  tiempo  del  señor  Ter- 
rer fué  la  ftmdacion  del  conven- 
to de  San  Joaquín  de  Carmeli- 
tas Oeí^al/.as,  sujtílo  á  la  juris- 
dicción ordinai  ia,  al  paso  (pie  el 
olfo  de  Sania  Ana  lo  está  á  la 
orden.  Los  CiUMuelilas  Descal- 
zos se  hallan  opuesto  á  la  fun- 
dación de  otro  convenio  di'  l  e- 
lisfiosas  Descalziis,  (pie  liizo  en 
Zarai^^oza  Don  \)n  :ro  Fecct,  y 
que  de  su  apeliulo  se  llaman 
las  Fccctas.  Ño  queriendo  dar 
fundadoras  del  otro  convenio 
de  Zara;^07.a  ,  á  pesar  de  un 
Breve  del'  Papa  Gregorio  XY, 
se  las  llevó  de  Tarazona,  en  vir- 
tud de  otro  Ib'ove  de  Ürlia- 
no  VIH,  y  con  anuencia  del  se- 
sor  Terrer.  Vino  el  Provincial 
de  ArafTon,  por  mandado  del 
General,  y  estuvo  tan  impru- 
dente 0^1  sus  castigos  con  las 
monjas  y  en  las  indiscretas  pre- 
guntas que  les  bizo,  que  aque- 
lla comunidad  lan  sania  quedó 
llena  de  e&crúpulos  y  congo- 
jas (1).  Viéronse  precisadas*  á 
recurrir  á  Sa  Sanlidad»  como 


(I)  Véanse  s^^ro  c^,!»»  y  oíros  oa<jos 
onálo^  los  doatmcQlOi)  relativos  á  la  per- 
secución del  P.  Gracian  y  de  la  V.  marta 
(le  San  Joaó  y  otras  reltgiosai?  priinilivas, 
en  el  tomo  2/*  de  los  escritos  de  Sania  Te- 
resa, publicados  en  ia  CoUcáQO  de  autores 
OfMft,  de  Aivftdenein. 
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ya  hablan  tenido  qoe  hacer  fai 
moerte  de  Santa  Teresa»  caando 
se  les  guilaroD  cautelosamente 
por  el  P.  Doria  y  sus  parciales 
fas  constituciones  de  la  Sonta; 
siendo  nolahle  i^ue  las  ocho  inas 
ancianas  y  del  tiempo  del  seftor 
Yepes  hicieron  el  recorto.  Pi- 
dieron pues  á  So  Santidad  qne 
se  las  sometiera  á  la  jurisdic* 
cioQ  ordinaria.  Opúsose  el  Ge- 
neral, pero  salieron  á  la  defen- 
sa de  las  oprimidas  el  Obispo 
Don  Martin,  el  Cabildo,  y  basta 
el  Ayunlamicnlo  mismo  de  Ta- 
razona.  Comelióse  por  Su  San- 
tidad el  conocimiento  de  esto 
negocio  al  Abad  de  AUaro,  ar- 
riba cilado,  Don  Alvaro  Pérez 
de  Araciel,  el  cual,  en  28  de 
Marzo  de  U151,  aíauilo  que  el 
convenio  de  Santa  Ana  quedase 
sujeUi  ií  la  orden,  y  que  las  ocbo 
que  huljíLiu  apelado  á  Su  San- 
tidad pasasen  á  otro  conven- 
to sujeto  al  ordinario.  De  las 
ocho  tres  habian  fallí  (  ido,  y  las 
otras  cinco  salieron  al  nuevo 
convento  de  San  Joaíjuin,  de 
que  es  patrono  el  Cabildo,  el 
cual  basla  el  día  de  hoy  ie  ha 
favorecido  y  íavorece  siempre 
con  gran  esmero.  De  las  vidas 
y  virtudes  de  las  primeras  reli- 
giosas habló  largamente  el  P. 

Argaez.  pero  sacando  de  allí  un 
TOMO  un. 
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motivo  para  inculpar  falsamen- 
te á  los  de  Galatayud  por  la  su* 
presión  de  la  iglesia  de  la  Pefla, 
que  perdida  su  TÍda  regular  ha- 
bia  quedado  reducida  al  Prior  y 
tres  canónigos,  los  cuales  teniau 
la  iglesia  casi  sin  culto.  Galla  el 
P.  Argaez  qne  al  unirse  aquella 
iglesia  á  la  de  Santa  María,  se 
cedió  á  los  clérigos  menores  de 
San  Francisco  Garaceiolo,  que 
sostuvieron  allí  el  culto  con 
gran  esplendor,  y  saliendo  de 
él  muchos  sujetos  notables  por 
su  virtud,  cuyas  admirables  vi- 
das pueden  verse  en  el  libro  ti- 
tulado Sacro  Monie  de  Ara^ 
yon  (1).  Con  todo,  el  P.  Arc^aez 
no  solamente  ocu!la  ];i  íiiii da- 
ción de  aquella  conuíaidad,  sino 
también  la  del  convenio  de  Do- 
minicas de  Calatayud,  que  se 
hizo  en  i<)!(>,  al  misino  tiempo 
casi  que  la  de  San  Joaquín.  Por 
el  mismo  tiempo  se  fundaron 
en  Calatayud  los  conventos  de 
Capuchinos  y  Agustinos  U eco- 
lelos,  también  durante  el  pon- 
tificado del  señor  Terror.  y;Qué 
pensar  pues  de  la  mala  íé  c  m 
que  Argaez  dice  (2)  «que  nnen- 
»tras  en  Tarazona  se  trataba  de 
DmuUiplicar  iglesias,  en  Calata? 


( 1 )  ?u  i  el  P.  ram.*  GmcIa  da  PttlMwi, 

(2)  F4M.4tt9. 
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)*yud  se  Iralnba  ile  (Jisinuiulrlas?» 

El  señor  Terrer  fué  nombra- 
do Consejero  en  1G27.  En  1629 
hizo  al  Rey  un  donalivo  de 
15.000  escudos,  cuando  fué  á 
besarle  la  mano  en  Da  roca,  pa- 
ra ayuda  de  los  exlravaganles  y 
enormes  despilfarres,  que  se  hi- 
cieron para  el  casamionlo  de  su 
hermana  con  el  Rey  de  Hun- 
gria.  Al  año  siguiente  fué  pro- 
movido al  arzobispado  de  Zara- 
goza, siendo  de  81  años. 

DON  BALTASAR  DE 
NAVARRA  Y  ARROITIA. 

Era  su  familia  oriunda  de 
Navarra,  y  habiendo  salido  de 
aquel  pais  se  eslableció  en  Bu- 
siedo,  pueblo  de  la  Comunidad 
de  Teruel,  donde  nació  Don 
Rallasar.  Como  su  padre  era  de 
Navarra,  le  llamaban  comun- 
mente el  Navarro ,  y  asi  les 
quedó  por  apellido  á  los  hijos, 
V  se  le  llamaba  comunmente  á 
osle  Prelado  Don  Baltasar  Na- 
varro, mas  un  hermano  suyo 
probó  que  el  apellido  legitimo 
era  de  Navarra. 

Siguió  Don  Baltasar  su  car- 
rera en  la  Universidad  de  Sala- 
manca, y  fué  colegial  mayor  de 
San  Salvador  de  Oviedo.  Nom- 
bróle Felipe  lil  Auditor  de  Ro- 


Tratailo  LXXXVTI. 
la  por  la  Corona  de  .\ragon,  y 
desempeñó  este  cargo  en  Roma 
desde  el  año  1G21  á  1623.  En- 
tre los  negocios  que  entonces 
falló,  fué  uno  de  ellos  á  favor 
del  Dean  de  Tudela,  amparán- 
dole contra  el  Obispo  de  Tara- 
zona  en  la  posesión  de  su  juris- 
dicción exenta,  sentencia  que  él 
mismo  tuvo  que  respetar  y  cum- 
plir diez  años  después. 

Habiendo  regresado  á  Espa- 
fia  le  hizo  el  Rey  Felipe  IV  Re- 
gente del  Supremo  de  Aragonr, 
que  desempeñó  hasta  el  año 
1632,  en  que  le  presentó  para 
la  mitra  de  Tarazona,  teniendo 
á  la  sazón  55  años.  Tomó  pose- 
sión de  ella  el  día  4  de  Abril 
de  1632,  que  era  domingo  de 
Ramos. 

Poco  tiempo  antes,  en  18  de 
Noviembre  de  1631.  habia  im- 
puesto silencio  el  Rey  á  los  de 
Calatayud  en  la  pretensión  de 
catedral,  oyendo  al  Consejo  de 
Aragón,  y  mandando  que  se  re- 
tirasen de  la  córle  los  síndicos, 
que  habia  enviado  la  ciudad  con 
aquel  objeto.  Era  entonces  Jus- 
ticia de  Calatayud  Don  Juan 
Jorge  Pérez  de  Nueros,  célebre 
jurisconsidto,  que  trabajó  mu- 
cho para  lograr  aquel  objeto. 
Imprimiéronse  varios  memoria- 
les por  una  y  otra  parle,  en  pro 
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y  en  contra  de  esla  solioiliid, 
8ÍeiRk>  notable  entre  ellos  ei 
dictámen  del  Claustro  de  Alca" 
h  á  favor  de  la  erección  de  ca- 
tedm!.  Mas  no  quedó  lermina- 
do  ei  pleito  eon  la  carta  del 
Rey.  pues  signió  agitándose 
aquella  ruidosa  cuestión  hnsla 
finead»  aquel  siglo  (aAo  Í690),. 
como  luego  se  dhrá. 

En  esta  diapoaicion  enconlré 
los  áfiimos  el  señor  Navarro  al 
tomar  posesión  de  su  mitra.  En- 
rió áB  Vicario  general  i  Calata; 
ywl  i  Don  Diego  Antonio  Fran^ 
cés  de  Urritigoytí»  canónigo  ¿ 
In  aanw  de  Taraiona,  y  después 
Obispo  de  esta  misma  iglesia. 
Los  poderes  que  le  dió  fneroa 
Knntados.  Los  de  Galalayud  re* 
clamaron  el  cumplimienCo  de  la 
concordia  estipulada  con  el  se- 
flor  Tepes,  y  que,  en  4032, 
'labía  onrecido  el  seAor  Terror 
cumplir  y  respetar,  en  virtud 
de  la  firma  obtenida  en  la  córto 
del  Justicia,  mandando  al  Obis* 
no  separarse  de  las  rostancias 
Hoteles  que  s^oía  en  Roma.  El 
imticia  Peres  de  Nueros,  como 
moy  vemdo  en  los  procesos  fe- 
rales, y  con  gran  apovo  por 
parte  de  su  familia  en  la  Au- 
diencia de  Zarao^oza  v  Tribunal 
del  Justicia,  rocurrió  á  ella  y 
ubluvo  fírma,  manteniendo  á  los 
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(le  Calatayud  en  la  posesión  de 
tener  Vicario  con  jurisdicción 
omnímoda,  y  de  que  sus  pode- 
res se  revisasen  por  el  Justicia 
de  Calalayud,  antes  de  princi- 
piar á  ejercer  su  jurisdicción. 
Terminóse  este  litigio  en  i64i, 
ségon dice  Argaez  (i);  pues,  ha- 
biéndose perdido  todo  el  archi- 
vo municipal  de  Calatayud,  ape- 
nas se  hallan  documentos  origi- 
nales sobre  estos  sucesos. 

Quedó  muy  resentido  else» 
ftor  Francés  contra  los  de  Ca- 
latayud de  resultas  de  esto  liti- 
gio, y  dió  muestras  de  ello  mas 
adelante,  cuando  llegó  á  ser 
Obispo  de  Tarasona. 

En  tiempo  de  este  Prelado  se 
terminó  el  asunto  ruidoso  de 
las  monjas  de  Santa  Ana,  eri* 
ffiéndose  el  convento  nuevo  de 
San  Joaquin,  para  las  que  ha- 
bían de  quedar  sujetas  al  Ordi- 
nario. Aflemas  de  las  cinco  que 
salieron  del  de  Santa  Ana  vi^ 
nieron  de  Zaragoza  otras  dos  de 
las  antiguas,  y  una  á  quien  ad- 
mitieron de  lega.  La  comuni- 
dad quedó  reunida  ó  29  de  Oc- 
tubre de  Í65S.  Favorecieron 
mucho  para  su  fundación  el  Ma- 
gistral, ya  oitado,  Den  Gaspar 
Gil,  que  después  fué  Obispo  de 
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Vich,  el  cual  los  ofrociu  r».Oíl() 
escudos  de  propiedad  y  200  {\e 
renlíí.  Don  l)ieg;o  Francés  de 
l'rritigoyli  ayudó  lambien  á  la 
obra  con  100  ducados.  La  igle- 
sia se  constrnvíS  con  los  bienes 
que  aportó  al  co^l^  ('Illo  la  ilus- 
tre señora  Hoña  Hipólita  Agus- 
lin,  bija  de  una  familia  de  las 
mas  ilnslres  de  Zaragoza,  que 
dió  8.000  escudos  v  lodas  sus 
joyas,  (  Gil  anuencia  de  su  espo- 
so Don  Francisco  de  Angulo,  el 
cual  se  metió  Capuchino.  De  es- 
la  V  de  las  otras  fundadoras  dió 
extensa  noticia  el  P.  Argaez, 
como  también  del  robo  sacrile- 
go del  Santísimo  Sacramento  en 
el  pueblo  de  Alberile,  llevándo- 
se la  custodia  y  seis  formas  con- 
sagradas. Dos  de  los  ladrones 
mataron  al  otro  á  puñaladas:  el 
que  se  quedó  con  el  copón  y 
las  formas  permaneció  inmóvil, 
hasta  qoe  iiizo  toIo  de  devol- 
terlo,  como  lo  verificó,  restito- 
yéndolo  al  Vicario  de  Malón, 
quien  lo  entregó  al  Rector  de 
la  Gompañia  de  Jesús  en  Tara- 
zona,  ae  donde  se  llevó  solem- 
nemente á  la  catedral  y  de  allí 
se  devolvió  al  sagrario  de  Al- 
berile, con  una  procesión  muy 
devota,  á  que  concurrieron  to- 
dos los  pueblos  del  tránsito. 
Estaba  entonces  ausente  el 
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señor  Navarro,  que  á  la  sazón 
fué  nombrado  Diputado  del  Rei- 
no, con  cuyo  motivo  se  halla- 
ba en  Zaragoza;  y  falleció  po- 
cft  ilrspnes,  á  25  de  Diciembre 
de  \\*\%  á  la  edad  de  00  años. 

Fué  este  seuor  Obispo  muy 
austero  en  su  trato  y  el  de  su 
familia.  A  la  iglesia  de  Tarazo- 
na  dcjri  n!  busto  de  plata  en  que 
se  guarda  ]n  relifpiin  de  Snn 
Millnn  de  Verdejü,  ([no  iiuiiidn- 
r<in  lincer  los  testamentarios  del 
señor  Obispo,  v  de  que  sr  tra- 
tará al  bablar  de  las  reliquias 
de  San  Millan. 

En  su  tiempo  se  fundaron 
otros  varios  conventos  en  las 
poblaciones  principales  de  la 
diócesis,  de  los  cuales  se  ha- 
blará al  tratar  de  los  suprimí* 
dos  y  existentes. 

Los  restos  mortales  del  se- 
ñor Navarro  fueron  conducidos 
por  su  familia  á  su  patria. 

DON  DIEGO  DE  CASTLJON 
Y  1 ONSECA. 

Fué  este  Prelado  uno  de  ios 
sujetos  mas  notables  que  tuvo 
(Ispaña  en  el  siglo  XVU.  Nació 
en  Madrid,  pero  su  familia  era 
oriunda  de  Agreda.  Su  padre, 
Don  Diego  Ga^tejon,  era  del 
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Consejo  de  las  Ordenes.  Estu- 
dió las  primeras  ielras  eD  Aka- 
lé,  en  Salamanca  derecho  civil 
y  cantoico.  y  se  graduó  en  la 
Universidad  de  Zaragoza. 

Habiéndose  decidido  á  seguir 
la  carrera  eclesiástica,  pasó  al 
Jado  (Ití  su  tio  Don  Fr.  lünri- 
que.  Obispo  da  Piasencia,  que 
le  ocupó  en  varios  cargos  de 
Visitador  t  Vicario  general  y 
otros  análogos.  El  de  Provisor 
sirvió  por  espacio  de  ocho  años. 
Era  entonces  Arzobispo  de  To- 
ledo el  Cardenal  Infanlc  Don 
Fernando,  que  mandaba  en  Flan* 
des  las  tropas  espaAoIas,  mas 
dado  á  las  armas  que  á  la  Igle* 
sia.  £1  sefior  Castcjon  fué  nom* 
brado  por  Vicario  general  suyo 
en  Alcalá  de  Henares»  cuyo  car- 
go principié  ¿  servir  en  16^1. 
Alli  se  gradué  de  Doctor  en  de- 
rechos, é  fin  de  habilitarse  para 
obtener  prebenda  en  aquella 
magistral.  Dos  aflos  después  pa- 
sé de  allí  i-  Vicario  general  de 
Toledo,  cuyo  cargo  desempeíké 
basta  el  aAo  1654,  y  fué  tam- 
bién canónigo  de  aooella  santa 
iglesia.  En  2  de  Julio  de  aquel 
aAo  le  llegaron  las  Bulas  para 
el  oUspado  de  Lugo?  consagró- 
se en  las  Descalzas  Reales  de 
Madrid,  y  pasé  á  tomar  pose- 
sión del  obispado  en  Febrero' 
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,  de  16^  (i).  Poco  se  detuvo 
allí,  pues  apenas  trascurrido  un 
mes  se  le  mandé  por  el  Rey 
yoUer  á  desempeüar  la  vicaria 
de  Toledo,  que.  por  lo  visto,  no 
se  había  pensado  dejase,  á  pesar 
de  proscritarle  para  una  mitra. 
Con  el  obispado  acumuló  el 
arccdiaoato  de  Talavera,  una 
de  las  prebendas  mas  pingües 
de  aquella  iglesia,  y  aun  de  Es- 
pafla,  pues  desde  principios  de 
aquel  siglo  se  iban  ya  olvidan- 
do las  saluílnbles  reformas  del 
Concilio  de  Trente. 

En  IfioS  vino  á  Madrid  el  Ar- 
zobispo de  Braga.  Según  las 
quijotescas  ideas  de  aquel  siglo 
vanidoso,  empeúáse  en  ser  Pri- 
mado de  todas  las  iglesias  de 
España.  Opésose  con  brío  el 
seftor  Castejod,  y  escribió  con 
este  motivo  la  preciosa  obra,  en 
dos  tomos  en  folio,  sobre  la  pri- 
macía de  la  santa  iglosia  de  To- 
ledo, con  mucha  erudición  y  ca- 
riosos documentos,  por  cuyo 
motivo  es  buscada  por  los  eru- 
ditos* Al  regresar  el  Arzobispo 
á  Braga,  dice  Pellicer  en  su  Dia- 
rio de  avisos,  que  se  hizo  fuese 
en  su  compañía  un  Alcalde  de 
casa  y  corte,  que  embargase  al 


({)   Véaso  en  g1  tomo  4i  de  la  £iptit 
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arzobispo  la  cruz,  si  se  atrevía 
á  levan tnrh  dentro  de  España. 

En  1G40  fué  nombrado  Pre- 
sidc|ite  del  Consejo  de  Castilla, 
por  muerte  de  Don  Fernando 
Valdés,  Arzobispo  de  Granada: 
fué  el  nombramiento  con  fecba 
10  de  Junio,  y  lo  sirvió  por  es- 
pacio de  tres  aAos.  Presentóle 
el  Roy  para  la  vacante  de  Ta- 
razona,  qao  no  pretendió  el  so- 
Aor  Gaslejon,  pero  que  hubo  de 
aeeptar.  Quizá  la  presentación 
para  la  mitra  de  Tarazona  fuera 
un  pretexto  para  eliminarie  del 
Consejo,  pues  la  misma  obliga- 
don  tenia  de  resirlir  en  Lugo 
que  en  Tarazona.  Pero  las  cir- 
cunstanctas  eran  difíciles  por 
las  goerras  de  Cataluña  y  las 
que  amagaban  en  Portugal,  y 
se  necesitaba  en  el  Consejo  una 
mano  mas  dura  que  la  del  Obis- 
po Caslejon.  EstuTO  entre  tan- 
to el  Rey  en  Tarazona,  y,  al  re- 
gresar á*  Madrid,  sali6  el  señor 
Gastejon  para  so  nneva  silla,  de 
la  que  lomó  posesión  á  i5  de 
Diciembre  de  1644.  En  aquel 
mismo  aAo  logró  la  iglesia  de 
Tarazona  una  reliquia  de  su  glo* 
rioso  hijo  San  Atílano,  que  por 
fin  le  cedió  la  santa  iglesia  de 
Zamora,  después  de  larga  resis- 
tencia. 

Como  el  sefior  Gastejon  era 
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oriundo  de  Agreda  y  allí  vivía 
su  parentela,  solia  él  también 
residir  habitualmente  en  aquel 
pueblo,  donde  fundó  para  su 
entierro  la  grandiosa  capilla  d» 
Nuestra  Señora  de  Yanguas, 
en  la  iglesia  de  San  Pedro.  Vk 
via  por  entonces  Sor  Maria  de- 
Jesús,  llnmnda  vulgarmente  la 
venerable  Madre  de  Agreda, 
fundadora- del  convento  de  Con» 
cepcionistas,  en  aquel  pueblo, 
y  autora  de  la  Mistka  Cindad 
de  Diet,  vida  de  la  Virgen  Ma« 
ria,  de  que  se  hablará  mas  ade» 
lante,  ai  tratar  de  las  personas 
notables  on  santidad  qnedeeatft 
diócesis  han  salido. 

En  so  Itempo  se  fnndaren 
también  otros  conventos  en  la 
diócesis,  entre  ellos  el  de  Car- 
melitas Descalzas  de  Maloenda* 
sujeto  á  la  jurisdicción  ordina- 
ria. Debió  este  so  origen  á  ra 
caballero  de  Calatayad,  de  la  fii* 
milia  de  los  Zapatas:  las  prima- 
ras religiosas  salieron  del  neo» 
vento  de  San  Joaquín  de  Tara- 
zona,  el  aflo  1648.  Bn  Calata- 
yud  se  fundaron  por  anoel  tiem- 
po los  conventos  de  Aguattooo 
Recoletos  j  de  Gapochmas,  en 
Novallas  el  de  Carmelita»  Dea- 
calzos;  j  en  Gorella  el  4e  Mer- 
cenarios, que  vinieron  de  Tude- 
la.  Fueron  estos  eonventes  de 
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los  últimos  que  se  establecieron  cha  capilla  de  Nuestra  Sefiora 

en  el  obispado,  pues  las  guer-  de  Yanguas,  ó  de  los  Milagros» 

las,  desgracias  y  desgobierno  fundada  por  él,  en  donde  se  ve 

que  afligieron  á  España  en  la  su  modesto  sepulcro. 
ssgiHids  mitad  del  siglo  XYll, 

hicieron  que  ya  no  se  pensara  DON  FR.  PEDRO  MAN£RO. 
masen  plantear  conventos,  sino 

que  mas  bien  principiaran  los      Nació  en  GariOena ,  ;  lomé* 
elsflaores  contra  los  que  había,  el  hábito  de  San  Francisco  en 
y  se  repataban  en  excesivo  núh  el  convento  de  Jesús  en  Zara* 
mero.  goia:  luego  que  profesó  le  en* 
Fué  el  setter  Gastejon  mny  viaron  al  desierto  de  Monlora. 
caritativo  y  amanto  de  los  po-  de  donde  volvió  á  Zaragosa,  pa* 
bres,  y  también  favorecedor  de  ra  estudiar  en  el  convento  de 
Jas  conventos  de  la  diócesis,  que  San  Diego,  y  concluida  su  car- 
conservaban  muy  gratos  recuer*  rera  de  artes  y  teología  pasó  á 
dos  de  su  candad,  ünia  también  enseñarlas  en  los  conventos  de 
¿  esto  on,  gran  recato  en  mate-  AlcaAíz  y  Huesca,  de  donde  le 
rías  de  castidad,  y  aun  en  el  trajeron  al  mismo  colegio  de 
trato  de  so  familia  y  sirvientes  San  Diego»  en  el  cual  enselkó 
baeia  qne  reinasen  grandes  mi-  toologia  por  muchos  altos,  basta 
ranúeatos  j  modestia.  Vivió  en  jubilarse.  Siendo  aun  lector  de 
gran  pas  con  su  Gabildo  y  con  teoU>gta  pasó  á  Boma  al  Gapi* 
toda  u  diócesis,  y  obtuvo  una  tule  general  de  1639,  y  habíen- 
carto  del  Rey,  de  32  de  Octu-  do  enfermado  el  qne  babia  de 
bre  de  1648,  contra  las  preton-  sostoner  las  conclusiones  públi* 
síones  de  catedral  en  Calata-  cas,  que  era  un  alemán,  le  en« 
ynd,  contra  las  cnales  escribió  cargaron  de  ellas  al  P.  Mañero» 
también  á  Felipe  IV  la  Madre  por  obediencia»  sin  toner  tiem- 
de  Agreda  (i).  po  para  prepararse,  y  con  todo 
Puleeió  en  este  pueblo  en  las  sostuvo,  con  grande  aclama- 
1655»  y  fttó  enterrado  en  la  di-  cion  y  apbuso,  auto  toda  la  cór- 

  .  to  romana. 

Después  de  su  jubilación  si- 

Ci>  Jinpriniió  ctta  earia  el  Cabudo  en  rrui5  desemoeftando  varlos  car* 

tino  de  sus  mcmorialeí  oontra  las  preten'   x^Á^^ 

•iones  de  Clatayud.  gOS  y  prcISCiaS  Ott  SO  ÓrdCH. 
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Fué  Guardian  del  colegio  de  San 
X  Diego,  después  de  San  Francis- 
co de  Zaragoza,  Guslodio  de  la 
provincia  de  Aragón,  Secreta- 
rio general  de  la  Religión,  Pro- 
vincial de  Aragón,  Vicecomisa- 
rio  general  de  la  fomilia  Gismon* 
lana,  y  en  i  651  ministro  Gene- 
Eal  de  toda  ia  órden  de  San 
Francisco.  En  estos  Importan- 
tisimos  cargos  se  mostró  siem- 

£re  muy  generoso  en  la  dislrí- 
ucion  de  las  grandes  cantida- 
des qne  habían  de  pasar  por  su 
mano.  Habiendo  recibido  dos 
limosnas,  de  cerca  de  medio  mi* 
Uon  cada  una,  tas  remitió  i  ie- 
rnsalen,  sin  mirarlas  apenas. 

En  medio  do  sus  grandes  ocu« 
paciones  dedicó  algún  tiempo  á 
la  publicación  do  dos  libros  en 
que  habia  trabajado:  el  uno  fué 
la  traducción  del  Apologético  de 
Tertuliano,  que  vertió  del  latin 
á  nneste  idioma;  el  otro  la  vi- 
da de  DoAa  Margarita  •  de  Va- 
léis, mujer  de  Enrique  IV  de 
Francia. 

Fué  presentado  para  la  mitra 
en  1656,  en  ocasión  en  que  los 
de  Calalayud,  aprovechando  la 
vacante,  lenian  ganada  en  el 
Consejóla  cuestión  de  catedral, 
que  hacia  un  siglo  estaban  pre- 
tendiendo. Presentóse  al  Rey  el 
señor  Mañero,  manifestando  los 


rotado  LXIIVIi. 
perjuicios  que  S6  iban  á  seguir 
á  la  iglesia  para  la  cual  habia 
sido  nombrado  por  S.  M.,  y 
desbarató  com  pie  lamente  lo  que 
se  habia  acordado,  en  términos 
que  cuando  se  llevó  al  Rey  el 
recurso  pidiendo  ó  Su  Santidad 
la  erección  de  la  nueva  cate- 
dral, se  negó  á  firmarlo,  y  man- 
dó retirar  á  los  Síndicos  que  el 
Ayuniamiento  de  Galatayud  te- 
nia al  efecto  en  la  córte. 

No  bien  hubo  tomado  pose- 
sión de  su  silla,  ¿  15  de  Agos- 
to de  1656,  hubo  de  incoar 
otro  pleito  contra  el  Dean  de 
Santa  Maria  de  Galatajud,  Don 
José  Garcia  Serrano,  por  haber 
celebrado  de  pontifical  en  aquel 
mismo  afio,  obligado  violenta- 
mente á  ello  (segtm  dice  Ar- 
gaez  que  escribió  dicho  Dean)» 
aunque  no  parece  probable  sn- 
íriera  tal  coacción,  atendido  el 
tesón  con  que  este  sostuvo  des- 
pués su  derecho  en  la  Rota  Ro- 
mana. Es  cierto  lo  que  dice  Ar- 
gaez  que  el  Auditor  Monseñor 
León  Verospe  falló  contra  el 
Dean,  no  en  1650,  como  él  es- 
cribe, sino  en  1660,  pues  ha- 
biendo celebrado  el  üean  en 
105(3,  y  lomado  posesión  el  Obis- 
po eu  aquel  año,  ¿  mediador  de 
Agosto,  mal  podia  venir  la  sen- 
tencia Rolal  cuando  el  Obispo 
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lomaba  posesión.  Pero  lo  grave    ¡mpriiiiió  y  circuló  profusamen- 


en  este  asunto  es  que  el  P.  A  r- 
gaez,  faltando  á  la  imparciali- 
dad y  buena  fé,  que  deben  carac- 
terizar í'i  un  hisidi  lador,  ocuiló 
la  verdad  del  hci  ho  y  la  termi- 
nación de  aquel  negocio  Kn 
efecto,  el  Dean  npnió  do  la  sen- 
tencia de  Moiistíuor  Verospe, 
alegaiiiii)  1 1  nulidad  de  no  ha- 
bérsele citado  canónícanienLo. 
Hizo  que  se  registrase  en  el  ar- 
chivo del  Vaticano,  y  se  halló 
la  Rula  de  Julio  II,  de  la  que  se 
sacó  y  prf'sentó  copia  auténti- 
ca, Y  habiéndose  nombrado  por 
ponente  para  la  apelación  al  Au- 
ditor Monseñor  Juan  Emerix, 
este  anuló  la  sentencia  de  Mons. 
Wrospe,  el  día  15  de  Julio  de 
iGG2,  diciendo:  «male  perpe- 
»ram  atque  nuUiter  per  eumdem 
P.  D.  Verospium  judicalum 
itpronwUialum  el  seitíenlialum,.. 

«  ,  et  ullerim  ym  dicenles 

•dieimus,  declaraam  ac  defini-' 
r>twe  senteniiamus  eidem  nuh- 
•derno  Deosno  aUitque  eyi» 
ntuceesonbtis  Ucuisse  et  licere 
«Mil  Milra  et  liaculo  Püttwalú 


le  en  i 665,  y  es  muy  común, 
por  lo  cual  no  parece  verosímil 
lo  ignorase  Argaez,  cuya  obra 
se  itnprimia  por  entonces,  y  lle- 
va la  fecha  de  1675. 

Fu(\se  que  el  señor  Obispo 
Mañero,  por  su  carácter»  poco 
amigo  de  pleilos,  aunque  algo 
duro,  no  quisiera  iusf;ir  uno 
nuevo  en  la  Rola  Rom. un,  ó 
que  constando  ya  la  autenlici- 
dad  de  Ins  conccsinnf^s  de  Ju- 
lio 11  y  León  X,  no  creyera  opor- 
tuno pedir  su  revocación,  ello 
es  que  la  sentencia  de  Monseñor 
Emerix  (juedó  consentida,  y  los 
Deanes  en  posesión  de  pontifi- 
cal, como  se  verá  al  tratar  de 
ellos»  si  bien  se  mostraron  tan 
parcos  en  su  ejercicio,  por  no 
disgustar  á  los  Prelados^  que  no 
llegan  á  diez  los  casos  en  (|ue 
lo  ejecutaron  desde  1680  á 

En  cambio  el  seAor  Mañero 
ganó  en  la  Rota  contra  los  de 
GaiaUyud  el  pleito  sobre  la  ju- 
risdicción, para  poder  ejeroerla 
el  Obispo  de  Tarazona  en  el  ar- 


»iiltwf  «e  Pontificalibm  ifUtgintt  oedíanadot  por  si  é  por  medio 
vtíe,        £ste  documento  se  de  sus  Vicarios  generales  y  ofí- 
  cíales  eclesiásticos,  desde  cual- 
quier parte  de  la  diócesis.  Dió 
(i)  Véase  este  docunienioen  el  apéridi-  |;,  sentencia  contra  Calalavud  el 

ee,  copiado  del  original  que  existe  eo  el  _  «  ^  jo 

«rébivod* SMta  tkrit  úb  (Matayud.  mismo  Hons»  Verospe,  OD  lo  de 

TOMO  im.  35 
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Junio  (le  1600.  Apelaron  loa  de 
Galakayad,  pero  perdieron  el 
pleito  por  otras  dos  sentencias 
conformes,  la  una  siendo  po- 
nente el  Auditor  Taia,  en  1!  de 
Marzo  de  i661»  y  la  otra  sién» 
doloelseflor  Alnergato,  en  3 
de  Junio  del  mismo  aAo. 

Fué  defensor  de  los  de  Gala-» 
tayud  en  este  liiigio  el  célebro 
Cardenal  de  Luca,  el  cual  trata 
de  este  asunto  ruidoso,  mani* 
festando  que  la  sentencia  de  la 
Rota  era  mas  conforme  á  los 
principios  del  derecho  eztric* 
to,  que  no  á  los  de  la  equi« 
dad  cristiana  (1).  Los  de  Ga- 
lalayud,  vencidos  en  Roma, 
apelaron  á  ios  recursos  fora- 
les.  El  sefior  Mañero,  aunque 
siguió  estos  pleito?,  no  logró 
verlos  terminados*  ni  aun  al- 
cansó  las  sentencias  del  sefior 
Verospe,  pues  murió  á  5  de  Di- 
ciembre de  1659«  y  fué  enter- 
rado en  la  capilla  de  San  Lo- 
renzo de  su  iglesia  catedral. 
Dos  nacses  antes  iiabia  muerto 
su  amigo  el  venerable  Palafox, 
Obispo  de  Osma. 

Soñalóse  el  señor  Mañero  por 
su  ^retiio  rar¡tal¡\(>.  siondi»  muv 
austero  en  su  propio  Lraiu.  En 


(i)  Luca:  de  jurísdkt.  et  f&r» 
ü».       itíH.  22,  versut  finem. 


Tratado  LXXXVIi, 
la  sala  principal ,  donde 
tan  los  retratos  de  los  Obispos, 
principió  á  formar  una  copiosa 
Biblioteca,  que  en  tiempo  del 
sefior  La  Plana,  en  el  siglo  pa- 
sado, se  colocó  en  otra  habita- 
€Íon  alta:  por  desgracia  faó  mny 
robada  durante  los  trastornos 
de  la  última  guerra  ciril. 

DON  DIEGO  ESGOLANO  Y 
LEDESMA. 

Del  campo  de  Garifiena  des- 
cendía tamoien  el  sucesor  del 
sefior  Mañero,  pues  era  de  Lon- 
gares su  padre  Don  Luperdo 
Escolano,  aposentador  de  Feli- 
pe ly.  Casó  con  DoAa  Isabel  de 
Ledesma,  aatata  del  Principe 
Don  Baltasar  Gárlos,  j  de  este 
matrimonio  nadó  en  Mackid,  el 
aflo  i609,  Don  Diego,  que  su- 
cedió al  sefior  Mañero  en  la  si- 
lla de  Tarazona.  Estudió  las  pri- 
meras letras  en  el  Seminario  del 
Escorial,  y  de  allí  pasó  al  Cele* 
gio  del  Rey  en  Alcalá  de  Hena- 
res, fundación  también  de  Fe- 
lipe 11,  para  que  estudiasen  fa- 
cultades mayores  en  aíjiiella 
Universidad  los  hijos  de  criados 
y  dependientes  de  la  ílcal  lauii- 
iia.  Allí  estudió  derecho  civil  y 
canónico  el  señor  Escoiaao,  y 


« 
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susliluyó  la  cátedra  (U*  ( Jeuien- 
tinas,  por  ausencia  dul  Dr.  Oiz, 
Colegial  mayor,  que  ora  el  pro* 
pielario.  De  Alcalá  pasó  á  Sala- 
rnanra,  en  donde  la  carrera  de 
der(  ( li i)  estaba  por  entonces 
mas  adelantada  que  en  Alcalá» 
y  allí  doctoró. 

L  rbano  VIH  le  di  ó  la  á'i^m- 
dad  de  Sacrista  en  la  catedral  de 
Mallorca,  donde  también  le  hi- 
cieron canónigo.  El  Marqués  do 
Palacios,  pariente  de  su  madre, 
le  dió  la  abadía  de  San  Pedro  de 
Gabaiuerla,  en  las  montañas  de 
León,  En  la  Inquisición  le  die- 
ron Iq9  cargos  de  Fiscal  de  la 
de  Llerena.  y  luego  Juez  de  la 
misma:  propusiéronle  también 
para  las  de  Córdoba  y  Vallado- 
üd.  pero,  sin  llegar  á  tomar  po* 
sesión  de  una  ni  otra,  fué  nom- 
brado  para  la  de  Toledo,  con 
residencia  en  Madrid,  donde 
asistió  siete  afhos.  £1  Inquisidor 
fleooral  señor  Arce  y  Reinoso 
le  nombró  Fiscal  del  Consejo 
supremo  de  la  Inquisición»  qae 
sirvió  por  espacio  de  cuatro 
afios  Y  nueve  meses. 

Salió  de  allí  para  Obispo  de 
Mallorca,  donde  residió  cuatro 
aílos»  durante  los  cuales  visitó 
la  diócesis  y  celebró  sínodo  dio» 
cesano.  Propuesta  so  traslación 
á  la  de  Taraxona,  entró  en  aque- 
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lia  iglesia  en  18  de  Octubre  de 
1660. 

Halló  para  entonces  termina- 
dos on  Homa  todos  los  pleitos 
proniovidos  por  su  anlecosor  so- 
bre poutilic.dos  V  jnrisdicrlon,  y 
;m  le  mas  el  Consejo,  en '20  de  Se- 
tiembre, acababa  de  desaliuciar 
nuevamente  á  los  de  Calatayud, 
los  cuales ,  con  la  tenacidad 
del  pais,  babian  vuelto  á  instar 
en  el  asunto  de  su  anbelada  ca- 
tedral. Prohibiósoles  tratar  en 
adelante  de  este  negocio  en  se- 
de vacante,  encargando  al  mis* 
mo  tiempo  aquel  al  Obispo  re- 
sidiese algún  tiempo  del  año,  á 
su  arbitrio,  en  aquel  partido. 

Cuatro  afios  fué  Obispo  de 
TarazOna  el  seftoi;  Escolano. 
Dorante  este  tiempo  concluyó 
de  ganar  los  pleitos  sobre  ju- 
risdicción 6n  la  Rota  Romana, 
como  queda  dicho,  y  también 
los  recursos  que  se  intentaron 
en  la  Signatura  de  justicia.  La 
tercera  sentencia,  conforme  con 
las  dos  anteriores,  se  dió  en  13 
de  Diciembre  de  1663,  y  su 
noticia  llegó  á  Tarazooa  el  17 
de  Enero  de  64.  Celebróse  este 
suceso  en  aquella  iglesia  con 
gran  solemnidad»  habiéndose 
cantado  Te  ¡knm  al  anochecer» 
luego  que  llegó  la  noticia,  y  al 
dia  siguiente  salió  de  la  cale* 
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dral  una  procesión  general,  su- 
mamente concurrida,  á  la  que 
asislicron  toda  la  ciudad,  cofra- 
días y  clero  secular  y  regular. 
Estaba  el  seiior  Escolano  en  Al- 
faro,  y  regresó  dos  dias  después, 
dando  la  enhorabuena  al  Cabil- 
do, y  ofreciéndose  á  pagar  la 
mitad  de  los  gastos  ocasionados 
en  aquel  litiífio,  hasta  que  se  le 
preconizara  |i:ira  la  iglesia  de 
Segovia,  á  la  que  por  enton- 
ces ya  liabia  sido  presentado. 

Era  el  señor  Escolano  un  Pre- 
lado celoso  y  amante  de!  culto 
de  los  Santos,  pero  por  desgra- 
cia se  dejó  llevar  de  las  patra- 
ñas de  los  falsos  Cronicones, 
que  ya  por  entonces  princ  i [da- 
ban á  ser  conit);tiidus ,  descu- 
briéndose sus  Iraudes.  Llevó  á 
su  palacio  al  P.  Fr.  Gregorio 
Arj^'aez,  (jiic  ;h  ababa  de  escribir 
la  historia  de  los  Obispos  de 
Osma,  por  encargo  del  señor 

Palafox,  en  cuya  muerte  se  eo- 

conlró, 

IVo  jnidñ  el  señor  Rscolano 
valerse  de  sujeto  menos  apro- 
pósito,  Em¡>eñado  en  la  proj)a- 
gacion  de  los  fnl^ns  Cmnicones, 
carecía  de  criterio,  imparciali- 
dad, y  en  algunos  casos  hasta 
de  buena  fé.  No  habiendo  visto 
nías  archivos  que  el  de  la  mitra 
y  el  de)  cabildo,  no  muy  des* 


raiadu  LXXXYtl. 

pació,  apeló  á  los  Cronicones 
de  Dextro,  Haubcrlo,  Luitpran- 
do  y  demás  embustes  fraguados 
á  fines  del  siglo  XVI  y  princi- 
pios del  XVII,  y  careciendo  de 
datos,  que  hubiera  hallado  quizá 
en  los  otros  archivos  de  la  dió- 
cesis, escribió  las  biografías  de 
los  Obispos,  pero  no  la  historia 
de  la  iglesia  de  Tarazona.  Apa- 
sionatiu  por  estos,  y  agradecido 
á  quien  le  pagaba  y  mantenia 
con  esplendidez,  tomó  parte  con 
demasiado  calor  en  los  ruidosos 
pleitos  de  la  [iiilra  con  (^alata- 
yud  y  Tudela,  á  las  que  no  des- 
perdicia ocasión  de  zaherir,  al 
paso  que  calla  los  pleitos  con 
Agreda  y  Alfaro,  de  que  podia 
hallar  no  poco  en  el  mismo  ar- 
chivo episcopal.  Como  él  era 
riojano,  embrolló  también  la 
cuestión  de  San  Millan,  supo- 
niendo dos  distintos  al  de  la  Co- 
golla  y  al  de  Verdejo,  hizo  caer 
en  este  error  al  señor  Escolano 
V  sancionar  su  culto  como  de 
Sanios  distintos:  romo  también 
el  de  Srin  Marcial,  cuvo  rezo 
quiso  introducir,  como  ile  Obis- 
po de  la  diócesis:  mns  no  pudo 
lograrlo  del  mejor  criterio  de 
la  Santa  Sede,  como  veremos  al 
hablar  de  los  Sanios  aj^riíos 
de  este  obispado. 
Siendo  ya  Obispo  de  Segó» 
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via,  totla  \  ia  trabajó  el  señor  Es- 
colano  cti  í'avoi'  de  iajuellos  des- 
dichados cuentos,  y  en  iGG9 
imprimió  un  tomo  en  folio  titu- 
lado íiDú^curso  hisiorial  por  la 
celebración  y  ojicw  de  San  Mar- 
cial, Obispo  de  Tarazona  y  már- 
tir y  scholios  sobre  el  (id loto  de 
7  de  Enero  de  1664,  arorca  de 
los  Sniitüs  en  él  coníofiidos  de 
la  du)(  ( sis  de  Tarazona.  Escrí- 
belos l)ie<^o  Escolano,  Obispo 
antes  de  Mallorca  y  Tarazona  y 
al  presente  de  Segó  vi  a.» 

Las  rosas  que  hizo  el  señor 
F^scolano,  por  el  mismo  estilo, 
en  8(>p;oYÍa  v  Granada  no  son 
de  este  luL^ai-. 

A  la  vacante  del  señor  K<cú- 
lano  sLiij^io  un  ronílicto  en  el 
Cabildo.  Había  qncdado  pen- 
diente un  pleito  entre  es  le  y  el 
Obispo,  sobre  la  provisión  de 
una  ración  en  la  catedral.  Acor- 
dóse por  el  Cabildo  que  el  nue- 
vo Vicario  general  la  proveyese 
en  el  nombrado  por  aquel,  y  se 
procedió  en  seguida  á  designar 
al  Docloral»  que  tenía  deseos 
de  serlo»  aunque  no  logró  mas 
que  ocho  votos.  Al  día  t^uien- 
te  uembró  el  Cabildo  para  Vica- 
rio general»  en  unión  del  üoeUh 
ral,  á  otro  prebendado  teóbgo, 
ae^n  la  eorruptela  de  aquella 
época,  que  ha  durado  en  algu» 
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ñas  iglesias  hasta  el  presente  si- 
glo. Opúsose  el  Doctoral  á  com- 
partir su  jurisdicción  con  el  olro 
Vicario,  alegando  que  no  era 
jurista.  Acusáronle  los  contra- 
rios de  que  hahia  dado  su  voto 
al  iMagislral,  que  tampoco  lo 
era,  lo  cual  no  hahia  obstado 
para  que  fuese  Vicario  Capitu- 
lar en  la  vacante  del  señor  Ma- 
ñero. 

Publicó  el  Doctoral  un  unpre- 
so  contra  ta  resolución  del  Ca- 
bildo: contestóle  en  otro  el  Pe- 
nitenciario Oriiz  ,  intentando 
probar  que  la  (lis(  ipl]iia  del  Con- 
cilio de  Trento  no  estaba  en 
práctica  respecto  á  este  punto, 
¡y  esto  se  escribía  en  Agosto  de 
1664,  á  lo^  cien  años  cabales 
de  la  terminación  del  Concilio! 
Nada  menos  que  blasfemia  y  pe- 
lagianismo  llamaba  el  Peniten- 
ciario á  la  doctrina  que  pretie- 
re el  derecho  canónico  á  la  teo- 
logía para  el  ejercicio  de  la  ju- 
risdicción en  la  Iglesia.  Este 
dictámcn  apareció  firmado  por 
varios  doctores  del  claustro  é 
iglesias  de  Tarazona  y  Huesca, 
y  entre  ellos  por  el  Catedrático 
de  Decreto  de  Zaragoza. 

Del  memorial  del  Peni t encía- 
rio  ae  ínílere,  que  el  Cabildo  de 
Tarazona  no  habla  cumplido  lo 
mandado  por  el  Concilio  de 
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Trenlo,  scíTiin  aparece  de  la  si- 
guiente curiosa  iisla  de  sedes 
vacantes. 

Año  1567.  Vacanlc  del  señor 
González  (10  de  Oct4i* 
bre). 

El  Tesorero  Mezquita 
y  c!  canónigo  SpiTano. 
I57G.  Vacante  del  señor  Luna 

Í2  de  MarzoV 
Cl  Dean  Jiménez  y  el 
Arcediano  doTnrnzona. 
1584.   Vacan  lo  del  seíior  Re- 
di ti:  no  se  hallan  nom- 
bi  amienlos. 

1597.  Vacante  del  señor  Ger- 

bnna  (oi  de  Marzo). 

El  Dean  Mon lerdo  y  el 

canónigo  Serrano. 
1615.  Vacante  del  señor  Ye- 

pcs  (7  de  Mayo). 

Canónigo  TenanyGhan- 

Ire  Gotor. 
1650.  Vacante  del  seAor  Ter- 

rer. 

Los  canónigos  Gomales 

y  Dolz. 

1641.  Vacante  del  aeúot  Na-< 

varro. 

Canónigo  Barrabes:  el 
Chantre  Oficial  ecleaiás- 

líco. 

1655.  Vacante  del  aeftor  Ga8<* 

tejón 

£1  Dean  Marín:  por  au- 


LXXXVIf. 
sencia  de  «  sle  sustituyó 
casi  toda  la  vacante  el 
Magistral. 
1659.  Vacante  del  señor  Ma- 
ñero. 

El  Chantre  y  el  Magis- 
tral. 

1564.  Vacante  del  señor  Esco- 
la no. 

Señores  Doctoral  y  ca- 
nónigo Moreno. 

El  Maf^islral  habia  sido  Pro- 
visor del  señor  Escolano  en  se- 
de plena,  á  pesar  de  ser  mero 
teólogo. 

La  venida  del  señor  Escartin 
debió  cortar  la  diíicultad,  pues 
á  fines  de  Selieinitre  aun  se  re- 
eogian  firmas  para  el  escrito  del 
Penitenciario. 

DON  FR.  MIGUEL 
ESCARTIN. 

Fué  este  Obispo  natural  de 
Zaragosa  y  monje  Cislercíenae 
de  la  Cooflregacion  de  Aragón» 
según  se  oijo  en  los  dos  tomos 
anteriorfes. 

Tomó  el  hábito  en  el  monas- 
terio de  Rueda,  cursó  en  el  co- 
legio que  80  órden  tenia  en 
Huesca,  y  en  ella  desempeñó  la 
cátedra  de  Escoto.  Fue  Abad 
de  San  Victorian  hasta  el  aAo 
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i647  (1).  De Barbütro'fué tras- 


ladado á  Lérida  en  1656,  y  en 
i664  á  Taraiona,  de  cuya  silla 
temó  posesión  en  25  de  Ocln> 
bre  de  este  afto.  El  P*  Argaez 
no  bailó  qne  contar  acerca  de 
este  Prelado  mas  que  la  fonda* 
cion  del  convento  de  GoreOa. 


Tmrwm  iringhim  al  XII.  m 
tes  que  podría  traer  aquella 
aprensión  forai  intempestiva: 
acudió  á  la  oórte  del  Justida  y 
oonsigaió  la  revocación  de  la 
firma,  y  que  se  ahsaran  las  ar- 
mas Keales  de  los  bienes  apren>. 
didos  en  Cala  ta  y  ud.  Dióse  la 
sonlencía  á  favor  del  Obispo, 


Con  todo  no  fué  exaosto  de  su-  en  10  de  Noviembre  de  1667. 
cesos  notables  el  pontificado  del  y  en  aquel  mismo  afio  vino  el 


sefior  Escartín,  óDeseartín,  co- 
mo se  le  llamaba  comunmente 
en  el  obispado. 

Vencidos  los  de  Galatayod  en 
Roma,  acudieron,  como  oe  cos- 
tumbre á  los  recursos  ferales. 
El  sefior  Esedaoo,  que  era  de 
carácter  muy  bondadoso,  por 
evitar  pleitos,  trató  de  transigir 


Prelado  á  Galatayud,  v  con  su 
genio  bondadoso  y  afanle  logró 
eonctiiarse  los  ánimos,  escoplo 
los  de  algún  abogado  que  otro, 
de  los  que  no  perdían  con  tales 
embrollos.  Uno  de  ellos,  llama- 
do Don  José  Fernandes,  imprí* 
mió  un  alegato,  intentando  pro- 
bar nada  menos  que  once  nuli- 


el  asunto,  y  el  Rey  escribió  en  dades  en  las  sentencias  ejecu- 

este  sentido,  pero  quedó  todo  toriales  de  la  Rota.  Volvieron 

pendiente,  tanto  por  babor  ob-  con  esto  á  pedir  nueva  firma,  á 

tenido  la  tercera  sentencia,  co-  pesar  de  que  las  personas  sensa- 


mo  por  su  salida  á  la  iglesia  de 
Segovia,  desaiandole,  dice  Ar- 
gaez, de  las  ligaduras  de  los  /íis- 
ros  de  Aragón  (2). 

El  señor  Escartin.  que,  como 
aragonés,  no  se  asustaba  por 
ellos,  conoció  los  inconvenien- 


(I)  Argaes  dice hnla el  1640,  peio  no 

es  exaclí),  ymfts  en  Ifit?  y;i  om  nin^-pn 
Barba&Uo.  Véanse  los  tomot»  47  y  4t<  de 
la  B9pt^  Satrada,  pág.  M7  y  66  respec- 
tr   .iriu  nte. 

4^)   Argtex,  fól.  49i. 


tas  de  Galatayud  ya  no  llevaban 
á  bien  tales  gastos  y  enredos,  y 
volvieron  á  perder  el  negocio» 
en  23  de  Julio  de  4669.  Toda- 
vía los  foralistas  interpusieron 
recurso  de  apelación  ante  la  Au- 
diencia, y  lo  perdieron  también 
en  20  de  Diciembre  de  i 670. 
La  narración  de  estos  hechos, 
aunque  pesada,  es  curiosa,  para 
saber  cónio  andaba  entonces  la 
adniinislracioü  de  justicia  en 
aquel  país. 
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Fué  tan  bondadoso  el  señor 
Escartin,  que  á  pesar  de  las 
instaocias  que  le  hicieron  algu- 
nos Individuos  del  Cabildo  para 
que  retirase  el  Vicario  general 
ae  Calatayud  y  pusiera  uno  fo- 
ráneo, se  negó  á  ello,  y  contes- 
tó á  kÑB  que  esto  decían:  «Estas 
firmas  son  moy  buenas  para  ga- 
nadas, pero  no  para  cumplidas.» 

Los  escándalos  que  se  siguie- 
ron á  la  muerte  del  aeílor  Es- 
cartin  hicieron  conocer  cuán  sá- 
bia  era  esta  su  conducta  pater- 
nal, no  doblegándose  á  exigen- 
cias de  sus  súbditost  pero  atra* 
yendo  á  estos  con  carífto  des- 
pués de  vencidos. 

Falieeié  el  señor  Escarlin  en 
Tartuona,  á  26  de  Abril  de 
i67o,  á  las  42  del  dia:  al  dar 
noticia  de  su  ügiUecimiento  el 
libro  de  Besokciimes  eoMonÍM- 
¡BB  (fól.  116),  le  llama  «el  ex- 
celentísimo setter  Descartin,  de 
venerable  y  amabilísima  me- 
moria. • 

Incontinenti  el  Cabildo  nom- 
bré y  icario  fuierol*  esto  es 
Capitular,  al  Arcediano  de  T»- 
razona,  y  ademas  otros  tres  Vi- 
carios generales  nara  auxiliarle 
en  el  ejercido,  ae  la  jurisdic-^ 
cion.  Nombraron  también  Vi- 
carios foráneos  para  Alfaro,  Ca- 
latayud y  Tndela,  Visitadores 


alado     I  .V  V17/ 

para  los  partidos  de  Agreda, 
horja,  Calatayud  y  Navarra,  y 
para  el  Seminario  y  los  conven- 
tos de  San  Joaquin  y  la  Con- 
cepción: nombráronse  adema» 
cinco  Examinadores  sinodales^ 
Contador,  Guardasellos,  Secr^ 
tario  de  curia.  Notarios  para  la 
visita  de  Agreda,  Borja  y  Na- 
varra, y  los  Alcaides  de  Calce* 
na,  Tórloles,  Samanes  y  del  pa- 
bicio  y  huerta  del  Obispo.  Estos 
eran  los  oficios  que  solía  pro- 
veer el  Cabildo  en  sede  vacan- 
te, y  con  alonas  modificacio- 
nes los  proveía  aun  á  mediados 
del  siglo  XVIII,  i  la  defunción 
de  los  Obispos. 

Los  Vicarios  foráneos  fueron 
muy  mal  recibidos  en  los  dis* 
tritos  adonde  los  envió  el  Cth 
bildo.  Acudieron  los  castella- 
nos, según  costumbre,  al  Con- 
sejo de  Gastilbi.  Repitió  este  las 
óraenes  para  qm  en  el  partido 
de  Castilla  hubiese  Vicario  m- 
neral,  y  aun  pasando  mas  ade- 
lante mandó  algunos  afios  des- 
pués ^1090),  que  precisamente 
niese  jurista.  Los  de  Tudela  hi* 
cieron  poco  caso,  pues  casi  toda 
la  jurisdicción  la  tenia  el  Dean. 
En  Cabtayud  filé  mal  recibido 
el  canónigo  Don  Ignacio  Core- 
Ha,  que  vino  de  Vicario  con  po* 
deres  muy  limitados,  porque  no 
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Cap.  X.  Episcopoioíjio  de  Tara 
los  présenlo  al  Ayuntamiento, 
ni  este  le  guardó  consideración 
alguna.  Siguiéronse  escándalos, 
como  ya  lo  habia  temido  el  Car- 
denal deLuca.  La  piche  so  pro- 
pasó contra  él  á  tales  insultos, 
que  no  dándose  por  seíruro  en 
Galataviid,  so  salu)  dr  la  ciudad 
y  se  fué  á  Villai  rovii ,  desde  don- 
de avisó  al  (^abil(li).  Ti  alóse  do 
quitar  el  Vicario  df^  CalaLavud 
y  ponerlo  en  cualciuier  otro  pue- 
Lh)  del  partido,  para  crear  an- 
tagonismo entre  la  cindad  y  la 
Comumdad,  política  queso  prin- 
cipió á  sep^uir  desde  entonces 
con  mas  astucia  que  caridad 
cristiana. 

ÜÜlN  ÜIEGO  FRANCÉS  DE 
ÜIUUTlGOYil  ^1). 

En  la  vacante  del  señor  \ís- 
carlifi  cnlró  este  Prelado,  que 
también  habia  sido  sucesor  suyo 
en  la  catedral  de  Barbastro,  en 
1650.  De  BarhastKi  fué  trasla- 
dado á  Teruel,  en  i  075,  y  ha- 
biendo acaecido  entonces  la 
muerte  del  seftor  Escartin,  fué 
presentado  el  señor  Francés  pa- 
ra la  silla  de  Tarazona  por  la 


(f )  Véase  su  biografia  en  el  lomo  aale- 
rior,  pág.  66,  y  sobre  'SOS  escrílos  i  Don 
Wcolas  Aní  nio  y  UlUuM. 
Toaio  xux. 


zona  del  siglo  XVII  ai  XIX.  281 
Reina  Gobernadora,  en  la  me- 
nor edad  de  Cárlos  II. 

No  era  el  señor  Francés  de 
Urrit¡fi[oyl¡  el  mas  apropósito 
[i;ira  conciliar  los  ánimos  dis- 
cordes de  una  diócesis  tan  difí- 
cil de  gobernar,  en  qno  exis- 
tían Ue.s  nacionalidades  difun- 
tas, con  tantos  pleitos,  antago- 
nismo y  rivalidades.  El  señor 
Obispo  Francés,  inu¿  msU  uido, 
tenia  ¡deas  exageradas,  y  en  me- 
dio de  su  saber  y  probidad  era 
de  carácter  algún  tanto  duro. 
Mostró  y\\  esto  aun  antes  de  to- 
mar posesión  de  su  nueva  silla, 
pues  habiendo  pasado  una  comi- 
sión del  Ayunlannento  de  Cala- 
layud  á  cumplimentarle  á  Zara- 
goza, la  recibió  citii  tViaMad  v 
despego,  v  ios  .-.Índicos  volvie- 
ron poco  satisfechos  de  su  nuevo 
Prelado.  LIpító  este  á  Tarazona 
el  (lia  l<»  de  Noviembre,  presen- 
tó las  Üulas  originales  el  dia  19, 
y  se  lo  dió  posesión  el  dia  24 
del  mismo. 

Dejándose  llevar  de  las  ins- 
piraciones de  algunos  capitula- 
res y  curiales,  que  propendían  á 
dominar  por  el  rigor  y  no  p(o* 
caridad  y  prudencia  ,  nomlu  o 
Provisor  para  toda  la  diócesis, 
O'^^zándosí'  á  poner  ningún  otro 
tiiitiinal  en  ella,  por  ser  esto 
potestativo  en  el  Obispo:  pria-i 
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©¡piaron  piios  los  conflictos  y 
las  acostumbradas  quejas. 

Comenzó  en  seguida  la  visi- 
la.  y  se  neoró  á  entrar  solemne- 
menlo  en  Calalayiid,  acompar^a- 
du  (le  lodo  ftl  cl(3ro  v  cruces  del 
arcediaiiado,  como  se  h;iein  de 
liempo  inmemorial,  antes  h'im, 
para  niayor  desaire,  principió 
la  visita  por  Verdejo,  y  vino 
por  varios  pueblos  hasta  Ateca, 
hesdc  allí  avisó  al  Ayuntamien- 
to que  entraria  dos  días  des- 
pués. Este  le  manifestó  (pie 
senlia  no  tener  liempo  para  pre- 
parar la  entrada  según  costum- 
bre. Personas  piadosas  le  acon- 
sejaron reservadamente  que  no 
se  arriesí^ase    enirar,  ó  lo  lii- 
eicra  en  la  formal  :i<  )s! iiiiii)ra- 
da.  No  los  quiso  oir,  y  entró 
por  la  puerta  de  Terrer,  sin  que 
saliera  nadie  á  recibirle,  el  din 
M  de  Jnliri  de  1^)74  por  la  tar- 
de. \j}<  iesacalos  (jue  snfrió  no 
son  ji  ii  i  referidos:  parecen  im- 
posible t  n  aquella  época.  Oja- 
1^  se  hubií  ra  perdido  su  noti- 
cia, pero  por  desgracia  subsiste 
en  el  memorial  que  imprimie- 
ron el  Justicia  y  Autoridades 
vindicando  sn  conducta.  Tuvo 
el  señor  Urritigoyti  que  salirse 
«le  la  ciudad,  y  habiendo  luego 
dado  parte  de  e<los  escándalo?? 
al  Virey  Don  Juuu  de  Austria 


Tratado  IXXXVil. 
(el  de  la  Calderona),  llevó  pre-* 
.sos  á  Zaragoza  al  Justicia  Don 
José  de  Ciria  y  Beteta,  al  Regi- 
dor ó  Jurado  Don  José  Fernan- 
dez de  Hurcdia  y  otros  indivi- 
duos del  Ayuntamiento  y  de- 
pendientes (le  él.  Sujelóscles  á 
residencia,  ó  enqnesla,  según 

fuero  de  Araron:  los  acusados 
•      •  •  • 
imprimieron  y  circularon  la  res- 
puesta á  los  carp!^os  que  les  hizo 
el  Consejero  Don  Luis  de  Exea 
y  Descartin,  comisionado  por  el 
Virey,  que  eran  hasta  76,  algu- 
nos tie  ellos  .sumanienle  grotes- 
cos. Como  sucede  en  casos  ta- 
les, no  quedaron  bien  paradas 
las  reputaciones  del  Obi-spo  ni 
de  los  Concejales.  El  Gobierno, 
viendo  (pie  ya  era  cuestión  de 
orden  público,  mandó  al  Gober- 
nador Don  Pedro  Jerónimo  de 
Urrics  mediase  entre  el  Obispo 
y  la  ciudad,  para  cortar  aquellos 
desacuerdos,  y  que  no  volviera 
á  turbarse  la  tranípiilidad  en  las 
difíciles  circunstancias  por  las 
que  estaba  atravesando  el  pais: 
nombróse  por  árbitrtf  al  Conse- 
jero Don  .\ntonio  Blanco ,  el 
cual  transigió  la  cuestión,  ha- 
ciendo (jue  los  de  Galatayud  se 
sometiesen  á  las  sentencias  Ro- 
íales, y  q'ie  e!  Ol/i-^po  v  sus  su- 
vv<r\\'t><  <-;nueran  pomeudo  en 
Caiatayud  Vicarios  generales. 
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con  tas  focullaües  cstipiüailaB 
eo  la  concordia  de  los  señores 
Gerbuna  y  Yepes,  mas  decla- 
rando que  lo  hacían  rolontaria- 
mente  y  no  por  oUíffacion,  sino 
por  mera  generosidad.  Quedé 
terminada  esla  avenencia  en 
1676,  Y  al  tenor  de  ella  han  se- 
guido {ésde  entonces  enviando 
los  Obnpoe  sus  Yicarioa.gene- 
ralescoo  ligeras  interrupciones. 
El  seAor  Urritigoyii  vino  á  Ca« 
lotayod  en  aqnef  mismo  aflo, 
1646,  y  foé  recibido  con  gran 
apáralo,  como  en  primer  ¡ogre- 
'  so,  csn^erándose  todos  en  sn 
obsequio  para  reparar  los  paat" 
dos  desacatos.  Dq6  nombrado 
por  Vicario  general  á  Don  Mar- 
tin Torrero  y  Einbun. 

Durante  su  episcopado  no 
ocurrió  ninguna  olraoosa  nota- 
ble. Falleció  el  señor  ürriligoy- 
t¡  en  Tarazona  el  dia  7  de  Abril 
de  4682. 

1>0N  BERNARDO  MATKO 
SANCHEZ  DEL  GASTELAR. 

Al  seftor  Uriiligoyü  sucedió 
este  Prelado,  del  que  ya  no  al- 
Ctin/ó  á  Iralar  Ariracz.  Según  el 
liliio  de  llcsoUcinuc^  canonica- 
les (louíü  5.")  lomo  posesión 
(id  Obispado  en  de  Marzo 
«le  1685. 


Era  el  seftor  Mateo  natural 
de  Ojos  Negros,  en  tierra  de 
Daroca»  y  de  ana  famUía  ilus- 
tre* Obtuvo  beca  de  colegial 
mayor  en  el  de  San  Ildefonso 
de  Alcalá,  en  cuya  Universidad 
siguió  so  carrera  con  mncbo 
crédito,  y  se  graduó  de  doctor 
en  ambos  derechos. 

Fué  canónigo  tesorero  de  Te* 
ruel,  Y  después  pasó  á  la  iglesia 
del  Pilar  de  Zaragoza»  en  dan« 
de  fué  elegido  Prior  en  1655, 
siendo  todavía  regular  aquella 
iglesia* 

Habiendo  pasado  á  la  córle 
con  cierta  comisión,  se  dió  á 
conocer  alli  por  sn  saber  y  vir- 
tud, por  lo  cual  Su  Majestad  le 
eligió  para  la  iglesia  de  Jaca. 
Era  sujelo  muy  niodeslo  y  se 
oculló  para  que  no  le  compelie- 
sen á  aceptar,  pero,  descubier- 
to por  un  amigo,  se  vió  preci- 
sado á  (lar  su  consenliinienlo. 
Sus  Rulas  para  el  obispado  de 
Jaca  fueron  expedidas  por  Ino- 
cencio XI,  á  15  de  Febrero  de 
IG76. 

Tomo  posesión  del  obispado 
á  '20  de  .Ionio,  y  toé  consagra- 
do, en  18  de  Julio  del  mismo 
año,  en  las  Gapuclnnas  de  Za- 
raííoza.  Luei^o  (|ue  llegó  á  su 
obispado  celebró  siuodo  y  lo  hi- 
xo  imprimir. 
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En  i*l  de  Juiiiu  de  1U82  dió 
caenta  á  su  Cabildo  de  Jaca  de 
haber  sido  presentndo  por  Chir- 
los H  para  la  iglesia  de  Taia- 
zona. 

Desüeiiidti  «  vitar  los  disgus- 
tos ocurridos  nn  su  predece- 
sor, V  accodiiMulü  á  las  insinua- 
ciones del  C(Hi*^<*jo,  nombró  Vi- 
cario general  de  Galatayud  y  su 
arcedianado,  con  amplios  pode- 
res, íí  su  so])rin(í  p1  Dr.  D.  Fe- 
lipe Anloriio  3iaU'it  Sintclic/  drl 
Caslplnr  Gil  do  Hci  iijlie,  canó- 
nigo de  iarazoii.i.  I-I  ?íomhra- 
mionto  fué  hecho ,  sofrun  sus 
poderos,  en  Zaragoza,  á  10  de 
Julio  (If^  1085,  y  fueron  presen- 
tados ai  Ayu  nía  miento  á  5  de 
Agosto  siguiente. 

Su  carácter  bondadoso  y  con- 
ciliador  hizo  que  durante  su 
episcopado  apenas  hubiera  des- 
acoerao  alguno  entre  las  igle- 
sias y  corporaciones  sometidas 
á  80  cargo,  de  modo  que  casi 
no  se  halk  cosa  importante  que 
referir  de  su  tiempo,  ni  las  actas 
capitulares  presentan  cosa  algu- 
no que  de  notar  sea.  Esto  en 
épocas  de  disturbios,  y  después 
de  haber  existido  j^randes  des- 
acuerdos, es  el  mejor  elogio  de 
un  Prelado. 

Dos  espedientes  ruidosos 
quedaron  terminados  durante  el 


Iraíado  IXXXVII, 
episcopado  del  señor  Mih  >;  el 
uno  fué  el  de  los  hábitos  de  co- 
ro de  los  caiiouigos  de  la  cate- 
dral; el  otro  el  de  las  preten- 
siones de  erección  de  catedral 
en  Cidninvud. 

La  iglesia  de  la  vSeo  de  Zara- 
goza hnbia  obtenido,  en  50  de 
Noviembre  de  1087,  el  siguien- 
te decreto.  (Camiraugustana. 
*Sacra  Hituum  Congregatio,  ad 
iipias  preces  l^aycsíalis  Catho- 
y>lic(B  Hegni  His^panianfm ,  por- 
mclas  per  Dominnm  hranciS' 
y.cum  Bernardo  de  (Juiros,  eym 
vmwisfrum  in  liomana  Curia, 
y>conc€ssil  Dignitalibus  el  Ca^ 
y>nocis  MetropoUlanre  Ecclesim 
y>C(icsaraugustaníV  tndultum  ha» 
i>hilus  sen  cappoB  magna',  ad  tns- 
tlar  Canonicorum  BastíicasSanC' 
)i/t  Pelri  de  Urbe  posse  (xmoedi^ 
r>sed  expediatur  gratia  per  Da* 
y>tariam,  Ifac  die  id  Aprüia 
»1087.  H.  Cwds.  Prs.  (1)» 

Gomóse  ve  por  esta  decisión, 
no  se  concedía  á  la  Metrópoli* 
tana  de  Zaragoza  derecho  pri« 
▼alivo,  según  pretendía  tener 
por  otro  decreto  anterior,  dado 


(1)  Está  origina]  en  el  archivo  de  la 
'  Atodral  de  Taraaooa,  Ann,  IL  Cu. 

Lis  .  12,  n  22.  » 

Sobre  este  punto  pscribió  fanihien  el  P« 
Rimon  de  Huesca,  p  r  1  >  n  fnfivo  á  su  igle- 
sia, en  el  torno  6.°  del  Teairo  ecletiútíkc  de 
Añttm,  pág.  385. 
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Cap.  X.  Episcopologio  de  Tar 
en  4684.  Las  sufragáneas  de 
Zaragoza  acudieron  al  Rey  con- 
tra la  Melropolitana,  sabiendo 
que  el  Cabildo  de  esta  se  em- 
peñaba en  sostener  su  deroclio 
privativo,  y  el  Rey,  con  fecha 
Í7  de  Setiembre  de  1087,  man- 
dó al  Embajador  Don  Francisco 
Bernardo  de  Quirós  v  agente  de 
preces  en  Roma,  que  se  opu- 
siera á  la  privativa  y  apoyara  a 
las  sufragáneas,  las  cuales  tu- 
vieron una  reunión  en  Huesca 
(1690).  en  la  que  se  coligaron 
contra  la  Metropolitana  en  esla 
cuestión.  El  Cabildo  de  Huesca 
arregló  su  traje  en  1088  tal 
cual  lo  ha  seguido  usando  hasta 
el  dia.  El  de  Tarazona  estaba 
también  para  mudiirlo,  cuando 
la  indisposición  y  muerte  del 
señor  Maleo  le  impidieron  eje- 
cutarlo, por  no  querer  proce- 
der en  este  asunto  sin  acuerdo 
de  su  Obispo.  Pero  instalado  el 
sucesor,  se  llevó  á  cabo  el  pro- 
yecto de  arreglo  de  hábitos,  por 
acuerdo  del  dia  15  de  Julio  de 
1718.  Adoptóse  el  traje  morado 
para  la  capa  y  capuz,  conser- 
vando la  solana  negra,  basta  po- 
cos años  há,  en  que  de  acuerdo 
con  el  Prelado,  y  en  virtud  de 
la  concesión  de  la  Santa  Sede 
para  arreglar  sus  trajes  las  cate- 
drales de  Aragón,  se  adoptó  la 
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sotanilla  morada,  como  la  lle- 
van las  demás  catedrales  de 
aquella  provincia.  Los  armiños 
tenia  adoptados  ya  el  Cabildo, 
desde  el  dia  4  de  Marzo  de  1059.  * 
en  que  los  cambiaron  en  vez  de 
los  grises,  que  anteriormente 
usaban,  habiéndose  hecho  tam- 
bién aquella  mudanza  de  acuer- 
do con  el  Prelado  y  con  las  de-  • 
mas  iglesias  de  Aragón,  que  ya 
babian  verificado  igual  cambio. 

El  pleito  sobre  pretensión  de 
catedral  en  Calatayud  se  ter- 
minó en  1088.  Habíase  redu- 
cido úllimamente  la  pretensión 
á  erección  de  con-calcdral  mque 
el  principaliler,  pero  sin  obis- 
po distinto,  á  la  manera  que 
estaban  unidas  las  catedrales  de 
Calahorra  y  la  Calzada,  La  Con- 
gregación consistorial  propuso 
á  Su  Santidad,  en  14  de  Di- 
ciembre de  1088,  se  impusiera  ^ 
perpetuo  silencio  á  la  iglesia  de 
Calatavud,  v  lo  acordó  asi  la 
Santa  Sede.  El  decreto  impre- 
so está  colocado  en  la  sala  ca- 
pitular sobre  la  silla  del  Obis- 
po(l). 

En  25  de  Junio  de  1700.  ha- 
llándose el  señor  Mateo  ciego  y 
achacoso,  acudió  al  Cabildo  ma- 
nifestándole su  deseo  de  obte- 


(I)   Véase  en  el  apéndice. 
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ncr  coíifíjiifor  con  futura  suce- 
sión. ¥Á  Cabildo  proyó  que  dn- 
abstenerse  de  tornar  \m\vU* 
en  esle  n^^nnlo  por  respeto  al 
Rev,  ñ  quien  creyó  dehia 
acudir.  No  Ik'i^róel  caso  de  nom- 
brarlo, pür(|U(;  imirió  poco  des- 
pués, á  50  de  Noviembre  de 
aquel  mismo  año  {Resoluciones 
canonicales,  tomo  4.",  fól.  5G). 
í,os  libros  del  Cabildo,  al  lia- 
blar  de  su  fallecimienlo,  le  lla- 
man gran  himliechor  decaía  igle- 
sia. El  P.  Huesca,  que  dejé  va- 
rias noticias  de  las  t|ne  se  lian 
dado  acerca  de  este  Obispo  (i), 
dice  que  fué  enterrado  en  la 
santa  capilla  del  Pilar  de  Za- 
ragoza. 

DON  BLAS  8ERRATE. 

En  la  sede  vacante  tuvo  el 

Cabildo  algunos  encuentros  con 
el  clero  de  los  partidos.  Pocos 
días  después  de  la  muerte  del 
Obispo  solií  iló  Alfaro  que  se 
trasladase  allí  la  curia  erlesiás- 
tioa»  que  solia  estar  en  Agreda, 
para  el /ejercicio  de  la  jurisdic- 
ción en  el  lerrilorio  de  Castilla. 
El  Vicario  general  había  residí» 
do  unas  veces  en  Agreda  y 

(i)  -  Teatro  hi»tóHeo  delat  i(fíeti»»  4e  Ara- 
ffOH,  lomo  8.**,  pá^.  ISt, 


Tratado  IXX  \  V/f 
olrns  en  AHaro.  El  Obispo  Ter- 
rcr  trasladó  la  vicaria  de  Agre- 
da para  Alfaro,  eii  1629,  pero 
posieriorouMiic  había  vuelto  al 
primer  puiilo. 

El  otro  picilo  fiir  sobre  la 
provisión  de  la  vicaria  de  Abli- 
las,  becba  por  el  Cabildo  en 
Don  Diego  Aquinigo.  Protes- 
tóse por  el  Cabildo  de  Tude- 
la,  pero  el  Consejo  de  Navarra 
declaró,  en  i  O  de  Agosto  de 
1101,  que  no  se  babia  becbo 
fuerza  por  el  de  Tarazona. 

En  5  de  Febrero  de  170Í 
tomó  posesión  de  la  silb  el  se- 
Aor  Don  Días  Serrate,  canóni- 
go Do(  toral  que  babia  sido  de 
Huesca,  Provisor  de  dos  Obispos 
y  Catedrático  de  prima  de  aque- 
lla Universidad,  Doctoral  de  Za- 
ragoza. Maestrescuelas  y  Juez 
Canciller  do  Competencias. 

En  10ü5  era  Kegcnle  de  It 
cátedra  de  vísperas  de  leyes. 
Pasé  después  á  la  de  prima  de 
cánones,  y  en  42  de  Octubre 
de  i672  á  Doctoral  de  Zara* 
goza. 

Asi  que  tomó  posesión  de 
la  mitra  se  dedicó  á  pacificar 
los  escándalos  que  habia  en  Ai« 
faro  entre  el  Ayuntamiento  y 
el  Cabildo,  lo  cual  ooniiguió 
procediendo  como  árbitro,  en 
virtud  do  una  Real  Cédula  ex* 


Digitized  by  Google 


r 


Cap.  A.  Epimpohffio  de  Tai 

Esdida  en  7  de  Jtiiiuj  de  1702. 
u  cuestloii  era  suhre  ceremo- 
nias y  preferencias  on  las  pro- 
cesiones, rogativas  y  oíros  ac- 
tos de  ellqueln. 

l*orü  ílr^j,iii\v  (lo  halior  loiiiíi- 
(lo  posesión  lie  la  mitra  prin- 
(■l[)i;iron  los  {lfsnslr«^s   de  !?i 
giieiia  (le  siieesiuu.  El  señor 
Serrate  í'ué  uno  de  los  Prelados 
que  con  mas  calor  so>í  u  vieron  la 
causa  de  Felipe  V,  Después  de 
la  batalla  do  Zarn'^oza  perdióse 
lodo  el  lemtorio  del  arcedla- 
nado  de  Calalaynd.  Aquella  ciu- 
dad se  pronuneió  por  el  Aus- 
tríaco ea  los  primeros  días  de 
Julio,  lial)iofHlo  liiiido  casi  toda 
la  nobleza  ii<  «^11  ;i  á  Tarazona, 
DO  habiendo  podido  ir  con  ellos 
6l  Vicario  ir^nornl  D<mi  Anlonio 
P^rnlla  v  St  iiiile,  que  eslnha 
allí  con   jiinsdieeiou  omnímo- 
da, como  su  nnleeesor,  dosdo 
1701,  V  era  eanóniiío  Docloral. 
Este  fué  llevado  preso  á  Daro- 
ca,  juntamente  con  Don  Juan 
Ramiro,  Justicia  de  aquella  ciu- 
dad de  Galatayud,  que  con  al- 

Sunos  Tecinos  honrados  trató 
o  oponerse  á  la  proclamacioa 
del  Archiduque  por  la  plebe. 

Taraguna  j  Borja,  puebloD 
en  que  predominaba  el  elemen* 
lo  aristocrático,  al  revés  quo 
en  Galatayud  y  Daroca,  defen- 
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dieron  con  gran  brio  el  partido 
de  Felipe  V.  Las  tro[i;is  del 
Archiduque  se  ajioíloiaroa  á  la 
fnerza  de  Mallen  y  atacaron  á 
Horja,  que  se  defendió  por  cn- 
lonces.  auxiliada  por  dos  com- 
pañías de  vecinos  de  Tarazona. 
Pero  situados  los  migneletes  en 
Magallon,  punto  de  íácil  defen- 
sa, amenazaban  desde  alli  á  to- 
dos los  puídílosque  pemiaaecian 
á  devorion  ile  Felipe  V  (1). 

Fn  r.iiM/.ona  se  formaron  dos 
batallones  tle  naturales  del  pais. 
El  Obisi>o  convocó  á  sn  pala- 
cio á  los  prebendados  velero,  v, 
á  proj)ne>la  del  señor  Sorrate, 
se  formó  un  rcginiienlo  «mi  rea- 
lidad batallón)  de  cinco  com- 
pañías de  eclesiásticos,  del  cual 
se  no-iduMi  coronel  a!  Dean  Doc- 
tor Don  Juan  Seso,  y  sargento 
m  lyor  al  canónigo  Don  Dio- 
nisio Gil  de  Añon.  Entre  los 
prinei[)ales  cabos  Ügiiraban  el 
Provisor  V  canóniiro  Don  Ho- 
mualdo  Doz  y  Porras,  el  Docto- 
ral Don  José  Martínez  Rubio  y 
el  Racionero  Don  Juan  Alzóla. 

El  Obispa  hizo  presentes  los 
ultrajes  que  las  tropas  inglesas 
protestantes  causaban  en  las 
iglesias,  y  efocfcivamenie  los  es» 


(I)  Ctortoy  4é  ftrtfiiw»  im  Umdo  en  4.*, 
Impmoen  I70S. 
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lalum  causando  en  el  arcedia- 
nado  de  GalaLayud,  especial- 
mente en  los  pueblos  que  al 
piuiiLo  se  pronunciaion  contra 
el  Archiduque,  entre  ellos  Ate- 
ca, Víllarroya.  Miedes,  Para- 
cuellos  (le  la  Rivera,  Ibdes  y 
otros  varios  no  menos  impor- 
tantes. Manifestó,  que  siendo  re- 
ciente su  nombraíiilento.  como 
que  era  el  primero  hecho  por 
F(  lipti  V,  se  hallaba  exhausto 
de  recursos,  pues  500  pesos 
que  tenia  se  los  habia  enviado 
alUey,  pero  que  estaba 'dispues- 
to á  vender  el  pontifical  y  em- 
peñar las  rentas  dt;  ia  mitra.  Ya 
que  no  podia  por  sus  achaques 
ponerse  al  frente  del  clero,  hizo 
inscribir  en  las  compañias  á  to- 
dos sus  familiares,  y  exhortó  á 
los  fio  oíros  puntos  del  obispa- 
do que  vinieran  y  trajeran  con- 
sigo lodos  los  dependientes  de 
las  iglesias,  después  de  haber 
dejado  los  mas  precisos  para  el 
sostenimiento  del  culto.  Entre 
los  que  concurrieron  señalóse  el 
Abad  del  Burgo  de  Alfaro.  Doc- 
tor Don  Pedro  de  Tnpis,  capi- 
tán de  una  de  las  compañias, 
que  hizo  una  salida  contra  una 
de  las  avanzadas  enemigas. 

Pidióse  socorro  al  Obispo  de 
Calahorra,  que  también  habia 
armado  su  clero,  y  vino  aquel  á 


Tratado  LXXXML 
Tarazona,  el  dia28  de  Julio, 
al  frente  de  500  eclesiásticos 
y  r»()0  seglares,  que  envió  el 
Ayuntamiento  de  aquella.  El 
Obispo  de  Calahorra,  Don  Alon- 
so de  Mena  y  Borja.  entró  en 
Tarazona  al  frente  de  esta  gen- 
te, á  caballo,  con  roquete  y  mu- 
ceta,  sotana  corla,  bolas,  es- 
puelas y  bastón  de  general.  £1 
señor  Serrato  salió  á  recibirle 
en  coche,  pues  por  su  anciani- 
dad y  achaques  iiu  podia  mun- 
lar  h  caballo.  El  batallón  de  clé- 
rigos de  íinliliorra  llegó  á  cons- 
tar de  8r)(l  pi  izRs,  con  los  que 
después  concurrieron  á  Tara- 
zona. 

Pocos  dias  después  de  la  lle- 
gada del  Obispo  de  Calahorra 
se  hizo  una  procesión  de  roga- 
tiva, en  (pie  presidió  este,  y  los 
canónigos  de  Calahorra,  dejan- 
do las  armas  por  breves  horas, 
alternaron  en  ella  con  los  de 
Tarazona.  vislioudo  el  traje  de 
p^tns,  por  ra/.on  de  la  herman- 
dad enlr*'  ,11111  las  iglesias.  La 
procesión  marchó  por  entre  dos 
illas  de  clérigos  armados  de  Gft* 
lahona  y  Tarazona. 

Con  i)ai  le  de  estas  tropas  y 
otras  que  pudo  reunir  el  Gene- 
ral Don  Carlos  San  Gil,  que  te- 
nia su  cuartel  general  en  Tílde- 
la, atacó  pocos  días  después  ín- 
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frucluosamente  á  los  austríacos, 
atriocberados  eoMagaUon,  pues 
tUTO  que  relirarse  después  de 
algunos  ligeros  encuentros,  El 
Obispo  de  Calahorra  regresó  á 
su  diócesis  con  su  gente  el  dia 
22  de  Seliembre. 

Marchóse  en  mala  sazón,  pues 
á  primeros  de  Octubre  avanzo 
el  Conde  de  Sáslago  conU  a  Bor- 
ja,  al  frente  He  6.000  homhres 
Y  000  caballos.  Kl  riencralSan 
Gil.  natural  de  esta,  (jiie  esta- 
ba acampado  en  Ablitas,  con  al- 
gunas aiiiKjiic  pocas  tropas,  ó 
no  piulo  ó  no  quiso  defender  su 
pueblo,  el  cual,  abandonado  á 
sus  propias  fuerzas,  hizo  una  re- 
sistencia tan  enérgica  como  in- 
fructuosa, pues  fué  lomado  por 
asalto  el  dia  7  de  Octubre,  v 
saqueado  después  de  pasar  á 
cuchillo  no  poca  gente.  En  los 
siele  meses  que  los  imperiales 
dominaron  en  Borja  causaron 
grandes  d:jftos.  principalmente 
en  las  ii^lesias  v  convenios.  El 
de  Ca[)nrliln(js  (]ue(ló  casi  ente- 
ramenle  demolido,  y  el  chapitel 
de  la  iglesia  colegial  fué  des- 
truido, para  fundir  balas  con  su 
plomo,  sin  que  después  ba]¡fa 
akáo  restaurado. 

A  vista  de  la  pérdida  de  Bor- 
ja temióle  la  de  Tarazona,  pues 
el  Conde  de  Sáslago  se  prepa- 

TQMO  lUX. 
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raba  para  atacarla.  Obligóse  al  ' 
Obispo  á  míe  saliera  pava  Cero- 
lla, y  tameien  se  faiie  marchar 
de  la  ciudad  á  las  mujeres  y  fa- 
milias, que  no  servian  para  la 
defensa:  acudió  desde  Agreda 
el  Conde  de  Agramunt.  vohié* 
ron  algunas  compartias  de  Ca- 
lahorra V  Alfaro,  v  se  enviaron 
alfíunas  tropas  rei^rn lares.  Pin  a 
el  niíinlenimienío  de  ellas  dio  el 
señor  ScrraLc  50  cahíces  de  tri- 
go, de  que  pudo  (iis[)oner  en 
medio  de  su  penuria.  I^^s^jeraha- 
se  el  ataque  de  Tarazona  de  un 
niomenlo  á  otro,  cuando  el  Bri- 
gadier Don  Miguel  Pons  y  Men- 
doza entró  en  tierra  de  Calata- 
yud  y  atacó  á  Nuévalos,  defen- 
dido por  los  imperiales.  Iil  Con- 
de de  Sáslago.  en  vez  de  atacar 
á  Tarazona,  acudió  contra  el 
Brigadier  Pons,  pero  fué  der- 
rotado por  este,  á  pesar  de  ser 
muy  inferiores  sus  íuerzas,  con 
lo  cual  se  libró  Tarazona  de  los 
trances  del  sitio  que  le  amena- 
zaban. Mas  no  por  eso  dejo  de 
continuar  sobre  las  armas,  pues 
los  migueletes,  fortificados  en 
Magallon,  recorrían  el  país  y 
saqueaban  las  iglesias,  habien- 
do sido  preciso  retirar  el  Santí- 
simo en  algunas  de  ellas.  Uno 
de  los  santuarios  robados  y  pro- 
fanados fué  el  de  Nuestra  Se* 
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ftora  de  Moncayo,  lo  cual  cau- 
só lanía  Irisleza  como  indigna- 
ción, no  solamente  en  Tarazo- 
na,  sino  también  on  lodos  los 
pueblos  de  Castilla  y  Navarni, 
que  con  gran  devoción  visitan 
aquel  santuario.  Para  conlener 
estas  algaradas  se  envió  á  Tn ra- 
zona el  regimiento  de  cal>a¡¡e- 
ria  de  Don  Félix  Miramoii,  quo 
llegó  en  muy  nial  eslado  y  so 
acuarteló  eu  el  palacio  epis- 
copal. 

Poco  después  la  batalla  de 
Almansa  vino  á  decidir  la  cam- 
paña. Macjallon,  abandonada  de 
los  anslriacos,  envió  su  obe- 
diencia al  Gobernador  de  Ara- 
tro  n  Dnii  I'  i  nncisco  Miguel  de 
Pueyo,  refugiado  en  Tarazona: 
en  seguida  liorja  y  Veruoln  re- 
cobraron también  su  lilx  rlad. 
La  obediencia  de  Magallon  5;o 
aceptó  á  duras  penas,  por  ser 
hija  de  la  necesidad,  y  fué  pre- 
ciso dar  escolta  á  los  comisio- 
nados que  vinieron,  que  fueron 
dos,  uno  de  ellos  sacerdote. 

Felipe  V  se  mostró  muy  agra- 
decido á  Tarazona,  y  le  conce- 
dió Taríos  privilegios  tanto  útiles 
como  honoríficos,  entre  otros 
el  título  de  Cktdad  vencedora  y 
una  flor  de  lis  en  sus  armas  (i6 
<le  Abril  del  708).  voto  en  Gór^ 
t«s,  ferias,  exención  de  4|iiin(as 


talado  LXXXVll, 
y  alojamientos,  y  ser  la  sogun- 
da  ciudad  de  Aragón,  esto  es, 
que  se  la  contase  couio  la  pri- 
mera después  de  Zaragoza. 

Kl  Obispo  de  Tarazona  gozó 
de  favor  con  Felipe  V,  como 
era  na  Luí  al.  El  señor  Serrate 
conlinuo  nombrando  Vioarios 
generales,  tanto  en  el  partido 
de  Castilla  como  en  el  arredin- 
nado  de  Calalayud:  en  aquel  lo 
fué  el  Dr.  D.  Pedro  de  Tapis, 
Abad  de  Alfaro;  en  este  olro, 
después  de  la  traslación  de  su 
sobrino  el  señor  Peralta  y  Ser- 
rato a  la  ijrresia  de  Tarazona. 
tuvo  por  Vicario  general,  en 
1710,  al  Dr.  Don  José  SiíJ^n on- 
za, canónic^n  Doctoral  dn  Sania 
Marin,  pero  expresando  que  lo 
hacia  en  In  forma  que  lo  habia 
dispuesto  el  señor  Úrriligoyti. 

Mas  adelante  nombró  por  Vi- 
cario al  venerable  señor  Don 
Fernando  Rodríguez,  canónigo 
de  gran  virtud  y  santidad  quo 
renunciando  ocho  años  después 
su  canonicato,  á  la  edad  de  73 
años,  entró  clérigo  menor  en 
el  convento  de  Nuestra  Señora 
de  la  Peña,  el  año  1727.  Era 
hombre  de  tanta  integridad  y 
virtud,  que,  á  pesar  le  ser  ca- 
nónigo, falló  contra  el  Cabildo 
de  Santa  María  nn  pleito  que 
lleraban  los  racioneros  con  los 
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canónigos,  pretendiendo  aque-    braban  uno  que  hiciera  de  cura 


líos  decir  misa  en  el  altar  ma- 
yor. El  seftor  Scrrate  llevó  á 
mal  esle  fallo,  y  escribió  al  Ca- 
bildo una  carta  sumamente  acre 
contra  su  Vicario  general,  man- 
dando se  leyese  en  Cabildo.  Hí- 
zose  asi  con  bai  to  seDlimiento 
de  lo(»  prebendados  oeloBOs,  aun- 
que á  ffusto  de  ia  parcialidad 
que  había  acudido  al  Obispo 
con  siniestros  informes,  pero 
sin  j[ae  se  alterarse  en  lo  mas 
mínimo  la  serena  humildad  dte 
a^el  hombre  profundamente 
TirtttOflo. 

Otro  expediente  de  mucha 
trascendencia  promo?¡ó  por  en* 
tonoes  el  seflor  Serrate.  y  que 


El  señor  Serrate  se  quejó  de 
que  en  un  pueblo  de  cerca  de 
400  vecinos  ninguno  de  sus  be- 
neGciados  ere  apto  para  la  cura 
de  almas,  pues  el  que  se  había 
nombrado  como  mas  idóneo  ba- 
hía sido  reprobado  en  sínodo 
poco  antes.  Gomo  la  palrimo* 
nialidad  estaba  basada  en  el  pri- 
vilegio de  Don  Alfonso  el  Bala- 
llador.  el  señor  Serrate  acudió 
al  Rejt  el  cual»  oyendo  al  Con- 
sejo, mandó,  por  Rea!  Cédula 
de  i6  de  Abril  de  1714,  que  las 
▼icarias  se  proveyesen  por  con* 
corso  entre  los  patrimoniali» 
tas  habientes  derecho. 
Convocada  la  oposición  no  se 


no  logró  ver  concluido.  Tiendo  quisieron  presentar  los  patri- 
el  atraso  é  ignorancia  en  que   moníalistas,  antes  protestaron. 


pero  el  Obispo  acudió  nueva 
mente  al  Consejo,  el  cual,  en 
47  de  Enero  de  1745,  mandé 
qne  si  no  concurrian  á  la  opo* 
sícion  los  natrimonialístas  del 
pueblo,  se  llamase  á  concurso  á 


][acían  los  clérigos  patrímonia- 
lisias  del  arcedianadTo  de  Gahi- 
tayud,  trató  de  que  los  curatos 
se  diesen  por  concurso,  pues  la 
cura  de  almas  residía,  no  en 
determinado  individuo,  sino  en 

el  Cabildo  parroquial  in  soK-  todos  los  del  arcedianado«  y  si 
Arai,  y  no  pudiendo  proveerse  tampoco  estos  concurrian  se 
aquellos  beneficios  patrimonia-  convocara  y  proveyeran  los  he- 
le» sino  en  sujetos  hautisados  nefidosen  naturales  de  Aragón 
en  hi  misma  parroquia,  faltaba  6  de  cualquiera  otra  parte  de 
emulación  para  el  estudio,  y  los  los  dominios  de  España.  EntoiH 
sacramentos,  como  cosa  de  mu»  ees  el  clero  del  arcedianado  pi- 
ches» no  se  administralNitt  bien,  dió  al  Rey  que  mandase  al  Obis- 
aunque  los  benciftciados  nonn  po  le  oyera  y  transigiera  con  él. 
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como  se  acordó  por  elGonflejo,  intervenidas  por  el  Gobierno  lis 

en  6  do  ialio  de  1116:  pero*  reolasde  la  mitra, 

ilargándose  mucho  este  negó-  El  episcopado  del  señor  Par* 

cío,  miiríé  el  señor  Serrato  sin  diñas  fué  fecundo  en  ruidosos 

dejarlo  terminado.  Falledé  el  pleilos.  El  primero  que  logró 

día  13  de  Junio  de  1718.  finaliaar  fué  el  de  la  previsioa 

de  cpratOB  del  arcedianado  de 

DON  FR.  GARCIA  PARDIÑAS  Calatnjud*  pendiente  desde  loe 

VILLAR  DE  FRANCOS.  últimos  aAos  del  episcopado  an- 
terior» pues  habiéndose  mau- 

AAo  y  medio  duré  la  taoai^  dado  que  no  se  termínase  sin 

te  del  setter  Serrato,  j^ues  no  dar  cuenta  á  la  Real  Cámara, 

80  presentaron  al  Ólbildo  las  fué  preciso  remitir  al  Rev  la 

Bulas  del  sucesor  hasta  el  día  transaoeioa  qae  en  1734  se 

34  de  Mayo  de  Í7S0«  biso  entre  el  obispo  y  el  clero 

A  3  de  Junb  tomó  posesión  del  arcedianado.  Terminóse  la 

el  seíkor  Don  Pr,  Garda  Pard»*  concordia  ne  Taraxona  á  30  de 

fias,  religioso  de  la  érden  de  Agosto  de  aquel  aAo»  y  fué 

Nueairt  SeAora  de  la  Heroed  y  aprobada  por  el  Rey  en  31  da 

catedrático  de  leologia  de  la  Julio  de  1738.  Los  prindpalea 

Universidad  de  Salamanca,  n»-  capítulos  eran,  que  entre  los 

tiual  de  un  pueblo  de  Galieie  beoeCciados  ó  ^  medio  benefi» 

en  el  ar2obispa[do  de  Santiago*  ciados  patrimoniales  de  las  res- 

y  edad  de  53  aflos»     •  •  pectivas  iglesias  se  proTOTeran 

Era  el  seflor  Pardinas»  á  pe-  las  vieariss  para  la  cura  ^e  al* 

ser  de  ser  regulsr  •  de  carieter  mas,  hac  iéndoae  el  concurso  an* 

ÍMooso,  y  sáia  encabsiar  sus  te  el  Vicario  general  de  Calata- 

edictos  con  los  apellídosde  Don  yud  ó  persona  eelesiAstica  que 

Fr.  Garda  Parmflas,  Villar  de  desigDase  el  Obispo,  á  fin.  de 

Francos»  Moseeso»  Fígueroa,  evitar  gastos*  por  ser  oorlae 

Rermudez  de  Castro.  Sus  Bulas  las  rentas  y  grande  la  distancia' 

tardaron  en  ser  despachadas  en  á  Tarazona,  y  que,  si  el  Obispo 

Roma  por  la  interrupción  de  re-  no  estuviese  en  el  arcedianado. 

lecciones  que  por  entonces  hubo  diera  poder  al  Vicario  ó  aléele» 

con  la  Santa  Sede,  por  lo  cual  siástico,  que  bien  le  pareciere, 

mientras  duró  la  vacóte  fueron  para  colacionar  los  beneficios. 
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Cúfi,  X.  Bpmnok^  d§  Ta 
Dictábanse  ademas  aigunasotraá 
díspostoinnes  supletorias. 

pe  este  modo  quedó  termi- 
nido  aquel  niideso  litigio  al 
cabo  de  diez  años.  FA  Obispo 
TÍno^á  Galatayud  en  el  de  17^4, 
y  Teriftcó  su  ingreso  solemne 
con  el  aparato  aeoslumbrado, 
pues  en  las  visitas  anteriores  al 
areedianado  se  babia  abstenido 
de  entrar  en  la  cindad  por  evi- 
tar eontestaoienea* 

Apenas  terminado  este  liti- 
gio omrió  otro  de  peor  genera 
y  masroidoso.  Aeababadefiille*' 
cer  el  Dean  de  Todela  Don  Je- 
rónimo Lapaia  y  Zarani,  el  día 
4  de  Mayo  de  Í7M.  El  Obispo 
acudió  i  la  Cáman  yé  la  Santa 
Sede,  y  presentó  un  memorial 
con  terribles  cargos  contra  el 
Cabildo  de  Tudeloi  diciendo  qne 
era  ima  pequeka  Gkubra  (1).  y 
olm  vituperios,  que  obligaroo 
á  este  á  contestar  con  otro  me* 
morial  en  su  deíenaa*  En  de 
Junio  de  17^  dió  nna  bula  Be* 
nedicto  XIII,  uniendo  el  deaoa- 
to  de  Tudela  á  la  mitra  de  Ta- 
razona,  y  mandando  formar  con 
las  rentas  un  arcedianalo;  pero 
por  molu  propio  de  la  misma 
fecha  hÍ20  gracia  del  arcediana* 


( I )  Knrnandez,  Calil$§§  mmumkf  4$ 
Ui  Deanes  de  TuMt, 


mMddsiyloXVnalliX,  Í93 
to»  aun  sin  instalar,  al  iluslri- 
simo  señor  Don  Fr.  Felipe  do 
Iturbide.  Carmelita  Calzado,  na- 
tnral  de  Tudela,  Obispo  de  Be* 
nosa  y  Arzobispo  de  Ragusa,  en 
Italia,  residente  en  Roma,  el 
cual  babia  trabajado  á  favor  de 
su  patria,  y  por  lo  visto  no  en-  . 
toramente  de  balde* 

Quedaron  todos  disgustados 
con  esta  resolución;  la  iglesia 
de  Tudela  por  ver  deshecbo  su 
deanato,  el  Obispo  de  Tarasona 
por  ver  adjudicadas  A  otro  las 
rentas  que  se  oreia  fueran  uni- 
das á  la  mitra,  y  la  Cámara  por 
ver  que  se  habla  tomado  tan 
grave  resohición,  sin  contar  coa 
ella,  en  cosa  tan  importante  al 
Real  Patronato.  El  Obispo,  á 
fin  de  llevar  ó  cabo  la  supresión 
del  deanatOt  acordó  pasar  A  Tu-^ 
déla,  y  sabiendo  qne  se,  prepa- 
raban ó  impedirlo,  pidió  tropa. 
La  ciudad  se  puso,  en  armas 
para  resistir  la  entrada  del  Obis* 
po,  y  los  Animos  quedaron  tan 
enconados,  que  no  fué  posible 
en  adelante  avenencia  alguna, 
á  pesar  de  los  esfuerzos  que 
roas  adelante  hizo  el  seftor  Al* 
caraz  y  Belluga  con  su  gran  va- 
limiento. Gastaron  la  ciudad  y 
Cabildo  OH  este  pleito  50.000 
pesos,  y  desde  entonces  preva- 
leció la  idea  de  que  se  decía- 
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rase  la  iglesia  de  Real  Palroiu-  iglesias  de  Alfaro  eximiéndoles 

l0i  á  Bd  de  que  es  le  la  ampa-  del  pago  de  moneda,  y  sobre 

rase  contra  los  Obispos,  como  todo  las  palabras  del  libro  Ghan- 

bizo  también  la  de  Alfaro  y  prac-  Ire  de  Tarazona»  que  declara- 

ticaron  algonas  otras  iglesias  ban  la  abadia  de  Real  Patrona* 

por  aquel  tiempo.  to:  cPrimeramet  en  la  iglesia 

En  efecto  las  de  Alfaro,  que  »de  Alfaro  ba  el  Abbal  seeubir  e 

también  andaban  en  continuos  «racioneros  e  el  Rey  de  Gaslie- 

Sleitos  con  la  sede,  desde  fines  »lla,  que  por  tiempo  es,  ba  eC 
el  siglo  anterior,  acudieron  á  »|fv«ib  Pefronodo  et  presenta- 
la  Corona  pidiendo  que  so  igle-  «cion  de  Abbaten  la  dita  Abba- 
sta  col^ial  se  declarase  de  Real  »dia,  etc. »  Pero  aquí  se  trataba 
Patronato.  Dificil  era  probarlo,  solamente  de  la  abadia,  no  del 

Sues  si  era  por  las  rentas.  Idos  Cabildo  ;  la  iglesia,  en  los  coi- 
eserestasdelaCorona,  elErn-  les  tenia  el  Obispo  sus  dere* 
perador  Cérlos  V  b»  baUa  mal*  cbos,  de  que  habla  luego, 
baratado,  Tendiendo  lo  mejor  Contribuyó  mocbo  para  ello 
de  ellas,  en  1544,  á  Juan  de  el  m  h  facilidad  con  jue  ad- 
Samano,  y  dejando  la  colegiata  quirian  aquellas  canongias  per* 
en  tal  estado  de  pobreta,  que  sonas  poco  idóneas,  por  medio 
nunca  sus  pebendados  puuie-  de  permutas,  resignas  é  im* 
ron  gozar  m  aun  medianas  co-  potras  que  hacían  en  Roma,  lo 
modidades.  Por  otra  parte,  al  cual  obligó  á  la  Reíd  Cámara  á 
construirse  la  nueva  iglesia,  en  expedir  una  Reaf  Cédala,  á  30 
Tez  de  reedificarla  el  Rojf  co- '  Noviembre  de  1755,  mandan- 
mo  Patrono,  dejó  á  la  piedad  do  dar  cuenta  de  los  sujetos  que 
de  los  vecinos  la  carga  de  toda  obtenian  las  prebendas  y  en  vir- 
la  obra,  de  modo  que  en  ningún  tud  de  qué  litulos.  Poco  des- 
paraje de  ella  se  veian  las  armas  pues,  á  29  de  Enero  de  i 796, 
Iteales.  se  pidieron  al  Cabildo  los  docu- 
Alegábaseá  favor  del  Reo!  Pa-  menlos  en  queso  fundaba  piir.i 
Iroiíalo  el  privilegio  de  Don  Al-  pedirla  diMlarniion  del  Ueal 
fonso  el  Sabio,  en  i 260,  á  los  Patronato.  ILsLando  en  estas 
Abades  (1)  y  clérigos  de  las  conleslaciones,  el  señor  Pardi- 


(I)  La  otra  iglesia  parroquial  dei  Burgo  teoia  tanibieo  Abad. 


Lxiyiii^üd  by 


Cap.  X.  Episcopologw  de  i  ara: 
ñas  ohliibo  una  Bula  de  Su 
S.mlidnd  par;ií)on  Francisco  do 
Sala,  fíiJíuliar  suyo,  coníirién- 
dole  un  canonicato  do  Alfaro. 
No  pudo  ser  la  concesión  á 
peor  tiempo,  iMandóse  ai  alcai- 
de mayor  do  Alfaro  recogiese  la 
Bula  á  mano  Real  y  la  remetiese 
á  la  Cámara»  por  ser  en  per- 
juicio del  Real  Palronalo,  y 
desde  entouces  principió  a(|iio- 
lla  á  entender  en  la  provisión 
de  prebendas,  que  eran  del  Ca- 
l)¡l(]i¡  V  no  de  la  corona.  Uno 
de  los  primeros  nombrados  por 
esta  fué  un  tonsurado,  (]ur.  se 
llamaba  Don  Miguel  Partugués: 
el  Cabildo  se  lamentó  de  tul 
nonihraiiiicnío,  [iíto  el  Consejo 
conlosio  (Icclatando,  por  una 
Real  Cédula  de  15  de  Marzo  de 
1757,  qtic  las  prelií  luJns  libres 
de  aquella  iglesia  no  eran  pres- 
bilerialcs.  Por  ese  lado  la  dis- 
ciplina perdia  mas  que  ganaba. 
Por  el  mismo  tiempo  se  decla- 
ró también  el  Real  Palronalo 
de  la  colegial  de  Tudela,  á  27 
de  Octubre  de  1755. 

En  1746  elGabildo  de  Alfaro 
toItíó  á  instar  por  la  declara- 
ción del  Real  Patronato  contra 
los  Prelados  de  Tarazona»  y  por 
fin  se  dio  la  Real  Cédula,  de- 
clarándolo asi,  en  San  í.orenxo 
é  ^1  de  Octubre  de  1749,  y 


■,ona  del  niglo  \  V/i  al  XIX  29 j 
concediendo  al  Cabildo  la  pro- 
visión de  prebendas  que  vaca- 
sen en  los  cualro  meses  ordi- 
narios, remiliendo  los  iiumbra- 
mienlos  á  la  Real  Cámara.  Mas 
para  entonces  ya  habla  fallecido 
el  seUor  Panliaas. 

En  los  últimos  años  de  su 
viíh  volvió  á  tener  otro  pleito 
ruidoso  con  d  clero  del  arce 
dianado.  Haciendo  la  visita  pas 
toral,  en  1759,  levantóse  ui 
clamoreo  general  contra  la  os 
tentación  y  boato  con  que  ha 
cia  la  visita,  de  cuyas  resultas 
quedaban  empí^ñnihis  los  curas, 
enyos  bcnelicios  eran  general- 
mente lénnes.  Culpábase  de 
ello  á  los  familiares  del  Pre- 
lado, que  abusaban  de  sn  rn- 
rácter  bondadoso.  Para  lelialir 
estas  impulacionns  dio  una  cir- 
cular, en  9  de  Abril  de  1840, 
calificándolas  de  calumnias,  y 
reduciendo  al  hospedaje  y  25 
libras  jaquesas  diarias  el  gasto 
con  que  debia  acudir  el  pueblo, 
cuando  el  Obispo  hiciese  la  vi- 
sita personalmente,  y  la  mitad 
cuando  la  hiciese  por  medio  de 
Visitador. 

No  satisfecho  con  esta  decla- 
ración el  clero  j^rroqnial  del 
arcediano,  reunido  en  Ma- 
luenda,  acordó  remitir  al  Con- 
aejo  otros  varios  documentos 
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contra  el  Übiíí[)o.  R!  Cobierno 
comisionó  al  Corrcfíidor  \\o  Cn- 
latayud  Don  HeriKirdo  Tor rejón 
y  Velasco  para  que  informase, 
y  lo  hizo  con  loila  imparcialidad, 
á  pesar  de  ser  amigo  del  Obis- 
po. Ei  Clero  del  arcedianado  le 
ofreció  no  hacer  geslion  nin- 
guna sin  contar  con  él.  Pero 
habiéndose  reunido  en  A  leca 
por  el  mes  de  Oclubre,  acudió 
allá  el  Vicario  general  de  Ca- 
lalayud  Don  José  Germán,  y 
logró  se  acordara  pa^ar  al  Obis» 
po  lo  qae  antiguamente  se  pa- 
gaba á  808  antecesores.  Con 
'  esto,  y  otra  cláusala  anbigua, 
probó  el  Obispo  que  el  clero 
no  estaba  descontento,  pues  que 
no  quería  innoTactones.  En  vis- 
ta de  ello  el  Gonaejo,  en  17 
de  Diciembre  de  aquel  misDio 
Afto  1740,  resolvió,  que  el  Cor- 
regidor desistiese  de  los  recar- 
ees.  pnesto  que  la  ciudad  y  Co» 
monidad  no  repugnaban  loe  de- 
rechos y  que  el  clero  estaba 
ya  satisfecho  y  no  quería  inno- 
vacioncs. 

£i  Corregidor  escribió  en* 
toncas  una  carta  ai  Presidente 
del  Consejo,  manifestando  lo 
ue  habia  pasado  en  la  reunión 
e  Ateca,  y  que  el  acuerdo  del 
Gonsejoera  ei  castigo  mas  opor^ 
luno  que  se  podía  dar  á  los  que 
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con  tanta  versatilidail  habían 
procedido  en  aquel  negocio. 

Poco  tiempo  (lesjnies  falleció 
el  Obispo,  en  '"2  9  de  Marzo  de 
1741 ,  habiendo conlribuido pa- 
ra ello  una  órrlcn  seereln  de  la 
Real  Cámara,  en  que  se  le  man- 
daba suspender  la  visita,  sugnn 
entonces  se  dijo  de  público,  y 
dejó  consignado  en  sus  apuntes 
el  Regidor  Aparicio,  que  por  en- 
tonces reunía  materiales  para 
escribir  la  historia  de  Cala- 
tayud. 

DON  JOSÉ  ALC\ZAR  Y 
BELLUGA. 

Nació  este  seAor  en  Motril, 
de  noble  linaje,  y  era  sobrino 
del  célebre  Cardenal  Bellu^a. 
Siguió  la  carrera  de  teología, 
en  la  que  so  graduó  de  dector, 
y  era  canónigo  Arcediano  de  la 
santa  iglesia  catedral  <k  Carta- 
gena, cuandofné  presentado  por 
S.  M.  para  la  sede  de  Tarazo^ 
na.  que  aceptó  en  i  O  de  Mayo 
de  1741.  á  la  edad  de  58  aftos. 
Consagróse  en  Madrid,  en  la 
iglesia  de  las  Salesas  Reales,  el 
dia,  3  de  Setiembre  da  aqoel 
mismo  año. 

Era  el  seftor  Bellaga  sujeto 
muy  virtuoso,  pero  de  carácter 
,  dominante,  áíooualooniríbuian 
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su  edad  poco  proyecta  y  el  grao   bar  á  'cuaoloa  se  presentaban  ¿ 


favor  de  que  gozaba  en  las  cor- 
tea de  Madrid  y  Roma.  Propú- 
aoae  TÍodícar  su  mitra  de  los 
agravios  que  suponía  habérsele 
hecho  en  Allaro,  Galalayud  y 


pedir  órdenes,  con  el.'?Í8Íble 
objeto  de  acabar  con  los  palri- 
monialistas.  Esto  dió  logar  á  li- 
tigios y  representaeiottes  mu^ 

agrias  por  parte  de  lai£oaiiint* 


Tndela,  dorante  el  pontificado  dad  contra  su  Prelado. 


de  an  antecesor.  Descargó  el 
piijmer  golpe  sobre  Galatayud. 
El  GabUdo,  en  la  sede  vacante, 
babia  nombrado  Vicario  gene- 
ral  á  Don  Francisco  Miranda, 
canónigo  de  Tarazona,  el  cual 
presentó  sita  poderes  al  Ayon- 
tandento,  en  20  d&Maya,  y  cor- 
rió con  él  en  bnena  armonía: 
pero  el  seAor  Belluga  le  retiró 
loa  poderes,  y  nombró  Vicario 
foráneo  al  Dr.  Don  Tomás  Cu* 


Coincidieron  eataa^  con  otras 
Tanas  de  Alíanr  y  'Tfidela.  El 
clero  de  Agreda  y  Al&uro  cele- 
bró una  junta  contra  el  Obispo, 
y  eligió  nombrase  Vicario  ge« 
neral»  como  lo.  tenia  mandada 
el  Gonsmo  de  Castilla  desde  el 
afto  iQ66,  7  la  babia  Yuelto  á 
mandar  en  l7i7;  A<|ueilaGor^ 
poraoiott  no  .conaentia  que  loa 
castellanos  toTieran  que  ir  á 
tiibunai  de  Aragón  para  deman- 
bee  y  liAan.  canómgo  del  Se-  dar  aHf  sobre  asnntoa  civiles, 
palero,  con  atribnoionea  tan  especialmenle  en  los  casos  en 
miladas,  que  no  se  atrevió  á:  que  nn  lego  tenia  qne  deman-* 
preaentarloB  al  Ayuntamiento,  dar  á  un  cléri||0.  El  aefler  Be« 
Este,  por  su  parte,  hizo  como  IMiga,  para  eonjnrar  aquella  tor* 
si  no  supiera  que  tal  Vicario  menta,  limitó  la  jurisdiceion  á 
biM«  Con  todo,  deseando  pro»  su  propio  Provisor.  lo«  cual  ni 
oader  en  buena  \yái,  escribió  al   satisfizo  al  Cabildo,  ni  tranquil 


General  de  loa  clérigos  meno- 
res en  Roma,  amigo  del  Carde- 
nal Belluga,  á  fin  de  que  este 
escribiera  á  su  sobrino  qué 
nombrara  Vicario  general  en 
Galatayud  y  evitara  pleitos. 

Lejos  de  hacerlo  asi  recogió 
las  licencias  á  casi  lodos  los  be- 
neficiados, y  principió  á  repro- 

TOMO  XUI. 


lizó  á  los  distritos  litigantes,  por. 

lo  cual  el  Consejo  le  mandó,  en 
8  de  Noviembre  de  1745,  que 
pusiera  en  el  distrito  de  Castilla 
un  Vicario,  no  foráneo  sino 
general. 

Lo  mismo  le  sucedió  en  Tu- 
dela ,   pues  habiendo  querido 

laiíibien  recoger  las  licencias  de 
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coiilcRíiP,  predicar  y  decir  misa, 
y  exanlinar  á  los  que  tenían  be- 
neficios con  cura  de  almas,  en 
el  mismo  año  1743,  perdió  el 
pleito,  y  se  le  mandó  por  el 
Gonse}o  dejar  expedita  su  juris- 
dicción al  Ooan,  ai  tenor  de  la 
Bula  tnoderatoria  de  Julio  II, 
con  apercibimiento  caso  de  que 
la  infringiera. 

Desairado  en  los  partidos  de 
Castilla  y  Navarra,  quedóle  úni- 
camente el  de  Calatayud  donde 
hacer  sentir  el  peso  de  su  auto- 
ridad. La  Comunidad  exigió  se 
cumpliese  la  concordia  hecha 
por  el  Regente  Blanco  sobre 
omnímoda  jurisdicción.  Pero  el 
Obispo  acudió  á  la  Audiencia, 
haciendo  sobrecartar  las  senten- 
cias Bótales  v  el  otro  auto  dado 
en  virtud  de  ellas  contra  los  de 
Calatayud  en  1672,  en  virtud 
de  lo  cual  la  Audiencia  de  Za- 
ragoza condenó  á  los  de  aque- 
lla ciudad,  en  12  de  Enero  de 
1750. 

Volvieron  con  esto  á  susci- 
tarse los  pleitos  del  siglo  pasa- 
do. La  Comunidad,  dejando  la 
via  contenciosa,  intentada  por 
ol  Obispo,  acudió  al  Consejo 
gubernativamente,  pidiendo  se 
cumpliera  lo  mandado  por  Car- 
los 11  en  1070,  y  la  concordia 
M  Bogcnte  Blanco,  aprobada 
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por  el  Consejo.  El  Ayuntamien- 
to de  Calatayud  renovó  el  pleito 
de  catedralidad,  á  pesar  de  la 
sentencia  de  la  Bota,  contando 
para  ello  con  el  legado  de  la 
piadosa  señora  de  Sese,  que 
había  dejado  con  este  objeto 
40,000  escudos.  La  petición  no 
era  ya  de  catedral  propia,  sino 
de  concatcdral  de  Tarazona,  á 
la  manera  de  la  de  Santo  Do- 
mingo de  la  Calzada,  pues  el 
silencio  impuesto  por  la  Bota 
recaía  sobre  la  solicitud  de  ca- 
tedral propia  y  aparte  de  la  de 
Tarazona. 

Al  mismo  tiempo  el  clero  del 
arcedíanado  se  negó  á  pagar  los 
donos  y  redónos  que  cobraban 
los  Obispos,  alegando  que  eran 
contra  el  derecho  canónico,  que 
los  prohibía,  y  que  habían  sido 
introducidos  subrepticiamente  y 
contra  el  fuero  de  población.  A 
su  vez  el  Corregidor  de  Calata- 
yud puso  preso  á  un  Notario  de 
la  curia  eclesiástica,  por  un  ex- 
ceso que  había  cometido.  El 
nuevo  Vicario  general,  Dr.  Don 
Juan  Calvo,  Penilencíarío  de 
Santa  María,  amenazó  al  Corre- 
gidor con  censuras  si  no  lo  po- 
nía en  libertad.  Contestóle  aquel 
irónicamente,  que  no  sabia  hu- 
biese Vicario  general  en  Cala- 
tayud, pues  en  efeclo  el  nueva- 


r 
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■míe  nonymiío  no  ae  había 
atrevido  é  presentar  sos  despa- 
chos al  Ayuntamiento.  |M>r  ser 
808  facultades  muy  limitadas. 
Temiendo  pues  nuevos  desai- 
res y  la  amenaia  del  Corregi- 
dor de  acudir  contra  él  al  Con- 
sejo, por  haberle  comminado 
con  censuras,  hubo  de  guardar 
silencio. 

Rnlre  tanto  liabia  muerto  Fe- 
lipe V.  en  4746.  Fernando  VI 
habia  hecho  desaparecer  á  los 
Consejeros,  que  en  los  úllimos 
aAos  (le  su  padre  le  habían  de* 
sairado,  y  con  el  cainljio  de  per- 
sonal y  de  política  liabia  perdi- 
do el  scíioi  Alcaráz  gran  parle 
de  su  valimiento  El  Consejo 
de  Castilla,  viendo  loJa  la  dió- 
cesis ardiendo  en  pleitos,  mi- 
raba al  Obispo  con  prevención. 
Hasta  el  Nuncio  se  previno  con- 
tra él,  y  liabiéndosc  ingerido,  el 
año  1751,  en  publicar  la  Bula 
en  Tudela,  niaiido  auuel  que  no 
se  enlromeliese  en  ello  y  la  re- 
mitiera al  Dean.  Publicó  enton- 
ces y  repartió  con  gran  profu- 
sión un  memorial  contra  la  ju- 
risdicción del  Dean  (1757)),  pe- 
ro con  tan  desgraciado  éxito, 
que  solo  sirvió  para  ffue  Tudela 
lograse  tener  catedral,  pues  ha- 
biendo acudido  al  Rey  los  do 
aqueila  ciudad  y  su  Cabildo,  la 


Cámara,  el  aflo  1855,  propuso 
al  Monarca  la  erección  de  con-f 
catedral  en  Tudela,  y  el  Obispe 
ae  vió  preciaado  ¿  entrar  en  tra* 
toa  para  elle. 

Solo  faltaba  al  señor  Alcaráz 
tener  pleitos  en  Tarazona,  y 
esto  vino  á  suceder  por  fm.  Un 
canónigo  díscolo,  llamado  Don 
AtilanoGii,  habia  padecido  una 
enfermedad  repugnante  y  con- 
tagiosa. Apenas  convalecicnli^ 
de  ella,  el  Cabildo  acordó  (jUtí 
se  abstuviera  de  residir,  po- 
ro reintegrándolo  sus  distribu- 
ciones. 

Habiendo  infringido  el  acuer- 
do del  Cabildo  fué  multado  jior 
este,  püio  el  caaónigo  acudió 
al  Provisor,  el  cual  tomó  cono- 
cimieulo  del  nei^ocio.  El  Dean 
y  Cabildo  pioteslaion  que  el 
Obispo  y  su  Provisor  no  tenian 
derecho  á  ingerirse  en  los  asun- 
tos económicos  del  (^nbiltlu,  se- 
gún la  concordia  celebrada  con 
el  señor  Bardaji,  y  que  por  eso 
el  Dean  solia  tener  vara  en  la 
mano,  mientras  el  Ol)is|)o  cele- 
braba de  pünlili(  al,  aunijutí  ¡d^u- 
nos  señores  Prelados  lo  liahian 
llevado  á  mal.  Al  mismo  ticfiupo 
acordó,  en  25  de  Setiembre  de 
1755,  castigar  al  Don  Alliano. 
Este  imprimió  un  memorial  con- 
tra el  Cabildo»  al  cual  se  ren^*- 
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con  oteo  rebatiendo  loa  he-  vindicaba  el  derecho  de  que  fsl 


ebos  y  razones  aducidce  por 
aquel,  y  vindicándola  corpora- 
ción an  derecho  contra  el  canó- 
nigo y  el  Provisor  del  Obispo. 

Tantas  contrariedades  llega- 
ron i  disgustar  profundamente 
al  señor  AlcarAa:  no  podía  des* 
conocer  que  no  era  bien  quialo 
con  sus  diooesffios,  ni  aon  con 
su  Cabildo.  Co^i'' todos  había 
promovido  eoníUclos,  y  solo  ha- 
blan servido  para  hacer  triun- 
far lo  contrario  de  lo  que  de- 
seaba. Las  colegialas  de  Al- 
faro  y  Tuílela  se  hablan  decla- 
rado de  Hoai  .l*alronalo,  y  ya 
no  podía  visitarlas  sin  sufrir 
desaires;  el  deaiialo  de  Tíldela 
se  iba  áconverlir  en  obispado; 
el  Consejo  le  había  ubli^adu  á 
poner  Vicario  general  en  Agre- 
da ó  Alfaro;  los  de  Calalayud 
volvian  á  suscilar  el  pleito  de 
catedralidad,  y  como  el  Obispo 
negaba  alVicario-Ia  jurisdicción 
omniaioda,  no  ha  Lia  para  res- 
ponder la  razón  que  principal- 
mente se  alegaba  en  contra  (1) 
de  no  ser  necesario  nuev(t  obis- 
pado, á  pesar  do  la  dislaiicia, 
teniendo  alli  mismo  un  tribunal 
con  jurisdloeion  (nn  plena.  1  i- 
nabiKMili'  lia:sta  el  Cabildo  re- 


Dean  usase  baslon  6  varar -eh 
su  presencia*  Diagnatado  de 
tanto  contratiempo  acordé  re- 
nunciar, y  la  Cámara,  deaeaado 
corlar  tantos  litigios,  le  conce» 
di6  el  permiso  para  hacerlo. 
Aceptó  Su  Santidad  la  renuncia 
en  23  de  Abril  de  4755.  fil 
Cabildo  lo  supo  en  ^  del  mes 
siguiente,  pero  acordó  no  publi- 
car la  vacante  hasta  que  se  su- 
piera de  oficio. 

Desde  Tarazona  se  retiró  el 
señor  Alcaráz  al  desierto  de  las 
Palmas,  en  Valencia,  donde  vi- 
vió por  algún  lienipo  con  gran 
austeridad. 

Dejó  el  obispado  á  la  edad  de 
52  años:  si  entonces  le  hubie- 
sen nondiiMilo  Obispo,  ¡¡i'olm- 
blemente  so  liubiera  ahorrado 
muchos  disgustos  y  los  hubiera 
ahorrado  á  la  diócesis,  pues  por 
lo  demás  tenia  cualidades  para 
ser  un  excelente  Prelado. 

DON  ESTEBAN  VILANO  VA 
Y  COLOMER. 

En  28  de  Agosto  de  aquel 
mismo  año  (1755)  recibió  el 
Cabildo  de  Tarazona  iesii?nonio 
de  haber  sido  jiombriido  para 
aquella  sede  el  siñor  Vilanova, 
Obispo  que  era  de  Jaca,  y  en 
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su  virtud  tomó  posesión  en  35 
de  Setiembre. 

La  vida  de  este  seAor  OUs- 
poeseribió  ceD'ffan  elogio  el 
Fidre  Bamon*de  Haeaoa,  que 
dice  recibió  de  su  mano  las  sa- 

Sudas  órdenes.  .Nació  en  Olot, 
ócesb  de  Gerona,  á  16  de 
Agosto  de  1110,  de  la  snligna 
casa  llamada  de  los  Fargas,  pa* 
ra  distingaírae  de  otros  Vtlano- 
▼aa  de  la  misma  pirovincia;  Esk 
tndíó  en  Gerona  gramática  y 
lUosofia^  y  seis  afioa  de  teol<H 

f'i  en  Barcelona.  De  allí  pasó 
Gervera,  donde  estudió  aere- 
oho  dfU  y  canómeo,  graduAn* 
dosei  alli  mismo  de  doctor'  en 
cánones,  y  en  la  de  Gandia  en 
teología  y  leyes»  con  gran  aplau- 
so en  las  tres  carreras. 

Entró  de  coadjutor  de  una 
eanoogia  y  del  arcedianalo  del 
Vallés^  en  la  catedral  de  Barce- 
lona, Y  luego  los  obtuvo  en  pro- 
piedad. Fué  Vicario  general 
del  Obispo  Aguirre,  y  dos  ve- 
ces en  sede  vacanlo,  como  tam- 
bién Vicario  general  Cas  Ir  cuse. 
La  fama  de  su  talento  y  expe- 
dición en  los  negocios  hicieron 
que  el  Rey  Don  Fernando  VI 
le  noiiibiastí  pnra  la  mitra  de 
Jaca.  Expidió  las  Bulas  Bene- 
dicto XIV.  en  íG  de  Mayo  de 
i  751 ,  y  se  consagró  en  Madrid, 
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el  día  de  San  Pedro  del  mis- 
mo aflo. 

En  Jaca  celebró  sínodo»  y  ae 
oondlíó  el  afecto  de  sns  subdi- 
tos. Edificó  el  palacio  episcopaU 
á  pesar  de  las  escasas  realas  de 
la  mitra,  y  promovió  dos  expe- 
dientes, que  no  logró  ver  ter« 
minados,  el  ono  sobre  el  dere- 
cbode  visitar  varios  pueblos  de 
la  diócesis  en  competencia  con 
el  Abad  de  San  Juan  de  la  Pe- 
fia,  el  otro  sobre  arreglo  de  la 
catedral;  pues  los  canónigos 
que  llevaban  todo  el  peso  del 
caito  apenas  tenian  renta,  y  á 
las  dignidades,  que  llevaban 
pinjes  rentas,  no  se  les  exigia 
residencia  obligatoria  en  el  coro 
ni  servicio  en  el  altar. 

El  Padre  Huesca,  al  descri- 
birle, dice  que  cera  de  esta- 
tuirá prócer,  color  moreno, 
«ojos  vivos,  aspecto  asradablo  y 
«majestuoso,  que  inrandia  ve* 
»neracion  y  respeto,  dé  corasen 
»magnánin)o,  compasivo  y  benó- 
»fico,  de  ingenio  pronto  y  ele- 
avado  y  de  juicio  recto.  Ejercia 
»cu¡i  mucha  majestad  y  frecuen- 
»cia  los  actos  pontificales,  cele- 
»brando  misa  pontifical  en  los 
wdias  mas  solemnes,  órdenes 
«todas  las  témporas  del  año,  y 
í>la  confirmaí  ion  siempre  que 
»se  la  pedían,  aunque  fuese  por 
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i)uno  solo.»  Ofrecía  e!  cilndo 
JPíidre  decir  mas  ycerca  de  aquel 
Prelado,  ai  hablar  de  él  en  la 
parle  correb|)(uid¡entc  á  la  i«?le- 
sia  de  Tarazona,  que  por  des- 
gracia se  ha  perdiilo. 

Kl  primer  cuidado  (h'l  seflor 
V  ilanova  fué  de  cortar  lodos  los 
pleitos  promovidus  en  el  pnnlí- 
iieado  anterior.  Al  electo  nom- 
bró Vicarios  fíeiierMles,  v  con 
respecto  á  Galatayiid  procuró 
Iratisigir  la  cueslion  de  visita 
pendiente  desde  el  licnipo  del 
señor  Pardinas,  aceptando  lo 
propuesto  en  la  circular  de  9 
de  Abril  de  1740,  reducido  al 
hosfiedaje,  comida  y  25  libras 
jacjiii  s  ís  diarias,  y  la  mitad  á 
\o<  Visitadores  nombrados  por 
el  Obispo  y  el  Cabildo,  sede  va- 
cante. Avisó  al  Cabildo  esta  re- 
solución en  8  de  Octubre  de 
1756.  El  Cabildo  calló  por  en- 
tonces, pero  á  la  muerte  del 
señor  Vilano  va,  diez  años  des- 
pués, rompió  aquella  concordia. 

Deseando  el  señor  Vilauova 
celebrar  sínodo,  como  lo  habia 
hecho  en  Jaca,  pasó  una  convo- 
catoria á  las  iglesias  principales 
del  obispado.  Agreda  y  Santa 
María  de  Galatayud  dijeron  que 
no  tendrían  inconveniente  en 
asistir  si  d  Obispo  las  convo* 
caha. 
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La  colegiata  del  Sepulcro  res- 
pondió (jue  nunca  bali¡;í  concur- 
rido á  los  sínodos  de  la  razona, 
y  Tudela  pretextó  que  no  iría 
si  no  se  la  convocaba  como 
exenta. 

El  sínodo  no  se  llegó  á  reunir. 

La  cuestión  «le  Tudela  re- 
crudecióse nuevamente  (  on  la 
muerte  del  último  Dean  Don 
Martin  de  Valdemoros,  en  11 
de  Abril  de  1757.  t^a  Cámara 
volvió  á  proponer,  como  único 
medio  parn  terniinar  litigios,  el 
establecimiento  de  concatcdral 
en  Tudela,  sei^im  se  bahía  l!-a- 
tado  en  los  últimos  tieui[M»s  dd 
señor  Alcaráz;  á  saber,  que  se 
suprimiera  el  deanato  y  las  dos 
iglesias  se  unieran  <pqne  et  prin- 
cipalttcr;  de  modo  que  el  Obis- 
po <e  titulase  de  Tarazona  y 
Tudela,  que  juzgase  á  los  rnnó- 
nigos  y  (lignidades  con  ronjne- 
ces,  Y  que  ov.  la  sede  vacante 
ejerciese  el  Cabildo  de  Tndela 
jurisdicción  en  el  ten  iliM  io  del 
deanato,  nombrando  su  Vicario 
capitular  propio  é  inde{)end¡en- 
te  del  de  Tarazona.  Con  esto  se 
suspendió  el  nombramiento  de 
Dean,  pero  las  dificultades  que 
surgieron  después  obligaron  á 
mudar  de  dictamen,  solicitando 
el  Consejo,  á  instancia:^  de  Cam- 
pomanes,  que  se  erigiese  dióoe> 
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sis  aparle,  como  cosa  mas  ven- 
lajoaa  qoe  la  conoalodral,  ha-> 
bíéodosc  invertido  en  estas  ges- 
tiones mas  de  ^  aflfos,  hasU 
que  Pío  VI  dio  la  Bala  pnra 
M  erección  de  catedral ,  el  atto 
1783,  como  luego  veremos. 

Enire  lanto  mandó  la  Real 
Cámara,  en  i  765,  que  los  cañé-* 
níps  y  coras  del  deaoado  exa«* 
minadoe  por  el  Cabildo  se  pre- 
senlaseo,  por  entonces*  ai  exa- 
men sinodal  del  Obispo  de  Ta* 
raxona,  último  aclo  de  sumisión 
(jiH)  prestaron  al  seflor  La  Pla- 
na, pues  el  Cabildo  se  titulaba 
tal  en  sede  deeanal  vacante. 

El  pontificado  del  seflmr  Víla- 
nova  fué  pacífico,  calmó  en  gran 
gran  parte  los  enconos  j  diver- 
gencias y  mejoró  mucho  la  admi- 
nistración de  la  diócesis:  prin- 
cipió aquel  Prelado  obras  im- 
portantes de  reparación  y  au- 
mento en  cí  palacio  episcopal, 
las  ('ijaios  lerminó  el  sucesor. 

Habiendo  hallado  el  archivo 
episcopal  casi  sin  papeles  y  des- 
organizado, principió  á  reunir 
alguiios,  y  escribió  al  señor  Al- 
caráz  y  Belluga  para  que  le  di- 
jera el  paradero  do  otros.  Mani- 
festó aijiiel  extrañeza,  y  contes- 
tó diciendo,  que  en  su  lienifiu 
se  bahia  arreglado  el  archivo. 
Pero  liabia  la  mala  costumbre 
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(como  en  otras  diócesis)  de  des» 
arreglarlo  en  la  sede  vacante,  y 
ocultar  lodo  lo  bueno  que  se  ha- 
bla hecho  en  sede  plena. 

Falleció  el  seftor  ViIanova« 
á  la  edad  de  55  aAos,  el  dia  15 
de  Abril  de  1766.  habiendo  si- 
do Obispo  de  Tarazona  cerca  de 
once  aAos. 

DON  iOSÉ  LA  PLANA  V 
CASTELLON. 

Por  muerte  del  seftor  Víla- 
nofa  fuó  presentado  para  la  va» 
cante  el  Arcediano  de  Ledesma, 
en  la  caledrat  de  Salamanca, 
Dr.  Don  José  La  Plana  y  Cas- 
tellón, cuyas  Bulas  fueron  des- 
pachadas por  el  Papa  Clemen- 
te XIII.  á  ^6  de  Setiembre  de 
i  766.  Las  Bulas  fueron  presen- 
tadas al  Cabildo  en  5  de  Di- 
ciembre, y  lomó  posesión  por  • 
procurador  dos  dias  después. 

Va^  el  señor  La  Plana  natu- 
ral de  Benavarre,  diócesis  de 
Lérida,  y  Icnia  á  la  sazón  50 
artos,  habiendo  nacido  en  17  de 
Junio  (le  1717.  Hizo  sus  estu- 
dios en  la  Universidad  de  Sala- 
manca, donde  halda  seguido  la 
carrera  de  teología. 

Coincidió  la  venida  del  señor 
La  Plana  con  la  expulsión  de 
los  Jcsuibs,  que  fueron  extra- 
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Aadós  el  dia  3  de  Abril  de  1767. 
Tenian  casas  en  Tarazona  y  Ga- 
latayiid.  y  también  en  Tadela. 

En  Calalayod  había,  ademas 
del  Colegio»  un  magnifico  Semi- 
nario de  Nobles»  en  que  á  la 
sazón  se  bailaban  13  profesores 
jesuítas,  103  caballeros  semina- 
ristas, y  32  criados  para  el  ser- 
ncio  de  ellos.  En  el  Colegio 
había  26  regulares.  Tenian  una 
magnifica  biblioteca,  un  mu- 
seo de  anligüedades  y  rico  mo- 
netario, que  lodo  dcsapa roció 
en  breve.  Nombróse  á  varios 
canónigos  y  clérigos  de  la  ciu- 
dad para  sostenerla  enseñaaza, 
pero  no  pudieado  mantenerla  á 
la  altura  de  los  expulsos,  los  se- 
Htinarislas  se  desbandaron.  El 
señor  Castellón  trabajó  para  que 
las  rentas,  en  su  uiayoi  parle, 
pasaran  al  Seminario  de  Tara- 
zona,  y  el  ediücio  se  deslinó  á 
hospital,  pues  el  que  mies  ha- 
bia  era  lóbrego,  mezquino  y 
mal  sano. 

El  seflor  La  Plana  era  poco 
amigo  de  los  Jesnitas,  y  la  pas- 
toral que  dio  á  !a  época  de  sn 
expulsión  y  dvi  aihenimiento  de 
él  á  Ta  razo  íi  a,  es  una  de  las  mas 
violentas  que  por  entonces  se 
escribieron  contra  ellos.  Tam- 
bién dió  su  aprobación  para 
algunos  escritos  regalistas  de 


aquel  tiempo,  por  lo  cual  se  le 
miró  como  partidario  de  lasdoo* 
trinas  modernas»  y  aun  so  ele- 
gió en  la  sala  episcopal  expre-4 
sa  que  era  rega  lista. 

dontinuó  las  obras  empren- 
didas por  su  antecesor,  y  sobre 
todo  la  del  palacio  episcopal,  en 
el  que  construyó  toda  la  parte 
moderna,  que  mira  al  Oriente,  y 
lo  enriqueció  con  una  copiosa  y 
selecta  biblioteca. 

En  su  tiempo  se  erigió  en  ca- 
tedral la  i<i;lesia  de  Sania  iMaria 
de  l  inli  la,  el  año  1785,  siendo 
su  ]iri(iier  Obispo  el  Abad  lie 
A  lía  10  Don  Francisco  Uaiuon 
de  Larumbe.  Con  este  había  te- 
nido conteslHciones  el  seftor  La 
Plana  en  1775  y  75,  por  ne- 
garse a  poner  Vicario  fjoncral 
en  aquella  ciudad,  pues  de  la- 
razona  se  le  babia  exigido  (jue 
si  noudiraba  Vicarios  f^eneralcs 
iueran  de  carpore  capUuU,  co- 
mo lo  hizo. 

Mas  agrias  Tik  i  on  las  cues- 
lioiKs  que  tuvo  con  los  de  la 
Comunidad  de  Calalayud  sobre 
la  cuestión  de  vicarias  parro- 
quiales y  el  pa^o  de  donos  y  re- 
dónos, pleitos  mcoados  desde  el 
tiempo  del  señor  Alearás.  El  se- 
ñor La  Plana  quiso  supriraír  los 
bencíicios  patrimoniales,  y  al 
efecto  acosó  de  apócrifo  el  pri« 
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vilegiü  de  población  de  Caíala-  magnilico  y  erudito  discurso, 

yud,  cuya  autenticidad  babia  que  aquella  presentó  al  Conse- 

sido  reconocida  por  el  Consejo  jo,  y  que  decidió  la  cuestión  en 

y  por  el  señor  Obispo  Serrate,  su  favor.  Era  el  seúor  Mooterde 

en  los  pleitos  que  bubo  sobro  uno  de  los  bombres  mas  erudi- 

vicarias  á  principios  de  aquel  tos  de  sa  tiempo,  excelente  crí- 

siglo  (1717).  Fundaba  el  seAor  tico  y  Correspondiente  muy  ce-  . 

La  Plana  sus  argumentos  en  los  loso  de  nuestra  Real  Academia, 

dicbos  del  P.  Argaez,  que  ca-  No  se  hallaba  bien  quisto  con 

luninió  al  Regente  Villar,  supo-  el  seftor  La  Plana,  pues  al  paso 

niéndole  autor  de  aquel  fuero,  que-este  era  desafecto  á  los  Je- 

El  Consejo  exigió  la  remisión  suitas,  el  Prior  del  Se[)ulcro 

del  original:  el  Ayuntamiento  pasaba  ñor  lo  que  se  decía  en- 

rehusal»  enviarlo,  suponiendo  tonces  Jesuíla  os  ropa  corlo,  y 

que  en  Madrid  se  perdería,  co«  babia  estado  por  algún  tiempo 

mo  sucedió.  Al  fin  hizo  que  lo  casi  confinado  en  el  puebb  de 

trajera  un  Regidor  para  impe-  Tobet.  Aprovechó  pues  la  oca- 

dír  su  extravio.  Pero  habíéndo-  sion  de  desairar  al  Obispo  con 

se  alargado  el  pleito  sucedió  lo  su  erudición  muy  superior,  no- 
que el  AYuntamiento  temía,  se  tándole  las  &ltas  de  critica  bis- 
perdió  el  original  y  no  se  ba  tóríca  en  que  había  incurrido, 
vuelto  á  saber  su  paradero.  A  pues  hasta  suponía  el  autor  del 
la  copia  original  se  acompa-  papel,  que  tuvo  la  inadvertencia 
fiaron  el  trasumpto  becbo  en  de  suscribir  el  seAor  La  Plana, 
1286  por  el  Rey  Don  Alonso,  y  queel  ktin  bórbarodel  fuero  de 
otros  varios  de  la  corte  del  Jus-  Calatayud  era  un  insulto  á  la 
ticia  de  Aragón  de  fines  del  si-  buena  memoria  de  Don  Alfonso  , 
glo  XV  y  principios  del  XVI,  el  Batallador.  No  es  creible  que 
esto  es,  de  siglos  antes  de  na-  el  señor  La  Plana,  sujeto  muy 
cer  Villar.  ilustrado  en  su  tiempo,  escri- 

A  la  defensa  de  los  bencíicios  biese  aquel  memorial,  pero  co- 
palrimouiales  y  del  fuero  de  mo  Leólogo  y  criadu  en  la  Uni- 
publacioii  salió  el  Prior  del  Se-  versidad  de  Salamanca,  algo 
pulcro  Don  Mii^uel  Monterde,  retrasada  por  entonces  en  el 
en  1775,  á  nuiúbre  de  la  Go-  estudio  de  las  bellas  letras,  de- 
munidad  de  Calatayud,  en  un    bió  couGar  el  esculo  a  mauos 
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que  le  coiupromclicroíi.  r:jsual- 
niente  el  lalin  bárbaro  del  si- 
^lo  XII  es  una  de  h<  pruebas 
de  la  autenliridad  de  aquei  fue- 
ro, eom[Kir;di(l()le  con  los  de  Za- 
ragoza, Daroca,  Tudola  v  oíros 
que  (lió  al  mismo  tiempo  Don 
Alfonso,  y  de  cuya  auleniicidad 
no  se  puede  dudar. 

Ademas  no  era  fácil  do  su- 
primir entonces  una  palmno- 
nialidad  que  contaba  con  una 
posesión  no  inlerrumpida  [)or 
espacio  de  mas  de  seiscientos 
años.  Asi  es  que  el  Obispo  no 
loí^ró  acabar  con  ella. 

Para  mayor  motivo  de  diver- 
f;encias,  el  Dean  de  Santa  María 
Don  Francisco  Roy  celebró  de 
pontifical  en  aquella  iglesia  el 
año  1782,  lo  cual  no  se  habia 
yerificado  en  mas  de  medio  si- 
glo. Esto  dió  lugar  á  nuevas  re- 
clamaciones y  agrias  conles- 
taciones.  Sin  duda  la  erección 
de  la  catedral  de  Tudela,  cuyo 
üean  obtuvo  el  uso  de  ponlifi- 
cales  con  cl  de  Calalayud,  ani- 
mó ¿  este  á  que  hiciese  alarde 
de  so  casi  olvidado  privilegio. 

A  su  vez  el  nuevo,  Obispo  de 
Tudela  pretendió  se  unieran  á 
su  naciente  diócesis  todos  los 
pueblos  de  Navarra  que  corres- 
pondían al  obispado  de  Tarazo- 
na,  entre  ellos  Gaseante»  Mon- 
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teagudo,  Corella,  v  Cinli  uéni- 
c^o  Fl  señor  La  Plana  se  opuso 
a  ello  vigorosamente ,  y  logró 
á  duras  penas  se  impusiera  si- 
lencio. 

[^o<  últimos  años  de  la  vida 
del  Obispo  fueron  acibarados 
por  a![T;inos  disgustos,  según  se 
dice,  que  le  ocasionaron  sus  doc- 
trinas, algún  tanto  desafectas  á 
la  Santa  Sede. 

Falleció  el  señor  La  Plana 
en  8  de  Mayo  de  1795.  A  su 
fallecimiento  ya  no  hizo  el  Ca- 
bildo los  nombramientos  de  Al- 
caldes de  Calcena,  Tórtoles  y 
otros  que  antes  proveía. 

DON  FR.  DAMIAN 
MARTINEZ  DE  GALINSOGA. 

Trasladóse  á  este  Prelado 
desde  el  obispado  de  la  Sono> 
ra,  en  América,  al  de  Tarazo- 
na,  del  que  lomó  posesión  en 
27  deMavo  de  1796. 

Era  el  seftor  Galinsoga  on 
fraile  Francisco,  natural  de  Lor- 
ca,  donde  vió  la  luz  primera  el 
dia  15  de  Junio  de  1738.  Ua* 
hiendo  pasado  á  las  misiones  de 
América,  fué  destinado  á  las 
de  la  Sonora,  que  sostenía  prin- 
cipalmente su  órden.  Pió  Vi  ha* 
liia  creado  allí  una  diócesis  su- 
fragánea de  Méjico,  siendo  so 
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priiiirr  Obispo  Don  Fr.  Joa- 
quín José  Granados,  Francisca- 
no, que  lo  filó  desde  10  de  Mar- 
zo de  1788  á  1794.  En  su  va- 
cante sucedió  el  señor  Marlinez 
Galinaoga»  segundo  Obispo  de 
la  Sonora,  nombrado  en  1795. 
Mas  habiendo  ocurrido  en  el 
mismo  aAo  el  fallecimienlo  del 
señor  La  Plana,  se  pidió  su 
traslación  á  Tarazona.  La  pose- 
sión se  tomó  por  Procurador, 

{)ue$  lardó  ¿  venir  el  seftor  Ga- 
insoga  á  su  nueva  diócesis  has* 
ta  muy  entrado  ei  aQo  i699, 
siendo  entre  tanto  Gobernado- 
res  de  ella  los  Doctores  Don 
Manuel  Oliver  j  Don  losé  La 
Iglesia. 

Su  pontificado  fué  tan  breve, 
que  apenas  hay  noticias  acer- 
ca  de  él,  pues  blleció  á  10  de 
Agosto  del  aflo  1802. 

DON  FRANCISCO  PORRO  Y 
PEINADO. 

Nació  en  Gibraltar  el  día  15 
de  Octubre  de  1759.  Su  padre 

era  ilalinno,  pero  su  madre  es- 
pañola, por  lo  (|iuí  pudo  ser  na- 
turalizado [lilla  ser  Obispo  en 
los  domiiiiu.s  de  España. 

Entró  en  el  insliLulo  de  los 
clérigos  reglares  menores  de 
San  Fraucisco  Carucciolo,  y  lie- 
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gó  á  ser  Prepósito  General  d(> 
su  órden,  y  Camarero  del  Papa 
Pío  Vil,  que  le  dispensó  mocbo 
aprecio.  Por  instancias  suyas 
fué  nombrado  Obispo  de  la  LÍií- 
siana.  en  29  de  Junio  de  1801 , 
y  se  consagró  en  Roma  en  15 
de  Noviembre  del  mismo  aAo; 
pero  sin  llegar  á  ocupar  su  si- 
lla fué  trasladado  á  la  de  Tara- 
zona  en  Mayo  de  1803. 

Era  el  seflor  Porro  muy  pia*- 
doso  y  de  mucbo  celo,  pero  las 
difíciles  circunstancias  en  que  le 
cupo  ser  Prelado  apenas  le  die- 
ron tiempo  para  bacer  cosa  al- 
guna notable.  Durante  la  giier« 
ra  de  la  Independencia  tuvo 
por  mucho  tiempo  que  andar  fu- 

Silivo  de  los  franceses,  tenien* 
o  en  alguna  ocasión  que  refu- 
giarse en  las  aspcreeas  de  Hon* 
cayo.  A  veces  celebraba  órde- 
nes aun  en  medio  de  los  pueblos 
mas  infelices,  y  las  concedía  con 

Írran  facilidad,  á  fin  de  que  no 
altaran  pastores,  según  él  de- 
cía, ya  que  tanto  empeño  tenían 
los  extranjeros  en  aniquilarlos, 
l.e  afligía  sobremanera  la  des- 
trucción de  iglesias  y  conventos 
en  varios  punios  d(í  su  dióce- 
sis, y  sobre  lodo  la  de  la  ij^lesia 
y  convenio  de  Nueslra  Señora 
de  la  Peña  en  Galalayud,  que 
desde  la  supresión  la 
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giata  habia  estado  servida  por 
los  clérigos  reglares  menores, 
de  cuyo  instituto  habia  sido  Ge- 
neral el  seílor  Porro,  por  ca- 
yo motivo  solia  hospedarse  alli 
cuando  iba  á  dicha  ciudad. 

Aunque  se  culpó  á  los  fran- 
ceses de  aquel  incendio»  fué  pú- 
blico que  lo  mandó  un  general 
español»  á  pretexto  d(3  que  los 
enemigos  se  habian  fortificado 
en  él,  y  ¿  fin  de  que  qo  pd- 
dieran  encastillarse  alU  en  otra 
ocasión. 

Falleció  el  seftor  .  Porro,  al 
terminal^  aquella  guerra,  el 
día  3  de  Enero  de  4814. 

DON  JERÓNIMO  CASTELLON 
Y  SALAS. 

Fué  este  seftor  Obispo  uno 
de  los  Prelados  mas  notables, 
no  solamente  de  la  iglesia  de 
Tarazona»  sino  también  de  la  de 

España  en  el  presente  siglo. 
Era  natural  de  Ponzano,  dióce- 
sis de  Huesca,  donde  nació  el 
dia  50  do  Setiembre  de  1755. 

Siguió  su  carrera  en  la  Uni- 
versidad de  Huesca,  á  la  que 
profesó  siempre  singular  afec- 
to, y  á  eiiyo  frenle  estuvo  por 
espacio  de  muehos  años. 

Durante  la  ^m^rra  de  la  In- 
dependencia trabajó  briosamen- 
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te  por  la  causa  nacional,  y  fué 
Diputado  á  Cortes  m  las  de 
18i5,  y  délos  llamados  Persas. 

Visitó  por  orden  del  Consejo 
la  Universidad  de  Salamanca,  y 
el  infprme  que  dió  acerca  de 
sus  doctrinas  no  fué  muy  lison- 
jero, según  refieren  personas 
que  se  lo  Oyeron  al  mismo. 

Fue  presentado  para  la  mitra 
de  Tarasona  en  Marzo  de  1815, 
y  preconizado  en  iO  de  iulio 
del  mismo  año. 

Al  terminarse  la  guerra  déla 
Independencia  y  restablecerse 
el  Tribunal  dé  la  Inouisicion, 
Alé  nombrado  Inquisidor  gene* 
ral,  titulo  que  sostuTO  y  siguió 
usando  siempre,  aunque  Fer* 
nando  Vn  se  negó  á  restable- 
cerla después  de  su  regreso  de 
Cádiz  el  aflo  1824. 

Durante  los  sucesos  políticos 
del  aflo  1820  al  24  tuvo  que 
padecer  no  poco,  y  se  vió  pre- 
cisado á  emigrar. 

Al  volver  el  Gobierno  abso- 
luto en  189,")  dió  una  pastoral 
desde  Bayona,  en  5  de  Mayo, 
la  cual  publicó  su  íí olx  rnador 
eclesiáslico  Don  Manuel  Caste- 
jon.  Regresó  en  se<]^u¡da  á  su 
iglesi  i,  lio  muy  satisfecho  con  el 
nuevo  Gobierno  y  con  la  políti- 
ca del  Monarca,  por  haberse  ne- 
gado este  á  sus  gestioues  para 
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ei  restablecimienlo  del  Santo  del  convento «  comanicóndosc 

Oficio.  con  este  por  la  puerla  Ilauiada 

Girando  se  procedió  al  arre-  de  Terrer*  ó  sean  los  cubos  del 

glo  del  Seminario  de  San  Gau*  antiguo  cattüio  de  íhn  Aioarop 

dioso,  en  1824,  no  quiso  con-  que  también  compró  y  restauró 

formarse  con  las  prescripciones  con  este  objeto, 
del  plan  de  aquel  aAo,  y  aun-      También  se  fundó  en  su  tiem* 

que  incorporó  el  Seminario  á  la  po  el  convento  de  Agustinos  re- 


Dntversidád  de  Iluosca,  designó 
obras  de  texto  distintas  délas 
del  plan  de  estudios.  En  vez  de 
seguir  para  teologia  la  Suma  de 
Santo  Tomás,  para  la  oual  era 
una  preparación  el  estudio  del 
Dominico  y  peripatético  Gou- 


coletos  de  Moiilongodo  paralas 
Misiones  de  Filipinas. 

Retirado  los  últimos  años  de 
su  Ttda  en  el  palacio  de  Tara« 
sona,  lié  acercarse  su  fin  con 
gran  calma,  pues  lo  OTitaba  las 
grandes  tribulaciones  que  en 


din,  que  nibia  designado  para  otro  caso  hubiera  tenido  que 
filoeona,  seüaló  de  texto  la  teo^  sufrir  durante  la  guerra  ciril. 


iogM  del  P.  Gfaannes. 

i^or  aquel  mismo  tiempo  prin* 
dpíó  á  construir  en  Caiatayud 
el  conTonto  para  las  Salesas,  en 
el  cual  habían  ingresado  algu- 
nas parientes  suyas.  El  edificio 
lo  hizo  nuevo  desde  los  cimien- 
tos, y  á  sus  expensas.  Los  acon- 
tecimienlos  polilicos  de  185^  le 
obligaron  a  lerniinar  la  obra  an- 
tes de  tiempo,  no  liabiéndole 
podido  dar  toda  la  altura  que 
marcaban  los  planos,  y  (¡n talan- 
do la  ifrlesia  rebajada  m  luas  de 
un  metni  v  < un  las  niiperfcccio- 
Tic^  ciHi^iL^iiienk'S.  Tampoco  pu- 
do (orislruir  el  í-dIi^io  para 
edu candas  que  proyectaba  al 
otro  lado  de  la  calle  y  aislado 


Una  hora  antes  do  morir  dic- 
tó un  escrito  lleno  de  energía 
y  con  notable  corrección  de  es* 
tilo,  que  llamó  la  atención  de 
todos  los  que  lo  leyeron,  pues 
revelaba  su  entereza  de  ánimo 
energia  de  carácter,  hasta  en 
os  últimos  momentos  de  su 
vida. 

Falleció  el  día  20  de  Abril 
de  1855. 

DON  ilODRlGO  VALDÉS 
BUSTO. 

(electo.)  . 

liólas  las  relaciones  eon  la 
Santa  Sede»  y  ardiendo  la  guer- 
ra civil  en  lodo  su  furor,  la  Re- 
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gencia  nombraba  para  las  sillas 
vacanles,  á  pesar  de  constarle 
que  sus  presentaciones  no  se- 
rian aceptadas,  pues  ni  aun  ha- 
bía Nuncio  de  Su  Santidad  á 
quien  presentar  los  electos.  Pa- 
ra la  sede  vacante  de  Tarazona 
fué  nombrado  en  el  mismo  año 
de  4855  Don  Rodrigo  Valdés 
Busto,  asturiano. 

Era  hijo  de  la  Universidad  de 
Oviedo,  donde  siguió  su  carre- 
ra y  se  graduó  de  doctor  en 
teología.  Hizo  oposiciones  á  pre- 
bendas de  oficio,  y  en  1819  era 
párroco  de  Aviles,  cuando  ob- 
tuvo por  Real  nombramiento  un 
canonicato  en  la  iglesia  exenta 
de  León.  En  1822  fué  Diputa- 
do á  Cortes  por  Asturias,  de 
cuyas  resultas  tuvo  que  emi- 
grar en  1823.  Al  regresar  á  Es- 
paña, en  virtud  do  la  amnistía, 
volvió  á  su  canonicato,  del  que 
no  se  le  había  desposeído:  en  la 
Guia  de  1855  figura  entre  los 
canónigos  con  la  nota  de  au- 
sente. 

En  virtud  de  la  Real  órden 
por  la  que  se  mandaba  que  los 
Obispos  electos  fueran  nombra- 
dos Vicarios  capitulares,  con- 
tra el  canon  Avariliae  arxilas, 
el  señor  Valdés  entró  de  Vica- 
rio capitular,  á  despecho  del 
Cabildo,  en  aquel  mismo  año. 
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siendo  asi  que  antes  había  re- 
nunciado (l). 

Cuatro  canónigos  fueron  pre- 
sos y  conducidos  al  castillo  de 
Jaca,  donde  fueron  tratados  con 
el  mayor  rigor  por  algún  tiem- 
po, sujetos  á  las  privaciones  y 
tratamiento  de  los  mayores  cri- 
minales. Dos  de  ellos  son  hoy 
día  Obispos,  el  señor  Uriz  de 
Pamplona,  y  el  señor  Monser- 
rat  de  Barcelona. 

Varias  comunidades  y  Cabil- 
dos fueron  encausados  por  ne- 
garse á  reconocer  la  jurisdic- 
ción del  señor  Valdés.  El  con- 
vento de  religiosas  Cislcrcienses 
de  Trasobares  se  negó  á  recibir 
su  visita,  por  cuyo  molívo  fué 
cerrado  á  la  fuerza,  y  las  reli- 
giosas dispersadas  por  varios 
conventos  de  la  órden,  sin  que 
haya  vuelto  á  poblarse. 

Retiró  los  poderes  al  Vicario 
general  de  Calatayud  Don  Joa- 
quín Sígüenza,  que  fué  dester- 
rado, y  poco  después  murió  en 
el  destierro.  La  iglesia  del  Se- 
pulcro se  negó  á  cumplimen- 
tar sus  órdenes,  defendiendo  su 


{{)  Seria  inoportuno consi^ar  aquí  las 
vicisiludes  de  aquella  ruidosa  tUeccion. 
Pueden  verse  los  pormenores  á  la  pág.  203 
del  libro  titulado  Juido  analítico  sobre  el 
discurso  canónico  le^al  del  señor  Vallejo, 
por  un  Prelado  español.  Madrid,  impr.  de 
Aguado,  1839. 
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exención»  y  el  negocio  se  llevó 
é  la  Audiencia  de  Zaragoia,  que 
annparó  á  la  coleráta. 

Guarnió  el  Gobierno  trataba 
de  reanudar  sus  relaciones  con 
la  Santa  Sede,  y  exigía  á  ios 
electos  que  renunciasen  el  de- 
recho qne  pudieran  tener  á  las 
Sillas  para  las  cuales  habian  sido 
electos,  falleció  el  señor  Valdés, 
en  i6  de  Noviembre  de  iB45. 

DON  FR.  VICKNTt:  ORTIZ 
Y  LABASTIDA. 

Reanudadas  por  fin  las  rela- 
f  iones  ontre  la  Santa  Sede  y  el 
Gobierno,  fué  presentado  para 
la  idesia  de  Tarazona,  en  22 
de  Octubre  de  1847,  el  Mtro. 
Don  Fr.  Vicente  Ortiz  y  La- 
bastida,  exclaustrado  del  orden 
de  Santo  Domingo. 

Nació  en  Zaragoza  el  día  19 
de  Abril  de  1783,  siendo  hijo 
de  unos  honrados  labradores, 
bien  acomodados  en  aquella  ciu- 
dad. Sus  padres  le .  ofrecieron 
desde  niAo  á  San  Vicente  Fer- 
rer,  y  en  efecto  vistió  el  hábito 
de  sn  órden,  en  el  convento  de 
Predicadores  de  Zaragoza,  á  la 
edad  de  15  aflos  y  seis  meses. 
Fué  colegial  en  el  de  San  Vi- 
cente Ferrer  que  tenia  su  órden 
en  aquella  Universidad,  y  con- 
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cluidos  sus  csludios  pasó  al  con** 
vento  de  Sanio  Domingo  de 
ITuesca  de  Lector  de  filosofía, 
donde  estuvo  ensenando  por  es- 
pacio de  tres  aAos  hasta  la  épo- 
ca de  la  guerra  de  Indepen- 
dencia. 

Cerrado  aquel  convenio  por 
ios  franceses,  hubo  de  retirar- 
se á  la  casa  paterna  en  Zara- 
goza, pero  babióndole  hecho 
aquellos  preso»  á  pesar  de  su 
carácter  pacifíco,  le  condujeron 
á  la  ciudad  de  Aux,  en  Aquila- 
nia,  donde  estuvo  asistiendo  por 
tiempo  de  catorce  meses  á  los 
prisioneros  españoles,  que  ha- 
bia  en  aquel  hospital.  Fugóse 
de  allí  con  dos  compañeros,  y 
habiendo  pasado  desde  España 
á  Palma  de  Mallorca,  estuvo  al 
lado  de  los  señores  Obispos  de 
Lérida  y  Pamplona,  ayudándo- 
les en  algunas  de  las  publica- 
ciones y  pastorales,  que  por  en- 
tonces salieron  á  luz  en  aquella 
isla.  El  P.  Ortiz  habia  traído  de 
Francia  la  correspondencia  au- 
tmUiea  de  Roma  con  Napoleón. 
Tradújola  y  se  publicó  en  Pal- 
ma, y  después  se  reimprimió  en 
Valencia. 

Terminada  la  guerra  de  la 
Independencia  regresó  á  su  con- 
vento de  Predicadores  en  Zara- 
goza, donde  principió  á  expli* 
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car  teología  y  f"'-  nombAdo 
Regente  de  esludios.  Mns  ailc- 
ínnlc  le  llevó  en  su  coiniKntia  fl 
Ubi<¡Mt  (le  Carlagcna  Uuii  José 
Antonio  de  Azpeilia,  en  ríase 
de  consultor  y  confesor ,  y  le 
encargó  una  cátedra  de  teolo- 
gía en  el  Semina  no  de  San  Ful- 
gencio, habiendo  nombrado 
por  su  Reliírion  presentado  y 
despup*^  maestro  en  teolop:ia. 
Acompañó  al  señor  Obispo  liar- 
la (juc  murió  en  Tiideln.  cu  el 
palacio  de  su  hermano,  yendo  á 
los  baños  de  Arncdillo.  Dos 
años  permaneció  en  esta  ciudad 
ai  lado  del  Obispo  Don  Ramón 
Azpeitia,  hermano  del  difunto, 
basta  que  regresó  á  Zaragoza, 
donde  estaba  de  Capellán  de  las 
religiosas  Dominicas,  reunidas 
en  Santa  inés,  cuando  le  sor* 
prendió  su  nombramiento  para 
la  silla  de  Taracona.  Preconiza- 
do en  Roma  en  i9  de  Knero  de 
1848,  fué  consagrado  eldia  i6 
de  Julio  de  aquel  mismo  afio» 
en  la  iglesia  del  Seminario  sa- 
cerdotal de  San  Carlos.  Hizo  su 
entrada  solemne  en  Tarazona  el 
día  6  de  Agosto,  y  la  de  Cala- 
tayud  y  su  arcedianado  en  8  de 
Octubre. 

Visitó  su  diócesis  con  gran 
fruto,  predicando  en  todos  los 
paeblos  con  gran  fervor  y  mu* 
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cha  doctrina,  como  buen  hijo 
de  Santo  DomÍFigo;  pero  su  poa- 
liíicado  fué  breve,  pues  falleció 
en  Calalayud,  el  dia  25  de  Julio 
de  1852,  á  las  ociiu  v  mediada 
la  noche,  habiendo  ido  allá  á 
tomar  las  i^uas  sulfurosas  de 
Paracurllns  do  .liloca. 

Fué  enterrado  en  el  presbi- 
terio de  la  iglesia  colegial  de 
Santa  Maria,  al  lado  del  venc- 
í-a Me  señor  Cerhima.  Las  exe- 
qui:ís  de  aquel  Prelado  fueron 
taiiihíen  las  de  la  iglesia  donde 
yace;  pues  el  mismo  dia  en  que 
fué  enterrado  en  ella  dejó  de 
ser  Colegial,  y  quedó  reducida 
á  mera  parroquia.  Al  salir  de 
las  exequias  recibieron  los  pre* 
bondades  de  ella  los  nombra- 
mientos trasladándolos  á  otras 
catedrales  ó  colegiatas  mas  atM>>. 
tunadas. 

Una  de  las  cosas  en  que  roas 
trabajó  el  seftor  Orliz^  durante 
su  breve  pontificado,  fué  ^ 
la  rehabilitación  del  Semúisrío 
Conciliar  de  San  Gaiidioao,  qsa 
había  padecido  mueho  duianla 
la  guerra  y  la  sede  Tacante  tan 
prolongada  y  asaroaa. 

Por  muerte  del  aeftor  Ortñ 
fué  presentado  para  la  Tacante 
el  Excmo.  seAor  Don  Ramea 
Durón  de  Corpa,  canónigo  da 
Toledo  y  Capellán  de  Honor  da 
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Su  Majestad,  que  iciiuncio  por 
ülgunas  dilicullades  que  surgie- 
ron acerca  do  su  pre^uiilacion. 
Era  íjalui.il  de  Emhid,  eu  el 
arcediauado  de  Caiaiayud. 

DOiN  GIL  ESTEVE  Y 
TOMAS. 

Nació  en  la  villa  d(>  Torá, 
obispado  de  Soláona,  en  10  de 
Diciembre  de  i  798.  Sif^uió  üu 
carrera  literaria  en  la  Universi- 
dad de  Gervera,  donde  se  gra- 
duó de  doctor  en  derecho  ca- 
nónico, el  dia  10  de  Octubre  de 
1852.  En  18*20  se  ordenó  de 
presbítero,  y  dos  anos  después 
iüé  nombrado  .  Regeote  ecóno- 
JOAo  da  la  parroquia  de  su  propio 
podUo»  En  1825  fué  elegido 
por  el  Cabildo  de  B9rcelona  Do- 
mero  de  aqaeUaoatedraU  con  la 
cura  de  almas,  cuyo  destino  des- 
empeñó once  años.  En  1827 
«e recibió  de  Abogado,  y  el  Obis* 

50  de  Barcelona  le  dió  los  cargos 
e  Fiscal  del  Tribunal  dioce- 
sano y  expedicionero  de  Preces, 
y  finalmente,  en  1829«  pasó  á 
ser  Provisor  y  Vicario  general 
de  Barcelona* 

El  Cabildo  de  Solsona  le  nom- 
bró  en  iStí  Gobernador  en  se- 
de Tacante,  mas  no  quiso  acep^ 
tar;  pero  habiendo  sido  nombra- 
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du  posteriormente  [tai a  el  Arzo- 
bispo de  Tarraguiia,  desenipe- 
ñó  aquel  cargo  por  los  anos  de 
1846  y  47.  Traíiajo  con  mucho 
acierto  en  defensa  de  los  bienes 
de  la  Iglesia,  y  con  tan  buen 
éxito,  que  logró  salvar  üíucIjos 
pertenecientes  á  varios  Cabil- 
dos y  comunidades  de  Barcelo- 
na, Vich  V  Solsona. 

En  28  de  Enero  de  1848  fué 
presen  Indo  para  el  obispado  de 
Puerto-Uico,  ^  preconizado  en 
Roma  el  dia  o  de  Julio:  con- 
sagróse en  la  catedral  de  Tar- 
ragona, el  dia  8  de  Octubre,  y 
á  mediados  de  Enero  del  año 
siguiente  se  embarcó  para  su 
diócesis. 

Por  ta  renuncia  del  señor  Du- 
rán  fué  trasladado  é  esta  silla 
el  señor  Esteve»  y  tomó  pose- 
sión de  ella  en  i  1  de  Marzo  de 
1855.  Dos  años  solamente  la 
ocupó,  pues  fur  trasladado  á  la 
de  Tortosa  en  17  de  Noviembre 
de  1857.  Durante  aquel  tiempo 
trabajó  en  arreglar  la  diócesis 
al  tenor  de  lo  dispuesto  en  el 
Concordato  de  i85i.  Dividióse 
el  obispado  en  arciprestazgos, 
mas  reoucidos  qae  las  antiguas 
vicarias,  y  se  verificó  concurso, 
en  que  se  convocó  para  lodOs 
los  curatos  vacantes  en  la  dió-* 

cesta,  sin  distinción  de  lerrito- 

40 
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rio,  ni  Cünsidcr.'K-iíM!  n  [vrivilo- 
¿rios  ni  patrimoni.ilnladcs,  con 
lo  f|Me  í!nsnparccicro[i  lo3  se- 
milleros pleitos  ^  indiscipli- 
na, que  tanlü  deploraron  los  an- 
tiguos Prelados  de  esta  iglesia. 

í.os  arcipreslazgos  en  que  se 
dividió  la  diócesis,  desde  ÍS52, 
fueron,  Agreda,  Ateca,  Borja> 
Calatayud  y  Tarazona.  / 

SR.  DON  COSME  MARRODAN 
Y  RUfíiO. 

Nació  en  Tudelilla,  diócesis 
de  Calahorra,  el  año  1802,  y 
fué  cura  de  Viguera,  en  la  mis- 
ma diócesis,  cuyo  curato  ganó 
en  conucrso.  Graduado  de  Li- 
cenciado en  teología  y  cánones, 
hizo  oposición  á  prebendas  de 
varias  catedrales,  y  en  1854 
fué  agraciado  con  la  Lectoral 
lie  Tudeia.  Elaettor  Azpeitia, 

aue  se  hallaba  gravemente  in- 
ispuesio»  le  nombró  algún  tiem- 
po después  Gobernador  ecle- 
siástico, y  á  su  fallecimiento  el 
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Cabildo  le  (digio  para  Vicario 
capitular  en  1841.  A  pe^nr  de 
haber  sido  nombrado  por  S.  M. 
canónigo  d»'  Zarago/n,  conti- 
nuó desempeñando  aquel  cargo, 
con  autorización  de  ambas  po- 
testades, basta  que  S.  M.  tuvo 
á  bi'Ti  pi  esenlnrle  para  el  obis- 
pado de  Tarazona,  en  28  de 
Ag(»stode  1857.  Fué  preconiza- 
do por  S.  S.  en  21  de  Diciem- 
bre, y  consagrado  en  la  calcdral 
de  Pamplona,  en  21  de  Marzo 
del  año  siguiente.  Tomó  pose- 
sión de  la  sede  el  dia  17  de 
dicho  mes  y  en  27  del  mismo 
hizo  el  ingreso  en  ella.  La  San* 
la  Sede  tuvo  á  bien  disponer 
que  siguiera  rigiendo  la  dióce- 
sis de  Tudela  como  adminis- 
trador apostólico,  en  cayo  go* 
bierno  continúa  en  i8(>5. 

Como  la  España  Sagrada  no 
tiene  costumbre  de  citar  he- 
chos de  los  Prelados  durante  su 
vida,  nada  se  dice  acerca  de 
ios  del  Excmo.  é  Uimo.  seftor 
.  Marrodan. 
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S  1. 

Saneii  Otniéioii  vita,  kimim  ét  n^pomarist. 

Ex  Breviario  TyrMoneoM  typÍB  excuMO  íiiqo  1841. 

Gandiom  natione  Hispuiiis  ex  proTintíaTarraopneiiBi  patrem  habait  Yaa- 
tam  (1)  qoí  iater  Theodorici  GotfaorumBegis  fiuniliares  magniu  habebaUir, 
eyuque  oonjux  Neumada  Don  mioari  oobililate  alarebat.  Qni  qnidem  con- 
jvges  aliqaamdiQ  io  oonjugio  fiTeates  laadam  pro  desidaralae  prolis  orta 
pkiríniiim  gavisi,  Gaudicaam  ílli  in  saeri  fooUB  regeneraUoiie  nomen  im- 
posnerunt.  Cofrientesque  (com  vero  Dobília  slt  qoem  Dobíütat  siia  fírtm) 
«C  ípse  generis  sai  oobilílatem  vírtnUbiu  ezoniaret  jam  ablaclalnm  pne- 
vm,  velnU  altemm  Samnelem,  tradíderunt  Beato  Víetoríaiio  educanduni 
in  monasterio  AaanU;  erat  ením  ea  tompestate  Vicloríanua  in  omni  TirtntQn 
genere  praclanis.  Qai  anaceptiim  pnemm  snmma  dilígentía  tam  wbo 
quam  ezemplo  in  Divínis  reboa  ioatrusit»  cnrans  praBcípne  nt  mundanas 
pompas  et  oarnalía  delectamenta  pro  níhllo  duoerot.  lile  vero  praaceptoria 
non  segtüs  imitator  eeclesiaei  Tyrason^nsis  prasnl  effidtor.  Qul,  nt  Ivcerna 
anpér  candebibram  poeita,  eo  clarina  looebat,  qoo  tono  Ecciesía  Del  arriaao 
dogmala  ita  lenebrráceret^ul  yir  fortisaimna  quisque  catholícmn  se  fsterí 
non  timeret  (2).  Hic  lamen  vld^ns  Joannem  Papam,  Symacbnm  patritium, 
Soetinm  poetam,  aliosque  plurímoa  ob  fidei  catboücae  deíbnfiionem  illli  tenn 
poribos  ab  arrianis  occisos  a  fetitatía  praedlcatione  non  potoit  coUberí; 
cnpiens  et  ipso  pro  Gbristo  vitam  finiré  si  casas  eveninet  Tándem  annía 
pleni»  et  meritis,  monasleriom  in  qvo  edncatus  ftoerat  TÍiitatnrua  io.loco 
Descoroni  (5)  qui  ei  paterni  juria  fuera!,  morbo  graTatnr;  obl  non  mnltia 
post  diebus,  sumptis  BccleBiae  Sacramentis,  círennalantibua  virls  religío-* 

(1)  In  alüs  Cuntham.  fateri  mn  nm  timtnt^  diC9r»tur. 

($)  Forna  in  aoliquis  el  manuferiptit      (3)  De  Sooroni  vd  d'EsooNii. 
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ais  obdormlvít  in  Domino,  lertio  nonas  Novembrís:  sepultos  ibidem  in  «ds 
Dm  Vírgiiií  sacra,  juta  altare.  £t  transactis  aliquod  aononim  cfrcolis, 
propter  miraenlMiim  fí^entiam,  translatum  est  corpos  ejtis  ad  díctum 
monasterímn  Assanii,  assocíatumque  eorporí  Diví  Vietoríani,  Qt  qví  sinial 
TÍxeraDt  símii]  etlam  qniesoerenl.  Iloniít  drca  aommi  Dominí  qanigentes- 
flimiiiii  IIX  (1). 

Notaniim  qind  licet  Síui*  Gmtéiomt  kaéeat  odavam  no»  tmim  ft 
comm.  dé  eo  utfm  fid  poracUm  osfatwat  OmtmmSmielonim. 

HIMNUS  (2). 

Rfigi  BagHBi  nDuno  Ir^mlío 
Bflddat  bodes  devota  mtió 
aaodlost  in  natalitfo 
Gana!  Deo  m  sensm  ratio 
Gandióse  in  re§|no  Innlnís 
Nos  socios  foe  tni  nominiB 
DI  C9ero  snpend  Numinis 
Mélos  demns  ibeiieis  cannlnis. 
Qnos  peccati  gravat  impressio 
Tta  flursom  levot  Oratio 
Qoi  IHtentnr  se  plenos  Yitk» 

mnndi  flant  anxflio. 
Ora  Fatrem  et  piaoa  jodioem 
Hoxam  laxet  nt  noblB  tríplioeni. 
SerroB  Joba,  snlyveni  sabditls 
Oifer  tnam  Titam  pro  neiftís. 

Ifotn  Sanotf  VIeloriaii!  wmpál  Pontíflthim. 
Pro  que  reddit  grates  Deo  plebs  Tirasonensium. 

{i)  In  liUeris  rabris  qnae  <:cqnunttir.      orípfis.  et  aun  evttiaftvil  P.  Ai^gaei»  fo- 

(5)    HiTC  prossa  in  Brrviariis  oxcusis    lio  H3. 
non  habelur,  legilur  tamen  in  manus* 
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Coi  Christiis  pmbait  naiimiim  flolatnim. 
Gandióse  gandíum  impetra  ooelesttun. 
y  Doctor  et  Dieo^nlis  Ai  pro  nobis  baialns  apud  Devm. 
/Vai.  GaodUwe,  etc. 

0R4TI0. 

Deas  qoi  es  Sanoloram  tnoram  splendor  mirabilu,  qoiqne  hone  diem 
Heali  Gaadioet  OoitoDrls  tai  atqiie  Pontlfiols  festMtateeonfleflraatl  da  Eo^ 
oleiiae  tnae  de  eyú  oeleliritate  gaudore  «t  apnd  mioerioordiaiii  toan  eum^ 
plíi  cgitt  prote^ar  et  merHis.  Per  Ddmlnmn,  etc. 


¡nscriptio  in  sepulcro  Sancíi  Gaudmi  super  corptrn  eyui  reperta, 
Iz  BarrattOQe  P.  Greg  Argaez,  fól.  JOl  el  it  <  (1). 

lo  BoaíBe  OmdídI  Jem  Chriiti. 

000  loeolo  olaiidDQtiir  oisa  Glorfo»  Gaadiodi  Bpisoopí,  euyiu  ipiritiiB  ía 
maatelbaB  Summi  PMris  Ibeliciler  spatiator.  Bk  genere  Iberos  oobSiui*- 
m  Paine  Taota  nomine  progenitus,  qui  ftiit  Tbeodoriei  Begis  spaelaríos  (síc) 
000  otinos  etiam  Ulootri  matrs  procreatus,  Nemnaeia  nombie,  ab  eisdem 
parenflion  Itoato  YietoriaBo  infra  annos  paerilín  docevdos  est  traditos. 


..•«•..•,....  ..«.•••••••»•••••• 

Post  multa  temporum  spatia  causa  Yiaendse  matrís  ad  patrios  lares  dlyer- 
tens  incumbenlc  aBgriludmc  dicm  ilausit  e:slremum  VI  Kal.  Novembris  se- 
pultusque  est  in  ecclesia  Beata;  Mariae  in  proprio  príediolo  quod  Sconibís 
Dominalur. 

(S)   Quando  luce  itiscriplio  detecta  fue-    seriptam  rt  stipra  cofpus  Oivi  Gandioii 
rit  non  dicitur.  Argaez,  qui  eam  mutilnm    rq>erlain  aaseñL 
et  bipartitam  evulgavit,  in  pergameno 


Digitized  by  Google 


318 


España  ¿inst  ada.  Tratado  LXXXYU. 


lil. 

Vita  Saneti  PrudentH, 
£x  lectioiie  3.*  Breviarü  Tyrasooensis  typis  excttsso. 

Prudenlius  Episcopus  Confessur  el  ¡)oc  t;i  o\  Cantabria  Cílerioris  Hispa- 
niae  proviotia,  villa  quadam  Arnienlia  oriundus,  a  parentíbus  prudeotiims 
ct  nobilíbus  el  catbolicis;  ab  iDeuntc  aetate  lilleris  esl  imbaUis.  Qai  amos 
naliis  quíndecim,  domo  patria,  cognationeque  relictís,  nec  aHqao  hnmaiio 
freUis  viatico  abiens,  cuídam  beremitae  Saturio,  virtute  ínsigni,  per  septem 
aDnos  coQianctiis  cst.  A  que  divina  fa vente  grafía  pcrfecte  fidem  edoclos, 
Calagunram  adiit  ubi  piurimos  adbuc  IdoloIatricC  deditos  ad  fidem  oonver- 
tít.  Ad  quos  plünius  inslroendos  multo  tempore  íbí  moram  traiit;  doñee  ip- 
«as  sanctimoDíae  faipa  volaste,  bino  atque  lUjoo  diversis  iaonioribiia  cro- 
ciati  ab  eo  sanandí  concurrerent.  £t  qoia  tam  praoclaris  virtulmn  operíbns 
non  deerat  laus  humana  (qnam  fiigiendam  Evangelio  dooente  dídioefat) 
Tirasonam  sooessíl.  Obi  din  cnm  sabsaeríslls  degens,  prim  in  saerialam, 
deinde  propter  morum  probitatem  et  vite  intogrílatem  in  arohidiMQmuD 
eleetus  est.  Qood  mnnns  Tírilíter  exereendo  ,ei  nnllnm  pielatis  opas  omil" 
tendo,  ita  ómnibus  fnit  amabilis,  ut  defancto  ejosdem  sedis  episoopo»  oía 
omnium  vooe  datos  sit  ipse  sucoesor.  Díeebant  enim  Gatbedram  episeopa^ 
iem  Prndentíns  susciptat,  qoia  omnium  nostrum  paler  est,  consolalio  Mt^ 
morum  et  refecUo  [)auperom.  Episcopus  igitor  effectos  maiori  díligentia 
carabat  nequiii  quod  bonnm  pastoram  deoaret  negligeretnr.  Pnaolpiia  ta- 
men  ¡IIS  cora  ftiit  de  oomponenda  pace,  apostolicm  doctrina  non  ignaro,  Pía» 
oem  babete  et  Deas  díleetíonis  et  pads  erit  Yobíscum.  Ortaitaque  ínter 
Episcopum  Oxomensem  et  ipsius  Clemm  graví  discordia,  onmes  ultot)  Pni-> 
dentiuQi  sibi  judicem  elcgerunt,  ejus  sententíam  oronino  servaturí,  Accer- 
silus  vero  Prudenlius,  quidquid  pacis  inimicus  odii  seminaveral  Deo  juvanle 
peniluá  diluil.  Iit  post  triduiim  luce  scquenli  Tirasunaiii  rcvt'rsurus  Inlirmi- 
tate  grávalas,  el  |uuiIo  [lost  suni.i  liumililale  el  dovoliunc  siunplis  sacro- 
sanclis,  virl  lili  bus  el  uiiracHÜs  clarus,  nonullisque  opusculis  in  Dei  laudem 
ol  Kcclosi'ie  slabilimcnluui  oditis,  obdormivit  in  Dfto.  Et  cerlantibus  clericis 
ubi  cori)us  sepeiiretmi,  visuiu  esl  iilud  luiponere  iumeoto  cui  vívus  insidere 


Digitized  by  Google 


Apiñiic$i.  Ném.  lU.  319 
iolebit,  qood  ale  onnstam  nwqiQaiii  qoieill  idóneo  ad  spelnDcain  qoaindain 
fiemnirat,  a  ciTítato  Lnennio  nUliario  Mito,  ibíqne  sepaltmn  est.  £t  snc- 
oenu  tempoiiB  insigne  oenoUiun  mlifloatam.  lo  qoo  Déos  optimiis  maxi- 
*iniiB  confeMoris  raí  meriUs  wía  minoola  opentor.  Floroil  círea  annom 
Ooi.  triomfeniaiiiiD  nonagealíniom. 

IV. 

«  Prosa  in  honor em  Sancti  Prudentii  Episcojn. 

Kx  Amrbrio  BObiliUuio,  pág.  xxxxvij  (f ). 
HYPNUM  (íic). 

A(l  laudes  o  res  agie 
lúe  perliennis  gloríe 
in  te  dicanlur  hoslíe 
carmen  benigna  suscipe. 

Bis  hioi  rola  temporis 
(iitMii  levühil  poplis 
colaiil  ut  Xpi.  gaudiis 
fejtum  luum  satcllitís. 

Clemcns  ac(;inlus  uclibus 
sensus  dicins  Pnidonlius 
opus  crosi  I  ii?>  m  inelius 
VOCalus  (sl  Ann'Üus. 

Exlorn  n>  iihK*  iuTescm 
Fídem  dilíudil  colcbrem 
Dei  acceodcDs  lanipadem 
equam  tullí  iiiiagiuein. 

Fregit  latratiini  Stmachi 
tonoh  deíeosores  ¡dolí 
soripsit  de  pugna  aoimi 

(I)  Huyas  BMtiiril  dMtiiplioiMm  in   sius  scriptura. 
•eqncnti  volonine  npciieit.  Serratur  ips     (9)  Porte  t^rM,  vix  enim  IcgHar. 


I 
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el  de  nnlüú   (1) 

Laurj's  in  laude  uiarlirum 
iibrum  desci  tpsil  allerum 
scripsít  hypnurum  tertium 
diverso  raelro  versum. 

Sic  de  orbis  fabrica 
quamdam  scrlbeos  istoriam 
.  coDScrípsíl  Ínter  alia 
el  proloplansti  scandala. 

Calagurrita  prí^-lnrius 
poela  quondam  oobilLs 
nomen  fanio<í!  presulís 
haben<í  ni  bis  1  irasonis. 

Tuis  ergo  Prudeolij 
suffulti  nos  suflragüs 
ejus  docli  ))riidenlia 
veamur  ad  ccleslía. 
Deus  quí  bealum  Pnidonlium  confessorem  tuum  alquc  PonUíicem  íoleli- 
gentie  spirilu  copioslus  illuslrastí  fac  nos  ípsíus  quaosumofi  et  erudirí  mm&- 
tia  et  precam  assiduiUte  deíe^di.  Per  DomMum. 


OEAIiO  (2). 

Deus  largitor  Pacía,  qui  hwleoüo  Coafessori  tuo,  alque  PooUfioi  iiiiri6-> 
cam  dixsidentes  ánimos  compOMudi  graUam  tribuisti,  da  quaBsumos,  ut  ejit 
meritis,  et  íntercessíone  veram  cnm  tna  vointAle  coDCoñtiam  jugíter  aer» 
▼emiis.  Per  OomíDuni,  eio. 

SKMETA. 

Ul  nobiá  Domine  unitatis,  et  pacis  dona  concedas,  qua3  sub  oblalis  inu- 
neribus  mistíce  designantur,  tac  nos  semper  Mm  Pkudentii  Gonfessoris  Uii, 
akqae  Poniificis  validis  rnuoin  praaidu».  Per  Dominom  noslnuD,  etc. 

(1)  Forsam  if  4t  aatmrn  DmM,  id  «8t,  tantar  in  liodierDo  offitio,  juxU  decrafnn 
tanm  mira  pteaiHiMfiMt.  Sm.  Rat  Gong,  qaod  ad  calan  iUaram 

(2)  Urna  et  «Im  qu»  aaqaimtiir  ná^  «xbibelvr. 
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KMT  comofUNio. 

Spiritmn  nobis  Domine  tiue  obarítatis  infunde,  ut,  quos  una  mema  ia« 
tiastiy  iBlereedenltí  Bbato  Pbovbntio  Confessore  tuo,  alque  Pontífice,  mutua 
semper  lácias  dileotioDe  oonoordes.  Per  Dominam,  eio.  ia  Clnitale  ^ni- 
dem,  ete. 

DSPAIOAMH- 

SanotiBBímn  Domimn  Noetor  CtEUNs  Pam  XIU.  oenoeeiit,  vt  Ofte.  el 
Hnsa  S.  Pmdentí]  Efiieoopi  Tnriaeoiieneb  Goof.  «d»  lito  doplíol  iiiiiiori»||Biini 
Leetionilins  wchimIí  Noetorni,  el  OralíoiiibiiB  propriis  eUam  in  Wm\  Skt- 
hU,  ete.  ab  atroqne  Clero,  tam  Siaoiilarí,  qnarn  Regnlari,  Sereniasimo  Regi 
Calhoh'oo  sobjectíSi  qui  ad  Horas  Canónicas  teneotnr,  reoitari  poedli  el  va- 
leal.  Hae  die  3  Decemb.  i765.ss|.  M.  Card.  Feroni  Pnnfeoli».=Looo  f 
fli^i.=S.  Burgheniis  S.  B.  C.  Secret. 

V. 

Vüa  Sancíi  Prudenlii  quce  a  Pelagio  nepote  dicitur  scripta. 
Ex  qoator  eodicibiM  i  BtVBtio  eilalis  (1). 

Pirndentiüs  Bpisoopus  Tyraasooensis  ia  iffispania  ortos  foil,  pareatibiis  se- 
ctndiui  MBcall  dignitatem  looopletilms,  in  Fide  Cliristi  clarís,  et  in  bonie 
acUbos  optímft  devolis:  qoi  sosoeptam  proiem,  ab  ípsa  pené  iitfantia  ooBpe- 
niBl  Fide  sánela,  ac  Hiteris  emdíre.  JUe  vero,  Divina  inspirante  donei^a, 
qoamvis  poer  essel  asíate,  tamen  virlntíbus  cingebatur,  Ha  ot  canelos  cosb- 
stqKraret  sapientta,  et  Scriptaras Sacras,  quas  legebat,  pené  omoes  me- 
moriter  retineret.  Krat  ením  tam  sacro  ingenio  (2),  et  mansuetudine  pollcns, 
ut  discordes  coaívos  suos  velociler  ad  coneordiain  pacis  revocaret:  et  ipse 
ieíunans  cibo  proprio  paupercs  alerot.  Mcdilabalur  adhuc  inlaiis  Dpí  ver- 
bum,  el  Fidom,  quaoi  postea  ¡^bloi'  docuil.  Igitur  ut  dixiuiu:»,  ríuiicüUus 

(1)   Marci  Vlaximi  continualin  o¡m  ra  t;l   fol  54?>, 
sludio  Fr.  Francisci  Bivarii:  Matriti,  itíüi:      (2)   forsilam  diceret  «tacri  ingeiiio  »> 
TOMO  XUX.  ^ 
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épatre  nobili,  ac  religioso,  nomine  Ximeno  oxlilil  procroatiis,  el  villa, 
quae  vocalur  Armenlia  (1)  fuil  oriundus,  cuiiis  ^'cnoris  linea  semper  íloruit, 
nobilitalis,  religio»ita(¡>quc  norma  generosissima  claruil. 

Cum  aulem  pner  Prudenlius  ad  quíntum  decimum  porvenisset  annum,  ot 
toius  integerrimé  in  Del  amoíre  flagrare!,  patria,  parenlibus(iun;  roliclis, 
Iraiwivii  al?eaoi  (2)  qui  nuncupatur  fibrus,  aUfiio  in  ipsa  noclc  cum  pasto- 
ribos  qaibnsdam  quicscens,  (otam  noctem  ín  Dei  iaudibus  transegil:  PsaU 
inodíam  corde  perfecto  retexil:  pastoresqae,  incrédulos  Fidem  Calbolicam, 
ac  verbum  Dei  docens:  erralicani  et  íminundam,  bestíalemque;  eonim  vi- 
tam  sancléek  religiosa  corrígens,  eosdem  ín  plaríbiis  emandavit.  Mané  foo- 
la,  faiedksens  paatoribu  rec^ssit,  itinere  aggreso,  usque;  in  Serram-alvam 
pervaoit,  capere  iler  non  desistens,  ío  virenlibus  locis  super  torrentem»  qai 
Dorus  (3)  dicítur,  descendit,  atqve  ipea  nocte  in  quodam  molendino  cum 
pancia  bospílaliis  esl.  In  eadem  nocte  famam  andivit,  quod  in  cóncavo  1»- 
pide  anper  ipsom  fluvíom  qnidam  eremita  numeret.  Qiio  audilo,  gratóla- 
IQB  in  corde,  orto  solé,  arripiena  íter  oí  rea  locnm  lltom  pervenit,  ex  alia 
parte  flominis  introitnm  spelonce  ín  ardoo  loco  prospexít.  Sanotífleímos  vero 
paer  Pradentliia  intra  se  oonsidcrans  qua  arle  lorrenton  transirety.hne  et 
iltnc  coepit  gyrovagans  ambulare»  á  Deo  postnlans  consilínni  perfécto  cor- 
de.  Sic  deamboians  freqnenter  contra  foramen  speluncaD  aspiciebat,  sep- 
temqne  Psalmos  pmnítentíales  canebat.  Exiens  antem  de  oratorio  suo  ere- 
mita ad  ostinm  spelnncie  prodijl,  Tídensqoe  poemm  mlratiis  est,  qnomodo 
sic  incauté  ambalaret.  Quí  vooe  molla  Insonuit,  pnérqoe  audiens  illom  rea- 
pexit,  Immlnem  Dei  sopar  lapidem  atare  videns,  gandío  est  repletos;,  et  In 
Deo  perfedé  confidena,  sopar  ondas  Dorij  sícco  yeslígio  transíjt,  et  rapem 
Obi  spelonca  era  asoendit,  pedesqne  homiois  Del  amplexns  esl. 

Satorios  vero  (sic  eaim  vooabator  Eremita)  videos  tantum  miracolom, 
qood  aqna,  aicco  vostigíov  traositoro  se  fnMl  poero  ad  calcaodom,  Ire- 
mens  ad  terram  com  lacrymSs  ioxta  piiernm  se  proatravit.  Ibi  fBré  nna  bora 
ambo  lacrymaates  iacoemnt»  unos  ab  altero  péteos  benedlotionem:  Ere- 
mita vero  onm  non  posset  puerum  vineere,  porrecta  mano  elevavit  eom  é 
térra,  sígnansque  tllnm  sigiiaonlo  S.  Grocís,  el  per  manom  trábeos,  in  era* 

toriom  intromisit.  Post  orationem  multa  eom  Inlenrogavit.  In  prinda,  ol 
■ 

(1)  Arnienria,  prope  urbem  Vicloriani      (2)   iberunt  ¡iuvium  dicit  (Bivar). 
CmftftptffWM  fftr.  (3)  Daríos  jhfoánol  (Biv ai). 
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diseípoloni  ad  erudiewluiB  soseepit,  qnem  postea  erudUom  ín  bonis  velut 
magistnim  dileiit:  quia  laiitam  in  eo  gratiam  Déos  ooUooaverat,  ut  vene- 
rabiUs  miralos  esset  k  ceteris,  dod  mIoih  &  mediooribQs,  veram  etiam  k 
genioríbiu  honore  {irevenhH.  Mamlt  autem  Sanotoa  pner  io  eadem  spelonoa  , 
cmn  pneticHú  Yíro  Dei  feré-sdptem  annia:  et  ambo  Tolnt  aninalia  dúo,  dhi 
noctaqoe  rumíiiaDlía  pascua  Divina,  vna  in  ^la  landabili  pentii«rint,  qtUH 
«que  fcDÜK  anima  Satnrij,  Domino  inTÍlaDte>  de  huíiis  valle  inediaB  ad  men^ 
sam  Domini  pergeret  satarari  (1). 

Dtoponente  itaqne  Deo  aetos  pnefati  Imreami  Idem  iam  optímé  enidilns, 
apelunoam,  quam  pnsdiximus,  reiiqiiit,  eldanattoatíom.  Qai  aemper  Denm 
pra  ooulís  habeoB,  ad  Civitaiem  Calagorrenaem,  non  looge  k  flnmine  Ebro 
süam,  nbí  mullí  k  Fíde  defecerant,  aeoeaslt,  Cnm  autem  dvee  Calagunita'- 
ni  eseent  ad  aamorem  mentem,  moaitie,  et  pr«dioati6ne  Prodeolij,  et  ad 
tiamitem  veritaUs  reducü;  eioa  nrbia  Bpiscopus,  prasménitua  revelatione  An- 
gélica, elegit  B.  Prodenlinm  in  Canonicom  Eccleme  su»  (2).  ItaquevirDoi 
Pmdentlue  praoepta  Dei  fideilter,  et  operocift  ODStodieDs,  superni  Regia  ob- 
sequio se  totum  iugiter  impendebat*  Gumque  non  posset  abaoondi  oivitas 
anpra  moniem  posita,  pervenlt  eius  fama,  qm  dlutlns  lalere  non  potuit,  ad 
onmes  vioinas  urbes,  et  castalia,  infinnique  varijs  langoríbns  (sic)  afilie- 
U  ad  pedes  einsdem  Beati  alEsrebanlur,  atque  sanitatem  fpsins  merítls 
recipiebant. 

Enim  ver6  cum  popuU  íávorem  sibi  applandere  noüet,  Divino  ínstruclus 
Spirilu,  certo  tempere  ex  eadem  urbe  oceuité  abijt:  urbemque  TyrassoDam 
humilis  adijt.  ingresos  urbem  froquens  ín  Ecclesia  sacristis  socíatus  est, 
et  officium  sibi  iniuDCtum  humili  solicítudine  excrcens,  ut  ovís  pastor  futu- 
rus,  in  Ecclesia  sine  qua;rela  perinansit.  Toiiipore  peracto,  inorUius  esl  Sa- 
crista, el  ¡n  loc^  eius  B.  Prudcnliiim  consliliii  acliuüicaverunt  idoneum:  sub 
quo  clegens  ofíicio  ad  Sacros  ordines  proinotus  esl.  Procedente  teiupore, 
eiusdem  Ecclesia'  Archidiaconiis  obijl  in  Doniino.  Et  quia  Pruífentius  in 
rebus  Ecclosiaslicis  prudens  invenliis  est,  Dei  nutu,  qui  eum  giadalim  ad 
maiora  trahebat^  Arciiiüiacouus  favore  omuium  subbtitutas  est.  Qui  quasi 

ii)  Sli.  Salori  hayos  corpas  debilo  bo-  medio  VI  ««calo,  jam  jam  existentes  pote* 

goie  serval  EoclcMa  Soriensis  (Bivar).  bal.  fiivarius  ip^c  nototaaoi  ai'posiiit  di- 

(2)  Ignola  eral  omnirt»  mendnci  con-  oentem«JfliNM  C(«rkBSi  fiOBi  CsaMráa.» 
«aicioatoñ  Canotúcoruui  utigo,  quí  eos, 
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.  bonos  dispensaUMT  ArobidiacooAtiiiii  viriliter  rexit,  et  prnoepU  Chríiti  cor^ 
de  devotas  impleTity  orpbanofi  rocroando,  pauperes  visitando,  omni  Cleiü 
BoolMkB  eooBiileiidOy  m  largiter  panperíbos  erogando,  discordantes  in 
nam  partem  relbmuiiHlo:  lanlis  etíam  fQ  eodem  loco  pr»íblgebat  TirtBtir 
bus»  ot  «groti  de  loois  adíaoeotibUB,  et  remolis  ad  eain  afflnereiit:  qoibos 
Déos  B.  Tiri  pretíbns,  et  S.  signacnlo  Cmcis  sanitatem  prislinam  anDveliat. 

Mine  TyrasBQoensis  Bpisoopas  grayatos  inflrmilate  cam  Saactis  Patrí- 
\m  obdonniTít  ia  paoe.  F¡»st  obitom  ípsiiis  Epísoopi,  malüs  Clericis,  et  lai- 
ob,  et  molíeribas  per  Splríttun  Sanctiim  in  inssíone  Angeli  manifiñlatnm, 
alqne  reTelatom  est»  nt  eleotío  svper  B.  PradenUom  Ansbídiáconinn  finoa- 
retor.  SepUno  die  post  sepulturam  Pnesalís,  Clerioi  oomes  civítatifl,  si- 
maUine  eíves,  orpliani,  et  panperes  á  maiore  naque  ad  mlnimun  ooogn- 
gali  snnt,  et  nna  voee  electionem  snper  eondem.Pnidentiiun  Archídiaeonom 
elamavennit  aientes:  <'nram  Episcopaiem  B.  Prudentins  snseipiat  et  Ga- 
thednim,  qnia  ipse  est  Pater  omniam  noatrum,  et  consolatio  infirmoroin, 
et  fefiaetio  pauperom.  Domino  itaqne  ooneedente,  electione  solemniter  bo- 
ta, post  sexdedm  dies  eooseeratus  est  Episcopus  in  ipsa  Bodesía  Tyn»- 
sonensí  (i). 

Yixit  longo  tempere  B.  PmdentíBs  cnm  magna  dileotione,  et  bnmilítale 
in  Eplsoopatn  sao:  et  obí  dissentío,  et  sobisma  erat  vicbiis  urbibos,  ídem 
Beatos  vlr  tam  €lenun,  quam  popuhun  dillgenter  in  paoe  reformabat  In 
diebus  iUis  (2)  cnm  ad  paoem  componendam  ínter  Oxomensem  Episcopnm, 
et  Oerum  eins  Eodesiae  advocatna  venisset,  et  prope  Oxanam  esset»  duo 
tiatinabiila,  quse  in  fBstivis  diebus  ad  terliam  polsari  sólita  erant,  Deo  pr»- 
Gipieate,  in  advento  B.  ProdenÜj  síne  tacto  bominis  soaoerant,  ns(|iie  dom 
ante  Altare  in  oratione  se  posiraret.  Episcopus,  et  Clems  Sedeeie  com 
magna  reverentia  eum  admísemnt,  cognoscentes  procul4ubío  ipsum  esse 
Sanctum  Domini.  Mansil  autem  ídem  Pontirex  Tyrassonensís  per  Iriduum 
in  Oxoma  civitate,  et  dissensum,  quem  iniinícus  pacis  seminaverat  inter 
Episcopum,  ct  Ck'rum  ciiisdom  Urbis,  Deo  voleiile,  penilus  diiuil,  el  ipsius 
merilis  exigenlibus,  Domimis  pacem  reddidil  Kcclesinp  Oxomonsi.  lam  vero 
die  ad  vesperasccnle,  onuubus  dicens  Válele,  ad  uu^aaiu  cum  Glericis  resedil. 

(1)   ignota  etiam  falsario  disciplina  in  servaia. 

eleclione,  conñrmaliono  ot  cotifiruiattonc*  (2)  Fumus  Bnxeíensh  Cedes,  sed  tu  ewih 
ICpiscoporum  Ulis  tem^nbu!»  in  Híspanla  dem  teutaüUm  hosc  proteqmtur  ^Bivar). 
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Post  horam  Gompietorij,  oratíoDe  facta,  lectum  peUjt,  et  ol  mraelos  mt 
seplem  psalmos  poonitenlíalcs  (1)  cecinit,  et  signo  sánete  Crueis  se  mmii- 
▼it,  et  íllíco  obdormívit.  Transacta  horá  galiieinij,  &  flomno  evígilans  tanta 
inOnnitate  gravatus  est,  quod  Glericos  8008  vix  Yooare  potoiL  Qoi  andien- 
tas  Yooem  Sanctiasimi  Pátrís  sai  oito  aurrexenint,  oronesqoe  ante  emn  ve- 
neroit*  Qoi  Tidentes,  quod  tanta  gravaretur  iníinnitate,  monnennit  eum, 
ul  Corpus  Christí  acoiperet.  Viatico  fero  ineíTabíli  devotione  acoepto,  revé» 
hUím  Spirítos  Sanctt,  oaaíbns  apertd  prodiiil  diem  el  horam  sos  dis» 
soletlonis. 

Pebgios  igítur  Arehidiacoiiitt  saos  poet  tertiom  diem  videns,  et  oognos** 
MB,  qw>d  iam  DomíDoi  emn  de  via  ad  patríam  vocaret,  síc  ipanm  ailocn- 
toa  68t:  Fater,  díea  óbitos  tai  appropioqiiat,  poet  obitam  (unm,  ubi  vis  se* 
pdiri?  Beatissimns  Arodentios  respondit:  O  l^lagi,  seít  Dóminos  meos  le* 
sus  Christns,  ubi  corpas  memn  sepelíetor.  Sed  precor  Testram  beneTclen- 
tiam,  et  praeiplo,  nt  corpas  meom  imponatis  super  mo1om«  eni  iasidere 
oonsoerí,  el  abi  reqoieverít,  ibi  sepulomm  míhi  párate.  Itaqoe  venerandas 
BeroB  die,  et  hora»  <pta  pnédixit,  migraTít  ad  Gliristam  Fide  plenos,  Sano» 
tilate  iUastris,  amator  paeiSy  et  doctor  mirabilis.  Facta  est  ergo  dissentío 
Ínter  Cieríooo  S.  Pmdentlj,  et  Glerom  Oxomensem  volentem  ad  boc  inten- 
dere,  nt  Beatmn  corpus  apad  (homam  retinerent.  Pelagios  vero  Aiebidia- 
eonns  Tolens  sedare  discordiam,  Clecieos  Oxoménses  slc  aflatos  est.  Fu- 
tres charISBimi,  iurgia  inter  nos  deleanlnr;  íl  qoibns  se  permiserit  á  loco 
moTorí»  ípsi  corpas  acdpiant.  Qns  res  ómnibus  phieait.  Illico  Oxomensis 
E^NSCopos,  et  omm's  Clerus  saos  cum  omata  prooessione  ad  ferehmm  aooes- 
seront,  et  moveré  illnd  non  potuerant  ullo  modo,  ín  labore  totom  diem»  ae 
noetem  Ihistra  expendeotes. 

Alia  die  post  celebratam  Missam,  Clerici  Tysasonenses,  qui  Beati  viri 
obseqoentes  erant  discipuli,  straverant  muhun,  et  corpus  venerandom  le-- 
viter  ab  Bedesla  trábenles  ilhid  super  mnlom  imposoerunt:  Válete  ómnibus 
dieentes,  et  gratias  reddentes,  mulum  in  via  ab»]ue  dnelore  miserunt,  et 
poet  eom  perrexenint.  Mulo  autem  sic  tota  die  subsequentibus  CleríQls  prae- 
eunte,  ídem  animal  Bealam  ferens  saicinam,  ubi  dies  occasum  petíjt,  me- 
tam  fccit  ¡líneris,  el  qiiievit.  Supradiclus  ¡laque  Pelagius,  et  alij  putave- 
ruDt,  quod  Sauctus  elegisset  iliic  speluncam,  volenlesque  deponero  corpus, 

(1)   AL  SpérUuaU*  íBív&t).  (2)  Al  iam  prtfpt  {Bivsa), 
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mioímé  potuerunt.  Alia  díe  ante  Soiis  ortum,  mulussc  cum  corpore  crigens 
iter  inccpit,  alqueilladie  multorum  arduitate  iocorum,  magnis  conatibus 
snperata,  declives  valles  descendít:  et  transacto  torrente,  qui  Lecia  nun- 
cupatur,  ascenderé  rupem  tcrribílem,  et  deformem  coepit.  Prañbat  aninial, 
ArcbidiocoDUS,  et  alij  Clcrici  vesUgift  eías  seqoebantur  Taligali,  lassi,  cni^ 
ciati,  paventfis,  atqae  mirantes,  quomodo  mnitw  cum  tali  Ímpetu  illum  ter- 
ríbiiem  iocum  ascenderé  po(;snt.  CIrca  horam  nonam  pervcnit  (1)  circa 
summitatem,  et  se  flexit  in  dexlram  partem,  ubi  erat  speiimca.  Ibi  introi- 
vil  mullís  cum  corpore  fi.  Prudentij,  et  genu  flexo  ibídcm  pausavit.  Pela- 
gius  Tero  ArchidiacoDus,  et  qui  cnm  eo  erant,  feretrum  Sanclum  in  tér- 
ra deponentes,  cereosi  et  candelas  aocendenmt;  et  post  oratíonom  cibom 
sumpsenint,  et  per  totam  noclem.oraUonibus  ínstilerunt.  [(i)  Sepultos  esl 
B.  Ftudentíus  pridíe  Idos  Aprills  A  filijs  cum  magna  devotione.] 

Pelagios  boDU'lts  eios  ín  vita,  et  óbito  Archidiáconos  píos  hnmili,  et  ve- 
raci  stylo^  qoám  sublimi  sermone,  et  composilo  baso  de  vita  eios  breviter 
descripsit:  et  in  loco  sepoltur»  Beclesiam  magno  aedificio  fandavit,  in  qoo 
Omnipotens  Déos  molta,  et  magna  miracola  pro  amere  sol  Confessoris  opé- 
ralos est  ipse,  coi  est  honor^  et  gloria,  potestas,  e(  imperiom  per  immor- 
taliá  SKcnla  ssecniomm.  Amen.» 

Obijsse  vero  S.  Prodentiom  A.  C.  586,  scripsit  inferins  Muimos,  nimi- 
rnm  post  annos  14,  in  Epíseopatn  Tyrassonensi  insnmptos,  quando  qoidem 
boo  anno  572,  qoem  illostramos,  assomptos  asserítor  (2). 

VI. 

Alia  vita  SanUi  FrudmUtí  ei  eUam  SaneH  Satwrn, 

Lecltoneft  ex  aniiquo  Breviario  Tu  ir  lnno  mann^cripio,  qa«  «x  preeedenti  naralioike 

deprompla  vidcuUir. 

Lect.  i  .*  Tempore  illo  com  predícatione  Apostólica  totum  orbem  fides 
Ülostrasset  calbolica,  ortosque  est  in  Híspanla  pu.  (puer)  quídam  Praden* 
tius  nomine  ex  patre  religioso,  Simeno  nomine,  ex  .villa  que  vocator  Af* 
mentia  fitit  orimidos. 

(1)  Hccc  varba  duunt  in  Códice  Buxeten-      (2)   Ila:c  á  Bivario  addila  sunl. 
it  (Kvar), 
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L.  2.    Ali  Hiíanlia  copperiinl  «Mini  ndc  sánela  el  lileris  prudire,  qui 
cum  ad  quiulum  liociiiiuoi  perve3i¡-<ri  .míinni,  patria  pI  parontibns  reliclís 
(ransivit  alveum  qui  Kbriis  diiíihn  ,  al  jnr  ípsa  nocle  cum  paslnribus  qiiies- 
ceos,  ipsosque  pastores  increduios  ducí-ns  lidom  Del,  in  pluribus  eiiíondavil. 

L.  o.  Mane  fació  adSerram  albam  pprvpnit  ahjue  ipsanocte  torrenlom 
qui  liieilur  Dunis  doscendit,  in  quüdam  molendino  liospilalus  rst.  In  eadom 
nodo  fama  audiviL  q.  (quod)  siipor  ipsum  fluvium  quídam  er^mtla  mane- 
rct.  Ouo  audilo  gavísus,  a  Deo  poslulans  consiliurn,  ad  locmn  porvonit, 
el  o\  alia  parto  fluvius  {$ic)  iotroítum  speluiice  prospexit  septem  psalmos 
penilenlialos  canlavit. 

L.  4.  Exiens  de  oratorio  suo  heremita  ad  ostium  spelunce,  vidcnsque 
puerum  miratus  cst  quomodo  síc  incaute  ambularet.  Qui  voce  muta  {mul- 
ta) ínsonuít.  Puerquc  audicns  illum,  respexit  hominrm  Dei,  super  lapi- 
dem  atare  vidit.  Vísoque  eo  gavisus  est,  saper  undas  Dori  sícco  vestígío 
Iransivit.  Rupein  spelunce  ascendít  pedes  bominis  Dei  amplexatus  est. 

L.  5.  Saturius  igilur  eremita  videos  tantum  miracuium  q.  aqaa  se 
prebuit  pnero  ad  calcaodum  in  térra,  cnm  lacrimis  juxta  puerum  se  postra- 
vit.  Ibi  fere  ona  bora  ambo  jacnemot  lacrimantes  unus  ab  altero  péteos 
benedíclionem.  Heremíta  vero  cnm  non  possit  (/mmmQ  puerum  vinoere, 
elovavit  eum,  signansquo  íllum  in  oratoriom  missit. 

L.  6.  Mansit  aatem  Saoctus  puer  cum  viro  Dei  fere  septem  annisia 
Deo  laudibus,  quoosque  felíx  am'ma  Saturü,  Domino  invUaate,  de  hoyus 
valle  miseriae  ad  mensam  Domioi  pergeret. 

Vil. 

Domtí»  mmuuterio  Sancti  Prudentü  (acta,  anno  959. 

Ex  arch.  monasi.  S.  Prudeíilii.  Yepes,  Cron.  Beaed.,  l."  5».°,  fol.  43 j. 

Sob  nomine  sanct»  el  individoae  Trínitatis.  Ego  Adica  Abba.cnm  fralrn 
Irosmeis  Cbristophoro,  Fortanato,  Sarracino,  Dato,  Stepbano,  el  Rapíña- 
lo, pfomlamente  foto  oorde  Ubi  patrí  spirítnali  Dulqoito  Abbatí,  et  firatri* 
bus  (ecom  in  naore  Chrlsti,  Albelde  in  Cmnobio  sanoU  Hartini  delitescen- 
tibos,  contradímns  animas  nostras,  símolqne  oorpora,  vt  vestris  orationibns 
adiati,  adipiscamnr  vobíscom  pnemia  poli.  Nos  N.  sopra  nominad  Eccks- 
fliam  sancti  Tincentij,  el  domini  Prmüentlj  Basilicam,  vbi  qniescit  corpas 
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ehis  venerabiln,  qiw  sila  esl  a(  radu  cni  iiumtis  Lalurci.  nutu  Dci  ouinijH)- 
lenlis  collalam  habuimus,  pt  sancitam  ciim  suis  adiacenlibus  ti  iri'í,  vineis, 
hortis,  et  parU'ni  molendini  ín  Sosa,  ila  cnini  hiiTeditati  Petri  Pra'sbytori, 
qui  fuil  collega  nostcr  viucns.  Deniunque  obijt  in  Opido  Loca,  etscripsímus 
nomen  eíos  in  albaia,  ínter  nomina  oft'erentium.  Igítur  pro  oblalíono  ibi- 
dem,  el  lumen  ípsius  Ecclesia',  doserviendis,  el  sicul  vnanimiler  nobis,  vello 
adíacet  viuere  vobiscum:  ila  offen'imis  (juanlum  nobis  Dominus  contulil  in 
aolasaDCti  Marlini  nobiscum,  n  in  huius  ciirsu  per  arcta  itínera  gradien- 
tes, et  In  prima  resurrectione  opem  possidentes,  vnatim  mereamur  trium* 
phare  in  cqbUs  cum  Christo  DOo,  et  sanctís  cius  Angelís,  Amen.  Et  quia  hoc 
regní  coDÍorum  causa,  el  pro  salule  animarum,  el  pro  ipsius  sancti  Loci  iilu- 
minatioiid,  iugíqae  Bominici  corporis  el  sanguinis  sacrificij  in  Ara  Dei  of* 
fereodo,  nos  memoratí  paro  eorde,  puraque  mente,  domino  Marlino  ín  bo- 
Borem  Dominis  Chrisli,  locum  supra  taxaturo,  et  cum  co  nos  metipsos  cog- 
noscioius  obtulisse.  Quisquís  lile  est  qui  illi  loco  prxcst  obsecramus,  el  ad 
iUttOiiiiandam  ipsam  sacram  sedem,  Chrisli  Regís  \M  cora  adsit»  vt  tibí 
enm  creditis  ómnibus,  in  die  examínalionis,  ct  prona  mente  euasisse,  et 
cum  eiectís  gaudeas  te  mercedem  recipísse.  Nos  hoc  lilamus  omnípotenU 
Deo:  qui  aliler  fecerit,  sciat  se  pereníler  damnari  i\  Deo,  TOtum  aut  hoo 
soslrom  firmitatem  obtineat  ia  sábo.  Mude  si  atíqois  oognatos  (1)  fuerit 
hoc  decreUun  fictum  esse  príos  pondus  trimn  Ubrarnm  auri  multalus  fisco 
cogator  íDfaire,  demumquesiiit  nItíODes(2)et  vsurpaliioiies  eins  inita.  Item 
quia  hiec  nostra  Iraditio  qu»  facta  est,  era  ncDgenti^a  odoagesíma  oo- 
tana,  Regní  gloríosi  Princípis  Garsiani,  et  Tuts  Begíute»  eiusdem  genilri- 
eis  santienda  erat-  Testíbus  Verídicis  tune  ad  fberunt,  ín  margine  flomínis 
Iberi,  qni  pro  eo  in  sánela  EnlaÜa  aníuersario  Sanctionis  Principis,  pnefall 
genitoris,  oelebfato  venientes,  fdest  Tudemirus  Nagelensis  Epíscopns,  DnI- 
qnítns  Albaldensis  Abbas,  Bidacns  SiUensís  Abbas,  Hunío  de  Sancta  Co- 
lumba Abbas,  Slephanus  Dereensis  Abas  de  sánete  Emiliano,  Belasoo  Gi- 
ronensis  lio.  Abbas*  Pluresque  allj  ibidem  adatantes  ita  sanserant,  siont 
et  nos.  Omnes  homines  Leoenses,  firatresqne  Albaíldenses,  racte  boe  stato- 
tnm  andinioras,  &  pnefsétis  sanoti  Vincentíj  fratribns,  atqne  cognoaimns» 
Ita  sigiliatim  deoreuimus,  adque  roboramus.  Vigila  scríba  mana  mea,  sig- 
aun  feei. 

(I)  Cmuam$.  (S)  FletioncflT 
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Cúrla  popuiationis  oppidi  Bebjit,  quod  ¡ídíÍu'  Bolchilc  Jicilur,  in  qUa 
comtat  elecíio  Mkhaelü  Tirasoüeiisis  Episoopi,  anuo  i  1 16. 

£x  arch.  Aragoaettítum  (i;  apud  Barchtooiiafn. 

Sub  Ghrbli  uomíne,  el  ejus  divina  ülemenlia,  soilícf't,  palris,  et  íilii,  el 
spirilus  sancU.  Ego  quiihím  Adefonsus,  De¡  gralia,  uiip  rator,  fació  hanc 
cartam  ürmationis,  »*t  !lh;  l  aUmiis,  ad  tofos  homines,  qui  suat  m  Uelgit,  el 
in  tola  illa  honorr  de  (jalm  Sangiz  popuiali,  et  in  anlea  ibi  popuhiveHnl. 
Mando  et  aiiimid  ad  lotos  bumioes  de  lula  mea  Ierra,  homioieros,  ia- 
Ircoes,  et  maiikclores,  postquam  ad  Belgit,  vel  in  illa  honore  alia  de 
Galio  Sangiz,  veoerint  populare  et  ibi  populaveriut,  ut  (t)  non  habeant  re- 
guardo de  millo  homine  per  nulla  malefacta,  sfd  sedeanl  ibi  ingenui  et 
libcri  sine  ullo  cisso  malo:  et  mando,  ut  illos  pupulalores  habeant  tales  fo- 
ros inlus  eoriiin  causas,  sicul  habcnt  illos  de  super  Zaraíroz;i:  et  inaiidd  jíosl- 
qnani  ad  Belgit,  vel  ad  priedicta  lionore  deClalin  Sangiz  veueriiil  populare, 
nullü  populalore,  et  ibi  populaveriut  per  nulla  l'edialoria,  nec  por  debito, 
ñeque  per  nulla  causa,  non  faciat  ad  nullo  homine  directo,  uísi  in  Belgit, 
vel  in  praidicta  honore  de  Galin  Sangiz;  et  qui  pígnoraverit  ad  ístos  pre- 
dictos  populatores  per  aliquam  causam,  petel  ipse  qui  eum  pígnoraverit  mil- 
ie  solidos,  deinde  reddat  ad  suo  domino  ipsa  pignora  sólita  (3).  Kt  mando, 
ut  petet  homicidio  quíngentos  solidos;  et  dono  et  concedo  Ubi  GalÚD  Sait^rtz. 
et  ad  posteritas  loa,  ui  babeas  tuos  almotalefes  et  exeas  de  moros  et  de 
oiirjstíaoos,  et  per  qualicumquc  vía  ierínt  sedeanl  salvos  de  lotos  homiiiea 
de  mea  jorísdicUone;  et  si  nullus  homo  recerit  ad  illos  male  rccuperent 
illoB  domiiK»  sao  haver,  et  pecleol  in  mílle  solidos;  ei  tu  tialin  Sangiz  de- 
manda  illoe  per  me:  et  boo  totom  quod  mando  faoio  propter  amorem  Dei 
el  redemptionem  anima»  mea  el  parentnm  meonim,  et  ubi  adorabant  Ma- 


(i)   Eain  publici  juris  rtíccruni  U.  ü.  gra  legt  pole^l.  Ob  bubscriplioaiuii  curio* 

Thomas  Muúoz  iii  sua  coleciiooe  Tororurii  silatem  hic  prscipue  iuaeritur. 

munidiMdíumy  al  BoDurull  In  ooteelioiie  loe-  (S)  Forte  ntmrio  vel  Hmértm» 

dikinim  Avagodenaiam  (I.*  VIII)  ubi  inte-  (3)  Focmui  Mlerc. 

TOMO  xux.  4S 
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homat,  in  unitale  adorenl  Deum  pairem  omnipotontem  eum  filio  el  itpírtiu 
saoeto  in  humHiUte  etTeritate. 


Futi  faota  carta  isla  tu  era  miliessima  cenlessima  qutaqoageafllma  <|tar* 
ta  (1)  ¡Q  Pelroga  ciroa  Soeeovia  io  meim  Degeobiis  per  diem  Sanóte  La- 
ci»  vlrgiois,  regnanle  me  Deí  gratia  ia  Aragón  el  In  Pampillona,  atque  ín 
Superarbe,  sive  in  Ripacnreia,  alqws  io  Castella  bielga,  sfve  intota  Slre- 
malura  nsqoe  ad  Toleto  el  Dei  gratia  io  Zaragoca  et  in  Tutúa  utgw  ad 
Mor^t  et  in  mea  popniatíone  qnod  dieitor  Soria.  Kpistíepns  Stephanea  in 
0«ica  el  in  Jal»,  epíflcopna  WiUinus  in  Pampilona»  epúcopos  Sánelos  In 
Nagara;  episeepOB  Petras  in  Zaragoca,  e¡nteopiu  Miáael  tttehu  in  epii- 
copatu  d$  TmrMtonB,  S.  Caial  in  Nagara,  Sénior  Rneoo  Galinz  in  Soe:  Se- 
fifbr  AsmMr  Aténans  m  Tnt0¡a:  Sénior  Eneco  Semenones  in  Sokovia:  Sé- 
nior Lope  Garcez  in  tiqnr  iíara^oMa  et  in  Alagon:  Sénior  Galindo  Sangit 
ín  Alliala  In  Beixil  Sénior  Asonar. 

IX. 

Concordia  inMr  Episcopos  Caesaraugusíanum  el  Tt'rasoncnscm. 
Ex  «reh.  GKsaraugiist..  Edcics.  (2) 

In  nomine  Domínl  noslri  leso  Clvisti. 

Bm  est  caria  concordias,  quam  fecil  Domfnus  Petras,  CsBsaraugiislanus 
Episcopus,  cnm  Domino  Míehaele  Urasonense  Epíscopo.  Venera!  enim  Oo- 
minns  Micbael,  ut  Ceesarangostanam  Bedeaiam  de  capUnItale  ereptam  vi* 
silaret»  In  qnam  tantum  amorem,  tantam  charltaiem  cnm  Episeopo,  el 
lerfo  Fratríbos,  invenít,  ni  ejusdem  Bcciesi»  fiiium  cnm  aüjs  Clerrcis  se 
fleri  poslnlassel.  Adcpla  ¡taque  soeietate  iltem,  quam  habebanl  uterqae 
Kpiscopas  de  difísione  lerminomm,  piacoit  disolví:  cumquc  rivum  Borga^ 
ulerque  pro  sno  vindicarel  lenuino,  facía  est  convenienlia  inter  eos;  ul  ul- 
tra rivuni  quídquid  habetur,  usquc  ad  lerminuiii  .Magailonís  Tii-a^soncDsií: 

(1)    In  edilione  Barcliimn  |c-ittir  «t/»/)-    oiccius  sed  consccraliis  MSe  videtor,  ut 
tima  >  quod  qitídem  ntendHiu  vi<i<^ltii ,  liuu-    ex  5i;quenlibus  iiqtiel. 
cMiii),  auito  videlicet  Il2i,  Michad  non       (2)   Arrnego,  Cáledia  Episcopal,  S  21. 
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Spiaeopus  possideat,  quídquid  aulero  habetur  dtra  rívum  u^tie  ad  A!aga~ 
Itonem  cum  suís  termíDís,  et  Troscam  (1)  cum  sois,  el  Mallem  cvm  sois,  el 
Curtes,  et  CapáiMu»  el  flottellas,  CcearmgiMtoBM»  Epiioopiis  fiossideat. 
Salfo  Bomqiití  utriusqw  jure  de  ai  oonn  quílíbet,  siue  per  cartas,  siue 
per  convenienlía  testíoMnia,  toi minos  anos  eUcríus  deberé  proteiidi,  poetit 
ostendere,  dímitat  eidem  oarilaiivé.  Uxc  carta  esl  Taela  aseiiM  alfiiiMiiie, 
el  Cierioorum,  prídie  oonas  Deoenbrift,  Mib  Adcphgme  Rege»  amo  milesi-» 
mo  ceatoeiiiio  vigoeiaia  priuD. 

X. 

DoMtio  49€imwrwm  H  mnqmíarwm  TMmm  AcMae,  mm  1121. 

lo  M  iMMitae.  ligo  AklefoisUB  Dei  gnlla  Bei  fació  haoc  carlam  doni- 
tkiiiia  el  oeofirinalkmia  0eo  el  SanoUe  Uaadm  de  Todela,  et.TeWe  Bernardo 
Prnm  el  Cleríob  íbiden  Deo  lervieDliliiiB,  el  eeran  aeoseierlliiie.  Plaeull 
Hiíhi  libeali  aoino  el  apontanea  Tolontate  et  propler  boBam  el  landibUeiii 
víeloríam,  quam  Deus  el  Sánela  Maria  ctoosTít  mlkí  ot  ego  pmidldiMeiE 
Tatelam,  et  pro  anima  Regis  Sandi  Palris  mei,  el  pro  anima  Regis  Petri 
fralrís  mei,  dono  et  concedo  predicbe  Eoclesi»  el  Tobia  deeímam  de  mea 
leída  el  meoa  molinos,  et  meoe  fumoe,  el  de  balneoa,  el  de  loto  frucln  que 
naeeuiliir  de  Ierra,  et  de  calupniis  maüm,  el  de  ómnibus  neis  leddi- 
libos.  El  dono  Tobis  similiter,  el  concedo  tolas  illas  Meiqoitas  cum  snis 
bieredítalíbas,  que  suni  ín  illos  castellos,  in  illas  almonias,  que  snnl  de 
aiYaras  de  Tudela,  cum  suos  íumos  el  eaai  tolas  snas  heredltales,  per  no- 
men  illam  Mexchitam  de  Fontellas,  el  de  Moscharola,  et  de  Spedolla,  el  de 
Slerottll,  et  de  Azul»  el  de  Mmllo,  el  de  Calcetas,  el  de  Unan,  et  de  Har- 
ían, el  de  Ablilas»  el  de  Mris,  eam  s«s  díreclOB  el  oum  dedjnas  el  prí« 
■Rías.  El  suniUter  dono  Deo  el  Sanotm  Msf»  Illam  deeimam  de  Almo» 
aia  de  Aleáis,  et  de  Raaaben,  el  de  Alrnuia  de  Abofageo,  el  de  Almimia 
da  Alquatel,  et  de  AImnnía  de  Abnasera  cam  décimas  el  primiiias  da  Io- 
tas cansas.  El*sÍBU'lilerdono  Deo  ai  SaacUs  Maris  Iotas  illas  décimas  da 

(1)  Hodie  PratniH»;  mtori  popuU  wbI  Halleti,  CorlM  el  CaTaniUM. 
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totas  Almunías,  que  <;nnt  vel  enint  in  !  minino  de  Tutela,  aut  ubi  unquan 
baimerunt  Álvaras  illos  Moros  de  Tutela  aat  bsreditates,  quod  sil  propria 
baTedítas  de  Deo  ol  de  Sancta  María  per  F.rntla  cuneta,  salva  mea  fide* 
ildate,  ct  de  omDi  mea  posterítale.  Amen.  (}ui  vero  hoc  donativmn,  quod 
ego  fació  pro  mea  anima  et  pro  animas  de  Regibus,  quí  post  me  regna- 
bunt,  dtarumpere,  vel  irutnrf^,  vel  contrariare  voloerit,  sivc  sit  Uex,  slve 
8ii  comes,  aut  clericus,  vel  laicus,  sil  cxromunicatus,  confusus  et  maledi6> 
las  a  Deo  et  Sancta  María,  et  de  Angelos  et  Arcbangelos,  et  de  omnttms 
Sanclís,  et  cum  Juda  traditore,  sícat  Iraditor  et  excomimícatas,  babeat  pe* 
ñas,  el  sit  sepultus  in  infernum.  Amen. 

Signum  Kogis  f  Aldepbon8i.=Sigmmi  comitis  de  Perlicba  f.^sSígnim 
llegis  Garsi»  f  et  Regine  Margarita  'f'.=Fa6la  charla  in  era  miUesima 
centessiina  qoincnagesima  nona,  regnante  me  Dei  gratia  rege  In  Aragón, 
in  Navarra,  in  superarbi  in  Bípaoortia.  Bpiscopus  Stepbanoa  in  Osca.^ 
Kpísoopiis  Pelms  in  Ge8araogusta.=:Epi80opnB  Mlebael  ía  Th«sona.sGfH 
mes  Rofro  Senyor  ía  TDleUa.=Ga8ton  de  Bearoe  In  Ge8aranga8ta«=Co- 
mes  (léntullo  de  Bigorra  in  Tirasona.:sKaixa1  In  Nagera.s=LDpe  Garóes  in 
Alagon.ssAloralbi  In  Biela,  et  Alagon.sEneco  Uipix  In  Soria  et  Boiigos. 
csPeIro  Tizón  in  Steila.  E^d  Enneco  Scrlba  josa  BAi  mei  Begis  bañe  car» 
tam  Bcripsi,  et  mann  mea  boc  signnm  f  fecí, 

XI. 

fhwUiú  immmm  faeta  SeéMoé  BBoiae  Martas  nrmonmui, 

amo  1I2C. 

^  areh*  ToriMon.  «i  Talet.  Boeles. 

In  Dei  nomine  amen.  Ego  Aldephonsus,  Dei  gratia  Box,  dono  lean  Cbrislo 
Domino,  et  som  B.  Geniiríci  semper  Virgini  Mario,  et  Dmno  Miobaell  TI- 
rasonensí  fipiscopo,  et  sneceBSoribos  eius  iMdem  Deo  seruientibns  décimas 
et  primicias  omntnm  Bccleslamm,  qnas  in  Episcopatn  sao  sub  propio  inre 
teaet,  vel  in  antea  tenebít,  scilioet  mesinm,  vel  Tinearam,  vel  bortomm, 
sen  molendlnoram  alíonim,  toI  omnium  tribotomm  et  leidamm,  que 
bis  spontaneé,  vel  eoacté,  tam  á  Gbristianis,  quam  á  Indeis,  sine  ellam  k 
Sarraoenis,  in  ipso  Episcopatu  persolmntur*  lo  super  concedo,  et  confirmo, 
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Ecclesis  £píscopo  et  soceeawrítHis  eius,  quartnm»  et  omnia  Bpiseopalia 
fura  omninrn  BcMclesianmi,  qm  in  toto  Bpisoopatiis  sai  lermfno  sont,  ?el 
Deo  dmnte  lo  antea  eront.  Concedimus  quoque  et  omnes  meiqiritaB,  que 
ÍR  ¡psa  TIrasona  snnt  com  omnibos  hereditatibus,  qnas  habebant  temtwri- 
hn  Sirracenonim;  pre  vt  rnelins  iotus  et  eitra  oosetnitiir  posaedisse.  Si* 
militer  eoDcedímiis  ei,  nt  ín  omnibas  Vilite  ipaíw  Bpiscopos  omaes  mez- 
guitas  ao  omnes  beredilates  omniom  illarnm  mezquítarum  ín  nsum  Be- 
clesisque  eius  vendicent;  qnalenus  elimínata  ab  eísdem  orani  spurcítía 
Satane,  et  seqoaees  ^isius  Mabomcth,  lesns  Crístns  Domínns  noster  in 
■  eis  adoretnr,  glorifieetnr  sinral  et  santiflcetur,  et  unde  demoniorum  cal* 
toras  snstentari  videbaotor  inde  Tidelíeet  panperes  Cbristi  ad  landem  et 
gloriam  nominis  iprins  Domioi  nostrí  devoté  feraientes  ac  hnmiliter,  in 
eífldem  restanratis  et  noviter  conseeralis  ecciesíís  miillantes,  pro  nt  ex 
Bnangelio  et  Apostólico  precepto  aeepimas,  dignnm  est,  vt  qni  altan  ser* 
niimt,  qn»  de  altarlo  snnt  partioipent,  et  ab  b»  snstenlentor.  Istnd  totum, 
sicBt  snpra  cHxInras»  coQoedimns  et  confirmanftis.  Testes  hoins  concessío* 
Bis  sen  oonfirmatíonis  snnt  Bnnecin  scríptor,  et  Sanctío  FoHonioniB  Instf- 
titia»  et  L.  Gajal,  al  UpMis,  et  (i)...  focU  carta  in  TIrasona  fira  NCLII. 
Sfgnnm  Begis  Aldepbonsi. 

XII. 

Danalio  Ecdesia  Sanclae  C ruéis  de  fínbaíe  ajjud  i'uriasunem  [acia 

auno  1120. 

£x  aroh.  Tnríason.  Ecciess.  (i) 

In  Dei  nomine,  et  eins  gratis. 

Haec  est  carta  de  illa  hereditate  de  Terga,  que  dedít  Dona  Toda  Sor- 
ra, muller  que  fue  de  Pero  Sions,  el  Martinico  suo  filio,  ad  Ecclesiam  de 
Sánela  Cruce  de  Rabate,  et  ad  suum  Clericum  in  TIrasona;  que  dederunl 
tola  herema,  el  popúlala,  sic  quomodo  fuerunt  inde  léñenles,  el  islo  dona- 
tivo de  isla  hereditate  fecit  pro  anima  de  mo  tnarilu  el  parenlum  >iimi  nm, 
que  iacenl  io  dicta  Ecciosia,  et  piacuit  á  Fortun  Aznar  el  atorgauii  iliain, 

(1)   Hec  tria  verba  desuní  in  Tuielaoo.      (2)   £um  cvuig;avil  Argacz,  fól.  üii. 
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et  kái  illí  iDde  uto  oarta.  Do  hi  r  suDt  testes,  el  adhao  befaaenmt  üm 
mtos  a  Fortun,  Aznar  Dona  Toda  et  suo  filio  Fortan  Careas,  et  Don  Au- 
xer,  filas  Arnald  Sobraneer.  Pacto  c«r(a  ín  ora  lld4.  Conmite  BarchíDo- 
neaaí  in  fiarobinona.  Petro  Taran»  Sénior  íq  Hosca,  et  in  Rivo  de  Borgia, 
et  in  Ten.  Fortun  Aznar,  Sénior  in  Tiraasona  Sénior  Lop.  Lopii  in  Cato- 
tainb  et  in  Rioto:  BpieooiNis  Midmel  to  Tirtiaonn. 

Xltl. 

Coñcoréia  imkr  Bpueopum  Tiraimmtm  ei  Capihdwm  TnUiamm  d^r 
reddUtiiu    mta  Cananioa  nutítuenUi, — 1 155. 

Cxarefa.  TnCcI.  Bedet. 

■ 

In  nomine  snmmí  e(  íneoniparabília  Boni,  qni  Denaeet.  Michael  Ty- 
rafloneons  Dei  nntu  Bpfscopus  Md  hoe  soríptom  firmiaBinue  ínatitulionto 
et  graUttte  divíeíoníB,  toeto  est  ad  honorom  B.  Deí  CMirioto  et  8eii> 
per  Virginia  María»  ín  oivítoto  qus  Tocator  Tutela,  ubi  ejnsdem  Dei  Gení- 
trícía  mayor  Eccleato  sito  est,  et  k  me  atque  ab  alüs  eomprovinotoUbns 
l^iiscopis  dedicato  noseitvr  esse.  Poatmultos  itai|ae  tribolatíones  el  íniqno- 
rum  quornmdam  infeatotiones,  qnas  ego  pro  pr»fato  Ecciesia  periiesna  sum, 
post  multo,  quie  antíqusB  lioste  ínstiganto  ínter  Clericos  et  iaioos  orbe  aunt 
disensiones,  ne  tiránico  toí  toicaii  imperio  predictoEocleato  eatemn  snfaja- 
coret,  ne  ipsius  Bcclesi»  facuitotes  improbomm  paterent...,  Cien  totina  ac 
Populí  assensu  atque  rogatu,  ad  conservandam  Eociesi»  dignitatem,  ad 
Tirmandam  ínter  Nos  unitotia  conoordiam,  hujuscemodi  nobis  visum  est  to- 
cere  divísionem. 

Canonícis  igitur  ibidem  commorantíbus,  et  Deo  at4]ue  ipsius  Genitrloi  fr- 
delitor  servienllbns,  coneedo  dvas  partes  onainai  deoimarum  quascumque 
Beeiesia  Üto  tam  &  Cbríattoaia  quam  k  Jndeis,  vei  á  Sarraeeois  ftiít  oonse- 
quta,  terrarmn  scilioet  et  Tineamm  atque  harlomm  et  omniani  quie  gennit 
homus,  ovium  quoque,  domesticoram  aaimalíum  quoc  ab  bunio  creanlur^ 
publíconim  quoque  yecligalium  et  regalium  tributorum,  neo  non  et  calup- 
iiiarom,  quiccumque  ad  principes  vel  judices  locí  pertinuerint  et  omnium 
rerum  de  quibus  chrístiana  Relígio  Deo  et  Matri  Ecclesi<e  décimas  persoi- 
vere  exigente  rationaU  justitía  consuevil  lali  ihcnoio. 
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(i|  i\uiv  parltts  ¡n  usns  (.aiioiiicuniin  ceiiant,  terlia  vero  pars  ik  cosa- 
rias oxíiensas  ineí  el  nieoniiu  perveniaiil,  Ound  aulem  tifíeles  raorienles 
pro  animahus  suis  KccIesUr  (lirniiSíierunl,  terlia  par<  nuhi  sif  ,  el  duie  resi- 
dtiae  sint  fanonicoruin,  oblaliones  vero  (fiue  oiieruiihii  ,u\  Aliare,  concedo 
e¡>  ab  iulegro,  lanliitiimodo  í|ij¡¡!iiI  >  <'go  celebrabero  >¡issain,  media  par» 
iiuiiiorum  nina  erit,  el  quidtpiid  residuum  fnerit  Canonicorum. 

Haeredilalein  quoque  Kcclesia»  eodein  modo  quo  decimos  divíssimus,  di- 
vídeinu<;,  scílícet,  ul  illis  mú  duie  parles  el  mihi  íerün.  De  Ecciesiis  aulem 
vpI  Parrochis  circumjacontibus,  linde  ej^'o  accipio  l(  rlnüM  partem,  divido, 
Mí  medíala  sit  mea  el  medielas  illorum.  Jías  aulem  parochins  nominaüm 
e\:primere  dehemiis  soiUcel  AifarOi  Corellai  Aracei,  Gafilelloo,  Alurei,  Ca~ 
banellas,  Casca  ni 

Hl  (]uia  nibil  inordinatum  in  regno  Bei  potest  inveniri,  Canónicos  ejusdem 
Ecciesis  iequanimiter  et  cum  raansuetudine  vivere  admoneo,  cíbum  una 
capcre,  in  simul  dormiré,  ad  Kcclesiam  omnes  sine  mora  concurrere,  per  c¡- 
vilalem  sub  testimonio  incedcre,  ut  sine  infamia  vivanl  operam  daré,  bo- 
neslatem  super  omnia  servare.  Me  ipsum  Ixclesíiu  illius  Canonicum  fació» 
benefioioriim  illius  tam  corporalium  quam  spirítoalium  particeps  cssecupio. 
lV%lerea  de  rdddilUN»  lam  iotrin^^oci?  quam  forinsecis,  qui  me  atlingunt 
quintam  porlíonem  dono  el  concedo  el  atlribuu  altarío  Dei  Geoilricis  María* 
et  Ecciesia;  ipsius,  ad  reelaiirandum  Ecciesia;  ipsius  aidifícium,  ad  Altans 
malaloria  innovanda,  seu  luminaria  coucinanda,  signa,  libros  et  alia  qua*- 
camque  supeleclilía  coptanda:  Canonici  itidem  de  ómnibus  redditibus  suis 
quintam  partem  Eoolesí»  eiden  el  altari  voluntarie  donaluri. 

Si  qais  denique,  qnod  Deus  avertat,  huic  oostra*  ordinatíoni  contraríus 
esse,  et  eam  desiruere,  subvertere  atque  deiere  molilus  iuerii,  deleantur  de 
fibro  threDtitiiii  et  com  yastís  dod  ecrÓnntur,  sed  cum  Juda  proditore  in  iiH 
femó  luBradilateiiíi  adi|i¿eatiir,  el  ígne  el  suiphore  in  perpeluvm  paniatnr 
et  hiijiiB  peeeati  reminianem  et  veninm  promereatur.  Amen.  Facía  carta 
era  miUesiina  oentesBiaia  septua^ma  terlia,  secando  idus  Maji;  regnanti» 
llege  In  Pnmpíkoa,  el  in  Aiava,  et  in  Vtscaja,  el  in  Ipnzcoa,  et  In  Tntelai 
Domino  OIdegarío  Areliiepiflcopo  in  Tirragona.  Domino  Episcopo  Míehaet^ 
in  Tíraaona.  fipiwopo  Oaroia  ín  Cesaraogusta.  Episcopo  Santío  in  Cala- 
gurra.  Spiscopo  Saotio  in  Parapílona.  Sont  testes  ct  auditores  hojas  re{ 
Bemardin  Gapellanos,  Baymnndns  Sanclí  Pelri,  Forlo  Capólanos  Regis, 
Sancios  Capelianus  Pampílonensia  Boclesie  canónicos.  Raymnndos  Sanoti 
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Jacübr,  Petrus  Márcele,  Bcrnardus  de  Corvo,  Berengaríus  García  Sancti 
Nioolai,  Arnaldus  Sánela-  Mariai  Magdaleüaí,  W  Samarans,  Hugo  de  Mor- 
lans,  Joannes  Borxe,  tíalindus  W  CesaraugusUi',  Joannes  Secorbe,  Arnal- 
dusScribii  el  Filius  ejus  Sancius,  ct  alü  Clerici:  sunt  lestes  de  laini'^  Fortu- 
nius  Garces,  Joannes  Diaz,  Orig."  Garces.  Galiu.  Garcez,  Gaslon  de  Bel- 
forat,  Remen  Míx,  Semen  Garcez  de  Regina,  Sanz  Fortunion  de  Justicia, 
Forlung  Semenos,  Joanes  Díaz,  Minor  Roxas,  Raymundus  de  Cortes,  W.  de 
Belmes,  Duran  Rixon,  Arnal  Lobo,  Roger  de  Berslm,  Anselme,  Columbus 
Críslofo,  de  Pampílona,  Oníorrani  Peironet,  Galter  Blanc,  Grefion  Ponz, 
Galio,  Bernarl  Figa,  Arnaldus  de  Soria,  Algrinus  Arnait,  Díscart  W.  Bo- 
rínus,  Frater  Garaerius  de  templo,  bneco  Acenanl  et  ioUiia  oonsilíam  Xih 
telae. 

Sed  quoniam  siipradieta  divísio  ío  quibusdam  videatur.  gravis  canonicis 
Sancl»  Maris  et  damnosa,  Domüus.  Episcopus  divino  oonsílío  consilium 
soum  relulit  íd  melius  ea  videlícet  ioteotione,  ut  pax  et  concordia  intar 
eos  alleratrom  regnarel  et  discordia  el  seditiosa  disseotio  extírpala  prorsus 
abforet.  Relulit»  inqaam  hoc  modo  in  melius  consilium,  scílioei  ut  aUionui, 
oapparam  omnis  generís  legumkmm,  canlium,  et  terliam  partem  sicnt  pHus 
definlerant,  nul látenos  expectat  k  (^mnámUA,  aed  totiun  íntegrum  sil  Cano- 
níeorum.  Quod^allia,  el  ceppae  et  legunünaet  cades  et  denarií  devendítioDe 
cauUum  tantnm  et  quldqoid  dabitur  pro  animabus  defunctorum  neo  non  el 
decinuun  omnium  animaiium  qnncnmqüe  foerínt  absolute,  et  libere  tam  k 
se,  qnam  &  sois  portería  conoeát  canonicbSanotsUariie.  Fnrno6,  et  tondas, 
et  casas  placuit  eadem  bonítate,qu»  nota  est  ínillo,  Canonídsproprinm  di- 
mitiere autentica  ooncesione.  et  ad  boc  lácíendum  conduit  illum  materna 
charitas. 

Sed  et  otiqne  istud  qood  Canonici  Sanct»  Marte  concedunt  illí  caritativa 
et  sponlanea  volúntate,  mediam  partem  heredilatum,  quae  sunt  extra  Civi- 
tatem,  tam  vinearvm  qnam  pezarum:  et  ut  forma,  pladla,  laudabilis  nulla 
peniludíne  grávala  sil  concesio  Domfkí  Epíscopi  super  mediam  partem  be- 
redltatnm,  coDceserunt  lili  Canonici  unam  vineam,  et  unam  tendam.quam 
magis  vellet. 

Bt  e8l4ali8  conveníenlla  DíU  Epíscopi  et  suorum  Canonioormn  qnod  ab 
hoc  die,  quo  Ista  pladla  conditio  fuit  faeta,  nnllam  partem  poslolet  b»re- 
dltatum,  ^as  boni  bomines  dabunt  Ecdesise,  pro  remiBione  suorum  {>ec- 
ealomm  et  requie  defunctorum,  boc  tantummodo  sibi  et  suis  posleris  pro- 
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lideiMfo  reservans,  scilicel  tortiam  pn  i( m  pañis  el  vini  el  lezda*  el  Uena- 
rioruiu,  (jiii  (JaLuiilur  de  vendilione  (iu.iruinUbel  haíredilalum. 

Kgo  ob  Dei  ífratia  Tarrachonensis  Archiepiscopus  hanc  constiluliuiioiu 
laudo,  el  concedo  el  io  perpeluum  lenendam  censeo.  Si  qiii?  autem  regura 
vel  comilum,  vel  Potenlum  hujiis  sa'culi  piiuju  rum,  vel  di\iiuni,  clerico- 
rum,  síve  laicorom  cujuslibel  i  iaiis,  vel  sexus  hoiuiuum  baa  constiluUo- 
nem  delere  alque  anihilare  priesumi>serit,  Nos  ex  aulorilale  Dei  el  B.  Pelri 
AiKjsiuloi  ujii  Príncipis,  excomunicamiis  el  malodicimus  euro,  et  k  con«?orl¡o 
Dei  ct  Hratdi  uiii  spiiiluuíu  omniiimque  ca'Iestiiim  virlutum  eiini  ejinmus 
el  á  colegio  tolius  Chri.^lianitalis  eum  aveilimus,  ul  non  habeal  porlionom  in 
regnoChrisli  el  Dei,  sed  Jiida^  Proditori  in  inferno  particeps  llat,  el  cum 
Biabólo,  el  Angelis  ejus  igais  ielerni  jíerpeluoí  ullioni  subjaceat. 

Post  pnTdicla?  autem  divisiones  el  Ecclesiaí  TulelanM'  insiiluliones  inler 
Dfttim  Michaelem  praídiclum  Venerabilem  Tirassonenseni  Episcopuui  el  ejus 
CanoQicos  graliiilo  facías  el  coaürniatas,  quiedam  illeni  alleralionc?,  ¡ns- 
lifíanle  anliquo  bof^le,  intoreos  exorlxsunl,  de  supra  scriplosciÜcet  privile- 
gio v\  Priorp  in  Erclesia  eligendo  el  Capellano  ponendo,  et  cerlo  numero 
Caiionicorum  m-íitiiendo;  sed  ul  híec  el  omnia  piiedicla  inter  eos  cerlissime 
detinirentiir  apud  Jacham,  quo  vocali  íi  VeníTabili  Bernardo  Tarraconensi 
Arcbiep^.  super  biis  causandum  veoeranl,  in  ipsíus  Archiepiscopi  manu  una- 
nimíier  fírmaverunl,  sese  facluros  quidquid  ipse  super  biis  vel  judíelo  vel 
concordia  deflnirel.  Commuuícato  igUur  consilio  pra^senlium  Episcoporum 
videlícel  G.  Barcblnonensis,  R.  Calagurí'ensís.  L.  Pampilonensis  W.  eliam 
Archiepiscopi  Ausensís,  el  Episcopi  OiorensiSi  aÜonini  pluríum  vironim  re- 
iigiosomm,  lam  Abatum,  quam  ca^lerorum,  deceruit  ut  boc  prasens  pra'- 
falum  prlvilegium,  licet  k  prxdiclo  M.  Yenerahili  TírasoneDsi  Epíscopo  di- 
iígeater  ac  beaigoe  factum,  et  h  Beato  Oldegario  Tarraoonensí  Archiepis- 
copo  confírmatum,  ratum  ct  Inviolatnm  ín  porpelaam  remanereU  Coostituit 
ilem  ut  Prior  commoni'  consilio  fipisuopí  et  Canonlcontm  ellgatur,  qui  ei 
hule  et  lilis  fídelitatcm  promlttere  debel  de  omoi  juro  8Uo,  sí  tamen,  quod 
absity  in  eligendo  Priore  disenlio  oriatur,  Ule  qaem  pars  saoior  cnm  EpiV 
copo  elegerit  Prior  effii  ialur. 

Praetorea  slaloil  at  fipisoopas,  eomad  ipiom  cura  animaram  proprie  por- 
Uneat,  eapellanom  quem  voloerít  ponat,  Canonicom  tamen  ejusdem  Ecele* 
si»,  vimm  bonestum,  si  íbidem  ¡Dvenirípotest.  Demnm  habita  deliberatioue 
fecDltatum  et  posaesionom  ípsioa  Ecdesie»  Beenndum  meosuram  earandem, 
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nodum  et  ttujiientoi  cerbim  canonícís  praefixit  viddleet,  ut  k  die  ooiIIiim- 
tioai8  bnjiM  privüegií  neo»  eanonieus  efieíatnr,  doMC  ad  figesteim  friiH 
lam  namenun  redigantnr  qaan  Bonenui  deiDoqiB  Iraugredi  non  liceat. 

Istud  qoidem  pnedicCiim  oonsilíiim  retnlit  in  pablieom  pnedidiu  B.  Ve» 
nerabilís  Tarraeonfliiais  ArohiepiteúiNis  ia  Eodesia  Talelaaa  ptaseale  p»» 
nomiaalo  M.  Berenado  TyraMBeail  Gpisoopo  et  ípaiiu  Eeolesi»  eanoal- 
eis,  el  melioríboe  viris  ejosdem  aitíe  et  hbie  oonníla  tauupian  otili,  et  Imh 
neeto  omoes  commnniter  gratnitiim  aaaeanim  pnebuemat.  Httconiiiia, 
«eut  predicta  raot  in  perpetiinm  «ervarí  aathorilate  á  Domiao  noblB  oolala 
volttmns,  et  prcBcipimiia.  Facta  esl  tuec  ebarla  paeis  et  conoordte  supras- 
cripbe  anao  Domiaie»  íMraatfioD»  M.G.ILIX  lertio  kataadas  Febraarii, 
regaante  llege  Gareia  ia  Ila?arra  el  in  Tálela,  Baymoado  BereogarS  «h 
mite  BarcUaoneañ  in  Aragona.  Aidefonao  in  Ga8tella.=Ego  lilebael  Tira- 
sol» «epíscopus,  qui  suprascripl»  diBÍ8ÍonÍ9  ooncordíaia  fsci,  lando,  et  pro- 
prla  maaa  M.=SigBmii  Bernardi  Tanraconensie  Arehíepiscopus  t  ==S%- 
nom  Goíllelml  f  Barebineaensis  Epl8copi.s3SÍganm  Boderici  Galagurrilanl 
Epifloopi  t.=:Ego  Lupus  Episcopoa  ooafimo  f.  (1)  «Ego  Ganiaa  Rex  bao 
eigaam  fbelo  f  et  diviaioiieDi  islam  Modis  emnibea  lando;  signum  Regís  t 
SaacU.»  (2)  «Ego  Míchael  Tyrasonn  Epíscopus  qui  supradicte  dlvU»- 
nis  eoncoidíaBi  M.  El  por  testimonio  de  ^to  Juan  Semeaiz  Notario  so-* 
brediobo  este  transía!  con  la  mi  propia  mano  escribí  sepot,  que  suso 
se  demuestra  et  fice  este  mi  signo  acostumbrado  f  en  el  anuo  y  dia  so- 
bredicho.» 

(1)  In  aliascriplura  ejrusdem  Ecdesiae  (2)  In  sciiptura  edita  á  P.  Morel  ad-* 
appanal  verba  quae  ddníto  sequontur.      dunlur  vexba  ad  fioem  nsque  seq^nlia. 
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XIV. 

üomdio  BiHÜiimeñii  monatiirio  facía  a  Dno.  fídepktmto  Yii,  CatUUm 
imperature,  m  fua  é^uoipcimU  Comnmmiaiit  CaUtNipén  iHi  momif^e- 

rio  tubdmiur. 

Cft  areh.  QtateiMÍ*  (AfgMB,  IN.  878.) 

Íd  M  Domine  ejusque  amore. 

B0O  AldephoDBitt  Imperator  ffispanúe,  una  enm  flUb  neo  SascUo  fie§^» 
pro  remedio  aDimarum  BOstrainm  vel  parentinn  noslrorum,  duam  ad  fttrhini 
SaDOii  SalvatorisOniai,  illas  aldeas  qux  sunt  deCalatajub,  et  sont  deserta»» 
qoariim  islis  vocabuUs  mNoúaanlar  Simbiala  (1),  Moaterde,  Cabel  (2),  Par- 
4o  el  Abanto.  lobeo  et  confírmo  ut  ai  aliqaís  viromm  de  Galat^^  popala- 
tam  MamiB  pigaoraTeiik,  illad  pignaa  qood  lodo  acoeperint  fedttant  da- 
plteataB,  et  ad  parten  oKam,  val  ad  parlem  filii  bmí  reédant  eex  eeotaa 
Mafetinoa.  Cgo  Imperator  rogo,  atque  rogaado  jabeo,  at  eligatis  dnoa  ho- 
núu»  TobiB  da  Coneeio  qai  ibi  popoiaferiat. 

Ego  áldeplMiiBaB  Inperalor,  9Bi  baac  eartam  lieri 
aauai  ana  oonfimiavl. 

XV. 

ihumUú  SmUniM  StgwUkia  faeta  a  ¡ho.  Aáepkomo  Vil  impmdore 

CatleUM  mno  1155. 

Bk  aich.  SeInmIiiMi  Sed». 

BeolediB  dos  eolnni  laa  Jora  eooseroare»  Yeram  etiam  nultaraoi  dotan 
posseeaioníbiis  bnredltatam,  ipsasque  Eceiesias  pid  at  eoa  denotiime  nim» 
lia  aainí  visitare,  oertom  est  regíse  pertioeie  MayeetaU.  Qua  propler  ego 
illdeplieiiBaB,  M  gratía  Imperator  Bispaiiianini,  aaa  com  ooníoge  oiea  In* 
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|)eratrice  Dona  Borengnría,  dono  el  r  iii  etlo  Hlcclesiíc  Sancta.'.  María?  Maio- 
ris,  el  vobis  Domno  Bernardo,  einsdeui  Ecciesiic  Kpiscopo.  et  successoribus 
veslris  alqoe  Cannniris  ¡bulein  Deo  servienlíbus,  in  (]alatayub  décimas  om- 
níum  regaliiim  n  ddiluum,  et  Palalia  Regia,  íiu.t  sunt  juxla  KcclesiíB  B. 
MarisB,  balneum  quoque,  et  Villamfelicem  cnm  ómnibus  lerminis  suis.  Dono 
eliam  prediclae  Ecclesiae,  et  vobis  Dnmno  Bernardo,  Salas  illam  popula- 
tionem  nouam,  quam  antea  popuiaiiil  Mdephonsus  Rex  Aragonensis,  cum 
omnibas  terminís  suis  á  radíce  Montis  Cati  Inter  Atienza  et  Olbe^am.  hi 
Soria  aulem  dono  vobis  decimas  omníum  reddíluum  regaJimn,  et  SanoUtm 
Mariam  de  Bcolmay,  cum  ómnibus  termísis  sute,  et  cum  oranibiis  qm 
ibi  80Dl  ad  me  pertinentla.  In  Almazan  quoqne  dono  Y<to  decimas  omniom 
ragalíam  raddituum  et  bsBreditaUim.  Siroilitcr  casas,  et  aieoias  et  horlum, 
el  omnes  alias  h.nprcdítates,  que  faeroot  Capeliani  Enecon  Regís  Aragonis. 
HaBC  omnia  supradicta  dono  et  confirmo  prodict»  fioclesie  et  Tobis  Domi- 
no Bernardo,  cjusdem  Ecclesiae  Episoopo,  successoribiis  vastris,  atqne  Ga- 
nooiois  íbidcm  Deo  seruientibus,  pro  salute  animfle  me»  et  parentom  meo- 
rom;  ut  habeatii  et  possideatlsiiirebnreditarío.in  perpetmim.  Si  quis  antem 
de  mea  progenie,  ant  aliena,  hoc  meum  donnm  in^nger»  Toloeritctm  Já- 
da  Iraditora  Cbristi  damnelor,  et  cum  Datan  et  Abiroa,  quos  vitos  térra 
deglatiYít  ía  inferno  inferiorí  pcenas  Ingeat  perpetnas,  et  Bcdesia  suprn» 
dicl»  eiüsqoe  Pastor!  mille  libras  aari  puríssimi  persolvat.  Bt  boo  maom 
donatum  semper  maneat  firmum.  Facta  carta  bnins  donalioais  et  i»nfir- 
malionís,  mense  Ionio,  Era  MGLXXUIy  eo  anno  qoo  Dominas  Adepbonsos 
Imperator  sompsit  Goronam  Imperij  ín  liOglone,  eodem  imperante  in  Tolete, 
CsMaraugosla»  Legione,  Naiara,  Caslella  et  Galicia. 

Ego  Adepbonsos,  Imperator  snprunemoratiis,  bañe  oartam,  quam  fieii 
mandani,  propia  mano  confirmo  et  roboro,  residens  in  Tanro.  f  fiaimna- 
dus  Toletanus  Arcbiepiscopns,  confirmo,  t  Bernardos  Zamorensis  E^iisoo- 
pos,  confirmo,  f  Enego  Abilensis  Episeopns,  confirmo,  t  Gnldo  Lascorrea- 
sís  Epíscopos,  confirmo,  f  Berengarius  Arcbidiaconas,  et  Imperatoria  Caii- 
cellaríos,  confirmo,  f  Gomes  Rodeiicas  Gómez,  coafirmo,  f  Goaiea  Boda* 
ricus  MartiBi,  confirmo,  f  Gomes  Bodericos  Gonoalbez.  Almarícns,  AIMr, 
Gotíer  Fernandez  Mayordooms,  oonfinno.  -)*  Lope  López,  confirmo,  f. 

Ego  Guillermos  de  Ponte,  seripsí  in  Taoro,  istamcartam  jussu  Imperalo- 
ris,  et  Berengaríj  Archídiacooi,  et  Imperaloris  Cancelaríj. 


Digitized  by  Google 


■ 


ApMieet.  Ném.  XVL 
XVI. 

TiWuaeHo  Cáemrmigiulmm  nUer  eiSt^mHnm  Spueoptn,  im  Com- 
nmmtat  CMe^Vb  Se^mUiiiae  ¡^immi  adicrMitr,  amo  1135. 

Ex  aceh.  Se^ot.  EceleiiM  (1). 

Omiihiiii  CáthoUeonim  et  Ecelesjastieomm  Tiromm,  maiime  eonm,  qai* 
b»  enra  pastoralto  in  gngm  sibi  BobdUam  oomiDiasa  Mt,  oíBeím  esse 
Uto,  disoofdia,  in,  odio  ab  Ecoleda  elbninalis  atqoe  pidsli  paoem,  referma- 
re,  etiam  miniu  perilis  Tisum  est.  Unde  DomíDOs  G.  Ceuraagoatanae  Ec- 
ctesift  VeDenibíIia  SlonUfei,  etDonuma  B.  Segontfiue  Sedto  bootília  Antis- 
tes,  Boelesíarum  snariim,  imo  et  raceewrnm  snonua  qoíetem,  miilatem» 
ooncordiam  desiderantes,  sibi  et  poBleris  sais  bene  consulentes,  sopor  Cala- 
tayvb  et  sopor  Daroca,  eammqoe  tonninis,  hoe  modo  oonTeníont. 

SegmitiDa  Sedes  eji8«|iie  Pootifex»  et  Cleriei  ibidem  Deo  devoto  (bmalan- 
leo,  omni  remota  qoerimonía^  Galatayub  ooni  onudbos  tervini  sois  de  Vi* 
ilafelico  osqae  ad  Arandam,  de  la  Pena  de  Ghozas  osqne  ad  Farnam,  et 
qiddqiild  inira  boa  tenniaoo  continelnr  joro  baeredítario  in  perpetnom  pos* 

SÍdOBOt. 

CttsaraogostaBa  Eedesia  ejasqne  Pastor  et  Cleríel  Darocam  eom  oomi- 
bos  termiais  sois  in  qnlete  obUneaot.  Qood  si  Sepntioi  Darocam  toI  ter- 
míiioa  snos,  ant  Caesaraogastaai  Galata3fnb  toI  ípsius  pnenomioalos  temi* 
adnos  bivadere  aot  traooradero  praom^ose  teotaTerínt  yelat  alieoi  jurís 
tomeiitores,  et  al  torios  Parroehiae  invasores  saerilegii  rei  baboaninr,  et 
quod  fecerínt,  vel  fecereeoDatí  foerint,  irrítom  sil.  Hoc  firmom,  ac  stabilc, 
ínconcussum  teneatur. 

Hiec  coDveDientia  facta  est  in  Legione,  in  die  Pentecostcs,  Domino  Ade- 
phonso  lolíus  Hispania;  Imperatore  regnanto,  atque  tune  prima  ni  sui  Uegni 
coronam  gestante,  ipso  eliam  cum  iixore  sua  Domina  Berongaria  Regina, 
ona  cura  Domno  Raimundo  TololanoArchiepiscopo,  Rpiscnpis,  Abbalibus, 
elutriusque  Hcclesiic  Clericis  el  ArctiidiacoDibubqui  ibi  pra^ntes  aderante 

(i)  Edila  fttit  a  D.  Joanne  Talayero  ia  suo  libfo  MmifM  HMHo»  y  iuriUco,  cíe, 
f61.t3. 
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conc^enlibus  atque  confinnantibos.  iEramiUesimaeenMiiiaflephiasnima 
lertia.  Balrnuodus  Toletamis  ArohiepÍ800|His»  oonf.ssEgo  Petras  Palenlbiiis 
Ep.  €(iDf.=Bgo  Aríai  Legionensfs  Ep.  ooof.=Bgo  ÜarliBiig  Aiiriensis  Ep. 
ooiif.=sEgo  EMgo  Ávfleosia  fip.  conC=Ego  Seneoo  BatguatíB  Sp.  oooí. 
=Ego  Miekael  Tirataammt  Bprnopui  «on/iriM.scBgo  AdephoMs  Ove* 
tensis  Ep.  Goiif.=Ego  Adepbonsua  totias  ffispanlie  Imperator  coof.=Eg9 
Gomes  Boderíoos  Martínez  oeiif.=CgD  Gomes  Lop.  Díex  ooDÍ.^Bgo  Gomes 
Gorb.  Gondicbal  coitf.=E^  Gomes  Faero  conf.ssEgo  Gomes  Rendicbal- 
To  ooiif.=Bgo  Befein^ftiios  MetaBvs  Arehfdiaeoai»  ooiil.=E^  Bemidns 
Gaesanragastaoos  AreUd.  conf.ssBgo  Donatus  CsaraagOBtawts  Ardifal« 
coiif.^Bgo  AneBino  fiaguotiim  Arcbid.  eoDf.^Ego  AmaMns  SaguitíMM 
Gterioiis  coof. 

XVII, 

Professio  cuyusdam  CUrici  ia  Tyrassonensi  Sede  intrusi. 
Ex.  areh.  8la.  Maris  de  Valpnetla.  (1) 

In  Dei  nomine  amen. 

Ego  Garda  BeraaMo,  Dovunos  de  Bugedo,  spontaneamea  volúntale,  at 
fljo  oflero  meom  corpus,  et  anímam  Domino  Deo,  el  ad  Altate  Sanel»  Ma- 
tfe  TirgiDís,  ValtiB  Gomposite,  et  ad  tibí  Bernardo,  et  Magistro  Lopo  pro 
bae  ocasione,  qm  M  depreliensns,  el  ab  ordíne  deiectns  Episcopatns  Tn* 
raQ0B6Dsí8,  pro  eo  qnod  fld  flBns  Sao^tlotis;  nt  sha  sobyugatns  ad  fipmm 
Altare,  enn  onmibas  Clericis  ómnibus  diebus  vjise  meie  ibi  deservie&Ubus, 
et  ejas  oonsiliom,  usqee  ad  obitnm  mortis.  Munk)  Magistro,  teste.  Garsia 
Cltjiicus,  teslis.  Garsia  Clericus  de  Mioma,  lestis.  Martín  Telliz,  ieslis.  Tel- 
lo  Oueco,  test.  Marlin  Pni'senlius  Pra'posiliis  Sact.  Rmillani,  test,  loannes 
Clericus  de  Bugedo,  lí^sl.  Dominicus  Clericus.  tesL  (iarsea  Telliz,  testis. 
Facía  carU  uolo  dic  Lerlio  iioüdá  MaiUj.  Era  MC  Vlill  i^i). 

(1)  Argaez  (lól.  228),  qui  eam  ex  la-  casu  Era  responderel,  anno  i  131:  Argaei, 
bularlo  monasterti  (ramcripsi^se  reíert.       ad  annum  ii37  vecMM  iUam  redegit. 

(2)  Vidmtuc  defiieere  Ulters  LX,  quo 
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Bulla  Imoeittíii  Papae  II  in  qun  Communitas  Calatojfub  TirMUonmti 

oáUcribitur  DÜBcesi,  mno  1139. 

Ex  arch.  TuriaMa.  el  Segunl.  Eodes. 

Innocentius  Episcopus,  Servus  Servoruni  Dei,  Veuerabilí  Frairi  Bernar- 
»jo,  Soe^unÜno  Epíscopo,  ejusíjue  succpsoribns  Tanonicíí  insliluendis  in  per- 
peluum.  Susceptí  reínminis  cura  cninpe!!iiiiui .  nd  pnrcni  E!cclesjarum 
pprtinpt,  consUluere,  et  earum  quieli  aullKtic  Doiiinio  pnividcre.  Nec  du- 
bium  quod  (*\  commkso  officio  ¡la  Nos  rrinucnif  Palci  norum  Canonum  de- 
crela  librare  ,  ni  uuicuique  Ecclesia^  sua  jura  sorvontur,  el  qua;  ;i  Fr<Tfrlhiis 
nostris  regulariler  fiunt  firma  el  inconcusa  slabiÜtale  firmenliir:  cuius  rei 
gratín,  Venerabilis  Fraler  Bernanie,  Episcope,  luis  pelilionibus  clcmenler 
aMuimus,  el  decisiones  conlrouersiae,  quae  pro  Quilate  Soria  inler  le,  ac 
Fratres  noslros  Michaeiem  Tirasooensem,  el  Bernardum  Oxomensein  Epis- 
copos  agebalur,  factam  per  díscrelíonem  Fratrís  nostrí  Guídonis  S.  R.  E. 
Diaconi  Cardínalis,  noslrae  Apoftloliea  Sedis  L«gaU,  cum  Gonsílio  lUuiílrU- 
0tmi  Aldephonsi  Htspanianim  Regis,  necnon  Archiepiscop.  Episcoporum, 
AUntua  el  aüonim  BeiigMMornin,  ac  sapienlíum  víronim,  qui  ad  Gon- 
citium  Bnrgense  eoliTenerant,  aatliorítale  Apostólica  confirmamus,  et  per- 
peluis  íuturis  lemporíbus  rata  manere  sancimus:  ul  videlícél  de  bis  qu» 
SeguotinsB  Ecclesiae  pertinebaiit,  Tirassoneims  Ecclesia  posideret  Galata- 
yiib,  Borobia,  Alcázar,  cam  ómnibus  lormiQís  earuodem  Villarum:  Maiorein 
Ecclesiam  de  GaJatayubi  cuín  ómnibus  luBreditaUbus  suís,  et  haoredi tales, 
quas  ibídem  emiase  dignosoeró.  Olbegam,  VilIamroBlicem,  qm  eat  ioter 
Caiataiub  et  Darocam,  Villam  quas  dicítuf  Salas  propé  Olbegam,  reserva- 
tía  Bimirum  ad  proprietatem  SegantinsB  Ecclcsia;  duobus  easteilis,  Deza  vi- 
4eljeét  inler  Galalayub,  et  Almaiannm,  et  Fariza  ínter  Calatayub  et  Me- 
diaam.  Tibí  vero,  Reuerendisaüii*  ín  Domino  Frater  Beroarde  Epbcope»  de 
jure  Oiomenaia  Eoelesí»  babero  ooneesaam  est  Ailonem,  cum  omnibiia 
termiois  sois,  -et  basreditates,  qnaa  iU  eiiudem  looi  babcÁat  Episoopin: 
Ag«ileram,  Caatellum  de  Galbe,  medíetalem  aldeas  qn»  didlar  Lioeraa,  Ca- 
racanam  com  ómnibus  aldeia  sois,  onra  duobuB  Monasterija  S.  Saluatoda, 
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el  Sanclae  Mariíe  de  Tiernies,  Vagdum  de  Rege,  AquÜerain,  Beriangam 
cuín  ómnibus  lerminis  suis,  ot  cuiii  Monasterio  S.  Bauduli,  Velomazae,  et 
fiarcam,  AlmagaDum,  cuui  ómnibus  lerminis  suis,  de  quo  Oxomcnsis  Epis- 
copus  querimoniam  faciebat.  Pono  cídem  Oxomeofli  coocessum  est  babere 
Soriam  iutegram,  cum  ómnibus  lerminis  soto,  de  qua-  conlrouersía  fueral 
agilata,  et  Monasteríum  S.  Maria3  de  Bomaio,  ac  re¿^ea  decimationes  eiue- 
dem  Villae,  quae  juris  fuerant  Segunliose  Ecciesiae:  quae  omnía»  sicut  ab  eo* 
dem  filio  nostro  GuidoDe  stalola  suDt,  fauoris  nostri  munímiDe  roboramus. 
Quascnmqne  pneterea  possesnones»  qosecumque  bona  Segnutioa  Eodosia 
in  praBseDlianim  justé  el  Canonicé  possidet,  ant  in  fulurum  ooncessione 
Pontjficum,  largítione  Regnm  vel  Principum,  oblatíone  fidelium»  seo  aliis 
juslis  modis  Domino  propiUo  poteril  adípisci,  firma  Ubi,  tuisque  successori- 
bus;et  illibata  pennaneanl:  in  quibus  ha»  propriis  duiimus  exprimenda  vo- 
oabulis  Medinam  videlicét,  Mob'nam,  Sanclom  inatinn,  Alenliam,  ambos 
Caalejones  cum  perlinenlis  suis:  de  regalibus  quoque  reddilibus  decimalio- 
nes  in  toto  Epiaoopatii.  Salinas,  Molendinos,  nec  non  SeronCaatollaoi,  omi 
ómnibus  twminis  sois.  Deceroimus  ergo,  ut  nnlli  omnino  lioiniDiiin  fas  sU 
prflefatam  Segontinam  Eedesiain,  super  bac  mwtra  ooooessione  atqae  con- 
Grmatione  temeré  perturbare,  aut  ei  possossíoaes  anferre,  vel  ahiatas  re- 
tiñere, minaere,  sen  quiboslíbel  molestíis  litigare:  sed  orania  íntegra  coa  - 
serventor  eorum  pro  qaonun  gnbematione  et  sosteatafione  eoneessa  mt 
Qsibns  pro  futura.  Si  qua  sane  in  postemm  Eceleslastiea  SaBCularUve  per- 
sona banc  nofitne  conslilutionis  pagíaam  sctens  contra  eam  venire  teutaye- 
liut  ausu  tememario,  secundo,  tertíove  commonila,  st  non  congrua  saUsfe- 
cent  potestatis,  honorisque  sal,  dignitale  careat,  reamque  se  divino  jadido 
exístere  de  perpetrata  Iniqultate  oognoscat,  et  a  Sacratissimo  Corpore,  ac 
Sanguino  Del  et  Domíni  Redemploris  nosirí  lesu  Ciiristí  aliena  fiat,  atqne 
in  extremo  examine  districts  yltíoni  subjaceat:  cnnctis  autem  eidem  loco 
sua  jara  serranlibus  sít  par  Domíni  nostri  Jesu  Gbrísli;  qualenus,  et  hic 
fructum  borne  actíonis  pcrcipiant,  el  apud  districtam  judicem  pnemia  éter* 
nse  pacís  lUYeniant.  Amen.  Amen.  Amen. 

^  Innocentius  Gatbolice  Eoclesie  Bpiscopus,  suscripsif.  Ego  Gonradns 
Sabiaensis  Episcop.  f.  Ego  Gregorius  Diáconos  CartRnaOs  Sandonmi  Ser- 
gij,  et  Bacbí.  f .  Ego  Theodorios  S.  Rufina;  iípiscoi).  subs.  f.  Ego  Olto 
Gardfaialis  S.  Georgií  ad  Velum  aurcum  f.  Ego  Guido  Diaconus  Cardínalis 
SS.  Goimse,  el  Damiani,  íuxla  Templum  Ilomuli  f .  Ego  Gcrardus  Presby- 
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lar  Cardioalis,  titaü  3.  Lanrentij  íd  Luoina  f .  Ego  Lacas  Praediyt.  GardiD. 
SS.  loannis  et  Panli  f.  Ego  Martinus  Prssb.  Cardín.  Tít.  S.  Estephani  íd 
GeUo  Monte  f.  Ego  Guido  S.  Romanx  Ecclesise  índígnus  Sacerdos  f .  Ego 
Ibo  Praesb.  Card.  S.  Laareolíj  ín  Dámaso  f.  Ego  Cbrisogomis  Prssbyt* 
Card.  Tit.  Petri,  et  loann.  f.  Ego  Ybaldus  Diac.  Card.  S.  Mariae  in  Vla- 
lata  f.  Ego  Geranlijs  Diacon.  Card.  SancUc  MariíB  ¡n  Dominica  f.  Ego 
Vbaldiis  Diac.  Card.  S.  Aiiriani  7.  Dala-  lillerae  per  manum  Apíaridi  S.  Ro* 
mana'  Ecciesiic  Diacoui  Cardinalis  el  Cancellarij,  Secundo  Nonas  Marlij 
Ind.  II.  I  ncarnatinní.s  Dominicti'  aimo  MCXXXIX.  Puuiiücaluai  vero  Dumini 
innoceuiij  Papa^  uauo  décimo. 

XIX. 

Forum  opfidi  de  Araciel,  (1) 
£x  aroh.  Com¿»uiarujn  Navar»e  (vulgo  Cáínara  de  Complos)  cari.''  3.**,  CH.  903.  (2) 

fn  nomine  Dei  nostrí  Jesuchrisli.  Eso  qiiidem  VldeíoQsus,  Dei  gratia  Rex, 
fació  hanc  cartam  donacionis  vobis  lut .  >  p  ipiilalores  in  Aranciel,  vel  in 
antea  ibi  venistis  populare.  IMacuil  miclii  lilx  iiti  animo  et  ¿ponlauea  volún- 
tale, el  quod  ibi  populelis,  de  bouo  corde  dono  el  concedo,  quod  babealis 
laie<  fiicroá,  quomodo  hab(ínl  illos  de  Cornaco  (5),  el  insuper  dono  vobis 
íjukí  lialjeatis  illam  aquam  pro  rigare  in  unoquoque  mense  II  diesel  11  Due- 
les íli  Ciirella,  el  de  Alfaro:  et  dono  el  concedo  vobis,  qiiod  babealis  tolo 
ve.slro  termino  hiermo  et  popululo,  sicut  bodie  iiluni  liabelis,  et  quomodo 

illum  babuit  in  tempus  de  Mauros   Facía  caria  in  era  MCLXIÍ  in 

mense  Angustí  in  illa  populacione  de  Almacan,  regnanle  iüü  Aldefonso,  Dei 
gratia,  rex  ia  Aragoao  et  ia  PampiloDa»  et  in  CaslelUf  et  in  Suprarbi,  et  in 

(1)  Hic  hodie  inhabitatus  pagus,  inler  lela  fon»  datar,  aed  Cornad»  qiii  Castel- 

civilates  Alfaro  el  Corella,  (erminam  fois-  lanorum  ornt  non  Navarrcnsium. 

96  Graccnrrilano  Municipio proximum  pro-  Forum  Tutelae  insequeiiti  volnmlne  in- 

babiiitnr  crediliir.  seretiir,  Fori  vero  oppidorum  Agreda,  Al- 

(2)  £uin  publici  juris  fecil  L>.  Thonias  faro,  Borja,  Ca&caiile  ct  Tarazona  bodie 
MoSos  io  ana  focoram  coUecUooe,  fU.  445.  moa  invaniantiu-,  qaamvU  eorum  exiileii- 

(3)  Foras  Cornaei  bodia  deaideratnr.  lia  pvUieU  in  monameiiUa  namori»  Ira- 
Notandum  vrroquod  AracBlitaaia  non  Ta-  dita  út. 

TOMO  XLUÍ,  44 
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Ripacureía.  Kpiscopo  Stephanoio  Hosca.  Epíscopo  Pcti-o  in  Cesaraugnsta. 
Bpiscapus  Michael  in  Taragonn.  Rpiscopus  Sanclus  ¡n  Irunía.  AIlus  episco- 
pal ¡n  Najera.  Joannes  Didaz  in  Malonda.  Gaiter  de  Giiíduílla  in  Cenlro* 
neco,  .\fajorino  in  predícío  Aranciolo.  Saneio  UpeK  de  Sada,  el  Jassíon 
de  Saboya,  (estes.  Ego  Pelnis  de  Petra  Rabea  hane  earlam  scrípsi  et  hoe 
sigatam  fecL 

XX. 

Forum  CaSútatfiUfii  9t  Baila  Lmi  Papae  11, 
Ex  aich.  Barch.  el  Bilbililaoo.  (i) 

In  Deí  nomine  Amen. 

Noverint  nníversí  qnod  anno  a  Natívítate  Domini  milleasimo  quingeolefr- 
simo  quinquagessímo  qoarlo,  die  vero  totilnlato  dedmo  tertto  meoeís  Mar- 
tíí,  apud  GÍvitatem  Gaesaraagust»,  et  in  Anla  snperiori  Dominorum  Dipota- 
tíonis  Regni,  ubi  Coria  Domini  Justitise  Aragonimi  sólita  est  eelebrari,  baia- 
qne  oelebrationls  ejusdem,  ooram  multam  magnifico  et  proYido  títo  Domi- 
no Gnndisatvo  Pérez  Caniete  Jorisper.*  Locumtenente,  mnltam  magniftd 
et  cironospeoli  viri  Domini  Ferrarii  de  Lanuza,  militis,  Serenisafmi  líimiDí 
nostri  Regis  Consiliario  ac  Jostitiae  Aragonifm  in  edidiUo  pro  Iribonaii  ae* 
dente  et  causas  pnblice  more  sólito  aodíentey  diotaque  Curia  mollitndíne  pro- 
onratorom,  parliom,  advocatorum  existente  copiosa,  comparuit  peraonalíter 
constttntus  Magoificns  Alfonsns  de  Cirla,  Notarios  Gaosidicns  Caisarangostaü 

(1)  Hie  form  liodÍed«m  mérito  jam  ee-  Addontvr  úi  bm  tertu  editíone  eroimii- 

lebritate  gaudet.  Jam  dodum  prodiit  in  lo>  daliones  aliqaot  jaxla  alíud  sccundum  icur 

ci-mcuranle  Dno  Thoma  Muñoz,  qiii  euin  sumplum  coram  Juslilia  Mayori  Arag-o- 

typis  dedil  sine  Bulla  Lucii  Icriii,  et  juxla  nnni,  anno  MllfJV,  qnod  sprvahirin  arch. 

«|U«dam  prívala  Irasumpla.  Eviilg^avil  il-  Cleri  ptuTocliialis  Calalayubii  el  prae  ocu- 

lud  postea  D.  Prosper  Bofarull  (l  "  8."  Co-  lis  habuil  0.  Mic.  Monterde  Prior  SancU 

ItusÜonis  saae  Aragonen^am  ineditoram)  Sepuldirí  ut  havas  fori  apofoghun  al  des- 

juxta  iramroptum ,  quod  In  Barehiaon.  cripüonem  acriberet. 

arcliivio  sprvalur           n."  6  i,  fól,  30)  Significanl  (B.)  variantia  juxta  lilío 

quod  quidein  tr.Kii'niMtim  jiixfa  inslrn-  nt»m  líi)íari¡ll,  (Moni)  jnxta  frnn*  rtit!-'in 

inenlu  n  confirinaiiuMi-  Ildí'plionsi  U  Ara-  Üni.  Monlerde,  (Mz  )  juxla  edil»  nein  l)ní. 

goneiists  Regís  cxaralum  eral.  MuTioz. 
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domiciUahis  et  babitator,  ut  írooorator  el  eo  nomíse  nagaífloorum  Jusü* 
tiae  Junilontti  GodcíIm  et  UntveniUitls  Givitatis  Caiatajubii,  iostrnmenlo  pu-  | 
blk»  medíanle  cooatítiao,  liaoto  io  CíviUte  Calatajubií,  díe  dedmo  sexlo'  | 
nenas  Oclobrís»  anno  a  NatiYitale  Domini  míUefliiDU)  qningenteBámo  qoa- 
drageasimo  seouiiio,  el  per  discretiim  Bieronimam  de  Fabaría  babitaterem  \ 
Civitatíe  Calatajnbií  aatoritateque  Regía  per  tolam  terram  el  doBÜnalieneni  ! 
DoBüní  Doslrí  Begis  Aragoni  publícnm  nolarium  reoepto  el  testificaU),  babeos 
bk  eodem  pleonm  et  aoffiolens  poese  ad  jinfraaoripta  agendum,  prout  mib 
Hicbaell  ¿  Albacar  Notario  dicte  Gurts,  buyosmodi  mslrumentun  publi- 
com  reoipíentí  legitiQie  ooneUtit  et  oonalat/qni  dicto  nomuie  quodam  ifiiit 
quod  eibibebat  aicut  de  faolo  exibuU  ooram  diolo  Donüno  Locumtenente  (1) 
Begiam  privüegium  pergameno  aoriptiim  per  inoliliim  Ucgeiu  AlfoiiMun 
Bi^m  AragoDum,  et  in  fayorem  dicU  príncipalís  dIcU  Pl^ratorís  seit€on- 
dlii  Caiatayabii  ooDoeeavm,  et  quodam  sigiilo  in  cera  mbea  aab  signo  eo-  ' 
yuadam  equilig  armatí  bi  cordnlte  aerío^  rabel  croeclqne  oolmm  impen- 
denti  aigilaUiin,  non  viciatmn,  canoelaUim,  abrasmn,  neqoe  in  aliqua  soi 
parte  Buspecimn,  sed  omni  prorsi»  vitio  et  saspitíoDe  careos  proul  io  ajos 
prima  fatíe  appai-ebat  et  aparuíl  tiujumodi  sub  leoore. 

No?erínt  uuiversi  (2)  quod  coram  nobi's  Alfonso  De¡  gratia  rege  Aragonum 
Majoricarum  et  Valenlie  ac  comité  Barchioone  comparuerunt  procuratores  | 
concilü  Calatajubíi  el  exhibuerunl  in  presenlia  noslra  (iiiodtlam  privilegiuui  ¡ 
super  populaliono  dicto  ville,  concessuui  per  dompnum  Alfoiisum  regem  jk)-  •  • 

pulaloribus  ojusíliMii  ville  el  successoribiis  eurundem,  el  coníirmaliim  per  ■ 
suiiiuiu  puiiUliccm  i^uciuin  papain  tei  liiiiii.  quod  piivilegiuiu  ii  al  sigilio  ce- 
reo  predicÜ  düiiiini  Allonsi  el  bulla  plúmbea  dicli  pape  pendeDlibu.s  robora- 
lum.  Et  quia  dictiim  piivilegium,  el  fíli  dicte  bulle,  consumí  ineipíebanl 
liuuia  veluátale,  adeo  ijim  I  \úú  celera  provisione  sibi  dicLum  coocilium  con- 
suiisset  possel  suslinete  iiiloüerabiiem  lesionem:  nobis  ex  parte  dicti  conci- 
lü exiilil  uuiuililer  supHoalum  quod  eis  super  hoc  dignaremur  congruo 
remedio  providere.  Nos  aune  eorura  juslis  supplicationibus  inclinali  diclum 
privilegium  vidimus  el  legi  el  exaininarí  fecimus  diUgenler,  quod  uon  vicia- 

(I)  Bm  ultima  jtssHáa  Fori»  á  Dno.  terdeinsua  apología  «dluie  inédita,  cuy us 

Feriario  de  Le  Nusa  fiMsIe,  .luoc  lypis  man-  exemplar  menueeiipluiii  haitemue. 

data  filil;  hodie  autcm  vix  alíquod  excm-  (2)   Incipil  inslrumenlum  prime  revi- 

piar  repedlur.  D<-e>,l  c-líatn  hxc  revisio  in  sionis  et  cnnfinwalkMMajltttaedftjOPCmBO-' 

Barcb.  ediiioae  loseruil  eam  Dimu.  Moa-  faruU. 


i 
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tum  non  rasum  non  caoeeUatum  non  alMiUmn  io  alJqua  parte  mi  per 
domiDiim  Pelram  indile  recordatioDis  regem  Aragonsm  patrem  noslrum 
invenimus  confirmatum:  sed  oom-ex  ejus  inapeotioiie  nobia  apuenter  pato- 
bat  pcMfie  in  brevi  in  tantiim  consiuni,  propfer  aoi  nimiam  tetuatatem,  quod 
díctum  oondlium  irrepanbíUter  lederetur:  dictum  príYilegiim  roandayimQS 
-pnblioarí  et  reparari  ad  perpetuam  memoríam  iíituranim:  qaam  preaeotem 
pablieadonem  et  reparaciDiieiD  slmUiter  oonfinnaiDiis  ut  dicta  pnblicacio  et 
reparaoio  akmt  diotam  prívilegñim  perpetua  de  cetero  gandeant  firmitale. 
Tenor  antem  dicti  priTílegii  de  Yerbo  ad  Terbum  aeqiiUnr  seriatim. 

In  Del  nomine  et  ejns  gratia  soilioet  Eatrla  et  Fílíi  et  Spiritna  sanoti  amen. 

Gratia  Dei  ego  quidem  Alionaos  rex  liioio  hano  cartam  donatíonia  et  oon- 
finnadonls  ad  vos  lotos  popolatorea  de  Galatajube  (i)  qal  ibi  eatis  popola- 
tos  et  in  antea  ibi  Teneritís  populare,  et  pro  amere  Dei  (2)  et  quod  bene 
aedeat  populata  et  totas  gentes  ibi  veniant  populare  eiim  boña  TokuH 
tate,  sedeatis  Ibi  eoagi-egatl  ad  honorem  Dominí  nostrt  Jesoobristi  et 
sanóte  Dei  genitrids  María  Virgínís  et  onmimn  sanctoram,  ad  faoooran 
et  salatem  orlstíanorum  (5)  et  ad  coníusionem  et  maledlodonem  paga- 
norom^  destmat  illoa  dóminos  Deus  amen. 

Dono  et  oonoedo  Yobís  quod  babeatis  foros  tales  qoales  m  ipsi  mícbi  de- 
mandastis  (4).  In  primis  quod  babeatis  medianeto  cum  totas  meas  térras  ad 
vestra  porta  de  Calatajobe:  et  nullo  bomine  de  Galatajube  non  ait  (5)  preso 
per  nula  ocoasione  foras  de  Calatajube  et  non  respondeat  Ibraa  de  suo  cón- 
dilo ad  nullo  bomine:  et  quí  faide  eum  for^aTerit  pedet  H*  morabatfaios  (6) 
tercia  pars  ad  i  cgcm,  lerda  ad  condUo,  et  terda  ad  queroloso  (7)  et  adju- 
Tet  ílli  sénior  et  oondKo. 

Et  lotos  populatores  quí  venerínt  ad  Calatajube  populare  de  lotos  débitos 
(|ue  habuerínt  Tactos  (8)  et  calonias  et  damnos  (9)  fuerint  super  illos  de  rege 
^íi  de  todos  alios  homínes  sin!  sollos  (10)  ct  Gnitos  el  ubícumque  habue- 
riüt  iier&ditates  el  avere  habcant  illum  totum  salvum  el  ingeiiuum  Iib&* 


(1)  In  Bareh.  aeribilur  Bemper  Calatti-  (C)  Idonlwlinoe.  (Mo»t.)  Monbeta. 
Jufae.  D.  MoSox  Caial^ob.  (Mx.)  In  alUs  monbitinoK  montpetinos. 

(2)  EtyMtfamore  Dei.  (B.)  (7)  Querelloso.  (Mont.) 

(3)  Oesunt  haec  verba  ín  Barch.  (8)   Quos  debuerint  ractot.  (Moni.) 

(4)  Mihi  demandalts.  (Moat.)  (9)   In  Barch.  damos. 
iH)  Noo /tol  preso.  (B.)                       (10)  Solutos.  (Moa(.) 
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rum  et  franebiiin  (1)  pro  veodeie  daré  et  implgnoram  od  Ipii  vifueriDl: 

fit  8i  eYenerit  oatua  quod  (2)  ínTeDunt  bomine  mortuo  in  tundí»' sno 
non  sil  omioidio  pariato. 

£t  bomínfl  qui  non  dt  de  Calatajube  si  mataveiit  himiíiie  de  Calaiajobe 
aut  preodiderík  vel  dlsoaTalgaverit  pectet  M  morabatínos,  tenía  paca  ad 
legem  et  terda  ad  comdlio  et  torda  ad  querekMO. 

Et  si  iMmime  de  Gdlatajube  mataTerít  ad  sao  yfcino  (5)  et  parantes  de 
mortno  firmare  potuerint,  ípse  qui  fedt  pectet  GGC  solidos»  C  solidos  ad  re- 
gen, GG  ad  suoe  paientes  (4),  et  sit  Ule  qui  feoerit  omicieio:  et  d  non  potae- 
rint  firmare  parantes  salvet  se  com  XII  juratores  Tidnos:  et  quod  onioiero, 
sícnt  superius  dixi,  stet  intro  sua  casa  (5)  novem  dies:  post  noTem  dios  exeat 
de  villa  et  stet  Ibras  usque  babeat  amomn  de  párenles  mortoi:  et  si  qní  ine- 
rit  mortnus  (6)  non  habnerit  parantes  oondlio  aooípiat  suo  omiddio  etl^ 
dat  (7)  per  sna  anima  ubi  foeríl  neoesse. 

Et  Tídno  de  Calatajube  qui  potuerit  teaere  bomines  in  suo  solare  duis- 
llanos  ant  mauros  aui  judeos  ad  illo  respondeat  et  non  ad  ullo  alio  senlere. 

Et  nullo  (8)  vícíQo  qui  rapuerit  sua  Ticina  qui  sil  de  Calatajube  paret  iUaiB 
in  inedianeto  ante  suos  parantes  et  vicínos  de  Calatajube,  et  si  voluertt  illa 
iré  ad  suos  párenles  pectet  ipso  arapitore  (9)  ad  párenles  de  mullere  qnin^ 
genios  solidos  et  postea  sit  omiciero,  et  si  illa  vohiont  ¡re  (10)  cum  illo  vi- 
vant  se  ut  raelius  poluerint  t*t  illa  sit  omiciera.  (H)  Simiüter  vicino  qui  sua 
vicjna  fofQaverit,  et  illa  venerit  voces  ¡nitendo,  et  illa  dúos  testes  hahuerit, 
pectol  ut  superius  dixi,  et  sit  omiciero,  o.  si  non  poluerit  illa  firmare  et 
ipse  nega veril  salvet  se  cum  Xli  juratores  et  si  se  non  poluerit  salvare  pec- 
tet ut  superius  díxí. 

El  vicino  qui  sacaverit  armas  super  suo  vicino  iaUo  la  civitatc  pectet  LX 
solidos,  tercia  país  ad  regem,  tercia  ad  concilio,  el  tercia  ad  quereloso. 
Simílíter  qui  vcnorft  in  bantio  super  suo  vicmo  et  ferial  (12)  vel  peliarat 
pectet  LI  solidos  simiüter  per  tres  partes. 


(1)  Francum.  (Moni.  Mz.)  (7)  In  Barch,  el  pcríaí. 

(2)  Que  inveoiant.  (Moni.)  '      (8)  Folte dieeret  «et  <»»  vidiio.» 

(3)  Malaveril  «ao  víeiuo.  (Mz.)  (9)  Aiabilore.  (Mx.)  A-iabUofe.  (B.) 

(4)  In  Baroh.  AmmMM.  (10)  Voluerit  x/are  cum  illo.  (Mont.) 

(5)  Inlro  in  sua  casa.  (Mz.)  ( 1 1)  Homiciero.  (Mz.) 

(S)  la  Bareh.  et  qui  fuerit.  (12)  fit  fersrat.  (B).  PeUaiel.  (Moai.) 


üiyiiizeü  by  GoOgle 


350  España  Sagrada.  Tratado  LXXXYJI, 

El  ooieílio  de  Calatajube  quod  babeal  judien  quate  ¡pse  foiueríi  et  ttt(l) 
asquead anno,  el  postea  quomodo  placneril  ad  íilos  (2). 

El  qui  excncíeríl  pignorad  judice  peclet  illi  quinqué  solidos,  el  qui  exru- 
cierit  pignos  ad  sagione  peclet  VI  denaríos,  et  judex  qui  íiieril  ipse  deioaiidet 
las  oalooias  quí  evenerint  (5)  ad  seníore. 

Et  DuHo  vicíDo  non  sit  merino  (4)  de  rege  neque  de  «eniore,  et  qui  üii 
iDlraverit  peetet  M  solidos  ad  ooocilio,  et  aenior  qui  foerit  de  Galat^ijube  noa 
firmot  nper  nuUo  vicino. 

Bt  DoUo  TioíQo  de  Cafatajiibe  dod  donet  lezdam  (5)  ia  tota  térra  de 
domino  rege,  et  qtü  íUi  tulerit  per  for^a  peotet  M  morabetinos  in  tres  par» 
tea  nt  aaperíua  dixí. 

Bt  vioiDo  COI  plgnoraverint  per  oomprarecavallo  vídeat  ooncillo  sua  bo- 
oa  6t  8l  habuerit  ad  comprare  compret:  et  eavalgatorea  de  GalaXajube  de 
ganancia  quod  feoerínt  emendent  plagas  totas,  et  calQent  oavalios  (6)  el 
donent  nna  quínia  de  oaptiTos  (7)  et  de  gánalo  vivo  et  de  totas  alias  cansas 
non  donent  nata:  et  si  evenerit  quod  prendant  cativo  qní  ait  reí,  sit  de 
domino  rege  et  de  alio  captivo  sua  quinta* 

Et  si  haboerít  dominus  ooster  rex  lite  (8)  campale  vadat  tercia  parte  de 
ilios  cavalleros  (9)  et  de  illa  tercia  pirte  ipse  qui  non  fuerit  in  hoste  peclet 
IsoUdum. 

Et  nullo  cavaliero  de  rege  neque  de  seniore  naque  de  aullo  bomine  non 
babeat  posadería  (10)  in  casa  de  vidno  de  Calatajnbe  sine  sua  vohmtate. 

Et  liabeaot  vidnos  de  Galalajube  fonos  et  bannos  (i  1)  et  tiendas  et 
moiíDos  et  canales  unusquísque  ubi  mellus  potuerit  faceré. 

Bt  qui  debaerít  (12)  jurare  per  omioldium  vel  per  batalla  jui  et  superaltiH* 
re,  et  per  alias  eausas  juret  super  cruce  de  fuste  aut  de  petra»  et  dícat  qui 
debet  jurare,  per  0eum  et  isla  cruce  juro  Ubi,  et  eum  nuUa  causa  alia  (13) 


(()  El  sic.  (B.)  Habcaut  ladicem  qua- 
Icm  ipsum  volucriiil.  (Mz.) 

(2)  Quomodo  plucuil.  (B.) 

(3)  Colonias  qui  vonerit.  (B.) 

(4)  llliio.(B) 

(5)  Ledam.  (B.)  Lezlda.  (Mz.) 

(6)  El  cavftljjíiloroí}  qui  exiorinl  

qunm        nicení  caviillo>.  (\íz  )  Hlc  pa- 

ragr.  in  edil  Diit  Muñoz  irampoítilus  est. 


(7)  Iii  fiarch.  forbum  eeptívo»  non  le* 

gilur. 

(8)  Rcx  iré  campale  (B.) 
(»)  De  Ulos  eavallQ».  (B.) 
(10)  Posadla  <Mx ) 

(\\)   Banyos.  (Mont.) 

(12)  El  -i-ii  (Icl.uil.  (H.) 

(13)  El  mutUia  alia,  ^BarcU,)  ¿ioa  uiiiia 
(Mz) 
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ot  «lirat  ([u¡  prendet  la  jura,  quinl  si  m 'lilet  perdulo  sil  iile  quí  jiirat,  res- 
poiidat  una  vice  amen:  el  non  sil  ibi  altera  achaquia  (1)  ñeque  refería 
in  jura,  el  non  parel  (2 )  áuper  la  rrnce  el  pladto  de  jura  de  sol  ad  sol  (5). 

El  Yiojao  qui  ad  alio  (4)  feríat  inlret  iüí  iu  maaus  sil  pedooe  sit  oava^ 
Ilero. 

Et  vir-ínn  (I '  Calatajube  non  habeat  manaría  (.->). 

Oui  íiient  íidalor  de  mandamonto  posl  medio  auno  non  respondeal  (6). 
Oiii  fiieril  iidator  de  pecio  (7)  quiuiuliu  vixcrit  respondeal;  post  moriera  eju» 
non  respondat  uxor  ejns  ñeque  íilíi  neíjue  nullo  j)arente  pro  ¡lio  (8). 

Pro  ilfo  oTTiicicro  (0)  (pii  fugeril  ad  Calatajube,  aiit  qui  addiixeril  mnlíere 
rapíla^  si  atiquis  ín(-al>;averít  illos  non  intrel  post  ilioií  in  lermino  de  Cala- 
lajube  usque  fariat  scienle  ad  conrilio:  el  qiu'  inca!í;averil  suo  vidno  per 
ferire  aut  prendere  el  (10)  inserraveril  iilum  in  sua  casa  et  ferirat  vel  pul- 
saral  ad  sua  porla,  et  sí  habuerít  ipse  ínserrado  dúos  testes  peclet  ipse  qui 
male  fecít  ad  ipse  qui  fuil  inserrado  CCC  solidos,  et  sí  non  babel  testes  ju- 
rel super  aliare  ubi  jurant  per  omicjdiam(ll)  food  {{%)  dob  feoil  ei  les- 
tes falsos  sint  tornados  per  batalla. 

£t  Dullo  vicíDo  solvat  pignora  de  alio  níside  gánalo  (13)  qoi  maae  exil 
de  villa  el  nocle  debel  venire,  el  qui  jurel  domino  de  gánalo  qui  mane  cxi~ 
vil  et  nocle  debet  Tenire  el  postea  vadal  ille  per  quod  est  pígnoraio  «)i 
mital  fidancia  per  ante  suo  judice  el  si  nolneril  prendere  fedal  ibi  testes  et 
venial  se  el  postea  domino  de  gánalo  trahal  illum  ul  meliospoliieríl:  si  pre- 
Mrit  píanos  de  suo  vicino  el  angarra  veril  ( 1 4)  i  líos  forns  de  rasa  daplet  iíioa* 

El  loto  vicino  qui  faeril  de  Calatajube  si  feceríl  illi  virio  (15)  sénior  aut 
alio  fieiDO  MatraiMiira  in  concilio  et  postea  aiy«vet  ilü  eonoilio  ot  sí  no* 


(1)  Adia  ní^que  rctorla  in  jura.  (Moni.)  (8)  Per  ¡lio  (Mz  )  Iii  tíarch.  bsc  duo 
Aehachia  neqiio  refería.  (Mz.)  vulgfo  ocha-  verija  adjiciebantur  sequen» ¡bus. 

qua  sea  escusas.  (íí)   Homicidiero.  (Barch.) 

(2)  Et  non  pas.  (Mz.)  (iO)  Kt  M  inamverit.  (Buth.) 

(3)  Sole«ltol.(lllt«)  (il)  Super  altero.  (Mz.) 

<4)  Ad  alia,  (nnrch.)  Ad  alUo.  (Mx.)  (iS)   Et  quod  non  lécH.  (MooL) 

(5)  Mnciaria  (Barcti.);  tribttlaui  quod  (1.1)  N.-c,  (B.) 

dicebatur  maínriu.  (14)    Anguraveril.  (B.)  ingarravcril. 

(6)  Non  restniiiUaL  (U.)  (.Mz  ) 

(7)  Fidiator  de  pacato  ( Mz. )  (alias  pe-  (15)  fteerH  illi  orlo.  (Moal ) 
eato):  peel$  vult  díccre  jMcto  tríbulo. 
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luerit  illi  adjnvare  concilio  laxel  ia  villa  uxor  ejns  et  filio?  et  avere  el  !o(o 
quanto  habel  ul  sil  illi  salvo  [)f'r  ad  illa,  el  postea  exeal  de  villa  et  pignoret 
ad  concilio  iihi  nielius  polucril,  usqiie  ilupicnl  illi  suo  avere  concilio. 

El  tolo  mauro  qüo  esl  in  termino  tle  Calalajube  el  fugierit  ad  sccuro  (1) 
donel  con  ilio  sua  berpdilatf»  ad  chrisliano,  et  de  judeo  simililer  Cal:  et 
rhrislianos  el  mauros  el  jiideos  comprenl  unus  de  alio  ubi  vohierint  el  po- 
tuerinl:  et  chrisliano  qui  malaverit  judeo  aut  mauro  si  fuerit  mnnifosto 
peclel  CCC  solidos;  et  si  ncfraveril  salvet  se  csse  cum  sibi  altero  cum 
jura  quod  non  fecit:  el  christiano  íiriuel  ad  judeo  cum  chrisliano  el  judeo, 
el  judeus  ad  chrisliano  similiter,  el  de  mauro  simililer  el  chrisliano  jurel 
ad  judeo  et  ad  mauro  super  cruce:  el  judeus  jurel  ad  chrisliano  in  carta 
sua  Atora  (2)  tenendo  et  mauro  qui  volueril  jurare  ad  chrifiliaAO  et  dicat 
Álamin  catcamo  et  talat  télela  (3). 

£t  eterices  qol  faerint  in  Calalajube  sedeant  uDusquisque  in  soas  eccle- 
flias  et  donent  qnarto  ad  episcopo  et  qoarto  ad  sua  ecciesia  de  pane  el  vi* 
no  el  corderos,  <>f  fíe  nulla  alia  causa  non  donent  qnarto,  etserTiant  M8§ 
ecc'esias,  et  habcanl  íoros  et  judices  sicul  suos  vícrnos. 

Et  qoi  yendet  (4)  bereditate  ipee  qui  oomprat  illa  in  collatioDe  de  ipso 
qu!  vendet  tbi  vadat  et  ibi  faoiat  sno  mercato:  et  de  bereditate  que  úie- 
rít  vendita  per  L  solidos  in  suso  done!  in  roboratione  qui  comprat  11  ICH 
lidoe,  et  ai  noloerít  daré  dúos  solidos  det  ad  quatuor  homioea  jantare:  et  qoi 
compraveril  bereditate  el  tenuerit  illa  poslea  medio  aano  non  respondat  per 
illa  ad  nnllo  bomine  teeUmonia  falsa  (5):  qui  per  batalla  oadet  doplet  IHo 
avere. 

Et  latrone  qui  ñirtaverit  et  poetea  negaTeríl  et  licíaTerit  (6)  et  cadet 
doplet  iUo  avere  ad  sno  domino  et  novenas  ad  palacio. 

Et  toto  gánalo  forano  de  Calatajnbe  qol  pos!  tres  días  steterít  in  termi- 
no de  Calalajube  donet  montatico  de  busco  (7)  baca  et  de  grege  carne* 


(1)  fdgiftcil  ad  «vooso.  {Bareh.)  Ad 
eseuio.  (Mx,) 

(S)  Acora.  (B.)  Id  est  Toré  wo  Slv*«r 
Tvrá  ut  librum  L' nri  iii  Vfii  appellant. 

{V)  Alamft  cáncamo  et  íaíaf  íatela.  (Bar.) 
Áiamei  canoaino  et  míislela.  fMont  )  Ver- 
ba arábica  qutbus  sarraccm  jurabant  ut 
D.  Maftot  uaarit  enuit  éi^mbt  m»am$ 


tulelM.  (Gnm  fiel  trtueaUímni^ 
(4)  Venderil.  (Banifau) 
Qi)  Ad  millo  homíiM.  Tflslinonia  bUa 

qui.  (Barch.) 

(6)  Busto.  (Mz.) 

(7)  Lctraveril.  (Moat.)  UUaveriU  (Mz.) 
id  ett  titigwerU, 
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ro  (1)  nitídio  a  l  seniore  el  niedio  w\  concilio:  el  viciüo  de  Calalajube  non 
doDet  quiuta  iii  nulla  parle  üisi  la  Caiatajubc. 

Et  qui  tenel  captivo  mauro  ¡n  Calalajube  H  pro  ipso  inauro  lenent  chris- 
tiano  in  t^rra  líe  Tnauios.  venianl  párenles  de  chrislinno  el  doneiil  in 
quaalú  íuU  cumparato  ipso  mauro  el  despísia  (3)  que  babel  facía  él  ac- 
cipiat  !o  mauro  et  trahal  suo  christiano  (5):  el  si  non  exleril  postea  per 
illo,  et  christiano  ipse  qui  Init  domino  de  mauro  si  volueril  at^dpiat  suo 
mauro  et  lornet  avere  quod  prisit  (4). 

Kl  qni  pi¿,'noraverit  in  vi!!;i  -ine  sayone  (o)  Vi  denarios  pectel  ad  judíce: 
el  primo  pupuiatur  qui  veueril  non  respondeat  ad  alio  qui  postea  venerit  pro 
ullo  pecio,  necpie  de  damno  antea  fado  (Gj:  et  si  dúo  populalores  in  uno 
\enerinl  el  uno  ad  alio  domandaveril  stenl  ad  laudamento  (7)  de  concilio. 

El  qui  maiaveril  vel  scaveunaveríl  (8)  muliere  maritata,  et  habuerít 
dúos  lestes,  pectel  qui  fecil  CCC  solitos  ad  marilo  el  ad  párenles  de  mulie- 
re, et  si  non  habuil  lestes  venial  cum  XII  et  jurenl  los  sex  cum  illo  et 
si  muliere  ad  alia  id  daveñl  (9)  intret  in  manus,  el  sí  fecerit  livores  peclet 
illos  si  babet  testes,  et  si  non  babel  jurel  per  suo  cabo. 

Et  sí  mauros  vel  cbrisliaoos  levarent  ganado  de  vicino  de  Calalajube 
el  postea  torna verinl  ipso  ganado  eavalgatores  de  Calalajube,  venial  domí- 
mino  de  gánate  el  jurel  sibí  altero  qood  snum  fuil,  ct  non  illum  dedil  ñe- 
que vendidit,  et  si  esl  cavallo  aul  equa  aul  mulo  donel  V  solidos  et  pren- 
dat  sua  bestia,  el  de  bove  el  asino  I  solidum.  El  homine  de  Calalajube  si 
bailaverit  (10)  captivo  qui  fugiat,  qui  sil  de  villa,  babeal  inde  quinqué  so- 
lidos, et  si  AOD  faerit  de  vicíuo  habeat  io  illo  lo  medio. 


(1)  De  grege  carenero.  (Barch.) 

(2)  Cómpralo  el  despissa.  (Barcíi.)  Di' 
depesa  (Mz  )  Id  es  dtapendia  sen  ¿spensas. 

(3)  Suo  Chrisliano.  El  si  nou.  (llarcli.) 

(4)  Qaem  posuit.  (Moot.) 
45|  Sive  t^Quom.  (Moot.) 

(6)  Renda!  ..  de  damo.  lB)l)e  nnlto 
pccalo.  (Mz.)  Alias  ínnulio  pteylonequc 
de  daiiio. 

(7)  Mandamcato.  (Moni } 

(8}  Maliverit  vel  oflavena veril  (Moni.) 
focsan  étemmterit  quod  ínter  Aragonenses 
lOMO  xux. 


eral  dilacerare  el  vulgariter  idem  ae  fe^ 

rire. 

(9)  De  his  et  aliú>  barbaris  loculionibus 
aolanduin  est,  iUa  non  essc  proprin  Elegi» 
Ganoellaría:  fbrum  quidem  scripium  eiat 
a  popolaloribns  Calatigub,  Bex  autein  ñt" 
mavil  ab  Ulis  aeriplom,  pmot  ail  io  prin- 
cipio: <.iUouo  et  concedo  oobis  quod  habtalis 
tales  fi.ro'i,  cuales  vos  ipH  mkhi  dtinandas- 
tis.i' lime  ad  sLiidiuiri  uri^'inum  HlspjAQÍci 
Idiomalis  per  uüle  Itoc  íoi  uni  esl. 

(10)  Sí  flaveriL  (Baieh.) 
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Et  qui  cxcucicri!  gánalo  qui  non  sit  de  vícino  foreft  de  termino  babeat 
¡Q  illo  lo  medio.  Et  homíne  de  Galatajube  qui  hal>Mrít  raneura  de  alia 
Ierra  (1)  el  fueril  ad  ipso  concilio  unde  babel  rancnra  e!  non  fecerínl  íbi 
illi  Quilo  diret  i(»  faciat  íbi  hoiiiíoes,  et  postea  venial  ad  Catat^jube  el  pren- 
da t  hominea  el  facial  pignora  de  campo  el  de  ipsa  pignora  que  fecerít 
prendat  in  assadura  (2)  LX  solídoe,  et  si  in  ipsa  pignora  homines  de  Ca- 
)alajul)e  (5)  alio  maclarent  non  sit  onicidío  paríato:  etsi  cliristiano  ad 
judco  ferirel  non  ínlrcl  illi  in  mana  (4),  el  si  feceril  livores  et  habuerit  jo- 
deo  el  ofaristiano  poctet  las  livores  et  si  non  babet  testes  iuret  quod  non  fe- 
ctl,  <cl  de  mauro  símilíter  fiat.  Et  de  jndeo  contra  chrístíano  simiüter  fiat. 

fit  8i  cbriatianos  vel  maoros  le?arant  ganado  de  Calatajube  en  preda  (5) 
et  oaTalieiDfl  wl  pedones  qai  excacierint  (6)  ipso  gánalo  forai  de  termino 
prendant  de  caYallo  et  eqoa  et  malo  Y  solidos,  et  de  asíno  et  bove  i  solidaia 
et  de  res  mínate  de  la  cabega  II  denarkw,  et  isto  termino  de  Isto  ganato 
sil  tale  qnale  est  scríptom  ande  ierra  partimas  (7).  Et  insaper  de  toHM 
foros  et  jodíelos  totos  qaí  Aierint  Inter  vicióos  mínalos  et  grande  qni  non 
sant  scriptos  In  isla  carte,  qne  sini  in  arbilrio  et  laadamento  (B)  de  toto 
concillo  domino  Beo  adjovante  (9). 

Et  qoí  fecerlt  plaga  ad  sao  vicino  onde  exeant  ossos  (10)  pectel  qai 
lédt  ad  ipso  plágate  LX  solidos:  et  qni  crebaferlt  dente  de  sno  Yícino  (II) 
pectet  G  solides,  et  qol  tallaverlt  mano  de  sao  vidno  a»t  pede  vd  oonlo 
saocaYorit  vel  nares  tollaverít  pectet  omicidio. 

£t  si  mancipto  qui  (12)  stet  ad  soldato  maUverít  bomtne  el  qnando 
sieterit  cmn  sno  amo  demandarent  iúi  l^cíat  directo,  et  postea  qne  exierit 
de  800  amo  non  rendat  (15).  ' 


( t )  De  alia  ..  (B  )  Gt  alia  irft.  (Mbnt.) 

(2)   In  sablura.  (Mont.) 

(."íy  Ki  in  ipsa  hoiniiics  Calai.iiubp  pisr- 
nora  alia  muctarerit.  (B.)  Alio  hominc 
imelftrent.  (Ms.) 

(4)  Ferial  non  inlrrl  ille  in  mana. 
(Mont.) 

(6)  In  prenda.  (Mz.) 

(fi)   Excctili  crin!.  (Moni.) 

(7)  Est  scrtptuii):  uiumí.-  lorra.  (Moni.) 
Molaiida  Ivxc  verba  quibus  («opulatorei»  lo~ 


qttuiitur,  Qt  supcrius  dixi . 

Kt  mandaiDiealo.  (MúqL)  Alvi« 

trio.  (Mz.) 

lü)  Coocilio  Domino  de  adjudícame. 
(Moni.) 

(10)  One«.(MM(.)OMS.(Mf  > 

(11)  *  Ad  6U0  vícino...  Udavarit  mano. 

(Mz  ) 

(12)  Omicidio  oí  mnncijtin  (Moni.):  «Uj» 
niancipia.  Qui  s!r\!.  (H.ircli  ) 

(13)  Non  respondenl.  (Áluní.  Mit  ) 


i 
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Quod  si  ullü  (1)  homo  IkiIhmI  haralla  (2)  ciüii  -no  \  ¡(  iiiii  |)er  ipsa  bü"«- 
ralia  lUios  de  ipso  homine  uialavenl  paroiik^  piM  lciil  oaiiciJiu;  el  si  paler 
üliiim  siium  mataverit  et  pro  pecalis  (5)  iiide  tiiorii  rit,  non  sil  oniicidio 
panato;  quoil  si  ferial  cavallo  \el  bovc  \ el  bestia  ( ij  ad  homine  el  inde 
morienl  non  sit  umicidio  paríalo:  quod  m  teceril  aüos  Ii\  íiri  s  pectet  il- 
loa:  quoil  si  casa  caderel  el  malavenl  hnniiiHMii  ii  ni  m1  nnin  idío  paría- 
lo: quod  si  homine  caderal  in  caoaie  de  moimo  vei  acema  (o)  el  mori- 
ral  uou  sil  omicidio  paríalo. 

Quod  nullo  vioino  de  Caialajub  tpu  |  <i-aral  per  los  porlos  de  Pani|)iio- 
na  (6)  vel  per  ipsos  de  Jaca  dod  doaent  iezda  in  ida  ñeque  in  venida  el 
qui  iiií  prcsieril  pectel  M  morabatinos  per  Ires  parles  ul  superius  dicU  (7). 
SigfDuai  Adefonsi  Leonensis  regís  (8). 

Ego  Ramiro  Dei  gralia  rex  (*.)):  petienint  michi  cavalleros  de  Calalajube 
una  dona  et  ego  dono  eis  oum  bom  vnlunlate  el  bona  menlc  villa  que  di- 
dlur  Araoda  cum  suo  lermiuo,  ut  haíjeanl  illa  lil)cra  el  firma  per  sécula 
cunclUi  amen.  El  que  non  donel  (lOi  majus  (¡uinla  sed  donenl  décimo,  el 
facianl  íllos  adarves  (11)  el  illas  lurres  de  Calatajub  de  lUareoda  qni  se 
levavcril  in  villa  el  in  lermino  ejiis. 

El  ego  quideni  gralia  Dei  rex  Alfonsos  dono  vobis  términos  ad  iiommes 
de  Calatajube:  dono  vobis  Chodes  (12;  cum  suo  termino  el  quomodo  las 
aquas  cadenl  usque  ad  Calatajube,  el  quomodo  vadil  illa  serra  de  (Jasliella 
pro  nomine  Albediano  (13)  el  quomodo  vadíl  ipsa  serra  de  Viduema  {isque 
ad  Calalajube:  el  dono  vobis  Berdello  (14)  cum  suo  termino  et  usque  ad 
Calatajube:  El  dono  vobis  Caravantes  cum  suo  termino  usque  ad  Calata- 
jube: et  dono  Tobis  Albalat  com  uo  termíDO  et  inde  usque  CalaUjibe: 


(1)  NuUo  homine,  (Barch  (  num,  n<1  ilxrrum  usque  CanteUaoo donÚDa- 

(2)  Batalla (iMont..Mz.)  BttraUa,¿)ar^/a,  Unni  subdidit. 

valgo  ruta*  (0)  Bex  Rwiialriis  {Múmehu  diclus) 

(S)  Noottilto  íode.  (Moot. )  Peeanlis.  (B.)  Ihs  forom  finnavil,  nam  poilM  lerrílofiQia 

(4)  Vet  alia  bestia  et  inde  aiarierit.  Communiialis  'novis  donationibac  auxil. 
(Mont.)  (tO)   Qui  non  donol.  (H.) 

(5)  Ajenia  el  morirá/.  (Barob.)  (li)    Aztorcs.  (B.)  Azores.  (Mz.) 

(6)  l»orl(w.  (Moni.)  ,  (12)  Cadas  cun.  (B.)  Todas.  (Mx.) 

(7)  Diccl.  (B  )  Dixi.  (Mz.)  (13)   Albiedauo.  (B.) 
(S)  Bo  tempere,  quo  mortao  AdepbOD-     (14)  Badello.  (B.) 

V»  DebeUalon,  nngoain  partem  Ango- 
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et  dono  vobis  Faríia  enm  sao  termino  ct  inde  usqne  ad  Calatajobc  ct 
dono  vobis  Anchcl  cnmsiio  termino  et  inde  ad  Galatajube:  et  dono  vobis 
MU  Marchos  (i)  cmn  seo  termino  nsqoe  ad  Calatajub  et  dono  yobis  Gui- 
semam  (2)  cnm  buo  termino  nsqoe  ad  Calatajube  et  quomodo  vadit  la 
Mata  de  Maxaran  et  flieot  exit  ad  ipsa  torre  do  la  Zcyda  (5)  et  dono 
vobis  Cubei  enm  sno  termino  et  inde  usque  ad  Calatajube:  et  dono  vofa» 
Villaíélíoe  cnm  sno  termino  usquc  ad  Cnlatijube:  ct  dono  vobis  Langa  cmn 
ano  termino  et  Inde  usque  ad  Calatajube:  et  .dono  vobla  Codoa  cmn  sno 
termino  usque  ad  Calatajube. -tralla  Deí  scrfpta  ín  mense  decembrís  sob 
era  MCLXVIllI.  Et  Ibit  roborata  iata  carta  in  die  sancti  Stephani  de  mam 
regia,  In  TÜla  que  dicltnr  Bisense. 
Sigfnnm  regís  Ramíri. 

Sigfnnm  regis  Aldefonsi  (4).— Et  sont  inde  testes  auditores  et  Tisores 
eomile  de  Pallan:  comité  Artallo:  sénior  Bnneoo  Semenone  de  Slrena- 
ta«:  Bertrán  de  Larrea:  Sanéelo  Fortoaones  de  Xavarre:  Episcopu  Pa- 
tros  Id  Bota  sénior  in  Capella:  Berengarins  (5)  Goobaldo:  sénior  6iá- 
lliermns  Garoeíl  (6)  in  Bissense:  Pfetro  Jozbcrt  (7)  in  Anzarare:  ^ia- 
copns  Amaldus  in  Cbea:  sénior  in  Osea  Sancio  Johannes  sénior  Tisoním 
in  Boillo  (8):  sénior  [Ato  Garoez  in  Barbastro:  Epíseopns  Garda  (9)  in 
Carago^:  senníor  Lop  Garoez  in  Aiagone:  sennior  OrttI  Ortid  in  Boír|a: 
cemita  de  Pertiba  (10)  in  Tndela:  £piscoput  Muáaet  in  Tirottma  (II): 
sénior  Forton  López  ín  Soria:  sénior  Fortun  Aznares  In  Berlanga:  sénior 
Lop  Tenegnec  In  Monte-Regale:  Epíscopos  Sancins  in  Pampelona:  sénior 
Petro  Tjzone  ín  Eslella:  sem'or  Forton  Garoez  Casal  in  Najara:  sénior  Lop 
López  in  Sos  (12)  et  In  Biela:  Episcopus  Sancins  in  Najara,  sénior  Don  Gó- 
mez in  Girego  (13)  Latron  sénior  in  Alaba  (14):  sénior  Petro  Moínez  in  Ai- 

(1)  Millc  marcos,  (^íx.)  (7)   Joz1»or  ¡n  Auzamn»  (B.) 

(2)  Gnisrcmruii  (B.)  (8)   In  Barch.  TozoniM  omiUltnr. 

(3)  Leyda.  (B.i  (9)   Guillermtis.  fB  ) 

(4)  Sig^um  Aldoplionsi  prinii   Ama:-  (10)    Comile  de  Percus.  (B.)  De  Perti- 
Kegis,  aucloris  fori,  qiii,  ut  npparet,  va-  cas.  (Mz.)  Vulgo  Conde  de  Alperche. 
eomn  ingens  reliquit,  scripium  inler  et  (II)  In  Baroh.  é&eñl  Micibiel  cnyns 
«ulMeriptioMai  snam,  «^uod  quidem  pro-  nomen  hle  el  inflra  ra  vacQnm  teliaqqiter, 
fnilaliw Regibas  posteríoribus  qoi, peram  Jírazona.  (Mz.) 

eaiite,  ibi  9\gnn  sua  posaenmí.  (12)   In  Son.  (B.) 

(5)  Blanqiipr  Oontaldo.  [B.)  (i3)   In  Caroso.  ífí  ) 

(6)  Garocii.  (B.)  (14)  lo  Albera  in  Monmi.  (B.) 
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rüDÍz  regnante  me  Dei  grafía  rox  Adefonsos  de  Bilforado  nsque  ad  Pal-» 
lares  et  de  Bayona  nsqtie  in  Regaiís  Monte  (1). — Et «  aliquis  rex  vel  co- 
mité aut  sénior  Tel  tícído  hoc  snprascríptQm  dtonimpere  vel  fraudare 
Tolnerít,  non  habeat  partem  ín  Denm  víTum  et  verum  qui  fLcit  ee- 
Imn  et  terram,  mare  et  oronia  que  in  eís  sunt,  sed  habeant  iram  Dei  om- 
nipotentis  et  ejusdcm  Donuni  nostrí  Jesu-chrísti,  el  sánete  Dei  genítrída 
el  virghiis  Marie,  et  beatoram  apostolorom  Petri  et  Pauli  et  omníDin  sano- 
tontm,  et  sit  maledidos  et  anathematlzatOB  et  non  habeat  partem  com 
aaoclis  Dei,  ñeque  cmn  nnllis  boma  cbristiaiiia,  sed  com  inda  Iradítore 
qid  Dominnm  tradidít,  tribulatione  et  anxia  et  dolore  io  inferno  (2)  infe» 
riori  parí  pena  padatnr.  Amen  amen  amen.  Fíat  liat  fiat. 

£go  Dei  gratia  rex  Adefonsns  totom  boo  snperias  soHptnm  lando  et 
concedo  et  confirmo  Tobis  barones  de  Calalajube»  nt  sit  salvnm  et  seeoram, 
el  libenim  et  firmnm  ad  vos  et  omnis  generatio  vel  poeteritas  yeslra  salva 
mea  fidetitala  et  de  omni  iqea  posterítate  per  secuta  cmicta.  Et  qni  boe 
acriptiim  Tobis  íbr^are  toI  trabere  Tolaerít,  Bit  tale  qnale  saperías  dietom 
eal  ab  omni  tempere.  Yaleat  amen/ 

et  ego  (3)  Dei  gratía  Ranuras  rex  boe  snperins  seriptom  lando  Yobia 
et  concedo  et  conUnno  per  sécula  cuneta»  et  sunt  inde  testes  sénior  Lop 
Lopes  ín  Galalajobe:  sénior  Castaño  In  Bel:  sénior  top  Fortanones  in 
Albero:  sénior  Perriz  in  Sancta  Eulalia:  Raimundos  Perix  in  Tarbena  U) 
Petro  Romeo  sénior  in  Senato:  sénior  Sancio  Sanx  de  Essun  in  Moreas  (5) 
Goillermas  Carees  majordomo  en  Gustran  (6):  sénior  Semen  Garcex  de  Al- 
bora in  P^na:  sénior  Lop  Arces  Arcayne  ta  Helcoma:  et  Capellanos  in  Ca- 
pella:  don  Enneco  bi  Alben:  don  Fortuno  de  llontearagone:  sénior  Enn^ 
eoni  de  NaTasa  in  Billiella  (7).  Scripta  carta  in  mense  octobris  11  nonas 
snb  era  MCCXXII  intra  in  C^alatajab:  et  qoi  boc  scriptum  «Rsrompere 
Toloerít  sit  tale  quale  superíus  díctum  est  et  in  prima  Tice  (8)  babeat 
ira  Dei  et  de  ómnibus  et  de  XII  apostolís,  et  malediciio  Del  et  omnium 
sanctorum  yeníat  super  iilo  el  gencracione  ejus,  aman. 

(1)  Mooreal  dd  GBmpo  inter  Daroeam  signam  lantumnodo  sanm  «pposiient. 
cITtaroliiiiii,  terminiis  AnigiMiis  lemptnl-  (4)  bi  Twbeira.  (Ms.) 

bus  illis.  (5)   Sanz  de  Essun  TrimoToadM.  (Bar.) 

(2)  Infernünferiori.  (B.)  (6)  In  Gustan.  (B.) 
Hcrum  conñmiaf  Rex  Raniminis  (7)   BiloUa.  (Mz.) 

qui  prima  vice  et  ob  anguMiam  temporis  (8)  Prima  vice.  (B.) 
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Sigtnum  Raimuodi  Comes. 

SígDuin  f  regfs  lldefonsi  filius  Uaiinundi  comitis  BarchÍDonensis  qui 
aoctorizo  hoc  scríptum,  salva  mea  fídelitate  et  de  omDi  mea  posteriUte. 

Siint  testes  domino  arcbíepiscopo  Raimundo  Tarragonensi  et  domino  Gii- 
llebno  episcnpo  Barchiaonensí  et  domino  episcopo  PetroCesaraugusle  et  do- 
mino Michael  Epiicopo  Tivasone\  et  comité  de  Paliars,  et  don  Potro  da 
Castellazol  (t)  sénior  in  Calatajubc:  et  Fortuno  Aznarez  de  Taragona:  et 
Petro  Ortiz:  el  don  Pelegrin  de  Guillermi  scriha:  et  Guíllelmo  de  Castei- 
víle  et  Petro  Pardo  de  Sancíus  fiafena:  et  Petro  Pefez  de  Terra  (2)  era 
MCC  die  i^alendas  septembris. 

Lucias  episcopus  servus  servorum  Dei  (5). 

Bilectis  fliiis  presbiteris  et  clerícis  de  Calatajub  et  de  termino  sno  saliH 
tom  et  apostolicam  beoediotieoeni.  iustis  pelentium  desiderüs  digniim  esl 
Nos  faoiiem  probare  assensnm  et  vota  que  a  raUoois  tramite  non  disoordaat 
aCfocta  sant  proseqoeote  oomplenda.  Ea  propier,  dilecU  in  doiniiio  filii,  ves» 
Iris  juskis  posialaUoojbiis  grato  ooDcnrrentes  asseosu  (4),  eoclesías  vealrasde 
Calatajnbe,  et  de  termino  sooeuni  ómnibus  pertlneiioüs  siiis,  eoelesiam  sanó- 
te Harie  medie  ville,  cmn  pertineociis  suis,  Ecclesiam  saneti  Andrea  cbh 
pertineneiis  suis,  Eoelesiam  sanotiJohannis  de  Yaliopíel  ($)  eumpertinea- 
cíis  sais,  Boclesiam  sanóte  Marte  oum  pertineDoüs  suis,  Eoolesiain  sanotí 
Jacobi  cmn  pertineneiis  sois,  Eeciesiam  SanoU  Petri  Serranorom  can  per- 
tinenoUs  svis,  Bcolesiam  sancti  Marlini  eam  pertinem^s  sois,  eocMan 
sancti  Salfatoris  cmn  perUDenciis  snis»  Eoelesiam  sancU  Petri  Franooriun 
enm  pertiae&eíis  snis,  Eoelesiam  santi  Torqnati  eiim  pertineneiis  aiiis^  Bo* 
desiam  sanoli  Dominioi  oum  pertineneiis  snis,  Eoelesiam  de  Miedes  oon 
pertineneiis  sois,  EoelesíBm  de  Castellón  (6)  com  pertineneiis  snls,  Ecote- 
siam  de  llarha  omn  pertineneiis  suis,  Ecclesiam  de  Dnron  (7)  cum  pertinen- 
eiis snis,  Eoelesiam  de  Vilialba  com  pertinenoíis  suis,  Eoelesiam  de  Sediles 

(1)  Caslellersol.  (B.)  dil  ipse  Prior,  ct  adliucsuo  lenijpore  e  per- 

(2)  Terrer.  (B.)]  gameno  pendebat,  daré  noBM»  Liidi  III 
O)  Htefonimiis  Zurita,  et  buyus  «e-  feiebal;  utasieritipw  in  muí  apología. 

quens  vestíglaRogcns  M.  Villar,  bañe  Bid'     (4)  Concun  <  ns  (B.) 

lam  minus  caulc  Lucio  II   (ribucrunt.      (5)   Vallupul.  (B.) 

Doclor  aulcm  Mor.lerde  probat  cam  a  Lu-      (6)   CasfoyDn.  (B.  ) 

ciu  iil  Rom  Púiit.  dalam  Tuissc ,  anniim      (7)   De  Duran.  (D.)  De  Bdoioaie. 

versas  tl82.  Sigillum  plumbcum^iiuod  vi-  (iMontJ 
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cun  pertioenoiis  sais,  Bcelemam  de  Bosca  cimi  pertíDenous  suig,  Bcoie- 
siaiD  d'Orera  (1)  com  perlínenciis  sd»,  Eccleslam  de  Viver  cum  perli- 
BBDdtB  sois,  Eccieaiam  de  Finoges  cum  pertioeiicis  sois,  BoelesiaDi  de  Pley* 
tas  cum  perttnenoils  sois,  Eoclesiam  de  Manoh  (2)  eam  pertioenoOs  sois, 
fiedesíain  de  Urea  (5)  eum  pertineQOüs  sois,  Eodesíain  de  SaTínkn  eom 
pertlneneUs  sois,  EeoMam  de  Paraoollos  com  pertinencíis  sois,  Eccie- 
siam  de  Smbít  e«m  pertineaens  snís,  BoeMam  de  Viver  de  la  Sierra  eom 
perUneDciis  sais,  Bcciesiam  de  Tarealba  com  pertinendís  sois,  ficolesiam 
de  Cervera  (4)  com  pertioeooiís  sois,  Eodeaiam  d'Am'aione  (S)  com  perti- 
fieacüs  sois,  Eoclesiam  de  ViUainbea  eom  pertinenciis  sais,  Eoclesiam  de 
Vadieilo  oom  pertineaciis  sois  et  de  Foroaxo,  Ecolesiam  de  BerdeUo  cnm 
pertioeDcüs  sids,  Ecclesias  de  Yfllosea  com  pertioenclis  eanim»  Ecclesiam 
de  TwriUo  (6)  cum  pertioeiieiis  sois,  Ecclesiam  de  Moros  eom  pertioeiieíís 
snis,  Ecclesiam  de  Moiobles  com  pertinenoils  sois»  Ecclesiam  de  Alfama 
eno  pertineociis  sois,  Ecclesiam  de  Boverca  com  pertiaenciis  sois,  Ec- 
cMám  de  Gastelba  com  pertioeiMiis  sois,  Ecclesiam  de  Ateca  com  per- 
tineociis sois,  Bcdesiam  de  Terrer  com  pertineociis  sois,  k'cclesíam  de 
Xarara  oom  pertínencOs  sois,  Ecclesiam  d'lbdes  com  pertinencüs  sois,  Eo- 
deaiam de  Goces  (7)  eum  pertinencüs  sois,  Ecolesiam  de  Petra  mtm  perti- 
nencüs sois»  Ecclesiam  de  Mooterde  com  pertinencüs  sois,  Ecolesiam  d^ 
Plomes  cnm  pertinencos  sois  (8),  Ecolesiam  de  Cenvalla  com  pertínencos 
«lis,  Eoclesiam  de  Tiestos  com  perUnendis  sois,  Bcdedam  deCobel  (9)  com 
pertineaefis  sais,  Ecclesiam  de  Pardos  oom  pertínencKs  sois,  Ecclesiam 
de  Arenlo  oom  pertinencüs  sois,  Ecdedam  de  Monobrega  cum  pertínen- 
oUssnis,  Ecdesiam  de  CasteUondelk»  oom  perUnenciis  sois,  EooMam 
de  Alfarba  cum  pertinenciis  suis,  Ecclesiam  de  Azeret  cum  pertínen- 
dis  suis,  Ecclesiam  de  Athea  cum  pertincDcíís  suis,  Ecclesiam  de  Montón 
cum  pertineDciís  suis,  Fxclesiam  de  Fonles  cum  pertinenciis  suís,  Eocle- 
siam de  Novella  cum  perlínenciis  suís,  tücciesiam  de  Morata  cum  pertinen- 
ciis suis,  Kcdtisiam  de  Viiielia  cum  pci  tiueociis  suis,  Ecclesiam  de  Ma- 


(1)  Duran.  (B.) 

(2)  Forte  Mor&  vel  Morata. 

(3)  Cornay.  (B.) 

(4)  Cuhela.  (B.) 

(5)  Amienonc.  (B.) 


(S)  Forcaro,  Bedeyo,  Torrqo.  (B.) 

(7)  Aquas.  (B.) 

(8)  EcclcsiaB  de  Pelra,  Monlerd»  el 
Flumes  in  edil  Barcli.  omUs«  sual. 

(9)  Ciavalia,  Cuble.  (B.) 
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loada  cum  pertinenciís  suís,  Kcclosiam  de  ParacoUoe  (1)  com  perUnen- 
cfis  suíb,  EooleijauDominici  Sepuiehri  (2)  cum  perttnencíte  eaniin,  Eeeie- 
fljas  OspítftUs  com  perlíaeDciísearaiii,  Kccleaias  sánele  XpAe  (S)  eum  per- 
tínenoUs  earam,  Boclesiam  BanoU  fienedicti  cum  pertinenciis  ojouiibiia  side; 
canoDioe  vobis  coBoessas  sieut  eas  caoonioe  et  de  antica  ooimietiidtiie  proot 
ia  flcripto  regia  oontínetur,  possidetis»  deYoUoiii  veatre  aootoritate  apoato-» 
Üca  Gonfirmamoa  et  presentí  «oripti  patrocinio  comnnimas:  aiataentea  ut 
nolU  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam  noatram  conSrmatíonia  inínn- 
gere  yel  e¡  aliquatenns  contraire:  si  qaís  anlem  hoo  atemptare  presump^ 
serit  indígnacíonem  omnipotentis  Dei  et  bealorum  Petri  et  Panlí  apostelo^ 
nim  ejQs  se  no?erít  incursomm.  Balis  Velletri  séptimo  oalendaa  febraartt. 

Ego  supradicttts  IldefoDsns  Del  gratia  rex  Aragonum  comes  Barchlnone 
et  marchio  Provincie  ob  remedíum  anime  mee  et  parentnm  meomm  dono 
lando  alqne  in  perpeluam  concedo  domino  Deo  et  omni  clero  et  populo 
*  presenil  atqoe  futuro  de  Calatajob  omnia  qne  antecessores  mei  eis  ded»' 
rant  et  sicnt  in  hac  suprascripta  pagina  scríptum  est»  et  a  domino  Ludo 
papa  summo  pontifico,  suo  scripto  et  sigillo  presenti  eonoessom  et  corro- 
boratum  est,  sic  ut  in  pcrpeinum  finnus  teneator  mann  et  sigillo  meo  pro* 
prio  confirmo  et  corroboro. 

Nosque  AUbnans  Dei  gralia  rex  Aragonum,  Majorice  et  Valencie,  ae 
comes  Barcbínone,  viso  dicto  privilegio  publicato  coram  uobis  et  ómni- 
bus in  eo  contenlis  a  principio  usquo  ad  linem  diligenter  inspeclis  con- 
firmato  per  dominum  l'etrum  i)lustr¡>íijiiiiiii  inclilo  recordalionis  roi^em 
Aragonum  patrem  noslrum  quod  priviloi^iuni  propler  ipsius  vetuslatein 
et  demoliciiHiom  liloium  Ijuile  pape  summi  ponlilicis  in  eo  contente  feci- 
mus  re()aiari:  idcirco  dictum  privilegium  el  ivpai alionen  ipsius  prout 
superius  per  singula  conlinetur  concilio  CalalajiiJ)  el  tole  poslerilali  ca- 
rum  aprobamus  ac  eliam  conüimamus  nunc  et  in  perpetuum  prout  me- 
lius,  sanius,  ulilius,  ac  perfeccius  dici  scribi  el  intelligí  possit  ad  conio- 
dum  el  salvamentum  dicli  cuuciiii  el  totius  poslerilalis  ejusdem.  El  ul 
preseas  scriptum  confírmacionis  et  repuracionls  majus  robur  obliueat  fir- 

(I)  Pftracolle.  (B  >  Dno  sunt  op[^     (2)  In  Barch.  deest  «wbuin  Sepul- 

huyas  nominis  prope  CalaUijub,  prlmuB   chrí  » 

prope  Xilucaoi,  ulier  iriSalooisripa.  (3)  Xive.  (Barch.) 
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mitalis  sigilli  noslri  appensione  eum  duxiimis  munienduni.  Dalum  apud  Ce- 
saraugustam  Xllll  kalendasinadü  anno  Doiníni  MCCC  ocluagesimo  sexto. 

Sigouíu  f  AlfoDsi  Dpí  gratia  regís  Araguiiuni  Majoricarum  et  Valen- 
t¡6  ac  comilis  Barcbinone. — lestes  sunt  Rernardus  Guiltermus  de  Enlien- 
Ermeogaudus  comes  Urgelli,  Arnaldus  Eogerii  comes  Pallariensis,  Ar- 
tallus  de  Luna,  Pelrus  Ferrandcz. 

Unde  Nos  Gundísalvus  Porez  C!?inioff(»  Jurisperitus  Locumtenens  mullum 
Mnírnifici  et  rm  unspecU  viri  Domini  Forrarü  de  \  \  Nu7a  Mililis  ScK^níssi- 
nii  Doiniiii  Re^íis  Consiliarü  ao  Jii'íUliae  Aragonum,  auditael  inlelieula  pe- 
litione  pruíidicli  AJfonsi  de  Ciria  Procuratoris,  visstoque  el  recognilo  dicto 
privilegio  ¡n  sui  prima  figura  coram  nobís  cxhibito  non  vitiato,  cancélalo 
aboUto,  abraso,  ñeque  in  aliquasui  parle  suspecto,  se  donini  prorsus  vitio  el 
suspitione  carcnli  illum  inlibro  sive  registro  communi  actuuni  Curia3m  Do- 
mini Jusliliae  inseri,  registrar!  et  apponi  raandavimus,  volentes  el  decernen- 
tes  quod  eídem  trasumpto  ubicumque  lam  in  juditio  ac  in  perpetuum  fídes 
adhíbeatur  plenaría,  tamquam  dicto  et  infrascripto  orígínalí  Privilegio. 

Quae  fuerunt  acta  loco  die  menso  et  anno  de  super  in  principio  praefexis 
praesentibus  ibidem  pro  testibus  díscretis  Joanne  Hyeronimo  de  Agreda, 
ei  fiartolomeo  de  Mayas,  Notariis  Regis,  habUatoríbo»  Gaewr  Augustae  ad 
praemlsa  Tocatis  pariter  et  asumptís. 

Signum  t  mei  Joannis  de  Haro  babitatoris  Givitatís  Caesar  Augustao,  au- 
toritatequeBegia  per  totum  Regnum  Aragonum  publico  notarü,8abstiUiti(iiie 
io  regen tem  quemdam  dictae  Curíae  Domini  Justítiae  Aragonum  pro  mag- 
nifíco  Bartolomeo  Zarate  Notario  eamdem  Escríbaniam  pro  dicto  Domino 
JusÜtia  Aragonum  Principali  Regenti,  quí  ejusmodí  instromentom  publi* 
cnm  tri^umpti  a  suo  oríginali  libro  sive  registro  Aotoom  commanínm  dietae 
Gnriae  do  aimo  millessimo  quiogentessimo  quinqoageasimo  quarto,  ubi  eon* 
timiatam  eiistit,  extraxi  et  per  aliom  soribi  fecl,  et  com  diolo  sao  orígfnall 
libro  8íf  e  registro  beoe  et  fideüter  oomprobavi,  et  in  fidem  et  tesUmoniiim 
promiasi,  meo  sólito  signo  ^gnavi,  mandatoque  Dondni  iooonitenentís  sl<- 
gíilo  diotae  Gnriae  iDpendentrsigiUaTi. 

Gonstat  de  supraposit^s  nbt  legitur  snis  Eoolesiám  landamns  et  aprobamos 
ao  ellam  confirmamos  nono:  Et  de  raais  obí  legitnr  tum=tot=regnares 
Latios  Spos.  sed=s. 


fono  XLIX. 
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XXI. 

¡hmUio  Dñm.  Tk$mm  CfuuA  Tunatonm»  BecMm, 

Bk  arctu  TurUaon.  £ocle8B.  (Aiisan,  fól.  504.) 

Ego  Theresa  Caxal,  Domina  in  Borgia,  et  in  Tirasona,  per  donationem 
Principis  íb  Aragonia,  fació  hanc  cartam  donalionis  Epidcopo  Marlino,  Cle- 
rioú  et  Ecotosie  Vii  frinis  Marie  de  Horta  in  Tirasona,  in  meam  devoUiH 
nem  et  pro  pepoatis  meís  Offero,  et  dono,  de  meis  bonis  liberis  omnes 
meas  posscssiones,  caltas  et  incultas,  monteo,  prala,  defessas  io  dicta  Ti- 
rasona,  et  illas  quas  liabeo  a  Monte  Cierzo  ad  Pratum  maíoieai  cuín  Ott- 
nilias  meis  iuríbus,  intraUbus  el  ovhibibus,  aquis,  pascuis,  berbis,  ri- 
guis,  arboribus  froctiferiB  el  infructiferís,  el  in  termino  tíaqueca  duodecim 
hareditateB  planas  aratorías,  sembratunB  qweUbet  septem  GafGtiorum:  do- 
muñí  meaiUy  quam  bdoo  teneo  paratam  cum  ornalibut,  servitorijs  seriéis 
auro  et  argento,  et  omnia  mea  mobilía  et  sitúa  in  dicta  Tirasona.  St  iioc 
sit  firmam  et  ratom  in  perpeluum  ex  nao,  et  tune,  coram  testílms  ex 
consanguíneis  meís  pfoxímís  adstantibus;  nt  nnllam  tibí  Episcopo,  et  dicte 
Ecciesi»  iníuriam  faliant  in  posidendo  et  lenendo.  Bt  ioro  Omnípoteiiti 
Deo,  et  Beate  Marie  de  fiorta,  et  ómnibus  Sanctis  nimqitam  anollare,  re- 
vocare, per  me,  ñeque  per  meos,  sed  vos  teneatis  et  possídeatis,  qood  me 
ego  leneo,  et  faoiatís  ad  nntom  vestrum  in  pignorando,  vendendo,  alienan- 
do et  pennutando,  nt  vobis  magis  expediré  videatur.  Et  hanc  donaUonem 
meam  Uberam  fádo  absqne  nllo  peaao,  et  vos  liberam  acoápiatis:  tantua- 
modo  in  vestris  divinis  obsequíjs  memores  stote,  nt  Dens  et  Beata  liaiia 
de  Horta,  meum  grafificent  votum,  el  auxiJium  impendant  témpora  oportu- 
no. Et  si  aliquis  ex  meis,  sive  ex  paganis,  coolradictioneni  léoerít,  el  al- 
(emtaverit  hanc  contradicere  meam  donationem,  indígnatioiiem  acclpíanl 
sempitemam.  Et  ut  vos  mei  magis  coniuncti  ratam  et  firmam  teneatis  baño 
cartam  dono  vobis  totum  terminum  de  Samanes.  Gonsaognineis  meis  Pe- 
tro  et  Ramiro  Marie  Therese  commendo  hanc  Eceleaiam  et  fllam  Verole, 
quam  fittus  meas  Petras  edífioavít,  ut  defendatis  bonis  vestris  et  vita  ot 

0eus  vobis  bene&ciat,  et  mihí  in  eternum  comuneret.  Pacta  fnit  

Mera  no»  UffmUw, 
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XXII. 

SubjecHo  Oniensi  monasterio  cujuidam  PrioraUu  SU,  Benwiieti 
Mtaaralmm  api^  Caiaíag'jb. 

£xaich.  Ottiensis  monaslerii.  (A^«t,  fol.  23  i). 

Id  Domine  Domini  noslri  lesu  Cliristi. 

In  patulo  tiat  omoibus  taiu  pra'senlibus,  quíiin  fuluris,  qiiod  ego  Ray- 
muDdus,  Dei  gratia,  Comes  fiarcbinonensis,  el  Princeps  Aragonensis,  al* 
que  Marquio  Tortosa;  el  llerda;,  ob  remedium  animic  mea;  el  Parontum 
meorinn,  (^>^o  laii'Io,  atque  ín  perpeluum  concedo  Domino  0eo  el  B.  ¡Aa- 
IHB,  et  MooAfttdrio  Unionsi,  tam  pro^sentibus  quam  fulurís,  pro  me,  etsuc- 
oassorom  meorum,  Monasterium  Sancti  BenedícU  de  Calalayabi  puíd  ettsi'- 
hm  m  iUo  barrio  de  Mmmabis  ad  illamporlam  de  C<Biaraugu8(a(i)  una 
OñWL  pnedieto  barrio  de  Muzarabis,  popúlalo  el  non  popalalo;  «t  liabeani 
ilhon  UoDachi  pnedieti  Moiiasterií  servientes  friqcnm  et  íngeDiram,  quie- 
tim  atque  sccurum,  ad  eomm  horeditatom  pro  propnam  iaeer6  Tolnntalfin 
(whia  mea  fideiitate)  el  de  omni  nostra  posterilate  per  eimcta  moaknm» 
A.men.  Sed  non  ibi  popoleot  nec  haereditaríí  nostri,  nec  pedatores  noBlrí. 
Si?ero  e\  no»lrís  popalaverinl  ibi,  pcrsolvant  illis  qui  in  Monasterio  Sancti 
Benedictí  fucrínt  secom  directum,  soUicét  decimas,  primicias,  oblaUonec, 
el  habeant  ibi  aepnitiirai,  sed  ad  moros  el  ad  pontee  persoluant  stram 
debitum.  Omnes  vero  populatoree»  et  eíoidem  loci,  sioé  Dostrí  aivé  estra- 
nci/persolvant  Monaehía  siAgnloe  menoalee  per  aiagalos  annoe.  Gciicedo  nec 
son  vobis,  Bt  iaxta  teoorem  Apoetolioj  príiniegíj  impetrati  (2),  oullas  pror- 
8«  detie  deeiBias,  aot  primicias  de  vestris  haredilalllms,  et  ei  aliqaa  £o- 
cWastioa  asodarísve  perBoaa  pro  remedio  aoimte  ra»  o0brre  Tdoerit 
vabis  de  ano  mobüe  aiM  InmobUe  ratom  liabeatis  ft  me  Comité,  et  k  soe^ 
oeamrOmi  noelrís  Id  perpelimm.  In  sopor  dono  Tobis»  et  concedo,  qood  in 
nnilo  lame  mee  loco  leadam,  pedaHoom,  sía4  mltiim  aliam  oaatieui  bod 
deHa;  sed  habealia  lolom  ad  imperíam  veatnnn  in  térra  mea,  et  ia  emptío- 

»  • 

(I)  lUntttsAieralB.  EnmcoOnfeivif     (2)  Idcs  Bulla  Urbam  U . 
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uibus,  ín  pascuis,  iu  lapiüibus,  et  in  alijs  lantum  etiam  per  circnítum  ip- 
sins  Monasterij  S.  Benedicli  triginta  pasus:  ubi  nullus  ínfra  liiinc  Monas- 
l<M  ¡i  lí  rniiiuim  aijdoat  inlnire;  aut  inde  aljquud  al)^lrahere,  vel  inlerficorp. 
vel  inde  ;tl¡(juem  per  vidlontjani  abslrahere.  Si  vero  al¡(|nis  luinr  mpumdu- 
nuni  ff  LV^erit  quicumqutj  licei  il  sil  excommnnicaliis,  H  cuiii  Juda  proditore 
damiiatus;  insuper  ad  partcm  Ho^^'ís  torr.f  dúo  iiiillia  morauiUnorum  auri 
pei'soivat,  et  supradicto  Monasterio  duplalum  reüdat. 

XXUi. 

ikmatw  deemarwñ  monasterio  Fiteriensi  a  Michaele  Tmmmmui  Bpo. 
«I  fratUm  SU,  RammUi  anm  i  148. 

Bz  Utiro  ItaM»  monaslerii  de  Filero  (fól.  387  vso.  in  aerin.)»  notfhs.  R.  Acad. 

In  honore  Sancta^  Trinilaüs  et  individué  Lnitalis  Palris  el  Fiiii  el  Spiri- 
tus  Sancli.  Ego  Michael  Tyrasonensis  Ecclcsie  indignus  £piscopus,  pro 
amore  nominis  Chrísli  et  pro  remisione  peccatonim  meorum  fació  hoc  do- 
Dativum  tibi  Kcymundo  Venerabili  et  Religioso  Viro»  quondam  Ecclesie 
nostre  filio,  dudc  autem  babitu  et  ordíne  in  melíus  mulato  Nes(;ebarum  Ab- 
batí  Ubi  inquarn,  et  saccemoribua  tuis  aiinai  et  fratribus  ioibi  tecum  Deo 
senrieolibiiB  et  ómnibus  in  perpetuum  servituris  quia  sapientía  dícit.=£go 
diligentes  me  diligo  oertím  procut  dubíe  nobis  et  quod  qui  Deom  diligit» 
'  ejwqiie  termíDO  non  oondaditnr  promerelor  düectionem  neo  eTidentíos 
quísquam  Deum  dUigm  eomprobatur  qnam  quis  senroa  ejus  bonorat  et  di* 
]igít.=sEt  qtu'a  boc  verum  est  ad  te  et  eos  qni  tecum  Deo  aendont  diligeo- 
dos»  gemino  trabimur  affeetn,  speramus  enim  et  per  lioc  nos  posee  obtínen 
renun  omniom  potiasimam  gratiam  Dei  et  e  regione  ín  presentí  secólo, 
eritis  nobis  adjnlores  et  socii  tribnlationam,  nt  quamdoqoe  donante  Deo 
sitíB  oonsolationom.  Ea  propter  in  grangüs  monaateríi  M  que  amt  ia 
oopata  me0|  et  in  futurum  Deo  auxiliante  relígíosaium  personaran  dew* 
tione  poteront  adquirí  in  illis  Tidelicet  qne  Paires  prefati  monasterii,  ant 
propriis  manibns,  aut  cum  suis  animallbos  laboraTerint  et  incoluerint,  con- 
oedimus  tibí  decimas  ab  integro,  fit  quia  contentío  ínter  derioos  pro  hajos- 
modí  decimís  píerumqoe  oboriri  solet,  ul  de  cetero  nuUos  vobis  molestíam 
sire  calumniam  qoasi  pro  exigendis  decimís  inferro  presumat  cum  onani- 
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ni  constiio,  concorde  volúntate  omnium  ecclesie  nostre  clericorum,  in  no- 
mine Domíni  et  in  virtute  Spiritus  StncUprecipientes  decernimus,  et  decer-- 
nendo  Hrmiter  statoímiu,  hajiis  qiioqnc  donatioDis  temeraríum  Tiolatorem 
analheDiatís  mucrone  percnlimus.  Data  Tyrasone  octaTO  MnB  Febmaiü 
Era  MGLXXXYl.=Sunt  testes  Yitalís  |^.— Arnaldn»  Saoerdos.— Joban- 
MB  Saehrirta.— BaymmidiiB  de  Fita. 

XXIY. 

Domtio  [acta  apud  ConchiUos,  in  qua  Michael  Epim^us  in  Tutela  et 

CaiatamO  nommatur:  auno  1148. 

Ex  Arch.  Bardnoii.,  ík>lecl.  Kaimund.  Bercng.  lil.  A.  per^í.  auui.  211.  (Bofaruli  vol.  4.* 

fol.  12S.) 

In  Dei  nomine  et  ejna  gratia.  Heo  eat  carta  donattonis  que  ego  Fortmn 
A^nariQ  fado  ad  m  Acenar  Gar^  et  ad  yeaira  mnlier  domna  Oria:  do- 
no Tobis  in  Gomellos  heredltate  Bob  Joasíonis  et  gratia  de  illo  Gomíle  de 
Barcilona  et  príneepo  Aragonensínm  de  illo  mortnonim  per  nomine  in  Cam- 
palaer  ad  VIÜ  k  (i)»  et  III  anemenatnra  et  allnd  de  m  Taraiona  in  raso 
inier  Samanes  et  Gonsellos,  et  eont  Inter  totas  ad  XVI  k.  II  arsemenatnra 
et  ana  era  intrata  de  villa  et  Illo  orto  qni  fiiit  de  M ariem  de  AngU.  fit  hoe 
donativnnm  dono  illom  Tobis  ad  fldelítate  de  ilk>  Comité  de  Bardtona  et  de 
me  et  omnis  nostra  posteritate,  nt  abeatis  illam  libera  et  franea  el  sal- 
va TOS  et  lllilB  Testris  ^  omnis  generado  toI  posterilas  vestra  per  socola 
cmicta.— -Facía  carta  era  MGLIXXVI  regnanie  Raimundos  comité  In  Ara- 
gone  el  In  Soperaibi  slve  in  Ripacoroa  in  Caragoga  el  In  TaraQona  stre 
in  GalaIdnbe.  Epiteopia  Michael  in  Tarofona  et  in  Tudela  iñw  «»  Calfíkh 
Me.  Testes  Garda  SaRgíg  de  illos  Faios:  Guigeim  Sane  de  TorrelUw: 
Martin  Oxarra:  don  Lop  de  C'arago^:  Gontgalbo  Gomel:  Pedro  Medalla 
justicia  el  Cnneco  Loipg  Nabarro. 

(1)   Fol  ie  sígniñcet  kafttUun. 
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XXV. 

Jhnatio  satraceni  exaiid  Ecclesim  Tut$Umm,  tempore  MiekaMú 
Tira»on,y  a  quodam  rtocpto  m  Cammienm, 

£x  arch.  Talebiw  Eodeaua. 

InDei  nomine.  EgoUogerins  Pes>¡iii  (  iim  tilio  men,  Giiillclmo  co  quod 
Dns.  Mil  hiic!  Tyrason.  £pus.  el  Ua\  ¡liiiiidiis  l'rior,  oiuoisque  conventus 
Tulelane  Kccle..  pn»ce  el  concpsiom  Dmni.  tí.  T;irraconensis  Archí- 
epíscopi  reciperuDí  jht>  Canónico  ojusdem  loc¡,  el  cuín  volúntale  el  con- 
cesíone  aliorum  ííli(  rmii  Ijiiarunniue  nioarum  dono  ot  c(  ncodo  Poo  el  Kc- 
clesie  Sle.  Maric  Tulelane  el  Clericis  ibi  Deo  servienlibiis,  iimiiii  iiieuni 
Exericum ,  (juoni  liabebam  ¡n  Fonlellas,  nomine  Mahomel  Garrí,  qui  luil  >  ii- 
jusdarn  Zabalaza  de  l'onleilas,  cum  omni  heredilale  sua  culla  el  inculla, 
cum  domíbus  el  a^Tís  ad  eamdem  hereditatem  pertineoUbus,  el  cum  óm- 
nibus quíbusdam,  que  ad  eumdem  Asaríbe,  vel  ad  patrem  suum  perlineol 
vel  perlinere  devent,  tam  in  íllo  termino  de  Fontellas,  quam  in  ilio  de  Mos- 
querola,  vel  ubícumque  ab'quid  bereditatis  habeat  vel  habere  debeat,  ul 
Bit  propria  bereditas  Ste.  Marie  in  perpetuum.  Et  est  fidejusor  buju 
supradicte  bereditatis  ad  forum  de  Tutela,  quod  sil  salva  ek  libera  ifitt 
herediUs  Ste.  Marie  ab  ooiiiíbiia  homíiiibiM,  Petnu  Noelan. 

XXVI. 

Doñatfo  prmdwnm  iqnní  Twiatonm  tii  kmorm  ¡kmmiei  S^^Mri, 

anuo  liso. 

Kft  affih.  flUnsEocles.,  ip.  Oslat.  «s  truaeriplo  Dni.  Prioris  Monierde. 

b  nomine  PabiBetfil¡ietSp..Sti.:  amen. 
Ego  Fortwüns  Ámar  et  axor  mea  IKmina  Taresa  pro  anfimabiia  nostris 
el  parentmn  Dostrorom  donamos  Deo  et  sua  Sánelo  Sepoloro  lenMoliinila- 
no  miam  semam,  que  estuante  ecelesiam  Sanoli  Fractnoai,  et  babet  affit»- 
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tadoneB  ab  oriente  Tiain  imblieam  oooidente  geiiiiiam  de  MakaUm,  Si* 
milfter  donamos  Deo  et  ano  Sancto  Se[nilcra  urom  solar  ín  Tirasooa^  io 
alban  aova  oerqiia  la  adarTO  per  easas  ni  habeat  et  possideal  lilienim  et 
■  iDgeBoam  per  seoüa  eanota.  Facliim  fliit  hoc  io  polatío  sostro  in  presentía 
Bonne  Tárese  el  fiJiornnk  nostromm.  Et  fiieraat  auditores  et  fitores  Dom- 
nns  PMms  Amares  Irater  noster  et  Fetms  Martinas  Hajordomns.  Sob  Era 

Mcumui. 

fiegnante  Ildefonso  Rege  in  Aragonia  et  BarebÜon  et  ProTinda. 

Mareo  Ferriz  in  Osea. 

Blasoo  Bornea  in  Cesarangnsla. 

Blasco  Maza  in  Borgia. 

Petms  OrU'z  in  Aranda. 

Potros  Gaslellaiol  in  Galatalab. 

Sanólos  Enecones  In  Daroca. 

Epo.  Bon  Michael  in  Tarazona. 
Micbael  Sacerdos  seripsit  et  boc  sigfnam  feett. 

XXVII. 

Transactio  super  vicum  de  Villamnyor,  in  qua  constat  obitas  M ichaelis 

TirasoH.  Epi.  Anuo  1151. 

Ex  libro  diclo  Privüegia  Veroleas.  monast.  (fól.  82)|  bodie  apud.  scrinia  nostne  Regalíft 

Academke. 

In  Dei  nomine  et  ejus  Divina  clemenlia  I'aliis  el  Filij  ct  Sp.  Sti.  Amen. 

Ego  Gilibcrius  filius  Vilemij  Comítís,  pro  patris  ac  malris  inoo  omnium- 
que  parentura  raeorum,  el  peccatorum  ok m  uiii  remissionp,  cwm  uxorc  mea  ' 
Stepbania  et  filiis  ac  filiabus  meis,  hiTfdilario  jure  et  insupcr  vendo  per 
CCC."  XL  M.'"  Aiiiii  cihi  tinos)  ajares  lolain  illam  medieíatom  Ville  majoris 
bcremi  el  pupiilaii  ,  cuín  aqnis  el  p.i^í  uis,  cum  inlranlibus  et  pvilibns  el 
suis  perl¡nent¡i>,  Doiujjno  Uayinundo  abbati  de  Berola,  omrii!)uv]üe  lidlri- 
bus  íbi  in  perpeluuui  Deo  servienUbus,  ut  babeant  illam  liberam  et  ioge- 
ouam. 

Fidejusores  bujus  supradiote  bereditatis  de  salvetatej  a  taro  de  térra» 
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Petrus  de  Osclia  fionrahus  ojusdem  Vtlle  mayoris.  Tcslns  el  auditores  hu- 
jos  reí  sunt,  Duns.  Ilaímundus  Nocovonsis  abbas  (1)  et  Garsias  £oches  ne- 
pos  Rpgis,  et  Petrus  Garsies  de  Bolbona,  et  Rodricus  filius  ejus,  et  Petnis 
deísta.  Cruce,  et  Furtuo  Sanz  de  Va.  (furte  de  Vera)  el  Arnaldiis  ()o  Viripis 
6t  Datobangonfis,  et  ^anctius  YitaJ  de  Ambcl.  Pacta  carta  Era  M.CLXXUX. 
Regnante  Gamite  Barchínonensi  in  Barchinona  et  in  Aragoñe.  Bernardo 
Epo.  in  Gesaraugusta.  iU  ia  anuo  quo  Míchael  Tirasouensís  Epc.  et  Petnis 
Tarase  migraTeñml,  et  Gomes  istravit  in  fiorgia.  Mense  Juiio,  nonas  ejns- 
dem  mensis. 

xxvm. 

GMám  Primut  Prior  dmui  Jhmintei  Sepvkhri  ^piNÍ  Ciüak^  omma 

tona  hattenfu  acgwUUa  ftíkm  iradii. 

Sí  Sánete  ao  re^giose  píetatis  studío  

£go  Giraldus  senrns  S.  Sepalciiri,  et  Prior  in  Hispania  cum  sociis  mets 
oonfralribns  S.  Sepnlcbri  edíficaTimns  Ecclesiam  in  Calatainb,  Tidelieet  in 
suburbio  cívítatis  ipsios  snb  honore  et  nomine  predicti  S.  Sepnlcbri. 

Et  qooniam  necesarinm  doximns  in  fratemitate  et  societate  nostra  bo- 
neslos  Tin»  recepimos,  ipsis  itaque  sioat  fratribus  et  Concanonids  S.  Se- 
pnlcbri Ecclesiam  predictam  regendam  et  disponendam  traddidimus,  nt 
videlioet  seenndnm  ordtnem  GonTentns  S.  Sepnlcbri  Domino  Patriareha»,  et 
predíeto  Conventui^  Nobis  qnoqne  et  sncceaoribns  nris.  obedienles»  in  ea 
canonice  ^vant. 

Statnimns  etiam  nt  omnia  bona,  quae  in  Galatainb,  et  nnirersts  tenninis 
snis,  et  ínDaroea,  et  suis,  in  rívo  qnoquede  Arandaet  Siarcbo(2)»  et  inlü»- 
trola,  et  etiam  in  Cesarangnsta,  et  bi  omnibos  pertinentíis  snis  possidemns, 
et  Dflo  propitio  adipisci  potnerimus»  quecomque  eUam  in  quibñsUbet  ioois 
ípsi  per  se  acquírere  poterínt,  ad  necessaría  soa  supplcnda  ipsi  teneantet 
¿sponant. 

De  pradiolis  antem  bonis»  et  de  nniversis  laboribns  anís,  quartam  parlém 
Nobis  et  snceesoribns  nris.,  quateans  videUcet  ad  Donsinionm  Sepulcbnun 
deportelor  singnUs  annis,  fldeliler  tribnant. 

(t)   Üivuá  Ruiiuundus  de  Filero.  (2J   Viciis  dictus  Jarque. 
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Si  qua  tamen  Sánelo  flierosoliiiiitaDO  Sepnlchro  nomíiiaUiii  testata  vel 
donata  foerínt»  nibil  retineant»  sed  integre  reddant. 

De  Regno  autem  Aragoniae,  et  de  eíus  excusatís  oiiimoumque  sínt  legis 
qufficomqpie  liabere  ipsi  potneiint  simiUter  integra  reddaot. 

Addieimns  qnoqoe  quod  prepositom  sunni  nostro  eoromdemque  consUio 
de  se  Ipsis  proponant. 

Preterea  constitoimna  quatenus  ad  alias  abedientias  contra  velie  snam 
Bunquám  transferantur,  sed  in  eadem  Bcciesla,  tam  ipsi  qoam  et  nniversi 
qai  ad  enmdem  Ordinem  secuodom  Dfiom,  sub  predicta  eonditione  acces- 
serint,  Domino  lesu  Gbrislo,  et  einsdem  gloriosissimo  Sepaloliio  qnamdiu 
xerint  boneste  íamulenlur,  ut  per  eos  bonoretur  in  terris  qni  Tivít  et  regnat 
in  Gelis. 

Ego  Giraldas,  Servas  S.  Sepulcbri,  cum  PratribusnosIriB,  ad  exaltandam 
Matrem  nostram  et  gloríficaodam,  videlioet  Dominioe  Passionis  et  Resuircc< 


tíonis  £cclesüim  boc  stabílimenlum  feci  et  boc  sig  — |—  numcracís  apposui 

et  propríis  manibas  eonflrmaTí. 

Aelam  est  aatem  anno  ab  Incamatíone  Dfii  M.C.LVi. 
lUymando  Comité  Barchinoneosi,  et  PríDcipe  Arag. 

Pelro  de  Castellazol  Domino  de  Ga-  Kaymundus  fr.  Hospits.  teslis. 

lataiub.  Sancius  Habena  Alcait.  testis. 

Petro  Sancij  Baiulo  Comitis.  Gonzalvu  Juslicia,  teslis. 

Jobs.  Tolelan.  Arpus.  conf.  Pelro  RemuaJo. 

Bernardus  Tarracons.  Ai  ps.  couí.  Vicent  de  Vallopcl. 

Marlinus  Tyras.  Eps.  coiif.  Pelro  Aninoüica. 

Pelrus  Cesaraii^j.  Fps  conf.  Monni  Blasco. 

Foi  liua  l'rior  SancLc  Alarie.  Dominico  Dominíz. 

Joanncs  de  Suria.  Pelrus  de  Darocha. 

Remon  del  Castellar.  Dominico  Jobs.  (Joiianües). 

Dalmatius  Archipresbiler.  Remon  de  Albían. 

Garda  de  Sto.  Michaele.     •  Joannes  Sebaslian. 

Arnal  de  Slo.  Michaele.  Minhaol  do  Soria. 

Petras  de  Slo.  Jacobo.  Forluu  i  oi  lunez  Judice. 

Petrtu  Satictj  Müitis  coaa.  (1)  Stepbaous  Pellizer  Almutazeb. 

(1)  Videtur  eese  eques  SancU  Sepulchri. 
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Petras,  Prior  S.  Benedictí.  Sancius  S.  SalvatorísSacerdos,  teslis. 

DomiBcas  Moñacos.  Ferrandus  Saeerdos  S.  Sal?alori8, 

Foloherias  Monacus.  teslis. 

MíGhael  de  S.  UarUa.  Arnaldns,  Notarios. 


XXIX. 


CoMnkm  vUm  rttpám  imburt  «m»  1156. 


Ex  tábalaxio  Toletaui»  Keeleaia. 


Com  renniii  gestanim  testiinoiiia  brsTlIate  vite  norlalliiiii  homanis  ao- 
tionílNis  lomodiee  sobstrahanlor,  serípturanm  testiiDODfa  loemn  testimi  su- 
plentia  loajonini  aolboritate  peoes  nos  inslraimor  retiñere:  ideoqoe  Ego 
Bernardos,  Bei  gratia  Tarraconensis  Archíepisoopos,  ex  D.  P.  P.  Adriam 
oiens  apnd  Tntelam  ad  componendam  pacem  inter  Tyrasooenaeni,  et  Ta- 
telanam  Ecciesias  asdtis  Tenerabilibos  Fratríbos  et  Bpiscopís  Pedro  Ce- 
sarangoskano  et  Lopo  Pampilonensi,  et  Fortonlo  Abatte  HonUsaragoníB, 
et  Bmo.  Abatte  YerolensI,  et  Rmo.  Ahatte  AinaAmsi,  et  atiis  qnam  phni* 
mfs,  qnosNoUscooi  presentes  et  assesores  bnjusmodí,  eamdein  concordiam, 
síCDt  inferios  Insertom  est,  in  aetis  redigere  curaiimQB.  Igitnr  jam  dietas 
Martinas  Deí  gratia  Tirasonensis  EoelesíiB  Epíscopus  eom  assensu,  consiliOy 
ac  Tolontate  totíos  ca|dtoH  sol  pro  bono  paeis  ooncedit  Domino  Deo  et  Be- 
olesie  Bte.  Marie  Tnlelane,  et  eanonicts  in  eadem  BceMa  ia  perpe- 
Innm  sobstitaendís,  tres  partes  onmiom  dedmarom  tam  Totelane  Boole- 
sie,  quam  menibrorum  ejus,  et  tam  fractom  tpiam  omniom  reddilaam 
proot  melios  intelligi  ac  dici  potest:  sibi  vero  et  omnibos  socoesorlbas  sais, 
BceMeqoe  Tírasonensi  pro  lertía,  quam  in  prefata  Eedeaia  ae  membris 
ejos  babero  consaoTerat,  quartam  partem  ¡n  omnibos  iategerrime  retinet» 
íta  ridelíeet  qnod  Caoonici  Tutelani  Saoerdotibus,  qui  fn  eapdis  decanía- 
bont,  de  sois  tribus  partibos  débitos  redditos  dístribuant,  et  quarta  pars,  si- 
cut  dictum  est,  Episcopo  et  succesoribus  suis,  ac  Ecclesia  Tirasooensi,  ex 
integro  remaneant.  Membra  autem  Tulelane  Ecclesie  sive  Almunias,  sive 
Cappelas  dicamus,  propriis  iiominibus  duximos  expriroenda.  FonteilaSy  Cal^' 
cetas ^  Mur^am,  Ur^eranf  Sorban^  Tolobras,  ÁblilaSj  PedriCf  Almunia  d# 
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Aieadi,  .Samnjas,  Espedola,  Esiercul,  Acut,  Moscheroia.  Oblaciuiies  ve- 
ro, que  altnn'  dUcronlur,  conceiJel  Canoüicis  omoes  preter  modiotaleni 
numorum,  quandu  Missam  cantaveriol.  Bona  vero  tam  viNorum,  quam  de- 
eendentium,  io  rebus  lam  ii;uv¡ílbus  qiiaia  inmuvililíUrt  Bccicsic  collala, 
Mease  Canonicorum  ex  iotegru  cedaot  preter  illa,  que  speciaiiter  Episcofio 
fuerint  dimissa. 

Cnii^iiUilimi  fjliam  usl  ul  Prior  communi  consilio  K¡)¡<cú]n',  oí  ('0110111- 
covmn  eh^alur,  qul  el  huic  el  iilifi  Iklelilatem  piojuillere  debet  de  ornni 
jure  suo. 

Preierea  aUluium  i  ut  Episcopus,  ad  cujus  soliciludmeni  cura  ánima- 
ruin  pertioet,  capeilauum  io  Ecclnsia  Sánete  Marie,  quem  volueril.  po- 
nal  el  constítuat,  Canonicuin  tamcn  ejusdem  Ecclesle,  virum,  utcumque 
honeslUDi,  ul  in  ea  iiivonirí  |  ili  rit.  Capellani  vero  ct  Presbilori  lam  vilíe 
lulelane,  quam  prediclanim  míÍi  a-dnearum  a  Priore  d  Consilio  Capiluli 
ín  eisdem  EccIpjííís  conslituanliir,  qu¡  lanien  Kpiácopo  obedientiam  pro- 
millaul,  íla  quod  a  Priore  cum  aseosu  Capiluli,  cum  placuerit  vel  Decese 
fuerit,  mulari  possinL 

Slatulum  osl  oliani  ul  comiiumi  ransilio  Episcopi  el  Canoniconim  Ca- 
nonici  in  eadem  Kcclesia  consliluantur,  ita  ul  ñeque  Episcopus  sine  Lauo- 
nicis,  nec  Canonici  sinc  Epíscopo  Canoniciiiu  aliquem  faceré  possinl,  el 
ul  ornes  Canonici  Epíscopo  obedientiam  promillanl,  el  cxbibeanl,  el  ul  in 
eficiendis  Cannnicis  niimerum  vigessimum  quinlum  non  excedanl. 

Placuit  elíani  quod  Episcopus  Tirasonensís  el  omnes  sucasores  sui 
('anonici  sinl  Tulelane  Ecciesie,  ¡la  ut,  quotiescumque  Epíscopo  in  rolec- 
toriu  comedera  placuerit,  solus  cum  suo  Capellano  íbídem  cum  Canonicis 
comedat,  ita  quod  sibí  el  Capellano  suo  lantum  apponatur,  quantum  et  dúo- 
bus  Canonicis,  et  si  extra  comedero  voiuerit,  tantum  eis  detur,  quantum 
duobus  GaDootcis»  et  niiUain  de  cetero  ab  eia,  vel  eomm  memlnris,  oenam 
exigai. 

Ptacuit  el  statuit,  ut  Canonici  simol  in  dormitorio  jaceant,  aimul  in 
refectorio  comedant,  ad  Capilulum  omnes  ad  correctíoncm  conTeníaol, 
per  ciTitatem  honeste  iocedant,  et  ad  divinas  laudes  io  ¿cdesia  perages- 
das,  omnes  sine  mora  concurranl.  Prior  aotem  cma  oonsensu  Canonioonni 
Saerlslam,  Cantorem  et  Clavigerum  constíluat,  ac  reliquam  omnero  do~ 
mne  administralionem  otiliter  et  honeste  dispenset  et  ordinet  absque  Epie- 
eopl  pnesenüa;  ita  tameo,  qned  si  Caoonici  4e  detrimento,  toI  dimimtioiie 
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domos  Epifleopo  coDquesti  ftierint,  Epíscopus  boc  eomiDimi  ooMilio  Capí* 
tiilí  Tnlelani  eanonioe  oorrigat  et  amnendet;  si  antem  de  exceeto  Ca- 
noníoorom  qucrímoDia  l':j)í.scopo  oblata  fiisrít,  canoDica  oorrectíone  íd  Ga* 
piulo  Tntelano  eos  corrigal:  ad  Synodam  Tero  Prior,  Sacrista  et  Capellft* 
nos  tantam  Teoíant,  Archidiaconiis  autem  et  Archipresbiter  snper  Ecde- 
siam  Tntelanam  et  sufragáneas  cjus ,  ac  clericos  nullam  doonfualionem 
habebuni. 

Episcopiis  (|uo{jue  Bajuliim  suum  ciim  Bajulo  CanoDÍcorum  ad  colli- 
gendas  decinKi-  ciui^ljlual,  qui  a  l'rinre  parUnn  Kpiscopi  recipial,  qui 
pliam  de  conimuni  colleclione  vivanl  quaiiíliu  íi  uolu.s  collegerint.  Ecclesia- 
lum  voro  partem,  quam  bono  memorie  Epíscopus  Michael  Ecclcáio  Tnlo- 
lane  coiicesseral,  omnes  ejustiom  Eccleáie  Canonici  ¡n  pace,  el  ab^qut  uni- 
ni  relenlione  Episcopo  Martíoo  ac  ómnibus  succcsorihus,  et  Ecclcsie  Tira- 
sonensi  in  perpeluum  dimilant,  qnanim  nomina  hec  >uííI:  Alfaro,  Aracel, 
Corella,  Cascanl,  Campanellas,  Caslelion.  Placuil  deniqiio  uU  ujuf  parli  ul 
qupcwmque  haclenus  inslrumenla  vol  pacía,  ad  |)resens  iiogdiium  perli- 
ncntia  coiiq)()í«ila  olim  fueranl,  in  irriliim  penilus  deducía,  niilhim  drim  i^ps 
vigorein  oblíneant.  Snpradiclara  ergo  pacis  concordiam  et  c()n>enÉci»Uani 
prediclus  Rciiiardus  iaiiat  unensis  Archiepiscopus  ¡x'rpetuo  ccnsuit  esse 
tenendam  iiiler  predictimi  MarÜnnm  Tir.i  ruonsem  i^piscopuni  ejii5;que  '^wc- 
cesoros,  ejusdein<pie  Scdis  CaiiuuH  us,  lI  iuivr  Tulelanc  Eccicsie  Canuni- 
cos  eoriirnqiie  ¡n  porpolniim  succesores.  Vi\r\ñ  charla  concordie,  et  conve- 
nientíe,  iindecinio  kaiendas  Septenibris,  auno  ab  Incarnalione  Dñi  millessi- 
mo,  cenlessiiuü,  (piínqiinfressiiüd  sexto.=Ego  Martinus  Dei  gratia  Tirn'^o- 
nensfs  conslilulus  Episcopus  iioc  suprascriplum  laudn  el  confirmo,  ni  iioc 
signo  meo  corrobora tionis  manu  mea  fació  f.  Ego  Michael  de  Aslrum  hoc 
signum  7  fnrio.  Fgo  Lupus  Archidiaconns  Tirasime  signo  Ego  Re  de  Co- 
vis  coníirii)ü.=Siguum  Calicct  Sacrisle  f.  Signum  Valenlini  Archipres- 
bileri  t.  Signum  Odonis  f .  Sigmim  Pelr  i  Roselli  f .  Signum  Alio,  f .  Sig- 
num Joannis  Archipresbileri  -;.  Signum  Raymundi  Prioris  f.  Signum  Cleo- 
fe  f.  Signum  Simonis  v.  Signum  Marlini  de  Suirana  f .  Signum  Gascíonís  -J-. 
Signum  Michaelis  y.  Signum  Sancii  t  Signum  Garsis  de  Sirap  f .  Signum 
Terreni  f.  Signum  Sancii  scribe  f.  Sigoum  Guillermí  f.  Signum  Booeti  f. 
Signum  Arnaidi  f. 

Sigfnum  Bernardi  Tarraconensis  Archiepiscopi. 

Petras  Dei  gratia  Cesarauguslaous  Episcopos  f. 
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E^o  Arnaldus  Presbiler  el  ííí  r  íjiollcnsis  prcdicli  Domini  melií  Arcbie- 
pi^pi  Canceliarius.  hanc  cbarlam  UícUivi  el  taÜ  signo  f  aubscripsi. 

XXX. 

* 

BuUa  Alex,  IV  m  qua  firmalur  Ctmeordia  inter  Bpite,  et  Cafitnhm 

Ex  «feb.  Tatelane  Eeelesí». 

Adríanus  Epus.  servus  servorum  Dei.  Dileeiis  fitiis  Raymondo  PrioH 
et  miiveras  laietana'  Ecclesía^  CanoDieis  tam  pnesoBtibua  qoam  fatnría 
canonice  promoveodis  in  perpctuum. 

Pis  postulatio  voluntatis  debet  consequenter  compleri,  quatenus  et 
devotioDís  sinoerítaa  landabiliter  crescat,  et  utilílas  postúlala  Tíreaiii- 
dubitanter  amnat:  ea  proptcr,  Dileeti  io  Domino  Fiiíí,  veslris  jiistis  pos- 
tulaUOBÍbas  gratum  impertientes  assoni^um  pr^fatam  Ecclesiam,  Ui  qoa 
diTÍDO  nHWCIpali  eatú  obsequio,  sub  Beati  fiilri  et  nostra  proteetíoiie  rae- 
eipimua,  et  prosentís  scripti  privilegio  conmiimiimis,  staluentee»  ot  qna»- 
omnqoe  posesiones  qua^cumqoe  bona  eadem  Ecclcsia  in  prsesentiannn 
juste  et  caoomce  ^possidet,  aat  in  futurum,  conceslooe  Pbnlincum,  lar- 
gítione  Begum  vel  Príoclpnin,  oblaUone  Fidelimn,  seo  alüg  jiistis  me- 
dia, Diu^  propitío  poteriiradipisei,  firma  Tobia  Testrisqoe  suceesoribiia,  et 
íllibata  permaneant,  in  qolbus  bsc  propiis  doximos  eiprímenda  voca- 
biÜa  fieclesias  de  FañMu,  Caketai,  Éiúrckant,  Ü^trnt,  lorian,  To- 
Mrat,  ÁbUiMf  P0dri%,  Almimia  de  Alcaffd,  lomaines,  Áhmmia  d€ 
Ba$m,  Sp§Í€laj  SffrtuU,  A%ut,  Motqmnia  §t  Mwrü,  com  omniboa  ea- 
nim  pertinentiis.  Adbiic  concordíam  ínter  Vos  et  V.  Fratrem  nostrom  Har- 
tlnnm  Episcopom  yestrom,  Tenerabilí  Fratre  Dostro  Bernardo  Tarraoonensi 
Arebiepo.  ex  mandato  nostro  ¡ntenreniente,  ¿ctam  et  scríptl  soí  pagina 
confirmatam,  antberítate  Appca.  confirmamus,  et  eam  perpetuas  firmiia- 
lis  robiir  babere  decernimos,  ut  tamen  ín  eleetioiie  Pirioris  talla  modas  ob- 
serretar,  qnod  oommtioi  oonaillo  Episoopi  et  Capttnií  vestri  Ftíorem  eligere 
debeatis»  et  si  Episcopns  semel,  secando,  et  lerlíolnvitatiis  a  Vobís,  ex  ma- 
liUa  electíoni  interesse  vel  de  ea  tractari  noloerit,  tone  Priorem  elígendi 
babeatts  Itberam  iacoltatem,  et  ilicla  electíoni  asseumm  suurn  Epus.  príe- 
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beat,  nisi  eain  polucril  canonice  {V)  Canonicoruni 

quoque  conslilulione  idem  (2).....  —  maml  imus.  Staluíinus  eliam. 

ut  sicut  Prior  (5)  Canonicorum  suui  uin  sacrístam,  canlorem  el 

cla\  i„oruni  .sino  praísenlia  l^piícopi  coDStituerc,  Ua  iiiliilhorainus  conver- 
sos lauiiiiares  pro  Ecciesiae  veslr?e  utilílate  recipere,  el  reliquam  domuü 
vestraí  adniinislralionem  liceal  utiüter  dispensare.  Prietcrea  veslros  exce- 
sus  lo  Capitulo  Tutelano  JCpiscopus  canonice  corrigere  debebit,  el  tuiiiueQ- 
darc.  Porro  Archidiácono  el  Archipra^sbilero  Tirasonensis  Fcclesi»  Tule- 
lana  Ij'closia,  Cierlci  el  Üanelia*  ad  ipsaui  perUncnles  in  nullo  de  ciclero 
respondebunt,  sicut  in  aullu  iiliro  scripto  ipsius  discordia»  noscilur  conli- 
neri.  Adjicienles  qiioque  omnino  piohibcmus,  ul  non  liceat  alicui  sioe  con- 
scusu  Episcopi,  Priori  el  Capituli  vestri  ¡nfra  términos  Parrocliiae  ves- 
tr»  in  üaniiiuiii  alicujus  .Ecclesíarum  vestrariun  nouiiii  I- ( 1 1  -^iam  redifi-  , 
cara.  Decernímus  ergo  ul  nulli  omnino  bominum  iiceat  pra  íalam  Eccle¿>iain 
temeré  perlurbare,  aut  ejus  possesiones  aufono.  ve!  ablalas  rolinere,  mi- 
nuere  aul  aüqnibiH  vpxalioniíni^  faligare,  sed  omnia  integre  conservenlur, 
veslrorum,  el  aliorura  pro  ij  iorum  gubernallone  ronressa  sunl  \\<\h\\>  nm- 
nimodrs  profutura,  salva  S¡  dis  Appcae.  aulhorilate  et  Dia^cesaui  l:ipu5C0pi 
juslilia.  Si  qua  igilur  ia  íulurum  Ecciesiaslica  s;ecularisve  persona  hanc 
noslra  consliluUonis  paginam,  sciens  contra  eam  temeré  veníre  lenlaveril, 
gecundo,  terliove  coninionila,  nisi  satisfaclioii  '  í  oniima  enmendaveril .  |hj- 
leslalis,  ñonorisque  sui  dignitale  careat,  reamque  divino  judicio  existen- 
dara  perpétrala  iniquilale  nrímoscat,  el  a  S.  CÓrpore  et  Sangniae  Dei,  ct 
Dfti  Redempforis  noslri  Jesucüristi  aliena  fial,  atque  in  extremo  examine 
dislricle  ullioni  subjaceat.  Cunctis  autem  in  eodem  loco  jura  suu  servanli- 
bus  sil  pax  Dfii  Mri.  Jesuchrisli,  quatenus  el  hic  fruclura  bona»  actionis 
perripiant,  et  a|)ud  dislriclum  jucUcem  pnemia  »lero«&  pacis  ia?eDíaDl. 
Amen,  Amen,  Amen. 
Ego  Adríanus  Calbolica  Ecclesia  Epíscopus. 

Waidns  Pr<Tsbiler  Cardinalis,  lituli  Sla;.  Práxedis.  Ego  Waldus  Prae- 
&biler  Cardinalis  UluH  SUc.  Crucis  in  lerusalem.  Ego  Bcrnardus  Praesbíter 
Cardinalis  UioU  SU.  Clemenlis.  Ego  Octavianus  Pro'sbiler  Cardinalis  SUe. 
üecilüB.  Ego  Bemardus  Pnesbíter  CardinatiB  tiUiüSÜ.  Skepliaiii  io  Celio  Mon* 

(1)  A/ft«Mi«d^ta!piifMir«t  (3)  P«ffaf  cm  «nuMM? 
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le.  Ego  Joanes  Prssbitor  GardiBaliB  Sanetarmn  JoBonis  et  Pianli  tiUtU  Funa- 
chii.  £go  lldabnodnsP^biterCardíiialís  Basilieae  XII  Apostolomm.  Ego 
Guido  Prasbiter  Gardíiialís  tituli  Galístí.  Egit  Joanes  Phesbiter  Gardinalis  ti- 
tuli  Sta.  Asastaste.  Ego  GnlUelmiis  Praabiter  Gardinalb  mnli  SU.  Mrí 
ad  Yínciila.  Ego  Odo  DiaooBus  Cardioal»  Stí.  Georgi  ad  Tellnai  aureiim. 
Sgo  BosBo  Diaoonua  Gardinalis  Sanctorom  Gosms  et  Damiaaí.  Ego  Gonlios 
DIaeonns  Gaidinalis  Stt.  Adrián!.  Bgo  Pétrua  Dtaconua  Gaidinalia  SIL  Eos- 
laqnf  juzta  lempinm  Agrípae.  Ego  finyumodoB  de  Arenia  Diaoonoa  Gardina- 
lis Ste:  Mari»  in  vía  láctea. 

Data  Snlríí  per  mantón  BolandI  St».  RomansB  EeeM»  PresbiterI  Gaidi- 
nalia et  Caneellarii,  X  Kalendas  Jnlü,  indictione  VI,  Incarnatíonia  Dominie» 
auno  M.G,L.VIII.  Ftonüfieatua  tero  Dfil  Adriani  Pape  IIll,  anno  llil.  Lo- 
co faígllU. 

XXXI. 


Trmwitiio  tnísr  SwneHm  CümMb  Regm  ei  Baimmtdwm  ComiUm  Jhreh* 
tupfír  Urroi  Cmtaraufpuim  eí  Catatojub,  sub  eerlit  wndiíhmbm: 

1157. 


Kx  arcb.  Barcinoo.  Beg.  foi.  18.  (BoíaruU,  vol.  4.*^  Sol.  24S.) 

Notom  sít  Omnibus  hominibu  tam  presentibas  quam  fohirls  ad  qao» 
hee  scríptnra  penrenerít,  quod  post  mortem  prestantissiml  imperatoria  Ade* 
fimsi  orta  fiiít  discordia  et  controversia  inler  illnstrem  Sancínm  regem 
Jamdícti  imperatoria  fllinm,  ac  venerabilem  Baimundum  comitem  barchí- 
nooensem  et  aragonensium  prbielpem  super  Gesaraugnstam  et  Ghalatalab 
etCBUiibns  adregnom  cesaraugustanumperttnentíbus  que  prepbalus  Cornos 
ab  Íp90  fmperatore  habebat.  Tándem  jamdictas  barcbinonensis  et  princeps 
aragonensis  iiilervonienlibus  plurímis  sapientíbus  ac  discrolissimis  viris, 
volens  curajamdicio  rcgo  Sancio  nepote  suo  ad  finem  et  concordiam  per- 
vonire  posuil  hoc  tolimi  ín  manu  el  in  cau.simenlo  regís  jamdicli.  Uex  aii- 
lem  vidensbonam  volimlalera  aviinculi  sui  comilis  siipradicli,  ex  liberalitate 
sua  el  sponlanea  volutilalo  concedil  et  donal  Uaiiuundo  primogénito  fdio 
jamdicli  comiliá  Cesaraugustam  el  Calalaiub  el  omnia  ad  prediclum  reg- 
nuin  cesaraugustanum  pertinencia.  Quod  si  ptediclus  primogenilus  fiiíus 
comili'í  obit  ril  sine  legiUma  prole  babeat  prediclum  regnuni  cesaraugus- 
tuítuití  el  oDinia  ad  ipsum  regnum  perlioeocia  Ule  fiiíus  vei  üiia  jamdícU 
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comitís  qui  regnom  aragonensem  babucrit  el  sic  fíat  per  snccessíones  p08- 
teritalis  imperpetiim.  Ea  tamen  condicione  ut  ipm  prímogenitus  filiis  «h 
mitísaul  illa  fílius  lel  filia  jamdícU  comitís  qui  regnum  cesaraagnstanum 
habuerü  facíat  homimum  prenominato  Sancio  regí  et  ómnibus  successori- 
bus  8UÍ8  qui  de  genere  suo  regnnm  Castclle  lenoerint,  et  sil  homo  ejus  de 
¡9lo  honore,  excepto  quod  non  donet  nec  donenl  ei  vel  ets  polealalem  de 
predido  hooore  et  faciat  vel  faciant  ei  índe  tale'  8er?icium  quod  quando* 
cnnuioe  rex  Sancíns  se  coronaverít  et  eom  voeaverít  venial  ud  curiam 
suam  et  dum  coronabiliir  ante  ipsum  teneat  ensem.  Et  convenit  prediclua 
Eainuitidas  filios  jamdicli  comíUa  barcbinonensis  ut  valeat  prepbato  San-* 
ek»  regt  contra  omnes  bomlnea  excepüs  homínibos  mis  de  qoibiis  ei  dirao* 
tum  focere  possi.  Símili  modo  predictus  rex  Saneius  Gon?enÍt  supra  acrípto 
Raimundo  filio  jamdicti  comitís  at  valeat  ei  contra  omnes  homines  eiceptis 
homínibos  suis  de  quibus  ei  directom  faceré  possit.  El  sic  fiat  per  succ^- 
siones  sine  fraude  el  dolo  in  perpetonm.  Pacta  isla  carta  in  meóse  fidmurii, 
in  era  MCIGVf »  anno  ab  incarnacione  Domini  MCLYli  in  loco  qoi  dicHiir 
flaxama  (i).  Hajus  finís  atque  coneordie  sani  testes  visores  et  auditores 
comes  Amairícus.  Comes  Poncius.  Comes  don  Beila.  Goter  Parrandas.  Gó- 
mez Goozalvez.  Albaro  Pedriz.  Goxalvo  Gudriz.  Sandus  Díaz. 

Gomes  nrgellensis  Ermengaudus.  Comes  Palearensis  Amallas.  Co- 
mes Melgorii.  R.  Berengarü.  Guillelmus  Raimandi.  GuUlelmns  de  Cas- 
tro*v6tulo.  Raimsodos  de  Podie-alto.  Berengarins  de  Toiroja.  Palaciniis. 
Portan  Acenarez.  Petras  de  Gastelaoíolo.  Galludo  Xemenez  de  Befaud. 
Sanólos  Bneoones.  Blascbo  Haza.  Petms  López  de  Luna. 

figo  J.  toletanus  arehiepiscopus  et  bpaniarum  primas  sobseribo.  C. 
Saguntinos  episcopos  subscribo.  Rodericus  calagurrensis  episcopos  sobs- 
eribo. Slgfnom  Gulllelffli  barohínonensís  episcopi  f .  Sigf num  Bemardi  ur- 
gellensis  episcopi.  Sígfnom  oomiUs  Amalríci.  SigtDum  Goter  Perrandos. 

Petras  Dei  gracia  oesaraugustanus  episcopos  t. 

Martínm  Tirastnmtit  episcopus  andim  vidi  néicri^i  f . 

Sigtnum  Goillelmi  ftaimaudí.  Sigtnum  Gómez  Gonzalves.  SigtBtm^ 
comtUs  Vela.  Sigtnum  comitís  Poncfi.  Sígfnom  Ralmundi  comes  t. 

Rex  Sandos. 

Sigtnum  Psncü  seríbe  qol  hoc  acrlpsít  per  mandalom  comitis  el  regis. 

(i)  Fonan  ütum,  id  €at  Oum, 
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xxxu. 

Coadonath  denninrinn  ¡nonnsirrio  Verolemi  ab  Epo.  el  Capto.  TirasoH, 
ubi  de  Cailiedraiií  Eccies,  mdificatione:  anno  U6i. 

Kx  iibro  diclo  Privilegia  Verol.  monast.  íol.  1 1  in  revers. 

Ad  benefilia  nomine  suo  pauperibus  impenrfeiKiu  V^  iias  in  Evangoliii 
nos  admonel  dicens:  Otiod  uní  ex  minimis  ikxsU  ís  fecislis  mi  fccisUs.  íliivc 
est  qiiod  Efro  Marliniis  í  irasoneQsis  lipus.,  Divina  gralia  compunclus,  volui 
seminarte  loniporalia  pro  nietondis  spiriloalibus,  de  Ira nsi lorio  saliibri  consi- 
lio  coniniulare  pm  oternis.  Placnil  i<;ilur  mi  cum  asonsu  Capiliili  nostri 
faceré  donalivum  et  aljsoliitíoncm  (icciniarum  el  primiciarum  colerorumíiue 
ad  ius  Epíscopale  perllnentium;  Borolo  videllcel,  Tradidii,  Bore  et  Villt*- 
mayorís,  cum  ómnibus  lenniois  suis,  Deo  el  Berolonsi  Abbali  Raimundo  om- 
Dibusque  succesoribns  eíus,  celerisque  fratríbus  ibidcm  Peo  militan! íbus  tam 
prcsenllbus  quam  fuluris,  salva  lara  in  ómnibus  et  per  omnia  debita  obe- 
dientía  el  Fpisropali  reverenlia.  Pn>l  dinlinní;  namque  vexafíones  et  qiie- 
relas  pro  fM-nlionc  decimamm  húrv  me  el  prediclum  alibaíom  li;il)itns,  ex 
nnsUa  IValriimque  noslroriira  iiberalitale,  composítione  íacta,  hoc  inluilu 
ni  rala  pax  el  inviolabilís  concordia  ínter  nos  et  nosiras  manerct  ecciesins, 
pro  laoto  benelicio  trecentarum  ovium,  cum  tolidem  agnis,  ad  suffragium 
ecclcsie  nosire  cdiftcandc  facta  est  nobis  ab  Abbate  recompensalio.  El  quod 
mains  est  ómnibus  bis  spiritualium  et  temporalium  fecimus  nos  ad  invicem 
participes  beneficiorum.  StaUitum  est  etiam  quod  Dulium  deioceps  de  par* 
looblaaii  ooBtris  abbas  sine  Bostra  liceDOiA*  vel  succesorum  noslrorom  ad 
sepolturein  recípiat,  tribus  excepté  quos  oongtittitín  (listerciensis  Capitull 
reoipi  permitíl,  et  quod  fieroleiuJs  Abbalia  nollom  in  Episeopalu  nostro  lo- 
cum  uiierius  sine  nostro  consensu  vel  posteromm  nostronnn  acquirat.  Quod 
sí  tameo  contigerit,  velpredictorum  locorum  vendítíone  mnUUo  atiqno  mo- 
do faeta  fmii^  Tirasonensia  fioeleaia  jos  Bpisoopaie  ex  ais  sibi  Tendieet. 

Sopar  bec  omnia  Domóos  Abbas  et  fres,  sai  spontanea  volootate  de  be- 
nigno animo  addidenint  daré  singolis  aonis  ¡a  feslo  Pentecostés  censnali 
debito  morabetinum  onum.  £t  ot  baw  sapraseriptaoomposHío  firma  et  rala 
perpetua  maneat  Bgo  MarUnos  riraeonensis  fipns,  propria  mana  snsfcri- 

TOMO  U.IX.  48 
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ha.  Liipii3  Archidiaconus  f  suscribo.  Valenliniis  Archipresbiter  f  suscribo. 
Eximí [uis  prepositus  t  suscribo.  JoannesFrontini  Archidiaconn»  f  suscribo, 
.loannes  Archíprcsbiler  Agripenne  f  suscribo.  Olto  Archipresbiter  Calala- 
iub  f  suscribo.  Saocius  Elemosinarius  t  .subscribo.  Siniinus  Opcrarius  tsu^ 
cribo.  Pelrus  Pelaí  +  suscribo.  Saucius  ¿criba  ¡  suscribo.  Monscavus  f 
suscribo.  Marlinus  Abbas  f  suscribo.  DomiDícus  Agi  ipenne.  Duraunus  f 
suscribo.  Calvclus  Sacrista  t  suscribo.  Alio  f  suscribo.  Guarrerius  f  sus- 
cribo. Terrenius  t  suscribo.  Andin  f  suscribo.  Arsenius  f  suscribo.  Wi- 
llelmo  Sánele  Marie  t  suscribo.  Saiicin^  de  Relforad  t  sü80rÜH>.  Joaoues 
Amor  Presbiter  f  suscribo.  Garaia  iNavarru  f  trascribo. 

XXXlli. 

ihmaiio  Bhm*  Ermütndm  Dominico  Sepulchro  apiíd  CahíaivÁ,  tmpore 

hUrdteUi  auno  i  159* 

Bx  imuiiisdnpu»  Prioria  Monlerde,  e  labatarto  SedMin  Ipcim  tniiMripto. 

1n  DOBiiDe  Dai.  Amen.  Ego  Armissenda  mulier  de  Franza  una  cum  vo- 
lúntate el  amore  ct  coníilto  de  García  Lopíz,  et  Uxori  sue  Armissenda,  of- 
Tero  BoAo.  ei  sdiidíi  verum  et  sanctissiiiium  Sepolcbnim  Iberusalem  me 
ipsa  oorpus  et  anímam.  Offero  ibi  pro  anima  mea  et  meo  Sénior  Don 
Franza,  coi  sit  requíes»  mea  bereditale  quam  modo  babeo.  lo  primis  dono 
me  ipsa  cum  illa  bereditale  quam  babeo  ín  Corna:  ilia  casa  mea  qui  Aiildo 
Abinbiara,  et  iHo  malliolo  de  illa  pinna  (1),  et  illos  longares,  qui  sunt  su- 
per  illa  azequia,.  et  subter  illa  azeqnia  stanilíler.  Quod  aimiUter  dono  ibi 
tres  pczas  (3)  de  térra:  una  est  illo  peenliar,  alia  est  que  ae  tenel  oum  illa 
deSancio,  et  illa  margine  et  per  médium  ínter  ambosí  alia  est  prope  91a 
vinea  de  Lop  de  Calatorab.  Qood  símiliter  dono  lo  Calatorab  una  mea 
easa  quam  ego  Ibi  babeo,  que  fbit  de  Joief  filio  Abingemil  cum  ómnibus 
pertinentiis  suís»  qoas  pertinent  ad  illa  casa,  toI  perlinere  debent»  com 
pasodis,  et  aqnis,  lermteis  et  ?iaels,  ortos,  beremo  et  popolalo.  Ul  iotimi 

(I)   VtAgoel  fnajiuh  de  ia  peña.  (2)    Bodie  eliam  iii  illa  regionc  prxüia 

Locatio  omniiio  Caslcliana,  expressa  vcr^  fructifcra  vocanlur  pieza*.  P^nUtr  Ú6  ^ttO 
bit  imriNUieii  el  laiiiiit.  deinde  tófniltir  id«m  est  ic  penítr. 
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rMpondeal  ad  illa  Cata  de  Galalalub  de  illo  Sepiliere,  sicul  est  supradic- 
Imn,  nthabeatet  possídeat  illo  Sepulcro  me  et  illa  beredilate  predicta 
ad  mam  propríam  volnntalem  focm»  et  omnes  Senloree  qui  ibi  eunt  ut 
eveat  pro  me.et  meo  Viro  Don  Franza,  cni  sít  reqnies,  amen. 

Faeta  esl  isla  carta  apod  Galataiob  mense  Deoembrio,  VI.*  Kal.  lanua- 
rQ:  Sabbato»  Era  M.G.LUXX«Yli»  wimwM  qimdú  irat  ütcordia 
ier  Ep\sco¡m  Maríimu  si  Comt  Barcliiimamtt  ei  9rai  pHiim  in  Caio- 
kM,  die  Sancli  JoIib.  Evangellste,  III/  poel  sálale  Dfií,  el  ftüt  liocliw- 
tnm  in  mann  Dompoi  Bemardi  de  Ager,  qui  tone  eral  Prior  Galataíub  in 
Sancti  Sepolcrí, 

Simi  antem  testes  et  auditores  de  boc  sopradlctimi,  Peiro  Pardo,  el 
Sasciiu  ftafena,  et  Vineeat  Rufo  Mosarabe,  et  Sebastian  Abimbablb,  et 
Jobo.  Qnarton,  et  loslns  de  Godos,  Goiralt  de  Besat. 

* 

XXXIV. 

Concordia  mkr  Raimtiudum  Comiiem  et  Templarios  iuper  castra 

oppidüi  um  livija  ti  üliorum, 

Bx  Areh.  BarcÍQon.,  perg.  núni.  236  dicU  ComiUs  (BoAuruU,  vol.  4.*  M.  iSO.) 
Sub  eterni  regís  nomine. 

Hec  est  firma  concordia  ac  sponlanea  dlffinitio,  que  facía  est  inler  illus- 

trcm  Raímuii  iurn  ( nniitem  barchinonensem  et  aragonensium  principem  el 
inler  venerabüc  s  íi  aires  sánelo  railicie  Teropli  Iberosolimitani,  lam  cisma- 

riuis  quam  ullrinuarinis  parlibus  comorantos,  tam  présenles  quam  futuros, 
auper  caslru  Jiurja  el  ómnibus  terminis  ac  perlinciiliib  ejus  el  super 
castro  de  Magallon  et  oniniLus  Leiiuinis  ac  perlinentüs  ejus  el  su[»er  omai 
hunoie  (niem  Pelrus  Taresa  tencbal.  la  primis  piLdicli  frates  jamdictc 
íuilicie  pari  voto  couiiiiuni  volunlale  diffinilinl  el  dimillunt  jaiudicto  Uai«- 
niundo  comili  barchiiioncnsi  illam  donationem  sive  concessioiiem  vel^laxa- 
tionem  quaiii  Pelrus  Taresa  prcnuiiiinale  uiilicie  fecit  de  supradiclis  caS" 
leilis  et  ti  noribus  ac  pertinenliis  ómnibus,  el  abáolvinii  ahjue  omiiino  ddi- 
beranldomnam  laresam  malrem  jam  dicti  Petri  ab  omaiuo  (1)  el  üdeliUU 

(i)  Meliu»  9mtigi». 
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qoam  índe  fratribus  predícte  míiíeie  feeerat  vi  ab  odierno  díe  io  antea 
predicta  domna  Taresa  ab  ípsfs  milicíe  fratrilNiB  praflenUbuB  vil  Morís  ob 
boc  HDD  requíratur  aut  íiiqpíijeteUir  io  perpeUmm»  ita  domtaxat  ot  predieU 
Taresa  etsui  heredes  prenomiualo  oomitt  el  sois  beredibos  tadi^ateiidaot 
et  in  eoram  fideliute  jugitor  peneverent.  Pkvpler  bañe  defioitioiMm  atqDe 
abfioiotlooein  «iperius  comjirabeimm  jam  dictUB  oonea  barebinonfloaia  prin- 
oepaqoe  aragonensis»  btmo  aolmo  ae  spontanea  Tolootate  in  renMone  sno- 
nun  peccamioom  el  aalula  aniioe  soe,  dooat  atquo  eooeedít  jaoMllete  ní- 
lície  et  oBiBíbns  fratribaa  preaeotíbos  atqoe  fiitiiria  ipaum  eaatmin  et  villam 
quod  dicitor  Aoibel  eom  omnibita  termíDia  et  pertíoentiia  ejoa,  ei  ooa- 
trum  et  villam  qnod  dloitor  ^beritb  com  temünis  et  pertíMnlSa  aaia,  et 
Cabaonaa  qoe  amit  ¡oler  Novellas  et  Malleo  (I)  dmi  tenoíait  et  pertiiieBtiiB 
sois.  Laadat  etiam  atque  ccmcedít  ejoadem  milioie  fratribaa  ipiam  com- 
mttiatiooem  Tel  excambiationem  qoam  predicti  fralrea  mílítte  Templí  fe- 
cerant  com  Ospilali  IberoaoUmitane  de  Malleo  per  Novellaa.  £t  sicnt  pre- 
fala  castra  et  TiUe  termioantor  et  sois  oodíqae  afrontatíooibos  ambhmtor 
ita  doaat  et  laudal  jamdiotoa  comes  supradicla  omaia  poteoler  et  integre 
proUbate  milicie  et  fratribus  unlTersis  in  beredilate  propria  franca  et  li- 
bera et  iogenoa  com  omnlbos  eomm  pertioentlis  et  com  onmibas  lo  se 
existeniÜHis  vel  ad  se  qualícumqoe  niodo  perüoenübns,  com  populatis  et 
beremis,  cum  aquia  et  aqoedoctibas,  com  pratis  et  paschnis  montíbna  et 
plaois,  com  omnibos  iogrcaibos  et  egressibus,  skmt  oomodios  el  nliUna  ad 
Bel  bonorem  ac  prephate  milicie  ntiütaiem  íatelBgi  poleat  vel  nominari 
bona  .llde  abaqne  malo  ingenio.  Si  qoa  aiiiem  peisona  praeeniem  dona- 
tíonem  atqoe  dUBniUanem  disrompere  tcI  infrfigere  temptaverit  in  4»- 
plo  eam  coroponat,  el  bec  donationís  síve  dílíiDítionís  scripinra  oauil  lem- 
pore  maneat  fírma.  Que  facía  est  apud  fiarcbinonain  in  mano  dompai 
Pclrí  de  Castiliano  lunc  miigislri  Harchinone  et  Aragonis,  nobilisque  Beg 
magislri  Provincie,  ac  fralris  TiigaHi  vicarii  (jiii  lunc  Novellas  tenebat,  nec 
iioii  el  fralris  Irotlolonis,  ac  fralris  lümerici  ile  Torreifis,  el  fralrís  Pon- 
cü  Dolon,  fralrísquc  Üuilli  liui  Daibax,  el  alioriini  íiatrum  cum  prodiclis 
fralribus  comnioraiiliüüi  u').  Xli  scilicel  kaieudas  augusli  auuu  ab  meai- 
natione  Doniini  míllesiino  CU. 
Sigfnum  Uuiiuuüdi  comes. 

(2)  iu  uUiUuuc  ÜoíaruU  dicilur  MaUat,   (2)  CoatutilMlittm, 
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SgtQum  PelroDtflIe  regine  AragooeDsis  que  hoc  laudat  et  linnal. 
Hujus  reí  sunt  testes  visores  et  auditores  Arnallus  Mironis  comes  palea- 
rensis:  Goillelmus  Raimimdi  üapifer:  García  Ortiz:  Bernardos  de  Belog: 
At  Orella;  quí  hee  Tidenmt  et  andientot  et  propriis  maniinu  confirmave- 
ront. 

SisfDiim  domne 'Tárese  qne  hec  laudat  et  propria  manii  confirmat. 
Sigtniim  Baimondí  de  Pogalt. 

Sigtoam  Amallí  de  Lertio.  SIgf  nam  Raimiiiidi  de  Villa  de  muís. 
Sgluom  Garoia  Ortiz.  Sigluam  Bemardi  de  Bellog.  SIgf  ntim  AroalU  Mi* 
roDÍs  oomltis  PalearemiB.  Sigfaiim  Gnillelmi  Baimandí  Dapiferi.  Sigtiram 
At  Qrella.  Slgtmmi  PodcU  acribe  qui  boo  scripsít  die  anooque  prefoto. 

XXXV. 

¡kmtio  hmrtükthm  em/mÚam  smrraeem  dieti  A  yumladron :  1 1 70. 
Kx.  libio  Verol.  monast.  diefo  FrMtgta,  qoi  in  tabalario  Reg.  Aead.  noetneaerv. 

In  Xpi  nomine  et  ejus  gratia.  Ego  IldeplioiisiisDel  gratia  Bex  Arageaen- 
sis,  Gemes  Barchinoii  et  Mardiio  Provintie  fodo  istaa  oartam  donatitMda  et 
eonílnnetioniB  vobis  Artaldo  de  Alagon  et  tiiori  vestre  Dopiia  Tota.  Fia- 
Qvlt  mi  bono  animo  et  spodtanea  Tolontate  et  propter  mnila  serrJcía  qoe 
miehi  (sic)  habetis  láeta  et  cotidie  focilis,  quod  dono  vobis  ad  veatram  pro- 
priam  beféifflalem  ípsos  filies  de  Aíamiadron,  citm  tola  illa  bereditate  qoe 
fUt  de  Ainmiadran,  sient  filii  soi  simt  ad  istam  diem  de  Uta  bereditate 
tenantes.  Et  dono  vobis  snper  scriptos  filloa  de  Ainmiadron  cnm  loto  tilo 
debito  et  facendera,  et  com  toto  alio  servicio  qnod  mi  fiicere  deben!.  So- 
prascripta  autem  donatlva  tota  ab  integro  fado  ego  Rex  vobís  Artallo  de 
Alagon  et  uxori  vestre  Dona  Tota,  at  tos  et  filii  vestri  et  tota  generalio  et 
poslerilas  veslra  habeatis  ad  vestram  propriam  heredftatem  pro  donare, 
pro  venderé  el  pro  inpignorare  et  pro  faceré  inde  tolas  veslras  volunlales. 

Siíífnum  Ildeíbnsi  lle^íis  Aragonuiii,  Comilis  Barchon.  et  Marchioiiis 
Pruvincie.  Facía  caí  la  iu  Cesarauí,'iisla  ij  kal.  Oclobris  Era  MCCYIlí. 
Regnanle  me  Rege  el  dominante  ¡n  Aragón  el  m  llarchonona  el  Trovincia. 

Kpiscopo  Pelro  in  Cesaiaugusla.  Kpo  SU  íano  in  Osclia.  Bm  iujario 
Iralre  üm.  Regís  electo  in  Tirassona,  Arnaidu.  Mironis  Lomilc  I'diar 
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Seoiore  fo  Riela.  Blasco  Romeu  muyordomo  in  Cesaraugusta.  Petro  de 
Arazuri  in  Oscha  et  in  Darocba.  Fortuno  Aznariz  in  Tirassona.  Petro  de 
Castello  Azol  ¡n  Calatajube.  Ximíno  d'Orrea  in  Epila.  Petro  Ortiz  in  Arnn- 
(la.  Blasco  Mn/a  in  Boiia.  Artaldo  in  Alagon.  Galindo  Xemenez  in  BeixiL 
Ximíno  d'ArtusrIa  slando  Alferiz  Dni.  Regis.  Ego Bemardi» de  Galidis acri- 
ba Dni.  Be^ie  acripeí  bañe  eartam  et  feci  hoo  eigtoiiiB. 

XXXVI. 

lidefikoiuus  II  Árag.  Bfix,  sarracenorum  eawieonm  dseimai  EccUi, 

trümU  Tjfratum» 

Ss  arek.  cijtttdMi  BioMm, 

Anuo  ab  Incarnatíone  Dominí  MCLXXII,  díe  Ul,  Aim^eU. 

Notum  flit  omnibiie  bomioibi»  preaentibas  al  que  fbtarii  (1)  qiod 
eontentio  vertebatiir  Inter  loaonem  Tirasoneneem,  et  Pnrroqnianoa  eíne- 
dem  Epifcopatoe:  eonqoerebanlar  namque  dictns  Episcopos  et  mú  Clfr- 
ríeiy  qood  Potestates,  et  alij  Milites;  nec  non  et  Bnrigeniies,  dabant  be^ 
redItatfB  anas  et  honoree  ad  excolendum,  el  laborandmn  eoia  exariebfo 
aarraotníe,  neo  dabant  deetoMm,  val  prímicíam  de  illa  parle  bereifilft> 
tom,  fel  bonomm,  quam  sal  exariobia  (2)  aarraceni  Uborabant,  et  ex- 
colebant.  Sindiiter  aarraceni  de  bmdflaübiia,  qvaa  einebant  &  Cbrialiaai», 
¥el  itceipiebani  in  pignore,  deeimaa,  toI  primitiaa,  non  aolvebant,  el  ale 
Sanóla  Maler  Eceieaia  defraudabatnr  ana  dedna,  atque  prímítia.  Qna 
propier  Ego  Aldepbonsia,  Rex  Angooenais,  Comea  Barehinonenaia,  atque 
Koallionis,  et  MarcUo  Provintie»  nna  enm  oonaílio»  et  landainento  noín- 
líom  curie  mee  dono,  lando,  et  in  perpetnnn  dono,  Deo,  et  Eceleaie  Sano* 
le  Harie  de  Tíraaona,  et  Epíscopo,  et  Ciencia»  et  omnibua  aooceBaoribaa 


(1)  Hec  scriptara  valde  viUntaappa-  Capitolum  eam  typtt  exennlt  in  coUee- 

reí.  Annii8  in  principio  apposílus  (a  quo  tione  quadam  ¡nslrumenlorum,  versus  fi^ 

vpI  qua  de  causa  nesc¡lur)  cuin  Kra  poste-  rtpm  s»cul.  XVII;  eam  quoqup.  P  Arp»ei 

riori  vix  convenit.  Aulhentica  foTian  in  ecidit,  sed  Pliam  calaníislris  scalenlem. 

«rehIvU  Mddio  periit.  ^2)   Alia»  exagigú. 


üiyiiizeü  by  GoOgle 


« 


Apéndices.  Nám.  XXXVí.  383 
jmis  eiusdem  Ecclesíe  concedo,  vX  de  bino  antea  nulla  moveaiar  eis  ques^ 
tic,  vel  controversia  super  decimis,  Tel  primitüs  totius  Episcopatn»  vÁ, 
quod  Qdeliter  decime  et  prímítie  eis  doaeotur  scilícet  de  Qmni  honore,  et 
de  heredilate  Christianorum  á  sarracenis  empla,  vel  pignore  aocepta;  0t 
de  ómnibus  bonis,  unde  ipsí  Séniores  reddttom  aecípíiiiit  h.  sarracenis*  De 
íUis  Tero  bereditaUbua»  vcl  honoribus  qne  fíieruot  quondam  sarraceno- 
rain,  et  postea  in  manum  Cbrislianorum  deveoerunl,  vel  devenerint,  unde 
aemel  Ccclesia  decimam  aceplt,  üitegrae  dedmas  et  primitias  £cclesiU 
concedo,  tam  de  parte  christianorum»  qnam  de  parte  sarracenorum.  Hae 
itaque  presentí  pagina  in  pcrpetuum  valitara  slatoo,  et  sub  obtentu  de* 
bite  fideiitatis  omni  mando,  alque  precípio,  quod  nulius  unqnam  mi- 
Ira,  vel  alius  homo  tam  austis,  tam  preanntiosiis  ioTeníalor,  quod  .de- 
cimas, vel  primitias,  que  usibus  Sanctomm  suot  dedícale,  et  &  me  (ut 
supra  diclom)  eis  aunt  ooocesse,  uiia  ratiooe  ««udeal  retiñere,  nec  uila 
calíditate,  vcí  machinatione  matrem  suam  Ecclesiam  decimia,  vel  pri- 
fflitija,  aodeat  defraudare.  Quisquís  verd  contra  boo  meum  decretnm, 
et  mandatum  venire  presompserit,  ut  Iransgessor.  mei  precept!,  meam 
Iram  íncorrat,  et  mee  indígnationis  vindletam  asperrímam  sentiat.  lUud 
etiam  quod  snper  eísdem  decímis  atque  primitiis  Aldephonsua  Abun- 
culus  meas,  qui  Tirasonensem  olvitatem,  per  Dei  gratia,  de  potestate 
Barracenorum  Uberavit,  slatuit,  atque  preeepit,  firmum  et  ilh'batum  ser- 
Yuri  precipicio.  Preterea  quecomqu»  bona,  quascumque  posaessionea 
prebta  Eeelesla  Sanóte  Marie  de  Tirasona,  et  Episcopi  eiusdem  Ecclesíe, 
iargitione,  et  conoessione  antecesomm  sive  etiam  aliorum  virorvm  donatio- 
ne,  vel  qaocumqoe  abo  modo  In  presentiarum  babent,  et  pcssident,  vel 
in  antea  Deo  añónente  aliquomodo  adquirere  potemnt,  laudo,  et  in  pre- 
sentí ser^  concedo  et  firmo  lam  dicte  Ecclesíe,  ^  memórate  Episoopo, 
et  suooessoribos  sois  In  perpetnum  babendas:  Hoc  quoquo  boie  confirma- 
líoaí  ad<fibto,  quod  sí  aüqua  Eco  esiastioai  Secalarisve  pei-sona,  iam  díctam 
Eodesíam,  vel  Glerlcossuperiamdíclisdeclmis,  vel  prímitijs  vel  alijs  pos- 
seasionibtts  sois  vel  rebus  temeré  Inqidetare  vel  perturbare  presumpse* 
serít,  qnod  meum  ameren  perdat,  et  msaper  millo  Mcfibetince  mibi  peotet. 
Si^nóm  f  Aldepbonsí  Regís  Aragonum,  et  fiomitís  Barohtnoo,  et  Bosilio- 
nis,  el  Marobío  PMvIneie.  Facía  caria  apnd  Cesaraugnstam  mense 
Aognsti  EraMCCV.  Regnante  me  Aldepboaso  Eege  in  Aragone,  et  in  Supe- 
rarbl,  el  ¡n  Ripacurtia,  el  in  Barcbioon.  et  in  Rosellooe,  et  in  Almijano, 
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el  in  Provincia.  Epi>  opi)  Petro  in  Cesaraugusta.  Episcnpo  íoanne  in  Tira- 
sona.  Kpiscopo  Stoptiano  iü  Hosca.  Episcopo  Guiilenno  Polri  ín  Lérida. 
Coniito  Arnaldo  Mironis  Paliarensis,  in  Uicla.  Blasco  Ucmoü  in  Casarau- 
ííiista.  Pí'lir»  Ortiz  in  Aranda  el  in  Fontes.  Artalioin  Alfallo.  Blasco  Maza 
i:i  Horja.  Ximono  Romeri  in  Tirasona.  Petro  de  Caslollarol  in  Calainvub. 
Ptítro  Ai  .i/nii  iü  Daroca,  el  in  Kpila.  Peregrin  de  Casleliazol  in  P.a;  i)ijs- 
Iro.  Marco  in  Hosca.  Gambal!  in  Bnnnhcnt,  el  in  Beldeos.  A  luda  in  Sots. 
Gonzaibo  Capollino  slando  Alíeriz  Uomini  ilphon^^i  Rcíjís,  Ximcno  de  Ar- 
lusolla,  Mayordomo.  Ramón  Per  Zabalmedina  in  Cesarai^^USta.  Mi* 
chael  acriba  lia&c  carUuu  scripsi,  el  lioo  «^ma  íioeit  f, 

XXXVIL 

Ihnatio  Pétri  Moñíer  Mimaasrío  Verolensi  tituhpTMurWf  amo  1174,  líi 

qm  qmdm  Franimui  MU  appartí, 

Cs  IOmo  dieto  PrivO^  nmiMt.  Venl. 

In  DoniiA6  Dominí.  £go  Petras  Monter  %i  ego  Dooa  María  pro  redeniitio- 
Dfi  anfanaram  nostrarum  et  parenlmn  nostrorom  oCferimus  et  damas  nos  ne- 
iipsos  cum  J.  filio  DOttro,  et  quidquid  habemus  et  in  autem  habebimus  tam 
io  heredítaUbus  <|ium  in  cerlis  noslris  facultatíbus,  Deo  et  Sánele  Marie  de 
Berola,  in  manu  el  poleslate  Raímundi  Abbatis  einsdem  loci  et 
tram  suomm.  £l  sic  damus  horeditaleni  mtraia  de  Vera  et  alias-nbioaiii- 
qoe  habemus  et  habere  debemus  vobis  Domino  H^iinmlft  et  yesirie  fra- 
tribus»  ut  deinceps  non  demos  de  ilUs  neo  de  nostro  a?ere  alioai  pavenU 
noslro  vel  aUi  neo  alienemos  ntst  oonsiUo  vestro  et  Tolnntale  íratnim  too- 
tronim.  Et  ego  Ratmandos  Abbas,  ooosenso  et  Tolontate  fratram  noatro- 
nun«  redpío  vos  Pebrum  Monter  et  uxorem  vestrun  Maríam,  onm  filio 
TOitro  J.  in  ómnibus  benefiUis  nostri  ordinis,  et  insoper  ad  sosioBlalionem 
presenta  vite  in  Tietn,  et  Testito  mam  ▼ineam  que  dicitur  de  Gaatollo  et 
xx.*^  (fw^oTOS  et  nnam  eqoam  et  nnom  íugom  boom,  et  ista  modo  tantom 
damns,  n.  vero  oapliioia  (1)  de  annona»  medinm  tritici  et  mediwn  ordet, 

{i)  Caphicium,  vulgo  «tMa,  eel  mcn-  quidem  conslat  Qualuor  modüs  9cu  feneeís 
aom  MfMliim  apod  AngoaenaM,  que  (traigo  /kwvti}. 
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et  islam  ccnam  singiilis  annis  damus.  El  Ego  Petrus  Monler,  postquam 
bene  dícrUs  et  benefaeitis,  promito  vobis  iit  sim  fidelis  el  obedions  in  óm- 
nibus vostris  negoliis  siculi  frater  vester  et  filíus.  El  fado  convenienlia  ul 
si  prior  obieril  uxor  mea  María,  accipíam  stalini  habitum  vestri  ordinis,  et 
slmüilersi  ego  prior  obiero  ilU  accijti.it  habiliim. 

Hiijiis  donatíonis  et  conveníenlie  sunl  fideijnsorcs,  a  fuero  de  térra,  ex 
partid  abbatis  Pelrus  fih'us  de  Galín  Navarro;  e\  parle  Petri  iMonter  et 
iixoris  eius  Mario  el  J.  fiiij  Forliin  Sanz  de  Vera.  Testes  huins  re¡.  viso- 
res et  auditores  siml  Frontín  sobt  inus  de  Fortun  Sani,  el  Sancho  Se- 
menone  de  Trasmoic.  Pacta  caria  fierole.  Era  MCCXIK 

XXXVlll. 

Jldephonms  Ji  Árafj.  Ilex  populum  úp  Ve  roía  rf  nlm  monasterio  do^^ 

amo  Mil  y  magnis  cum  privüegns. 

Ex  libro  dicto  PriPÜegié  Veroi.  ponasí.  Sol.  i  4  vso. 

ín  nomine  sánete  et  individué  Trinitatis,  Patris  el  Filü  et  Sp.  Stí. 

Ego  íidephonsus  Dei  gralia  ftex  Aragonum,  Comes  Barchinonensis  et 
"Marchio  Provincie  fació  ham*  rartam  donalinnis  et  confírmatíonis  Dco  ct  B. 
Marie  de  Berola,  et  Tobis  (iuiliermo  Rainiün  li  eiusdem  loci  Abbati,  et  fra- 
tribos  v^lris  ibidem  T)oo  sprvionlibns,  tam  presenlibus  quam  futuris.  Pia- 
cu'ú  michi  bono  animo  atque  iibcnti  et  spontanea  volúntate,  et  propter 
amorcrn  Del  et  Sánete  Marie,  et  pro  aniraabus  patris  et  matris  mee,  et  om- 
niiim  parentum  meomm,  qnod  dono  atque  ¡n  ptM  petuum  roncedo  vobis  lo- 
rum  illiim  qui  dicilur  Üerola,  in  quo  funíiatum  et  consfnií  íiim  csl  monasle- 
rium  prenominatc  S.  Marie  dn  Hernia,  cum  ómnibus  tcrminis  et  pertincnl¡i3 
sen  adiacenciis  suis,  integriÍ!  !  ahuie  potenter.  Simiiiter  dono,  laufin  ;i!que 
inperpeluum  concedo  vobis  Veram,  Villamaiorem,  Mazaleborais,  l*inellum, 
com  ómnibus  terminis  suis  et  perlinenlüs.  Supradicta  inqiiam  omnia  dono, 
laudo  atque  in  perpehuim  concedo  Domino  Deo  et  B.  Marie  de  Berola  et 
▼obis  Guillermo  llaimundi,  eiusdem  loci  Abbali,  et  fralribus  vestris  ibidem 
Deo  servientibus,  prcsentibu^  atque  futuris,  cum  ómnibus  terminis  et  per- 
ííimsdUís  seu  adiacenliis  suis,  heremis  et  populalis,  planis  atque  montanis, 
jpratis,  pascuis,  aqois,  aquaramqae  montibus»  silris»  gairicís,  lignaríbns, 

*    TOMO  XLIX.  49 
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azequüs,  el  cum  inlroilibus  et  exitibus  siiis,  et  cum  ómnibus  aliin  (jiip  imim 
homínum  pertíncnl  et  |)  rlincre  (iobL'nt,  et  sicul  Dulius  dici  et  ialelUgi  po* 
testad  veslram  voluntatem  pf -alvamenlum. 

Preterea  laudo  alque  ¡n  per[)oluum  vobís  concedo  donalíonem  ilíani  de 
Ferraría,  quam  fecit  Uex  Sancius  el  roiues  pater  diciis  \oh\s  et  Ecclcsic  S. 
Marie  de  Bcrola,  cura  his  scilicet  tei  minis;  a  Pinna  serrada  usque  ad  Ca- 
larizos  de  Calgena  el  Foi  de  Borda  et  vallem  do  avellana,  a  Toricelia  íd  ia- 
tro  et  vallem  de  Linares  cum  Trevigno  ¡nlro  slanlibus. 

Laudo  etiam  alque  concedo  vohis  P^rillosani  cum  terminis  hcremis  el 
populatís,  scilicel  a  Pinna  de  águila  usque  an  PiQQamper£oralam,elaca8- 
tello  de  Olívelo  usque  ad  Chovas  de  Aloiuias. 

Addo  insuper  prediclis  donalioníbus  et  confirmationibus  ul  fratrcs  millcie 
Tcmplí  nullam  decimam  possiol  exigere  a  vobís  de  donativo  illo  de  Bera, 
qaod  ego  feci  vobís,  nec  de  aliis  donalivis,  que  paler  mcus  vobís  fecit;  vel 
ego  aut  succesores  mei  divina  inspirante  gratia  facluri  sumus. 

Concedo  etíam  et  laudo  vobís  donalivum  iUud  qaod  fecit  pater  meiis  Gar- 
cié  Sancíj  d'Osa  de  illa  salina  de  Pola. 

Dono  iosaper  vobis  alque  concedo  ut  ab  bac  díe  in  antea  ouUits  bomo 
sil  ausus  casas  veslras,  vel  grangias,  vel  cabannas  quas  in  loto  regno  nofilio 
babetis  vel  babiturí  estis  violenter  intrare,  frangere  vel  diammpere,  vel 
bomioes,  vel  ganatam,  vel  aliqoid  aliad  per  vim  extrahere.  Ita  inqíwii 
precij^io  at  qaicumqoe  contra  banc  meam  volaotatem  iré  presumpserit, 
perdat  meam  amorem  et  pectabíl  mi  mílle  ámeos,  et  insoper  babebo  inde 
querlmonlam,  tamquam  de  invasione  proprie  mee  domm,  et  quantom  de 
vestro  accepit  in  duplum  vobis  restituat.  Si  vero  ganatum  vestrum  enm  alio 
estraneo  míxtom  faerít,  et  bac  de  caosa  eum  vobís  reddere  noluerit,  man- 
do at  in  sola  fide  vestra  vel  unios  fratría  ei  fratribus  vestiís,  abaque  alio 
juramento,  donel  vobis  et  reddat  qaantnm  dixeritis  es&e  vestrum.  £t  n  qois 
pro  allqna  re  vel  calopnia  vos  Inqníelaverit,  et  ad  Inditíam  pertraxeiit  pro 
magna  vel  parva  re,  si  res  pergrasdls  faeiit  et  Indices  mei  jodlcaverint 
nt  in  solo  verbo  abbatis,  si  vero  medíoerís  vel  parva  fnerlt  mando  nt  in 
sola  veritate  unius  monaehí  vel  fratris  vestri  ordinis,  absqoe  alio  InrameD- 
to  et  sine  aliis  testibos,  vestra  causa  et  Testrom  imUtinm  deflibiatar,  neo 
per  pesohisam  veritas  possit  sciri.  Ganatam  vero  vestrum  simiUtar  maulo 
nt  secare  pascat  In  tota  nostra  térra,  nt  nallns  sit  ansns  el  pascua  probibare 
tamquam  nostro  proprio.  Hoc  ídem  dono  vobis  et  concedo  ¡n  moDtibos  et  in 
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iílTts  el  íd  aquis  que  annt  in  iota  nostra  terni,  et  quod  vos  neqoe  Teslrí 
Bec  uUo  vestro  a?ere  dod  donetis  portalicos,  ñeque  alios  ullos  usus  in  tota 
nostra  térra.  Et  quod  si  aliquis  miles  vel  pedones  mch*  hñs  (i)  ad  vos  Te- 
nerit,  et  vobis  recipere  eum  plaeoerít,  si  atteoi  amqoam  forifecit  per  hno 
non  respondeaüs. 

Insoper  recipio  vos  et  domos  Tostras  et  ganatnm  vestrtun  et  omnem  rem 
ratram  in  mea  prolectioDe,  et  in  meo  goizoDatico  et  in  defenaione  slcnl 
meam  propriam  eansam.  Predicta  vero  omnía  donatíva  et  concesiones  do>- 
DO,  laudo  atque  tn  perpctuum  concedo  Domino  Deo  et  Bcdesie  S.  Marie  de 
Bcrola  et  fratribus  ibidem  Deo  servienlibiis  ptesentibus  alqoe  ftitnris,  nt 
habeant  et  poesideant  libere  el  quiete  omnl  tempere  ad  snam  propriam  be- 
redítatemi  pro  faceré  inde  onmes  sus  volnntates  absque  ullo  impedimenta 
et  abaque  omni  mala  ?oce  per  sécula  enncta.  Salva  mea  fidebtale  et  de  tola 
mea  posteritate  per  seoula  cuneta,  amen. 

Dono  etiam  nono  de  novo  atque  concedo  iam  diotis  fratribus  iilam  deflé- 
lam  que  est  ante  porlam  de  Ferraría»  nt  nullus  homo  ibi  mitiat  suum  gana- 
tnm  vel  bestias  ad  pasoeodum,  quod  qol  fecerit  perdat  ad  minus  una  capeta 
(2)  de  cualicumqoe  ganato  tcI  besliarum  ibi  miserit.  Et  si  ullo  propter  hoc 
iam  diolos  fratres  pignoraverit,  quicumque  flierlt  M.  solidos  mi  pectabil. 

Sfgnum  f  IldefoDsi,  Dei  gratia  Begis  Aragonensis,  Gomills  fiarcbinonen- 
sis  et  Marehionis  Provincie. 

Signum  f  Peiri  Begis  Aragonum  et  Gomitis  Baich. 

Paela  carta  apnd  Tírassonam,  mease  lonií,  Era  Hila.  CC  XVjMfl  hahi- 
Um  eoUo^pmm  Inter  iltustrem  iam  diclnm  Ildefonsvm  Begem  Aragonen- 
siam  et  FsrloiNliiiii  /jpoiiúirirm  Begm  et  Aidefonsum  Biegem  CasteOa- 
anm  (5). 

Regnante  me  supradicto  Bege  Ildefonso  in  Aragone  in  Barchinona  et  in 
ProTinda. 

Episoopo  Petio  in  Gesarangusta.  Epo.  Stephano  in  Oscba.  Lpo.  Johanne 
In  Tirassona.  Berengarh  MontU  Aragornt  AbbaU  fUeto  in  Lérida» 
Blasco  Bomeu  per  manam  Begis  alante  Seaibre  in  Gesaraugvsla.  Marcho 


\\)    Monachus  honor !$'!  id  9ii  moOÉtiha»  (.3)    Notandum  quod  Arngoncnsis  cons- 

honorarias  seu  ooníralcr.  tantor  dioihir  lldofonsus,  Casiellanus  vero 

(2)   Barbara  vox,  id  est  caput,  vulgo  Aidefonsum,  secuiidum  variam  regioQum 

mNi*!  proQunlialianem. 


588  Espafki  Sa$rada.  TnUadú  LIXX  VIL 

Ferriz  ín  Oscba.  Xemeno  Bornea  in  Tirassona.  Petro  de  Gasielazol  in  Cala*- 
taiub.  Petro  Rodericí  ío  Daroca.  UioliBele  de  Saocta  Cruce  in  Turol  ei  in 
Fariza.  Petro  Ortiz  in  Aranda.  Xemeoo  de  Yirera  io  Epíia.  Artalk»,  aUérix 
Begis,  in  Alagou.  Blasco  Maga  in  Burgía.  Gombaklo  de  Benaveot  in  Bel. 
Loatrench  filio  Petri  lubíz  in  Lona.  Pelegrinode  Gastroaxol  in  Barbaatra. 
Fortiiaio  de  Slada  in  Stadela. 

Sigtniun  Berengani  de  Paríetibm,  Notarii  Bomini  Begis,  qol  hane  car- 
tam  mandato  eias  Mripsit,  menee  et  anno  qpod  «q^radixit. 

XXXIX. 

•    ábtoUUio  a  prmtatüm  deeimarum  Verohmi  momuterio  kar^Uai 

anno  1179. 

Ex  libio  dieto  Mitofte  Veral,  nunaat.,  UL  IS. 

Qnotiei»  íUnd  a  Nobis  petitor  qnod  religioní  et  Iionestati  oonveniie  di^- 
.  noBOitor  animo  nos  deoet  lÁenti  ooncedere  et  petenUum  desideriia  ooDgnnm 
impertlri  solfiraginm.  Hinc  est  qnod  ego  Joliannes  Dei  gralla  linMNienBig 
Epc.,  oommonl  oonseneu  fratrum  meonmi  omnium  canoniconim  Tyraao- 
neneisEccIeeiiB,  Yidelicet  fiiimíniPiioris,  et  Archidiaoononmi,  Analdi  aei- 
lioet  et  Joannis,  et  omniom  alíorun,  concedo  Ubi  \i,  R.  BeroleBel  Abbati 
et  ómnibus  succesoribns  tnis  in  perpetnnm  sostitoendis,  et  vobls  dfleclis  fi- 
liis  ejusdem  loci  monacbis,  et  nni?era»  suooesoribus  vestris  in  perpetonai 
ibidem  substitoendis,  líbenter  et  iogenue  decimas  et  primicias  et  qoartaa 
Episcopales  et  omnia  jora  Pontificalia,  que  ad  Nos  olim  spedabaal  vel 
speotare  debebant,  in  bis  videlicet  locis  Bera»  Villa  majore,  Dona  mansio- 
ne,  Píilosa  (1),  Novercas,  Olbega,  remisis  penítns  et  sopilis  quereUs,  qoaa 
soper  predicUs  dedmis  et  primiciis  et  sepulturis  usque  ad  banc  diem  de 
vobis  habidmos.  Hfec  omnia  Tobis  ita  cnm  omní  integritate  conoedinoe, 
ot  íd  pace  teneatis  et  pcssideaUs  perpetuo,  sine  prejuditío  illarmn  pactio- 
num,  qoe  inler  tos  et  bone  memorie  Domnmn  Martbium  Tyrasonensem 
Epum.  prsdecessorem  noslrum  intercessenmt  (¿).  Et  ut  isliosscríptí  nostri 

(1)   Puruiioaa,  hodiü  Piiri(/0M.  (2)  V.  in^lruin,  n."  XXXIU,  huyusapénd. 
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pagina  Grmori  solidítate  consistat,  Ego  \ám  Johaimes  Tírasonensis  £ps. 
suscribo  t  et  sigilli  inei  manimine  confirmo. 

Et  cgo  Exíminus  Prior  soacrÜMi  f  (1). 
Ego  Arnaldus  Archid.  suser.  f        Ego  Berengaríos  suscr.  f 
Ego  Garsía  Orlíz  Arcbid.  suscr.  t     Ego  Sanotíus  de  Cascant  stncr.  f 
Ego  Petrus  Arcez,  Calataiobensis   Ego  Johannes  Amelius  sosor.  f 

Prior,  suscr.  f  Ego  Johannes  de  MoUna  smor.  f 

Ego  N  alentínus  Arclúpresb.  suscr.  f  Ego  Mons  Gajos  suscr.  t 
Ego  Ferrandus  suscr.  t  Ego  Calvelus  SQSCr.  f 

Ego  Jobannes  Arcbid.  suscr.  f        l^^go  Yilalís  suscr.  t 
Ego  Garsias  Frontimu  suscr.  f       Ego  Lopus  de  Calceua  suscr.  f 
Bgo  Bartbolomeiis  Arehipresb.  sus-'  Ego  Dmoinicos  suscr.  f 

cribo,  f  Ego  Guillelmus  suscr.  f 

JSgD  Forlo  Botbert  suser.  f  Ego  Treneus  snscr.  f 

B¿o  Magister  lobannes  snscr.  t      Ego  SancUus  precentor  suscr.  f 
Ego  Helias  suscr.  f  Ego  Martlnns  sosor.  f 

Ego  Guerrer  suscr.  f  Ego  Eosoeus  suscr.  t 

Ego  Blaseus  suscr.  t  Ego  Gultlennus  de  Gasffer  mmi.  f 

Ego  Eaimundus  de  Aierb.  suscr.  t  Ego  Petras  de  Boiia  Madana  sus- 
Ego  Andreas  sosor.  f  cribo,  f 

Ego  M agr.  Hugo  susor.  f  Ego  Petrus  de  GutUenní  Arnalt  sus* 

Éfp  Sanctius  de  Bellbrat  suscr.  f        cribo,  t. 
Ego  Atho  snscr.  t  Ego  Dominicns  de  Caiat  snscr.  f 

Ego  Arnaldus  Gnillermi  susor.  t      Ego  Durandus  suscr.  t 
Ego  Petrus  de  Sera  sosor.  t  E^  Petrus  Sacrista  suscr.  t 

Pacta  carta  Era  MCGXVIII  indíctione  ii  anuo  ab  bcaniatjoiie  DobUdí 
mmill,  xiij  díe  Kals.  Febr.,  luna  vuj  díe  Sabbati. 


(2)  Gralo  animo  réspice  floren tissimum  ginla  Canonícis  subscribentibus  conslaO' 
TüiUuoDeiuis  Eode»»  dalum,  quadrt-  lem:  ínter  eoe  dúo  l/a^M/n.UlidoclomuiitQr. 
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Trmisaotía  mttr  CUnoo$  parrodtím  Sti.  PHri  Framorm  da  Calat.  H 
Cammeoi  Saacti  SepMiri;  mto  1178. 

Ez  nuuiQieripto  Prioik  Alonteide  etobulario  mu»  Beoleaia  ptrtim  liwneriplo. 

CoDfirmandum  et  testimonio  scrípti  

pResenlibus  igítur  pateat,  el  fuluris  quod  ooBtrovet-sla  facta  fuít  inter 
Bernardum  Priorem  Sancti  Sepaiohri,  ct  eterices  Sancti  PeUri  Calataiub, 
saper  Ecciesia  de  Modra,  ío  presentía  Dai  Berengarlj  Tarracoo.  Archíp. 
CooquesU  mni  eoim  GJerici  S.  Pelrí,  et  diieniat  quod  {uraBdicta  Ecdeflia  de 
jare  eonun  extiUt,  et  ad  ius  iKoram  semper  spectaverat,  pan  vero  adversa 
evidenlissiiBifl  rationibiu  in  contrariam  i^llegaverat  Tándem  CQm  D&s  Be- 
rengarías  controrersiam  Dflo  Petro  CMaraogustano  Tpo,  de- 

legarel  termíoandam»  Dllg  vero  Gesaraog.  Epa,  advenieoa  apod  Calalaiob 

auditis  allegationibus  utriusqoe  partís.^....  cam  consensa»  et  ooave^ 

nlentia  aseeaeorani  suorum,  videlioet  Dflí  leannla  TiraaoneiMis  Epi.  et  Gid- 
Uermi  Gssarg.  Arehídiaeoni,  et  Pelri  Segentini  Arcbidltooni,  et  Bartho» 
lomei  Arobfpresbtteriy  et  Petri  Garsi»  Priorto,  et  alierum  qaam  plarimn 
proborom  Clericoram»  loler  iam  dictam  Priorem  S.  Sepulcbri,  et  Clerieoe 
fi.  Petri,  tractavit  de  eonoordia  litelam  sab  cUiere  sepulta. 

GoDoofdi»  vero  modas  taiis  processit,  quod  Clerioi  S.  Pelri  quidqdd  jn- 
ris  babero  afflrmaverant  ín  saspedicta  Etocla.»  vel  babero  videbaatur,  totom 
spoDlanea  volúntate  dímítlerent,  et  Bernardo  PHorí  S.  Sepalchri  et  sito- 
oessoríbas  eías  iam  diotam  Ecclestam  cam  ómnibus  oblallonibus  defono* 
tionibus,  decimis,  primlcUs,  et  sais  pertinentiis  Jure  perbenni  io  perpetonn 
concederont. 

Hano  autem  ex  eonoordia  ftctam  donationem  Bfls  Jobannes  Tirasooensls 
Eps.,  bono  animo  et  spontanea  volontate,  cum  assensn,  et  volnniale  totins 
Gaiataíubensis  Capitidi,  Bernardo  Priori  S.  Sepaiohri,  et  soecessoribns  eins 
in  perpetuam  coDoessit»  laudavit,  et  in  praesenlí  Uadidit,  taii  modo  nt  dic- 
tus  Prior  S.  Sep.,  et  sacoessoressui  Dflo Jobánni  Tirason.  Epo.,  et  sncces- 
soribus  eius  omnam,  et  quartas  soaa  in  eadem  Eoelesia  fideliter  persolvaat* 
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el  omnia  jura  episcopalia  observent,  el  observan  facianl.  Ul  autem  firma 
 sígilli  mei,  et  ÜAi  Pelri  Cesaraug.  Ep¡.  impressione  signauius. 

Huíus  concordiíB,  sive  donationis  lestes  siini  visures,  el  auditores 
Domnus  Blasco  el  Domnus  Elias  Tirason.  Kccl.  Canonici. 
De  Clcrícís  vero  Calaiaí  ih.  Uaimundus  de  Basaz,  toaaudus  Sci.  Sálvalo- 

rís,  Sancius  Sci.  Salvatoris, 

Actum  est  anno  Incarnat.  Dfticai  M.'C.**LXX."YUI.'*  sub  Era  MXC.XYI, 

in  measi^  Junio,  ¡n  octavis  Apost.  Pelri  el  PauH. 

Kgo  Joliannes  Tirassonensis  Dei  gra.  Eps.  hoc  tam  scrí[)tum  quam  dooati- 
vum  laudo,  el  proprifp  manos  suscriptionc  i  ronüi  im"). 

El  H^o  pf'irns  Cesaraug.  Eps,  ia  lestimomum  su^urascripU  coram  mo  íuAi 
propria  manu  f  subscriba. 

P.  Seguntinus  Archs.  conlirmat. 

Kaimuoduft  Soriptor  banc  oarUm  scripail^  el  boc  úgiuiai  f  propria  maou 

íecil. 

Data  apod  Caiaiaiub. 

XL1. 

Ildephonsus  IJ  Ararj.  Jiex  snrracenorum  de  Vera  agros  ti  ovMta  bona 
VetoUMí  mnoiíerio  domU:  anno  1194. 

t 

Bi  libro  «Ueto  MWbito  «IumImi  nMOistcfii,  íol.  45  veno. 

Sil  notum  cQQcUs  quod  Ego  lldefoosus  Dei  gratia  Reí  Arag.  Gomes 
Bareh.  et  Marchio  Pro?incie,  ob  remedíornaaime  meo  et  parenlnm  meo- 
nuD,  dono  alqoe  ín  perpetoom  concedo  Dflo  Deo  et  Guillermo  Raimundi 
Ablmtt  de  Berola,  et  toti  cjosdem  loci  ooorenloí»  omnea  heredilatcs  et  do* 
moa,  et  omne  heremnm  et  popolatom,  et  qnidqaíd  Barraceni  de  Vera  ba- 
bebanl  et  lenebant  in  eqoís,  et  terria,  et-berbiSi  et  arboríbos,  el  pascáis 
el  Tineu,  et  in  ómnibus  aliis  que  supradictis  sarracenls  perlinebant,  el 
eorom  nsibas  pertinera  debebant  in  Vera  el  eioa  termino,  sicnt  metins 
ipsi  sarracení  baboenml  et  tennemnt,  ila  nt  de  cetero  jam  díclí  sarr»> 
ceni  nicbü  ibi  vohis  et  vestría  demandare  posiinl  aliqua  ralione  vel 
dio.  Insnper  convenio  fobis  besa  flde  qnod  fáciam  vos  et  vestros 
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el  íibcros  de  illis  luoraholini^  ¡|ni)S  Episcopus  et  conventus  Tirassonen- 
sis  {i)  a  vobis  PxiííobaiU  pro  Micaeic  de  Valamazano  el  uxoro  sua,  ¡ta  quod 
í!c  colero  ni»ii  Icüeauiiui  cis  responderé,  ncc  ípsi  baUeaol  potestatew  illos 
luorabelijiiis  a  vobi*?  cxigere  propler  hec  supinlicla. 

Ego  Guillcrmiis  linimiindí  iam  dícliis  Abbas  de  Bcrola,  el  lolus  conven- 
lus  oiüsdem  Inci  a!M>l\  iiiiiis  \nh¡<  í)íiu  Regi  supradiclo  el  vestris,  r¡uidquíd 

nos  haber»'  dubemu»  ull;i  i  .iliuae  \el  medio   (2)  siciil  ad  tio«  \\er- 

linel  per  d  riaüvnm  qii n  i  nobís  fecerat  Michael  de  YalamazaDO  in  suo  te^- 
tamenlo  et  sua  u\ur  Mariu  Gooiiz. 

Sígfaum  lldefoast  ftegis  Aragoaum  Cumilis  Barch.  et  Marcbionis  Pro- 
víncíe. 

Facía  caria  apad  Alíagerin,  mense  Seplembris,  Era  MCCXXXII,  regnante 
me  Rege  ín  Aragone  in  Barchinona  et  in  Provincia.  Epo.  J.  Frontini  in 
Tirassona.  Epo.  Raimundi  in  Cesaran*rJista.  Fpiscopo  Ricardo  in  O^cha. 
Ferrando  Roderici  slanle  seniore  in  TuroUo  el  in  Darocha  el  Calatajub. 
Ciíirria  de  Albero  in  Aranda.  Micaele  do  Sla.  Cruce  in  Rorgia  el  Fpila. 
Tari  no  in  Tirassona.  Berengario  de  Alenra  in  foera  et  io  Aiíagerino,  Ar- 
lallo  in  Alagon.  Pelro  Ccssr  stnnle  maioridomn  Regis. 

Signuni  Berengarii  de  Parielibus  notarii  Dúi  fiegis  qui  hanc  cartam  eius 
mandato  scripsit. 

XLU. 

itoiMlw  10»  infondatío  oppiái  de  UUago  cuidam  nohilit  qui  dommium 
tramferi  mimaUerío  Verokui:  1191  • 

ex  libro  díeto  PrhUigkí  monast.  Verol.  fot.  79. 

Sil  onuiÜMis  notum  el  manifestum  quod  ego  lif.  (ildefonsas)  Del  gralit 
£ex  Anigonnm,  Comes  Barch.  el  Marehio  Prov.  pro  me  el  per  omnes  tnfír 
cesoros  nos  tros  dono,  laudo  et  coBoedo,  et  per  hanc  scripturaro  oooOimo 
tibí  Mioiiaelí  de  Valamazanu  omníqQe  geaerationi  el  polcslalí  luc  ín  per- 
petnam,  castrom  et  Tíllam  de  Leílaoo  com  omnibiis  íntroitibos  et  exíUbiis, 

(I)  Capilulum  tnb  Canónica  Au^lí*     (t)  SudI  aliqna  verte  é  pergameoo 
nitna  vivenlem  amvmtum  vooil.  abnM. 
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cum  hoiniuibus  el  fominabns  üm  iiunc  el  do  coloro  habiUuilihii^  oum  aqiiis, 
pascuís,  silvís  el  nemoribus,  el  cum  ornnibiis  lerminis  el  pei  lini  nljis  snis, 
heremis  el  populalis,  cullis  el  íncuHis  iu  rlinenlibiis  do  juro  oidoui  castro 
el  ville.  Hoc  mndo  videlicel,  quod  tu  i  i  -i  iicralio  tiia  el  posleritas  babea- 
tis,  tcnoatis  aUpic  posskiealis  porpotü  i  juiv  li  ri d  i  i;  lo  prediclum  casirnm 
el  villam;  sub  hoc  tamon  pació  clcon  lití  oiio,  qiiod  sompcr  lu,  et  qtiicumquc 
<;nccessoriim  Innriim  profaluiii  oppldiiin  ol  villain  lomicril  f;ici;ili«  por  me 
ot  per  succesores  iioslros  de  caslollo  jilo  pacem  etgucrrani  qni^liescumque 
a  vol  a  niois,  vobis  niand;üiim  fiierit.  Nec  eliam  imiquam  tn  vol  lui 
facialis  iiiiorram  noc  m  iliiíii  mí  vol  meis  vel  Ierro  moc  aliqua  racione  síve 
occasione,  nisi  ego  vol  moi  lo  vol  liios  do  propriis  borodilalibus  exheredare- 
mus,  ¡ta  ¡njnsto  rpiod  non  vollom  aiidiro  vel  faceré  direclum  ¡n  Curia  nos- 
Ira.  Prefatuin  aiilorii  caslcilimi  ot  víllam  (;nin  ómnibus  surs  perlínentíís, 
proul  supra  diclum  ost,  dono  et  concedo  Ubi  Michaelí  de  Yalamazano  óm- 
nibus que  generatíonibüs  et  posteritalíbus  luis  pro  donativo  propler  quod 
michi  fldeliler  servís  et  per  excambio  íllíus  lúe  hereditatís  qoam  habes  ín 
Limpiaco  (i)  quam  michi  donas  el  a  le  illain  Ego  recipio,  ac  babeo,  et 
data  est  michi,  salTa  lamen  mea  meonimque  fídelilate  per  sseeula  euncta. 
Dat  apud  Galal.  mense  Septembris  Kra  MCCXXVIli. 

SígtDuni  tlf.  Rogis  Arag.  Comiiis  fiaroh.  Marcb.  Prov.  quí  hoe  laudal 
et  conflnnat. 

Hujus  reí  testes  Joanne  Frontino  existente  Episcopo  ín  Tirasona.  Rai- 
mundo de  Castellazolo  in  Cíesarauirtista.  Ricardo  in  Osoha.  Fernando  Uode- 
ríei  exiateote  Seníore  in  Calataíub  et  in  Daroca.  Br.  (Berenguer)  d'Atoncia 
In  Ceaarangn^ita  el  ín  Aima  (2)  García  Urtix  in  Aranda,  ipso  W.  de  Va- 
lamazaoo  in  £píla  et  in  Orrea. 

Signum  loannis  de  Berachio  Dol.  Regia  aotarií,qui  hoc  scrípeit,  mense  et 
Era  que  snitra. 

TrmutüUo  dominii  ei  hmagimn  facíum  Abbaii, 

In  Dei  nomine.  Notum  sil  ómnibus  liomfnibus,  qnod  ego  Mícbael  de  Va- 
lamazano,  et  ego  Maria  Gómez  uzor  eíusdem  MIohael,  cnm  filiis  noatris 
Petro  de  Valamaiano  et  Valerio  et  Sanctia  Gómez,  damos  et  offerimas  bono 

(I)  VicHS  ¿«wptof itr.  (2)  Forte  Aierv? 

TOMO  XL1X.  ^ 
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animo  et  spoDUuiea  voloDlate,  pro  remiBíone  omnium  pecatonm  nostiwniB 
et  parentum  Dostrorum,  Oeo  et  Saiele  Marie  de  Berola  et  W.  B.  abbati 
erosdem  lod  et  fralríbiis  ibidem  Deo  servíentibus,  lam  preseDlibns  quam 
fiiloris,  castrum  tí,  YiUam  de  Uítago,  quain  dedit  nobís  ildephon^s  Rcx 
Aragonis.  Hano  mquam  Tillam  el  castrum  damos,  cum  ómnibus  introiU- 
bus  et  exilíbus  suis,  cum  hominibus  et  feminabus  ibi  nime  et  de  cetero 
habftantíbus,  cum  aquis  et  molendinis,  pascuis,  silvis,  uemoribus,  víneis  el 
cum  ómnibus  pertinenliis  el  termínis  suís,  heremis  el  populatis,  cu I  lis  el 
iücuUis,  perlinenlibus  eidem  castro  el  ville  ut  habeanl  ea  et  possideanl. 
predictus  Abbas  el  fi  alros  de  Berola  perpeliio  iure  lierodilario  ad  facioíidniii 
iu  piDjiriam  vohinlalrm  suain,  vondcro,  impiguorare  el  daré,  el  quiilquid 
eis  placuoril  faceré  per  sécula  cuiict  i,  amen. 

Va  (piicuiuque  volueril  hoc  donalivuin  violare  vel  infringere  sil  aiialhe- 
nidlizaliis,  el  malediclus,  cum  Datan  et  Abiron,  quos  vivos  absorvuil  Ier- 
ra. El  sunl  lestes  et  cabezaleros  de  hoc  dónala d,  qui  viderunl  el  audío- 
runt,  Dopnus  Anaia  el  Dupnus  Sancius,  eo^^nati  einsdem  Michael  de  \ala- 
mazano,  el  Pelrus  López  qui  tenebal  caslniiu  illuü  per  xMicbaelem  de  Va- 
lamazano,  el  íecil  de  ilh)  huniagiuin  Ablj.illi  i  1 ). 

Factum  esl  hoc  donalivurn  in  niense  No^tuibris  sub  era  MCCXXXI,  rei- 
nante Ildefonso  Rege  io  Ara^'one  el  in  Hai  cliin.  et  in  Frovin(  i.i.  ioannf 
Tronlini  exislenle  Episcopo  in  Tirassona.  Raimundo  de  Castellazuio  ui 
saraui,nisla.  Ricardo  iti  Üscha.  Michaele  de  \aiamazano  Seniore  in  Kpiía 
el  in  Ürrea,  el  in  Aranda  Ferrando  Roderici  in  Calalaiub  et  in  Daroca  el 
in  Turol.  Tarino  in  Tirassona.  Michaele  de  Sánela  Cruce  io  Burgia.  Be- 
reagario  de  liolenzia  in  Ca^raugusla. 

U)  Nolabíles  sunl  ha»  aeriplor»  adsttt-     Hiúe  dmília  sunl  alia  plura  balrumeor 

dittm  joria  fcudalis  Aragonuro,  qaa  da  ta  in  eodem  libro  tranaeripta,  eonlineatia 

causa,  ct  subscríplionum  orgo.  casliiein-  donaUones  vteonim,  do  Poiael  (fol.  90) 

dudero  opportunuiii  vísum  fuil.  el  alíoruin. 
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Carta  wndHianit:  anno  4175. 


Ex  ms.  Prior»  Moriende.  (1) 


In  Dei  QoroíDe  bec  est  carta  de  Tendiclone  qvaiii  facimus  Ego  Doo. 
£rba«  et  ttior  mea  Dona  Saneia  Tobfs  B.  Lop.  de  Monaual.  Per  hanc 
scríptoram  TendíniiM  Tobia  illas  casas  qoe  ftierunt  de  Domingo  Jobannes 
pro  V.  morabelinfe  lopíDís  et  medio,  bonos  el  de  peso.  Sunt  ¡lias  cnsas  in 
AJpbarella:  babel  froataeiones  de  una  parte  la  cahera  publica,  ct  de  alia 
parte  illas  casas  de  Sancia  la  barbada»  et  de  alia  parte  casas  de  Marcuyz, 
et  alia  parte  casas  de  Per  Iter  et  de  suis  fralribos.  Sicul  islas  frontacio* 
ues  Ineittdit...  cel.  Et  de  fsta  vendicione  dooamns  vobis  fldaacia  de  saU 
▼edat  a  íbero  de  térra  a  Don  Beroart  de  Fontova.  fil  de  boc  sunt  testes 
q ii  viderant,  et  audierunt  Joban  de  PedríQ  et  Gardas  Cascant»  et  de  precio 
Dicbit  remaasit:  aUah  pagada  lili.  as.  (toUdotJ)  et  medio.  Facta  Carta  in 
meóse  lanuaríjs.  Era  M.CC. XIII. 


In  Dei  nomine  et  eius  gratía.  Ego  Don  Gonielines  et  Donna  Aibira 
mea  molier,  placnlt  nobís  libentí  animo  el  spontanea  Tolnnlate,  et  dona-* 
mus  nos  ad  IXfio  ct  ad  illo  Sancto  Sepulcro  de  Jerusalem  bifos  et  mortuos, 
cum  lolas  nostras  cbasas  de  Borgu,  el  cum  Iota  oostra  heredltate,  sine 

^1)  liikr  aJííUí  scrijjiuras  lijbriilo  laliiiíi  nam  el  mores  el  Dummo8  BUoi  regíoni* 

esAtilas,  quas  eradilns  Ule  AugusUnia-  iodicat^  el  eüaoi  ad  filolófiiea  «ludia  con* 

iiM  a  tabalario  Eedaña  mm  lraaicri|Mil  paianda,  quibof  nmlia  vtas  indulgat, 

libe!  banc  brevunculam  edeodan  eUgen,  alUi*  videlur. 


XLIV. 


Bonaiio  eonjugum  gui^  Ululo  precario,  cor  pora  el  bona  toa  Doi^niCú  Sfpvl- 

chro  donan l.  anno  1177. 


Ex  nifl.  Prioiis  Monlerde. 
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alio  retinimento,  que  dod  ibi  facinius.  in  talí  vero  conveDío,  que  Doooa  Al- 
bira  sedeal  de  sua  vita  ío  sua  cbasa,  et  habeat  vitum  et  vestítum  de  soa 
hercditate,  el  de  hocquod  índe  ríMnnnserit  de  illa  heredilate,  veliik)  hior 
Don  IJcrnart  d'Ager  (1),  vel  ¡líos  iilíos  fraires  de  ScU.  Sepulcri  comeadave- 
riDt  ad  donna  Aibira,  que  íila  que  sedat  inde  fídcle  el  verdadera  ad  Dco  et 
ad  Sd.  Sepulcri  et  ad  suos  Traires.  Et  post  obilum  eius  que  remaneant  illas 
casas  el  illa  beredítate  ad  Deo  et  ad  Sd.  Sepulcri  et  ad  illo  Prior  et  ad 
iilos  fraireaqni  ibi  fneríDl,  (\\\\  sant  ad  servicio  deDeo  el  Sci.  Sepulcri,  ad 
f  aeieodam  aoam  propiam  votimlateni  per  secóla  oimcta,  amen.  Et  si  do  illa 
beredilale  non  potueril  exíre  vilum  et  vesUtnm  ad  doDoa  Albira  que  conpo- 
tet  donna  Alvb«  cnm  illo  Prior  ant  oom  Ulos  fraires  de  Sei.  Sepnicrl,  ad 
qoibiis  illo  Prior  b)  comandaverlt  faoc  qvod  exit  de  illa  beredilatO;  et  si  non 
potnerlt  abastare  unde  abeat  vitum  et  vestitnm  de  sua  heieditate  que  do- 
nest  el  illo  Prior»  ant  lUos  fraires  ad  quibus  illum  lo  mandarat  la  fallida, 
que  non  cnplet  de  ana  beredítate,  et  boc  donativnm  fidt  factnm  ad  Deo 
et  illo  Seto.  Sepulcro  et  ad  illa  cbasa  de  Sci.  Sepulcri  de  Calataiab,  et  ad 
ilb>  Prior  Don  Bernart  d'Ager,  in  Menso  marciojife  Jovis,  Xllll  Kal,  ApH- 
lis  Et  ego  Don  Gonielioes  et  donna  Albira  damus  idaiúa  de  salvetale  de 
isto  suprascrípto  donativo,  ad  vos  Don  Bernart  dager  Prior,  a  fbero  de  ter- 
rra  Don  BofTat.  Sunt  testes  et  auditres  et  visores  de  boc  suprascrípto 
Don  Bamon  Palma,  et  García  de  Cascant.  £t  sollavit  illo  Príor  Don  Ber- 
nart d'Ager  debita  quam  debeant  daré  Don  Gonzelínes  et  Donna  Albira. 
Xllll.  H.'  et,  VI.  si.  in  difios  (2). 

Pacta  carta  et  donaoionís  in  Era  M.''  GC."  XV.*".  Adefonsos  Bex  in  Ara- 
goue  et  Gomes  In  Barcbiwma. 

Epcs.  Jobn.  Froniín  in  Tarasana^  ef  in  Calataiub, 

Bpc.  Petras  in  Saragoa. 

DÍon  Blasco  Maza  Sénior  in  Borga. 
^   Don  Exemin  Romeo  in  Tarazona. 

Dou  Arlal  in  Alagon. 

Don  Jolin.  Alar  soripsil  el  hoo  sigaum  iecil. 

(1)   Bernart  dager, 

(%}  Quatordecim  morabetinos  et  sex  solidos  iri  dineros? 
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iidephonm  II  Aragón,  Bw,  Canmkox  Pinnatemei  CaptUmM  B9po$ 

htíümli  1187. 


Bono  el  equo  conTenil  loca  religiosa  semper  manuleneri  el  doli'ndi,  et 
ea  ad  honorem  el  laudem  Dni.  noslri  Jesu  Xpi.  donis  el  possessioni- 
bus  augmentan,  el  cliam  tota  mentís  devotionc  incesanicr  ad  incrementiUD 
perducere.  Ea  propter  Ego  A  A  (  Alphonsusj  Dei  gralia  Rex  Aragonum, 
Comes  Barclunone  el  Marquio  IVovinlie,  ob  remedium  anime  mee,  meo- 
rumque  parenlum,  recípio  in  proleclione  el  defensione  nostra  nostrorum- 
qiic  succesorum  domum  Sánete  Marie  Pinna,  et  vos  Fríorem  ejusdem  et 
XLl  fralres  el  Canónicos  regulares  ibidem  commorantes,  el  omnes  eorimi 
res  ac  possessiones  mobiies  et  iomobiíes,  quas  bodíe  possident,  vel  in  an- 
tea OomíDo  anoaeDle  possidebont,  tam  presentes  qaaai  eorum  subsequen- 
ÍD  perpetuum,  eosque  omnes  tam  futuros  quam  presentes  íq  nostros 
meorumque  successorum  titulo  presentís  scripfaire  in  perpetnmn  adscribo 
propios  Sacerdotes  el  Capellanos. 

Dono  ínsuper  laudo  et  concedo  ac  |)er  presentes  auctlioríxo  dicte  eccle- 
8íe  de  Pinna,  et  Tobis  Friori  eíusdem  et  Xli  Sacerdotibus  propüs  Capella^ 
nismeis,  tam  presentibns  qnam  futorís,  qaadragínta  morabelinos  Lupínicos 
boni  anrl,  arl  opas  indumentorom  predictorum  fratrum,  singulis  annis  íD 
pace  el  sine  contradictioDe  id  portatico  meo  de  Calataiub  recipiendos. 

Quiemaque  vero  hanc  Dosiram  oonstitntionem  soiens  aiiquomodo  contra 
ipsiitt  theoorem  mire  femptaret,  aut  In  aliqnibiis  rebos  eomm,  qnai  in 
presentí  babent  Tel  ín  antea  Domino  annnente  sunt  habitar!,  dampnum  sive 
iactnram  infertet,  a  Sacrosanto  Oombii  oostii  lesa  Xpi.  corpore  et  san- 
goine  aiienus  fiat,  meeqne  dignílatis  regie  reas  et  transgressor  semper 
existat,  ni  digne  lesipisoenB  congrua  satisfactlone  male  focta  emenda- 
veril,  áctum  esl  hoc  apud  Galataiob,  Era  MGGXXV.  pridie  Kalendas  Fe- 
broaríj. 

Pelegnno  Caslellaxol  domino  In  Barbastro— L.  de  Eatenza  in  Gesaran- 
gusta-^Artaldo  in  Alagone— Pedro  de  Orrea  in  l&pUa--Garcia  Orilz  ia 
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Hiela — Marcho  I  ( 1 1  z  ui  Osea — lorluii  du  Vergua  id  Un  Caslello — Tarioo 
Alferiz  in  i  ir;is(!ii;i. 

SigtDUiti  Alph.  Dci  gra  Heg.  Arag.  Comitis  Barchiooue  el  Marcbiu 
Provincie. 

Sigtnum  Petri  Regís  Arag.  el  Comilis  Uarch. 

Iluiiis  reí  lesles  sunl  Arlaldus  de  Alagone — Michael  de  Santa  Cruce — 
Lupus  (lo  Veb — Ferran  ins  de  Daroclia — Anfus  (Alphonsus)  de  Rarbastro 
— L.  Liipi>  le  Mari;i--\V.  Amal — Aznardus  Pardi — García  Caraz — i^etiru 
de  SlopaiiaiKi— L.  de  Saru^a  Hugouia — L.  de  Vilianova. 

Si  -  ;  niim  Pelri  de  Blandís,  lilleraloris  Domini  Regis^  qui  hoc  scripsil  pre- 
cepto ejuüdem  Doaúoi,  auno  ei  menso  quo  supra. 

XLVI. 

Epimpmi  Tunoion,  iMittf  cum  PriortitCüpüuto  TuUlanis,  emttíÁomm 
dicimaUm  em  Tw^^m  «OMponi^:  mm  1192. 

Bs  areh.  Totatem»  BedM  (1) 

Eü  ei  nombre  de  Nuestro  Señor  Jesucristo,  Bsla  es  la  carta  de  transa- 
cien  ó  composición  echa  sobre  la  controversia,  (jue  por  mucho  tiempo 
se  agitó  enlre  Johan  Obispo  de  Tarazona  y  los  Frayres  del  Templo, 
y  de  la  otra  parte  entre  ios  Frayres  y  el  Prior  de  la  Iglesia  de  lú- 
dela. La  controversia  pues  era  esta.  £1  Sr.  Obispo  pedia  á  ios  Fra\Tes 
del  Templo  cierta  heredad  que  ÜeoeD  en  la  villa  de  Calalayud  que  afir- 
maba el  Obispo  habérsela  dejado  en  su  testamento  cierto  joven  llamado 
Guerra.  A  mas  pedia  la  Iglesia  de  Ambei,  asegurando  que  le  pertenecía 
á  él,  la  cual  conlendian  los  Frayres  ser  soya  por  causa  de  donación 
echa  á  ellos  por  Miguel  Obisi»  de  Tarazona,  su  antecesor.  Esto  mismo 
decían  ios  Frayres  de  la  Iglesia  de  Ribaforada  (2)  contra  el  Prior  Tudela- 
no,  que  afirmaba  perteoeoer  al  derecho  de  su  Iglesia  en  la  qae  el  Obis- 
po pretendía  se  le  conservasen  los  deredios  efiisGopales.  Ademas  el  se- 

(1)   íiíecscri|»lura  wrsio  vidí-inr  p>.s(-,       (2)   Ecciesia  vici  de  Ripaforata 
et  noa  uHquat  aulheniici  iusirumcau  hac  forado)  Turoplariorum  fuit,  usque  ad  laoi-' 
de  re  laliao  «ermoue  ooofeeti.  pon  exfinetioais  lUorom. 
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flor  Obispo  iKidui  á  los  Prayrw  quarenta  7  cinoo  eseodos  000  el  litólo  de 
las  expensas  echas  para  prosegnir  la  apelaoioD  á  la  Corla  Romana.  Tam- 
bién se  qaexaba  el  Obispo  de  cierta  heredad  de  Dona  Narbona:  tambiea 
de  la  instílackm  de  los  capeHanes  ea  las  Iglesias  que  tienea  los  Templar 
ríos:  también  de  derla  huerto  en  qne  está  el  Bnrgo  de  ellos:  tambiea 
de  la  Iglesia  de  8to.  Domingo  de  Allaro,  y  también  de  qne  /os  Tm^ 
plariot  no  tmim  ree^r  á  loi  weomutgadoi. 

La  forma  de  la  composidOQ  echa  sobre  las  cosas  dichas  Alé  la  siguíeale. 
Los  Frayres  del  Templo,  por  cansa  de  paz  y  concordia,  concedieron  al  Sr- 
Obispo  en  la  Iglesia  de  Ambel  ana  cena  ciida  aflo  con  doce  equilaturas  y 
la  cuarta  parte  de  las  dlesmas  de  pan  y  tIoo  tan  solamente,  que  los  Chris- 
líanos  de  aquel  lugar  pagan  á  la  dicha  Iglesia. 

También  quisieron  tos  Frayres  qne  el  8r.  Obispo  reciba  y  tenga  inte- 
¿^¡ámenle  en  la  ciudad  de  Tarazoaa  las  diezmas  de  sus  labores  de  pan  y 
Aíno  tan  solamente.  Mas  en  la  Iglesia  doRlbalbrada  dieroa  los  Frayres  u| 
Obispo  una  cena  cada  aflo  con  doce  equilaturas  y  concedieron  la  le  roo  ra 
parle  de  las  diezmas  de  pan  y  vino  tan  solamente,  tanto  de  sus  labores 
como  (le  las  de  los  parrocjuianos  de  la  misma  Iglesia.  Al  Prior  de  la  de 
Tudela  y  á  sus  Fratres  en  a(|uellos  lugares,  que  al  tiempo  de  la  compo- 
sición echa  tenían  por  término  de  Kibaforada,  de  la  cual  tercera  pai  le  se 
eslableció  reciba  el  Obispo  la  cuarla.  También  se  ordenó  el  que  el  Prior 
de  Tudela  y  sus  Fratres  no  muevan  en  lo  demás  (pi.i slion  (sic)  alguna  a  los 
Frayres  del  Templo  acerca  de  las  diezmas  de  los  téi  inuios  círcumadjacen- 
les  íi  ilicha  vill  i.  como  del  término  de  Stercoel,  de  Azul,  y  de  Spedolla, 
y  de  otros,  sino  (jue  conlenlos  con  la  iiiUaii  de  las  diezmas  que  al  tiem|K) 
de  la  transacción  recibían  de  dichos  lérmious,  permitan  que  dichos  Fray- 
res  tengan  quieta  y  paciliramenle  la  restante  parte.  Mas  en  otros  lugares, 
exceptos  los  expresados,  concedieron  los  Frayres  del  Temiilo  ríl  Sr.  Obis- 
po la  mitad  de  las  diezmas  de  sus  labores  de  pan  y  vino,  lan  solamente 
en  qualquiera  parte  que  en  su  obispado  al  tiempo  de  esta  couipüsücioQ 
exerzan  ó  tengan  agricultura  ó  la  {«'ngan  en  adelante. 

De  la  Iglesia  de  Sto.  Domingo  de  Allaro  íué  establecido  entre  los 
Frayres  y  el  Obispo  en  esta  forma:  que  el  Obispo  reciba  en  ella  ia  mi- 
tad de  las  diezmas  de  las  labores  de  ios  Frayres  y  la  mitad  de  las  d¡- 
funsiones,  exceptuando  los  cosas  imraobics,  los  cavallos  y  armas  y  .tqne- 
Uos   que  se  contieoea  ea  el  privilegio  de  los  Teupiurios 
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y  assi  el  Obispo  Ies  concederá  á  ellos  la  iglesia  y  el  general  cemenlerio. 

Mas  en  lodos  aquellos  lugares,  arriba  expresados,  en  ios  que  los  Fray- 
res  concedieron  las  diezmas  al  Obispo  ó  al  Prior  de  Tudela,  se  hizo  Ja  ex- 
cepción de  los  huertos  y  molinos  y  nutrimentos  de  Jos  anímales. 

También  plació  á  los  Frayres,  por  causa  de  la  pa,  dar  al  Obispo  eo  la 
villa  de  Galalayud  la  parte  de  molino  que  UeDon  común  con  él. 

Mas  acerca  de  la  ínsUtucioD  de  capellanes  en  las  iglesias  de  los  Fray- 
res  y  de  los  excomulgados,  se  estableció,  como  Alexandro  5."  mandó  se 
observara  en  el  concilio  de  Letran,  y  como  se  contiene  en  los  privilegios 
de  ellos,  acabadas,  exlioguidas  y  perpetoamente  sofocadas  todas  las  otras 
qaexas  arriba  mencionadas,  propuestas  por  parte  de  los  Frayres  y  del  Obis- 
po, á  sabor,  fio  la  heredad  de  Calatayud  y  otras.  Para  quitar  pues  toda 
ocasión  de  malignas  y  el  seminario  de  las  contentioncs,  se  ha  dicho  con 
mas  expresión  lo  «pie  arriba  oslaba  asignado  y  se  ha  establecido  para  él, 
que  el  Obispo  en  adelante  no  mueva  queslion  alguna  contra  los  Frayrps 
sobre  dichas  qaexas  y  para  que  el  Prior  de  Tudela  ó  alguno  en  nombre  de 
la  Iglesia  no  proponga  qnexa  alguna  contra  los  Frayres  sobre  la  Iglesia  de 
Ribaforada,  sino  que  como  lo  contiene  en  si  la  forma  de  la  transacíon  sus- 
crita, tanto  el  Obispo  como  el  Priof  de  la  l^^esia  de  Tudela  tengan  y  per- 
cibaa  de  los  Frayres  en  los  logares  concedidos  por  ellos  las  diezmas  de 
pan  y  vino  tan  solamente  y  no  les  pidan  algunas  otras»  Hágase,  flágase. 
Amen. 

Se  hizo  esto  á  dlei  de  las  kaleodas  de  Malo,  afio  de  la  Encamaoíon  del 
Seoor  1192,  en  la  era  1250,  en  la  índíocíon  ll.s=To  Anersans  Vasco  clé- 
rigo, y  yo  P.  B.  de  Nemise.=Yo  F.  B.  de  Sero  hemos  hecho  esta  transa- 
cíon como  se  oonliene  en  este  inslmmento,  por  mandado  y  asenso  de  lohan 
Obispo  de  Taraiona  y  de  los  clérigos  de  la  misma  Iglesia  y  por  mandan 
do  y  asenso  del  Prior  de  la  Igle^  de  Tudela  y  de  los  clérigos  de  la  misma, 
y  por  mandado  y  asenso  de  P.  Ponck»  de  Rigaldo,  que  entonces  era  Maestre 
de  la  casa  de  la  Milicia  del  Templo  en  ta  Provincia,  y  partes  de  Espafla 
y  de  sus  Prayres.=Signo  de  Anersans  Vasco  clérigo  t.=Signo  de  Fr.  B. 
deNemiae  t.=Slgno  de  F.  B.  de  Sero  f,  que  hemos  hecho  esta  transa- 
cíon con  el  eonsenthiüenlo  de  las  partes,  la  qual  loamos  y  con&rmamos.=s 
Yo  GuUlebno  Escribano  por  mandado  de  Anersans,  de  P.  B.  de  Nemise  y 
de  P.  B.  de  Soro  y  por  mandado  y  consentimieDto  de  las  parles  escribí  esta 
charta,  y  hice  este  signo  t. 
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BnUa  CeksM      m  qua  privilegia  TuteUmm  Ecoluim  hrgitwr: 

amio  1196. 

■ 

Ex  arob.  eiusdem  eodetUi. 

CelesUnus  Kpus.  servus  servoniin  Dei:  Diloclis  Filüs  riuillelrao  Priori 
Tutclanp  Kcciesic,  ojusquc  I  ratriliuft  lam  preseatibuft  quam  fotadsoaoo- 
nice  suslituondis  in  perpoluum. 

Preposlulalio  volunlalis  cffeclu  debet  prosequente  compleri,  ul  el  de- 
votionis  sinceritas  laudabilitcr  crcscat,  et  ulilílas  poslaiata  vires  indubí^ 
tanter  assuniat.  Ea  propler,  dilecti  in  Domino  úiii,  vestrís  justís  poslu- 
lationibus  ctementer  anoaimus  et  prefatam  Tutelanam  Ecclesíam,  in  qua 
divino  mancipati  estis  obsequio,  ad  exemplar  Predesorom  nostrorum  feli- 
cis  recordatioD»  Adrianl  elAlexandri  Romunniiii  Pontificum,  sub  BeaU 
Mrí  et  nostra  protectione  «wcipinoii  et  fraeotli  soripti  privilegio  cooi- 
mimímus;  staiaentet  at  qneeamque  possesiones»  quaemnque  bona  ea* 
den  ficcleaia  in  presenifarnm  juste,  et  canonioe  possídet,  aot  in  futu- 
nim  ooncem'oae  Pontifícum,  largitioBe  Regum  ve!  Príncipuin,  oblatio* 
ne  fldeliom,  sea  aliie  jostie  modifl,  prestante  DOo.,  poierít  adipíset  fir- 
ma Tobíft»  ▼eetriiqne  raeoeeoríliDs  et  iliibata  permaneant;  in  quibus  bee 
duximus  proprüs  exprimcnda  Tocabulís.  Ecciesias  de  Foníellas,  C'alpeias, 
MurckmU,  UrtOHt  Sorhan,  TúUbraSy  Áblilas,  Pedriz,  Almmia  de  Alhay, 
Samanes,  AJmunia  de  Basam,  Spedola^  Sterculj  Azud,  et  quod  juris  ha- 
betíe  in  Hooiesiade  Mipafomín  et  ejus  ptrimmint,  M9teh§rifUi,  M  Mwtd 
em  ommSbm  mrwm  pm^iinentiis,  Ad  bee  conoordiam  Inter  vos  el  bone 
menorie  MarüDm  quondav  Bpiieopun  rntram,  Bernaido  quondam  Tar- 
raeoiMHi  Arohiepiaoope,  ex^  mandato  predieti  Ptedeoeaorb  noabrí  Adrianl 
Pi|ie  íntenanianle  jaste  £»Dtain  etacrípfi  loi  paginam  conflrmatam,  an» 
tboriiate  Appoa.  cenimann»,  et  etJani  pirpetoe  finnilatb  robar  babero 
deeemininB.  Slatoentes  etiam  ot  eieat  Prior  Tester^  coosenn  Canonioo* 
nun  eaorom,  Sacristam,  Gaatorem  et  Clabigemm  poteet  eine  prasentia 
Epifloopí  constttoere,  ita  nibilbomínoa  et  Capellannn:  Canonieoe  vero  et 
Portíonaríos  cnn  Gapitali  acoenoo  imlUnero,  oonvereoe,  femilíares  pro 

TOMO  lUZ.  ^  M 


üiyiiizeü  by  GoOgle 


I 


402  España  Saffrada.  Tratado  LXXXY II. 

Ecciesie  veslrti  utililalc  recipere,  ol  reliquam  vosire  doinus  adniinislra- 
Uonem  eidera  Priori  llceal  ulililcr  dispensare.  Oheunle  te  vero,  nunc  ejus- 
deui  lüci  Friiire,  ve!  luorum  quolibct  succosore,  nullus  ibi  subreclionis  as- 
lulia,  seu  violeiUia  proponatur,  nisi  quera  Fralres  commiini  consenso,  vel 
Fralrum  pars  consilií  sanioris,  secunclum  Dei  limorem,  jioviti  nnl  eligen- 
dum.  Eleclus  aulem  Tyrasonensi  Kpiscopo  presenletur  ul  ab  ¡{)so  coníir- 
maUonem  sine  pravilale  aliqua  el  exaclione  rccipiat.  Prelerea  vestros 
exccsus  in  Capitulo  Tulelaiio  Episcopus  canomce  corrigal  el  enmendel. 
Porro  Archidiácono  el  Archipiosbilero  Tyrasonensis  Ecelesia  Tutelana 
Ecclcsi;!,  Clerici,  el  (^apélle  ad        j)erlinenles  in  nullo  de  colero  res- 
poiulebunl  sícul  in  scriplo  ipsius  concordie  noscilur  conlineri.  Clericos 
aulem  vostms,  qui  ad  ordines  fuerinl  prumovendi,  si  fuerinl  idunei  el 
Tyrasonensis  V.\)\\<.,  üüs  maiiliose  nolucril  ordinare,  vicinis  Ejñscopis  |)!  0- 
movendos  de  .inllioritate  Sedis  Aposlolice  presentelis.  Adjicienles  (juüt|iie 
omnioo  proiiibemus,  ul  non  iiceal  alioni  sínc  consensu  Episcopi,  Priori!^ 
el  GapituÜ  veslri  infra  lerminos  Parrcijiiie  veslre  in  damnum  ríucjus 
Eeciesiarum  veslrarun)  novam  Ecclesiam  edificare,  salvis  privili  uiis  Bo- 
manorum  Pontificum.  Dn  ( i nímiis  er^o,  ul  nulli  omuino  hominuui  iiceal 
prefalam  Ecclesiam  lemere  perturbare,  aul  ejus  possesiones  auferre,  vel 
ablatas  relinere,  miouere,  vei  aliipiibus  Ypxalíonibus  fatigare;  sed  omnía 
iolegra  conserventur  eorum,  pro  quorum  puberuatione  ac  sustenta iiune 
concessa  s\m\  usibus  omnimodis  profulura,  salva  Sedis  Appce,  auloritale, 
ct  Diocesani  Episcopi  canónica  juslilia.  Si  qua  igilur  in  íulurum  Eccie- 
siasüca  secularisvo  persona  banc  noslre  conslitucíonis  paginara  sciens 
temeré  contra  eam  venirc  tentaverít,  secundo,  terliove  oommonita,  nisi 
realum  suum  congrua  saUsfacUone  oorrexeril,  potestatis,  bonorisque  s«i 
dignitalis  careal,  reamque  se  divino  jadioio  existere  de  perpétrala  iiii« 
quilate  cognoscat,  el  a  Sanclisimo  Corpore  et  Sanguine  Dd,  et  Dni.  Re> 
demploris  nostrí  Jesuchrísli  aliena  fiat,  atque  in  extremo  examine  dislrio^ 
le  nitioni  siibjaceat.  GuncUs  antem  in  codem  loco  jura  saa  flervanUbis 
sil  pax  Mi.  Ñri.  Jesuchrísli,  qualeDUgel  bic  frootnm  bone  acliontsper^ 
dpíank,  et  apod  dtotriotum  jadíoem  premia  eteme  paeis  íaveníaiil.  Ameft. 
Amen.  Amen.  . 
£go  Celesiinus  Galbolíce  Ecclesíe  Epus;  nbiorqMi. 
Bgo  Albinus  Albanen  Epus.  sub8ori|iai.  f 
Bgo  Ootaviaans  HosUeo,  al  Veletlren.  Bpns.  sobsoripai.  f 
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£90  Petras  Porluen.  et  Sánete  Rufine  Epm.  tnt^ij^i.  f 
Ego  Jord.  PresiHter  CardíMlto  Sánete  Pudent.  Ut  Pistoris  subicriptt,  f 
£go  JoaDiirg  tít.  Sti.  GteeDlis  Gardlnalis  Bobieii,  ti  Tomn.  Bin».  rabi- 
crípsí. 

Ego  Guido  FretbíterCmllMlis  Sto.  Mario  trtns  ÜberíD  Ut.  GalIsU  wá»- 

Ego  Hogo  PtesUtor  Cardliialis  SU.  Xartini  UU  «qsilis  rabsoribo.  f 
Ego  GolMw,  tít.  Sto.  ftmOá  PrasUtor  CanMiud»  8ubicri|Mi.  f . 
Ego  JMumes  m.  Sto.  Pri§ee  Pmbítor  GardiMlis  lobMribo.  t 
Ego  LolarKis  SS.  Gosme  et  Dontoni  Diaooias  Gardimlit  sibsoripii.  t 
Ego  Gregoriin  Sto.  Harto  Id  Porttou  Dfaoow  Cardinalto  Mbnrl|iBi*  f 
Ego  GregorioB  Sil.  Georgii  ad  bellim  anrenm  Dtofiooii  CÉrdtoalto  conf.  f 
Ego  Uthaitai  SS.  Sorgl  ol  ftieid  Dtoeoma  GanHaallt  udMcribo.  ^ 
Ego  Iftootoiu  Sto.  Mario  te  Gotmediii  Díacoaw  Gardtoalia  ooftf.  f 
Ego  Boio  Sli.  Tbeodori  Diaoonm  C^rdinalís  gobacribo.  f 

Datan  Laterani,  per  manum  Cencií  Sle.  Lucie  in  Ortbee  Dtoooai  Cardi- 
iiali8,  Dfli.  PP.  Camerarii,  VI  kalendas  Aprílís,  indíctkHiO  XIII.  Incamillo- 
Dis  Domiuice  anno  MCXCVI,  PonUíicctlu^  vero  Dfii.  Ceiestim  P.  P.  111  aimo 
quiolo. 

XLVlll. 

£pi$coput  (i,  FfOñlinut  dcdmat  oppidt  de  Borjadomi  Ct^jfMo  Tur%Qson. 

anm  1200. 

Ex  «ffctúv.  eitudem  CapiUuU,  ju«U  exemplar  qnod  If  fts  adidit  mmuIo  XVIL 

Itj  D(  i  nomine.  Kgo  Garsías  Fronffnu>,  Episcopus,  1>nnfinus  tifcima- 
rum  lolius  Episcopatus  Tírasonensis,  lam  ex  concossmnibus  ¿ummui  um 
Ponlificurn,  (juain  p\  Privilegijs  Rogijs,  quam  eliam  ex  alijs  juribus^el 
consuotiKünibus,  uoa  cum  Decano,  Canonicis  et  Capitulo  dicUc  Eccle- 
sis  Tiraron.  Attentis,  et  considentis,  qiod  dieti  Decanus,  Caoonici  et 
Capitulum  díct»  Ecciesia  Tirason.  pro  se»  suisque  partilionibus,  pro 
omníbas  fieB^eiaU&  et  Offíciailbw  prsfat»  Ecclesi»  babent,  el  pos- 
aideat  qoartam  partem  integran  amiium  fractuum  decimalium,  et  ag- 
■oriin,  ot  oapramn,  et  aUaroai  nran  símiUiiai  in  Loao  <le  Boiia  Dúbg* 
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Tirason.  sicul  el  Nos  eiiarn  liabemus  quai  larii  iiitf^frram  oiuiiiMiii  Iruc- 
luum  dccimalium  Civitatis  Tirasona'.  El  allenlis  siiiiüilcr,  et  considera- 
lis,  quod  in  alíjs  tribus  partibus  diclaruiu  Decimarum  dicti  loci  de  Bor- 
ja,  Kgo  et  Capitulum  Canonicorum  priedictaí  Ecciesia;  Tirason.  ul  Héc- 
tores et  Domíni  ipsarum  Decimarum,  habemus  omnimodam  polesta- 
tem  disponendi  de  eísdem  quomodocumque;  et  reí  veritas  síc  se  babea!, 
quod  ia  perceptíone,  admínistratíone,  et  divísione  dictorum  fracluum  de- 
cimaliam  dicti  Loci  de  Borja  et  guorum  tcrmiDorum,  diott  Deoun»,  Cbt- 
máti,  et  BeneficíAy  ae  Officiales  dicta  Ecclesi»  Tinaón,  ¡montan 
qaartam  partan  pnBdíetonim  fruotuum  decimalium,  pro  partítíone  ctr* 
Dium,  ex  antiqua  consuetudioe^  Intw  ipaos  diTidaot;  Archidiac.  TirasM. 
flolommodo  decíman  hujusmodi  quartáe  solvendo,  et  de  ralíqilift  tríta 
partibus  ante  dictís  dicti  Deoaimi  el  Capitulum  Canonicorum,  |iro  ano 
Testoarío,  videticet  Canonicorum  «riumiBodo,  et  pro  Caooi^  pnaseali- 
bus»  sub  cerüs  modo  et  forma,  íater  se  divúlant  etiam  ex  anllqua  con- 
auetadine.  BA  quia  exínde  poesent  orirí  gravaB  et  dlTenünocfae  qamtío- 
nes  inUnr  me  et  didnm  Gafdtalom  Ganonieonmi  diets  EecM»  Tiram. 
anooeMoreiqae  meoe  et  mos,  sí  prasmima  siae  dectoratloiie»  decfelo,  et 
volantate  remanereat.  Quare  Ego  Garaias  Epiaeopua  gapraiÚotiiB,  ñita 
omaia  prodíota,  et  desiderana  obviare  litibvB'et  diasenaionaMis  qmbn- 
oamqne,  et  quia  omnia  bi  tranqoiUo  atatv  et  perpetua  paoe  permaneant, 
Ego,  et  Capitulum  GáuoDícorum  díct»  Ecctesi»  TIraaoo.  gratía,  et  intuí- 
tu  etiam  obaritatia»  vobii  fium  pnadioto  Gapítuk»  Canouiooram»  pneseii- 
tem  et  bifrasoriptam  conoeaaioii^  et  gratiam.  Concedo  ítaque  Iblniu, 
pcrpetuiaqoe  temporiboa  pnedieto  Decano,  et  Canoniobi,  Gapitoloqoe  Ga- 
nonicorom  dicte  Beoleai»  omne  domíiibim,  titniilm,  deBomlnatioiem, 
omnemqoe  partem  et  portionem,  qoam  ego  in  dictia  deoimia  praedioli 
Loci  de  Borja  babeo,  et  babero  valeo,  et  mibi  sea  PrsteeanrlbiiB  meíi 
pertfoet  ac  pertinent,  canaia,  Juribua  et  aotioBibna  aupradietia,  ant  afija 
qoíboacumquo,  aen  bi  poaterum  mihi  et  anooeaaoiibaa  meia  pertbudma^ 
Jta  quod  dicti  Deoanua,  et  Gapitnlmn  Gammioonui  prsibtm  Eoderi»  Ti- 
raaoo.,  nt  yeri  Beclorea  et  aoU  dombd  diotarum  deoimamm  4ktí  Lod 
de  Borja,  et  ipaiis  terminonmi»  de  callero  taponare  Taleant,  et  quiete, 
aine  nllhis  coQtradietioiie.  Et  voló,  quod  pro  anima  mea,  alque  Prsdeces- 
sorum  et  Paren tum  meorum,  fíat  ín  quolíbet  anno  unnm  annÍTcrsarium  ín 
Euclüáid  liid^oike.  yai  oaiatá  Canomoofl  et  Beneficiatos  dict£b  EcclesisB  Ti- 
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rason.T.  eí  pro  pitantia  ipsins  solvant  dicti  Canonici  viginti  solidos,  el  diví- 
dantur  menso  anniversarioruin,  ¡nlcr  omnes  Canónicos,  el  Beneücíatos  dic- 
tsc  Kale5í¿L\  El  quod  si  dictis  Decano  el  Capítulo  Canonioorum  deínde 
Tídebitur  alia  pia  opora  et  dovoUB  oraliones  pro  oie  el  prodiclis  animabas 
faceré,  sit  in  cleclioDC  eorum,  recommendando  síbi  animam  meam,  taH mo- 
do, quod  semper  vaieanl  reperire  símiles  benefaclores.  Si  quis  aulem  huíc 
focto  contradioere  pra^iimpseril,  Omnípolenlis  Dei  et  Bealissímse  Vir- 
giais  Mari»,  rab  cuiiis  ínTOcalioDe  prsfata  £cclesia  existil,  el  alíomni 
Sanctorum  iram  iooorrat»  omn  iuiquis  porlionem  In  die  iudícij  receplurus 
in  igne  gebeaose  perpetua  prniiendus.  Actum  est  islud  apud  dictam  Éccle* 
stanTirason».  EraM.CC.XXXVII.  Incarnatonis  Anno  M  CC.  dieantem 
XI.  ineHia  No?eoibrís.  £G0  G.  Fronlínus  Episcopus  Tirasonensis  con- 
firmo, ct  hoc  signum  fació.  Ego  D.  Prior  eiusdem  Ecclesis  conf.  et  boc 
signuni  fació.  Ego  D.  Guill^mi  Araaldi  Sacrista  conf.,  et  boc  signnm 
faok».  Egp  lo.  Prsecentor  conf.  et  hoc  sígoum  fado.  Ego  P.  Abbas  conf.  et 
boc,  sígimai  fiicio.  Ego  M.  de  ArkMiella  oooQrmo,  el  iioc  signum  fació.  Ego 
D.  de  Calatayob  ooofimio,  et  boc  signum  Üicío.  Ego  G.  de  Grisel  eonfirmOy 
et  boo  sigaom  faoio.  £¿»  S.  de  Cascant  ooallnno,  et  boc  signum  fació. 
Bgo  P.  de  Donapalatiana  oonf.  et  iioc  tígniun  faoie.  BgorMagister  Bernai- 
dos  eonfinno,  et  boo  signum  fació.  Ego  G*  Frontín  eoDlirmo,  et  boo  aig- 
nnmfiwio.  B^^  Aagosllnus  oonf.  et  boo  signan  faeio.  Bgo  I.  Gasenat  mí. 
ethocsignnm  faeio*  Ego  L.  Petri  oonf.  et  boc  signaim  faoio.  EgoBaynn- 
tiaseonf.  et  boo  sigmnn  iMáo.  Ego  Al.  de  Hala  conf^  et  boo  signon 
ÜMio.  EgoB.  Siraeiisa  oonf.  et  boosignun  faeio  Ego  R.  GuodIsalTi  conf. 
et  boe  slgnaui  Mo« 

xux. 

Garitas  Frontinm  Tirason.  Epus  quwstionem  eum  canonidi  StmeUB  Ma* 

ri(B  de  Calat.  componü:  1201. 

Bx  aieb.  fliindem  BcMib. 

Hoc  est  transtalam  ab  originali  instmmento  bene  et  fideilter  de  ferbo 

ad  Terbum  transsumptum,  cuyus  tenor  per  omnia  talis  est. 

In  Dei  nomine. 

Teste  Isidoro  lillere  sunt  iíidice&  rerum  si^^uaque  vocuiii,  quarum  eflicatía 
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«Bt  bec'qood  ea  que  litterís  alUgaatiir  obsemnliam  habeant  et  obUTione 
noD  possuot  de  faoilí  sqieliii.  Ad  notitiain  omníuin  perveoíat  qnod  Bgo 
Gañías  Frootiiiiu  Tirason.  Epiis.  ebliniii  a  Dommo  Petro  Rege  iUoatrlBai-' 
no  Aragonom  décimas  Meorum  et  Sarraceaomin  de  Calataíob  et  tenni- 
nomm  eina,  et  Celina  et  Yíllafeliee,  de  omaibaa  bereditatibus  íllfa  qnas 
babeot  Tel  aant  babiturl,     priaa  ruenmlCríaliaDorom  vel  et  smit  Aitme. 

Sed  cam  pro  redimendia  istia  decimís  per  aervitium  Begi  MeadaiD  Ten- 
deNnoa  Bgo  et  Capitulum  Sánete  Marle  de  Calatayiid  (I)  qve  dicitiir  de 
media-villa,  quasdam  bereditates  cjosdem  Eeelesle  videntes  eaindemEcele- 
aiam  in  bao  venditlone  gravar!  ex  intuito  pietatis  et  pro  animabna  aale- 
cessoram  nostroram  atqoe  parontnm  volni  Cicere  predfotmn  eapítnliini 
predictarnm  partioeps  decímaram.  Concedo  Itaque  predicto  CapUnlo  com 
aasenan  Gapiluii  Tiraaonen  ^lesie  medietatem  prediclarom  décbnanm, 
nt  Ídem  Capítninm  videlleet  piedícte  Sánete  Mario  de  Calatafob  eam  iara 
perpetQO  posstdeat  et  babeat  baa  decimaa  ad  épm  menso  qniete»  libere  el 
secare  aoper  propias  portiones  qoaa  babent  pañis  et  vini,  et  eonna  que 
jpertinent  ad  quemqaam.  Ipal  antem  anniversaríim  dio  depositlonia  mee  * 
per  singólos  annos  eelebreni,  anteoessorum  meonim  paríler  et  patrio  etma* 
tris  et  consangaineornm  in  eodem  dio  memoriam  facientes.  Sqiils  antem 
bnie  facto  presumpserit  obviare  omnipotentia  Dei  et  Beato  Virginia  Mario 
et  alioram  aanctorum  Iram  IncmTat,  enm  Iniquis  portionem  in  dio  IndioQ 
Nceptnroa,  et  igni  gehene  perpetuo  puniendoa.  Actnm  est  boc  apnd  Calat. 
Bra  M.  GC.  XXXI X.  Incamatíonia  anno  M.  GC.  pmo. 
Ego  Garsías  Frontinus  Epus.  Tirasonen  conGrmo  et  hoc  sigf  num  Mo. 
Bgo  Y.  príor  ejusdem  ecciesie  confirmo  et  hoc  sigfnum  fació.  Ego  P.GíÍI- 

lermi  Arnaldí  Sacrista  confirmo  et  hoc  sigfnum  fació. 
Ego  magister  Joannes  precentor  confirmo  et  hoc  sigfnum  fació. 
Ego  V.  Archipresbiter  Calal.  conlirmo  et  hoc  bi¿ít"^iii  í^cio. 
Ego  P.  Abhas  confirmo  et  hoc  'sigfnum  fació. 
Ego  Martinus  de  Artosella  conlirmo  et  hoc  sigtnum  fació. 
Ego  W.  de  Calal.  confirmo  et  hoc  sigfnum  fació. 
Ego  y.  de  Grisei  confirmo  et  boc  sigtnum  fació. 

( i )  Dicebalur  de  Media  Villa  quia  eral  nalensís  (vulgo  de  la  Peña)  quaí  extra  op- 
in  mrdio  oppi.li,  et  ad  distinctíonem  alu»-  pidum,  et  iaantiqoii  OMtris  eral,  «t  exis- 
riuü  CoUegialiü  ElcclesUe  BeaUe  Mari«  JPíiip  ÚX  adbuc. 
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Kgo  S.  de  Cascan t  conürtjio  el  Imcsigfüum  fació. 

bgo  M.  de  Cascanl  confirmo  et  lioc  sií^fnum  fació,  - 

!*>íro  V.  de  Calal.  conf.  et  hoc  sigfnum  fació.  \ 

Kgo  V.  de  Dona  Palatiana  conf.  et  hoc  sígf  num  fació. 

Kgo  magíster  Bernardus,  conf.  et  hoc  sigtnuiB  íaoio. 

Ego  Garsias  confirmo  el  hoc  sigtnum  fació. 

Ego  Ferrarius  conf.  et  hoc  sigofum  fació. 

Ego  Dom.  (Domioicus?)  conf.  el  hoc  sigf  num  lacio. 

Ego  G.  Frontious,  conf.  et  hoc  sigfnum  facio«  | 
Ego  Auguslimus,  cocf.  et  hoc  sigf  num  íaclo. 
Ego  Pelnis  Rúbeos,  conf.  et  hoc  sigf  num  fació. 

Ego  N.  de  VillafeÜce,  conf.  et  boc  sigtnum  faoio.  ¡ 
Ego  J.  Gasenat,  conf.  ei  hoc  sigfnum  fiiGio. 

Ego  P.  Pnig  Stacias,  conf.  et  hoc  sigtnm  fació.  \ 
Ego  Raymundus,  conf.  et  boc  sigfnum  fació.  j 
Ego  Unicos  Peiri  de  MoDlesone  pubUcos  tabellío  el  juratus  Capiiulis  Tira-  1 

son  presens  trasumptum  mana  propría  scripsi,  et  aigMioi  meum  apposni 

asuetam  ia  tesUm.  reí  geste 

L. 


Calai.i  mmo  1201. 

Rx  ardí.  Eeele«.  B.  Mari»  de  Calat.  Extat.  inler  ms.  P.  Joadu  Traggia,  t.  4.* 
M  1S7,  Vf*  «tria  noatra  (U  Aesd.:  Acgtet  cuín  molllMn  «dídlt. 

lo  aonine  M  Jesn-Gliristi»  anuo  a  natífitaie  eiosdem  lICCI,  IV  Nonas 
Hartij. 

Qala  remm  gestamm  series  retiñíate  lempomm  facilins  abdelnr,  Jns- 
tnn  est,  ni  ea  que  lotef  homines  agnntor  scrípU  memoria  comendentnr» 
ni  qnod  fragiUs  memoria  tenaci  flrmitate  non  valet  retiñere,  ad  seriptom 
oonversis  ocnlis  Taleat  reeoperare'.  Ideo  ego  6.  Tirason.  Bpíse.  eonsensQ, 
et  YOlnntate  Dflíei.  Prioris,  et  Ptoregrinl  Arehidiafii,  et  F.  GniUermi  Ar« 
naldi  Sacriste,  et  Hagislrí  Joannis  Preoenloris,  lotios  eoDYentos  ehisdem 
Ecele.,  bono  animo  et  spontanea  Toinnlate  donamus  et  coneedimns  vo- 


L 
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bis  Priori  Ecdc.  S.  Marie  de  Pinna  de  Calatayub,  et  Canonicis  Regu- 
/  laribiis  ojusdcm  Eccle.  ibidom  Deo  servienlibus,  lam  presentibus,  quam 
futurís,  ad  honorem  Omníp.  Dei,  et  ordinis  regule  B.  August.  Ecclam.  ip- 
sam  cura  omni  jure,  et  perlin.  suis,  et  Ecclesias  ad  prefatam  Ecclam  p^^rt. 
quas  propiís  duximus  nominibus  exprímendas...  Ecclam .  videlicet  S.  Marti- 
ni  de  Ateca,  Ecclam.  S.  Petri  de  Alfama,  Ecclam.  de  Alfama,  Ecclam.  de 
Manebrega,  Ecclam.  S.  Justi»  Ecclam.  S.  Marie  de  Civitate  (1),  Ecclam. 
de  Urera,  Ecclam.  de  Ví?er  de  Boicrut  (2),  Ecclam.  de  Castilon  et  Ecclam. 
S.  Marín  (lo  Jaraba,  que  est  ío  solítudine  (5),  el  Ecclam.  de  Jaraba,  et  Ec- 
^dam.  S.  Marchi  de  Calatayub:  sopradietamautemEoelam.  S.  Marie  de  Pín> 
na  ctim  prenominalis  Ecclis.  donamus,  oonoedímus,  et  ooofiimaiiras  ycitíb 
Priori,  et  Ordíní  Canonicorum  Regularíum  prefate  Eccle.  cum  omni  jure, 
elpertíD.  sais,  TideJicet  bereditatibus,  domUnis,  terris  eoltís,  et  ioouitis  eie- 
mis»  et  popalatis»  molendinis,  fiiraiis,  pascuis,  equis  eom  fogresibus  et  re- 
gresibus,  cum  saperíoríbi»  et  inferioribi»  sois»  et  eum  ómnibus  alUs  ad 
prefatas  Ecclas.  pertinefitibos;  «t  babeatis  et  posfdeatis  mniiia  sopradicta 
propietario  jure  vos,  et  saocesores  vestri  in  perpetmim  sloe  omai  ooiitia  et 
snccesormn  nostrormn.  contradícUone.  Qiiia  vero  prenominatam  Eoelam. 
"de  Pbma  booe  memorie  Joanes  antecesor  iioster  in  solo  Tirasen,  edifiiavit, 
et  eamdem  de  bonis  Tirason.  Eccle.  ditavit»  ne  in  posternm  ínter  Etodam. 
Tirason.  et  Ecciam.  de  Pinna  atíqua  controversia  oríator,  sed  pax  et  con-* 
cordia  ¡oter  easdem  Eeolas.  perpetvo  conservelnr,  ezeomnni  eomensQ 
Canonicorum  ntríusqne  Eccle.  ad  iMmorem,  et  vtüítatem  earundem  Ecde- 
siarom  hec  que  inferías  scrípta  sunt  nobis,  et  succesoríbus  nrls.  duximns 
perpetuo  retinenda.  /  « 

Cum  ergo  Prior  in  Ipsa  ecelesía  ftaerit  eligendas,  Canonioi  ipsins  eecle^ 
síe  tres  ex  Ganoníds  eiusdem  ecciesie,  qnos  ad  lioc  pntaTerint  néliores 
Canonice  eliganti  et  ipso  representen^  ex  qnibns  ipse  accípiat,  qiemsine 
fraude  víderit  digniorem.  Quod  si  neminem  eorum  ipse  accipere  vetlt, 
aserens  eos  inútiles  et  indignos,  hoc  per  Tirason.  Capitulum  deddalar.  Si 


(1)  Non  de  Medki  villa  qas  Mayor 
erat.  sed  aUam,  forte  qii»  dicitar  Gmm»- 

latioMt. 

(2)  Hodic  VivíT  df»  Boicorl  vpI  de  Vi- 
CüF.  Est  iii  eadem  regioite  alius  Vicus  qui 


dieilar  Vtver  de  la  Siena. 

(3)  Percelcbrc  et  cootiguum  cremito- 
rium  Virgini  dicte  de  Xaraba  sacrum, 
prope  scaturíginem  Üieraialium  aquarum 
a  pluribus  podagricis  frcqueniatam. 


üiyiiizeü  by  GoOgI 


Apéndices.  Núm.  L.  '    409  ] 

vero  io  eccltisia  illa  non  possít  idoneus  inveniri  da  Episcopatu  Tirasone 
Canonici  do  Pinna  eligant,  si  ibi  ¡doneum  invenerinl  Regulareni.  Si  vero 
in  Episcopatu  Tirasone  non  inveniatur  idoneus  Regularis,  tune  aliuDde  eli- 
gat  lípiscs.  Regularoin,  quem  sine  fraude  habere  polerit  meliorem.  Ule 
voio,  <(u¡  ab  Episcopo  fuerit  comprobatus  debilam  revereiitiam  ct  obe- 
dienliani  Episcopo,  et  Tirasen,  ecclesie  sine  exceplione  et  apf'laliono  pro- 
mital;  oandonique  reverentiam  et  obedienliara  Canonici  tiu  i*  m  rcciesie 
Episcopo  pioüiitere  lonpbuntur,  qui  ad  mandalum  Episcopi  suo  dobebuni 
Priori  obptlicnlíaiuelrevorpnlir'ím  exliibore.  Si  vero  ecciesíam  de  Pinna  Prio- 
ro  dosütulam  esse  contigeril,  unum  ex  Canonicis  ipsius  Eccle.  el¡p:al  Ppis- 
citpii^,  qiii  (juííu^quc  Prior  eligalur,  Canonicis  ct  Kcclc.  honeslali  debcat 
providere.  Si  vero  ulraque  Eccia.  Pastore  fiierit  dcslituta  a  Capüulo  de 
Pinna  aliquis  ex  Cauooicis  eju^dem  ecclesie  eligalur,  qui  quousque  Prior  in 
ipsa  ecclesia  ordinetiir,  teneatur  Canonicis  el  ipsi  ecclesie  providere,  qiiem 
Episcopus  superveniens  alium  subrogando  polerit  removeré,  si  boc  ipsi 
l'fcle.  viderit  expediré.  Si  vero  in  eligendo  non  possel  Capilulum  conveni- 
rc,  tune  per  Tirasone  Capiluium  Canonicis  de  Pinna  aliquis  eligalur,  qui 
eisdem  usquc  ad  adventum  Prioris  d»'be;U  providere.  Si  vero  Prior  consli- 
lulus  dilapidalor,  vel  alias  inulilis  cinMin  Episcopo  fueril  legitime  com- 
probalus  el  conviclus,  Episcopus  euni  nulla  apellalione  obstante  destilual. 

Ítem  ex  comuni  consensu  fuit  boceliam  constitutum,  ul  Canonici  ejusdem 
ecclesie  nuUum  in  eccia.  iiía  Canonicum  recipiant  secularem,  et  quod  in 
Canonicis  Regularibus  numerum  X  non  excedant,  nísi  precedente  causa 
boc  fieret  consensu  et  volúntale  Episcopi  Presidentís:  alios  vero  Persona- 
tus  Prior  et  GooTentus  instituant:  tioam  etiam  ProcuraUonem  cum  XII  cqoi- 
tatoris  Episcopus  annuatim  íbidem  accípiat,  semel  Íd  anno,  cum  duobus  ele- 
ríeis,  et  dnobns  servientibus:  cum  sibi  minoere  voloerit  equilalorís  non 
prestita  annooa  in  eadem  l^la.  tribus  diebascontinuis  procuretor  Ad  ma- 
iorem  etiam  unilatem,  ct  dileccionem  fuit  boc  etiam  inl(T  nlrasqiie  1  >;  las. 
constíintom,  ul  Canonici  Tirason.  sint  Canonici  ipsius  ecclesie,  ct  iííi  in  Ti* 
rasen,  ecclesia  Canonicatum  habeant,  ita  quod  in  Capitulo  nullum  sibi  ]o> 
cum  vindicare  valcant,  sed  in  chorOt  et  refectorio  tanqoam  ecclesie  GanoDici 
recipianlur,  et  sicut  ceteri  Canonici  prccorentnr.  Si  vero  aliqnis  Tirasonen. 
ecclesie  Canonicns  liabitam  voloerit  Regnlarem  reeípere  in  ecclesia  illa,  sine 
eontradicUone  aliqua  reclpiatnr,  ita  tamen  qood  de  eadem  Ecclesia  usque 
ad  bíeaiam  non  poetniet  indnmenta.  In  ecclesiia  TerOi  qoas  babent,  vel  in 

TOMO  ILtX.  52 
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|i08teram  josUB  modís  Deo  propicio,  poterlt  adípuoi  Episeopus,  quartam, 
et  e&oñm  peroipiat,  íb  illis  vero  io  quiboa  percipere  oemuerít.  De  Pare- 
chianis  vero  qw»  babel  Bocla.  de  Piniia  vel  io  poBtemm  divina  bveote  gra- 
tía  babero  eootigerit,  deciiuas  peroipiat,  ¡ta  tamea  qood  illamin  decina- 
tionom  Epíscopus  quartam  babeat:  De  poaeaioiübiis  vero,  quas  propríís 
sumptíbuB  in  Tirason.  Diooeai  exoolMTiot  deeimas  non  preatabmit. 

Hoc  etiam  foit  ab*  ntraque  Eecta.  consÜtniiiiD,  n\  Ganonld  de  Kua 
contra  Tirason.  ecelam.  ttiiÜoni  vaieatt  pririiegiom  impetrare.  Qood  al 
forle  impelrare  presumpserínt  sil  íllifl  irritiun  et  iDaoe. 

Hoc  etiam  fuit  constitutum,  et  finnatom,  ot  sab  preteedone,  et  deisn* 
sione  Tirason.  Capituli  Ecclesia  de  Fíona  ooBflisIat,  et  eam  ab  omDibus, 
Upo.  quam  aliis  eamdem  injusto  gravaotibus,  teneantur  modis  ómnibus, 
quíbus  juste  poterunt  defensare. 

Ego  Garsius  J^pisc.  Tirason.  omnia  supra  dicta  confirmo,  et  subscrí- 
bens  hoc  f  sig^nuni  íalio. 

tgo  DüiüiiHOus  Prior  subscribo,  et  lioc  t  signum  fació.  Ego  P.  Anhla- 
dod.  (1)  Ego  P.  Ai  iialdi  Sacrisla.  ligo  Mr.  Joannes  Precentor.  ligo  D.  A¿- 
quipro  (2).  Canonicus.  K<?o  D.  do  Calalayub.  Ego  Mr.  de  Arlhosolia.  H!go  P. 
Paiaclanus.  Ego  M^w  li.  ligo  Duraiuliis.  E^o  T.  Ego  I).  de  Volbon.  Ego 
Monillo,  ligo  Marchisins.  Eao  Romeus.  i¿¿o  Azuaiius.  Ego  D.  Lpjscupi.  E^o 
Jo.  Casanas.  li^^o  .Mgt  .  (inüli  rmus. 

De  Canonicis  de  Pina.  E^jo  Guillelmus  de  Casliellon.  Ego  P.  de  Xarava. 
Eiío  Ximinus.  Ego  Matbeus.  Ego  Garsías  Joanis.  Ego  Bernaidus  Ai^aioo. 
Ego  Mgr.  Pelrus  subscribo,^  et  hoc  t  signum  falio. 

LL 

Frimlegiam  ooncessum  Convmfui  Dominici  Sepuichn  ciroa  jura  sepuUfiri» 
ab  Bpitcopo  TwriawMnn:  muio  1205. 

Ex  m«.  Priom  Morteods. 

Nolum  sil  ómnibus  presentibus  el  futuris  quod  Nos  G.  Def  -ra.  Tira- 
sonensí8,  licet  iodignus  Epísoopos,  cum  coosilio  et  volúntate  omoiuia  ca- 

(ij  NavatMxw'/  (2)  ForaiUtn  dioftrel  A|(ripene? 
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Á/tén  ltces.  ^\am,  Ll.  ■iH 
DOiiicortini  it  ^li  onmi  l mi  iiraüonensiiiin  quamCalafambcnsiiMn,  !)<  i  amo- 
re,  et  ob  i  o\  renliam  Duminici  Sepulchri,  et  ad  salulpni  animariiiii  imslra- 
ruin,  (lonutiius  et  concedimus  Deo,  el  domui  cjus  üloriosissimi  Scpul- 
chri,  '  t  (ibi  P.  Priori  chisdem  doniiis,  et  universis  Trntríbus  presentibus 
alque  íuluiis,  liberam  sepulluram  semper  el  in  perpeluum.  lia  ul  oinnes 
homínes  CIítícos,  el  Laicos  sive  miiíiores,  qui  eleíjeninl  sepulturam,  vel 
(loinceps  elc^f  I  inl  in  Eccicsia  veslra,  libere  recipialis  el  sepeb'alis,  salva 
lamen  iure  Episcopal!  el  lícclesiarum,  í^ine  onini  noslra  eonlrarlicUone, 
et  omniiim  nnslrnniiii  lani  prescnliuni  quam  íulttrofum,  fii  aulea  solemne 
Tolum  íecerínl  in  aHis  rcligiosis  k)cís. 

Si  qiiis  contra  hanc  donationera  venire  voluorít  sil  malidíclus  et  ex- 
eommuDícatus,  et  quod  contra  istum  attentaverít  irritum  habealur. 

Pacta  carta  Era  M.CC.XL.lll,  XII  Raleadas  iuoíi.  Data  ia  Calataiiib  pee 
manum  Dni.  G.  Tirasoocnsis  EpíacopL 
Ego  G.  Tirason.  Cpiscopus  confirmo. 

£go  G..  Tir  <soo  Decanus  subscribo.  £|$o  P.  Tiras.  Priori  el  GaaoB.  subs- 
£go  G,  froHtmi  Prior  St$,  Harte  cribo. 

-de  Calat.  suscr.  (1).  Ego  Johnnnes  Gam».  subsor. 

Ego  P.  Sacrista  Tirason.  (2)  swor.    Ego  P.  Falaoíaiiis  snbscr. 
Ego  P.  Calataiub.  Archid.  subscr.     Ego  Martinus  Sacrista  suscr. 
Ego  Petras  de  Galataiab  Tiras.  Ca-  Ego  Domioícos  Vicaríos  subsor. 

Bonicus  suscr.  Ego  Jo.  de  Calat.  Precentor  sabflcr. 

Ego  Beroardus  de  S."  Cruce  soacr.  Ego  Remirns  Tyras.  Ganoi.  subscr. 
Ego  Roroeus  Tiras.  Gaoon  subscr.    Ego  Magíster  fi.  Tirason.  GaDoaicas 


Ego  Domioioiis  Terror.  Canool  sabs^ 
cribo .  Ego  Petras  iasUeie  Tirason.  Cawm. 


Ego  M.  de  ArtoseUa  Canon,  subscr.  snscr. 

Magisler  &.  preeepto  Dni.  Tirason.  Epi.  hanc  oartam  sorípsit,  et  hoc 
atgumn  t  appoanit. 

<i)  Debdft  nnMonemk  Deeanas,  ec     ií)  Ha  dnllngoaplur  CanooM  CsUkh 
poBíea  Rpiatopaa  «I  ex  Miucatlbi»  inl»-  dralb  A  Calalaiiibenaibiia. 
eríptioaibua  apparet. 
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LU. 

CompuUh  inkr  Ca^^tiám  Tiroim,  $i  vmafi.  YiroU  m  eaUravenia 
pim  9$r^lar  mpirjara  t^^aUaríB:  auno  1219. 

Ix  libro  dielo  Mvliiyfo  «joi  momsi. 

In  nomíi»  Patrís  el  Fllfo  el  5p.  Sli.  Amen. 

Nolnm  sil  eunotía  tam  preBenlUws  qaam  futiiris,  quoá  nos  6.  Dei  gratla 
JioBi  indigmis  Tíramn.  Bpcs.,  una  oom  consensn  el  vohinlale  toUna  Timón, 
caplloli,  compoeítíoaem  fáoimns  cmn  Dflo  R.  W.  abbale  Berole,  el  cmn  toto 
conventn  ejnsdem  monasteríj,  super  eonlroTersia  de  decimis  el  sepnllaris 
que  yertebator  inler  ecolesiani  Tirasonensem  el  Berolense  monastarion. 
NoTerítis  qaod  R.  W.  abhas  Berole  el  eonYentoa  eiu^dem  monasteiii  oon- 
cedimns  el  damus,  pro  beno  pacis,  decimas  onmium  heredilalum  vel  de  co- 
lero qneeunqne  in  Tinsona  el  in  lemiBii  sois  possessorl  suinas  Dfio.  6. 
Tirasen.  Epo.  el  conTenlni  ejusdem  ecciesie  in  pcrpeluum.  Simíliler  da- 
mus  predicto  Epo.  et  Tirason.  capitulo  dociinain  parlem  omniom  deftincío- 
num  mobilium  el  iiimobiliuni  ex  illis  qui  de  Tirason.  Episoopatn  in  monas- 
terio (le  Berola  elegerinl  sepulluram.  iloc  lamen  facimus  salvis  privile- 
giis  oiiijiiuin  aliarum  heredilalum  (juas  habemiis  ve!  habilurí  sumus  in 
Tirason.  lí|)iscopalu.  Conslilulum  cliam  fuil  quod  si  aiiquis  non  elegerlt 
sepullurajii  iu  siía  sua  in  prediclo  monasterio,  el  párenles  ejiis  vcl  aíji 
ibidem  eum  diixerint  ad  sepeliendum,  si  monaclii  aliijuo  modo  prescíverinl 
(!)  non  Iradani  corpus  illius  sepullurc.  Facía  caria  sub  era  .MCCLl.  Ego 
Garsías  Tirason.  Epc.  subscribo.  Ego  Garsias  Decanus  Tirason.  (2)  subs- 
cribo. Ego  Fetrus  Calatajubensis  archidiac.  subscribo.  Ego  Pclrus  Sacrista 
subscribo.  Ego  Remiras  magister  scholarum  subscribo.  Ego  niaizisler  Joha- 
nes  subscribo.  Ego  Komeiis  subscribo.  Ego  Dominicus  r  ipiilamis  ¿  iiuie 
Crucis  subscribo.  E<xo  Pelrus  Jn  tilie  subscribo.  Ego  Duniiuicus  de  Terrer 
subscribo.  Ego  Jobar  >  le  Gasenal  suliscribo.  ülgo  Marchus  subscribo.  Ego 
Rodericus  fiüus  Jusl  í!  »  >iil acribo. 

De  mooachis,  Ego  R.  W.  abbas  Reroie  subscribo.  Ego  Raimundos  Prior 

(O  Sic  videlur  dicere:  liciene  suol  ¡fUcirint.  (%)  Suooesor  in  fipiscopalu. 
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subscribo.  Ego  Berengai  iu?  Sacrista  subscribo.  £go  Raimuodus  preceolor 
subscribo.  Kgü  Petrus  cellaríus  subscribo. 

Llil. 

Fraíerniías  Canunwus  tníer  Turiasonenses  eí Seguuíinas  inita:  anno  1214. 

Ex.  arch.  Turia&oii.  Eccies.  Eatn  evuigavil  Arráez  íol.  2^2. 

Id  Dei  nomine. 

Hec  est  memoria  socielalis  contráete  ínter  ecclesias  Soí,'untinam  el  Ti- 
rasonem.  Conslilulis  in  convenlu  Sci^uiilinn  VcMierabilibus  Dominis  K.  Se- 
giinlino,  et  G.  Tirasonensi  Episcopis;  omnibiisíiue  fere  Seguiiiaiis  Caiioui- 
cis  ibideni  rosidentibus,  de  consensu  oiiiiiiam  conlracla  est  Socielas  inler 
prediclas  occicsias  ,¡n  hunc  mudum.  Slatutuin  est  siqiiidem,  ul  omnes  Ca- 
iionici  Tira.sonensis  Ecclesie  sint  participes  oralionum,  eleeinosynarum,  et 
omniuni  boiKíniui  opeiuíu  quecuni(|ue  üenl  omní  lempore  iü  eccle>ia  Se- 
gunlina.  Cum  aulem  aiiquis  Canonicus  ecclesie  Tirasonensis  obierit,  rt 
eius  obitiis  ecclesie  Segunlinc  notifica fuerit,  celebrelur  in  Ecclcsia  ^e- 
giinlina  pro  anima  ipsius  obi^equium  novcni  lecliunuiii  et  Missa;  et  delur 
uiii  pauperi  porlio  canónica  die  illa.  SimÜiler  aiiteni  in  anno,  id  est  nono 
die  Marlij,  colebretur  in  ecclosia  Seguntina  soleiiiniter  obsequium  et  Mis- 
sa pío  aüiiüdbua  omniuin  deíuaclurum  ecclesie  Tirasonensis,  el  die  illa  den- 
tar seplcm  pauperibiJs  canonice  porfiofies.  Ad  hec,  si  aliquis  Canonicus 
Ecclesie  Tirasonensis  ad  Ecclesiaui  Según íin-im  vencrit  recipiatur  in  Cho- 
ro, in  Kek'doi  id,  el  iu  Claustro,  nisi  tempus  süentij  fuerit,  sicuf  umis  de 
Canonicis  Seguntinis.  Si  vero  in  bospilio  suo  comedere  maiuerit  ¡n  i  lin  ca- 
nónica illi  delur.  Quecumque  dicta  sunt  de  Canonicis  Tirasonensihiis  reci- 
piendis  iu  Ecciesia  Segunlina,  omnia  in  eodem  mudo  intelliganlur  el  ser- 
ventur  de  Seguntinis  Canonicis  recipiendis,  tam  in  spirilualibus  quam  in 
temporalibus,  in  ecclcsia  Tirasonensi.  Ilec  Societas  et  Fraleruitas  slatule 
-siint  III  Convenlu  Seguntino,  a  supra  diclis  Episcopis  et  Canonicis,  et  pos- 
tea ( niiiimiala  in  Capitulo  Tirasonensis  ecclesie,  ul  fraterna  delectio,  et 
ariiíciii  i  indisolubilis  inler  prefatas  eodesías,  Deo  aanuente,  io  perpetuum 
coQserveUir.  £ra  MGGUI. 
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LIV. 

Domlio  decimarum  cuyusdam  mol  en  din  i  ah  Epo.  Tiramt.  Captiido  B, 

MartíB  de  Calal:  auno  1223. 

£x  arch.  eiusdem  Ecclesie  oUm  Coilef  ialts. 

Id  nomine  Sánele  Trinitalis.  el  individué  Uailalis.  Uuiversis  hec  iegenti- 
bus  vel  auiiienlibus  iiiiíülesoül,  quud  uus  G.  miseralione  Di\  iii;i  Tirasui», 
Epus.  cuiü  consensu  el  volúntale  venerabilinm  canumchorum  liidsuu,  Ja- 
mus  et  concedimus  canonice,  sine  ali(¡uri  dintinulione,  omnes  intcf^re  déci- 
mas niolendinorum  nü^lmmni  {\m>  lialjcmus  in  Calalaiub  circa  ¡juuíem  de 
alcnnlarn,  vobi.s  elericis  Sánete  Marie  mJiioris  de  Calat.  canonicis  el  portio- 
nariiü  integre  ol  perfecte  perpetuo  possidendas,  et  eas  per  nos  el  omnes 
siiccessores  nusií  u?.  siciil  Dnus.  G.  anleccessor  noster  pie  memorie  vubis 
coiicesseral  el  tratl  leral,  plcnarie  confirmamus.  Verumlamen  vos  Clerici 
prelibale  ecclcsie  leneinini  faceré  annuatím  sollerapnilcr  el  festine  tria  nn- 
niversaria,  unum  pro  anima  venerabilis.  J.  Frontini,  aüud  proanÍTia  iii*  - 
niorali  G.  Frontini  (jredecps-^orura  nostrorum  Tirasen.  Kpus.;  tertíiini  [)ro 
anima  dilecli  fralris  noslri  Pelri  Gutierriz,  et  unoquoquo  die  prenomínalo- 
rum  anniversariorum  super  prelibalis  decimis,  vo^  jíiih  dicli  Clerici  el 
successores  veslri  per  cúnela  sécula  liabeatis  paneni  bonum.  ot  viniim.  et 
de  ubis  etcarnibus  spiendide  et  habunde  (sic).  Aclum  esl  hoc  corara  cano- 
nicis TirasoQ.  P.  Calat  archidiácono,  magistro  P.  de  Gaial,Egidio  de  Mey- 
tal,  \  vicario  Calal.  P.  Ferrandi,  P.  de  Navascnes. 

Ego  Benediclus  scriba  Concilij  Calal., jussu  DnI.  Epí.,  hanc  cíirtnm  scrip- 
8i,  et  hoc  úgfaiim  fecí.  V.*"  Kalas  Febroaríj.  ffJOL  M/  GG/  LX/  fima. 
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LV. 

üonatio  parrodnarum  ab  Epo.  G.  Frontina  U  in  honorem  Dnici»  Sep. 

apud  Cüial.:  atino  i 228. 

Kx  nu.  Priorii  Mooterde. 

In  Chrisli  nomine  pateat  onívereb  qnod  £go  Garcías  Dei  gra.  Tíra- 

wn.  Episcopus,  una  cum  a«eBaaDoeiiit,et  Tinaón.  Capítuii,  copíenles  pre- 
decessorum  nost.  vesUgiis  adherere  fel.  mooi.  Dfli.  Michaelis,  et  Dfti.  Mar- 

Unl,  et  Dfli.  Joannis  Fronlini,  et  Dfli.  Garsie  Frontini,  qui  ob  aiu  1  em  

Rcclesíaui  Bflici.  Sepulcri  dilexerunt,  et  eidem  multa  bona  conlulerunl,  . 
danius  et  concedimus  pleno  jure  Vobis  Bcrongario  Priori  eiusdem  Kccl.  in 
Aragonia,  et  successoribus  vris.  in  perpetuum  et  universis  íVíiU  ibus  veslris 

 Ecclesias  quas  habetis  in  Episcopatu  nostro  l'!cclosiam  videlicet 

Sancti  Sopukíu  i  de  Calatayub  et  Eccl.  de  Nübalis,  et  Eccl.  de  Tobel 
et  de  Modra,  et  de  Aldeola. 

Predíctas  ilaque  Ecclesias  cum  ómnibus  pertinentiis  oamin  damus,  et 
concedimus  vobis,  sicut  est  superius  enanalum,  ai  liabt^^alis  el  teneatís 
eas  in  pace,  et  regatis  per  Fralres  vestros,  vel  per  Clericos  seculares,  se- 
cundum  dispositionem  vestram.,  sicut  hactenus  fecisse  noscimíiU;  sal- 
vo in  aliís  iure  episcopali. 

Data  Carta  iü  Calat.  VI  Eai.  february,  anuo  Domioi  M.CC.XX.  octavo. 
Indict.  II. 

^os  (i.  Dei  gra.  Epus.  Tirason.  present.  carlam  laudamos. 
Ego  P.  Decanf48  Tirasoa.  (1)  laudo  en  coDÜrmo. 
Ego  Navarrus  Sacrista  laudo  et  conf. 
Ego  P.  Archidiaconns  Caialajub  laudo  el  conf. 
Kgo  F.  Mailii  i  Pn  contor  Tyras.  laudo  el  couL 
'  Ego  H.  Petn  laudo  et  conl. 
Ego  Marquesius  laudo  el  conf. 
Ego  A.  Vicarius  Caialajub  laudo  el  couf. 
£go  J.  de  tiasenak)  laudo  el  couf. 

(1)  Petras  de  Navaseoe  leu  Nawcnes  secundas  Turiasonenats  Décimas. 
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Ego  Roderícus  laudo  et  conf. 
Kgo  P.  Joannis  laudo  et  conf. 
Ego  Micliael  Petri  laudo  el  conf. 
'  Ego  l'elnis  Canfranc  (sea  Cascanl),  laudo  et  conf. 
Ego  Garsia  liximini  laudo  el  conf. 
Ego  Magisler  Joannis  de  Calataiub  laudo  el  conf. 

LVI. 

Archiep.  Tarraammtit  IIX  hM^miianm  ém  (argüar  iiipm  er^on* 
1^  ai  mdifcatwnm  SetMait  SU,  Sepukhri  ap.  Calata  amno  1239. 

Ex  OIS.  Prioris  Moateide. 

P.  Deí  dipalione  Terrachonensís  Archíepiscopus  aplico.  Scdis  Lc^atas- 
omnibus  tldclibuíi  in  Tirasonensi  Episcopatu  commoraulibus,  salutem  et 

düeclionom. 

A¡iii(i  Viilam  (|ue  dicilur  Calataiub  construilur  Ecclosia  in  honorem  Sanc- 
ti  Sopulchri,  in  quo  Filiiis  Dei  morluus  jacuU,  el  ab  eodem  lertia  die  re- 
surroxit  pro  salule  omnium  hominum.  Euro  vero  locum  omnes  veneran, 
ibiquü  Chrislum  adorare  debemus  cum  Prophota  di(  int  Ádoraviit  us  in 
ioco  ubi  fifeterunt  pedes  eius.  Sed  quia  humana  íragililale  in:[i(  ¡ii  nl)^  Sa- 
cruni  Sepulchruin  non  omnes  visitare  possumus,  ideo  ad  iionorem  Dei, 
et  veneralioneni  Sancti  Sepulchri  staluimus,  ut  secunda  die  posl  Pasclia, 
el  omni  hebdómada  cum  oblationibus  vestris  visitare  curelis  Ecdesiam 
'prcfatam  Sancli  Sepuleliri,  que  apud  Calalaiuh  sita  est. 

Omnibus  vero  habilanlibus  Calalaiub,  qui  in  liebdomada  posl  Resurrec- 
tionem  Dfli.  feria  secunda,  prefalam  Ecciesiam  cum  elemosini^í  «^nis  vi- 
silaverinl,  Nos,  de  Dei  misericordia  confissi,  triginla  dies  de  ininncla  sibi 
penitentia  relaxamus.  Celeris  vero  extra  Calalaiub  habilanlibus  cum  ma~ 
gis  in  vísitatione  huius  Ecclesie  laboraverinl  similiter  triginla  dies,  auc- 
tore  Deo  índulgemos. 

Ego  Petrus  Cesaraug.  Epus.  Dflo.  operante  similiter  XX  dies  condono. 

Et  Ego  B.  Barchioone  Epus.  Domino  adiuvante  X  dies  condono. 

Ei  Ego  Goillermas  0ei  gra.  Ulerdeosis  Epus.  in  ancloritate  Spiritns 
Sancti  XX  dies  condono. 

Anoo  DAi.  M.XC.'xxx.*'  nono. 


ÜIUIlIZL'Ü  by  GoOgI 


Apéndices.  Núm.LVJI.  417 
LVU. 

Ihnatio  atjfutdam  militís  Pr^ñÜnimanatt,  YeroUnrii  mm  i222. 

Bx       dicto  PtMkgU  eiuideiii  monut.  kH,  33  vso.  (1) 

Noverint  presentes  literas  inspectnri,  qaod  ego  Frontinus  miles  sanos  et 
iaeolamis,  libera  Toluntate,  Anuía  memoria  et  aBímoToIenti,  dooo  jterpetno 
6t  concedo  pro  salutc  anime  mee,  et  in  remiasíonem  parentom  (2)  meorom 
Deo  et  Ecclesie  B.  Marie  de  Berolc  el  J.  presenti  abbatí  et  soecesoribos 
sois,  omniqae  conventuí  eiusdem  locí  lam  presentibos  qoam  fatiiris,  eam- 
pom  qni  est  a  la  boca  d'  aliara  et  babet  aüffirontatlones  a  parte  orientis, 
pien  de  Mahomet  de  Cortes,  ex  parte  ooeidentis  campmn  monacbomm, 
eum  ingreasn  et  egresan  son,  cnm  aqnis  et  pertínentíís  snis  ómnibus  proat 
meiins,  finnios  et  ntUíos  potest  intelligi  ad  ntílitatem  eoclesie  Berole. 

FkleiDflsores  salvitatis  bnyns  atqnedonatíonis,  Bnecbo  Navarro  de  Tras- 
moz.  Testes  donationis  bnyns  Romeos  de  Trasmoz:  Gómez  de  Trasmoz: 
Fr.  Miobael  monacbns  de  Leítago  et  Fr.  Eximions  ejnsdem,  et  Fr.  B.  de 
Oloro,  monacbns,  qni  cartam  seripsit. 

Pacta  carta  dio  SU.  Matbeí  ApostoU  et  Evangeliste,  anno  Dominioe  In- 
camationis  Mí  GGf  XXIJ* 


(i)   In  •■oflotii  libro  f»t  scqtipnfi  folio  in-  vnj  morab.  lupino*?  W  Raunundi  Alib;ili.., 

veniuntur  alia  instrumenta  in  quibusFron-  Facta  caria  Era  mcciviiij:  alifala  pacata, 
lini  ap{)eUa(io  apparel:  «Eg^o  Fcrcagad      (2)   Peocalorum,  vel  peccalorum  pa- 

vendo  nqoi*  órlales  in  alfara  el  unam  pe-  rentum? 
xam  que  foil-de  Fronüno  meo  i^rmaao  per 


TOMO  xux.  67 
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Jacoéus  Arag,  Sítx  lerminum  de  Ves f ron  (sen  Alcalá)  Veroíensi  monatL 

adpoputandim  donat:  aimo  1251. 

Ex  libro  dícU»  PritUegia  eittsdem  monast.  Tal.  84. 

Matufeslum  eil  ómnibus,  qiiod  Nos  Jacobus  Dci  gralía  Rex  Arag.  et  Reg* 
ni  Maioric,  Comes  Batvtiin.  ol  Dñits  Monlispli.  AUendentes  qnod  lauda- 
bile  mooasleríum  de  Berola  el  Abbatiam  diligcre  el  fovere  et  in  boneGtiis 
ampliare  ciim  ha  el  alia  bona  qoe  ibi  feciínus  sini  nobis  meríloria  apud 
Domíoum  liac  que  presentí  carta  per  Nos  et  omnes  heredes  ac  snrroso- 
rts  no<;fio.s  (innamus,  atncedimus  atque  laudamos  vobis  dilecto  nostro  fra- 
tri  Petro  Abbali  et  toli  conventui  de  Berola,  presentí  atque  futuro,  quod  de 
concessione  noslra  ot  licentia  speciali  possílisei  lieeal?obis  populare  lo* 
cum  illum  qui  dicitur  Ceseroa  (1),  et  ibi  \  ¡Mam  faceré  et  addocere  gentes 
ad  populandum  eam  de  quibnscnmqno  iocís  volucritís  et  potueritis  unde- 
eumque;  quem  loeum,  cnm  fueril  popuiatus,  habeatis  francum  et  liberom 
cum  lenninis  et  pertlnentüs  suis,  et  cum  aliis  universis  que  pertínent  vel 
pertinerc  debent  ratlone  alicaios  ad  eundem. 

Hoe  vobis  impediré  yel  contradlcere  confidens  de  nosirí  gratia  et  amere 
nemine  acceptante.  Recipientes  omma  bona  Ipsíos  monaslerü,  et  speciali* 
ler  loeum  illum,  cum  hominibus  et  feminis  qui  ibi  fuerint  populati  et  hábt- 
tatores  íUlus  locí,  cum  suIs  rebus  ómnibus  qnas  babebunt,  in  mea  protec- 
tíone,  custodia,  comenda,  emparancia,  defensione  et  noslro  guidatico  spe- 
peciall.  lia  quod  bomines  ipá  ibi  habitaverint  et  popnlaTerinI,  salvi  eani, 
salvi  reddant,  et  sequantur  cum  ómnibus  rebus  su»,  per  loca  omnia  reg- 
nerum  noetromm  &c  dominatíonis  nostre.  Et  quod  nullus  oonfidens  de  nos- 
tre  general!  amore  audeat  predictum  locum  de  Geseron  nec  babitalores 
elusdem  in  aliqoo  invadere,  capero,  detinere,  ofenderé,  lingoare,  marca- 

i  \)    l'aífiis  ditiliis  Ct^soron.  idom  osf  in  per  cítala,  sic  habelur  «edificandi  Eccle- 

<j(i(>  hodi«'  silus  Viciis  Alcalá  qui  illuis  siain  in  lermino  df  Trahif  m  loco  qui  di- 

iiiaaaslcrii  fuudalis  populuü  craí.  In  p«r-  cilur  Cesadon,  v«'l  in  |/ro«lio  quod  dicilur 

iiilsione  rundalioiits  Ecclcíiic  ríe  Tnliil,  luh  Alcalá.» 
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re,  veí  pignorare  nec  res  eorum  duui  pali  (1)  íuluras  per  vos  el  illos  face- 
re  dírci  Mim  cuilíbcl  coiiquerenti. 

Mand  iiitf's  seníoribus,  maiorisdorals,  re{M)slariÍ8;  nierinís,  zabalmedinis, 
juslUiiá  el  juiatis,  judicibus  el  alcaidis,  et  quibuslib*  !  nnsfri^  ofütia- 
líbiis,  snbdilis  iiniversis  tnni  prosontibiis  (juam  futuris,  (|U(h1  Iuhic  conces- 
sionem  noslram  el  guidalicum  firmas  babeaiil  pI  obsorveul,  el  non  conve- 
niant  ¡n  ah'quo  su¡  coníidanl  de  noslri  giiilia  vel  amoro,  et  qiiod  monasle- 
riUDi  de  Berola,  et  omnía  bona  eiusdem,  et  spelialiler  predicluui  hnm  de 
Ceseron  el  homines  qui  habitabunl  eum  rebus  suis  nianiilenoani  prule- 
ganl  ab  omni  dapno  et  congravamine,  quod  homÍDes  lam  quam  noslra  f)ro- 
pría  defendat  et  non  permítat  aliquid  de  predíclif  ab  aJiquibus  iodcbile 
iDoIestarí.  Dat.  ap.  Tutelam  V  K.  Marlii  Era  MCCLX  nooa. 

Sígfnum  Jacobi  Dei  gralia  fiegis  Arag.  ei  ftegni  Ifaioricami»  GomílU 
Barcb.  et  Dni.  Montispb*. 

Uuius  reí  testes  sunt  Dpns.  Ferrandus  lofoft»  Arag.— Ato  de  Focibus 
Maíordomus  Arag. — Dopnus  Valesius  de  Vergua. — Blascos  Maza. — Petrus 
Puio."  I.iipns  Fnrrenci  de  Lurceoicb. — Peiras  Pelfi  JusUlia  Arag. — Pele- 
grinus  de  Bolas  Maiordomus  Curie. 

Sigtnom  Gaillermi  Scribe,  qui  mandato  Doi.  fiegís,  pro  Pelro  Sancii 
aotario  auo  banc  cartaui  acrípsil,  loco,  die  et  Era  prefixis. 

LIX. 

Permimo  Yerolm»  AhM  ad  wdtfcandam  mtitím  in  vko  Áletíé: 

anuo  1238. 

Bx  libro  dicto  PrMiegta  etuadem  EKKiMterü  íoL  96. 

Quod  geren^um  ¡uspirat  divina  pmdeDtbi  ita  debet  em  ratum  et  slabi- 
le  quod  non  possit  improborum  perfidia  reprobari.  Hinc  esl  quod  ad  cqdgIo- 
rum  preaentiam  ac  fíilurorum  notitiam  Tolnmiis  pervenire;  quod  nos  6. 
Dei  gralia  Tirason.  Eptis.  babilo  Divido  respecta  et  pia  yoluolale  ad  ho- 
Dorem  Dei,  Sancteque  Matríseoclesíe,  de  consensu  et  volantake  Capitali  Ti- 
rason. eocleeie,  doDamus  sponte  puré  ac  tiberattter  Berolensi  monaaterlo 
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Cístercieosis  ordinis,  et  ft.  Guíilermi  Abbalí  eiusdem  monasterií,  á  Dobis  no- 
mine prefati  monasterii  humílítcr  postulanli,  et  omnibiis  monachis  tam  pre- 
sentihus  quam  futuris  Deo  el  Beate  Maríe  serríentibus  in  eodem,  liberam 
faculUlcm  sí  ve  potestatem  coDstniendi,  faciendi,  componendi  vel  hedificaiH 
di  (sic)  ecciesiam  in  termino  de  Trahiz,  in  loco  quj  dicitur  Cesadon  vel  in 
predio  quod  dicitur  Alcalá.  Ita  tamen  quod  predictam  monasterium  de  Be-  ^ 
rola  habeat,  teneat  et  possidcat  libere  et  canonice  íllam  ecciesiam  in  per- 
petanm,  cnm  omnibos  sm  pertinentiis,  scilioei  deoimis  et  prímiUis  tam 
predialibus  qsam  personalíbos,  oblationibus,  mortnorils,  et  omnibas  alíis 
que  de  íure  noscuntur  ad  parrochíalcm  ecclessiam  perlinere. 

Nosigitor  predlctii^  f¡.  Deigralía  Tirason.  Epus.  una  cum  capitulo  DM- 
tro,  qui  ÍD  preüilo»  ecclesiam  coostrui  oonoedimns  nlcbil  in  ea  vel  cum  cons- 
trucú  fuerlt,  nobís  vel  nostris  succesoribus  nec  Tirason.  eccleaíe  de  ioríbiis 
episoopalibns,  arcbídiaconalibus,  archipresbiteraiibos  retínemus,  eicepta 
pacatione  que  nobía  et  noatris  socoeaoribus  ratíone  Tiaitatiooia  debetv  ao- 
mel  iñ  anno.  flbo  tamen  oíroa  paoatíonem  adhibito  moderanime,  quod  pre- 
íátom  monaaterimn  non  poarit  h.  nobis  vel  á  succesoribus  noatria  prefatam 
pacationem  redimere  pro  denariís  vel  alio  modo,  toI  ultra  samam  quinde- 
cim  eqoítantínm,  nos  vel  ancceaorea  noatroa  paacere  vel  pacare,  ratione  pre- 
dicte  eoelesie  nllatenna  teneatnr.  Ut  aotem  predicta  douttio  maiori  gandeai 
íirmitate  aigílli  noatrí  munimine  preaenlem  carlam  fedmna  roborar!. 
Ego  P  de  Nawucos  Jhcmm  (1)  preaentem  oartam  laudo  et  confirmo  el 

propia  mann  boc  aignnm  f  ílicio. 
£¿>  Navanna  Saoista  pre».  eart.  I.  et  cf.  et  pr,  m.  boe  signan  t 

fado. 

Sgo  R.  Cantor  pres.  oartam  1.  et  ef.  et  pr.-m.  boc  aigtnun  Mo. 
Harqoiaüf  B.  F^tri  t  J.  de  Gasenato  f  P.  Gnarini  t  M.  Petri  f  F.  de 
Vergoa  t  G.  Eximini  f  H.  Fortia  1-  J.  JnsU  f 

Ihitis  Tirasone  per  manum  Peregrini  de  Loarre,  qni  mandato  Dni.  E|pi. 
piesentem  eartam  scrlpsit,  III  Kal.  lanuarii  anno  Dnt.  M.*  GC."  XXX.* 
octavo. 

(i)  Idem  apparet  in  alia  íere  idcnlica  eoclesiaí  in  vico  Villamaiori!»  (íol  ^i  verso 
eteodemdiB  eoneessu  ad  construcUooem  eiaa.) 
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Epmopus  Tiraammuis  Cmumieorim  eí  PorÜomrhrum  Eedet.  B,  Mu- 
rim  d$  CahL  miim  Aím  mm  Priori  dtdaraliÉn  mu»  1244. 

Bx  «rch.  eiufldeni  Bocleste. 

G.  (Ganiu)  dei  gratia  Tirasonensii  Eplsoopus. 

Dileetis  in  Ghristo  filila  Decanía,  Arebidiacoiiis,  Arcbji)resliiteri8,  VicarUs 
aea  Officialibiis,  et  aliís  juriadiotionem  ontínariam  (1)  aev  delegalam  habea- 
tibna  in  noatra  diócesi  saintem  et  benedtclioDem.  Com  Eeclesía  sánete  Harie 
Maíoris  de  Calatajubo  ea  noscatur  ab  aotiquo  prerogativa  gaudere,  nt  be- 
neficiatl  in  eadem  eoclesia,  tam  portíonarií  qoam  canontci,  et  in  appeDdIcila 
anis  non  teneantnr  preter  qam  mh  examine  nostro  avia  qnereílantibna 
responderé,  Noseamdem  inmúdlateni,  privilegüs  predecessonnnnostromm 
mnnitam,  volentea  iliibatam  senraie,  presenUmn  Tobis  anctorítate  flrmiter 
predpiendo  mandamus,  quatenita  eosdem  oooaalotte  coíaacnnMpie  joriadie- 
tionis,  alvo  anper  beneficlia  in  parifbna  de  Galataiobo  obtentia  vel  etiam 
obtinendia,  nnilatenns  moiestetis,  sí  debitam  vnltis  eíAigere  vitionem.  Bt  ai 
quí  forte  aint  qui  de  ipsís  rationabiliter  conquerantnr  et  ciim  ipsis  Telint  in 
jnditto  experirí  ooram  Nobis,  Tel  coram  Priorc  eiusdem  Eceleaie,  anam  jns^ 
títiam  prosequantur.  Senlenlías  aulem  quas  presumptores  contra  hlina 
mandati  nostri  tenorem  in  eos  duxcrínt  profcrendas  irritas  ttonolamiis.  Et 
ut  prcsens  scripluni  maius  lubur  oblineal  illud  fecimus  aigilb*  nostri  moni^ 
mine  commuQíü.  Daluui  Tirasoüe  xi  kaleü(jas  AugusU  ÁDno  domini  M.* 
CG."*  XL  quarto. 

(i;   Ex  ina  verbís  liquel  Archidiáconos   c^ua  Canónicos  cximil. 
tone  oidioariun  jurisdicUonem  babero;  a 
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Caría  popnttttianis  $t  Ffiri  ab  AkbaU  Yeroknsi  data  popalatoribm  cict 

ékti  Posml:  «ma  1245  (i). 

Bx  libro  dieto  PfMUflM  eiuadem  manuU*,  fot.  00. 

In  nomiDe  IkmM  loetri  Jbu.  Xpi. 
'  Conoscida  cosa  sea  a  lodos  los  que  esta  caria  verán,  que  nos  l-ray  Bor- 
nard  Abad  de  Berola,  Fray  Guillermo  Prior,  Fray  Juan  de  Tudela  Soprior, 
Fray  Bodrigo  GeJlerero  mayer.  Fray  Pedro  de  Orengan  Ullador,  Fray  D. 
de  Taragona  oellero  de  claves,  Fny  Pedro  de  Magalon  Sacristán,  Fray 
Semeno  de  TaraQona  (2)  obrero,  Firay  Beniard  Cantor,  Fray  Juan  Maga 
enfermero  de  los  seglares,  Fray  Pedro  Semenoz  de  Luesia  confesador  de 
los  frayres.  Fray  Vidal  grapiero  de  lia^ooraob.  Fray  Joan  di'  Jacca  por- 
tero, Fray  P.  de  Meneirier  enfermero  de  los  moogcs,  Fray  G.  de  Tara^ 
boslalero,  por  nos  et  por  todo  el  oonrato  d*  Berola  damos  a  poblar  una 
nuestra  graiyía,  que  es  clamada  el  Pozuelo  entre  Vagaloa  e  Bneda  a  vos 
pobladores,  qne  agora  by  venides  a  pdilar  e  a  babitar  persoBalment  aeste 
devant  dílo  logar,  asi  a  los  que  son  a  venir  como  a  los  que  sodes  preoen-* 
tes,  QO  es  a  saber  que  damos  a  vos  est  dito  logar  por  poblar  con  todos  sos 
términos  et  sos  pertinencias,  ^  es  con  agaas  e  pases  d'agoas,  pastos.  • 
berbas,  arbores,  montes,  defesas,  prados,  knnares,  e  con  todas  sos  tierras 
bermas  et  pobladas,  oon  entradas  e  con  essidas,  e  con  todos  sos  dirílos  asi 
como  a  nos  pertenece  et  deve  pertenecer,  go  es  día  fi>nt  d'oarder  entro 

(1)   Rarae  hocjam  tempore  carlrc  po-  sUlo,  ul  Parlitanini  loquohe  prasferri  va- 

pulalionis  ct  Fororitm  cvaserant,  nam  cc  leal;  «nde  liqíict  tola  iu  Tirasonensi  Dio- 

Rex  Jacobus  in  Aragouia,  necnon  el  Al-  ccsi  vernaculaiu  Ulam  ling^uaiB  medio  SI*-» 

pboiwat  SkyfaM  in  Gastella,  Leges;etForoi  calo  XIII  jam  ooinibiit  funilianm  omo» 

geoenüM  ennetis  sab  geatiiMu  oondoa-  et  onmino  efomulam. 

bant.  Non  ergo  frcqueatia  «dmodani  hu-  (2)  Nota  bcnc  in  vernácula  Ungua  jam 

jusmodi  in-fniíiu  nta.  non  Tirasona  dici,  sed  Tarai^ona.  Monacbi 

Nolandum  eliam  quod  um  latino  ^oú  eliam  Frayres  Uicunlur,  sicul  el  Caaonici 

roma$tico  sermone  (vulgo  romna')  <-\aratur  regulares  SU.  Si'pulchri. 
a  monaehÍB  Verolcusibus,  el  aüeo  niUdo. 
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a  la  fonl  judia,  e  de  las  vertientes  de  ias  penas  de  Magalioa  entro  al  For- 
callo  de  paredes  rubias,  asi  como  fo  determinado  por  mandamiento  del 
Sefior  Bey  Don  AUiraiso,  qoe  lo  flio  determinar  a  Don  Sanz  de  Vera  qni 
era  so  maiérdoiiie  en  ese  tiempo. 
E  es  a  saber  que  tenemos  en  est  dito  logar  casas  para  nos  et...  logar 

pan  glesia,  e  la  era,  e  dos  qdnnones  de  la  vinea»  la  metad  qne  es 

cerca  la  linea,  e  beredat  para  dos  íbtos  aási  como  es  determinado  entre 
nos  e  tos:  e  que  prenda  de  las  aguas  Tezinalmente,  según  rason  assí  como 
las  vuestras  beredades  e  al  dicho  Yerto  (buerto)  que  aya  agua  cada  sema- 
na el  dia  lunes,  qne  ninguno  non  la  pueda  embargar  asi  como  puesto  es  en* 
tre  nos  e  tos. 

B  retenemos  en  este  dit  logar  el  fomo  para  nuestro  sennorio»  que  ningu- 
no non  end  by  pueda  fer  ni  auer  sino  nos. 

B  retenemos  todos  dreitos  de  eglesia  para  nos,  go  es  oblationes,  déci- 
mas, prímidas  de  todos  finitos,  que  en  el  díte  termiiio  se  coUiere  e  de  cria- 
zones de  cañados,  et  de  queso  e  de  lana  e  de  todas  otras  cosas  que  fideles 
xiaíics.  deuen  dar  a  so  glesla  parrocbial,  según  la  costumbre  del  Bíspado 
do  (¡aragoza,  e  nos  que  mantengamos  la  dita  glesla  de  clérigo  et  d*sco- 
taño,  et  de  Ubros  et  de  vestimentes,  et  de  las  otras  cosas,  que  gleáa  a  me- 
nester según  raQon,  e  vos  por  natura  ai  porvezindat  non  y  podados  clérigo 
aver,  ni  establir  tíno  aquel  que  nos  quisiéremos. 

E  retenemos  en  cara  en  est  dito  logar  para  nos  todos  dreitos  entegra- 
ment  en  aguas,  en  montes,  en  defesas,  en  calonías,  en  herbas,  en  todas 
cosas  que  a  sennorio  perlenescen,  e  demás  que  los  ganados  nuestros  de 
Berola  puedan  siempre  pasccr  e  andar  en  los  pastos,  que  y  serán,  e  beuer 
en  aquellas  afiuas  (lue  y  son,  o  que  y  serán,  assi  como  los  nuestros,  e  si  de 
ülros  ganados  j)ren{lodes  ixii  por  ra^on  d  aguas  ó  de  pastos,  o  de  uedados, 
que  la  quarta  parí  end  dedes  fidclmenl  al  Scnnor. 

E  es  a  saber  que  los  pobladores  e  los  herederos  d'esi  dito  logar,  assí  los 
qui  son  a  venir  como  los  presentes,  son  tenudos  de  dar  siempi  c  cada  anno 
en  el  mes  de  agosto  por  tremido  (1)  d'est  logar  L  cafices  de  civcra  la 
meitad  de  trigo,  la  meilad  de  ordio  de  la  mesura  de  Magallon  a  los  sen- 
ñores  dentro  en  nuestra  casa  en  ci  Pozuelo. 

(1)  TrevHdo,  Aragonicc  /r^wito,  seu  Iribulum,  quod  soivit  dominus  ulilts  domino  di- 
roclo, icudi  sive  dipliileuseos. 
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E  es  a  Scibcr  que  ninguno  heredero  d  est  lo¿;ar  non  paeda  vender,  dar, 
ni  empeñar,  ni  camiar  ni  alienar  casas  ni  heredat  d  est  logar,  a  caua- 
Uero  (1)  ni  a  clerif¡o,  ni  a  ninguna  persona  infancma  o  religiúsay  ni  a 
casa  d'orden,  e  si  alguno  lo  fíziessc,  que  nos  podiessemos  cmparar  la  he* 
redal  para  nos  con  fruilos  el  con  labores  quantas  el  hy  oviese. 

C  ninguno  non  pueda  laurar  las  heredades  d'est  dito  logar  sino  aquel  que 
sera  hy  habitador  e  casa  tenient  por  si,  o  por  convínient  habitador,  que  nos 
faga  e  nos  cumpla  leyalment  e  fidelment  todos  nuefitros  dreitos  et  a  la  ve- 
zindat;  et  si  alguno  lo  filíese,  el  podiesemoB  emparar  Tiiefedat,  e  fer  end 
nuestra  voluntat. 

Es  auD  a  saber  que  nínginio  de  los  herederos  d'en  dito  logar,  por  con- 
tienda que  aya  con  el  Sennor  o  oon  so  vezino,  por  fuerza  o  por  tuerto,  que 
el  Sennor  o  el  tozíoo  lí  Gziese  non  se  pueda  recurar  a  persona  infanzona, 
el  qui  lo  fíziese  que  peyte  LX  ss.  sin  perdón  ninguno,  mas  la  contienda  de 
elkis  o  el  tuerto  q'el  Sennor  o  el  vezino  le  fiziessen,  seya  terminada  eo  el 
Pozuelo  por  la  iusticia,  o  por  los  jurados,  que  by  serán,  o  devant  los  Sen- 
ñores  de  Berola,  salvo  dreylo  del  furto  d'  tierra;  demás  si  alguna  o  furto  o 
ferída  fosse  feyta  a  alguno  e  el  malfeitor  quissiesse  estoroer  por  falsa  jura, 
por  punto,  o  por  mala  pleytesía  si  los  jurados  en  verdad  o  en  pesquisa  cler* 
ta  prueban  que  tuerto  tiene,  salvo  los  dreytos  del  Sennor,  fáganlo  emen- 
dar como  Toan  por  dreito  sobra  las  juras  que  el  fizíeron  al  Sennor  e  al 
concejo.  Assi  que  el  Sennor  e  el  dannoso  end  seyan  en  paz. 

Demás  salvos  loe  dreitos  e  las  conveniencias  que  de  suso  son  escríptas 
assi  en  dreito  de  sennorío,  como  en  dreito  de  glesia,  como  mellor  pueden 
seer  eatendudos,  otorgamos  a  vos  ditos  pobladores  del  Pozuelo,  e  a  todos 
los  que  y  serán  después  de  vos,  por  nos  e  por  nuestros  succesores  <l  fuero 
de  Zaraif€fa  por  siempre. 

R  sobre  todas  estas  cosas  nos  Fray  Bemard  dito  Abbad  et  todos  los  que 
by  de  soso  son  escrfptos,  por  nos  et  por  todo  el  convent  de  Berola,  assi 
por  los  que  by  son  a  venir,  como  por  los  presentes  recibimos  vos  ditos  po- 
bladores et  todas  vuestras  cosas  por  guardar,  por  defender  et  por  empa- 
rar, a  todo  nuestro  poder,  firmement  et  fielment,  assi  como  las  nuestras 
cosas  proprías,  et  prometiemos  a  vos  qne  vos  seyamos  buenos  sennores  et 

{{)  Ñola  bcne  legeii»  lianc  a  monachis  monachorum,  clericorum  el  nobiliumper- 
itnposiiam  contra  adquisiiionc»  aliorum  sonanim  ín  mo  lerriiorio. 
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leales  en  todas  cosas.  E  prnmotfinos  a  vo*?  quo  cst  logar  devanl  dito,  na  lo 
demos  a  vida  d'omne,  ni  ío  vendimos  ni  lo  ernjirniicuuis  a  nenyiinn  perso- 
na infiinzona^  ni  lo  í/f?no<r  ni  lo  camtemos  a  casa  de  otra  orden  ninguna, 
si  vos  non  víniessedes  maliciosamienle  contra  la  dreyturía  del  sennorio,  o 
no  fiziessedcs  desondra  que  soffrir  non  podiessemos  a  persona  d'orden  de 
nuestra  casa  de  Berola,  o  d'  sos  pertinencias.  E  porque  esta  caria  valor  e 
firmeza  aya  por  siempre,  nos  Frav  Rprnard  devanf  dito  Abbad  fleyellamos 
Ja  con  nuestro  seyeilo  valedero  el  duradero  por  siempre 

E  nos  pobladores,  qui  aquesl  devant  dito  logar  del  Pozuelo  venimos  a 
poblar  e  a  habitar,  el  a  heredar  por  nos  el  por  lodos  los  qm  hy  habitaran 
depues  de  nos  recebimos  el  dito  logar  con  todas  estas  conviniencias  e  fue- 
ros et  usages,  que  de  suso  son  escripias,  assi  como  mellor  puede  seer  en- 
tendudo  a  vuestro  provecto  el  al  nuestro  de  vos,  devant  dito  Don  Bernard 
Abbad  el  lodo  el  convent  de  Berola,  et  prometemos  a  vos,  por  nos  el  por 
los  que  hy  serán  habitadores  des[)ues  de  nos  a  buena  fe  sínes  enganno 
qae  vos  seamos  fideles  vassallos  et  leyaies  nos  e  los  nuestros  por  síem* 
pre,  e  que  atendamos  entegrament  todas  las  convínieocias  sobrescriptas, 
e  kmm  vos  eod  omenage  de  manos  et  de  boca,  assi  oomo  nassaUos  deben 
fer  a  Sennor. 

De  todo  esto  son  testimonias  qui  presentes  foran  a  la  donación  de  esta 
población  en  el  Pozuelo,  Don  Artal  de  Luna  Sennor  de  Borgia,  e  Don  Mar* 
Un  de  Sadava,  e  Don  Rodrigo  de  Gasoant,  oamiisroe,  e  D.  P.  Loanr,  al* 
caid  de  Borgia  por  Don  Artal  de  Luna. 

F^y  Sancho  de  Tudela  monge  de  Berola,  por  mandamiento  del  Abbad» 
e  del  convent  e  de  los  pobladores,  escriuie  esta  carta,  quinto  dia  en  esuda 
del  mes  de  Mayo.  Anno  Dni.  M.'€C.''XL.'V.'  £ra  M.CC.LXXX.iIJ. 

Regnante  Dflo.  Jacobo  Bege  in  Aragonia,  et  in  Valencia,  et  in  Gataionla 
etin  Regno  M^oricanim.  Kpo.  Rodericoín  Gesaraugosta.  fl|io.  Ganria 
FroDttaii  ín  Tirasooa.  Epo.  Vítale  in  Osea.  Dno.  F.  Iníiuile  procuratore  in 
Aragón.  Pelro  Comelli  maiordomo.  G.  Romei  Sennor  In  Tirasona  et  in 
Anuida  et  in  Alagon. 
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LXIL 

Sententia  in  deeimaram  cantil  contra  Pratret  ordinii  B.  Mam  da  Mer^ 
eedibut  in  pwrticu  tcdttk  ak  arehqnr.  iata:  aano  1249. 

Ex  areh.  B.  Mari»  ap.  Gala!. 

Aono  domiiil  H.*  OG.''  XI  nono,  seito  idus  Angustí.  Comptrentlbiu  Ca- 
QOQicis  eoeloste  aaocte  Marie  maioris  Calataiobi  ei  una  parte,  et  fratre  fie- 
rengario  de  Vtoo»  Ckymmendatore  Hercedia  capUTomm  de  Calataf  abo  ex  alia» 
coram  veoerabili  dompno  Moayo  arehíprasbitero  Galalaivbeiifii,  in  pariku 
teeM»  taacle  Marie  tam  dicte  snper  decímis  hereditatom,  quas  fratres  dio- 
ti  ordinis  tam  in  villa  qnam  ín  aldeís  diete  Tilte  de  Calalaínbo  excoiebant,  . 
vel  exooU  fáoiébant,  qnas  inqaam  decimas  dícebani  dicti  canoniei  ad  ae  per- 
tinere  ratione  oonaoetodinis,  faeta  petitione  a  sindico  vel  procoratore  dio* 
tomiD  canenioornni  snper  dtctis  deeimís,  cnm  responsum  eeeet  a  dieto 
ratre  Berengario,  qnod  paratas  erat  dicto  sindico  proenralori  nomine  díele 
ecciesie  sánele  Marie  maioris  de  Calataiabo  dictas  decimas  integralíter  ex- 
hibere;  Nos  predictns  U.  Archipresbiter  de  Gaiatainbo  ad  instantiam  dioti 
Sindiel  slve  procnrátoris,  anditis  premissis,  guia  wtímm  dictam  fralrem  Be- 
rengarinm  comendatorem  confiteniem  se  teneri  ad  dictas  décimas  persol- 
vendas  ipsum  fratrem  Berengarimn  comendatorem  domns  mercedis  capti- 
voriiiu  de  Calataiabo,  nomine  proprioac  fralmm  dicte  domos  dictí  ordinis, 
ad  dictas  solvcndas  decimas  fntegraliler  dide  Eeclesie  sánete  Haríe  maio- 
r\9  de  Calataiubo  sententialiter  condepnamns,  Bt  nt  préseos  scríptnm  mate 
r()l)iir  oblineal  Grmitalis  sigíllí  pendcntis  nostri  mnnimine  Ipsnmfeeiman 
roburari,  vocalis  presenlibus  el  nominalis  leslibus  fraire  Pelro  Arnaldo 
monacho  (k  Silva,  Potro  de  Pescannalba,  dompno  Vitale capciiano,  el  Gui- 
llelmo  de  Sariiaiutia. 

Signum  dominici  Peiri  Tabcllionis  publici  de  Calalaínbo,  qui  mándalo 
Archipresbilei  i  tiec  scrípsit. 
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CMMeratia  BeeUtim  Max/orU  Calat*  ab  Bpo.  Túrraeon:  mno  1249. 
Ex  aich.  eiuMfam  Eedesi*  <»fini  CoUegialii. 

P.  miseratioiie  divina  Terraoonensls  eptaoopus.  Univenis  Chrísti  fldeli* 
bus  per  Tenraoonensem  pvoviotiam  eonstitutis,  ad  quos  liltere  ísle  peire- 
nerint  flalatem  et  bonís  operíbus  habondare.  QQooiam  nt  ait  Apwtoli» 
omnes  sUibiiDiu  aole  Uilmal  Cbrisli,  recepturí  proal  in  corpore  gessimm, 
síve  bODam  fuerlt  aive  malnm,  opportet  noa  dein  messloiils  eilreme  mi- 
aericordié  operibus  preveaire  ac  etemonim  intnitu  aemlnare  in  terris,  quod 
raddente  Domino  com  mulUpiicato  frocto  recolligere  dabeamos  in  eelis, 
firmam  spem  idodamque  léñenles  quoniam  quí  parce  seminal  parce  et 
metet,  etqnl  seminal  in  benedíctioníbus  de  benedictíonibus  el  meienl  ritam 
etemam.  Com  ígítur  ecciosia  sancto  Murie  maíoris  de  Calalaiabo  in  bono- 
rem  beato  Mario  virgiois  glorioso,  de  Hcentía  venerahilis  fratris  G.  Dei 
graÍiaTwuon»nsts  episcopi,  fu  im  t  dic  (loinmica  posl  feslum  omniurasanc- 
lomm  consecraveriinus,  el  jii.-,iilüei  iimisqu(ul  x mper  sin^'ulis  annis  in  dic- 
ta ecciesia  ipsius  dedicalionis  anniversariuui  Uü  liie  debeal  celebran, 
oniversllalein  vesíiain  rogamus  in  Domino,  el  monemus  vobis  in  romissine 
veslrorum  peccaralnura,  ¡niiingonles  qualenus  semper  d¡í  la  die  prediclaoi 
etíciosiara  personaiiler  visilelis,  ul  per  hec  et  alia  buna,  que  domino  inspiran- 
te tecerilis  ad  eterna  possitis  gamlia  pervenire.  Nos  vero  de  dei  miseri- 
cordia confidenles,  omnihii<  \  ere  |>enileulíbus  el  confessis,  qui  in  lionorem 
beate  Marie  Virginis  maiiis  Christi,  indie  anniversarii  dedicationis  prefato 
prediclam  ecclcslam  dnxerinl  visilandam,  qnadraijinta  í/íVímIo  iníuncta  st- 
bt  le^'KiiiK»  P'Miiientia  misencordiler  reiaxamii*^.  Daluoi  Ulalaiubi,  vii  idus 
Boveiiibris,  Auno  Douiini  M.*'  CG.^  quadragebimo  uooo. 


üiyiiizeü  by  GoOgle 


428  Jüpm  iagroAt.  Tralado  LXXXYtL 

LXIV, 

Qwirm^  dm  iiMgeniianm  éb  Spo,  Ydmiino,  etmmraihmi  Bedt- 
Mm  B,  Mam  ergo,  conemae:  amo  1249. 

Ex  ifuios  eoelM.  «nh. 

Frater  A.  divina  nimtione  Vatentians  episeopiis;  WTenb  Xpi.  Bde- 
HInib  per  Tlrameonm  diooesim  coBititntis,  «d  quM  lillereiste  pemne- 
rint»  saliiteiii  et  iNniis  operiliito  haboadui.  Qnoniam  «t  aik  apostólos  om* 
nos  ttabimas  aata  triboaal  xpl.  reoepturi  proal  in  oorpoia  gañimos  (i) 


 Cum  igítor  Tenaribilis  pater  P.  dei  gratia  Terradioneittifl  Ar- 

i^qpífOOpDs  de  vohmtaie  etauennáoeMrabilit  pairís  fir.  M  ^nUw  Tira" 
mimHs  episcopi,  prima  die  dominloa  post  fesinm  omniom  SanGtomm  imk 
lii8  aibi  assisteatilnis»  BccIeBiam  sánete  Marie  maioris  de  Galatainbo  in  Imh 
nore  beate  Marie  VirgíBis  glorióse  dnxerit  conflecrandam,  et  ¡asUtoerit  qnad 
semper  síngotis  aanis  ín  tfida  eoclesla  ípsios  dedieatienis  anniversarinm 
táll  die  debeat  odelirarí,  unlversatem  vestram  rogamos  In  Domino  et  ma- 
nemos, ot  in  remiflsíonem  vestrorum  peccamiama  in^gmites,  quaUnos 
sempor  diota  die  prediotam  ecclesiam  personalíier  vinletis,  ot  per  liec  et 
aRa  ÍN>na  que  domino  inspirante  fecerítis  ad  eterna  possitis  gaadia  perra- 
ñire.  Nos  vero  de  Jtiesu  Xpí.  misericordia  confidentes  omníbos  Tere  peni- 
fentibns  et  oonffesp,  is  qui  in  honorem  beato  Marie  matrís  Xpf .  ia  die  aaai- 
versarij  dedicationis  predícte  prefatam  ecclesiam  daxerínt  visiu&dam,  de 
OMMM»  et  Ucentia  episcopi  memuraíi  (2)  qaadragínta  dies  de  Iniuncta  sibi 
legitíme  penitentía  misericoidíter  rclaxamus.  Dalum  in  Calataiubo,  sép- 
timo Idus  novembris.  auno  Duiuíui  m.  ce.*"  quadragesimo  nono. 

(1)  Eadem  toraiuia  uc  m  pnecedcnii.      concesttooe  Árchi|^ÍBcopali  non  inveaiim— 

(2)  Nota   bene  hanc  verba,  qu»  in  tur. 
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Bx  nía.  Priofta  Monterde. 

P.  miaeraUoiie  divina  Xarracbonensís  Arehiepísoopini;  miveraifl  ChrisU  fi- 
áéñbm  per  Tarrachonenseiii  provinciam  constilutís,  ad  qnos  Hitare  iBte 
parreDerínt,  salutem  ío  boois  operibns  abundare. 

Qnom  nt  ait  Apostólos  omnes  stabimus  ante  trilmoai  Cluisti  reoeptori 
proQt  m  coipofo  gossímiis  sive  bonimi  foerit.  aive  malimi,  oporlet  dos  (1). 


Com  igitnr  EeolesiaiQ  Sancti  Sepulchri  domlnici  de  Galataíob»  de  volon- 
tato,  et  ad pnee$  veturabüü  fttírü  G,  0d  gratia  Tyrasoo.  Eípisoopi  (2) 
die  Sancti  Martíaí  dniimas  eonseerandain,  stataentes  qood  semper  anona- 
tím  jptíns  Dedicalionis  anivenarlnoi  in  dicta  Eeelesia  ad  honorem  Sepnlelirl 
Bominici  oelebretur^nnlTeraitatoniTestrani  rogamos»  et  hortamnr  in  IMio. 
vobis  in  remissíoDem  Testrorom  peccaminom  injungentes,  qnatenns  dictam 
Bcclosíam,  prefáta  die,  annís  singnib  visitetis,  nt  per  beo,  et  alia  l»na»  qoe 
Domino  inspirante  feoerítis  ad  eterna  possflis  gandía  perYonire. 

Nos  Tero,  de  M  mlserioordia  confidentes,  omnibiis  vero  penitenlibnSi  et 
oonfessis,  qoi  dicta,  díe  ad  eelebrandnm  anníTenarínm  Dedicatlonis  iiala»> 
modi  asaignata,  predictam  Eoclesiam  personallter  dnierint  Tíslfandam, 
Qnadiaginta  dies  de  íDjuocta  sibi  loglüma  penitenlía,  per  graUam  S.  Spt- 
ritns,  mJserioorditer  lelaxamns. 

Dalia  Calat.,  XUI.  Kal.  Decemb.  AnnoDlll.  M."GC.*XL.nX.*' 

(1)  Eadem  íormuls  ac  ui  prxceden-  (2)  EcclesiA  iuec  Sli  Sepulchri  non^ 
titms.  ¿mu  exemptíone  woñt^* 
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LXVK 

{^drapnta  di$i  indidgentim  conemi  omnikit     m  BeeUtia  M,  Marim 
de  CaUU,  iocrü  tnienimí  ewtk  dkku:  an»o  1249. 

Ex  areb.  ejudem  Eeeleato. 

P.  mis(íralione  divina  Terrachonensis  Kpiscopus  universis  Xpi.  fidelibus 
per  Terrachoncnsom  provintiain  conslilulis  ad  tpios  lilk're  islc  péi  venerint, 
salttlem  et  bonís  operibus  babuadare,  Qiioniam  uL  ail  apo&lolus  ornaos  (1) 


Cum  ígitur  l^cclesia  sánete  Marie  maíoris  de  Caiataíubo  ínter  alias  ipsius 
YÜle  l^cclesías  ab  anliquo  excellencior  ac  eminencior  babeatur,  ut  mentes 
fidelium  fervencius  exardesoant  ad  divina  in  eadem  Ecdesia  audicnda  et 
ul  Beata  dei  genitrix  ot  scroper  Virgo  Maria,  ad  cuiua  bonorem  el  invocatio- 
nem  oonstructa  cst  t^cclesia  memórala,  apud  FíliumsaumdomiDam  Ibesna 
Xpum.  pro  (iljtínonda  nobis  venia  nostrorum  peccamínum  precum  suartuil 
patrocinia  facilius  interponal;  Nos  de  Dei  misericordia  confidentes,  oomilNie 
veré  penitentíbus  et  conííewis,  qui  ad  Ipsam  Ecdeslam  diebus  fesUvitatimi 
ipsiiis  omnium,  etetíam  ómnibus  diebus  Dominícís  devocionís,  oracíonis  sea 
€blalioiMs  causa  accesseriDt,  vel  ad  di?jiui  officia  audienda,  Quadraginta 
dies  de  iniuocta  Bíbi  legitime  penitentlai  per  gratiam  Sancli  Spiribismiseri- 
cordítcr  rolaxamus.  Datum  Calataiobi  pridie  idos  Novembris,  auno  domíoi 
M.*  ce."  XL**  nono. 

Sigf  num  mei  Ade  Petri  Notarii  pnblící  Galatainbeasís,  qni  predicta  qiia- 
tuordedm  transíala  ab  orlginalibos  litteris  sen  sentenUis  In  predicUa  Tri- 
bus pegiis  fideliter  tranalataTí  et  traoslatari  fed. 

Sigtnum  mei  Dominio!  Petri  notarii  Calataíabensis  qui  heo  translata  ve- 
ra esseaffirmo. 

Sigfnvm  mei  Bnaonis  de  SIgneris  notarii  pvblici  Calalainbensb  que  pre- 
dicta qaatordeoím  translata  Scripta  vera  affinno  (2). 

(1)  £adem  formula  quce  in  procedan*  seriplura^  in  codcin  pt  rpunono  irasuiiip- 

(as  ([uas  fere  oinne^  cum  ac  ia  luuem 

(2)  Referunlur  lijec  verba  ad  alias  edimus. 
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LXVIL 

Qwtdragmta  dieg  miulgentim  ab  Bpo.  VaImU,  hrghmtur  (mdtentíku  ta* 
era  üpad  Beeüi.  Maiform  Calat,  ariit  dieku:  1249. 

Bx  ardí.  eiasdMn  Eodesue. 

Frator  A.  divina  miseralío&e  Valentínus  Episeopua  imirerab  Ipí.  fide- 
libns  per  TirasonenseiD  Díoceslm  constitutis  ad  qnos  liltere  iste  penrener  inl, 
salutem  et  itooía  operíbm  habondare.  Qnoníam  vi  ait  apostólos,  omnes 
stabímos  ante  tribunal  Xpi.  receptorí  prout  in  oorpore  geaslmns  (1). 

Gom  ígilnr  Eoclesia  mtid  Marie  maioris  de  Gaialaíobo  inter  alias  ip- 
síns  Tille  EcclesíaB  ah  antiquo  ^wuUenihr  habeütur,  nt  mentes  fidelíom 
fervientius  exardescant,  ad  divina  in  eadem  Ecclesia  audtenda,  et  ut 
Beata  Del  genitiix  virgo  et  semper  gloriosa  María,  ad  colas  bonorem  et 
inyocationem  constnicta  est  Ecclesia  memorata,  apnd  Fillnm  snnin,  domi- 
num  Jhesum  Xpm.,  pro  obtínenda  nobís  venia  nostrorum  peccamínam 
soarom  preoam  patrocbiia  fodlios  ínterponat;  Nos  de  venerabiUs  patris  G. 
Dei  gralia  Tisatáiuntit  Episcopiffolimíaht  fldetibns  nniversis,  qui  ad  ip*  ^ 
sam  diebns  soleninltatum  ipsios  omniiim,  et  etíam  sabatinis,  deTOCíonis, 
oraüonís  et  oblatíonls  cansa  acoesserínt»  vel  ad  divina  offitia  andienda, 
Qnadraginta  dies  de  iajuocta  sibi  legitime  penitentia,  per  gratiam  sancti 
Spiritos  miserícor^ter  relaxamos.  Datim  in  Galatainbo  xiw.*  kalendas  De* 
cembris  anno  Domini  m.*  oc.*  xL.*  nono. 

(I )   Eadem  tormula  qu£  in  praeceüenlibus. 
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LXVIIK 

Qmidragmía  di9$  ifM$eaíiarum  UwgwMíwr  a6  Spo,  Tiranm  ifqMti. 
mgmUibiu  ad  nparatioae»  ckori  Bcdi$.  Maj/aríi  Calai,:  i254< 

Bs  anh.  eliudeiii  Boeleeic. 

Q,  digaatioDe  divina  Tirasonensis  Episcopos,  lolvtnis  xpi*  fideliboB  per 
oMlran  diocesim  conslítulis,  ad  qm  Jilteie  isfe  pemoerint»  salntem  ti 
boDis  operibu  baboDdare.  Qooiiiim  nt  ait  Apoitolns  omiies  slabíoiaB  (1) 


metet  Títam  eternam.  Cam  igitnr  canonici  eoolede  «aocte  Marte  de  Galata- 
iubo,  Maiore,  de  amtiUo  vmoontrn,  proponant  motare  ehonim  et  quedam 
impedineiita  fobrice  Ipsiiis  ecelesie  romoTere»  et  emere  etiam  quoddam 
aomptooBam  taberaacalimi  guii  ffrontalto,  et  ad  id  peragendiim  todta- 
tas  eiiudem  tíbsiw  dod  possint  euffioere,  nniTersitatem  Testram  roganms 
et  monemoB  ín  Domioo,  alqoe  ía  remiaBiooeiiivoliisiDíoDgímiupeecato- 
rom,  qoatenns  de  boote  Tobia  a  Deo  oallatía  eidam  Eoolesíe  ▼estiai  elemo-* 
aíoas  et  grata  carítatig  sobaidia  ooofératis,  ot  per  aobveocionem  THlrana 
Idem  Choros  com  prediotia  valeat  ad  booorem  De¡  et  aalotem  animarmn 
.  veatrarom  felidler  oennimmari,  et  omnea  per  bee  et  alia  baña»  que  DomiBo 
ioaiarante  focerítis»  ad  eterna  felicltatla  nereamlai  gaodia  per^enfre.  Noa 
vero  de  Ibesn  Xpi.  miserloordia  eonfideotes»  omnibos  qui  Eeeleaíe  me* 
morate  maoom  porrexerfnt  ai^atrioem,  il  días  de  inioetia  libi  lesítimia  pe- 
nítentiis  per  gratiam  SanctI  Spirltos  ndaeríooiditer  relaxamos*  Datnm  Ga« 
latatobi  m.*  ooaas  febroaríi.  Aooo  domiaí  m.*"  ec.*  L/  qoarto. 

( i )  Eadem  lonnaU  qua»  in  prnoedcntibiu. 
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LXtX. 

DomUio  monatUrio  Veroimui  portümü  m  Bedma  Bargit$:  am»  1S49. 

fix  8cri{»tuc«  «tasdem  mooMlAm  io  tcriniis  noaU»  Bcg.  Acad.  servata. 

Tn  nuiiiiii  '  siLi)(  l(!  el  individué,  Trinitatis  Palris  el  Filü  ol  Spirilus  Sancli, 
A(i  nüticiam  perveniat  singulorum,  quod  nos  G.  (lií^'nalioae  divina  Tira- 
sonensis  Episcopus,  el  Forlunius  de  Vergua  Archidiachonus  Calatajubensis 
Rector  Ecclesie  de  Burgía,  de  consensu  et  volúntale  N.  decani,  M.  Poirí 
archidiaconi,  B.  Pelri  sacrisle  el  capiluli  Tirasonensis  Ecclesie,  spontanee, 
scienler  et  consulte  per  nos  et  successores  nostros,  damus,  concedimus, 
vobis  fratrí  B.  Abbati  Beroleosi  et  conventui  eíusdem  monasterij,  ves- 
trisque  successoribus  io  perpetuum,  assignamus  fructus  unius  integre  por- 
eloois  ín  Ecclcsia  Sánete  Marie  de  Burgia,  ad  mensam  Tirasonensis  Epis* 
Gopi  pertineate,  ad  sistentatioDem  videiicet  presbiteri  in  eadem  Ecciesia, 
pro  anima  bone  memoríe  P.  Petri  Archídiacboni  Calataiubennsqiiotidie  oe* 
iebrantis^  vt  vos  el  successores  vestrí,  eoadem  babeatis  et  percipialís  inle^ 
graiiter  perpetuo  diebus  singulis,  sicut  unas  de  socijg  eiiisdem  Ecclesie  ibi- 
deoQ  continué  residenlibus^  quiete,  libere,  pacifice  ac  potenter,  absque 
contradíctíone»  diminulione  et  reTocatione  nostrí,  nostrorumqne  in  poste- 
rom  successorum.  Sane  sciendum  est,  qnod  nos  prefati  Episcopus  el  For- 
ionios  de  Vergua  Rector  £c6lesie  de  Burgia  sepefate,  pro  hpiusmodí  assig- 
natione  froclum  porcionis,  nomine  eiusdem  Ecclesie,  reccpimus  a  vobis 
memoratis  Abbate  et  GonTentu  Berolense  octingentos  sóidos  jaocenses,  bo- 
ne .tegalisque  monete»  quos  inquam  profilemnr  in  utilitaiem  ipsius  Ecclesie 
de  Bnrgia,  totaliter  fore  versos.  £t  cum  de  eisdem  nobís  Aierit  integraliter 
satisfactum,  aponte  renandamna  mnm  $mtepíim  na»  mmarate  prnem  et 
doli,  volantes  ¡taque  saper  hoc  salobriter  indempnítati  eiosdem  monaslerii 
piovidere  Scclesiam  de  Burgia,  ad  prestationem  froctum  pordonis  pre- 
dicte,  sicBl  soperíns  contioetnr,  per  nos  et  successores  nostros,  cnm  boe 
inslnunento  firmítatem  habituro  perpetuo,  nobis  prefiitis  AUbati  et  Go»* 
ventui  obligamus,  adieiéniis  quod  si  forte  noe  vel  aliqul  snocessomm  nos- 
trorum,  hanc  concessionem  in  posterum  vellemus  infringere^  ant  eídem 

qnibuscumque  reoioBe,  nxMio,  vel  cansa,  aili|uatenns  obvian,  EocMa  de . 
TOMO  sus.  85 
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Burgia,  jn  cuius  ulilitalem  pnídicla  ppccunia  noscitiir  fore  versa,  ad  solu- 
cionem  dictorom  OCtÍDgentorum  soldorum,  deductíone  et  componsatíonc  om- 
niño  cessanlíbus,  vobís  iam  diclís  abbalí  ot  conventui  veslrisque  succes- 
sorílHifl  teneatur.  Ut  autem  oniversa  premissorum  et  singuta  perpetua  fír- 
milate  subsistant,  nos  dicti  Episcopus  et  F.  de  Vergua  Arcbidiacbonus  Ca^ 
lafcaiubü  et  Rector  predicle  Ecolesie  de  Burgia,  préseos  ínstramenlum 
opposiUonc  sígillorum  nostrorniii,  proprisque  sobscríptionibus  dígniim  du- 
ximiis  miiniondum.  Porro  nos  mnmorali  N.  decanos,  M.  Petri  Archidiactio- 
1ID8,  P.  Petri  Sacrista,  et  Capitalum  Tírasonensis  Ecclesie  hanc  ooneeMío- 
nem  laudantes,  ipsamque  ratam  habcntcs,  boc  iostrumentnm  communl 
sígillo  nostro  et  singniaríbus  subscriptionibus  duximos  roboraadimi.  Actam 
6St  boo  Tirasone  iij  nonas  julü,  anuo  Domíní  M.cc.  qnadragestaio  nono. 

SfgfnDm  G.  Dei  gratia  Tírasonensis. Epíscopi.  Ego  F.  de  Vergua  archi- 
diaeonus  Galataiubensis  et  Rector  Ecclesie  de  Burgia  laudo  et  boc  sigfne 
firme.  Ego  N.  decanofl  subscribo  et  boc  sigtno  Grmo.  Ego  M.  Petri  arcbi* 
díaooQOS  Tirasonensis  subscribo  et  boc  sigiiio  firmo.  Ego  B.  Pelri  sacrif^ta 
¡ando  et  boc  sigtno  Grmo.  Sigtnum  P.  íobannís  Guaríni.  Sigtnum  KpidiJ 
Mártíni  de  Alagone.  SigtDiun  Garsíe  Eiiminí.  Sigtnum  Martini  de  Pin-* 
na.  SigtBim  lobannis  Jnsti.  Sigtnum  Lnpi  ExiaiDi.  Sigtmmi  Sane(j  Pelri* 
Sigtmim  Dodi.  Sigtaom  Andree  Gnarini.  Ganonicomm  TlrasoneiMíiim... 

EgoJoh  annes,  Jnsti  Gancellarius  domini  Episcopi,  bis  hiteiM,  et  hec  son* 
bi  feei,  et  boc  sigtnnm  flxí.  Loco,  die,  el  anuo  pfémissis.., 

txx. 

Bulla  Alexandri  IV  qm  iheannt  TukUmm  Bedesim  PoMií/MAts 
intigniis  decoratur:  auno  18$8. 

Bx  «rch.  «¡ludcoi  EooMb. 

AlexanderBptis.  servas  servommDeí.  Dilecto  Filio.  Decano  (1)  Ecclesie 
Tateleasis  Tyrasonen.  Dioesis  salntem  et  Appcam.  benediotionem.  Cnm 
in  Prelatonm  oroatn  decoro  jBoclesle  deoenotnr  et  Ipsamni  majoritas  J9n 
ríos  attendatar  in  eoram  booorifioentia  grandiorí,  qnaidoqiie  Romams 

(i)   Prior  Tuielanin  jam  Deeaoi  tiliilo  ulebalnr,  de  quo  in  scquenti  volumine  agelnr. 
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Pontifei  ip60S  prevenit  privilegio  gralíe  singularís.  Ut  ¡gitur  Hcciesia  TiH 
tehuia,  quam  obtentu  CÍiarissinit  in  (^bristo  Filü  Nrí.  Illtris.  Regis  Navar- 
ro, CamjiaDie  et  Brle,  Comitís.Palatioi,  pro  ea  Appcam.  gratiam  implo- 
nnÜBf  gaudere  volonnis  prerrogativa  gratie  specialís,  in  sponsisui  deoentta 
deooretnr,  usum  Mitre,  el  anDuli  tibí,  et  raocesorlbus  tuis  authoritate  pre- 
seotiain  dnimoa  eoncedeodmii.  Nuili  ergo  omnino  hominom  liceat  banc 
pagínam  nostre  coneeaíoiUs  infringare,  yü  ei  auan  temerario  contraíre. 
SiquU  aatem  hoc,  aasu  temeraria  attentare  presampserit  indígoalioDem 
omDipoteDtig  0ei,  el  BB  Petri  et  Faalí  Apostolorum  ejus  se  aoverit  incur- 
samm.  Oatnm  Agaaníe  amio  lacamatioDia  Dni.  MGCLVIIL 

LXXl. 

Liiierm  CUiMBtii  ÍV  mper  controversia  ínter  Capilultm  B.  Marim\d€ 
CúkU,  «t  hMatarúi  tod  de  YeiiUa:  {i). 

Ex  arch.  eiusdem  Ecule&iae. 

Clemena  Epiioopos,  ser? na  aervomm  Deí:  Yenerabllt  fipiaoopo  Ceaaran- 
gitttaiio,  salutem  et  apoatolicam  lienedictiODem.  Goaqueatí  mt  oobis  Dl- 
lecti  aifi  Prior  etCapitalom  eecolaris  Ecclesfe  saacte  Marie  Maiorfa  Cala- 
taiiibi»  quod  oDÍvereitaB  homíDom  de  Yilüella  (2)  TirawneDsIa  Díooeaía,  au- 
per  qoodam  flbmo,  molendíoo  el  reboa  aliia  iDíuriaalor  eiadem,  ideoqve 
FMemitati  toe  per  apoatollca  scrípta  mamlami»,  qaatiDiiapartíbiu  costo- 
TooatÍB  aodiaa  canaam,  et  appelktiooe  remola  debito  fioe  decidas,  Ikoieas 
qood  decreveria  per  eeftsuran  Eoelesiaatieam  firmilar  obeerrarl.  Testes  au- 
tem  qoí  faeijat  M)m]Dati,  si  se  gratia,  odio  ^el  Umore  sobstraxeriiit,  censara 
simili,  appellatioDe  cessante,  oompelias  Terilati  tealimomam  perbibere.  Da. 
tnm  PeroBíi,  t  idas  flfebniarii,.  Fontificatas  mwtrl  anuo  primo  (5). 

(1)   Notabene  liucinülrumerilum  Partí-  ad  has  Riiniit¡ssin)a.s  res,  negKclisorüiaa- 

tatum  Caslellanarum  (^temporaneuiu  cs>  riis,  ad  tlomaiiam  confugere  Sedem. 

•e.  Ex  eo elan  ¡niérlar  quantum  a,TttrÍlala  (t)    itoe  ▼illa  foil  propria  Eccten»  B. 

abemnt  qid  eooantnr  asterere  hia  legibos  Mari»  de  Calat.  in  spiritnaüliu»  «sqne  ad 

inductam  esse  in  ¡Hispana  Rom.  Poollfi-  bftc  liod  ierna  tampora. 
cum  omnimodam  auclorilaletn,  cum  jam,  -  3)   SigiHum  non  cxlat:  probabüius  vi- 
non  solum  in  Castctia  sed          in  Ara-  delur  fuissc  Imiic  PonlifieeinCleateateialV, 
goiiia,  temporibus  úla  soiiiuiii  ck*i«i  eluni  v«rsus  auuum  1265. 
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LXXU. 

SentenUa  cotUra  habitatores  mi  de  Velüla,  in  qua  dúo  fípiitolm  Régis 

Jaoobi  UmáanUur:  anuo  1261.  (1) 

E;c  arcb.  ejusdem  Eccicsís. 

Comino  pleytesia  fuese  levada  entre  el  prior  et  los  calonges  de  santa 
María  de  Calatayab  demandantes,  el  oonoello  de  VUtiella  defeadient,  sobre 
feyto  de  un  molino,  dlgiendo  el  prior  et  el  Capillo  que  lo  fazten  en  pre- 
iudizio  delba,  et  mostraron  dos  cartas  del  Bey ,^  el  una  a  don  HarUn  So- 
brino, el  otra  al  oonoello  de  Vllliella  en  esta  forma: 

Jacobus  Dei  gratia  Box  Aragonom,  Haiorice  et  Valencle,'  Ck>mes  Bar* 
chinone  et  ürgellí  et  dóminos  MonUspesolani,  fidelibns  suis  uniTersiS  bomí- 
m*bus  de  VHUella,  aldee  Galataiobi,  salutem  et  gratiam:  sciatís  qnod  toIq- 
mus  qnod  Martinos  Sobrini  Tideat  loco  nostri,  si  molendinom  qnod  focítis 
in  aldea  Testra  faceré  potestis  sine  preiudiUo  clericoram  sánete  Mane  Ga- 
lataíubi.  Qaare  mandamos  Tobis  qnatenos  qoonsque  dictns  Martinos  So- 
brini ylderít  ín  dicto  fiido,  ab  opere  ipsius  molendini  pem'tns  desistatls  ei 
etiam  molendl,  et  boc  non  mntetis.  Datnm  Barcbinone,  víi  idos  stpfenibris, 
nnno  M.^GC^^Lz.*  primo. 

El  tenor  de  lo  otra  carta  de  SeOor  Bey  es  aqnest. 

ftJaoobns  Dei  gratia  Bez  Aragmram,  Haiorioe  et  Vaieotie,  Gomes  Bar- 
obbione  et  Urgelli  et  dóminos  Mootispesnlaní,  fídeli  sno  Martioo  Sobrim*  de 
Galalainbo,  salntem  et  gnttiam:  mandamos  vobis  quatenns  fisís  proscatt- 
bus,  eatis  apud  Villiellam,  et  videaUs  loco  nostri  si  molendinnm  qnodbomi- 
lies  de  Tilltella  fachint  in  termino  diole  aldee  pomant  fiioere  sioe  piftínditio 
clerícomm  sánele  Marte  de  Calatalubo,  et  si  yiderilis  qnod  dictnm  moien- 
dinnm  non  possit  ibi  fierl  dne  preioditío  díctorum  clerícorum,  ipsum  ibi- 

(1)  Hoc  inslnimentum  ¡ntegram  litem  balioncscl  judicis  senteniiam. 

eooUnet  cam  ómnibus  fonmiUt  et  triéis  Ea  propler  ad  jatis  nostfi  ilnidiam,  eA 

medio  mvo  usilalis,  nempe*  Jodiéis  dele-  tn  pnaü,  et  fu  fluviali  jimpradnitift  (de 

^lidhem,  partiam  eltaSionein,  acioris  libe-  qna  parum  apud  noslrales)  utOiB  videtor; 

llum,  judicis  recnsationem,  reí  ''onlnm?»-  ncc  non       l^pipl-im  Anisronpnscm  cum 

tiam,  quaUrnam  tnonitionen,  ocularcm  ins*  Cn^itpllana  Farlilurum  comp araindam,  quse 

pecUonem,  perilorum  examen,  alias  pro-  Itoc  codem  lempore  cencinnatae  íueruat. 
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dem  nidlatemn  fieri  permitatis.  Si  Tero  Tíderltis  qtod  fien  poflsH  síiie  pre- 
iodilio  diotomm  clerieonim  mandetis  dtotis  eteiicfs  quod  a  petilione  cpiam 
inde  feeíont  cesBent  penitiis  et  desistaat,  et  lioo  noo  matetia.  Datoni  Bar* 
óbioone,  m  idas  fleptembris»  amo  fiorntaii  H.^  *LX.*  primo.» 

Et  don  Martin  Sobrino,  recebiendo  bnmiiloaament  el  mandamiento  del 
sennor  Bey  et  qoeríendolo  oomplír  devolament,  con  oompanna  de  homnes 
aavioa,  filé  &  veer  aqnel  logar  ana  vez  e  dos,  porque  de  dereyto  et  de  feyto 
pndlea  terminar  mellor  la  ?eniat:  en  aqnel  logar  fiio  leyr  al  eongello  de 
innella  el  mandamiento  qne  el  avia  del  sennor  Bey  ante  loa  bonos  bom? 
nes  et  citó  a  mas  las  partidas  que  fíiesen  antel,  por  mostrar  bl  cada  nna 
partida  su  drcylo,  et  de  Teílo  pudi^e  mellor  terminar  la  verdal,  et  vedó  el 
molino  que  non  moliese  tro  que  el  dereyto  fuesse  conoscido:  viniendo  las 
partidas  antel  el  Prior  e  el  Capillo  dieron  los  preiodicios  que  el  convelió  de 
Yilliella  les  fazia  por  aquel  molino  escriptos  en  esta  forma. 

Demaiulan  (*1  Prior  r  el  Capillo  de  la  Kglesia  de  sánela  Siiaria  mayor  de 
Calataiub  contra  el  concello  de  Villiella  que  a(|uel  molino  que  an  feyto  los 
homnes  de  Villiella,  en  preiudicio  dellos,  sobre  bedamienlo  de  los  officiales 
de  Calataiub  una  vez  el  dos  et  Ires  á  ellos  feyto,  que  Ies  sea  desffeyto  con 
la  pena  de  las  calonias  del  fuero  d  Aia¿íon,  el  qual  preiudicio  es  eslo.  Lo 
uno  que  lo  fizieron  sobre  bedamienlo  de  la  Cort.  Lo  olio  (]ual  en  las  here- 
dades et  en  el  agua  et  en  la  cequia  en  la  qual  prenden  ai;aa  pui  a  aqut  1  mo- 
lino los  calonges  an  mayor  part  que  los  h  uines  de  Villiella.  El  por  esta 
razón  non  lo  y  pueden  aver  menos  de  consenlimieulo  de  los  calonges,  que 
non  fue  a  preiudicio  dellos,  por  eslo  qual  los  calonges  siempre  ovieron 
francas  el  agua  et  la  cequia  desde  el  agut  del  rio  en  tro  a  fondón  de  sus 
beredades,  et  por  razun  deste  molino  no  las  avran  fi  ancas  qual  de  fundón 
de  las  heredades  de  los  calonges  entro  á  la  cequia  nueva  qurs  parte  al 
moiinii  iiMan  »ieiiijne  los  calonges  a  ir  a  tornar  el  agua  IoíIíh  orns 
que  la  üvieren  mo(s¡(  i .  fo  que  nunca  fizieron:  domas  otro  preiudicio  que 
por  razón  de!  molino  sobre  lus  ditos  vedamientos  an  tornado  muyía  mas 
agua  que  an  meester  por  al  molino  et  a  manado  la  qequia  el  sobrexido  el 
agua  enta  Ins  heredades  de  los  calonges,  la  qual  cosa  es  a  grant  preiudi- 
cio de  Ies  calonges  desde  el  dia  de  la  edificación  del  molino  en  acá:  de- 
mas  nos  los  hererleros  dacjuel  agua  el  gequia  fizieraos  el  acut  el  la  cequia 
por  de  las  Ihm  edades  auligament  el  non  pora  vebos  de  aqueste  molino  que 
an  feyto  de  nuevo  en  preiiidiQio  nuestro.  Qnt  rogamos  a  don  Martin  So- 
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brioo  jug»  delegado  del  Rey  en  esU  pleyto,  que  maiidedes  seer  detfeyto  lo- 
do aquello  que  en  pniiiidldo  noetro  es  alemplado,  et  que  loa  oondempne- 
des  en  las  caloDias  del  Alero  daragon  por  quankaa  Teces  solire  vedamiento 
de  la  Gort  y  obraron.  Salvo  nnestro  dereyto  de  crecer  et  mingnar»  el  en- 
mendar et  mudar. 

Los  quales  leídos  recebifran  enl  copia  el  congello  de  Yilliella  el  día  para 
hir  y  a  decir  h¡.  Al  qaal  día  seyendo  las  parUdas  ante  don  Martin  Sobri- 
no dlio  el  procurador  del  Convelió  de  Vitliella,  qne  elloe  non  devian  pley- 
tear  ante  don  Martín  Sobrino  por  esto,  por  qnáa  ante  que  el  aqoella  carta 
oviese  don  Martín  Sobrino  del  Eey  por  veer  en  aquel  logar  que  avia  esU- 
do  cabtenedor  et  aindador  daqoesle  mesmo  pleyto  por  el  Capillo  de  sánela 
María  contra  el  Gongello  de  Villiella»  et  qne  lo  avian  sospechoso  por  aques- 
ta razón,  et  prometieron  lianzas  pora  seguir  aquella  carta  luego  aniel  sen- 
nor  Rey  dízlentes,  que  antel  Rey  querían  pleytear  que  non  ante  don  Mar- 
tin Sobrino.  A  la  qual  cosa  el  Prior  et  el  Capillo  dixieron,  que  lur  pleyto 
nunca  avia  en  iudicío  ante  juge,  nin  avian  establido  axlvocado  ante  juge 
ninguna  partida,  sinon  que  avian  mostrado  largas  vezes  a  bonos  bomnes 
el  tuerto  que  los  de  Vílliella  les  faxíen,  et  si  los  bomnes  buenos  que  en- 
tendían la  verdat  dísían  que  tuerto  prendía  sancU  María  et  dízian  1^  >  or* 
dat  por  esto  non  dizían  cabtener  ni  aiudar.  Onl  rogaban  a  don  Martin  So- 
brino por  el  logar  que  tenia,  que  fliese  en  ant  la  cosa,  et  el  que  la  terminaae 
por  sententia,  et  que  condempnase  a  los  de  Yilliella  en  las  calonias  porque 
sobre  bedamiento  del  sennor  Rey  et  suyo  avia  molido  el  molino.  Bt  not 
don  Martin  5o&f  tno  citendo  a  los  de  VUlieUa  una  vez,  et  dos  e  <mirQ, 
que  paresclessen  ante  nos  por  mostrar  sus  defTensiones  si  las  avian,  et 
elk»  non  y  queríendú  venir  por  la  razón  que  desuso  díxieron;  et  nos  oy- 
das  las  razones  del  Capillo  de  saneta  María,  et  vistos  los  preiudicios  que 
ellos  mostraban,  con  muy  los  de  bonos  bomnes,  et  acido  aemrdo  do  moíoi, 
sentenciando  judgamos,  que  lo  an  feylo  los  de  Yllliélla  el  molino  en  pniu- 
dicio  del  Capillo  de  sancta  Haria.  Mandantes  de  paH  del  sennor  Rey  a  b» 
de  Yilliella  que  cesse  el  molino  assi  commo  la  carta  del  sennor  |Rey  man- 
da. Coadempnantes  a  k»  de  Yilliella  en  las  calonias  del  Aiero,  porque  fiiie- 
ron  moler  el  molino  sobra  bedamloDtb  del  sennor  Rey  et  nuestro. 

Datum  Calataíubi  vn  kalendas  Novembrís.  Era  M.'GC.'XC'  nona.  Tes- 
tes ad  beo  don  Martín  Perraadez  juslília,  don  Andrea  de  Linyan,  don  Do- 
mingo Dz.  (Dominguet),  doo  Soriano  et  don  Sancho  Merino. 
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LXXIIL 

ScnteHiia  Hpiscopi  Tira$.  contra  ecclesiam  Commumiaíis,  Calat.  ih  causa 

Decimarum:  armo  1281. 

fix  arch.  eíusdem  ecciesíe. 

Nolumfieri  volumus,  quod  cuiii  nos  G.  (darsias),  miseralíone  divina  Ti- 
rasoncnsis  Kpiscopus,  de  causa  que  vorlobatur  in!er  Pn'orom  ol  Capilulum 
canonicorum  ecciesie  sánete  Marie  maioris  CalaUiiiUn,  oxuna  parle  agente, 
el  vicariumel  porlionariosecclesiedc  Turrealba,  aldea  Calalaiubi,  ex  altera, 
deffondentes  super  decimis  possesionum  in  dicla  aldea  silaruin,  perlinentium 
ad  fralros  Mercedis  ordinis  caulivoruin  domus  Calalaiubi  cognosceremus. 
Quia  nobis  coimtitit  (1)  evidenler  lum  per  parlium  confessíones  lum  cliam 
por  consueludinem  jiublicam  el  noloriain  inler  villam  et  aldeas  Calalaiubi 
diu  observalam.  el  diutissime  approbalam,  videücel  quod  omnes  p<Trocli¡a- 
Tii  ville  Calalaiuhi  solvanl  decimas  in  viihi  uljicumque  habeanl  possesiones 
in  villa  vel  aldeis,  quocumque  Ululo  possídeant  eas.  Invenimm  (1)  eliamper 
raliones  predictas  ffratres  prcdiclos  perrochianof?  esse  sánele  predicle  ecclc- 
sie  videlicel  beale  Marie.  ínveniinus  eliaui  quod  omnes  Religíosi  iii  villa 
Calafaíubi  commoranles  non  babentes  ecclesiam  perroctíiaiem,  ibideni  íi 
íeuijHiic  íjüo  non  entat  memoria,  solveninl  et  solvunt  decimas  Priori  et  Ca- 
nonicis  meuioralis.  Idcirco  diclos  clericos  do  Turrealba  ecciesie  sue  nomi- 
ne senlcnlialiler  condepnamus  ad  restitiienílum  decimas  per  eosdem  recep- 
tas de  pssesionibus  dictorum  IValiuai,  in  predielo  loco  de  Turrealba,  a 
duobus  annis  próximo  prolerílis;  super  decimis  fuluris  diclarum  possesio- 
num  prediclorum  fratriim  m  al  K  i  iani  dicla,  lain  li  tlularum  quam  ha~ 
bendarum,  eisdem  rlericis'pt  rjü  iuuni  silenliuni  imponentes.  Ti  auteni  hec 
sentenlia  non  valeal  in  dubiuui  revocari  presenlem  lilteram  eaiiniLUi  sen- 
lentíam  conliueatera,  sifíilli  noslri  appPDsione  muniliim  iM  *'(!ict¡s  Priori  et 
CaiiuíHcis  concedendam  duMinus  in  feslimonium  premissotum.  Lata  fuit 
hoc  sentenlia  apud  Calataiubum,  iu  palalio  d  inini  predicti  Episcopí,  Anno 
domini  M.^CC."  LXXXI  dieMercurij;  vii  idus  Januarij,  preseotíbus  teslibus 

(U   Vulgo  visío.  (2j   Idem  ac  resultando. 
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Dominico  Petri  canónico  Tiraaoneiui,  et  Dominico  Ganie  canónico  Plana- 
lensi,  et  plnríbns  alüB  tam  derícia  qnam  laycis. 

■ 

LXXIV. 

IhiuUiQ  tecimaram  a  Pe&ro  Bpo,  Tirawn.  Cammdi  B.  Marü  ap,  Ca^ 

lai,:  amo  1292. 

Gum,  aecundnm  sententiam  Sapientis,  benemcrítl  pramioram  aiiit  re- 
maneralioníbiia  pramiandí,  idoiroo  pateat  nniTcrais,  quod  nos  Petnu,  Miae- 
ratldne  Divina  Tinuonensis  Episcopus,  apud  Calaiayub  ia  domo  Venerabi- 
Ii8  Martin!  Dominicí,  Priorís  Eccleste  Sánelo  Mario  Maioris  CaJaUynbij» 
propter  Infirmitatom  ipsios  Prioris,  in  GapiUilo  per  campano  sonilum  ui  eat 
morís»  in  ípsa  BcdesUi  cam  eíosdem  Ganonicis  eonstíluii,  volantes  Eccle- 
siam  sopradictam  magnificare;  ac  otíam  in  ómnibus  honorare,  attendentes 
ía  super  meríta  Venerabilinm  Pk'ioris,  et  Capitoli  Canoniooram  ipsios  Eccle- 
sie;  volentesqne  eosdem  pro  sois  bonis  mentís  remunerare,  remoaeratione 
condigna,  conoedtmns,  assignanms,  et  reali  concessione  perpetuo  valitora 
anecUmas,  et  donamus  Ecciesio  Sánete  Maríepredicte;  etsopradicUs  Prío- 
rí,  et  Capitulo  Canooioorom  eínsdem  Ecciesie,  et  eoram  suocessoribus»  at* 
que  menso  eomm,  Ecclesias  de  Feaoges,  et  de  Píelas,  Aldearum  Calatayub 
nostre  Diócesis,  cum  ómnibus  inribus,  decimationíbus,  ao  ómnibus  redÁli- 
bus  alija  ad  ipsas  Ecolesías  spectantibus,  et  speclare  debentíbus  quoquomo- 
do;  ila  quod  predicti  Prior,  et  Gapilulum  Canonioorum,  et  successores  eomm 
ipsas  Ecdesias;  et  redditus  earondem  reoipiant,  babeant,  leaeant,  et 
possideant,  ad  commnnem  rnensam  eorum  perpetuo,  sine  revocatione  nos- 
trí,  nostrorumqoe  in  poslerum  successoram;  quarta  vero  decime  ad  rnen- 
sam nostram  pertinente,  conreetlone,  procuratione  et  visitaUone,  ac  óm- 
nibus alija  inribus  Bptscopalibus,  el  Maiordomos,  VIcarij,  Clavigeri,  Ar- 
cbidiaconi  et  Arohipresbiterí,  in  ómnibus  el  per  omnia  semper  exceptia. 
Retinemos  eliam  nobis  et  successoríbus  nostris,  ut  cum  Vicarios  fuerit 
instttnendus  in  ípsis  Eodesijs  in  Divinis  Oficijs  servttiom,  nobis  et  socoea- 
soribos  nostris  Idem  Prior  et  Gapilulum  presenlent  eumdem,  ut  a  aobis  ins^ 
lilualor  ia  ipsis,  et  curam'rocipíat  animarum.  Per  baoc  antem  nostram  do* 
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natioiiem,  seti  anexatíonem,  Antonio  Clerico  de  Miedes,  qui  prediclas  Eocle* 
sías  DOnc  possidet,  nolamns  ín  aliquo  prejudicíum.  ¡Veantem  hec  nostra 
concessio  el  donalio  revocolur  ín  diibíiira,  sed  perpetuo  gruadeal  robore 
firmitatis,  ipsam  feclmu«)  nostrí  Sygillí  iniiníininc  roboran.  Datum  Calata- 
yub;  Nonis  lul¡j,anno  Domtni  MCCXCll.  Sigfnuin  meí  Ade  Pelri  IVolarij 
Pubiici  Galatayubij,  qni  boc  (raslalom  ab  orígíDalí  litera  fideliter  scribi 
feci. 

Sigfnuni  mcí  BlasiJ  Isximioi  Notarij  Galatayub  tet»U$.  Sigtottm  DomÍDÍ- 
Gi  (iomelij  Notarij  Gatatayub,  testis. 

LXXV. 

Didiio  Petri  Tirason.  Ept.  super  pulsaíione  campanarim  procmionibus 

et  lectioM  Megulw:  anno  i 296. 

Kx  arctt.  €cclei>ia:  B.  Mariai  Culat. 

Ad  ofntium  si(|tiidem  pastorale  pertinere  dignoscitur,  nt  Pastor,  Prela- 

tus  videlícet,  eyra  penrigíli  oves  sibi  commisas  adeo  custodiat  et  goberoet, 

ne  sagacitate  lopi  mpacis  ín  dispersionem  ad  devorandiim  aliquateDOB  se- 

gregentur,  quae  si  infortaoío  seu  calamitate  antiqaiasimí  hoetis,  semper 

cnm  polest,  ínter  ípsas  oves  inimícitias  semloaatls  disperse  fberint  seu 

twbaiae,  ipsius  Pastoris  offilío  frenoque  justitiae  et  báculo  ¡tastorali  taliter 

compungantor  ut  ad  unum  ovile  cbaritatís  et  fidei  et  bonae  concordiae  fe- 

iiciter  reducantar.  Ideo  Nos  Petras,  miseratione  divina  Tirasonensís  Epns. 

▼olentes  remediís  subditorum  nostrornm,  próut  nobis  Dominus  miotslraye- 

rit,  vigilare,  cum  intcllexerímas  Inter  Priorem  et  Gapitttlvm  Ste.  Bláríe 

Mayoris  Calatayub,  et  Glerícos  Rccieslaram  parroqoialinin  eiusdem  natam 

fblsse  disoordiam,  propler  qoosdam  honores,  quos  Prior  et  Capituluin  sopra- 

dletoin  asserebani/  dioentes  Clerioos  deberé  sue  Eoclesie  exhibere,  díc- 

tis  Gloriéis  oontrarinm  asserentibus,  ex  ofGtío  nostro  testes  recepiams  ad 

sdendam  verítatem  de  superios  memoratis:  quibns  testibas  receptis  et  dn 

ligenter  examíDatis  consilio  habito  perítorani  ad  honorem  et  utilitatem  et 

remedíom  sobditoniin  processtiniis  ut  infra  prlino  contínetur.  Sane  cum  ex 

offilii  nostrí  debito  non  solooi  teneamur  conservare  bonos  mores  Clerico* 

nim,  veram  etiam  eosdem  et  eorum  actus  debeamns  in  melins  reformare, 

ideo  Nos  Petras  miseratione  divina  Tirasonens.  Epns.  snpradíctus  scientes, 
Toito  xux.  56 
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(|uati  Cloríci  Parro(íh;iliuui  Gcciesiarum  Calalayub  a  quibusdam  morlbusc! 
nHb  Üi  ilis  et  lioiipslis  quas  in  Kcciesla  Sle.  Maríe  Mayoris  Calalayub 
diutissime  S(»rvabanl  velicnt  rotrnceclore  lev¡  causa,  qui  moro^  ot  nr!i?s  cir- 
ca  raoclnm  el  liorani  reciliiiuii  Horas  Canónicas,  et  convenieiidi  ad  ¡Jioces- 
siones  íiíMi'Talcs  consislenles,  |ier  tlictos  ('Icricos  diulissime  fucranl  obser- 
vati,  el  ni  ni  memorali  Clerícl  fnviolabüitcr  sorvabant,  ul  horis  quibu^ 
piil^nbalur  ad  Horas  Canónicas  jn  Ecciesia  Sle.  Maríe  predicle  in  suis 
Eccícsiis  si'mililer  pulsa retur,  ad  hoc  ul  una  hora  nmnos  convenirenl  in 
horis  Canonícis  recilandis.  lleni  ul  diobiis  Sabalinis,  do  quibusübet  ex 
(liclis  EccIpsüíí  in  Claustro  predicle  Ccclt'MP  Sánele  Mario  cunvenírel 
unus  ('!íM-iri!s  nt  ois  Icirorelur  regula,  quod  obsequium,  offilium,  seu  ser- 
viliura  (juobbet  die  |iliin;inp  Deo  Domino  roddorotur.  llera  exlilil  obser- 
valum  ut  in  tribus  proci'<!  iiibus  goneraÜhiN  ipias  CI*m-ící  et  Conciliura  Ca- 
latayubii  aunis  singuÜs  íaciunt  afl  ÍCccIesias  SU.  Crislophori  de  Asinamor- 
tua,  el  ad  Écolesiam  Ste.  Mane  dt^  Hanibola,  el  ad  Kcciesiam  Sle.  Marie 
de  Adaula,  et  in  aliis  tribus  proces.siomhiiN  quae  fiuol  in  triduo  rogalionura, 
vel  cuando  ob  honorem  Uegis,  seu  allerius  !>omini  seu  alia  ralionabili  cau- 
sa opporlebat  fieri  processiouem  omnes  predn  ti  Clerici  cunvi-nirent  exi- 
renl,  et  reddirent  processionalilcr  in  Fcciesí  i,  el  de  Ecclesia  ad  Ecclft- 
siam  Ste.  Marie  praediclani  a  tpiibus  moribus  ct  aclibus  boneslis  irra- 
tionabiliter  cum  dicli  Cleriei  vfdlenl  retroceticro  ul  predicilur  levi  causa: 
Nos  Episcopní!  memoralus,  (*()Uí.i(lerantes  quod  díuturni  mores  consensu 
ntcniiiiiu  í  oiiipi olialí  legem  non  inmerilo  imilanhir,  Tnaxime  cum  ad  lau- 
dem  el  gloiiam  Omnipolenlis  Dci  el  Beale  Virgiuis  Marie  el  oiniiium 
Sanctorum,  el  aiiiin  n  um  salulcm  et  commodiim  et  omamenluna  corporum 
observantur,  el  ¡iio  I  discordiam  paríunt  no\  iiales,  ad  observandam  irán* 
quilara  ct  pereunem  parí  in  ¡nier  Capiiiiliiiri  Sle.  Marie  predicte  et 
Ciericos  sepe  falos,  et  ut  quicio  et  cum  coui  inli.i  Den  libero  in  suis  of- 
fitiis  valeanl  famularí,  ex  certa  scientia,  el  consulte  ordinamus  et  consti- 
tuimus  et  perpetua  ac  irrefragabili  conslilulíone  sancimus,  ul  ín  pulsatione 
campanarum  el  |h  (k  i  ssionibus  predicüs  el  capilulis  Sabalinis  dicli  Cle- 
rici toneaiit  ol  observenl,  quod  per  antecessores  eorum  haclenus  servnvo- 
runt,  videiicet  ul  primo  pulsentur  campano,  seu  campana,  in  horis  diurnís 
et  noclurnis  in  Ecclesia  Sánele  Marie  predicla,  el  quod  venianl  art  pro- 
cessiouem snperius  expressam  el  ad  alias  processiones  in  genere  posilas, 
cum  MU  temporibus  fuerínl  oelebraDde»  et  ad  capitula  sabatioa  praedic- 
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la.  Verum  lam«^n  a  gencralilale  pulsalionis  campanariim  e^refiiiuus  omnes 
(lies  ín  quibu>  rorpu-í  defuncli  vol  defuncte  Id  tliclis  l  oclesiis  u'I  earum 
«Ilqua  Iracii  debeat  sepuilure,  el  omnes  alios  (lies  iv.  qinhus  fesluni  alicu- 
jüí»  Sancti  ocurreni  io  cuyus  hnnorem  in  diclis  Ecclesiis  vel  earum  aüqua 
altaría  fuerínt  dedicata,  in  (juibus  casibus  illa  Ecciesia  vei  Ecciosie,  iiuc 
in isiro  slalulo  non  arclentur  illadie  in  qua  vol  in  quibus  feslum  celebran- 
üuiii  íueril,  vel  defuncti  Corpus  Iradenduju  Ecclcsia^tice  »jepiil(ure.  excep- 
l!^  l;iinen  feslivilalibus  ómnibus  Sánele  Mario  d  ¡ii\ocaUonibu>  .illmium 
¡jiHiis  Kreipsie  Sánete  Marie  Mavori-í,  hi  ijiiilms  ti  itatibus  el  allarium 
invocatioiiibu^  sluluimus  el  volumii^  (nnn C.h  i  ¡cus  i^cclesiarum  pn'dic- 
tarum  deb'*ri'  e\¡);>ctare  pulsationem  campanarum  Ecclosie  Sánele  Marie 
predieto,  disé  íq  ipais  Ecciesiis  parrocblah'biis  ve!  onrum  aliqua  sil  invo- 
calio  mnvnr  alicuyus  Sancti,  ve!  aliare  mayus  a  quo  tola  Ecclesia  no- 
men  ac(  ipial,  in  quibiis  diebus  Mayorum  altarium  seu  ínvocationum,  no- 
lumus  quod  l^arrochialcs  Ecciesie  pulsalionein  dicte  Kcclesie  expeclaro 
(nisi  voluerlnl)  aliquatenus  lenoíinhir.  flac  nwU'm  nnstra  conslilutione  in 
pul»«ilionc  campanaruni  i  l  m  predicUs  ca|>iiuri>  sabalinis  non  adstringimus 
Kccksi.im  Sánele  Marie  úo  Pinna,  cum  ab  aaliquo  usa  fueril  pulsare  suis 
horis,  pulsalionc  alterius  Ecclesie  mioime  expeclala,  et  iu  recilaudo  suas 
habeal  reíanlas  consuetas. 

Item  excipimos  Sabala  Sánela,  quibus  diebus  ad  (  aaidem  horam  eodeni 
moiin'iüo  in  Missa  celebranda  non  possent  Clerici  (  anvenire,  quodie  df  hcnt 
campaiie  aul  classicum  conipulsari.  SlaUientes  nibilhominus  el  mandantes 
qualenus  dieta  die  Sabbati  omnes  Clrríci  Ecclesiarum  pre<lÍLta!  um  Parro- 
chalium  sUiiicini  proposse  in  pulsatione  campanarum  cum  dicta  Eccle- 
sia Saiu  tf  Miiif  convenire.  ne  ex  pulsalionc  dmsa  scandalum,  stu 
derisiu  unalur.  Preln  t'a  slaluiiniK,  quod  si  dicta  die  Sabbali  conligeril 
Nos  aul  succesores  noslros  suis  teraponbus  in  dicta  Ecclesia  Sánete  Ma- 
rie, aut  in  aliqua  Ecclesiarum  Calalayub,  Divíua  oílilia  celebrare  nul- 
liis  [iidsare  audeat,  doñee  pulselur  in  illa  Ecclesia  ubi  Nos  celehrabinius, 
aut  succesores  nostri  suis  temporibus  celebrabunl.  Si  vero  «lí  ui  lati  Cle- 
rici  vel  eorum  aliquís  contra  predieta  vet  aliquod  de  predictis  veneril,  >o- 
lunms  ct  mandamus  et  eadem  eonsfiliilione  sancijtiu>  ul  per  Areliiprpsbi- 
tí  i  iim  ('alataywb  el  Priorem  í  oníratriae  Clericorura  Caíalas  ub,  íiiii  |jro 
leiiipore  fuerint,  ant  per  aliqueia  ipsonmi  ríe  volúntate  alterius  nisi  c-senl 
absens  alier  eorum,  aut  iagreasus  vUuu  uuívcrse  oarnis  íuisseti  quo  casu 
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supersles  boc  volumus  quod  sequatur  poen^  arbitraria  imposita,  vel  ex  vo- 
lúntale ipsorum  Archipresbíteri  et  Príoris  io  itsus  b'citos  convertenda:  ct 
si  forte  de  aliqua  Parrochiali  Ecciesia,  seu  ab'quibus,  deficerent  quod  non 
mitterent  de  sua  Rcciesia  aliquem  ad  predicla  capitula  Sabbalina  ad  Ee- 
clesíam  Sánete  Mafrie  ad  audiendam  regulam  offitíi,  ut  predictum  est, 
slatuimus  eadem  constitulione,  quod  non  venientes  ad  capitula  supradícta 
poena  duodecim  denariorum  sine  venia  puniantur,  qui  denarii  ínter  mino- 
res £cclesiarniii  ad  dicta  capitula  venieotes  ín  usus  lícitos  expendan- 
tur,  ei  si  non  venientes  ad  capitula  supradícta  solvere  duodecim  dio- 
tos dennaríos  deUeotant,  volumus  et  sancimus  ni  per  prefalos  Arcbipns*- 
bflenmi  et  Priorem,  aut  altemm  eorum  per  modiim  suppossilum,  sokm 
compellantur.  Nolumus  lamen  qaod  ex  bac  nostra  ordínatione,  sen  con»- 
titutíooe  dicte  Ecclesie  Saacte  Marie  jurisdictio  aliqua  adquiratur  in  Ec- 
clesiís  parrochialíbus  snpradictis,  qnia  non  est  nostre  intentíonis  dictas 
Ecciesias  seu  Clerícos  eammdem  in  aliqno  subjícere  vel  subesse  Ecciesie 
Sánete  Marie  prcídicte,  nisi  qnod  que  superius  sunt  slatuta  invio- 
labiliter  obserrentnr;  sed  sique  ordinationes  vei  statum  facle  vel  edite 
üint  per  Nos,  vel  per  predecessores  nostros,  qnibus  darelur  poteslaa  seu 
jurisdictio  Príorí  et  CanoDida  Sánete  Marie  predicte,  vei  eorum  aliqoo 
aut  Sacristo  eyuadem  in  memóralas  Bcclesiaa,  seu  aliquem»  vel  aliquos 
elencos  earumdem  ei  predictis  causis  pignorandi  seu  alias  compelleadi 
easdem  ordinatíones  et  slatota  ab  isto  statuto  seu  consiílalioDe,  qnaa  Dime 
constilolmus  et  facimus  de  itresenli  volumus  carere  víribus  et  eadem 
etiam  revocamus:  mandantes  Príori  et  Capitulo  dicte  Ecdeaie  Sanóte 
Marie,  presentibus  et  futurts,  quod  nihil  aliud,  nisi  qne  superíoa  annt 
filatuta  exíganl  a  Clericis  parrochiaUiun  Ecclealaniin  Galatayobij  sapra- 
diclis. 

Et  quia  picrumque  qooramdam  ninus  reete  intellígenlium  et  perverHH 
rum  audatia  exigil  et  requirít  ut  non  simas  exoesnnm  seo  delictomm  ialii- 
bitíone  contenti,  sed  quod  poenam  eliam  Iransgresuribus  imponamua,  vor 
lumus  ac  dicimus  el  mandamus,  presenil  decreto  seu  stalulo  in  perpe- 
tuum  valituro,  ín  \\r[u\v  Sánete  obedienlie,  íirmiter  el  dístWcte  sub  oblea- 
tatione  Divíoi  jaditü»  ubi  eterni  Patria  Filius  Dom.  Jesús  XptK.,  cui  ipse 
Pater  omnium  vivorum  et  mortnerum  juditium  tradidit,  cum  soiioi  ít  in 
solio  Mayestalís  sue,  sccundum  opera  sua,  sive  bona  fiiermt  si  ve  mala, 
qui  premium  cuilibet  redditarua  sio  ipae  testatur  reprobos  et  inobediODtea 
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diMliicet  ad  Tártara  ubi  i¿'nis  im  xliniíuihilis  est  diabolo  et  ejiis  n  iii|)lici- 
bii>  i  ioparalus,  electos  vero  el  obtMlientos  soímuii  ín  elernis  splendüiibus  , 
et  gaudiis  colocabit,  ipsis  hiori  el  Capidilo  Sánele  Mario  predícte  et 
Ciericis  ómnibus  Ecciesiarum  Parrochiaiiiim  Ville  Calalayub,  ncciiüü  Ar- 
chíprcsbilero  el  Prioti  Cüüfi-alrie  prefal¡>  l\m  prenfiilibus  (|ii;!m  fulu- 
rís,  qualeous  nostram  presentem  salubrcm  CousUtuiioueiu  irniMui  cuiu 
diliííf'nlia  et  observent,  ct  facíant  fírmiter  (djservari.  In  transj^it smus  ni- 
hilojiiiinis  slatulí  hiiyiismüdi,  sive  constitulionis,  ¡um  ii  is  ijuas  coidra  Iras-  » 
cendcutes  conslilulitiii  s  slaliiunt  Cnnones  comminanles,  sciluri  pr»»  cít- 
to»  quod  dictam  CousUluliouem  íDÍnD^^entes  díctís  poenis  labler  pumemu^, 
quod  alif  poterínt  ipsas  poenas  non  inmérito  formidare.  Facía  fuil  hec 
consliluUo  et  iecta  Calatayubíj  ¡d  palaliu  uuslru,  vocalo  el  presiente 
Capitulo  Cloricorum  Calatayubíj  lam  Ecclesie  Sánete  Marie  predi»  le 
quam  aliarum  Ixclesíaram  eyusdem,  aooo  Doiuioi  MCCICYI^  Idibus  De- 
cembris  eyusdem  anni. 

Et  Nos  pplrus  memoralijs  Kpiscopus,  iil  prescns  nocirá  cnti  iiiuim  mii- 
yus  rübur  tirmilatis  oblineal  eid^m  sÍLn!!?im  üoslruiu  appeüsum  duximu» 
appofii  lacere  io  tesUmomum  ommum  premisoruiu. 

LXXVl. 

SmUetUia  Jutíüüt  CaUtí,  mper  decimis  et  primitiit  infantionum:  amo 

Kx  arch*  eedoia  B.  Maxim  CalaU 

Ciim  causa  decimarum  verteretur  enram  vrni'i  ahili  el  discreto  viro 
dompDo  Potro  ÍHiÜloimi  archidiachono  Calalaiubeüsi,  ioler  dompnom  Egi- 
díum  Viucenlii  canonicum  ecclesie  sánele  Marie  maioris  Calataiubí,  el  pro- 
curalorom  Prioris  el  Capiluli  canoflicorum  eiiisdem  ecclesie,  ex  parte  una 
a¿5entem,  el  dompnum  Johanem  Luppi  de  Taust  .scutiferum,  habitaiorem  Ca- 
lalaiubí,  ex  altera  defendentem,  su|H'r  eo  videlicel  quod  proponebal  isdem 
procurator  quod  eum  rliclus  Joliauues  Luppi  esset  infantion  el  omnes  ínfan- 
tiones  in  villa  Calatajubi  commoranles  de  consuetudine  diutissime  observa- 
la  el  approbata  solvereol  decimas  et  primicias  ecclesie  saote  Marie  predic- 
te,  kiem  archidiacoiuis  compeUerei  per  seoteoüaui  suam  dictum  Joban- 
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nem  Luppi  ad  solvendum  decimas  el  primicias  ecclesie  predicle  de  (KKSse- 
sionibus  íjiias  possidcbal  in  villa  Calataiubi  el  lerminis  suis.  Dictus  aulem 
sentifer  animo  coiileslandi  lilem  respondit,  se  omnino  taiem  consueludinem 
ignorare  el  peliit  per  diclum  proeuralorem  ipsam  probari.  Sic  igrtiir  ínter 
parles  predicUis  lile  legitime  conlejílala,  el  ómnibus  aliis  que  jnris  ordo  re- 
quiril  dicUs  laclis  rile  poractis,  quia  mihi  diclo  archidiácono  consh'tií  per 
testes  et  alio  modo  (]ue  constare  debuít  et  potuít  supradiclam  eonsiieludí* 
nem  esse  veram  el  a  lempore  quo  non  cxfat  memoria  in  villa  predicia  ob- 
servatam  el  approbatam,  supradictum  Johannem  Luppi  senlenlialiler  ron- 
dempno  ad  solvendum  decimas  et  primicias  ex  nnnc  in  antea  de  ómnibus 
possesionibns  (^^uas  babel  et  babebit  de  cetero  in  villa  predicia  et  lermiiiis 
suis  Priori  et  canooicis  ecciesie  supradicte,  facieDS  eidem  scuÜffTfi  graliain 
speciaiem  super  decimis  et  primiciis  pereum  pretérito  lempon'  imn  olven- 
dis.  Lala  fuit  hec  seotentía  apud  Calalaiubum,  in  domo  arcbidiaconí  judicis 
supradicli,  viii  kalendas  februarij.  Annodomini  M/CC.**  LXXX."  \\.\  pre- 
fientíbus  tcstibus  dompois  Pelro  de  Menganeliida  vicario,  et  Johane  Petri 
Civera  clericis  etsociis  ecclesie  sancti  sal vatorís Calataiubi,  et  pluribusaiiia 
clericis  et  laycis.  Et  ut  presens  sententia  maíus  robur  obtineat  firmitatis. 
Kgo  Arohidiaooaiis  soprodicbu  sigilli  mei  eaindem  nmnímioe  roboravi. 

LXXVIL 

♦ 

Senteñíia  super  d§cima  Sarramonm  d$  ViUafeíUe:  anno  1260. 

Inter  venerabllcs  Príorera  et  canónicos  Ecclessie  sánete  Marie  maioria 
Calataiubi  ex  parte  una,  el  DomioíCDm  Abbalem,  socíum  et  Yicarium  Eccle- 
sie sánete  Marie  et  sancti  Michadn  Bcetesie  de  Víllafelicb,  nomine  ipsa- 
rom  Ecclesiarum  ei  altera.  Cum  qaestio  yerleretur  super  decima  Mauro^ 
rum  loci  eíusdem  ooram  M.  Archípresbítero  GaUteiubensi;  petebant  síqui* 
úm  dioti  Ganoníei  ipsam  Dominicum  et  soeiM  fuos  a  vi  turbativa  seu  in- 
quetaUva  oompellí  sea  etiam  prohiben  asserenles ,  decimam  bereditaluom 
qvam  ad  excoleudum  a  x|>iaiiÍ8.  recipietNint  m»urí  loci  de  VUlafelícb,  nec- 
noíi  et  hereditatuum  alíarom  qnts  de  sarracenia  ad  ipsos  xpiaiios.  mml 
devenerant.  íA  ad  eosdem  eanaoeiioa  iter um  re?ertebaii(ir  vendltioiie  vol 


í 
í 

Digitized  by  Google 


Api9ákn.  Núm.  LXIfJL  447 
alio  qaO¥Í9  modo  necoon  et  alíanim  hereditattmni  que  emtkmif  donationis, 
ín  pigoorftUonífl,  sen  aliquovis  Ululo  ad  eosdem  maoros  perlinebaot»  exqui- 
\m  heriMHtatífaÁiB  semel  Decima  soluta  fueral  ad  ipsos  Príorem  etCaoonE- 
eos  nomine  ipsius  Ecclesie  sánete  Marie  niaiorúGalataiabi  periínere»  dicen* 
les  sic  se  poesedisse  ipsas  Decimas  bactenos  síne  lite.  Contra  que  dictns 
DominfoiiB,  et  si  díceret  dictas  üecímas  nomine  temlorii  ad  ipsas  Ecdésiaa 
loci  de  Vlllafeliz  perlínere,  lilem  contestando  oonffessns  est  Bcciesiam  sano- 
te  Marie  maioris  Calataiubi,  a  témpora  que  non  exiat  memoria  nt  petítione 
posilom  eat  snpra  dictas  Decimas  possedisse.  Ita  tamen  quod  dividebatur 
ipsa  decima  inter  dominom  lípíscopum  Tirasonenaem  et  {¿aonicoa  snpra-  ' 
diotos  in  jaditio  est  ooaffessns  Cumque  dicti  Prior  et  Canonici  inter  cetert 
tam  qnam  in  conifesso  sententiam  ferri  peterent,  Archipresbiter  antedletos 
sententiam  tulit  in  forma  sequenti.  Unde  ego  Arcbípresbíter  Calatain- 
Imis,  wta  petlittooe  Prioris  et  Canonicorum  et  responsione  per  Ipsum  Oo- 
minionm  socinm  ct  Yicarinm  loci  de  Víllafeliz  nomine  ipsarom  Ecdesjft» 
ram  facta  ad  eam  lite  etiam  soper  petítione  ipsa  legitime  contéstala  cvm 
pereoníiessioiiemeinsdem  Domintci  in  indttio  factam  neo  postea  revocalam 
eontM  ipsos  Piriorem  et  Gaaonioos  Decimas  Uanromm  de  beredítalibns 
qnas  ad  exoolendum  a  xplanis.  redpiebant  sarraceni  loci  de  VlUaTelix  sen 
altamm  bereditatunm  qnas  de  sarraeenis  ipsís  ad  xpianos.  iterom  de  7pia- 
nis.  ad  ipsos  sarracmioa  venlebant»  necnon  et  aüaram  beredltatnam  qne  ti- 
tnlo  emtionis,  donationis,  inpignorationis  sea  aliqnoWs  modo  veniebant  ad 
ipsos  sarracenos  reeepisse,  badeansínconcasse  el  de  ipsa  décima  medietatem 
pertinere  ad  eos,  ípsi  Dominico  nomine  Bcciesiamm  de  Villafeliz  soper 
predictis  ómnibus  silentinm  perpetuun  bnpoao,  et  probíbeo  eidem  «t  nomio 
ne  ipsarom  Bodesiamm,  neqne  per  se  neqne  per  alinm,  presomat  Eodesíam 
sánete  Marie  maioris  Calatainbi,  aut  Prforem  et  Canónicos  ipsius  Ecclesie 
sánete  Harte  soper  décima  seo  parte  dedme  omninm  predictorom  ipsos 
Moran  et  Canonices  ot  díctom  est  contingente  de  cetero  aliquateaos  mo- 
teslaro. 

Lata  sententia  apod  Calatainbom  x/  líalendas  Angustí,  anno  Do- 
mini  m.*  ce.*  Lx*  Snnl  inde  testes  lacobns  de  Gaiatrava  Diachonns  Eccle- 
sie sancU  Petri  Prancbornm.  Berlbolomeos  de  Hadalon»  et  Garslas  filias 
Mártini  de  Gniralda.  Bgo  Mardios  Vincentfi  Tabellio  publicas  Calatalo- 
benato  blis  bterflil,  et  boc  signum  meom  apposoi,  loco,  die  et  anno  prefixís, 
et  In  XT.*  linea  rasi  et  corretxi  Hileras  nbi  dícitnr  ipsin  Beeteth, 


Digitized  by  Google 


448 


Etpaña  Sagrada,  Tratado  LXXIViL 


Lxxvni. 

Sentfíniia  JaeoU  II,  iuper  prímifm  Turiasan  Sedeña:  anno  1205. 

Ex  arcb.  eiusdein  Eeelesis. 

laoobus  Dei  Gralia,  IKex  Aragonum,  Sícilíe,  Maíoríce,  et  Valentía,  ac 
Gomes  Barohinooeiisía,  onirersiB  OfAcialibiu  snig  presentibiis,  et  fotmis,  ad 
qiMM  presentes  perveDeríot,  salutem,  et  gratíam.  Veaerabilia  Episcepos 
Tíraaonensis  exposuít  coram  nobís,  quod  prímítie  dicte  Cfyitatis  ad  ípsam, 
et  eius  Clerioos,  pro  fabrica  Tíraaonensis  Eocleaíe  omnímodo  pertinebant. 
Et  volentes  de  premíaais  babere  certitudinem  pleniorem,  loannem  Zapata, 
loatiUam  Aragonum,  per  nostraa  Htteraa  dedJmos  in  mandatia,  nt  snper  bis 
ínqníreret  diligentisaime  veríbitem.  Ipae  vero  loanaes  Zapata  super  predío- 
tis  reoipi  fecít  testes,  et  privilegia  bx  parte  Bpisoopi  et  Clerioonim,  pro- 
dnota  per  Dominicúm  Garsíe  Cbaurí,  qaorum  testíum  depositiones  et  privi- 
legiornm  trasunta  noble  miasit»  sub  Srgilll  ani  munfmine  interelosa,  qniboa 
receptía  ea  aperíri  el  examinari  fecijnua,  per  dileetom  lacobum  de  Viana, 
Canonicam  ürgelensera,  et  ludicem  Curie  nostre,  et  iavenimas  predictam, 
iatenUoiiem  ipaioa  Eptseopi  ftiodatam  exiatere  In  premissis,  et  ad  ipsos  pro 
predicla  fabríoa  primitias  huinsmodi  pertínere.  Qaare  vobís  dícimns  et 
mandamna.  quatenoa  permilatis  Epfsoopam  et  Clerioos  memoratos  babere, 
reeipere  paeifice  primicias  sapraditaa,  et  nnllom  impedimenlum  eiadem 
fadatis,  necab  aiiqno  fieri  permilatis.  Mandamos  inanper  Golleetorí  nostra 
ipaarum  prímieiamm,  ut  a  colleclione  ip^aram  deaistat  omnímodo,  el  se- 
pedidla  Eptacopo  et  Giericis,  aiiqaod  impedimenlum  non  opponat  aliqua 
ratione.  in  teatimonliim  coitis  rei  preseas  fieri  fecimus  inatmmentnm,  et 
Sygillo  Bostro  Sygliiari.  Datum  Barcinone  X.  Kalendas  Febmarij  anno 
Domini  MCCXGIII. 


■  « 
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LXXiX. 

Proeuraiiimet  tn  Hie  corm  hutUia  CalaUM  twpn'  toMmie  pedagiit 

auno  1295« 

Ex  areh.  eecles.  B.  María  Calat. 

En  el  nombre  de  Dios  et  de  la  su  grani  salva  fe.  del  sennyor  Ref  el  de 
la  sennyora  Reyna,  et  todos  lures  derechos.  Sopan  todos  los  que  est  pre- 
senl  scripto  verán,  que  delant  don  Marcho  Marlinez,  teníent  logar  de  don 
Pero  Sánchez,  justicia  de  Calatayu,  et  sobre-juntero  de  Taragona  por  el 
sennyor  Rey,  don  Barlholonie  de  Merlanes,  sacristán  de  la  Eglesia  de 
sancta  María  de  la  Pennya  de  Calatayu,  et  mayordomo  del  honrado  pa- 
dre e  sennyor  don  P/  ,  por  la  gracia  de  Dios  Bispc  de  Tara^ona,  el  Ximen 
Fcrrandez,  Calonge  de  la  Kglesia  de  sánela  Maria  mayor  de  Calatayu,  e 
procurador  del  Prior  e  de  los  Tafont^es  de  la  Eglesia  dicha,  de  la  una  parí 
demandantes,  e  don  Ferrant  Yvannyes  de  Sayas  el  don  Johan  Garrez  d' 
lisa,  pegajeros  de  Calatayu,  por  si,  e  procuradores  de  don  Miguel  Munnoz 
de  Pamplona  el  mayor,  et  de  don  Andrés  de  la  Porta,  et  Ebrahen  Pac^a- 
gou,  peageros  otrosí  companneros  lures  en  el  arrendamiento  de  dicho  pea- 
ge,  con  carta  publica  de  procuration,  de  la  otra  deffendientes,  en  judicio 
parecieron.  Et  el  avant  dicho  Ximeo  Ferrandez  íizo  fe  de  la  procuration 
suya  en  la  forma  que  se  sigue: 

Noverint  universi  quod  nos  Martinus  Dominici  Prior  et  Capilulum  Ca- 
nonicorum  Ecciesie  sánete  Marie  maiorís  Calalayubi,  congregalum  campa- 
na púlsala,  ut  morís  est,  in  domo  dicli  Príorts,  bonis  animis  noslris  et  ul- 
tronels  voluntatíbus  scienter  et  consulte,  constituimus  et  ordinamus  certos 
et  speciales  procuratores  nostros  síndicos  vel  actores,  vídelicet  Eximinum 
Ferrandi  de  Sayas  et  Ffrancíscum  Sancíi  de  Busquet,  Canónicos  nostros, 
simul  et  quemlibet  eorum  in  solidum,  ita  quod  non  sil  melior  condício  oc- 
cupantis,  coram  quibuscumque  judicibus  Ecclesiasticis  vel  secularibus  or- 
dinariis  delegalís  sive  etíam  subdclegatis,  ad  omnia  negocia  nostra  et 
dicte  Ecciesie  pertractanda,  et  ad  omnes  cansas  nostras  motas  vel  mo- 
vendas  nostre  Gcclesie  quas  habemus,  seu  habere  intendimus  contra  quoas^ 
cumque  persomiB  cnfuMUiiiqiie  condicionis  sint,  soper  quiboscnmquc  rebin 
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tam  io  agenUo  quaiii  eliaiii  (lorfendendo.  Dank's  el  rnnco(|pnlr»s  predidis 
prociiraloribus  Doslris  plcnnin  ut  líberani  polostaleiu  siipi  r  ommbu'í  *'\ 
siugulis  predíclis  agCDíii.  i  v-pondt'ndi,  defíentlcndi,  ()p|X)nend).  propon  in- 
di, cnnvenirndi,  rcconví  nii  iuii,  liansigendí,  componeudi,  comproniJl tendí, 
cxcipicndi,  roplicandi,  lili m  conte<?tandi,  jurainii  di?  calumpnia  et  do  vo- 
rífalc  dícpnda  in  iiiiiiiuis  noslras  preslandi  el  .subcundi  cuiuslibet  allfiius 
generis  sacramenlum,  lestes  vel  ¡nstrumcnlíi  prnducendi,  productos  a 
parte  adversa  contradicendi,  allegandi.  cüucludLiidi  senlonciam  \c\  sen- 
toncias  interioqutonas  vel  diffinitivas  audiendi,  ab  eisdom  spu  ex  quücum- 
í¡!H'  ^M  avamine  appellandi,  appellacionein  seu  appellain  lu  s  ]>iúsequendí. 
cxpenssas  petendi,  easdem  rocipiendi,  alium  vel  alios  jiiiK malores  susli- 
luendi,  eosdem  revncaiidt,  quandocumque  el  quoscieuscumque  eis  vel  al- 
ten eonim  mdiiN  vidcbiliir  expediré,  ante  lileiii  contestandi  ve!  l  u^l,  et 
generaliler  omnia  ot  sini-nla  faeiend»  el  Iraclandi,  que  j)üssunl  aul  devont 
faceré  veri  el  legiliini  piocaratores  ac  que  lu"^  si  preseDleí»  es.-<  in 
propriis  personis  deberé  faeeremus.  Aatum  el  íiniiuiu  perpetuo  liabeiiius  el 
babcbimus  quidíjuid  i)er  eo.>  vel  allerum  eoniin  aut  ¡íer  siibslilulum  seu 
sustitutos  ab  eis  vel  alleri  eorum  acluui  íueril  lu  premissiá  siue  procu- 
ralum,  et  si  necesse  fuerit  judícatum  solví  cum  ómnibus  suis  clausulis. 
Obligamus  omoia  bona  luobilia  el  iniíK>hilia  predicle  Kcclesie  ubique.  Ao- 
ium  Calalaiübi,  xvi.**  kalendas  Fíebruam,  firn  M.*('('C.''»:x\,^in.^  presen- 
libus  teslibus  Bertholomeo  de  Montalbaii  cU'i  'm  el  bibiano  Annajar  \  i( mis 
Tille  Cnlafaiubi.  Sij^uuju  Jobaimis  Pelri  de  r,am|MnÍ8  ootarii  Calaiaiuk  qui 
hcc  scripsil. 

Kl  qual  procuraloriü  leydo  el  enlendido  et  ávido  fe  a  aquel  las  iIk  las 
parleá  luego  ensiguienl  el  dicto  dou  Fíerraut  Yaaiuaes  el  Jobao  (jai'^z 
niüülraron  hir  procuralion  en  esta  forma: 

Novennl  uuiverí?!  quod  nos  dompnus  Micbael  Munnoz  de  Pamplrma  nui- 
ior,  Dompnus  Andreas  de  la  hu  ta,  Abrabem  PaQagou,  peda^i  n  ii  (  iit  il  iiuhi 
pro  nobis  el  nomine  aliorum  pedagiorum  dicli  loci:  constiUiynius  ¡hocu- 
ratores  videllcel  Fferdinandum  Vuannyes  de  Sayas,  Jobannein  Garsie 
D'Iuisa,  et  (piamlibel  eorum  ¡n  soiidnm  contra  Ueveii  iiuiini  palrem  el  áo- 
minum  i\  íiei  gralia  Tirasonensem  Episcopum,  el  conlra  Priorem  et  Ca- 
nónicos licolcsie  sánete  Marie  loaioris  Calataiübi,  et  rnnlra  Comendnfo- 
rcm  Domus  Milicie  Tcinfli  ilr  Caln/auibo  super  ómnibus  peliciomíjus  seu 
demandís  qtiam  vei  quoí»  \oluerinl  upponere  contra  nos  ralione  deama  et 
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redeeim  porUni  mpra  dieü  ad  agondimi,  respondemlom,  ilefTeiiden^ 
dam,  o|i|N»nen()nm,  proponeodum»  compoiendiiiii,  eompramiteiidBin,  exef^ 
pieiidam,  replMudnm  alinm  vel  aliw  pit»omtof€8  «iitfítii^  Besten- 
tías  aodiendum,  et  gf  necetee  fiierit  appallandom  el  proseqnendatD^  et  ad 
offliia  alia  faflleadani  ooram  jutíclaGalataiiibenf,  val  In  oamis  locum  eías 
tenanti  et  coram  allfe  qellwscimiqae  jmMcibm  que  poamt  et  debent  fii* 
eere  legítimí  procurataraa.  Batuni  habRori  el  firnim  quioqnid  perlpsos 
proetiratorea  vel  aHernni  aomm  n\  per  aualItaUia  ab  efe  fiMilt  pitMsuratiim, 
9ub  rerum  na$irúnm  omnim  ffpoAiea,  et  aliomm  floeferooi  nosiranim. 
Ouod  esl  acteiD  Calatafabí,  iij  kalendas  Marül,  Bra  M  'CCC'XXX/  teroia, 
Testes  ad  heo  amt  Bertholooietia  Noleadíaarim,  Petras  E^dii  filim  Dooil- 
nici  Petrí.  Sígum  nei  Dominíci  Martinl  notar»  GalalalobeDsia  qoi  hec 
8«riprt(|).j 

LXXX, 

Frinihgwm    Bpiseopú  rkiriofan.  wneemm,  mí  Prior  Beata  ifurím 
d9  CahL  dmde  Dtcanus  appellefur:  anno  1501. 

Bx  areh.  eiuii^m  Bcclcsiai. 

Pélnis  miseratíone  Di?iiia  Tiraaonenais  Epm. 

Venerabíli  próvido  et  disereto  Dominfco  llartiiioBtwiiiiiel»  Deeaoo  Ge» 
cleaie  maiorís  Saocte  María  Calal.  salatem  ín  filio  Virginia  glorioae.  * 

Oun  ex  iolonclo  nobis  offBdo  paatoraii  vfgilantt  animo  debeamus  ioten- 
dera  et  Yaccare  cirea  honorea  Ecclesiía  nostre  Dioceaia  impendendoa,  máxi- 
me circa  illas  ubi  mayor  numeroa  Clerieonm  exmtil  ni  Divínua  oolloa  de- 
Yotius  íbidem  eelebretiir.  Cam  igítor  Eccieaia  beate  Harie  mayoría  Calat. 
ampiliorj  niraiero  canoofcorom  et  aodonmi  Ibidem  servientliim  sft  dolala, 
qoam  aliqaa  Hcelesia  Calat.  et  preail  ín  dicta  Prior,  en  In  Bcoleaiia  vi- 
lie  Calat.  plurcs  Priores  eqaíme  noneopentnr,  in  tantnmquod  prioratos 
dicte  Ecciesie  tola  ait  eoaftmdita  (itc);  ídcirco  TOlentea  memoratam  Eecle- 
siam  ín  nomhie  reafiler  et  perpetuo  bonorare,  prehablto  diligenti  traotatu, 

(I)  Ufa  AiU  aenlaiUa  eonlfa  pedagta-  rum,  die  MkrMÍM  («te)  xii  Ulenaas  MadU 
nos,  «t  in  ilivDiem  Epfseopl  et  ecdcsia-  ejuadem  annl,  sea  Aene. 
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proal  jiiris  ordo  postulat  et  requirít,  cum  capitulo  canonieorui  diole  Eo* 
olesie,  nomeo  Prioris  commutamus  et  transferimus  innomm  Amnmí.  II» 
quod  amodo  Prior  dicte  Ecclesíe  Iioc  nomine  Deoani  ab  ómnibus  ap|Mlli^ 
tur.  £t  nos  venerabilem  Martinum  Oomlnici,  nono  priorom^  Id  ^^«^mm™ 
nos  profTerimus  ipsíus  Ecdesie,  fácimus  et  probamus,  propler  vile  pnK 
bate  merita  et  alia  bona  quibos  ornatus  eslis,  cum  is  gradus  celeros  afr- 
teoadere  dobeat  quem  labor  prolixior  et  vite  probate  n^ila  fecerínt  aih- 
teire.  Et  quia  proul  jus  Ganonioum  et  civjle  doccnt,  qui  majorem  laborem 
swUlMDt  emo)umentum  malos  m  Ecclesia  Del  debeant  reportare,  et  per 
Decaamn  dicte  £o6Íeaie  bona  ipsíus  Ecclesie  per  ípiom  sunt  guberaanda 
tamquam  pro  capite  Ecclesie  post  nos;  intendentes  predictum  D»»UHaa 
babere  reddítus  tenues  et  exiles,  prehabito  diligeati  tractata  cum  capí- 
tulo supradicto,  de  assensu  el  consensu  ipsorum.  Decano  et  Decanatui  se* 
peíate  Ecclesie  anneolimus  et  annexamus  perpetuo  fructus  unlus  Canooie» 
ita  qaod  amodo  numenis  m  canonícorum,  qui  consuevit  in  dicta  Ecclesia 
esse  ad  xviij  canonícorum  numemm  sil  reductus,  deassensu  simíliter  nos- 
tri  et  capitulí  prelibati.  In  cujus  rei  testimonium  préseos  instrumenlum 
nostri  sígilli  munímine  fecimiia  roboran.  Bal.  Calat.  xy/  Jtaia.  apríi»»  ai* 
DO  DDi.  MCCC  primo. 

LXXXI. 

MÍ9tíM  Homii  ¡keam  m  iUm  BwMm:  aim  Í3(H. 

Es  aich.  i^osdem  Bederiv. 

In  Deí  nomine  amen.  Cum  Ecclesia  Sánete  Marie  maiorís  Calat.  vaca- 
re l  p(jr  mortem  venerabilis  Dominici  Martiní,  quondam  Decani  ipsíus  £o* 
clesie,  ct  reverendus  paler  Dominus  Tirasonen.  Epus.  et  Capitulum  cano- 
nícorum ipsius  Ecclesie  considerantes  diulurnam  vaccationem  ipsíus  Ec- 
clesie plurímum  esse  dampoosam,  prout  magna  rerum  efGcax  experientia 
hoc  manifestius  cotidie  {sic)  edocet  ct  declaral,  prcfíxa  die  ad  electionem 
futuri  Decani,  die  lune,  que  fuilvij/'  Idus  octobris,  et  predicta  díepredíctia 
Episcopo  et  capitulo  canonícorum  in  capella  Düi.  Epi.  supradictí  in  ca- 
pitulo congregatis,  vocatis  qui  fuerunt  evocandi,  placuit  eisdem  per  viam 
procederé  couipromiafil»  uode  comprooiiseruat  ta  sepeíalum  fievereodom 
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Palrem  Doininum  P.  Tiiéuíüüen.  Episcopum,  et  venerabiles  Eximíüum  Pe- 
tri  Cantorem  supradicle  Bcclesie,  el  Johannem  Punlii  ipsius  Ecclesie  ca-  ' 
nonicum,  dantes  efe  potestatem  plenam  et  libciaui  ciigendi  \icü  omnium 
Decanum.  Dude  predio  ti  Dominus  Episcopus  el  Cantor  et  Johannes  Pon- 
tü  supradícti  secedentes  ad  parlem,  examinalis  dítígenter  vita,  et  honés- 
tale, et  conversatione,  et  líUeraruni  scicDtia,  et  circuD slaotiís  uniTeisi 
omnium  canonicorum  ipsius  Ecclesie,  invocata  Spiritus  Sancli  gratia,  ¡n 
Bernardum  EÜe  canonicum  ejusdem  Ecclesie  et  archipresbiterura  Cala- 
tayub  preficieiidum  in  Decanum  concorditer  consenserunt,  et  etlam  ele- 
geruDt,  dantes  poleslaiem  predicto  Domino  Epfecopo,  quod  vice  sociorum 
suorum  posset  eligere  sepefalum  Bernardum  Elie,  unde  prelibalus  He- 
verendus  pater  Tirasonensis  Episcopus,  nomine  suo  et  consociorum  suo- 
rum  Cantorís  et  Johannis  Pontii,  qui  vice  sociorum  suorum  posset  eligere 
sepefatum  Bcrn.  Elíe.  Unde  prelibatus  Rev.  Pater  Dflus.  Tírason.  Epis- 
copus nomine  suo  et  consociorum  suorum  Cantorís  et  Jobannis  Pontii 
et  aucloritate  eis  tradíla  a  dicto  Capitulo,  nominavit  et  elegí t  in  Deca- 
num, ac  prelatum,  et  pastorem  ipsius  Ecclesie  Bern.  Elíe  Arebipresbite- 
ram,  Tírum  prudentcm,  círcunspectum  ac  bonís  moríbus  adornatum.  Qua 
electíone  celebrata,  cum  constaret  predicto  Episcopo  de  mentís  persone 
et  modo  electíom*s  Canonice  celébrate,  ipsius  electionem  confirmavit  et  ip- 
sum  prefecit  in  pastorem  Ecclesie  supradícte,  ac  etiam  commisit  admi- 
nistracionem  plenaríam  eídem;  et  in  teslimonium  premisorum  preseas  iu- 
trumentum  nostri  sigilli  appensi  munimine  roboratum  eidem  daximos  eoo- 
cedendom.  Dalum  et  actum  Calat.  vij."  idus  octobr.  auno  Dítí.  M.'GCC.* 
primo. 

Lmu. 

Donaíio  arcis  Heym  dictm  la  Zuda  apud,  Twriamm.i  mmo  1312. 
Bx  labubflo  Episcopali:  eam  evulgavit  Argaez;  Col.  176. 

NoTerinI  DniTeni,  qood  Nos  laoobns  Dei  Gntia  Bes  Angoiwai»  Ya- 
lantto»  Sardíole,  et  Corsiee,  ae  Gomes  Barehínone,  Atlendentes  plora  grata, 
6t  acepta  servitia  per  vos  fidetem  nostrnm  Stephannm  de  Boda  de  domo 
■ostra,  Tidnum  de  Thaost,  noUs  eibibíta,  et  que  exhiberQ  coatinue  aon 
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cejsáaüs,  peí  et  noslros,  cum  |irf'>  iiti  carta  nosira  ílanius  el  concedf- 
mus  vül)i-  lo  Stephano,  el  veslris,  el  ¡)i()!,M'nie¡,  alque  (Mi^teritriti  ves- 
Ire,  ac  quilms  M^hierilis  ¡n  perpeluum,  domos  nos  tras  tócalas  la  /nda, 
quas  habcmus  in  Ci\ jfale  Tirasone,  cumceliaiio  videlícet  ipsannn  liomo- 
rum,  el  cum  inlroilihus  el  e^íilibus  el  omnil)us  juríbus  el  peilinentijs 
earuiudem,  ex  abiso  usqiie  ad  celiim.  Hanc  itaque  donaliniiem  el  conces- 
áioDeui  faciiiius  vobis  dicto  Slephano  el  veslris,  el  proLcniei  alque  \m- 
teritali  veslre,  t^t  quibu-  \nlueiilis  iii  [m  rjieiuuin,  in  himc  modum  el  sub 
hac  conditione,  quod  vo.s  el  veslri  lenealis  dictas  doraos  condirectas,  et 
quamdocunüfue  ronflníjat  nos  vel  successores  noslros,  \*eiiire  et  essf^  in 
dicta  Gívílale  rira^one  iiospilemur,  el  bospilari  possimus,  si  volueriiiui:», 
in  diclis  domibitó;  in  quihns  etíam  relinemus  fnticam  (l)trlglnta  dieruui,  si 
contíniípril  vos  vei  vefltros  aliquo  lempurc  venderé,  8ive  alio  modo  aliena- 
re domos  [ji  t'iiictag.  Et  síc  vos  et  veslri,  et  quos  vohn  riiis,  jMM  peUio  !ia- 
beatis,  tenealii,  el  (M).>sidealis  dictas  domos  cura  celarlo  el  inlroilibu»  et 
exiUbuá  sui"?,  pt  iuribus  et  perlinenlijs  universis,  ad  dandum,  vendendum 
inpignoraudum,  oblifí^niKliiti),  el  quocumqu*^  alio  mndu  ^()lue^tls  alie- 
nanduni,  el  ad  orones  vertías,  ei  vestrorum  volúntales,  imle  lifjore  facien- 
das  absque  obstáculo  et  inifiedimenlo  noslri  el  noslrorum  el  aliciiiiis  per- 
sene,  sicnt  iie'Üiis  (¡ici  potP'íf  et  iiileíligi  ad  veslfiim,  veslroiunupie  -íilva- 
mentum,  et  bonumeliam  intcllreinin:  salvo  tangen nobis,  el  noslns  suecos- 
soribus  (ut  predicitur)  quod  liospilcmur,  ei  finspilarí  possimus  si  voloeri- 
mus  in  diclis  dürnibu8(ul  '^iiperíus  conlinelur^el  jndra  iiredicla  iriizintadie- 
rum.  Mandamus  ígilur  per  preíJenteoi  carlam  l'KK  üraloribus,  Supi  ajunía- 
rijs,  Baiuli^,  liisfilijs,  Merinis,  ac  universis  el  singulis  alijs  oílcjaiibu»,  el 
subdilis  iio^lris  pre-senlibus  et  fuluris,  quod  predictam  doiiaiinneiii,  el  enn- 
cessionem  noslram  íirmam  habeanl  ct  observent,  el  ab  oamibus  íaliaut 
inviolabililer  observan,  et  nnn  coulraveniant,  nec  aliquem  contravenire 
permiltanl  aliqua  ratione.  Ad  inijns  auteni  roí  memoriinii  i  L  roboris  perpe- 
lu¡  lii  iiiitíiltím,  preseniern  carlam  sigilli  inaien^  [Ktslu  munimine  jussimus 
coíiimuniri.  Dat.  Calalayubi,  Idus  fanuarij,  anno  Uomiui  MCCCXII. 

SigQum  f  lacobí,  Dei  gratía  Eegis  Aragonum,  Valenlie,  i>ardinie  et 
Corsice,  ac  Comítís  Barchínone. 
Testes  siuil,  Kximlous  Cesaraugustanus  £pi8Copiid. 

(1)  Fid^tf  Iribolum  qaod  solvitur  douüao  directo  in  vendilions  eiiiptiileu$eoi. 
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Felrns  FenÜDandi  Doruious    U«r.  iasperlus  Yice-Comeg  GailriboBi. 
Pelrus  Guillernii  de  CasUllioMB.        Petrus  Marlíní  de  Lana. 

Signuin  Guiüerini  -i  Lupecí,  predicti  Dominí  Regís  ScrípMB,  cpll  do 
muMkto  ejmiMii  iMoaerílHfeQit;  M  olaiuaitloeo,  die,  et  tnw  praflxb. 

LXXXUI. 

ihmalw  mtmi&lici  loei  4»  Ottja  IMoao»*  Bpo.  mm  1516. 

Ks  tekaluiii^|»ÍMaptlj:  omb  «volgwit  AifMi:  M.  rn. 

Noverint  universi  quod  Mos  laoobus,  Dei  gralía  Hox  Aragoniim,  Valen- 
lie,  Sardinie  ct  Cursíce»  Gomesque  Barquinonensis,  ob  bonorem  Dei  et  glo- 
rióse Vírgínis  Matris  eíns,  ac  intuila  Venorabilis  in  durioto  PaUris  Miohae- 
lis,  divina  ProTídoftlia  £piscopi  XiraMme,  graUa  et  ex  certa  scícncia,  per 
Noiet  noatroo  preaenteset  futuros,  pora,  perfecta  ct  irrevocabiü  donatio- 
ne  darnns  et  concedúma  Ecojeaíe  Tirasone,  et  vobis  dicto  Micbaeli  Epía- 
cepo suprad icio,  et  sucessoríbus  veslris  Epíscopis  Tirasonen.  ecclesie^onm 
presentí  privilegio  noslro  perpetuo  valí  turo,  totum  mODetaticum,  sive  mo- 
rabetínum,  quod  nos  babemus,  et  babero  debemos,  aut  nobís  pertínel  in 
Umo  de  Ooieja,  el  ItoflUnibiu  Íd  eo  habitantiboa»  et  baliitatiiris,  ita  quod 
vea,  aeii  qoicamqoe  pro  tempore  fuerit  Episcopua  ecciesie  predícte,  positis 
exigere,  recipere  et  baberc  monetatícum,  sive  morabetinum,  in  dicto  loco 
de  Oaaeja,  et  ab  omnibua  in  eo  babítántiboa  et  babitatsna,  noat  Nos  ip- 
lomiMiietaUcum,  sive  morabetinum  babero,  et  exígere  possemus  et  de» 
bebaniia  in  dioto  loco,  et  bominibus  babitantibus  in  eodem.  Bt  etiam  vos,  # 
et  wccssorcs  vestri,  Episoopi  dicte  eceleaiOy  possítis  eos  compeliere,  ct 
eonpelli  lacere  ad  prmlanrtnm  vobis  de  septem  in  aaptain  anaig  monetati- 
onm,  pro  ut  Noa  eo»  oomptUore»  et  oonnpeUl  faeere  possemus  ante  huius- 
aMKü  doaatioiieiii  et  eoooesetonem  nostram.  Hanc  nutem  doaationem  fa- 

.eiama  dicte  Boeleaie  Tiraaone,  et  vobis  Michaeii  Epiaeopo  supradiolo,  et 
aMcessoribus  veotris,  puré,  lib«e  et  absolule,  sinc  omni  retentu,  síeot 

.  melius  dici  et  intellígi  potest,  ad  veatrtim  dicti  Episcopi  et  eedesic  pre- 
dícte saivamenlom  et  bonuin  inteUectum.  Mandantes  per  presens  pñviie- 
gíODi  nostrum,  vicem  epistole  gereoo,  umversia  et  singulís  homiaiboa^  aen 
habttatoribiia  dicti  k»Gi  de  Oss^,  pcew&tíbiia,  vel  qui  pro  tenpore  ibi 
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venerint  populatum,  quoti  de  cetero  vobis  et  successoribus  veslrisEpíí- 
copis  ecclesie  aoleílicte  respondeant  el  solvanl  monetaticuni,  pro  iit  Nobis 
ipsum  solvere  el  responderé  lenebanlur  et  debebant  ante  donalionem 
sostram  predicUm.  Mandantes  Dibilominus  procuratorí,  ot  eius  V¡ce«-Ge- 
renti,  Suprajuntarijs,  Baiulis,  Merinis,  Zalmcdinis,  íustitijs,  Juralis,  cete- 
rísqae  Offitialibus  el  subdilis  noslris,  presenlibus  et  futuris,  quod  prcscn- 
lem  donalionem  íirmam  habeant  et  ob«^ervent,  et  fatinnt  ínvíolabililer 
observan,  et  non  conlravpnianl,  nec  aliquem  conlravenire  ptrmíUant  alí- 
qua  rntione.  In  cuius  ri  i  li  ^linionínm  presens  privilegium  noslrum  ticri  jiis- 
simus  Doslro  sígillo  appenditío  roboratum.  Dat.  Cesarauguste,  X  kal.  i>e- 
cembr.,  anno  Domíni  ÜICCCXYl. 

SigiMini  I-  lacobi  Dei  gralia  ftegis  AragoDam^  ValeoUe,  Sardioie  et  Cor- 
8ice,  Comilisque  Barchinoo. 

Tesles  sunt  Petrus  Martiní  de  Luna,  Eximintis  Petri  de  Arenosio,  Eximi- 
Diis  Kpiscopus  Cesaraiigustanus,  Petrus  de  Sto.  ViocenUOi  filasous  de  Mai». 

t  uit  clausum  per  Beroardum  de  Serradello. 

LXXXIV. 

Coneesnio  induigentiarum  n  Patribus  Concilii  Vallisoleíani  his  qm  ad 
opus  conventus  SU,  Marchi  operam  dederini:  amo  1522.  (1) 

» 

Ex  ms.  Príoris  Mcmlerde. 

Universis  Christi  lidi'libus,  etc. 

IVos  miseratione  divina  Petrus  Cesaraug.,  Berengarius  Compostellanus, 
et  FerpRnduí  Hispalensis,  Archiepiscopi,  (iundisalbus  Biirgensis,  Garsías 
l.pi:ionensis,  SimoQ  Seguntinus,  Fernandus  Ovetensis,  Johann<  s  P;i1í  nlí- 
nus,  Frater  Petrus  Bayonensis,  MlchriPÍ  Calagurrilanus  et  Caiccatensis, 
Johannes  Astoricensís,  Gundisalvus  UíixboneDsis,  Rodericus  Lucensís,  Pe- 
trus Elborensis,  Gundisalvus  Auriensis,  Rodericus  Zamorensls,  Petrus  Sa- 
lamanlinus,  Saocius  Abuiensis  Fernandus  Cordubensis.  Amatas  Segobie»- 
sis,  Bernardus  Civilatensis,  Dominicus  Placentinus,  Johannes  Oxomensis, 
Frater  Petrus  Cadizeo&is,  Petrus  Corieosis,  ioanoes  Carlbagiaeiisis,  Guie* 

( { )  Uiile  est  hoc  taslrumentuai  ad  com-  Concilio  InterAteriuit  qoM,  Gftrd.  Aguirrr 
probandM  tubeeriptionaB  Ptetruni  qui  huie  omistít. 
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ríoi  Gmmua$,  Fral«r  Syimm  Paoeiuis,  et  Anuüdtts  PampiloMOBii  Epii-^ 
eopi,  Salatom  ín  Dfio. 

I>eaiiL  oredimm  habera...  etc.  Capieiitet  igiUv  MooaiMiiiii  BeKgfosa- 
rum  DomiiHunim  SaneU  ManU  Galatainbü,  Ordiois  Saacti  Sepolobri,  Tira- 
flOMMis  DíiNSMia»  eongriia  honoribns  freqiieiitarí,  ae  iprá  IkimíBabos,  que 
pauperes  aiiol,  nüserieorditer  aobfenire,  d»  OonipotonttaM  misericordia... 
ato...  mmiibiu  vare  pernteatibua,  et  eonfeans,  qai  ad  Bcctesiaiii  predicií 
monaalarg  S.  Blarclii,  aiagulto  dlebaa  Sabbatl,  et'ia  «¡oatior  Virginis  glo- 
rióte, ae  ejwdem  Sanoti  féatlvilatibiia,  el  per  ipsamm  féalivitatum  oola?aa 
cnm  devotíone  accesaeriat  anoaatim,  ac  ípais  DomíDalwa,  et  ad  opna  fin 
briee  ipsílii  Monaslerij  manas  porrexeriat  adhitríces,  singiiU  síngulos  qtia- 
draginta  dies  de  íqaactis  eis  penitentiis  nUserioorditer  relaxaniiis»  danmodo 
ad  id  nioeesani  volnataa  aocesserít*  et  eoDMiMM. 

lo  qooraiD  omníiim...  oto...  Aalls  apnd  Vallemoleti  Pále&tíiie  Hioc.  V 
Kal.  Jony.  Pontlfieatns  DAi.  Joaanis  xiii,  anuo  sexto. 

Ac  Nos  Petras  ead.  miserat.  Eps.  Tyrasooensis  ratas  et  gratas  baben- 
l<>8...  etc.  et  ¡Qsoper  aoctorilate  predicta  XL  dies  (i) 

LXXXV. 

Sení^niia  arhitralis  in  fawrem  ecclesiiB  Dominici  Sepiüchri  ap.  Calai. 

amo  1332. 

Ex  ms.  Prior»  Montoide. 

Noveriat  BDiTerai  qaod  cum  canse  Tertereater  ioter  Vener.  Dombi.  Ber- 
nardum  Dods,  Decanum  Ecciesíe  Maiorís  Sanóle  Marie  Calat.,  et  PribreiD 
Goafraternítatis  maioris  Cierieorum,  et  aaíTersItatem  totins  Clerí  Calat. 
seu  procoratorem  dicti  Príorís,  et  oniTersitaUs  predfete  imii:  ::  et  Venera- 
biles  e{  Religiosos  Priorem  et  conventam  Fratnrara  S.  Sepulchrí  Doncí. 
Domos  Calat.  seneorom  Priorem  w  atiera:::  fntt  compromissum,  ut  sequí- 
tur:  Sít  omnibiB  aotum  qaod  iNon  Bernardos  Dacis  Decanos  Ecciesie  malo- 
rís  Ste.  Marte  Calat.,  nomine  proprio,  et  Marlinns  Perdinandi  de  Sayis,  pro- 
cnrator  Yener.  Priorfs  Coofitrie  maioris  Cieri,  et  Ego  firatar  Guillermus  de 

(1)  tXoceaanus  conürmAl  et  largitur  altos  quadraginla  dies  indulgentlse. 
TOMO  XUX.  SS 
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Iwch,  proeiiralor  Veoerab.  el  Heiigios.  Prioriá  traU'um  S  i.  Si  ¡mlchri, 

cura  facúltale  niii  r  dic- 

!um  Decanum  nomine  proprio  et  prediclos  Priorem  (;oníaii  ¡(\  í  l  Clerum 
viüe  Calat.  ex  una,  et  prediclos  Priorora  et  Convenlum  S.  Sojiulchri  ex  al- 
tera::: lam  suner  contribulíone  o.vpensarum  sive  sumpliuim  iJomicellnrum , 
ve!  Nunciornm  seu  Legalorum  Dni.  Pape  seu  Sedis  Aplice  ,  quam  super 
qu¡bus('nm(|ue  aliis  contributionibus  faclis;  et  faciondís,  quacumque  o\  ran- 
sa  vel  ralione,  el  snper  prfvllegiis  excmplionis,  que  dictus  Ordoet  Prior  et 
fratres  Sti.  Sep.  a  Sede  Vplica.  assorunl  se  habere  quoad  contríbulioneB 
expeDsarum  Ñunciorum;:::  vel  quorumciimque  aliorum:::  nisi  per  literas; 
apostólicas  facienles  de  Slo.  Sepulchro  Dnico.  el  de  indulto  huiusmodi  de 
verbo  ad  verbum  pienariam  nieDlioncm:  et  super  pignoribus  facUs  et  fo- 
ciendis  occasione  seu  ralione  piedicta,  ef  super  senlenliis  escomrauníca- 
tionis,  suspeosionis,  et  interdicti,  latís  el  fercndis  per  Rev.  in  Xpo.  Pal. 
D.  Tirason.  Epiim.  vel  per  eins  Oíficialem  ío  villa  Galat. 


NoD  teoentor  solvere,  nec  oontribuere  cum dicto  Clero  Calat.,  noc  eum 
sais  suooessoríbns  in  perpetuum  in  aiíqoibQs  expensis  factia  el  faciendis  Id 
Legatis,  et  Ntiociís  Aptice.  Sedis:::  ntaí  rescrípla  sea  litteras  D.  PP.  exhi- 
boerint  fooientia  de  Sepulchro  DDlco.  et  de  predicto  privilegio  mentioiieai 
speeiaiem  et  expressam.  Neo  etiam  teneantor:::  in  qalbnsenmqiie  alfis  oon- 
tribotíoolbus  sive  dístrlbullonibus  expensamm  quacnmqae  ex  cansa  tan- 
geolibns  divísim  vel  communiter  ipsom  Clerum  Calat.  et  sm  in  postmim 
sttccessores.  Hoc  excepto  sí  D.  Papa  vel  eius  Camera  pro  defensioiie  fideí 
contra  Heréticos  vel  Scismatícos  peteret  subeidíum  genérale  ab  Archiepis- 

copo  Cesaraug.  et  suis  suflraganeis,  (1)  

  et  remiUimos  ad  cautelam  absolvendos,  ad  Venerab.  el 

Relíg.  Priorem  Monasterij  S.  Benedícli  Calat.  a  Sede  Apüca.  Inter  dictas 
partes  jodioem  Delegatnm. 

Lata  fnit  in  villa  Calat.  vtdelicet  In  Porticn  Eccle.  Maioris  Ste.  Marle 
Calat.  Tiras.  IHoc.,  die  mercuríj,  IV  Nonas  Septembris,  anno  Dfli.  1352. 

(I)  OacUmlar  nullam  «sse  setilenliam  per  Murtinnm  Sanctii  oAjUalem  CaUt.  l&Um. 
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LXXXVf.  - 

St^ntia  «f»  fmorm  Spiteopi  Tinumiensit  tríbuent  iiU  domiimm  loei 
d9  CalceAa,  cmn  mero  et  mxto  imperio:  anno  1955. 

Sx  tehttlaiii»  EpiMMpnll  eam  edídit  Ar^tex. 

lo  Domioe  DomtDi  NosUi  Iwu  Ghrísti. 

-  ■  -  •  >  figo  DomíAieus  és  Gtialit, 

ludex  prediclus  víssa  Gommissíone  míbi  faela  per  sepe  fatnm  Domíniim 
Kegem  super  dicto  mero- et  mixto  imperio,  ínter  portes  pradicCas:  cnlos 

theoor  taÜs  esl. 

AldepboDsds  Dei  gralia  Reí  Aragonam,  Valeolíe»  Sardinie,  Gorsioe  et 
Comes  Barquincnensis.  Dilecto  iudicí  curie  jam  díclí  lofantís  Petri,  ele.  Dnttv 
Turoli  VI.  Idus  SepiemiMTis,  afio  I>omini  MCCC.XXXIV, 

Vissa  oliam  pettUone  per  partom  dietí  Dominí  Epíscopi,  et  per  ^isom  Pro* 
curatorem  super  predictís  coram  me  proposita,  et  litis  oontesUtione,  per 
partem  dictí  Merini,  nomioe  OominiBegis,  ad  eadem  sobaeoota.  Fifitfjam 
snperdiotis,  et  depositioníbus  testinm,  ao  instanUjs,  et  alijs  legilimis  docn- 
mentis,  que  pars  sepe  fati  Dominí  Episcopí,  ad  snam  intentionem  fundan- 
dam,  in  iudício  prodoiit,  ipsisquepoblicatís,  et  dio  prediclo  Merino,  nomine 
DomíDí  Regís,  ad  contradioendum  assígoata.  Fimo  efiam  oontradíclorío  per 
ípsamPetrum  Garoesij  coram  me  oblato,  etreplieationibns  per  alteram  par- 
tem ad  eumdem  subsecntís.  F»mr  jamstipradíctis,  que  dicte  partes  in  termí* 
num  ad  dioeodom  de  iore,  et  de  facto^  assígaatíone  dicere  proponunt,  et 
allegare  volucrunt,  ómnibus  piene  dteeusis,  pensatis,  etdiligenter  recoleo* 
üi,  reountiato,  et  concluso  in  causa  predicta  die  per  me  presentlbus  ad 
meam  sententiam  proferendam  prefixo,  díligeñtl  tractata  primo  habito,  et 
prodeolium  sepius  oonsilio  communicato,  DemtoimpreoeuUihahendo  (I) 
itiíus  solíus  immitansyestigía,  qni  taberaaculum  ingressns  qnerelias  popuii 
ad  DomíDum  referebat,  nt  secundum  eiosaltum  inperínm  iudicaret.  Aneñ" 
dem  (2)  quod  per  instrumente  publica,  per  partem  ipsius  Domíni  Bpiscopt 
in  modom  probationis  prodnete,  clare  consiat  ínter  alia  Regem  Alpbonsnm 

(I)  Formóla  Rote  Román».  (j)  Id  e»!  MMMcrmd». 
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tuDc  regnanlem  Locam  de  Galceaa  dediwe  ol  coolnUase  cuídiim  vocato 
Capozi  pro  se  et  suis,  cum  quanta  voce  ipse  idem  Domioos  Rex  ibí  hab&- 
bat,  et  babero  poterat;  qui  quidem  Gapoz  dietum  Locam  in  Beclesiam  Tt- 
rasooe  vigore  qooniiidaiii  ioBtromentorum  traoslulit  oam  omnium  ei  iurie- 
dílione  ad  ípnim  pertinenle.  Atlendens  io  SQper,  quod  per  testes  nimeio 
plures,  et  omnes  oxceptione  maiores  clare  et  liquide  probatam  eiietil, 
quod  íuslitíe  predicti  Loci  de  Calcena  creaÜ  per  ipsum  Coneiliaoi^  et  homi- 
nes  uaiversitatís  ipaim  iora  dicto  Tiraeoneiisí  fioolesíe  recognoscebanl, 
cogiMMcanty  et  eognofleere  eoi»iie?eniiit  de  omnibiB  causis,  tam  erWi»- 
libui,  qaam  eíTílibns  que  coram  eisdem  proponebantor,  et  ducebanlur  pa- 
dfice,  et  absque  coiasqvuai  eonIradioUone,  dettnqieiKes  inla  sua  deiicta 
puiebant.  Atiendmiet  etíam  quod  luce  darior  probatm  exislit,  qnod 
furce  fummi  et  sunt  9reet$  m  tirmmo  de  Calemm,  et  nee  dan  taitaoi 
extat  probatum  de  fiircarum  erectione;  sed  de  exertitio  iuríattctloiiii  BMri 
et  mislí  imperij»  videíicet,  quod  piares  divergís»  et  longis  temporte  fa^ 
root  per  iostitías  dicti  loci  ad  suspendendum,  alíquí  Tero  ad  OMottmám»^ 
alteri  vero  ad  ewontiandum,  reliqui  io  eciíítiim  eondm^xati-.  que  quidem 
aoBtentie  fuerunt  per  ipaos  Jostiliai  boíb  iemporibos  eiecatioai debite  de- 
mándale, et  á  predicta  possessioDc,  Tel  quasí  exercítío,  et  lora,  liquide 
probalur,  quod  dictos  Dominas  Dominus  Bertraodus  Episcopog,  4p¡  bobo 
est,  el  antecessores  sai,  ao  Eccleaia  Tirasoae,  et  homlnes  aoi  Icd  pradíoU 
de  Cakeiia,  Ateraiit,  et  sunt  asi,  et  ía  predicta  possessione,  vei  qoaaí, 
asa  et  eiereUio  et  li|ce  ftierant»  et  sant,  predioU  a  X.£I,IXX.IL.  aa- 
nis  flopra,  et  a  tanta  tempere  citra,  de  quorum  in  eontrariom  memo- 
ríam  oon  eiístít,  ut  ipsí  testes  io  Ácta  caosa  pvoducU  dixenmt  se 
disse,  uec  a  maiorlbos  sois,  neo  aliis  coBtrarium  audivisse  dídoium  aeu 
a^sererc  de  predictis.  Átíendeniéi  (loqaam)  quod  de  tiro,  ac  consueto- 
diñe  Begní,  ncc  non  ratloae  scripia,  cui  in  bao  parte  forus  mínüoíne 
oontradicil,  iodubítatum  eiistat,  quod  talis  usos,  et  tale  iarisdiotionis  pn- 
dfioo  exertilíum,  ac  tanli  temporís,  jas  plenum  trijlNiat  ulentí  el  exer« 
oenti.  Ideo  bis  ratiombus  que  animum  jodicantis  ad  recte  pronantiandim 
moveré  posunt,  et  debeot,  motos,  per  banc  meam  dUBnitlTam  senleoitiam 
pronuntto,  et  declaro  dictum  Dominum  Episcopom,  qui  nonc  est,  et  prede^ 
oessores  saos,  et  ficdesiam  Tírasone,  ñiisse,  et  esse,  bi  possesíoBe»  vel 
quasí,  ipslus  mm  $t  mwti  imperij  m  dicto  loco  de  Cakena,  et  potuisse, 
posse  licite,  et  deberé  naoc  et  ín  posterom,  utí  dicto  mero  et  mixto  íhh 
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perio;  el  faciMe  oinnia,  el  síngula  que  ad  diclum  lu  ruin  rt  fmxlum  iiii|>e-r 
riuni  ¡HM-linenl  et  «peclanl:  per  eam  deníque  sen  leal  iaui  pi  onunlio,  el 
declaro  diclum  nioriim  et  míxium  imperium  ftiíssc  el  esse  dicli  Epis- 
n)¡i]  KccU'SÍe,  et  perlioere  nonc,  et  in  fiilurum  ad  ipsum  Episcopuui  et 
suc  (">><>i  (  s  siiiw.  et  Ecclesiam  Tirasone,  el  per  eamdem  senlenliam  con- 
Uemno  di(  luiii  1^'Uuiii  üarcesi,  Procura lorem  et  Locuoi  Tenenlem  Me- 
rini  predícli,  uuinine  et  voce  Dooiíni  Regís;  ac  ¡psum  Duniiiuim  Regem 
et  auccessores  suos,  ac  illum,  vel  ¡líos,  quorum  inler  esl,  vcl  interesse 
potesl,  vel  poleril  ín  futurum,  ad  peimiltpndum  uli  libero  (ÍkjIuüi  Dumi-  • 
iiuiii  Epiácopum,  et  successores  suos  dicto  mero  el  mixto  imperio.  Supcr 
hec  ipse  Pelro  (iarcesi,  PrucuralMii  et  Loco-Tenenli  Meríni,  prodicto  no- 
miqe  et  voce  Üomini  Regís,  et  ipsi  Dí  niino  Uefii,  el  siiecessonlum  suís, 
et  alijs  prediclis  super  hoc  perpetuum  silenlmm  impono,  luandansque, 
el  promiiioiaos,  per  eadem  ipsi  procuralori,  nomine  qiio  supra,  ne  dictum 
Doiiuiiuni  Episcopiim  et  successores  suos,  et  Ecciesíam  Tirasone,  comí- 
ñus  uli  libuie  valeanl  dicto  mero  el  mixto  imperio,  turbationeni,  seu  im- 
pcdimenlum  super  prediclis  aluju  u!  facianl,  sive  preslent.  Lata  fuil  hec 
sentenlia  [)er  diclum  Duiüiíiuui  Dniniiiiim  Inícum  Gualít  ludicem  qui  supra, 
ín  Civilalo  Tirasone,  in  domibu^  Mk  liaelis  de  Anón,  Canonici  Tirasone, 
die  veneris,  Kalendis  Decembris,  amio  liimiiiii  MÍT.CXXXXV.  Et  dictus 
Dominus  Sinidn  de  Nocitu,  J)ecanus  et  procúralo!  dicli  Dcinmi  Mpiscopí, 
qui  supradiclam  sentenliam  tamquam  recle  et  juste  latam  aceptavi,  etc. 

LXXXVH. 

Appellalio  Cotmnlm  Dnici»  Sepulchri  super  exemplwne:  auno  1344. 

£x  ms.  Prioris  Mon(erde. 

A  1(1-  iiiüi  lionrados  en  Jesu  Chrislo  Religiosos  D.  Abad  i  el  Convento 
do  lus  Mon^ícs  de  S/  Maria  de  Piodra,  et  el  Prior  i  el  convenio  de  la 
üidtíi  de  Sant  Sepuicbre  de  Calalaiub,  I).  Bernait  Duc,  Dean  de  lA  Igle- 
sia maior  de  Santa  Maria  de  Calat.,  Ü.  Juan  flomez  de  Conejares,  Prior 
de  Santa  Maria  de  la  l'eHa  de  Calat.,  1>.  Francisco  Martínez  de  la  Sa- 
la, Sacristán  de  la  iglesia  maior  de  S."  Maria  de  Calal.,  Comisarios  de- 
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puUidos  adaquesto  por  el  honrado  Padre  et  SeOor  nuestro  D.  Fr.  Saacbo^ 
Bispe  de  Tarama,  salut  en  Buestro  Seflor  Jesucbristo.  ' 

Signiricamos  a  Vos  el  a  cada  uno  dallos,  Vos  han  distribuido,  i  contado 
ííelanl  los  Clérigos  de  Villa  el  de  Aldeas  cíncientos  cinquanla  y  ocho  so\- 
ck»  de  los  florines  de  la  provisión  de  D.  Bellran  tiiulo  Sancti  Marchi  Pres- 
bítero Cardenal,  de  la  qual  cantidad  caio,  6  atanescío  &  pagar  a  Vos 
1).  Abad,  i  al  Convento  del  dicho  monasterio  de  S."  Maria  de  Piedra,  por 
todas  vuestras  Iglesias  vint  i  oinq.  sóidos  i  quatro  dineros,  et  a  vos  Prior 
del  Sepulchre,  í  ai  Convento  de  la  Casa  de  Calalaiub,  por  todas  vues- 
tras iglesias  que  a  vedes  enia  Vilia,  i  en  el  Arcidiagnádo  de  Calataiub  (1  > 
seise  sóidos  i  ocho  dineros,  segunt  quel  portador  de  la  letra  vos  lo  lle> 
▼a  escribo  por  cédulas:  etc:::  {se  avían  de  pagar  a  los  seis  dias  a  D.  Pe- 
4ro  Codon,  Calonge  de  Sania  Maria  dt  Mat,)  Et  otrosí  que  dedes  al 
portador  de  la  letra  i  de  las  cédulas,  por  sn  irabíy^»  dineros  poi- 
cada una  dOYuestras  Iglesias  y  so  las  ditas  penas:::  i  porque  todos  no 
teníamos  a  mano  nuestros  sellos  fizíemos  sellar  esta  carta  con  los  sellos 
de  los  sobredichos  Prior  de  Santa  Maria  de  la  Pefta,  i  M  Sacristán  de 
Santa  Maria  la  maior  de  Gaiat.  Dat.  Gaiai.  IV  Idos  Septemhris  anuo  í>o- 
mÍDÍ  1344. 

(D.  Andrés  del  Castillo,  del  oiden  del  Santo  Sepiüohro,  con  poder  de 
D.  Fr.  Barlhome  de  Moros,  Prior  en  Aragón  y  del  convento  de  Calataiud, 
dado  XIV  Kal.  Septemb.,  i  1579,  apelo  al  Papa  de  dicho  mandado,  ex- 
presando la  arbitral  de  1552.  Bl  acto  se  hizo  XIV  Kal.  Octob.  anno  1344: 
lo  repitió  en  V  de  las  calendas  de  los  mismos,  i  en  los  Idus  del  dicho  mes» 
i  entonces  se  le  asigno  el  sábado  próximo  XVII  Kal.  Novembris  para  reci- 
bir los  Apostólos  in  j^tieu  Sancim  Maria  motom  hora  lerHa.  (2) 

jam  usi-  XVII  ul  eontendit  Argaez. 
talum  medio  ««culo  dedmo  coarto.  Non     (%)  H«e  adiecil  Prior  Monterde  ad  ea|« 
fuil  etgo  hne       mera  iavenlio  arali  con  traasompU. 
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LXXXVllL 

Resiam'atiú  Cathedralit  Twriason.  a  Pelro  CnMi  dáruim:  anno  i36i. 

K\  arch.  eíosdem  £ecle«.  ««m  evulgavit  Argaez,  foi.  200. 

Noverint  !iTiivei.NÍ  quoii  Mus  Petrus,  MIserationc  Divina  Tirasonensis  Epis- 
copiis,  aUendf'nlos  qnanta  soÜcitudiiie  Nos  assidua  jiigis  cura  solicilat, 
ciiin  ronsidoraimis  ruinani  H  casum  noslre  Tírasonoti'sis  Kcoicsie,  el  ex- 
terniinium  Cl  ni^tri,  p<  ik^  ili  vaslali  et  ronsufflpti,  domorumgue  nosfre  ha- 
h'fnh'nnif:  inciviKin/i ,  jiiibus  liosliuoi  ÍDCursionibus,  Oamarumqiie  cnm- 
biisiiombiLs  pro  maiuri  parle  consumplis,  vario  anxíetalis  molu  coiicuti- 
mnr:  majori  lamen  afligimur  aniietale  cum  videmiis  Sedem  nosiram  in 
Ultimo  paupeHatis  et  niM'rf'»;silal¡-s  articulo  ronsliliilaiu,  cum  carcat  ves- 
tibiis  sacris,  vasis,  ornamenlis  af(p!í»  libris  diuno  cullui  nocossarijs:  que 
omnia  fuere  prpdís  hoslium,  el  cxiM  íjilmim  direpliunibus  occupala,  lem- 
pnrc  iuvasionis  hostilis.  ¿Quis  enini  non  doleal  Tirasonensis  Ecciesíe  ca- 
sum  el  ruinara,  Sedis,  quasi  consumpte  et  dirule?  cum  lliesaiirnrum  lía- 
cordalia,  el  Sacraria  Ministromm  sint  pervia  predoriíhi ( t  liiiuni  ia- 
trocinijs  expósita  el  aperta;  adeo,  ul  ipsiiin  ornrülucn  cura  intcriori  atrio 
Rcciesie  taliler  extiteril  profanatum,  ut  non  modo  hominihus  sed  el  bes- 
lijs  essel  et  pecudibus  |)ervium:  tum  in  ipsius  ambitu  claustri  el  Ec- 
clesie,  in  clioro  alquo  porlicibus  Sacris,  eíjuos  el  animalia  slabulare, 
el  dum  ambitus  l'x'cle^i'»  rum  clainlro  a  contaminationibus  mundarelur 
vidimus  claustrum  deserUmi,  8¡c  ul  in  co  iam  frucUces  pullulassent.  Unde 
oborlis  lacrymis  censuimus  Nos  csse  m^^U  vm\n<  fl^serlc  solitudinin, 
quam  Pnnlifex  Kcciesie  Calliedralis.  Postqu.nn  í;^itiir  divinum  oflitiuni, 
quamquam  iam  inordinatum  •  !  confussum,  cum  capitulo  nostro  vígí- 
lanti  circunspectione  correximus,  ad  fabrico  consumpte  refeclioin  ni  nni- 
madvertímus,  el  ad  disipali  operis  f^inendalionem,  ut  mediante  Divina 
gralía,  el  noslri,  el  Sedis  nnstre  (Japiluli  providenti;i  statum  Kcciesie  con- 
fussum  ad  statum  optimun»  et  correctionem  prisímam,  ducere  festinamus. 
Idcirco  Nos  prediclus  Petrus,  miserationc  Divina  Tirasonensis  Episcopus,  et 
Donünícus  Ferdinandi  de  Anión,  Pasciiasius  Dominici  de  Boria,  Ferdi- 
Dandas  Petri  CalbieUo  Arcbiprefibyler  Calalayub,  Foriuníus  de  AatoD,  el 
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lounncs  Santij  Natal,  Canonicí  nostre  Tírasonensis  Ecciesie  in  capilulo 
oiusdpra  sedis.  per  nuntíum  el  campanam,  ul  morís  esl,  congregatí  ca- 
jiilulanles  fit  capilulum  celebrantes,  habito  comuni  Iraclatu  super  predic- 
tis  cum  oisdcm  Canonicis  de  eorum  volúntale  et  expresso  consensu,  alio- 
riim  Ponlüicum^'eslig¡a  sequenles,  qui  nequáquam  tam  palenli,  nec  tam 
ovidentí  necessitate,  in  suísce  Diocesíbus  cum  suis  Capílulís  símiles  Cons- 
títuliones  certumest  ordinasse,  Consliluimus,  decernimus  ct  ordínamus  at 
fructus,  reddilus  et  provenlus,  quorumcumqne  Beneficioriim  cum  Cura,  vel 
sine  dura,  que  nuoc  vacant,  vel  in  poslcrum  vacare  conli^^'oril  primi  anni 
vacalionis  dumlaxat,  etc.,  ccdanl  el  appllcenlur  fabrice  dicte  sedis,  pro 
reparandis  Kcciosio  ruinis  ot  oporibus  claustri  devaslatisel  Ueslruclis,  ele. 
Die  XXlll  Decembrís,  auni  MCCCLXI. 

LXXXIX.  ' 

CoHsliíuíio  de  emptioM  capparum. 

arch.  eiusdem  ecciesie. 

Item  (M  (linaiiius  pro  pnclioue  capparum  preleiiU  Ifimporis,  de  (|!iibus  non 
sunt  ailhiic  cmpU  ¡ediUi^,  ac  eliam  luUiri  lempuris  recupera iili.i  el  usu 
venitur  pro  cappis  cmendís  et  ornamentis  necessariis,  et  qiiod  quicuinque  de 
cetero  lu  dicta  Kcciesia  obtinuerit  dignilalem,  personaluiu  vel  oücium  col- 
lative  super  vel  allerius  constilulns,  (piod  lenealur  daré  eidem  Ecciesie 
cappam  suficientem  pagniauri  cum  aui  ificio  ad  arbilrium  Decani  el  Capi- 
tuli  infra  anuinn.  juxia  conslilulionem  bone  memorie  Domini  ÜerUaodi, 
vel  quingentos  solidos  pro  eadem  emenda  si  fabrica  non  solveril. 

ex. 

Yoium  Concüii  municipalis  Calal.  pro  liberah'one  e  maim  t$ih  Casielíi» 

Begis,  dieU  Crudelts:  anm  1367. 

Ex  arch.  eiusdem  muokipü. 
Amio  a  nali vítale  Domíní  MCCCLXVII,  videiicel  pridic  Kalendas  Aprilis» 
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presente  Reverendissimo  ¡n  ^Christo  pairo  et  Domino  Dírmino  l'clro,  divina 
miseratione  TirasoDen.  Episcopo:  vpncrcibilis  dominus  Andreas  Gomezij 
Justitía,  Paschasius  Pootius  de  npila  Index,  Dominicus  fie  Mcder  Almo- 
tagaíTus,  Doininiciis  Martin  del  Royo,  (iuilluimus  Cavaller,  MictiarI  Va- 
licnt,  Petrus  toreen  de  F?í?uig,  Bernardas  Mai  tiii  de  Crespo,  Flrn  i  nliiis 
Ppfri  Aziia,  et  probi  homines,  tolum  Concilium  civitatis  Calalaiubii, 
jurai mil  ad  crucem  Domini  et  ejus  saocta  Evangelia,  faceré  processío- 
nem  diría  ciim  nmni  populo  dicte  civitatis,  in  isla  Ecciesía,  el  au- 
diré  sonnonem  in  eadem  fariendnm  annuatim  io  perpeluom.  Et  islud  iu- 
ramentura  fecerunt,  quia  tali  die  ista  civitas  fuít  derpíirfn  por  rluminiun 
Pelrum,  olim  Uegem  Caslellp,  ef  a  capíivilate  ejusdem  libérala.  El  hoccum 
iostromeolo  publico  confeoto  per  Marlinam  de  Dominico  Ássenaij. 


XCl. 

Consiiiutto  ordinaiio»is  duarum  prekndarum  de  numero  i»  eccletia  Tu" 

rtoi.:  anno  1570. 

Ex  tabulaik»  eiusdem  JEcdesi». 

Noverint  uoiversi,  quod  nos  Petrus,  miseraUone  Divina  Tírasonen.  Epus. 

ciim  animas  nostras  et  parenlum  nostronim  celesli  Ihesauro  dotare  afíecta- 

remus,  quí  nec  a  latronibos  rapi  neo  a  lineis  possit  aliqoateDiis  deoioliri; 

circa  quod  ví^li  soliciludiiie  anzíe  cogitantes  decraiFinemin  dnas  per* 

petuas  instíluere  capellanías,  annualim  perpetuo  celebrandas,  nnam  vide- 

licet  in  noslra  Ecolesia  Galhedralí,  in  loco  in  quo  post  díes  nostras  de 

consenso  et  assensn  Ven.  Yironua  Decani  et  Capiluli  noatr»  Ecciesias  pre- 

libale  elegimus  sepultoram  ia  qoo  quideni  loco,  Dúo.  annuento,  eí  capeN 

lam  conslruere  et  altare  in  ea  erígere  íntendímus,  et  dotare  pro  anima 

nostra  et  omnfum  fídelium  defunctorum,  aliam  vero  Jn  Ecciesia  Sancts 

Mari»  Ma^aleD»,  iolra  Cíntum  civitatis  Tirasone»  in  capella  Saocti  Petrí, 

íd  qoa  oorpus  Done,  matris  nostree  fueral  tradílum  eccIesíasUeflB  sepultu- 

raB  et  ossa  Düi.  Patris  nostri  deben  t  ibidem  apportari  et  repoDÍ,  pro 

anímaboa  dietormn  patria  et  matris  nostroram,  fratrum  soronim  et  oon- 

sanguineorum  nostroram,  et  omniam  alibram  fidelíom  defíinctonmi»  ad  «pía-* 
To;io  xux.  89 
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niui  qni<!<'in  (-.ipclliiníin  iiiii  ijolulioneai  el  susleiUalioncin  ol  pro  euieiuÍL< 
lieredilaUbuá  el  Iribulis  ati  congruam  suslenlalionem  duorum  prosbilero- 
rum.  qiii  prcdictas  capellanías  in  diclis  locís  annuatim  pro  tfmpnrp  per- 
petuo celebraren t  el  pro  viginli  qiialuor  anniversariis  perpetuis,  duode- 
cim  in  diría  nostra  lícilisia,  unum  videlicel  incji>f  (|uoI¡bct  super  !u- 
mulum  iiosliiiiii,  (linidcM  im  vero  in  d¡<'fa  capella  Sli.  l'elri  prcdirlp  \'.r]>- 
SliC.  Mari.e  Ma^tí  ialona',  unum  videlirol  menso  qnolibet  siipra  luriiiihun  pa- 
renlum  noslnniini,  p'  r  rnpilulum  noslr;r  Eccla*.  cuni  liabitu  decriih  prmit 
morisosl  Ihmí  annualiiii  lieiidis  seu  ¡¡erpeluo  colchi  andis,  viginli  ijualuor 
milia  soliduniru  denarioruni  Jacceü:>iutn  inlfndcrcmus  depulare,  nobis  sic 
ín  diclo  proposito  oxIslLMilibiis,  pro  parle  diclonim  Dccani  el  capilnli  dir- 
ía* noslrre  EcclesiícTirasuiien.  fuit  coram  nobis  ex|)osiluui  rrvneoler,  quod 
cuni  pra'leslu  guerrie  ipie  relroaclis  lemporibiis  de  próximo  pra'tcrilis  vi- 
guit  inler  regem  Aragn.  eirolnim,  quondam  regom  Caslcllíp,  jam  defunc- 
tnm,  ciijus  occasione  praedicla  civilas  Tirason.  fu  i  l  bis  per  dicliinj  rcgoni 
(^aslellae  ocúpala,  debaslala,  et  pro  inajori  parle  dcslrucla,  ol  diela  no»- 
tra  Ecciesia  libm,  orucibus,  calícibus  el  ómnibus  suis  orDameDtjs  derau- 
bala  el  despoblala,  cujus  ocu|)acionis  seu  doslruccionis  pi*eleslu  redil, 
dicla  noslra  Ecciesia  el  mensa  communis  canonicorum  el  aliorum  líoneficiat. 
ejusdein  adeo  fueranl  sicul  et  sunt  dimiouli,  el  alenuati,  et  exiles,  quod  Be- 
nefiüiali  eju^dcm  Ecciesiie  non  possunt  in  eadem  residere  cum  ex  prxdiclis 
reddilibus  ecclesix  antedicUe  in  eadém  non  possent  \ivcre  condccenler/ 
Tone  bac  de  causa  numerus  viginlicualor  canonicorum  el  prebend.  qui 
in  eadem  Ecciesia  ínstítutus  el  juslus  extalil,  et  per  Sedem  appostob- 
cam  conQrmalus,  babero,  diminuí  el  restringí  pretestu  diminulionis  el 
aténualionis  redilum  prediclorum  cum  secundum  canónicas  sancliones  tol 
debeaot  esse  in  Ecclesia  servilores,  quot  possinl  de  facultatíbus  ejus- 
dem  ooDgre  suslenlari.  Propler  quod  dictí  Dccanus  et  Capililulum  nobishu- 
núliter  aupplicarunl  qualinus  necesílali  noslrse  Ecciesít'e  antedictae  benigno 
fávore  compalientes,  pnedícli  viginUcuator  milia  sol.  denariorum  jacens. 
quod  depulare  proposueramus  pro  emcndis  hereditalibus  et  Iribulis  ad  sufi- 
tentatioaem  duorom  presbiterorum,  qui  pro  tempore  dictas  cappellam'as  ee-* 
lebrarent,  et  pro  predictis  xxiv  AnÍYersariis  annuatin  pp."*  mense  q^fh- 
libeii  ulprsdictum  esl,  Tacíendis  elcelebrandis  dignaremur  donare  et  assig- 
nare  noslr»  Ecdesiaí  anledicta^  ad  (inem.  Acta  sunt  ha'c  loco,  die^  anno  et 
indictione^  qusD  supra,  pnesenlibos.  venerabiübus  Ferdinaodo  peiri  Just. 
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el  me  Güsalvo  de  Campan  portionariis  dloUe  Eccleúii;  leslitnis  ad  pnemUsa 
vocalis  speclaliler  el  rogatís. 

Qiiiíi  propler  cujospiam  scribenlis  soqnenles  conslíluliones  omitlenlis 
scribcre  diem  el  annum  qiiíbus  faclae  el  publícala  fucrunl  mulla  incon- 
Tenientia  el  damna  ficelesia  Tírnsoncnsi  siibscqiita  sunt  el  eliam  ma^ra 
8C(|uí  ^[kenator,  sí  sopor  hoc  certíficatio  aliqua,  el  ai  dod  plena,  qiio 
ad  diem  el  annum  haberi  possii,  saltem  qaodteaipiis  attquod  .cerlitu- 
dinaliler  liaberí  valeat.  Ideo  Rmus  in  Xpo.  pater  el  DAhs.  Ferdinandus 
liardinalis  Tirasen,  in  dicta  conslitirtk»e  decalNl8^  licel  precise  de  die  et 
anno  quo  faclír  el  publica Uc  fucrunl  non  reeordelur,  scil  lamen  loslilica- 
tur  quod  fiiLtu)  fueroDt  uL  videlur  aute  annum  Domini  M.*occ."Lxx.'"vj.'^ 
el  ab  ilk»  lempore  ultem  sunt  dict»  oonstílutioDes  omniDD  servanda:. 

XCll. 

Áequttiiio  miiim  Bprnoj^íum,  olim  maurorm  areem,  wlgo  la  Zvdit: 

anno  1587. 

Ex  arch.  csjusdMn  Ecclea.:  «am  evulgavk  Ai|{aes-,  M.  334. 

Nos  loannes,  Dei  gracia  Rcx  Aragonum,  Valenlie,  Maiorice,  Sardioift 
el  Coi  sico,  Comesquc  Barchinonc,  Rosilionis  et  Zeretaníe.  Quia  pro  parte 
noslri  VeDerabilis  in  Gbrislo  Patris  Felri  Tirasonensis  Episcopi,  fuil  nobis 
hamililcr  snppücatam,  ut  cnm  carta  donalíoois  per  SereDíssimum  Donit- 
ntini  iacobum  felícis  memorie  Aragonum  Rogem,  proabmn  nostrum,  fado 
Stcphano  de  Roda  et  snis,  de  domíbus  la  Zuda  vulgartter  uominatís,  Íd 
predicta  eíTilale  Tirasone  sitnaiís»  queque  domus  nuuc  vestre  ease  dfcun- 
tur,  casualiter  (úerit  amissa»  dignaremur  ipsam  ei  benignitale  ucstra  Be- 
gía  faceré  reparar!.  Ea  propter  Nos  huíe  Tealre  suppKcatioHl  annuenles 
benígne,  cartam  ipsam  iu  regislris  predicti  Dfti.  Begis  perquirí  mandavl* 
mus,  et  inventam  reparari>  cuíus  series  in  oraníbos  síc  liabetur. 

Noverinl  nniveraí  quod  Nos  lacobus  ]>ei  grali  Rex  Aragonum,  Valen- 
líe,  Sardínie  et  Cofsioe,  ac  Gomes  Barcbinone,  attendenlcs  plura,  grata 
et  acepta  serYitia  per  ?os  fidelem  nostrum  Stephanum  de  Roda  de  domo 
noRtra,  fieínum  de  Thaust.  nobis  exhibila,  et  que  exhtbero  continué  non 
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Sígnum  Guillermi  f  Lupecí,  predícti  Domini  Hegis  Scriptoris,  qui  de 
mandato  eíusdem  he  scribi  fecit,  et  clausít  loco,  die  et  anno  prefíxis.  (1) 

Mandantes  Ínclito  et  magnifico  Infanli  lacobo,  charissirao  Primogénito 
nostro,  ac  Procuratori  GeneraÜ,  celerisquc  Officialibus  subdilis  uostns, 
qui  nunc  sunt  et  pro  temporc  fuerint,  et  eorum  loca  tenentibus,  qualenus 
hanc  nostre  reparationis  cartam  firmam  habentes,  eidero  tam  in  juditio,  el 
extra,  adhibeant  plenara  fidem,  ac  si  preinserta  donationis  carta  in  sui 
prima  ligura  ostenderelur  eisdem.  hi  cuius  rei  les  limón  i  iim  presenlum 
fierl,  et  nostri  pcüdentis  Sigilli  munimine  jusimus  roboran.  Batís  Bar- 
chinone  prima  dio  iulü,  auno  a  ualivilate  Domini  MCCGLXIXYII,  Regni- 
que  uoslri  primo. 

XGllL 

Epatóla  Petride  Luna  tn  sm  obedienlia  liened.  XI 11  Concilio  Caialaiub: 

anuo  1394. 

£x  arch.  ejusdem  Municipii. 

Benedictas  lipiscopus  servus  servorum  Dei.  Diloclis  íiliis,  iustitia',  iudi- 
cibus,  iuratis,  ac  civibus  civilalis  Calataiubij,  salulcm  el  apostolicani  be- 
nediclionem.  Quoniam  affeclu  \os  prossequimur  paternali  ea  nos  bbenles 
notiíicanda  duximus,  qua^  vobis  s|iiriliialt'm  la  titiaiu  suiil  illalura:  ea 
propler,  dilecti  lilij,  ad  veslri  jucuDilitaltíia  aimin,  assumptionem  nostiam 
ad  Surriüii  l'üiilificatus  apicem,  el  «niversalis  Ecclesiu'  régimen.  Nobis,  li— 
cüL  iiidignis,  injuDClam,  \ohis  tenore  praesentium  intiroarous.  Dal.  Avi- 
iiooi  quarto  Calendis  Novembris,  PontÜicatus  noslri  auno  píimo. 

(I)  Vide  hoe  ioslrumentuin  fol.  453. 

* 
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XCIV. 

t  raUrnUas  inier  EceUtiof  Tiroí&nensem  el  Calagwrnianam:  amo  i399. 
Ex  arcb.  etosdem  ecclefie:  eam  evulgavit  Argaez  fol.  332. 

Piimi).  Quia  consoDiim  est  ralioni  el  cquílali,  quod  íd  poiliunc  danda 
¡I!  u[ra(|iií'  I'.cclesia  equalitas  servelur,  iii  tril)iipnda  pecunia  bcDeCcialís 
utriuMjuc  Kcciesie,  cum  eos  contii^í  iit,  seu  contin-al,  ad  i|uaml¡bet  Ec- 
clesiarum  et  civilatum  predíctaruiii  accederé  pro  aegotijs  Ecclcsic,  ve 
suis  proprijs,  vel  alias  quomodocumque,  quod  ¡n  Kcclesia,  ad  (¡iiaiu  actje- 
serit,  detur  sibi  quaiibet  dio  quarla  pars  ílorcni  aun  de  Aiagonia,  el  cor- 
fes[>ündeat  sihi  de  hac  secundum  quaiitatem  ot  tilulum  su!  benefilij. 

Item.  Si  cuiiLingat  de  diclis  Ecclesijs  ali(jueíu,  seu  aii({Uos  beneficíalos, 
se  absentare  causa  limorís,  odij,  vel  infmícilíe,  seu  alterius  cuiusciiiiique 
cause,  criniinis,  aul  deb'cti,  propter  quod  in  Ecciesia  ad  quam  acces^serit 
diu  Iraxeril  moram  (si.  ot  (luniinudü  ipsius  se  a  [irii|)ia  Krciesia  absciitan- 
lis  ipsí  absentie  causam  evcilanlem  non  dedeiil  uiaiilia  notoria  sive  culpa) 
quod  tum  respomicalar  ¡n  ambabus  iam  díclís  Ecciesíjs,  et  in  qualibel  illa- 
nira,  de  prebenda,  si  u  ¡Kiriione  sua,  integre,  lam  de  prosa,  quam  de  dis- 
tribuíiouilüis  (]ii()iidiauis,  obventionihus.  fniclibus,  juribus,  et  rcíldildjus 
universis,  sicul  uní  do  beneíiliatis  cuiii>lilipt  predictarum  Eccfcsiarum  re- 
sidentl  durante  cansa  absentie  secandum  qualitalcm,  et  gradinn  sui  beoe- 
filij,  in  (|iio  turril  intitulatus  ul  per  elarp^ilioneia  dictaniin  duarum,  pre- 
bendarum  se  valeal  Mistentare,  et  negotia  sua  prosequi  posit  et  finiré;  el 
quod  causa  quacumque,  seu  exccptione,  et  opposilione  non  obstan libus  sem- 
per  respondeatur,  sibi  de  diclis  duabus  Prel)i'n(iis,  doñee  negotia  vel  causa 
sue  absentie  úuiauturj  et  possit  commode  reddire  ab  Ecelesiam,  a  qua  se 
absenta  vil. 

Item.  Quod  iste  talis  l>+^n('li(  iahis  i  iM'i|)ialur  in  Erclesia  ad  (ju am  acce- 
seril,  iü  Choro,  et  in  Capilnln,  1 1  in  alijs  causis,  aclibus  et  Iractatihns  ipsius 
Ecciesie,  secundum  lilulum  vi  ^raduuiu  suum,  sicul  recipilur  quicumque 
alter  beneficialus  el  íntitulai  US  in  i  [isa  Ecclesia  ad  quam  contingat  acce- 
deré. Et  si  sit  Persona,  quod  recipiatur  in  Choro,  et  in  Capitulo  anlerior 
alija  Personis.  Et  idem  de  Canooicig  et  alijs  benefíciatis. 
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Item.  Si  conlingal  aliqiiem  vel  aliquos  de  beneíicialis  accederé  ail  alí- 
quain  de  diclis  Ecciesijs  scii  ('ívitatibus  pro  suis  proprijs  vel  Ecclesie  ne- 
ííolüs,  iil  íii  priino  articulo  preferlur,  quod  assígnetur  sibi,  per  Capilulum 
illiiis  Kcclesie  ad  (jiiani  acceserit,  certum  bospilium  íd  domo  alicuitL^^  be- 
neliciati,  et  (juod  benellciaius,  sic  per  díclum  Capitulum  depulaliis,  tenea- 
lur  sibi  ¿rratiose  ministrare  paneiu,  ignem,  mensam,  cubilia  et  slipulas, 
sea.  palieas  pro  suis  aaimaUbus,  seu  eqoitatoris,  per  quindecim  dies  Ufilum. 

xcv. 

F<frmuta  pratmtatíomt  Canoniei  Caiát.  Mpo,  Tiras. 

Argatt,  fot.  3lt. 

Reverendo  in  Chrislo  Patri,  ac  Domim  Domino  N.  Miserattone  Divina 
Episcopo  Tirasoneusi:  N.  Decanus,  el  Capilulum  CanoDÍconim  Eccle- 
sia3  Sanclx  Mariic  Maioris  Galalayubij,  manuom  oscula  cam  omni  delií< 
ta  reverentia  et  devola.  Cum  super  ordínationo  N.  Canonicatus  et  Probeii- 
dx,  portíoDís  aut  dlmidía)  portionis  vacanlis  in  Ecctesia  nostra  per  mor- 
tem  Domíni  N.  quoodam  nostra:  Ecdesiae  Canoniei,  PortioDarjj  vel  dími- 
dij  Porlíonarij,  teropm  semestre  vobis  et  nobí^  indultum,  pro  maioñ  par- 
te, sine  dubio  sit  elapsnm,  vestn»  Ptteroilalí  suppUcainw  bumilíter  el 

devoto,  quatenus  usqiie  ad  tale  tempos  terminum  peremptoriimi  as- 

signatum  ad  ordinandum,  seu  oonferendmii  praBdictum  Canonicatom  et 
proíbendam,  ve!  dimidlam  portioDem  ana  fobiscum,  et  Vos  nobíscuni,  si 
venire  Calatayud  poterilís,  commode  Teniatis,  vel  placeat  PalernilaU  ves- 
XviR  aiícuí  de  Capitulo,  vel  altcri  probo  Tiro  vices  vestrás  commíltere,  ne 
potesias  conferendí  pncralam  porlionem  in  nostrum,  et  Eeciesi»  praeiat» 
detrímenlum,  ad  suportorem  devolTatar.  In  ctuus  testímoníom  prosentem 
ütlcram  Sigilo  nostro  communi  fecímus  reborarí.  Datum,  etc. 
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XCVL 

FitrmníaprméníaiiMu  CUriei paírimonüUii  Turioion,  Epo,\  saeiUoXiY 

0t  sequeni,  utitaia, 

Bx  libro  Martini  de  VUlar. 

Reverendo  in  Cbristo  palri  Domino  Domino  N.  Dei  gratia  Episcopo  Ti- 
rasonens.,  N.  Yicaríus,  oí  N.  Cleríci  et  socij  pefrpetuo  benefíciali  íq  N. 
ecole^áa  clvilalís  Calatayubij,  Tirasonens.  dioi^cesis  vestri  bumiles  ac  de- 
molí oratores,  ct  subdítí,  pnemisso  manuuro  ósculo,  revcrcntiam  rlebitani, 
ac  devola m  cum  omní  prompUludiiie  famulatos,  pro  N.  Cieríco  filio  ie^i- 
limo,  de  legitimo  malrimonio  procreato,  parrocbiano  dJcts  Ecclesie  ad 
eandem  Palernitatem  vestram  coDCurrimus  preces  bumillimas  suppHci- 
ler  effuDdentes  latore  prasontiiim,  quatenm  qaam  eito  eaoirlnm  Paterni- 
latem  conlingerit  sacros  ordines  celebrare  cumdeiii.  N.,  si  placel,  ad  U- 
lolam  dicUe  Ecciesia;  ad  sobdiaoonaios  ordinem  gratiose  dignemini  pro- 
moveré, e(  si  forte  ad  prs8eD<;  próximo  eamdcm  vestram  Paternilateiá 
sacros  Ordioes  non  cootingeril  celebrare,  placeat.  Y.  R.  P.  prsedicto  in- 
tilaiato  nostro  vestras  sólitas  ac  patentes  Hileras  gratiose  concederé,  ad 
Dóminos  vídeticet  Arobiepiscopom,  vel  Episcopum  gralíam  S.  Román» 
ficelesíasobtinentem,  quem  prius  eamdem.  P.  Y.  noverint  sacros  ordines 
celebrare  de  intitulalione,  et  praeseotalíone  nostra  per  huiusmodi  nosíríe 
ialilulatíonis  littcras  sigiilo  nostri  Gapitali  sigíllalas  Y.  R.  P.  íacimus  pie* 
iiam  fidem.  Bal.  Calatayubij,  etc. 

XGVIL 

SeiUmíia  tuper  jura  EpitcopaUa  m  eeUbratione  Pontifeaiiumi  anno 

1407. 

Ex  arch.  Eoda.  TorIftBOQ:  e«m  edidit,  Argaes  foU  838. 

Noverint  universi,  quod  incipiente  anno  Dominica»  NativilalisMCCCCVll. 
die  lovis,  penúltima  Decembris  id  domo  Capiluii  circa  Claostrum  Ecclesi» 
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Tirasonensis,  me  Francisco  Epíscopo,  et  Admínislratore  Ecclesis  TínHH 
nensis,  cum  infírascríptis,  et  alijs  dicta;  Bcciesís  GanoDícis,  ibi  praesentilMl 
Gapitulum  celebrante.  Dominus  loannes  Garsie,  Decaousípsiu&EcelMÍaB,6x 
parte  totius  Capítulí,  mibi  qnarimonlam  fedt,  qood  eiim  de  more,  et  ooiH 
suetudfne  ipsiüs  Ecciesía},  cuius  contrarij  memoria  non  existít,  Episcopus 
celebraos  flolemniler  ín  maiori  Eoolesí»predictaaitarí,de  oblationibus,  si- 
bl  per  popalom  faciendis,  retiñere  non  possit,  nisi  decem  et  octo  denaríos, 
et  quator  oblatas  pañis,  pro  qualibet  Missa,  ct  totiim  residuum  Canonícis 
dictiB  Eoclesi»  raaidentíbus  appllcari,  nihilomínus  Capellani  mei  pecunias 
omnes,  qiias  populus  obtulít  in  tribus  Missís  solemniter  pro  me  cel€Í)ratis  in 
próximo  lapso  die  Doroinic»  ICaUvitatís,  sibi,  etnoniiie  meo,  el  eorondem  in 
Capiluli  proiudicium,  reliaaenmt.  Habita  Igitor  anper  hoc  infonnatione  cum 
Domino  loanne  Lupi  de  Mosquemela,  pneeaeiite,  qualiter  tempere  Domiaí  Pe- 

tri  Episcopi  observabatur,  quia  per  eius  relatioaem  eonatiíit  parlem 

dioti  eapilnU  coaqnerentis        ibidem  ad  futuram  rd  memoriam  dedn» 

ravi  et  determina  vi,  qood  retentia  perdiciM  GapaUanoameea,  pro  qoall- 
bet  Missa,  dicta  die,  et  doabos  sequentlbaa,  pro  me  dicta,  decem  et  octo  de-* 
naríía  lacenslbua,  et  quator  oblatis  de  pane,  de  ji^tiOBilma  miU  hetí»,  ra- 
aldamn  reslituant  Capitulo  memórate,  et  in  bojoa  reí  teattmoninm  boc  ia 
prasentt  iibro  acrípsi  manv  propia,  auno,  die,  et  menea  pradletla,  et  me 
sobacripsi, 

Franciscos  Bpiscopos,  et  Administrator  Tirasonessís. 

XGvia. 

Bnüa  BemékH  luna  tuper  ftmiaiunie  tindiorm  Tkeoiogim  in  eeduia 

B,  MaruB  de  Cdat,i  anuo  1412. 

Es  arab.  «Intdem  eedes. 

Benedlctns  Epos.  serm  serromm  M. 

OUectis  filtis  Decano  et  Capitolo  secnlarís  et  Gollegiate  Ecclesie  Sánete 
Marie  Mayoría  de  Calataynbto,  TIrosonen.  IMoceais.  Sincere  deTotionta  af- 
fectos,  qoem  ad  Nos  et  Bomanam  gerílis  Ecclesiam,  promeretur  ateo  be* 
nignins  Testris  bonestis  desideriis  añonamos  quo  ex  ilUs  ad  landem  M, 
et  animamm  aaloiem  major  potest  In  mtra  eccieaia  ntílitas  pnnrenira. 
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,Cum  ilaque,  sicut  exhihífa  nobis  nup'T  pro  parlo  veslra  pelUiu  coiiliü- 
bal,  vos  in  sacra  Tlicologic  facúltate  erudiri,  sludere,  legere  el  proticcre 
cupialis,  pro  parte  veslra  fuil  Nobís  hiimiüter  Hiipplícalum  ul  calhedram 
el  scolas  facullalis  predicle  vohís  conrrdere  de  benignilale  Apostólica 
dignarcmur.  Ñas  ¡gilur  vp'^lruni  dosiderium  hiijusroodí  ¡n  Domino  plu- 
rimo  commenflantes,  hujusmodi  snpplicalinnibns  inclinatí,  \\\  vns  ¡nfra 
sepia  Clauslri  Hccl?s¡e  vestro,  ¡n  loco  ad  hoc  iilonco,  cathedrarn  el  scolasi 
facullalis  hujusmodi,  ubi  in  eadem  facúltate  nrdinnre  ac  puhlici'  Ip^í 
valeat  ordinarc  el  depularc  possilis,  vobis  auclorilale  Apn«?toli(  a  de  spe- 
lialí  dono  gratis  conceciimus  pcM*  presentes.  Volumus  autein  (]mf\  in  seo- 
lis  ipsis  unum  armariuni  son  locum  cerluni  pro  libris  cum  catonis  ¡nibi 
conservandis  fieri  faciatis,  son  otiam  depulelis,  quodque  ab  inde  libros  hn- 
jusmodi  exlraluMiles,  ant  recipientes,  sen  consenlienles,  preterqwam  in  mor- 
lis  arlicnlo  consliinü  doñee  libri  hnju^niodi,  sic  recepli,  fnorinl  in  loco  de- 
f)i!o  rosliluti,  nequcani  al)soIntion¡s  beiicliiiuni  oblinere.  >"nll¡  cr^^'o  lionii- 
num  iiceat  hanc  paginam  noslre  conccssionis  et  voluntalis  infriogere  vel 
ei  ausu  temerario  contraire.  Si  quis  anlem  iioc  allemptarc  presumfisenl  in- 
dignalíonem  Omnipolentís  Dei  et  Beatoruui  l^etri  et  Panli  Apostoiorum  ejus 
se  noverit  incursurum.  Dat.  Penniscole.  Dertuson.  Dioc.,  V  kaiend.  Octo- 
bris  (i)  PoRttíicalus  nostri  anao  decimúuoDO. 

IC. 

Mariinus  Uex  Aragonum  primiiias  Borgios  ÜeginiB  Viotanti  iargüur: 

amo  1594. 

Ex  arcli.  mumcipali  ejosdem  civitalis. 

Nos  MnrUmih  Dei  graíia  Ilex  Aragonum:  vestris  lllustris  Dne.  Volando 
DiVi.  Joannis  Uegis  Aragonum  fratris  noslri  memorie  recolonde  relicta 
precibus  inclina II,  per  veslri  Olicqne  vestre  inclile  neplis  nustre  preca- 
re  (jic;  staiu  melius  supportando  spoutaoea  volualate  omoc  yus  et  quíd- 

(I)  Postea  Dullam  dedil,  vix  duobus  deiu  civilalc  erexit  Illam  publici  jarís  fe- 
pcracUs  annis,  (V  Idus  Sepl.  I'onlif.  no<ítri  cU  DñiH.  Ant.  Cftvanillfs  in  sua  Iñtpa- 
auao  XXi)  qua  sludium  genecale  in  ea~  nUntí  Bitiori^f  tomo  iV,  pág.  4 17. 
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quid  yurís  Dobis  compctit,  compelercque  i)olest  aul  dcbet  insuper  etde  prí* 
inUiis  cuanmicumqQe  baílarqm  príDcipaliom  (pplium)  et  aliaram  eliam 
oblcnlarom  coneeasioDe  pretexta  íd  villís  de  Bnrgia,  de  Tabust,  et  loco  de 
Mu¿,'a!lone,  qaag  et  qiio  cam  omní  jurisdictione  et  aliis  nniversis  ioríbw 
possidetift,  Iconre  present»  veh»  eidem  Domine  Yolanda  ooncedlmos  gene- 
rose,  lia  quod  de  cetero  per  dos  seu  nostroa  offitialeSi  eomissartos  aul  per- 
sonas quascumque  pro  uobis  aut  nostro  nomine  primitía;  nobis  perlínentes 
ID  diotia  villis  de  Bm  gia,  de  Tabost  et  loco  de  MagaUose  pelaotur  vai  patí 
poesist  etiam  vel  liaberi  

Datis  Gssaraoguate  qoiota  deeima  die  Decembris  ano!  a  Natír.  Ofti.  Mii* 
leflimo  trecefttesimo  nonagesiaw  ovarlo.  Bex  MarUnus. 

B^Ua  Nicolai  Papm  Y,  iuptr  deeinuu  t^primüíMi  anm  1450. 

Kx  areh.  Céeleaie  TariMoa. 

Nicolaus  Episcopos  sorfus  sorvorum  Dei:  Dilectis  filijs  Abbati  Manaa*- 
terij  Sánela  fidei,  Decano  1<  cclesí»  Galataiobij,  Cflesaraugnslan.  et  Tiraso» 
iwDS.  DkBoesis,  ac  OrOcíali  Ccesarauguslano  salutem,  et  Apostolicam  bene- 
dietiODeDi.  £x  debito  mioisterij  Pastoralís,  quo  fioclesianim  omnium  re^ 
gÍDiÍDÍ  praBsidcmas,  ad  ea  per  quas  Ecclesiarum,  pnesertim  Melropolilana- 
ruoi,  ac  illis  praesideDlium  staliii,  ct  indemnitatíbus  consulilur,  libéoter  io* 
leDdimaa,  et  ijs  qux  propterea  rite  facta  fucrunt,  ut  illíbala  persistanl,  ti- 
beatercnma  Nobís  potitur,  ApoetoUoi  voltunas  adijci  miiníminis  nrmilateni. 
Kxbibita  siquidem  Nobis  nuper  pro  parle  Venerabiija  Fralrís  Nostri  Episco- 
pio et  dileclorum  fílioriiDi  Gapitulí  Ecolesi»  Tlraaofiens.  polílio  continebat, 
qood  licel  dadum  boníe  memorúe  Aragoauan  Reges  Decimas  et  Prínuciaa 
Clfitatía,  et  Diceoesia  TirawDeDfl.  quas  ex  Apostolic»  Sedis  gratía,  et  largi-* 
tíoDe  in  eorum  propios  usos  convertendos  obtinuerunt,  pie  molí  per  aoa 
prif ilegia  et  lodalla  Bpiscopo  et  Gapitolo  prsfotia  liberaliter  dQoanmt,  et 
eoDceeseruDl,  ac  dilectos  fiüus  Alpbonsus»  eliam  modernos  Aragonnm  fiex 
lUostris,  píe  motas,  ac  Testigijs  Pradecessomm  suorum  Regum  AragODnm 
iDb»refida  coocessíonem,  etdonalíoiies  pnfiitaa,  per  PrmdeeoessoraaaaiB 
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líelas,  confírmavit:  necDon  Décimas,  et  Primitias  buíusmodi,  pro  maiori 
Episcopi,  et  CapiUiH  praBdictorum  tuitíone,  etiam  ipsís  Episcopo,  et  Capitulo 
dedil,  atque  conoeflsit:  proot  Íq  Privilegijs  Rcgijs,  et  instrumentis  publícis, 
tam  Pra^deceessorum,  quam  suonim  litterís  autbcnticis,  desupcr  confeclis. 
hV\m  dicitur  contioerí.  Et  aiciil  eadem  petitio  subíangebat,  Epíscopus,  et 
íiapitulum  prsefati  a  tanto  tempore  (cilra  cnyus  contrarij  memoria  bomi- 
num  DOD  exístit)  fuerunt  in  paciGca  perceptiooe  Decimarura,  ac  Primi- 
tiarum  praediclarQni,  pro  ut  otiam  de  praseoti  percipiunt,  et  possident  De- 
cimas, et  prímitias  aoto  dictas.  Quare  pro  parte  tlicti  A!pl)on>i  Regís  No- 
bis  fuit  hamiÜter  supplícatum,  ut  pro  statu  fioBlici  Episcopi,  et  Capiluii  pne- 
fotonun,  perpetaia  in  antea  temporibiu  conservando,  Donationi,  Conces- 
sionl  ac  Privilegijs  praefatis,  ao  oronílHH»  et  síngalú  ío  ipsis  contcntis 
robar  Apostólica;  confirmatronis  adíjcere»  ad  alias  ejos  auper  ije  oportune 
profidere  de  beDigailate  Apostólica  dígnaremnr.  Nos  igitar  yeros  valores 
annnos,  ac  nomina,  et  cognomÍBa  Decimarum  et  Primítíarum  príedicta- 
rum  per  eorum  Üñm,  et  confínes,  ae  desígnationes  Givitalis  et  Díoscesis 
príedictarum,  híc  pro  suOcíeuler  eipteasis  babentes,  ac  bujusmodí  suppH- 
calioníbus  ínclínati,  Discretioní  Yesine  per  Apostólica  scripla  mandamus 
quatenus  vos,  vel  dúo,  aul  unus  vestrum  de  conoessionibus,  et  donationi- 
bus,  nc  í  onfirmalione,  nec  non  lilteris  et  instrumentis  hujusmodi  a  con- 
toniis  in  iiíís  dili^'pnter  informelis,  ac  illas,  et  contenta  buiusmodi  inspi- 
cialís,  ot  oxaminetis,  ct  si  expediens  vobís  videbilur,  dummodo  alíquid  io 
ptu'tatis  litlLiis  non  contíneatur,  quod  ín  prxijiidiGÍBm  dict»  Ecclcssie  Tira- 
sonensis  vergere  possit,  super  quibus  vestras  oneramiiB  conaeientias,  lit- 
leras,  donattones,  privilegia,  ínstramcnta,  ac  omnia  et  singuia  in  illís 
contenta,  ac  inde  sequuta  qusecumqne,  Apostólica  aulboritate,  et  ex  cerla 
scientia  confírmelis,  et  approbetis,  ao  doaationcm  de  Decimís  et  Prímilijs 
praedictis  si  et  in  quantum  opns  sit,  de  novo  facietis,  supplcntes  omnes  et 
singulos  defectus,  si  qui  inlervenerint  in  eisdem,  et  si  confirmalíones,  ap- 
probatíones,  et  donationein  bujusmodí  per  vos  fieri  cooligerit,  voMs  ct 
cuilibet  vestrum,  ut  omnes  et  singulas  utriusquc  sexns  personas,  otiam 
si  Usbrei  vel  Sarracení  íoeríat,  intraCivítatem  et  Diowesim  Tirasonensem 
degentes,  totatom  et  Integrara  solulioncm  Dccíinaniin  et  l^imitianmi 
buiusmodi  Episcopo,  et  Capitulo  prnliotís  faciendam  competiere,  ac  quos- 
cumque  conlradioUNres  el  rebelies  per  eensuias  ecclesiasticas,  et  alia 
opporlBBa  inris  remedia,  appellaUoiie  qaaeainqae  poslposila,  cohivere  pos- 
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silis,  iilcnam,  el  liberam  iheiH)io  pra^senliuni  concedíniiis  i»oteslalf'm, 
invócalo  ad  hoc,  s¡  opus  fuerit,  auxilio  braclu]  sa-cularís:  Non  (ibstanlilms 
pr.Tmissis,  ac  ConstitutioDibus  el  Ordiuatioiiil  iis  Aiíosloiicis  cuntrarijs 
quibuscumque,''  ant  si  porsonis  prsedicUs,  vol  quibusvis  alijs  coiiimuniler 
vel  divisim  a  Sedo  pi¿r(Iicla  indulUiiu  exislal,  quod  íii!(M(1íl-í.  >us])endi, 
vel  excouiuüicari  non  posínl  per  lilteras  Ano-íiohcas,  non  facicnles  plenom, 
el  cxpressam,  ac  de  verbo  ad  verbum  de  indulto  liuiiisniodi  luenlíonfin, 
J)al.  Fabríani  Camerinens.  Dioccesis,  anno  Incarnalionis  Duniinica'  niiile- 
simo  quadriogenlesimOy  Nonis  AuguftU,  PoDliQcalus  ^íosUí  anuo  quarlo. 

Cl. 

BnUa  £u$emPapiB  IV,  qua  Ecclesia  Bealm  Marta!  apud  cmMm  Bor-^ 
pm  in  cidUgiaim  erigiiuri  anno  1445. 

Exarch  munieipali  etusdcm  civiUiüs. 

Eug:eníus  l^pus.  slm  vus  servorum  Dei:  Udeotis  íiliiü  Sánele  1  idei  vi  de 
Yeruela  monasteriorium  Abbalibus  ac  Decano  Ecclesia  Beale  Marie  Tule- 
las  Cesaraugustan.  el  Tirasen.  Dioc.  sal.  el  ap.  beo. 

Inler  celera  cordií^  noslri  desiderabilia  iilud  inlensis  desideramus  affeo- 
tibus  ut  ubique  iocoruoi  majestas  Allis^imi  in  gratiariim  uclionibus  collau- 
delur,  ¡suique  cullus  gloriosi  norainis  anipiielur,  el  ad  horum  promnlionom 
eliam  proíidelium  populorum  (|uurnml¡bel  dcvotionis  augmcnlo  ct  aninia- 
rum  salule,  cum  a  Nobispelilur,  proul  eliam  ox  debito  U  neuiur  sunnni  l'un- 
tiücalus  offilü  Nobis  de  super  inluncli  favores  quanlun»  cum  Doo  ixt.ssiimus 
adhibeuius.  Sane  pro  parle  carissime  Marie  Aiai:n!iijm  Hegine  lliuslris  el 
dileclorum  OliorumCommunilalisetbominum  Ierre  deUorja  Tii  aiouen.  Dioc. 
uuper  Nobis  cxbibila  pelilio  conlinebal,  quod  licel  Ierra  predicla,  ex  Rogio 
decreto,  nomine  lilulo  el  decore  civitalis  gaiideat»  ac  inler  alias Kegoi  Ara- 

gonum  Ierras  villas  el  loca  

nulla  Collegiala  ecclesia  

si  parrocbialis  Ecclesia  Beale  Marie  in  dicta  térra  qua?  aüai  um  duarum 
videlicet  Sancti  Mícbaelis  el  Sancti  Bartbolomei  prelate  Ierre  liarroquialium 
Ecciesiarum  malrix,  ac  in  sua  slruclura  el  edífitiis  ampia  el  órnala  existil, 
et  íq  qua  deoem  el  seplem  beneClia,  portioues  nuucupalae,  pro  decem  el  sep- 
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teñí  fMT!M^}a<ii  is  |)ersonis,  portionaiüs  nuncupalis,  ac  phiros  Capellanic 
pri  pi'hie  pro  pluribus  eliam  pepeluis  Capellanis  ¡nslilula  cxislunl,  et  ail 
(juam  mayor  país  ulriusque  sexns  fidelinm  prefale  Ierre  pro  Míssis  el  alüs 
Divínís  ofíiUis  audieiiílls  comuinter  accedil,  qunmquam  eliani  benefilia  et 
Capellanías  huyiis  moili  ohlinontos  pro  magna  ilíorum  parle  cansanlc  eliam 
frucliium  boni'íi'ionim  et  Capellaníarum  huyiismodi  oxilitafc  a  mullis  extra 
temporihtis  relíquisse,  ac  ad  scrviendum  alüs  orclosiis,  in  iwn  niMilicum ini- 
bisacri  üuílusdiminutionem,  ac  ipsoriiiii  Communilalis  elhoíiiinumdispUcen- 
tiara,  se  contulissc  vidcntur,  in  Collei:¡alain  ocflesiain  acínea  unumeccle- 
siaslicariiíK  personaniin  Collegluin  er¡f,'ereliir,  ac  ad  ciilliis  augmenlum  ac 
prefata^  Ierra-  cjiisque  pro  leiupore  ¡ncolis  el  habita toribiis  deciis  et  honor 
animarumque  suariini  consola liones  et  i^audia,  et  alia  eliam  ad  la^dem  et 
gloriam  Divíni  nomini^  Mlilitales  et  coniinoda  pluriraa  provenirenl,  necnon 
etiani  Ue{,'um  Aragonum,  predicla  ad  (juam  térra  ípsa  cum  incolis  et  babi- 
talüribii*:  í>n'fatis  pleno  yuré  perlinere  dignnscilur,  do  bonis  sibi  a  Deo  co- 
llalis  ad  ulilitatem  el  commoduni  eccle'^ie  Reate  Marie,  el  iii  ea  pro  teiiipore 
servientiiim  pí3rsonarum  prediclarum  nonull  t,  ))ia  sii^ragia  et  auxilia  impen- 
deré obiulil.  Quai  e  pro  parle  ftegine  el  Communitatis  et  hominum  prediclo- 
rum  assereolium  quud  decem  et  septem  BeueütiaU  pro  lempore  supradicUs 

tenus  

unustóeale  Mario,  el  aliiis  Sancti  Michaelis,  necnon  etiam  alius  Vícarii  niin- 
cupali  Sancli  Barlholoinei  occlesianini  prefataruni  parroclnanorimi  anima- 
rumcuramexcrcere,  necuon  eliam  tres  alii  qui  eliam  Sacrisle  nuncupanlur, 
¡n  eisdera  Beal*  Maria?  ac  Sancli  Michaelis  el  Sancli  Barlholomoi  ecciesiis 
quoad  íllarum  sacrísliaí  et  nonulla  alia  operam  daré  cousueverunt,  qiiodquo 
alias  dilecli  filíi  Capilulum  Tirasoncnse  orones  el  singulas  decimas  íructuum 
rcddiluum  et  proventuum  ex  terris  ac  (erritoriis  infra  liniHes  parroquiarum 
riictarum  ecclesíarum  consístentibiis  illis  e\  eis,  quoad  perpctuam  cnpetla- 
niam  m  CapellaCasiri Reyinali  dicte  ierre  insttlitlam,  Capellamnm  de  Cas- 
tro nuncupalam,  perlinere  noscunliir,  dnmlaxatexceplis,  [>ercipere,  ac  prop- 
lerea  ómnibus  el  singulis  deceni  el  septeni  Benefitlalts  supra  dicli:*  debita 
iíi  íjwis  tícclesüs  servilla  pro  tenipore  ¡ni[!  ndiiilibus  quolidiana><  porliones 
au  N.iliirem  Iriírinla  flítrfiinnim  rtüri  ilc  Ara-nnia,  pro  quolibel  Bencliliato- 
rum  serv  ifiilitini  predicloriun  aiinuatiiii  couiinuniter  ascendentes  Iradere  el 
assignare,  et  ínter  illosdislribiiere,  spu  tradi  a-^sii^narieldistrihui  lacere  coti- 
iíueruul^ei  ad  disli'ibuliouem  et  aásigoalionem  iiuyusmodi  perpetuo  iucien- 
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das  oblígati  exislunl,  qnodque  oblinenles prsBdictas,  autduasalias  indicia 
occicsia  Sanctí  iMíchaelis  instituías  sine  cura  capellaaias,  juxta  fundatorum 
earumdem  ordíoationes,  Missas  in  diclis  Beata;  Mariae  etSaoctíMicbaelis  ec> 
olesiis  a  uiiiltís  cítra  Icroporibus  celebrare  neglexerunt  alque  negligunt,  el 
quod  Ben('fi(;ial¡  pro  Icmpore  predicti,  illís  ex  ipsis  (jui  Vicariiel  Sacriste  nt 
preferlur  nuncupantur  dumtaxat  exoepUs,  io choro  Beate Mar ie  siogulís  ho- 
ris  Caoonícís  intoresse  el  serviré,  nec  Missas  io  eadem  ecciesia  Beale  Marie 
rclobrare  lenonlur,  IVobis  fuit  bumíliter  supplicatum,  ut  ín  premissisac  alia» 
corum  devolioiii  oj)portune  providere  debenignilate  Apostólica dignaremur. 
Nos  igilur  de  premissis  certam  notitiam  non  habenles,  huyusmodi  suppUca- 
tionibus  iuclioali,  discrelioní  vcslre  per  apoatoUca ficripta  mandamus, quate- 
ñus  vos,  vel  dúo  aul  unus  vestrum,  de  premissis  ómnibus  et  singulis  auclo- 
rilate  nostra  vos  diligenlius  informelis,  et  si  p&r  informaUonem  huyusmodi 
ea  vera  e^sf»  inveneritis,  super  quo  veslram  conscientiam  oneramus,  eccle- 
siani  15i  ilr  Marie  prediclam  in  CoIIegiatam  ecciesiam  erigere,  necnon  Collt^- 
giajil)us  iiiiili^  et  insigQüs  ad  iostar  aUaram  in  dioio  Regno  consistenlium 

CoIIegiatam  ( clesiam   aul  novem  ei  dicUB  benefiliis  in  illa 

penüus  supi  imere  el  extingiiere  neODOD  illonim....  onum  prioralum  qui 
inibi  dígnilas  principalis  existat,  pro  uno  perpetuo  Príore,  qui  capul  dicte  cc- 
clesíe  Beato  Marie  ac  illius  pro  tempere  Canonicorum  et  personarum  esse, 
eorufflquc  principalein  curam  habere  debeat,  ac  ulteriu^  ocio  Canonicalus. 
pro  tolideiií  cauonicis  inibi  in  Missis  el  aliis  divinis  predictis  perpetuo  ser- 
vitiiris,  j)8rpetuo  instituere  et  creare  aucloritale  predicta  cureiis.  Et  nihilo- 
niínus  si  erectionem,  necnon  iasUtaUonem  hQyofimodi  urgere  presenliom 
lieri  conlingeríl,  de  Castro  ac  duas  DecDOQ  alias  q^arum  qaantilaU»  pre- 

Sf'ntíhus  haberi  voluraus  pro  expr^is  • 

Volumus  aiitem  quod  propter  unionem,  anexionem  el  incorporal ionem 
prediclas  si  illas  vigore  premísso  fieri  el  effcclum  sorliri  conligeril  Beataa 
Maria»  el  Sancli  Michaelisecclesie,  necnon  capella  predicta,  debítis  non  frau- 
dtílur  obsequiis,  sed  quod  Prior,  Canonici  et  Benefiliali,  pro  tempore  exis- 
tentes, ecciesie  Beale  Marie  huyusmodi  in  illa  et  in  ecclesia  SancU  Michae- 
lis,  necnon  Capella  prefatis,  juxta  ordinationem  per  vos  vel  dúos  seu  unum 
iam  (le  super  facieodam  perpetué  celebrare  teneantur.  Et  insuper  ex  nunc 
irrilum  decerninius  et  inane  si  secus  super  bisa  quacnmque quavis auclori- 
late  scionler  vel  ignoranler  conligeril  altemplari.  Datis  Borne  apud  Sancluni 
Peli'uDi,  anuo  luearnatíonis  Donúnifle  niüeainio,  qiiadríngeiiteflsino,  qua- 
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éragerimo  quinto.  Terlio  nonas  Martíi,  PúaUtioatmiiottrí  amio  qniolodecí- 

en. 

Á(ia  M/a  SÍ9ti  ¡Y  super  deeimatione  crm  $t  mnmfanm  frugwm,  «m 
derogaHom  Fmri  B»p$  Ai^thonsi:  auno  1473. 

Bx  sfeh*  TofiMoii.  wolcito. 

Sixtus  Epíscopus,  servus  senrorum  Dei,  ad  perpetnam  rei  memoríam: 
Apostolicx  solícíludinís  studium,  eirca  diversa  qua;  Nostrit  agenda  íncum- 
bunt  bumeris,  illud  est  potíasimum,  ul  ad  Eodesiarum,  prxsertím  Cathc- 
draliom  omnium,  itatom  salubriter,  et  prospere  dirigendum  síc  (liligentia 
coniemplemur,  interaa  qood  eariim  PralaU,  sublatis  ab  íHía  sinislris  quí- 
bmlibel,  per  Nostrx  appellationís  frequens  minisleríum»  onicedante  Allis- 
aiflDMi  tb  itéouuDodís,  ei  jaoluria  releventur,  ¡Ilorum  jura  pra^serrentur  il- 
toaa,  ac  eoram  autos,  ne  renm  carentia  íllum  deprimat,  provideator 
opportona.  Aooapimus  siquídem,  quod  olím  ínclyt<e  meroori»  Aldephonsus 
Aragonwmt  Jh»  GOi  largilione  Aposlolica,  tU  ftrtur,  indultum  erat  at 
in  terri8aili&,quas  ab  orlodoxíe  Gdei  inimícorum  manibua,  qai  Iwc  illas  ne- 
qoiler  ocoopabaot,  vi,  at  armís  erípuerat,  Decimam  omníum,  et  singulo* 
rum  fruotomn  excrescentium  levaret,  et  perciperet,  devolíonis  ardore  af- 
feclu,  nonnuUis  Parochialium  Ecclesiarum  Rectoribus,  seu  earum  perpe- 
tais  Vicarijs,  ac  Beneficiatis,  et  Cieríds  Tírasoncnsís  Dicscesis  eandem 
DacUnam  exigere,  et  percipere  possínt,  ea  tamen  adjecta  conditíone 
qnod  ijdem  Rectores,  Yícaríj  et  Benefíciatí,  ac  Clericí  ad  solvendum  quar- 
tam  partem  Decjmarum  hoiusmodi,  videlioet  pania,  viní  et  pecorum,  io- 
orementormii  dumlaxat,  et  non  alíarum  rerum  cum  illas  taroquaoi  vilea 
et  parvi  momentí  tone  earoereDty  Episcopo  Tirasonensi,  pro  tempore  exis- 
tenti,  amús  singulís  sua  astringerentur  Iil)eralitate,  conoealsse  pariter,  et 
donasse  asseritur  (1),  non  intendenSf  tamen,  ut  verisimiüter  cr^dendim  ett, 
Mm  ipH    kmumodidamtionm  Mmimm  SpUoopaUm  Tiratmmum  mo 

(I)  Romuios  PonUfex  forum  pópela-  tandil,  non  «no  apocriphum  dcdaiaU 
GoiUft  CalBti)fnb  hte  verWt  irritan  «on- 
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ture  frustrarif  et  ex  tone  in  antea  Episcopi  Tiraameiiset,  foeraAl  pro 
tempore,  quartam  parlem  omnlum  et  singoloraa  proTeotniiiii  prfedícle 
dccims,  fidelicet  pañis,  vini  et  iocremeDtonmi pecorum  hnínsBiodi  a  Un- 
to tempore,  de  cuius  inítío  liominum  memoria  non  existít,  perceperool,  et 
ne  circa  coüigendos  decimales  fruclus  fraos  et  doias  porpetrarenlur,  sen 
a  qaovis  oommiterenlur,  illi  in  unum  communem  borrenm  recoadi,  et  taiH 
dem  per  pr^fatum  Episcopuni,  retenta  pro  se  eorum  quarta  pnrle,  illo- 
rum  residaum  Rectori,  Vicarijs,  et  Beoeflciatis,  acCIericis  priedictis  assig- 
nare  consoeverunt.  Pofltmodum  vero  sicut  Nobís  innoluit  plerii|iie  agrícat- 
tores  In  prccdijs,  et  possesslonibus,  ex  quibus  pra^fatus  EpisoopOB  deoimam 
pañis,  viaí  et  incremenlorum  huiusmodi  percipiebat,  operas  loas  ad 
serendiim  rrocum  io  dies  oonvertunt,  et  eam  maíorem  exinde,  quam  ex 
fromento  et  n  íno  coosequi  asneverant  otUitatem,  dímissis  vineis  et  meesl- 
bnSi  se  ad  colendooi  crocum,  cnm  eorum  agros  ad  hoc  plariinuBi  eemani 
disposilos,  expononl.  Qiio  fit,  ul  pns5;(»s.smnes  et  prudia,  qiirr  frumentum 
anois  sÍDguIis  rcddere  solebant,  usui  croci  dedteata  siot,  et  cultores  ipti 
passíiDi  ttt  laeti  demonstrat  evidentia,  íere  omnes  eorum  agros  ad  proeen- 
dom  et  serendum  in  eis  crocam  oonversarí  sont,  et  nisi  Episcopi  TiranH 
nenses,  qui  erunt  pro  tempore,  quartam  partem  Decioueeroci  ex  agris,  pos- 
sessloníbus  huiusmodi  piovenCuri  pcrciporont ,  ipsi  ac  eorvm  Mensa  Epís- 
copalis  Tírasonensis  graTeia,  et  inlolerabiiem  líesionem,  ac  non  modicn 
detrimentum  et  iacturam  consequerenlur.  Bt  quia  ab  exordio  décima  en»- 
dem  croci  admodum  lenuis  erat  et  exigua,  ac  dictarum  Ecclesiaram  et 
Beneficiorom  redditus  tune  satis  tenues  erant,  idem  Episcopi  iUam  a 
BeetoríbuSi  Vlearijs»  et  Beneficialis,  ac  Clericis  pra^dictis  exigere,  f^on  p^ 
tero  forsan  non  curarunt,  nec  quid  quam  tamen  ipsís  auper  boc  ab  eia- 
dem  Episcopis  indultam  fíiisse  credítor,  dempio  a  bon<T  memorix  íoanim 
BpiiGopo  Tirasonensi,  qni  cum  Rectores,  Vicarios,  ae  Beneficíalos,  et  Cte^ 
Heos  super  solutíone  qnarttT-dccima^  eíusdem  croci  traxisset  in  causan, 
ipsi loanaí  Episcopo,  propríé innitentcs ulih'lati,  ut desísleret,  quartam reooa- 
pensam  vitasibí  comité  dumtaxat  duraturam,  in  prerata>  Mensa»  non  leve 
pneindicinm,  Iradidorunt,  et  ex  tune  prxralus  loannes  Episcopes  qnartani 
parlem  Deciroamm  dicti  croci,  et  nonnullarum  aliarum  rerum  eísdem  Rec- 
toríbas,  Vicarijs,  ac  Beneiicíalis,  et  Clericis  prxdiolis,  nolla  super  boca 
Sede  Apostólica  obtenía  lacullalo,  concesisse  diciltir;  ob  quam  fn'poUm 
conemioñim  assemnl,  ípsos  Epíscopos  a  íure  Üeciman  croci  et  rernn 
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bujiismoiii  exigcüdi  cecidisse,  nec  ab  eis  super  hoe  iuipeli  posse.  Nos  ¡gi- 
lur,  quibus  omnium  Ecclosiarum  univcrsaiis  cura  commissa  cxislif,  nol- 
Icüles,  proul  non  velle  d -bcinus,  ncc  sana  conscicnliá  possemus,  Eccle- 
sías  ipsas,  pri£se^l¡mCaliledlalt•^,  in  suis  juribus  opprimi,  «^ed  ras  rx  debito 
Pasloralis  officij  ab  incommodis  et  d¡srriiTiinihii>  relevan";  lnicudeaíes 
eliam,  ut  in  sui  iuris  pleniludine,  ac  liberlalis  integrilaie  laílcDlur,  Molu 
proprio,  non  ad  Venerabilis  Fratris  Nosiri  Peiri,  Eplsi  ii  i  TirasoDensís,  Ile- 
ferendarij  lioaieslici  el  Assistenlls  Noslri,  vel  altei  iii^  [u  o  eo  Nobis  su- 
per bo<*  oblalaj  peUtionis  iaslantiam,  ncc  eii  iin  iii>[)ieientes  pra*clara  me- 
rila  dicli  Petri  Epíscopi,  et  grandía  p(  i  f  iim  Nobi-,  el  Praedecossoribus 
Nostris,  el  prajíatit  Sedi,  lam  ¡a  Romana  Cuna,  quaiu  extra  eani  in  mag- 
nis.  el  arduís  hactenuB  inipensa,  et  quir  jugi  sludio  impenderé  non  dessíoit 
olj^vr]nia,  sed  (i  '  Xoslra  mera  lilji  ralitale,  ac  ex  certa  scientia,  el  de 
A|i()slii¡¡caí  Sedis  puteslatis  plenitudine.  tenore  prípsentium  decernimus  pa- 
riler  et  dec!araniu>,  (|u<irlaiii  parteui  Decinue  croci  huiusmodi  excrescen- 
lis  in  ómnibus,  el  mii^'uIís  praídijá  el  possessionibus.  ex  quibus  frumen- 
lum,  et  vinum  aulequam  crocum  ipsnm  inibi  sereretur,  etmm  si  cadem 
prwdia,  et  possexsionex  ad  Kcclesiam,  sen  fiene finia  huiusmodi  pta.  ¡uie- 
lium  largitione,  empitone ^  aul  quovis  titulo  spectentj  et  períinenaf,  el  in 
posternm  spedare  et  períinere  contifp'rif,  ad  prfcfatum  Petrum  íipisco- 
pum  et  succesüores  suos  legitime  couipelijsse  et  competeré,  ac  ipsos 
Decimam  ipsam  exigere  potuisse  el  debuisse,  ac  ¡io?í>íe  et  deberé  in  óm- 
nibus et  per  omnia,  ac  si  pra'dia  el  posses^iorse  hujusiiiidi  ad  cuitm'am 
croci  aut  Ecciesias,  seu  pía  loca  pr;ed¡cta  non  dcvenissent,  ncc  in  futurnm 
(levenirent,  el  ut  pr.Tmíssa,  semoto  quovis  obstáculo,  el  mora)  dispendio 
8Uum  sorliantur  eífeeinm  el  p!enam  obtineant  roboris  íirmilatem,  ne  sít 
qui  eis  contradicere  príesumal,  molu,  scientia,  el  poleslale  srrailibiis  volu- 
raus,  slatuimus,  et  ordinamus,  ipsisque  Petro  Epíscopo  ct  successoribus 
concedimus,  et  paí  itcr  induigemus,  quod  ipsi  per  se,  vel  alium  seu  alios 
decimam  ipsam  croci  excrescentis  in  possessionibus  et  predijs  liujusmodí 
exigere,  pcrcijiere  el  levare,  necnon  ad  i!lin>i  inleírram  solulionem  el  ple- 
nam  exhibilionom,  ac  meram  satisfaclioneni.  Hectore?.  Vicarios,  et  Bene- 
fícialos,  ae  Clericos  pr¿ed¡clos,  lam  Apnstobca,  quam  sua  ordinaria  auílin- 
ritalibus  arelare,  constringere  el  compoilem  possenl  et  valoanl  Con- 
Iradiclores  necnon  renuentes  quoslibet  el  rebelles  per  Censuram  Eccle- 
sia'^ii'  am,  et  alia  iuris  remedia,  subíalo  quovis  appellaUonis  obstáculo, 
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coiiipc^i  i'ih1)i,  invócalo  cliam  üii  si  djius  lULiit,  ;ui\ili(»  bradiij  sípcu- 
laiis.  -\ün  obslanlilms  pra'ini-ísi<.  ac  A|>o>hilicls.  ncriKiii  in  Provincialibus, 
v»^l  Synodalibiis  í^üiicilijs,  (mIü  Iís  irfMUMvaliliu^,  vcl  sjtrciülibuá  (>niis[il iilio- 
nibus  f'l  nrflinalionihM*^,  nrntnn  {¡micmnijíie  ¡.n-d'scnpíione,  si  (jim  sou 
Iftmpon-  liiiiliiiMil  ih'  íJh  percipientÜs  buiuáiiiodi  Üociniis  per  Rfíciores,  Vi- 
carios, (  l  |5rii('liiM,ilí  ac  Cítricos  prírdiclos,  neciKyfi  per  prmiichs  Alde- 
¡iliunisuiti  ¡ti'iinn^  v¡  lotinnein  Ef)ism¡mm  necuoH  ditos  ¡orsam  Aragonuín 
¡icijes  ¡i>M^  iit'cluiibus,  Vicaiijs,  ac  Beueíiciatia,  el  Cloricis  facUs  concí»s- 
sioiiibus,  iiutinmifumque  loiiorum  e^islanl;  quibus  ómnibus,  <|ualenu>  ^pus 
sil,  derOfíamuí»,  ac  iunbus  peiiUus  el  omoino  vaouamus,  ülalulis  (]ii(ji|u»*, 
ol  cünsik'liidinibus  Kcclt'siiirum  el  Locoriim  ¡u.t  liiclorum  etiani  iuraiiH  ii- 
lo,  cuníiniialiuiie  Aposlolica,  vol  quavis  alia  tiruiitalo  roboralis  coiilrarijs 
quibiisüUiu(|Uü,  aul  si  Uecloribus,  Vicarijs,  el  Benebcialis,  ac  Clericis  prie- 
tliclis,  vel  quibusvis  alijs  commuiuler,  vel  (iívisiiu  ab  eadiiu  sil  Sede  in- 
(iuiluiM,  quod  Hit"  idiüi,  suspendi,  vel  excomniunicari,  aul  quavis  alia  p<rna 
inulclan,  m'u  ad  solutionem  cpiarla^-  décima'  eiusdem  croe!,  el  alianiiu  re- 
ruiu  Cüiiipelli  non  possínt  [it  i  Hileras  Api^lt  licas  non  facienl»  >  plctiani,  el 
tíxpressam,  ac  «le  verlin  ad  verbum  de  iudullü  buiusmodi  mentioaem,  el  • 
quibuslibel  aHjs  p^vileglj^  indufiíenlijs,  el  Üllerls  Apo'stolici.s.  p'neralibus, 
vel  s[)ecianbu8  (piaruiucumíjue  teiini  nm  exislani,  ¡¡cr  qua'  praiseuUbus  non 
expressa.  vel  laliler  non  insería,  eHeclus  praisealium  inq)edirí  valeat  quo- 
niodolibel,  vel  dilTem,  el  qua^qiie  ad  hoc  eisdem  Uecloribus,  Vicarijs,  Cle- 
ricis,  el  Beneticíalis  praMJíclis  noUumus  in  aiiqua  sulTra^Mri.  ot  de  quibus, 
(|Uorum()ue  lotis  lenoribus  babenda  esset  in  Noslrís  lilleris  meidiu  spelia- 
lis.  Nulli  ergo  omnino  hominuni  liceal  hanc  pa^Mnani  Noslraj  ConsUUirio- 
nis.  Deciarationis,  Volunlalis,  Slaluli,  Orduialioms,  Concessionis,  Den  - 
galionis,  el  Vacualionis  infrin^ere,  vel  e¡  ausu  leuierario  cuiilraire.  Si 
quis  auieui  hoc  altenlare  praisuiupseril.  indignatiooem  OmnipoleDÜs  Üei> 
ac  Bealorum  Pelri  el  Pauli  Aposloioi  iim  <mus  se  noverit  incursurum.  Dai. 
Roma;  apud  Sanclum  Pelrum,  Anuo  incarnalionis  Oomiuicíe  miliesimo  qua> 
dragenlesímo  septuaj$esimo  terüo»  pridie  Dooas  Decembrút  PoaUfiodUis 
Noslri  anuo  lei  lio. 
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Clll. 

Oierthm  Reginm  Pmim  Mari»        tffcimiiM  H  primilia*  jnimrwm 

H  iorraemmm  Borfimt  anuo  I4S7. 

Ex  urdí,  eedesie  Taríasdn. 

María  Dei  gratit,  etc.»  ItogíiiA  Aragonwn»  Sidli»,  citra,  et  uUra  Fa- 
tum,  Vateati»,  lennalem,  Ungaríe,  Maioriearani,  Sardini»  et  Corsíca, 
Comitiva  Barclibiois,  Docissa  AtiwDanin  et  Neepatríae,  ae  etiam  Comi- 
tissa  BofiUioDía  et  Gerítaniae:  AiielantaUa,  iaratia,  Oiücialibt»,  et  Aljam» 
ludnoniiD»  et  BingolafiliiH  ipaioa»  neeoon  Alealdo»  liratia,  Officíalibns,  et 
Aljanue  &irraoeiioriiiii  et  aingolaiilNtftlpdaa  nostr»  eivitatis  Borgi»,  gra- 
tiam  SDam,  per  fidelem  Noslmm  Martinum  de  Peralla,  Notaríum,  et  qudc 
eivitaliflCsBaraogiistie  ftH)oiiratorem,  Sindicnni  et  Aotorem  dileclornm  meo- 
rani  Decaaí  etCapitali  Sedis  Tiraflonen.  Noalro  Maieateti  expositom  bu- 
•  iDiliter  extitit,  qood  lioet  íadobitatam  existat»  qaod  tos  H«brei  el  Ismae-- 
Kt»,  Agareni»  «ive  Sarraoeoi  habitantes  in  dicta  nostra  cifitate  Burgíse, 
4Íe  im  divino  et  bamaoo  et  wripta  ratiooe  tenemini  et  estis  adstricti  ad 
dandoiB,  solvendiini  et  tradendom  Décimas  ialegre  de  omnibaa  ihictibus, 
qai  levantar  et  coliigmitiir  ia  vestris  bsereditatibas^per  máxime  quía  per 
lllmtrissimam  Dominam  Alpboasam  Regem  Aragoaam^Saprarbíj,  Uípacur- 
ti»  et  Navarra»  memoriie  celebris,  civitatis  Titasoneosia  et  totius  Bivi,  ac 
civilatia  BnrgiflB»  ac  birias  civitatis  OflaraagU8t«B  gloriosam  Conqnisítorem, 
ac  alioa  Domiaos  Beges  AragoDom,  menoris  raooteade»  per  Privilegian 
et  Aposlallcam  GoncesskHiem  ais,  per  Sinclissimam  Dominuni  Urbaamn 
Papam  Seeandam  fectam  da  dacimis  Ecciesi»  Milítaati  et  Catboiic»  per- 
tineatibas  in  Regnis  et  terris  qaia  et  qoas  dicti  |Domiai  Reges  Aragooum  a 
fiocibaa  anfarrent  íafldattom,  ipsaram  demanmi  veros  DomiDos  et  pas* 
seasoras^  ab  servitinm  et  devationem  Damini  Nostri  lesa  Ciiristi,  et  glorio- 
sissim»  Virginis  eius  Geaitriois,  Ecciesis  Tiramoeosl»  etseo  eíus  Episco- 
po.  Decano  et  Gapitnlo,  cum  eonim  landabilibns  Priniepjs  oblato,  donata 
et  conoass»  fiieraat,  pront  in  eorvm  cbartis,  privíiegija  et  conccssionibes 
.  latios  exaralnr;  qo»  qnidem  privilegia,  cbarta»  et  conoessiones  diclorura 
Bominorum  Regum  Aragonum  Ohristianlssiroonim»  memorise  eximí»,  per 
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Illiislrissimimi  DomliNim  AlpbonMim  Regem  AragoDmn»  Tinim  et  Domi- 
n^m  Qostrum  charisBimiim,  foDÍlciler  wm  regnantem»  diclornm  soonmi 
prffidecesaontm  Regom  Aragonum  participem,  dicüs  oblatíonibos,  Deo  ae 
,  dos  SaorouncU»  Bcdesis  per  eos  fiictis,  eoafinnalis,  laúdate,  enologia- 
ta^  alqna  faUficata»  ftteniot»  pro  quarnm  landatioiiís,  oonfinnattonis,  emo- 
bgationis  alqoe  ratificationiB  nberiorí  Talídatioiie,  per  SancUsaimDm  Do- 
minum  Nioolaun,  diTíoa  providenlla  Aipam  Qointnm,  cum  eins  Aposto- 
iíGís  Utteris,  eins  vera  Bulla  plaoibea  io  cordulis  oaoapis ,  more  sólito 
fioman»  Caris,  in  peodeotl  maoiUs.  Dal.  Fabriani,  Cameríoeiisis  DIoDoes. 
Anuo  Incarnationls  Dondnlcs  miltesimo  quatoroeoteslmo  qQlnqoagesfano, 
noaas  Aaguslí,  Ponttficalas  etesdem  aano  qoarto:  Qoanni  qvkienii  líltera- 
nun  Apostolíeamm  vfrtnte.  Dlleotns  Nostor  Antonios  de  Berberano,  quo- 
dam  dom  ín  biiiiiaDiB  agebat,  tone  Decanos  Eodesi»  Gálataínblj,  dio» 
taram  Apostolloarmn  lilteramm  Index  et  Gxecotor  in  prsdictis  tttieris 
*  Apostolícis  Dominatos  confirmavit,  approbavit,  ae  de  novo  donatíonem  Mt 
dícUs  Episcopo,  Decano  et  Capítnio  Tirasonensi,  de  Deoimis  omniom  fnio- 
tnnm,  qol  collígontor  et  leyantor  in  DifBcesi  Tirasonensi,  pront  in  Apostóli- 
co Prooesso,  coram  dicto  Indice  et  Bxecotore  próximo  nomfaato  Utíto,  latina 
et  extensivo  reeitatnr;  qnas  <piidem  Appostolicas  litteras,  et  Froceasnm  dle- 
tí  iudicís  et  Executoris  Apostolíoi,  sopra  próximo  recítatas,  diotos  lilostris* 
simos  Dóminos  Bex,  vir  et  Dóminos  Noster  oharissimus,  cnm  qnadam 
eins  provissione,  sen  patonti  Uttora  eins,  propria  mann  signata,  et  sigflto 
süo  commnnlta  in  dorso.  Datis  in  Gaslello  novo  sos  dvitatis  Neüpolis;  dio 
qoarto  mensís  Naij,  anno  a  Natívitate  Domint  míllesimo  qnaluorcenlcsimo 
qoinqoagesimo  sexto  exeqnt  mandavit:  Coius  qnidem  provisíonis  dicti  Do- 
mini  Nostri  Eegis,  eidem  Maiestoti  Noslne  pra^sentatje,  per  Nos  Coeront 
concessa»  líttor»  execotorue,  quamm  teoore  mandavlmos  dictas  Regias 
provisiones  exeqni  ad  ungoem,  ioxta  illarum  seriem  et  tenorem,  qoe  qni- 
dem Noslrae  exccntonffi  litterie  data»  foerunt  in  dvitate  C«saraogost«,  die 
séptimo  fflensis  loilj,  anno  a  Nativitoto  Domini  millesimo  qoatnoicenlesino 
qninqQagesimo  sexto;  el  qnamqnam  Nostra  Maieslas  mandaverit  dietb  De- 
cano et  Capítulo  dictas  iSccIesi»  Tirasooensis  qnibos  diclse  Decinue  irno- 
tnnm,  qoi  colligunlor  in  terminis  dvitatis  Tírasonie,  el  cnm  termlnis  villas 
de  Hallen,  et  cum  terminis  loci  de  Dolbuen,  et  cnu  torminis  noslne  tíII» 
Magallionis,  pertínent  ex  certa  transactione  in  eis  laro  dio  Aicla,  peraolví 
de  Deoimis  frootnnm  omníom  qoi  oplligunlor  In  dictis  terminis  diots  nos- 
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Ir»  dtilatiB  fiorgte  integre  el  complete  amiuatim  per  vos  dieloa  ledaBoe, 
el  Isttaelitas  fllveSarracenoB,  de  quarom  Beeímamm  leeeptíoiie  iam  dícU 
Deeaom  et  Capitalam  diot»  Eceleeíte  Tirasonensis  mat  ín  inre,  vsv  etpos- 
eeaione  reati  et  actuali  oolUgendi,  halwDdi,  exígendi,  percipíendí  integre 
Detímas  ipeas  a  Tobis  dietis  Biebreis,  bmaelitis  sire  Sanraoenís  babítan* 
tibas  et  babitataris  íd  dieta  oiTitate  Bargt»,  et  de  ómnibus  terris  site 
poseeBrionibw,  qnae  tos  dicti  Hsbrei  et  bmaelitiB»  sive  Sarraceni  utriae- 
qne  sexns  babelis,  et  possidetiB  infra  dlotoe  lenninoe  noetra^  civitatiB  Bar- 
gi»;  w  tamen  dicti  Adelantati,  OiRciales  el  Aljam»  ismaeiilam'm,  alve 
Santcenoniin  dictft  nortne  dvitalie  Bnrgiie,  et  eíngnlares  Aljamarom  ip- 
samm  tolis  viríbas  conamial  et  nitimini  templare,  moíeelarp»  torbare  et 
inqnielara  diotos  Becannm  et  Capilnlnm  dicls  Sedls  TiraflonensiB  in  el  sn- 
perdictis  eomm  inre,  nen,  peeeeseione,  sen  (¡nasi  oolligendí  et  percipiend^ 
diotas  décimas  et  aolnliones  diclamm  decímamm  denegare,  et  eis  sol- 
me,  et  Iradere  recnsare,  et  bao  de  causa  inris  firmas  a  Curia  lustiUm 
Aragennm  obUnere,  et  fon  declinatorias,  ac  alias  quam  plurimas,  frustra- 
torias et  inanes  dilaliones,  ac  exeeptiones  aliegare,  ao  etiam  excipere 
▼irtnte  ^niusdam  per  tos  assertae  arbitralís  sentenliie,  ul  asserilis,  lale 
Yicesimo  quinto  die  Augusti,  anuo  a  Natívitate  Domini  millesimo  qnatuor- 
centesímo  secundo,  recepto,  ul  prietenditis,  per  Marlinum  Marcum  quon* 
dam  Yicínnm  ciTÍtatis  dicte,  Notarium  Re¿a  auotoritale,  ín  grave  dam- 
num  et  evidens  ppfleiudicinm  diclomm  Becani  et  CapilnH  dicl»  Sedis 
Tirasoaens.  Quare  Procnralor  Syndicns,  et  Actor  supradidorum  Decani 
et  Gapítuii  dicte  Eoclesie  Haiestati  Nosire  bumiliter  snpplicaTít,  nt  cum 
Nos  símns  Domina  dict»  ciTÍtatis  Burgi»,  el  ul  Domina  et  Harona  babea- 
mos absolntam  poteslatem  in  Tobls  et  dictis  Testrís  Aljamia,  et  earum 
aingularibos,  et  ad  Nos,  ul  Domínam  et  Baronam  dicte  nostne  dvilatis 
Burgie  pertineat,  competal  et  expectet,  in  el  super  prsBmissis  de  conde- 
eenU  juslitie  remedio  proTidere,  dignaremur  laiiter  per  Nosiras  debitas, 
el  opportunas  provissiones  providere,  quod  dicti  Decanos  el  Capilulum  so* 
lutionem  inlegram  annualím  a  Tobis  dictis  Bebreís,  Ismaelitis  et  Sarra- 
cenia Dedmaram  fhiduum,  qai  coiiigantor  el  colügentur  in  pncdtjs  et 
possessionibus,  que  babetis  et  babebitis  Tel  possidetls,  sen  possidebUís 
ín  Aitumm,  ín  dictis  lerminis  dicts  nostre  ciTítatis  Burgie  omníno,  ut  de- 
cet,  oonsequí  valeant  et  babeant.  Nos  vero  suppUcationí  eins,  ul  rationl 
consone,  benigno  annuentes,  atlentis  et  consideratis  causis  el  rationi- 
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bus  pnedkstis  per  dietiim  Procoratoram  Syndicom  et  Actorem  NoMb  »-> 
per  solotíone  díctarom  dectmarain,  et  oonceMione  esinin  refertb,  atteiáa 
per  maiíme  eoooeasione  facta  de  dietis  dedmU  per  dietoe  Ilhntriagiflioa 
Reges  Aragonum  predeoesaores  dicli  Domini  Begis,  virí  et  DomiDi  NoBtri 
eharísBimi^  OomlnoB  dietarun  declmamm  ex  dieta  ApostoHea  ooneeaBioiie 
dietie  Eccieste  TiraBonemis  causis,  et  ratioDilm&siipra  paoditís,  coi  Eode- 
si»  noD  mióos  quam  dietns  Domínus  Reí  fawe  caf^miis,  illis  neliori  via, 
modo  et  forma,  ac  poteslate,  quibus  possomns  et  Talemus,  non  reeedendo 
ab  alijs  landatíoDíbns  et  approbatíonibns,  ac  mandato  et  actis  in  favo* 
tem  dictoram  Decaní  et  Capitnli  Eoclesi»  Tirasonensis  per  Nos  bac  nstpie 
factís;  imo  illis  addeado,  augendo,  et  accmnalando  omnes  prsdictas,  et 
qnascnmque  alias  et  Apostólicas  ooneessioDes  gratias  et  PrlTilegia,  do- 
nationes  et  provissiones,  tam  per  SanotÍBsimos  Dóminos  Snmmos  Pontífi- 
ces, et  eorum  Execntores  et  Sobexecotores,  ac  etiam  per  didoo  lUnsIris- 
simos  Dóminos  Reges  Aragonum,  eximíc  memori»,  signanter  per  dicloiii 
Iliastrisslmam  Dominom  Regem,  viramet  Dominnm  Nostrom  cb«M- 
mum  fQBlidter  nnnc  regnantrao,  et  per  Nos,  acalles  Domines,  qni  bne 
usque  foermit  dictas  ciTilatís  Rnrgiaí,  super  solntíone  dictamm  Decimarmn 
dictís  Bpiseopo,  Decano  et  Capiinlo  dictie  Ecclesi»  Tirasonensis  aat  aliqnl- 
boB  eorom,  hnc  nsque  conccssas  et  fectas,  quatenns  tangnnt  et  tangere 
Tldentor,  el  posBvnt  dictam  nostraro  cl?ítatem  Bargi»,  et  ein»  términos 
superías  conrrontatos  et  limitatos  et  bamditates  qaascnmqiie  in  dietia 
terminis  dicte  civitatis  sitas,  et  quasvis  personas,  tam  Cbristianas,  Hm* 
breas,  qaam  Ismaelitas  vel  Sarracenas,  ac  alias  quas?is  bi  dicta  civitale 
Bnrgix,  et  eins  terminis  sopra  confrontatis  babitantes  et  babltetoras,  al 
et  in  qnantnm  pro  dictis  Decano  et  Capitulo  fodunt,  aut  faceré  poasunt 
et  Talent,  son  faceré  videntnr,  et  non  aliler,  nec  ultra  iaudamus,  appro- 
bamns,  ratificamns,  confirmamus,  acnostra)  Gelsitadinis  presidio  mnní- 
mus  et  rolráramus,  ao  ea  etiam  de  novo  ad  superabundantem  cautebni 
ooncedimus  Tobis  et  Testnim  singulis,  tenore  pnesentis  dicimns  et  din- 
tricte  prsecipiendo  mandamns,  svb  Nosir»  indignatlonis  et  Ir»  bicnrsu,  p®- 
naque  quinqué  milliom  florenorom  auri  a  bonis  vestris,  si  contra  feceritis 
irremissibiliter  exigendemm,  et  noslro  applícandorom  erario,  quod  táñen- 
les et  observantes  pnEsentem  Nostram  provlasionem,  et  omnia,  et  síngala 
in  ea  contenta,  ac  alias  Provissiones,  latieras,  Privilegia,  Conceasioiies  et 
Processus,  tam  Apostólica,  quam  Regia,  ac  alia  supradicU  et  qoallbel  ip- 
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sarum»  et  coolenta  in  eís  et  ulroqiio(iue  eoruni  inviolabilitcr  ad  UDguem 
dclis,  solvalis,  tradalis  el  liberelis  annualim  dictis  Decano  elCapilulo  dic- 
tisKcclosiíu  Tirasoneiisis,  son  eorum  Procuralori,  vel  Colleclori  scuColleclo- 
ríbus,  Arreodatori  vel  Arrendatoribus,  seu  Ministrís  diclarum  Decímarum, 
inlo¿,Te  decimas  omnium  et  singuiorum  IVuctuum  ot  explectorum,  quos 
coiligetis  ii)  termínís  dicts  Dostrx  civitalis  Burgíx,  et  de  ómnibus,  et  sin> 
gulís  auimaiibus,  tam  grossis  quam  míoutís,  et  alíjs  et  siogulís  rebus  de 
quibus  Chrisliani  soliti  sunt  annuatim  décimas  darc,  el  eas  solvere  debent, 
et  lenentur,  el  abinde,  io  usu,  iure,  et  possesione  babendi,  colligeodí,  re- 
cipiendi,  percípiendi  et  exigendi  dictas  decimas,  dictum  Dccanum  et  Ca- 
pitulum,  vel  eorum  Procuratores,  Ministros,  Coileclores,  Arrendalores 
unum,  vel  piares,  nullatenus  lurbélis,  molestctis  seu  inquietelis,  imo  ipsos 
pacífico  et  quiete  eís  persolvatis.  Verum  quia  eíusdem  Procuratoris,  Syn- 
dici  et  Actoris  quercla  accepimus,  quod  vos  dícti  Il<ebreí,  Ismaclítie  seu 
Sarraceni,  aut  aliqui  ex  vobís,  cum  intenlione  et  proposito  diclam  solulio- 
nem  dictse  decimie  fraudandí,  fruges,  linum  et  canapum  ad  domos  vcstrad 
clam  hora  cáptala,  et  occúite  afferlís,  modicam  partem  eorum  undo  deci- 
ma  ab  illa  tantum  accipiatur  in  aréis,  ubi  trilura(a)  sunt,  omitiendo,  ao 
fruges  ipsas  el  animalia,  de  quibus  decima;  solvend»  sunt,  extra  nostro) 
civitalis  Burgiie  términos  extrabitis,  et  alibi  afTerlis,  ut  Decanus  et  Capi- 
tulum  ipsi  sua  decima  frustentur,  in  grande  Dei  et  eius  clivinoj  legis  offen* 
sam,  diclorumque  Decani  et  Capiluli  grave  damoum  ao  detrimentum,  ob 
quod  ut  símilis  fraus  auferatur,  et  similia  faceré  cupientibus  via  claudalur, 
sub  eif^dem  poDuis  supra  posills  et  adiectís,  etiam  vobis  et  vestruni  cuilibet 
dicimus  et  mandamus,  quatenus  omnes  fruges,  quas  in  termioís  dicts  nos- 
tra;  civitalis  Burgi«e  colligetis,  ad  vestras  áreas,  ubi  trilurenlur  afíera- 
lis,  et  cum  ibi  trilurata^  fuerinl,  iubemus  vobis  quatenus  eas  abinde  nul- 
latenus afferatis,  seu  amoveatís,  doñee  coovocalis  Colleclore  seu  Coilec- 
toribus,  Arrenda tore  seu  Arreodatoribus  diclarum  decimarum,  eis,  sea 
altero  eorum,  prsesentes  fruges  ípsas  tritúralas  in  dicta  área  mensurave- 
lilis,  el  eis  mensuratis  ipsi  Arrendalori  seu  Colleclori  decimam  inlegram 
eorum  persolvatis.  Nec  minus  agoos,  oves,  hircos,  capras  et  capros,  neo 
alia  animalia,  de  quibus  décima  consuevit  solví  a  termino  nostrx  civita- 
lis Burgis,  ubi  pascual  el  ibi  sunt,  decimandi  el  decima  eorum  solvendas 
ullateous  exlrahatis,  seu  extrabi  faciatís,  doñee  el  quousque  dicta  déci- 
ma ex  6l8,  diclis  Decano  9X  Captlulo  Ecclcsi»  Tirasooeosis  sea  ipsorum  ^ 
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Cdlleclot  i  vel  Arreuilalori,  seu  31iuislris  integre  do  dielis  auimalibus  per- 
sülula  íuerit.  El  eliani  sub  elsdem  p(DDas  injungimus,  et  mandariiii>  vobi, 
el  veslruiu  cuilil»'!.  ne  conira  dictos  Decanuin  el  Capitulum  TirasunciiM  iTi 
seu  eoruiu  Procura lurt'í.,  x\n  <  inlalores,  Receptores  son  Mini^li  o^  >ii¡  cr  (Ü!  - 
Us  (ieoimis,  seu  carum  soluliune  deneganda,  ullaleüus  de  jure  deJiicrlu 
corauj  liislilia  Ara^^onuin,  vel  eius  Locmutenentibf?s  firmetis.  Et  ellam  ne 
eum  frivolis  íbri  declinalorijs,  vel  inris  firmis.  a!)i]iiiis  Iiidurs.  \;in\  lüccle- 
siasl¡co>  (juani  seculares,  dictas  décima?,  ca>ii  (¡no  Miiu-re  n  ciisave- 
rilis,  vel  aliquit»  veslrum  recusaverit,  esequeules,  seu  executioni  maiiílan- 
tes,  seu  de  ipsarum  decimarum  causis  cognoscenles,  nullatenii>  nupe- 
dialis,  sef!  inipediri  facialis,  <eii  ftíilinniiní:  imo  ipsis  Olíicialiljus  de  praí- 
diclis  causis  hecimarum  eopíiiuscenlibus,  vel  ipsas  décimas  exeíiuenlibiis, 
seu  executioni  mandantibus.  vel  pro  ipsarum  decimarum  soiutionc  vos 
compellentibu^,  oiiiiiiiij  obediuíis  aique  pareatis,  (piibuscumque  íoris,  pri- 
vilegiis,  iurislirmis,  maDÍfcstalioDibus  atque  appreiicnsiouibus,  ac  dicta  ar- 
bílrali  sentenlia,  supra  menciónala  el  recilata,  ac  alijs  ímpediiiiealiá,  dif- 
fugiis,  exoeplionibus,  recursibus  et  cónsul lalionibus  cessaiitibus,  hocque 
uullatenus  difíeralis,  quacumque  ralione  sen  cnnsa,  si  íram  et  indignalio- 
ncs  noslras  ac  piena^í  pra'dictas  cupilis  non  subiré;  cum  sic  de  certa  scien- 
lia,  el  con^íulle,  iustitia  suadenle,  providcrimns.  el  omnino  lieri  vcUnius. 
Alioquin,  si  secus  egerilis,  quod  nullalenus  credimus,  sub  consimilibiis  poe- 
uis,  ac  privalione  eorum  oificioruiii,  si  conlrarium  burum  quiu  maudamus, 
fecerint,  iniunirimus,  ac  tirmiler  tradinuis  in  mandatis,  dileclis  et  fídeübus 
Consib'arlo  et  Procuralorí  Nostro,  necnon  lustitiíe,  Baiulo  et  luralis,  CíBte- 
risque  Ofíicialibus  Nostris,  el  alijs  in  dicta  civilate  nostra  Burg¡;r  constilu- 
lis,  preseulibus  et  luluris,  el  eorura  Locatonentibus,  qualenus  casu  quo 
VAS  dieti  Hasbrei,  lsien<'li!a'.  A^rareni  sive  Sarraceni  conlrarium  prff'mis- 
surum,  seu  aliciiius  euruHi  ieceritis,  ?el  aÜqui*'  veslrura  leceril,  vos,  et 
quenilibel  veslrum,  qiii  eonliMi  inm  feceril  piíedictorum,  seu  aliciiiiis  ee- 
rum,  per  executionem  diclarum  pu'narum  ad  servandum  el  compleudum 
pnedicla  ouiiiia  el  -in_'ula,  |)er  Nos  superius  mándala,  virililer  vos  com- 
pellunt,  videlicel,  (piod  in  bonis  veslris,  pro  dielis  pienis,  ^npra  possilis, 
ad  caplioaeni  personaruin  veslrarum,  el  ad  execulionem  ¡iromplam,  cele- 
rem  el  expedilam  in  bonis  veslris  procedanl  et  facianl,  ac  ad  solvendum 
anuualim  diclas  Decimas  de  ómnibus  et  singulis  fruclibus,  qui  per  vos  vel 
queinlibel  veslruiQ  coüigCDlur  íd  termÍDis  ac  bsereditatibus  siUñ  iutra  dic^ 
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tos  termiüüs  dictíT  noslra'  cívílafis  tíurgia;,  quíc  Dunc  possidelis  el  ín  fu- 
ii.i  uni  possídcbilis,  el  de  omaibus  aniroalibus,  tam  grossis  quam  mínulis, 
de  quibus  Dtíciaia  solví  consuevít,  proul  Cbrisliani  sotíli  smi  eas  daré  el 
solvere  diclís  Decano  et  Capitulo  Lcdesiie  Ti'rasonensis,  seu  porum  Procura- 
lori  vel  Frocuraloribus,  Colleclori  vel  Collector  ibus,  Arrcndalori  seu  Ar- 
rendatoribu.9  vel  Mínistrís,  ad  dandum,  tradenduoi  et  solvendum  vos  com- 
pellant,  dístringanl  ct  coganl,  et  ipsos  friictus  píM-  vos  colleclos,  seu  collí- 
gendos,  et  animalia,  tam  grossa  quam  iniinila,  i minia  ad  manus  siias  ha- 
beant  et  acdpi  tnt,  et  de  eísdem  dictis  Decauo  etCapíiulu,  seu  eorum 
Procuratorí  vel  Procuraloribus,  Coliecloribus,  seu  Arrond  Uoribus  aul  Mi- 
nislús,  integre,  realiter  el  cum  effeclu  dictas  decima,  [>  rsolvant  et  Ira- 
danl,  non  obslaoíe  dicta  arbilrali  sentenlía,  super  mamorala  el  caléndala, 
el  (jiiibusvis  iuris  lirmís  desafoiaraonlorura  faclurum  vel  fiendorum,  usibus 
et  consueludinibus,  seu  Privilegijs  ac  Concessinnibiis  obsistentibus  uullo 
modo.  Dalis  CiesaraugusUi',  die  quarto  mensis  l  ebruanj,  anno  a  Natívítate 
üomioi  loiUe&imo  qualuorceolesímo  quinquageftimo  séptimo.  LA  liEYNA. 

av. 

PrmUgium  Joannis  II  Áragonum  Regís  pro  eonsíruccioñú  ÚamíH 
$e€k$iw  Coiki/mUi  JorginiMC  oimo  1465. 

Ex  ftieh.  mimicipait  «¡tudim  civilalls. 

N'os  Joannes  Dei  gralia  Rex  Aragonum  el  Rosillonis  ot  Ceritanie,  etc. 

Cum  vos  dilecli  el  lideles  noslri  Canonici  ac  Capilulimi  ac  luslitia,  ju- 
rali,  offitiaies,  probi  homines  el  universilas  Xpúorum.  civitalis  nostie  Bur^ 
gie  molí  devotioDís  fervore  in  laudem  omnipolenlis  Dei  el  gloriosissime 
Yirgíois  Marie  genitricis  ejus,  necnon  ad  magis  decoraodam  Ecclesiam 
CoUegiatam  Beate  Mane  civiiaUs  predicta),  daiutraiid  quamdam  in  cimin- 
terío  Eoelesie  nxms  eidem  contiguo  faceré  seu  edificare,  aut  Geri  seu  edi- 
fioarí  fiusere  velitis  seu  iQteodaUs,  ei  ob  id  janua  quaedam  previe  (predto- 
tae?)  civilatii  apud  ipíaoos  (cristianos)  piurta  de  Sánela  Marta,  apud  vero 
iafldeies  pmrta  la  cequia  vulgo  dicta,  qux  ut  inteileiimua  ei  minus  ne- 
cesaria el  pericolosíoribBS  januís  dicle  civitalis  témpora  guerra  eat,  clan-  ^ 

denda  necesario  iit  vel  esae  debeal,  íocírco  (tic)  ▼estríe  siipttis  (suppUds?) 
TOMO  xux.  ^% 
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huinililer  ad  Maieslalem  noslr.nn  eíTusis  sufiftlícíít  oujbus  benignilcr  incli- 
nali,  |)r(>«:pici>nl('s  servilium  Dei  el  dicte  cjuü  genitricis  Víiginis  Marie 
vos  ü(l  hec  iinpulisü,  tenore  prcsontis  caria  noslre  scienler,  delibérale  el 
coüáulU)  concedimiis  el  liccnliam  daiuus  ol  facullatem  plenariam  libere  im- 
parlímur  vobis  eisdem  canonícis,  capilulu,  iuslitíc,  juralis,  uffiiialibus,  pro- 
bis  hnraiiiibiis  el  univprsílali  Cristianorum  dicle  civilalis Burgie,  qood,  abs- 
qiie  inplii  el  hÜcujus  \mw  incursu,  possitis  el  valealis.  ac  liceal  vohís 
premincupalam  januani  dicle  civilalis  claudere  son  claudí  faceré,  adro  ut 
ab  inde  nemo  per  ianiiam  if^sam  inírredi  vel  exire  valeat  atque  in  diclo 
ceoienlerio,  seu  quavis  ¡|tó¡us  parle  ubi  vobis  melius  el  ulilius  visum  fneril 
sf'U  videbitur  expediré,  claustrani  [)ro(lir!am  fncore  edificare  sen  conslrue- 
re,  aul  íieri  edifionri  el  conslrui  faceré»  ac  illa,  si  iücepta  fuerít  conti- 
nuare ei  oontinuari  lacere,  ele  


Dalis  in  villa  Tarrege,  die  quarlo  Aprilis,  anno  a  Nativilale  Doraini  mi!lp- 
simo  quadringenlessimn  sexagésimo  quinto,  Regnique  noslri  MavarrsB  an- 
no XXXX.**,  aiioruffl  verum  regnorum  no6lrorum  octavo. 

CV. 

"BuÜa  Sitíi  /  Y  tmp9r  dedmat  et  prímiHas:  anno  1492. 
£x  areh.  ecdaain  Tariaton. 

Síxlus  Episcopus  scrvus  servorum  Dei>  ad  perpetuam  reí  memoriam: 
£lsí  cunclis  EcclesiaBlícis  cuiusoumque  status  personis,  ne  in  eorom  in- 
ribus  ledaalur,  el  assuele  pielalis  ofíicio  assistere  teoeamur,  Coepiscopis 
tamen  xNoslris  eo  magis  adessc  nos  cunvenit»  quo  ilU  graviores  patiuntnr 
insidias,  cum  in  exequeudo  olücio  Paslorali,  nequennles  ómnibus  compla- 
ceré, posili  sunt  lamquam  sigoum  ad  sagilam.  Sane  pro  parte  Venerabiiis 
Fralis  Noslri  Petri  ápisoopí  Tirasonensis,  cum  gravi  querela»  fuit  Nobís 
nupcr  expositum,  qood  quamvis  Episcopi  Tírasonenses  pro  tempere  exis- 
tentes» a  tolo  tempere  el  per  lolum  t(;mpus,  cuius  inilij  sive  contrarij  bo- 
minum  memoria  non  existil,  fuerunt  el  sunt,  proul  hodiernia  temporíbns 
.profatiH  niodermis  Episcopus  fuit  et  est  impedimenlis  et  rf  riisatioilibes 
eessanlibus  io  poasesioiie  pacifica,  sea  qaasi  reupiendj,  ei  levandi  ae  loeo. 
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el  WMím  dedmannn  capiendí  qnartaro  partem  deeimaram  a  Reetoribua, 
Beneficialia  et  Clerieb  Farochíaliom  Boolesíanim  in  Givilate  et  Diócesi 
Tirasoneimia  exístentiom,  per  laioos  aammdeiii  Paroehialiom  Ecclesiaram 
debitarnm  et  solutaron  sen  «itvi  debendarDiii;  oibílonuDus  nonouUi  Rec- 
tores, Gleríei  et  Beoeflciatí  dictanim  Bedesíanim  qoartam  partem  ded- 
iDarQin  bníasiDodJi  eiá  nt  prefertnr,  solnlainm  toI  soIuÍ  debendamm,  et 
preaertim  de  croco  alve  gaferano,  que  íd  dicta  GíTitate  et  DkBceflI,  ac  8ig- 
nanter  íh  diitrietu  Arehidiaeoiiaiiu,  sen  Oppidi  de  Calataíobeo»  etuadem 
J)keoeoi8,  iadiwtría  bominaiii  noviter  erevit  et  cfesclt,  nec  non  de  qnibns- 
dam  heredilatiim  possesieoibus,  et  alija  bonla  per  laicos  in  suis  teslamen- 
lis  et  ultimis  voluntatlbos  prsbtis  Rectoribiis,  Clerícis  et  Beneficiatís  pie 
legatia  et  relictís,  sea  per  contractmn  emptionis  et  vendilionis  habitis,  aal 
alias  qoocamque  tilnlo  acqoísítis»  et  In  posteram  acquírendls  de  qnibns 
ante  (egationem  et  acqaisiliooem  buinsmodí  Bpíscopo  pro  tempore,  et  sen 
Menso  Eplsoopali  Tirasonensi  qaarta  para  decímarum  soiutanim  dart 
ooDsnevit,  licet  ad  boo  ipsi  Rectores»  Clerícl  et  Beneficiatí  pro  parto 
dicti  modemí  Epíseopi  safOcienter  requistti  fuerint,  ut  pi»diclam  qiiar- 
tam  partem  eidem  Bpisoopo,  et  seu  Mensas  Bpíscopali  Tirasonm  dareni  et 
solverent,  boc  faceré  reeosarunt,  el  recusan!  in  dies,  in  animarum  suarum 
grave  pericolmn,  ac  Bpiscopí  et  Henss  Bpiscopalis  pnedlctorom  pnelndi- 
cíom,  dammim  el  iacloram  Rectores,  Cleriei  et  Beneficlati  predlcti  decimas 
croci,  sen  gaferani  ac  possesionom  et  fasredítatum  buinsmodi  a  Lalcis»  illas 
debentlbns  et  solrentibns,  percipiunt,  levant,  et  propriant  iaxta  Sacrornm 
CanoDom  canonicam  dispositíonem  ao  statuta»  et  consneindines  Cívitalis, 
el  IMmcesis  pnedictamm  tempere  prasdícto  obsérvala,  mens»  Bptscopail,  ao 
pro  tempere  exislentibas  Bpiseopis  solvere  ienenlitr  et  oblígantar.  Qoare 
pro  parte  dicti  moderni  iipiscopi,  qui  Referendarins  el  Asslstens  domesti- 
ons  Noeler  existil,  Nobis  bnmililer  expiicalnm^xUtit  al  in  premíssis  oppor- 
tune  providere  de  benignltale  Aposlotíca  dlgnaremnr.  Nos  ígilnr,  ad  quos 
pertinel  ios  sunm  nnicniqoe  preservare,  vélenles  moderni  Epíseopi  sacces- 
soribnsel  etiam  MenseTirasonensis  buinsmodi  Indemnitatibns  obviare,  Ip- 
ains  Bpiseopf  snppiicatlonibns  inclinati,  ad  omníum  ambiguilalom  lollendüm 
dntliam,  antboritale  Apostólica,  leaore  praesentium,  ex  nostra  certa  scientia 
atalnimns,  ordinamns,  deoemUnns,  et  declaramos  omnes  et  singólos  Paro* 
obialtmn  Bcoleslaram  Civilatis  et  Dlosoesís  prasdictaram,  et  sígnanler  in 
dütritíu  Archidiaeoniiius  sen  Oppidi  de  Cotalaiubeo,  Rectores  Clerícos 
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et  BeoefielalOB»  tam  {imentes  goam  ibtimis  ad|daiidam  et  infsgra 
penolTendam  qnartam  partem  dedmamm  bvínsmodl  de  croco  sive  oafe- 
rano  possessioDibns,  legatis  reliolb,  et  acqniaitiB  a  qnadraginta  aanla  pnn 
Kime  pratiritis  citra,  ammao  ijfiii  modémo  Bfiteapo,  ef  Mnum  ^ueapatí, 
ae  €m99uece$toHbits,  pro  iea^eewigUmíibut  EpÍ8copiTiratoñiñriMfuit$§ 
ei.eMM$  perpgfuii  /vturii  Imporitut  oiiritíai^  et  oÑigatos  ae  astringi  ét 
Mgariy  ac  Dthllomimis  dileetis  filijs  Abbatl  ífonasterij  Sancis  Mari»  de 
Fetra  eíosdem  DioBoesb,  et  Gnsaraiigwtaiio  et  Osceosf  OfBcialibtis»  per 
Apostólica  flcripta  mandamiis,  quatemis  ipei,  vel  dúo»  ant  anm  ipsomm  pe^ 
ae,  Tel  afimn,  sea  alios,  eosdem  Bectores,  ClerícoB,  et  Benefictetos,  ae 
qoo9cmDqtie  alios,  ma  eommimiter  <  vel  átfkSm  interease  potantes  co* 
ínaeomqne  Bignttalia,  status,  grados,  el  ordinis,  Yel  eonditioDia  fMiit  et 
qnaeonuiae  prsfolgeant  anthorílate  ad  dandam,  et  aolTeBdam  pr»dfeta» 
qoartam  partem  deeünaram  huiosmodi  Bpiacopo,  eioaqoe  Meoaie  BpiseiK 
pali,  et  sois  aoocessortbos  pro  tempere  exJstentibos  Tíraaonenallm  prsdlctis 
cogaat,  coDalringant,  et  eompellant;  contradiotorea  perCenaorasEccMa»- 
ticas,  et  alia  inris  remedia,  omní  appellallone  postpoaila,  compeaceodo, 
invocando  ad  hoc,  si  opi»  fnerít,  aindlio  bracbij,  saecolaris,  non  obs~ 
tantibos  qniboscomque  indoltis  el  privílegíjs,  Becloribos,  Clerieis,  et 
Benefidatia  pnefatis,  vel  qolbosvis  alQs  oommaniciter,  toI  «fiviaim  ab 
eadem  Sede  Gonceais,  ipod  interim  snspeadi,  tcI  exoommnnícari  non  poa- 
aínt  per  litteraa  Apostólicas  non  facientes  plenam  et  expressan,  ae  de 
verbo  ad  verbom  d¿  indulto  boínsmodi  mentionem,  ac  Gonstitotionibos,  et 
Ordínatíonibns  Aposlolicis,  Statntis  queque  et  consoelodiníbos  Ecdeaia- 
mm  teoobialium,  iuramento,  conflnnalione  Apoetolica,  vel  qoacomqne 
firmitate  alia  roboratis,  nec  non  Príncipalíbos  Priviiegíjs,  Gratija,  Cooeee- 
sionibus,  et  indultia  per  Beges  Aragonom,  et  qooscomqne  alies  Príncipes 
Bedorlbna,  Clerieis,  et  Befieficiatis  pnedlctis  concessis,  qoibns  eommqoe 
totis  tenoríbns,  etiam  si  in  dictis  Privilegljs,  Oratijs,  seo  Indnitis  Regom, 
el  Príncipum  buiusmodi  caveretar,  qood  declnue  bojnamodIBecloríbua,  Ct^ 
rfcis,  et  Beneficiatis  pmfalis  darentnr  et  soWerentur,  et  quod  de  eladem 
decimis  solotis  Ipsi  Bectores,  Clerici,  et  BeneAciaU  Mena»  Epiaoopali,  el 
pro  teraporeexistentibiia  Episcopis  TIraaonensíbos  qnartam  partem  mm  da* 
rent,  sen  solverent,  ac  quod  nísi  ipsa  Privilegia,  seo  Indnlta  de  verbo  ad 
verbnm  inserentur  ípsís,  et  claosutis  derogatiOBls,  ac  inbibitionls  in  eMem 
eoolentis  specialiter  et  exprease  etiam  de  verbo  ad  verbom  derogattooe 
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privfatis  Privilogijs,  gratijs,  el  Indiiltis  deiogaüjm  esse  non  censorptiir,  hac 
vice  dumlaxal,  ilUs  alias  in  suo  ri»b(>re  permansuris,  oliara  tenore  pra?sen- 
liüm,  el  ex  certa  «Jcientia  Costra,  dorogamus,  o\  derogan  volumus,  ca'teris 
contrarijs  qiiibnsrumfnie.  Nulli  ergo  omnioo  homimim  licf^at  hanc  pa^'inam 
Nostrormn  Síaluti,  ordüiationis,  constitulionis,  (iecl-íralionis,  mantlali,  de- 
rogaliunis,  et  voliinlalis  inrring;ore  vf^l  e¡  ausH  temerario  conlraíre.  Si  quis 
aultim  boc  attentare  pra"<iimp'íi'nl  indisnationem  Omnipolenlis  Dei,  el 
Beatonim  Pelri.  el  Pauii  A(h>.sIuIoíuüi  «mus  x'  noNfiil  incwrsnnim.  Dat. 
Rom¿c  apiid  ^^an^ftim  P*'lnini,  Anno  incarnationjs  Dominiene  millesimo 
CGGC.LXXU.  pridie  dodus  Maitij  Ponlificalus  Nostri  aooo  secundo. 

CVI. 

BtMa  AUxmdri  VI  declarans  prabendas  in  Ecclesia  Collegiaía  Borgim 
dmde  patrimmiiUt  futuras  eti»:  anno  1498. 

tx  arch.  eiiudem  EccImI». 

Alexander  FpísrnpuR  serviis  servornm  Dei.  Dilcclis  Filiis  Bealse  Maris 
de  Beruela,  et  eiiisdrui  linatre  Mari¿e  de  Fítero  Tirasononsís  Dícecesis  Mo- 
nasterionim  Abbalibus,  ac  oíliciali  ríp-araugustnno,  ^¡ilutem  et  Aposloli- 
cam  benediccFonom.  In  Apostolir-n  DiLnilatis  culmine  ilívina  dispo&silione 
locati  ad  ea  hbenter  inlendimiis  perqua*  illa,  qua*  pro  Divini  cultos  aumen- 
to el  animarum  salute,  pr»x\serlim  per  Nos  provide  statuta  et  ordínata 
fore  noseunlur,  quibnsvK  semolis  obstaffdis  invioiabililer  obseryentur,  el 
nt  o!)t;Uiim  ronsequantur  effeclum,  cum  a  Nobis  Pa«tnral¡s  soliciludínis 
praxim  imponimus.  Dudum  siquidem  pro  parte  dilecloruni  Filiorum  Jusii- 
tiíB,  et  Juratorum  Universitalis  el  incoiarum  Oppidí  de  Rortna  Tirasonen- 
??s  DífPfe'íH  Nobis  expósito;  quod  iicel  in  sa^cuiari,  el  Coliegiata  Fcclrsia 
Bea tai  Mame  unus  Prioratus.  et  sexdecim  r.'nnnnií'ati!«,  el  toiidem  Pra>- 
b  nde.  ac  Portiones,  el  tam  in  illa,  quam  in  allii>  Kl(  l^siis  dicli  oppidí 
nonnulbe  Cappeliani»,  et  alia  perpetua  Simplicia  R» m  lir  ia  í'cclesiaslira  in 
decenli  numero  noscerentur  instituía,  veré  lamen  quia  singulnrum  Fndi  a- 
tus,  nec  non  Canonicatuum  et  Preebendarum,  Porlionum,  Cappellaniarum 
etaliorum  Beneficiorum  huiusiDodí  fniclus,  reddilus  el  prnvrnfn^  víí^inti 
quluor  libramm  TaroiieMium  parTarom,  secundam  commimeiu  stimalío* 
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Dem  valorem  anninira  non  nTcedebanl,  paucí  ex  personis  Prioralum,  acCa- 
nooicalus, et  Praebendas,  Porliones,  CappcIlaDias  el  allia Beneficia  huiusmodí 
fíhtinenlíbus  apud  dictas  Kcclesias  re^deDliam  ^ciebant  por^^onnlom,  quo 
íiebat,  at  ipse  £cclesjie  circa  Divínum  culltim  mnxlmnm  patfrenlur  delrí- 
menlum,  ct  qnanuTis  DoinenisGaiiODiGatauro,  el  Prasbendarom»  PorUonam» 
Cappeiianiaram  allíorumquc  Beneficiorum  huiusmodí  ad  ipsamm  Ecclesía- 
nmi  decorem,  et  ornamenlum  instituías  fuissel,  illis  lamen  temporiboa  ob 
personnrnm  Dívinis  obsequíís  in  Gcciesiis  prsBdiclis  ínterease  debenlium  ca- 
renliam  Bcciesix  delrimenlum,  et  Divious  Caltoa  haiOBiiiodi  dimínutiooeai 
patiebaolur,  elscandalum  in  Populo  snboriofiDftir,  cum  cernereUir  PrioieiD» 
Canónicos,  Porlíonarios,  Cappellanoa  el  allios  JleDeficiatos  Ecclofiarum  ea- 
ram,  Privilegiorum  sibi  concessorum  obtentu,  aut  aliaa,  íruclus,  redditus 
el  proTentus  Prioratus,  Canonicatuum  et  Prxbendarum,  Portionum,  Cap- 
peiianiaram et  aliorum  Benefícíorum  Ecciesíarum  hainaniodi  ín  absenlia 
percípere,  ct  ipsis  Ecciesiis  non  deserviré,  quod  máxime  nx  co  prncedebat, 
quod  Donnulla  ex  Prioratu,  Canonicalibiis,  el  Praebendis,  Porlionibus,  Ca|H 
p^llaniis  eialiis  Beneficiis  pcedictís,  ilíi  ní^enis  conferebanlnr,  qui  prop- 
ter  frucluum,  redditiim  et  proTeDtuum  huiusmodí  tenuitatom  npnd  ipsaa 
Ecciesias  cessare,  ac  Prioratiii,  Ganonicalibna,  et  Pnebendis,  Portiooibiis, 
Cappelinniís  el  aliis  Beneficiis  boiusmddí  deserviré,  ut  lenebantor,  non  co- 
rabant.  El  in  cadera  exposaítíone  subjunto;  q|Qod  si  Prioratus,  Cauonica- 
tus,  et  Praebends,  Portiones,  Cappellania  et  allia  Beneficia  huiusnuMii, 
cum  vaccarenl,  diclis  soMsalaribus  de  diele  oppido  dumtaxal  oriundis,  et 
et  ibídem  bapUzalis  conferrentar,  et  de  efs  proridereUir  priediotse  Eccleeí» 
quodad  derltum  Minislrorum  numermn,  taiem  non  paterenlnr  detrimen- 
tum,  possenlqne  ipsi  Ciertci  de  dicto  oppido  orinndi,  ctm  Patnmoiijia  Mis, 
et  alllis  qusB  a  suis  parentiln»  et  oomangoineiB  peroípidiaBt  adjnmentie, 
apud  dictam  Bcciesiam  eommode  residere.  Noe  tone  Joslitias  Joratonm 
et  Incolarum  pnedictornin  avpticationibns  índinati,  per  aliaa  Ñoatras  lít- 
terns  statuimus  et  ordioamas,  iit  deinoeps  Prioratos,  Ganonicalus,  et-Pr»- 
benda^  Portiones^  Cappellaní»  et  alia  Beneficia  dictarom  Eccieaiaroni 
perpetuís  ñitnris  temporíbns,  qnoUes  EpiscopI  per  cessum  vel  decessan, 
\cl  alias  qooYís  modo  simal  vel  snccesiye  ocourreret  vaealio,  aliis  per- 
sonis, quam  ei  dicto  oppido  oríondls,  eooibrrt,  et  de  illis  provideri»  aut 
alias  dispon!  non  possent;  etquod  si  secos  láotom  itaiaset,  eoilalío»  pro- 
vissio  sen  dtsposilfo  prwffcla,  ot  poto  contra  statalum  et  onfinatioiiem  bu- 
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iusmodi,  facía;,  nutius  exístereot  roborís  vel  momenti,  prout  ¡n  cisdcm  litle- 
rUi  pleDíus  oontinetur.  Cum  aatem  siciit  pro  ¡larte  Jostitía,  Juratorum  et 
Incolarnin  prasdictonim  Nobis  wxpK  exÚbila  petitio  continebat,  tímeaot 
ípsi  ne  locí  ordínarioB  pro  tempore  exbteng  statnto  et  ordinationi  prie- 
díctis  de  faciií  obtemperare  toIIíI,  se  que  propterea  illorum  effectu  frus- 
tran, et  nedom  diokis  scandaiís  non  obbiarí,  yerum  niajora  iadiebasexínde 
suborirí  pesie,  pro  parte  Justitia;,  Juratorom  et  íncoiarum  praediclorum 
Nobís  fuit  humiíiter  snplícatum,  ut  aliqnos  probos  viros  ín  partíbus  iliis, 
qn\  statdlum  et  ordinatíODeni  hujusmodí  facíant  ínvíolabiíiter  observan, 
deputare,  eisqao,  et  eonim  cuiUbet,  (pioUes  perpetuis  fuluris  temporibus 
Episcopus  Tirasonensis  pro  tempore  existeofl»  seo  ejus  in  spiritualibus  Vi- 
carius  Generali«t  habenaab  eodem  Epfscopo  conferendí  beneficia,  ad  ejos* 
dem  l^píscopi  colationera  pertinentia,  specíaiem  facoitatem,  pro  parte  Jas* 
titt»,  Juratorum  el  incoiarum  diclí  op[)idí  pro  tempore  existentium,  super 
hoc  requisitus  Canonicatus,  et  Prsebeodas,  Portionee  et  Cappellanias,  et 
alia  beneficia  huiusmodi  oum,  ut  prxfertur,  vaccaverint,  alicuí  seu  ali- 
qoibosex  oriundisdícti  oppidi,  et  inibi  baptíialis,  ut  prxfertur,  iuxtasla- 
tum  et  ordioatiOBem  bujusmodi,  infra  sex  dies  reqoisitionem  fp^am  inme- 
díate  sequenles,  non  collaverit,  et  de  illis  províderit,  dletís  sex  dícbuí^  elap- 
sis,  Prioratum,  Canonicatus  et  Prebendas,  POrtiones  et  alia  beneficia  hu- 
josmodi,  et  eorum  síngula,  ut  praemilitur,  vaccantia,  oríundís  dictt  oppídi, 
et  inibi  baptízatís,  antborítate  ApostoHca  oonferendi,  et  de  lilis  etíam  pro- 
videndí  facultatem  concederé»  alias  que  in  pra;missís  oportuno  providere  de 
benígoitate  Apostolíea  dignaremur.  Nos  igitur  JusliUam,  Júralos  etinoo** 
las  prasfatos,  et  eoram  singulos,  a  quibusvis  exeommnnioatlools,  swpen- 
síonb,  et  inter  di  ti  alUsqae  Bcelesiasticis  sententiís,  censuris  et  ponía  a 
Jare,  Tel  ab  homioe,  quavis  occasione  vel  causa  latís,  síqnibns  quomodo-' 
llbet  Innodati  exístant,  ad  effeclum  prt'esentínm  dnnlaxat  oonseqoendum  ha- 
rum  serie  absoiventes,  et  absolutos  fore  censentes,  bojnsmodi  snpplicatNH 
nibus  inclinatí,  discretioni  vestnn  per  Apostólica  scrípta  mandamns,  qna- 
tenus  vos,  vel  dúo,  aut  nnos  vestrum,  ubi  et  quolíes  opas  fuerít,  at  pro 
parle  Jnstitíx,  Jaralorum  pnedíetoram  super  hoe  faeritis  requisiti,  statu- 
tum  et  ordinalíonem  hujusmodí  solemoiter  publicantes,  fiiciatís  illa  ínvío- 
labiíiter observan.  Conlradíctores  aulborítate  Apostólica  appetfalíone  pos» 
posita  eompescendo.  Nos  eoim  vobíset  veslmm  cuilíbet  perpetuis  fulurís 
tenporibin  qnotíes  Bpiseopus  Tirasonensis  pro  tempore  eilslens,  sea  eji» 
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in  spiritualibiis  Vícaríus  GeneralJs  habeos  ab  eo  oonferondi  Beneficia  Ec- 
clesiastica»  ad  ejus  collationem  spectantfa,  ftealtatem,  pro  parte  Juslíli», 
et  Jnratorum  dicti  oppidi  pro  tomporo  existentíum  super  boc  requisitost 
CaDOQicaUu  et  Frabeadas,  CappeliaDias  et  alia  Beneficia  boiusmodi,  el 
porum  aingula,  cum  pro  tempere  TaucaTeriBl,  nt  pra^rertur,  alicui,  sen 
aliqulbos  ex  díctis  oriiindis  dicU  oppidi,  et  Itíitá  bapüialis»  ioxta  atatit- 
tum  et  ordíDatiooem  pnedieta»  infri  atx  dies  reqniaitioDeni  ipsam  inme* 
díate  seqaentes  non  ceolulerít,  et  de  fltisprofideril»  dtetteflex  díobus  elap- 
sis  Canonicatos,  et  Pnebendag,  Pertionee,  GappeUanias  et  ailia  Beneficia 
hujusmodi,  ao  eornm  alngula  sic  vaeoantia,  orimidia  dicti  oppidi,  el  ibi- 
dem  baptizatís,  ut  pnnfertar,  authoritate  Apoaloliea  conferendi»  et  de  ilUs 
etiam  providendí,  eoeqoe  qoibas  aio  per  tm  coUata  fberínt  ín  illonim  cor- 
poraiem  poasesiooem  induoendi,  et  induotoe  defimdendi  aliaqne  omnía,  et 
MDgiila  faciendi,  exereendí  el  exeqvendi,  qm  m  pramiasis,  et  oirca  ea 
necessaria  fuerínt  qoomodolíbet  opportma,  anthoritate  prafota  tenore  pr&- 
sentíum  plenam  et  liberam  eoneedlmns  fiteultatem.  Non  obsiantibus  pra;- 
missis»  necnon  Apostolicis  ao  in  Provineialíbos  GondUis  editis  gcneralibus, 
vel  specialibofl  GonstitntionfbiiB,  ao  omaibiis  illis,  (|n»in  dictis  Uttería  yoIuw 
roasiioQobsIarecontrarlisqaiblueoniqiie,  etíam  sí  Episcopo  el  Vicario  pr<T- 
dicUs,  vel  quibusvis  atiis  eommimiter  ¥el  dlvissím  ab  Apostólica  sil  Sede 
indaitnm»  qnod  interdici,  suspendí,  vel  excommonieaii  non  poBSint  per  lit- 
teras  Apostólicas,  non  faoientes  plenam  et  expresaam,  ac  de  lerbo  ad 
verbum  de  índalto  hujusmodi  mentíosem.  Datom  Rom»  apod  Sanctum 
Petrom,  anno  MGDXC  octavo,  sexto  Id.  Julü,  Ptonttficatus  Nostri  anno  sex- 
to. =E.  de  S¡mbaldlo.=Q.  Acoltie. 

cvn. 

UUerm  Ctiihoiíei  Ñegü  Dmom  «|  CapUiáú  Cahkijubii  ut  trad(mi  cada' 

ver  sonrii  nur,  atmo  1490. 

Ex  areh.  «eeles.  8.  Mmík  ap.  Calat. 

El  Bey^Amados  nuestros. 

Por  cuanto  el  cuerpo  de  la  lile.  Infimta  dona  Marina  nuestra  bermana, 
de  buena  memoria,  fué  encomendado  en  esa  iglesia  por  el  Screnisimo  Sr. 
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Rey  Padre  nuestro  de  iDtnortal  memoria,  la  volunlad  del  cual  fue  fuese  le- 
vada á  Poblet,  por  ende  vos  rogamos,  encargamos  e  queremos  e  amonesta- 
^mo8,que  vista  la  presente,  e  sin  dilación  alguna,  deis  e  livreis  el  dicbo  cuer- 
po a  los  venerable  religioso  magnificf)  e  rimados  consejeros  nuestros  maes- 
tre Jayme  Royz  Abbat  de  la  Reyal,  nuestro  lugar-fcuit  nte  de  Almosnero 
Diayor  e  a  Guillen  de  Peralta  o  al  dicho  Peralta,  para  que  de  a(|uel  fagan 
lo  {\m  por  Nos  Ies  ha  seido  mandado  eisiguiendo  la  volunlat  del  dicho  Se- 
nyor  Rey  Padre  nuestro  de  gloriosa  recordación.  E  no  lo  dilatéis  o  fagáis  el 
contrario,  car  aquesta  es  nuestra  voluntad.  Dato,  en  Caiatd,  a  oaze  de  Ot- 
tobre  anno  mil  cccc  ochenta.  Yo  el  Rey. 
Al  Dean  y  GaaÓBígog  de  Saota  María  la  Mayor  de  CalaUyad. 

cvm. 

BuUa  JM  ticundi  qua  Dwano  Calalajubü  uttm  foníifcalium  lar$iíur: 

aiMQ  1507. 

Ex  talMilArio  ^iwieai  eeelesía. 

Julias  Epus.  serviis  set  \in  um  i)e¡.  iJiiectu  Filio  Ma^ístro  Petro  de  Ví- 
Ilalon,  Decano  Ecclesiai  B.  María'  de  Calatajubio,  Vicario  Tirasonon.  Dioi- 
cesis,  Notario  et  FaraiUari  nostri,  saltitem  el  Apostolicam  beneüicliunem. 
Kxposuíl  Unv  devotionis  sincerítas  el  grata  devolionis  et  famÜíarilalis  ob- 
sequia, quíL'  Nobis  et  Apostólicas  Sedi  hactenn^  iiiijiíuidisli  et  adbuc  üolici- 
tis  .sludiis  impenderé  non  desistís,  nccnon  vilai  ac  mm  um  honestas  aliaque 
laudabiJia  probitalis  et  virtulum  merila,  quihus  PciMinam  luam,  lam  íami- 
liari  expprientia,  quam  etiam  lidedignorum  testimoniis  jubari  percepiuius 
ut  lam  te,  queiii  specialí  dilectione  proseqiiitnur,  quam  Ecciesiam  H.  Maria; 
Oppidi  Calatajubij  Tirasonen.  DíaHíesis,  quii'  inlor  alias  collegiatas  Ec- 
clesias  partiuiii  iilarum  valde  notabilis  et  insignis,  et  ejus  Decanatus 
qui  inibi  dii^intíis  principalis  exi^til,  ut  asseris,  ínter  alias  obliues,  ad  il- 
lamque  piares  el  diversi  Canonici  et  abi  CJei  k  ¡  j  '  i  iniui  Beneficiali  exis- 
lunl,  singulareiii  gerís  devotionis  affcclum  in  ipsoque  oppido,  quod  satis 
amplum  el  pulcbrum  exislíl,  parrochiarum  Kcciesiaruui  Héctores,  juris 
utriusque  Doctores,  Nobiles,  Principes  et  Milites  degant,  dígnis  honoríbus 
altolamus.  Hiño  est,  quod  Nos  te  a  quibosvis  eicomuoicalionis,  suspen- 
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iiioiii.^  eL  iiilerclicli  aiiisíjiie  EcclesiasUcis  censuris  ot  po'nis,  a  jure  vel  ab 
honiine  qnavis  ocrasioiif'  vel  causa  lalis,  si  quibii^^  (|uoiii(n](ilibpt  innodatus 
t'xisüs,  adeíYeclimi  diiiil.ixat  pnsenlium  consequeiiduai,  liiii  iini  >í'rii'ni  ¡ib- 
solvenles,  el  a!)s(>lutuiu  íore  cénsente'^,  tuis  ia  Iiac  parlo  su[)|}lii  ali<in!lji!s 
iüclinali,  ut  lu  t«l  succesores  tu¡  primo  dicl.r  Ecciesue  Decani  pro  ti  inptire 
exislonlí^s  Mitra,  Annullo  Báculo  paslorali  el  aliis  Pontificaiilnjs  Íiiml'^- 
niis  ¡n  diclü  Decanalu  el  ejus  dislrictu  uli,  et  benediclinneni  >olemnem 
})o.sl  Mi^isanim,  Vpspnrariim  A!aliilinonini  el  aliorum  divirKu  um  (tífirinrura 
8o!«'niii¡a  Mijtcr  |ioj)uluni  iuiiji  luiic  iiileressenlem,  diininiodu  oíduíanu»  ioci 
¿eu  ali(juis  Aj)M  lolica^  SedisLegalus  ibidem  pnisons  nuu  sil,  vel  si  pra-sens 
íueril,  ad  id  expresas  accedal  asensus,  ct  largin  Iihi  ro  el  iicile  possilis,  qui- 
busvis  Aposlolicis  ao  in  Proviuciaiibns  et  s\  niHhiIilius  concilüs  editis  ííeoe- 
ralibus  vel  .specialibus  coiislilulionibus  el  (tniMiiiliuiiibns.  ca  tei i<qin'  con- 
trariis  netjuaquam  obslanlibus,  tibi ,  el  f  jii>(K'in  succesoribus  aulliorílale 
A|)üstolica  Ihenore  praesenlium  de  spccialis  dono  graliír  indidiieüius,  Ubi- 
que el  aliis  parüer  coDcedimus  facullalem.  Nulli  ergo  ouininu  huiniinim  !i- 
ceal  hiiiic  paginam  nostraí  absoiiitionis,  IndulU  el  conresifuiis  ¡nfnn^  re, 
vel  ei  ausii  temerario  conlraire.  Si  quis  autem  haM*  alltalare  praisump- 
seril,  indigDalionem  Omnipotenlis  Dei  ac  BB.  Ap(i>iolo[  iim  Petri  el  Pauli 
se  iioveril  íncursuriini.  Dalum  KomiB  apud  S.  Pelrum,  aiiin)  ln¡  ani  iliouis 
Dominica;  miilessimo  quingeulessimo  séptimo,  Idibus  Julii,  pouliücalus  dos- 
tri  aiiDo  quarto.  J.  de  Vega. 

CiX. 

Senientía  in  fmform  Decani  CalaiajtiAü  uí  PtmiifcaUbut  uUpomt, 

Mno  1662. 

Ex  arch.  einadem  tváaám. 

loannes  Emerix  iuris  ulríu><pie  Doclor,  sancUssimi  Üomiüi  iNoslri  Papse 
Capellanus,  et  ipsíiis  caeri  Palaiij  Aposlolici  rausarum  Auditor,  Causseque 
el  Causis,  ac  parlibus  intrascripii>  Uniex  Commissarius,  ab  eodem  Sanc- 
tissimo  Domino  noslro  Papa  specialiler  Depulalus,  salutem  in  Domino,  et 
noslris  bujusmodi,  imo  verius  Aposlolicis,  lirmiler  obedire  mand¿Us.  No- 
veriul  umversi,  et  &iiiguU|  quibufl  prseeotee  pr^senlabuDlur,  praaseus  pu- 
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bticum  sententix  Instrumentum  visurí,  lecturi  pariter  et  audíluri,  quod 
Yertente  lite  et  causa  Tirasooensium  PentíGcalium  in  Sacro  Rota;  Audito- 
rio coram  Nobís,  ínter  admodum  Illuslres  et  admodum  Reverendos  Dómi- 
nos Decanum,  Capitulum  et  Canónicos  Ecclesi»  insignis  et  Collegiats  Beft- 
\3d  María*  Maioris  civilatis  Calatajubij,  alíosque  litis  Consortes,  Actores  ex 
una,  et  Illustrissimum  et  Revercndissimum  Dominum  Episcopum  Tiraso- 
nensem,  Reum  conventum,  et  super  jure  utendí  Mitra  el  Ráculo  Pasto- 
rali,  alijsque  insigníjs  Pontificalibus,  de  quibus  agitur  in  actis  causx,  et 
causarum  buiusmodi  latius  deduclis  partibus  ex  altera;  Nos  in  causa  et 
causis  buiusmodi  ínter  partes  praBÍatas,  seu  verius  earum  legítimos  Pro- 
curatores,  rite  procedentes,  de  DD.  CoauditorumiiOBtronim  eonsilio,  pariler 
et  assenso,  quibus  pluries  in  plena  Rota  de  hnjusmodí  causx  meritis  re- 
latíonem  plenaríam  fecímus,  el  servatis  de  iure  et  stílo  hujus  Sacri  Tri- 
bunalís  senriri  soliUs  et  consuetis,  ac  víssis  videndiSi  et  cognitis  ad  pie- 
num  ipsius  causie  meritis,  cítatoque  prtus  legitime  coram  Nobis,  el  de 
mandato  nostra  R.  D.  Miohaeli  Estonces  ex  re.  dicti  Illustriss.  et  Reveren-* 
diss.  D.  Episoopi  Tiraaionen.'  ex  adverso  Princípalis  in  huiusmedi  cansa, 
coaelassimnsy  ncstramque  in  scríptis  tnlimus  et  promuigavimns  senten* 
tiam  diíünillTam,  buiusmodi  sub  thenore  Yidelioet — Chrístí  Nomine  lnYO~ 
cato,  pro  Tribunal!  sedentes,  et  solom  Denm  prsB  oculis  babentes,  per  hano 
Dostram  deffinítiyam  sententiam,  quam  de  voto  Reverendissimonim  DB. 
Coauditorum  nostronini  fcciniiis  in  bis  scríptis  in  causa  et  causis,  qwe 
primo  et  in  prima  coram  R.  P.  S>,  Verospio  nostri  Ordíníi^  Anditore;  mox 
Tero  secando,  et  in  secunda,  seu  alia  veriorí  coram  Nobis  versae  sunt,  et  • 
Terlnntur  ínstantijs,  ínter  Revercndissimum  D.  Episcopum  et  RR.  Capitn- 
hun  et  Canónicos  Cathedralis  Eoclesis  Tírasonen.  Actores  et  Appellatos  ex 
una,  nccnon  RK.  1)1).  Decanum  et  Capitulum  Insignis  et  CoUegiat»  Ecde- 
síibB.  Marías  Maioris  civitatís  Calatajubí,  alíosque  Utís  consortes,  eteornm 
qnemlibet,  tam  conjonctim  quam  dívissim,  et  alias  omni,  etc.  Bees  con- 
ventos, et  Appellantes  partibus  ex  altera,  de  et  snper  iorentendi  Mitra 
et  Báculo  Pastorali,  aüjsqne  insígníjs  Pontifícalibiis,  necnon  dandi  Bene- 
dictionem  Solemnem  snper  populum  post  Missamm  et  attorum  Divtnomm 
OfTitiorum  solemnía,  per  dictum  Decanum  prsetenso  vigore  indullís  b.  me. 
Jniii  Papae  Secumii  sub  dat.  Rommapud  S.  Petrum  anno  Incarnationis  JkH 
minicx  1507,  4  Calendis  Jnlii,  anno  4.**  eius  Pontifioatns,  scu  ele.  rebos- 
qne  alija  in  aclis  latina  dednctís:  Diclmns,  deelaramoB,  ac  diffinili?e  sen- 
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teDlianiu?,  hene  luisse,  et  esse  pro  parte  supradícli  Decani,  et  aiiorum  pnp- 
dictonim  litis  oonsorliuni  appellalum,  reclamiilum,  ac  de  nullitale  dic- 
tura  a  scntiMilí^í  fliclí  R.  P.  l).  Verospij,  Coaudiloris,  (  t  malí'  perperam, 
alque  nullilt  r  ¡n  r  (Mirmlí  ni  li.  P.  D.  Verospium  iiidn  ahini,  pKinuntíalum 
el  senteDtíalnin .  illius(ino  scnii  iiíinm  propterea  lamquaiii  nuilam  et  injus- 
tam  revocandain  el  anniiíi  in  íam  íoie,  et  esse,  proul  per  praiseoles  annu- 
llamus  el  revocanius,  ut  pro  revocata  et  annuUata  haberí  voliimn^,  el 
mandamus.  El  uitcrius  jus  dicenles,  dicinms,  declaramus,  ac  diííiiiiUve 
scnteDtíamus  eídeoi  üioderoü  Ducauo,  alijsqnc  ruis  <^uccessoríbus,  licuisse, 
ac  lio^e  uli  Milla  et  Bacnlo  Paslorali,  alijsque  PoDlificalibus  ¡nsignijs,  nec- 
non  hi  uí '  líriioriem  soleninem  siiper  popnhim  [íost  Missarum  et  aiiorum  Di- 
Tinürum  Utiiciorum  solomnía  libere  elargiri,  ad  formam  supradícli  Induili 
Julij,  uti  lamen  luoderali  per  Leonem  X."'  fol.  reo.  quod  in  ómnibus  el 
per  omnia  iustilicalum  valíduni  legilimum,  ac  ul  supra  niod  r  iiitm  nb- 
servandum  fere,  el  esse  pariter  d  ir  mus  el  declaramus,  ac  eliaiu  íiiiliDitive 
scnfenlíamns;  moleslaliones  quo  nic,  vexaliones  et  impedimenla  qiui'cuni- 
quu  supradicto  Di  (  ano  qiiomodolibel  ilialas,  vel  in  posterum  ¡nlereudas 
fuisse  el  e??e  imlebilas,  injustas,  illieilas,  ac  de  fado  pra'slilíis.  íllaías  el 
comminalas,  easque,  et  illa  fecisse,  ac  faceré  míninie  licuisse  ncc  licere, 
quiuimo  supradíctis  Episcopo  el  Capilifío  desuper  perpelmini  síleolium  im- 
ponendum  fore,  el  esse:  eumdemque  Decanum,  el  alies  pt  a  dictos  litis  con- 
sortes  ab  buiusmodí  molesüis,  vexalionibus  et  perlurbationibus  quibuscum- 
que  absolvendos  el  liberaudos,  proul  per  piicsentes  ímponimus  el  libera- 
mus  respective,  victosque  vícloribus  in  expensis  legitime  factis  coudenDa- 
mus,  quarum  taxatfonem  Nobis,  vel  cui  de  iure  in  poslerum  reservamus. 
Et  ita  dicimus,  declaramus,  absolvimus,  pronunciamus,  liberamus  ac  dif- 
fmitive  s<»nípntiamus,  non  solura etc.,  sed  etomni  etc.  lia  pronuncíavi  Ego 
Joannes  !  ni  rix,  Sacne  Rola?  Auditor.  Quaí  quidem  nosira  príuinserla  sen- 
tenlia  flilliuttiva  fuil  per  Nos  lecta,  lata  ac  promnlgala,  ac  per  Notariurn 
uoslrum  publícala,  Roma'  apud  Sanctum  Pelnmi  in  Palatio  Causarum  Apos- 
tólico, in  qiio  quidem  iura  reddi  solent,  el  causas  partium  autiiri  consue- 
verunl,  mane  hora  audientíie  Causarum  consueta,  suo  anno  a  Nativilale  Do- 
mini  Nostri  Jesu  Chrisli  millesimo  sexcentésimo  sexagessimo  secundo,  in- 
díctíooe  XV,  die  vero  Mercurij  [quinta  mensis  Julij,  Poní  ii  alus  aulem 
Sanctissimi  in  Chrislo  Palris  et  D.  N.  D.  Alexandri  Divina  IVovidenlia 
Pap»  septimi»  anuo  eiUB  ocUvo:  Que  omnia,  et  siiigula  vobis  ómnibus,  el 
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síngolk  pradietifl  üitiiBamiig,  notifloaim»  e(  ad  mtram  et  OiiaaBb^  ves* 
tromm  noütiam  dedtacfiniis,  dedaeiqoe  volmnos  per  prtBMotes,  ae  igniH 
ranlíam  alíquam  qaoniodolibet  et  qnandocmnqne  allegara  valeatii.  In 
qnoroai  fidem  has  praseiiles  fleri,  et  per  Notaríiim  noatmm  infraacriptom 
siibscibi  et  pablicari»  sigillíque  noatri,  vel  altarlas  D.  Goauditoria  noatrf 
inssimos  et  facimos  Impressfone  moniri.  Datmn  Roma»,  ex  ledibiis  aostris, 
sub  anno  eiosdem,  íadíctiooe,  die,  mense  et  Pontificalo  premissis,  pne- 
sentíbus  Illostríbiis  DD.  Petn»  Franciscoaio  et  Gregorio  Saravia,  Saene 
RoUe  Gonnotarijs,  testibos  ad  prmdicla.  omaia  et  alágala  "vooatfs,  babitia 
apetlaliter,  alque  rogatis  et  reqol8Ílis.»Loeo  sigfni.ssEt  quia  Ego  Caro- 
los de  Bonamieís,  Saeerdoa  de  Arqaata,  Ascolao»  Dioseesis,  publicas  Sa- 
erl  Palatlj  ApostoUd  Causarom  Rote  Notarios,  de  pnedictis  rogátos  ftii, 
ideo  proseas  aeoteatis  iBstmmeotnm  sabscripsi,  et  poblleavi  reqoisitig. 
la  fIdem,  etc.=Loco  f  sigUli.  lostromentom  seateotlae. 

GX. 

SiUntium  impositum  Ecclesics  Caiatajubij  in  lite  qua  contendehal  in 

Caíhedralem  erigí  i  090. 

Bk  Inslriiiii.  tjpís  exeiMO  el  in  aula  CapUatari  Tmiaaoii  larvato. 

Sacra  Goagregatio  rebos  coosistoriallbas  proposita,  sob  die  14  Decem- 
bf  is,  anno  1688,  proposito  doblo  aa  Ecclesia  Gollegiata  St».  Mari»  Bilbi- 
li8  (1),  vulgo  Calatajud,  erigeadasitiaGatbedralem»  et  aque  priiicípaliter 
Tirasoneasi  onieoda,  respoadit— Dilata  et  aodiaator  partea  iatereaaeateB. 

fiodie  snpplleaote  Episcopo  et  Capitolo  Ecclesl»  Tirasoo*  fioem  et  sílea* 
tíarn  Impooi  iostaotise,  qua  ploríbos  aaais  Cleros  oppidi  Cabitayabü  deaoo 
Ecelesiam  soam  «eque  principaliter  com  eadem  Tlrasoaeosí  la  Catbedralem 
erigí  postulal,  ceosoit  aoa  ease  locom  petit»  erectioal.  Et  facta  relatíone 
oaa  Smo.  Domino  Nostro»  Saactltas  aoa  Saerao  Coogregatíoais  seateallam 
approbavít. 

(i)  A  s<eculo  XVI  Civitas  Calalayud  scriplis  latino  sermone  cxaralís,  a  mtinici' 
Ceilibecdm  Bílbilis  nomeQ  mutuavit  in   pii  evenione  non  otítalo. 

4 
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Dat.  Boma»,  die  13  Aprilís,  1690,— A.  Bpiis.  OstieiMís,  Gaid.  abo. 

00 1  ugiUí> 
Guido  Paasioneios  Sacr.  Gongrog.  Seoret. 


GdBiBHA  JMsrtomrA  HDG  nscuA  GiTAU,  «r  pRJtflBmN  ooiB  iui  ajMniLi  ly  nr 
Fooniioinni  mmn  nirBinniTDt,  swunii  n  monnB  mpemb. 


\ 


Digitized  by  Gf 


1 


I 

I 

,  Mpigrammala  quibus  icoms  I u nasoi i r n s luui  AtUtsíiíum  ta  tua Epücopali 
I  aitia  decormíur. 

i 

i 

S.  Prnf!ontí!is. — Pacis  composilor,  klolonim  deftlrttotor,  poemate  ciaruii 

S.  iiaudiusus.— Inter  GaUu»  geaerís  nobüiUte  et  virtutibiu  iosigius,  Ar- 

ríum  persequitur. 

Didimus.— Ut  animo  viveret  spiríUiqiid  rdgnaroi  ooiporiB  mortem  quoUdie 
medílabatur. 

Eipidius  — Yir  coosUoSi  animo  puiieos,  io^eaio  et  aoimi  puriUle  reful- 
gcns. 

Micbacl.— Primus  est  qui  posl  recuperatam  Hispaaiam  Ecclesiad  praifuit 

TiraíjOüeíLsi. 

Marlinus  de  Vergoa. — Vita;  exeraplo,  et  cffilesli  conversalione  pripclarus. 
Laureolius. — Religíonis  ac  mausuetudiois  cultor  mcmoriam  suí  seleriútaU 

consccravit. 

Üereiigaiiu». — Carnis  ínsultus  ct  luuudi  ac  dcmouis  impelus  prudenti® 

ac  tonipcranlia*  loiis  compescuil. 
Joannes  Frontin. — Dum  virtutes  amplecLitur  terrena  despicit,  et  ccBieslia 

meditatur. 

Pelnm  Vílalís.^Fídelis  servus  ac  prudens  ínclyti  pasloris  vigiiaus  ac  se- 
dulus  imitator. 

Garsias  Frontín.— Animi  consiijo,  operum  diügentia  et  vits  probilate 
couspícuus. 

Garsias  Frontín.— Donis  iiimensus,  cunctonim  verus  amicus. 
Franciscus.— Jusliliir  nislog,  assíduusque  Coracs  (i). 
\         Goosecravit  ecclesiiam  Sti.  Tor^uaÜ  Calatayuijii. 

(I)  Hojas  intgo  et  inserlptio,  ncencHi  Mich.  Villar,  proul  videl^aniur  in  aula 

et  quinqué  scqucntíum  Fpiscoponim,  ho-  sspculo  XVI  labente,  qtUB  XVill,  at  pulo^ 

die  nun  oxiani,  inseriplioues  vero  edidil  mutaUe  fuerunl. 

TOMO  xux.  64 
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Garoias. — ^Fail  vir  doctas  et  sanclus,  morumque  excellenlía  claros. 

IldophoDsus. — SíDgularí  cruditioDe  el  y'úas  íntegrilate  spectalissiiiittS. 

ForUimus. — Víduaram  protector,  miserabilium  solalíum  paterqoe  popvli. 

Garsias.— Largus,  magníficus  prsclaraque  sanctítate  claros. 

Pelros. — Subditorum  suonim  speculum  et  orDamenlum. 

Petrus. — Vírlutibos  ímbutus  et  probítatís  ac  mansuetudinis  ímago. 

Miobael  de  Urrea. — Generis  nofaililate  ingenii  aeomíne  al  acíenUanim  or- 
namento clarissimus  (1). 

Ratminidiis. — Benun  gestarom  gloría,  scíentia,  religíooeqoe  fulgentis- 
simus.  ' 

Sanclt  Marcí  Cardiiialis,  ejusqne  donnis  oonslrtiolor  in  Urbe,  hayos  Eoole* 
si»  Pastor. 

Beltramnos.— Celo  domus  Domini  fervens  £ecl68iam  looi  del  Basle  prope 

jaccDtem  erexit  reparavítque. 
Fr.  Sanctius  López  de  Ayerve. — Ex  religíone  SU.  Francisci,  progenie  Re- 
gia sed  virtutibus  illustrior,  Bereogaríi  errori^  ímpugoalor,  post  Sama- 
nensinm  defensor,  ad  Ar«hiepisGopalum  Tarraconenaem  foil  promo- 

tus  (2). 

Gaufredus. — Nationo  G alias,  Utlerís  acerodilíone  conspicaus,  bayos £ccle<- 
SMV  Kpiscopos  oreatiir. 

Petrus  de  Oocínilias.— NuUa  prorsos  limoil  adversa  ni  ¿Blernam  sibi  seca- 
rila  le  m  constítueret. 

Petras  de  Torres.— Hule  tanta  pacis  ct  Iranquílitatis  cara  Ibil,  ul  amptts- 
simam  dígoítatem  et  gloríam  magnlGce  sibi  comparaverit. 

Petras  Calvillo.—Hic  primas  bancHercalisaroem,  el  oUm  Begam  aolam, 
Ecclcsia^  patrimonio  ciimiitavit. 

Fernandos  Calvillo  Petri  frater.— Yariamelampliladinisacdígnitalis  E^iis* 
copalis  prxstanlia;  defensor  conservatorqoe. 

Franciscus  Fatriarcba.— Híc  vaganles  ánimos,  menlesqoe  labenles,  verbo 
vilse,  cobIo  Deoqoe  rcstituil. 

Joanoes  de  Yailierra.— Preooees  ánimos  el  sobdiloromrebelles  volantaten 

(i)   Anliqua  loscripUo  Ivsc  eral:  uArlts      (2)    Ilegla  proles  el  virlulumgressibus 
neeromantica  periüttiiiiitt,  ámnotn»  ar-  ex  Episcopo  Arehiepiscopus  TArcMoaen- 
tem  ttja«  eltani  arte  deluail.»  (Vl/I«r,  Ar-  sis  ftictus.  (fifisr.) 
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animo  virili  compescuil  et  digoitali»  B|hsoo|m1í8,  yoriimi,  hooorun,  ac 
grairiutift  acerrímiia  eiUUt  propugnator. 
Sanottiis.^Sio  omM  sii  tesporis  TheoiogM  rapemít,  Tdiil  iBtar  ignes 

luna  minores. 

Martinus  Cerdan  Hic  cum  arcis  boyas  jacta  taDimn  easent  fuadamenlá 
c<Bpit  eam  io  meüus  suís  incrcmontís  crígero  ac  reformare  (1). 

Georgius  Bardaxí. — FerdiiiaiMihim  Hispaniarum  Regem  sacro  BapUsmatis 
fonte  lavavit:  vrtrrpsque  cum  hac  Ecciesia  liles  extimii  (2). 

Fetnis  Ferriz,  Cardinalis  —lDgentia  graliarum  donn,  magnosqve  ÍDduigett- 
tiarum  thesauros,  bulo  alma'  Rccleaí»  obloUt  ckiditque  (3). 

Andreas  Martínes. — Virlutibus  olams  6t  genere,  sed  aníBil  nobilitate  pre- 
elaríor,  nonniilla  erexít  instituitque  sacella. 

Goillermus  Haimundus  a  Moneada  Hic  ampium  atqoe  magnifícom  hHjns 

alms  Ecciesi»  claoslmni  a  primis  cemenUs  ereiít,  auxil,  consuma- 
vilque  (í). 

Gabriel  de  Orti.-— Nullís  aul  mentís  aut  corporís  pepercít  Jaboríbos  ak 

amenam  et  suavissimum  bujus  alnus  £cclesUs  hortmn  eicaUom  purga- 

tumque  redderet,  Dcmbio  (5). 
Hercules  de  Gonzaga.— HaDtue€ardiiialisGaroli  Y  Cxsaris  invictisstmi  con- 

silio  Episcopatam  cessit  ni  saccessor  Joannes  felicibas  auspiciis  bofus 

ficciesiie  regerct  gubernacola. 
Joaones  Qpnzalcz  de  Munebrega. — ^Reg&i  Yalentinorum  Cancellaniis,  be- 

retic»  pravilaUs  inqnisilor  et  bajos  aol»  episcopalia  inslaoralor  egre^ 

gios  (6). 

(1)  Gflmra,  mniwK,  Amere  Indole  da-  guiñe  elarus  mitlbas  mitie,  hostibus  dos- 
rus,  arctsque  HnMMMBBaU  «elebrie  rafoi^  tis,  speculum  generit  lotius^ae  toú»  t»ooi- 

malor.  {Villar.)  latís.  (Villar  ) 

(2)  Addebalur  in  antiriua.  (íAd  Ungcm  (U)  Addcbatur  in  aiiliqua:  «iiecnon  lui- 
Caslellae  Rcgis  el  Kegtii  Aragonuin  exldii  rabileiii,  lanlaíque  Civilatis  el  Eccleslt» 
Ambfttiator.»  (TWir.)  porUcum  Beate  Maris  Mayoris  Calalayu- 

<3)  Táotnm  vtMl  enimi  robore  el  dno  bU  in  eo  tam  pulehro  (quem  cemítia)  or- 
Princípes  tRrra>  summique  Pontífices  ejes  oale,  euis  et  operariae  figurarum  sumpli- 
consilio  siibdcrentur  ac  parerent.  Is  ingen-  bu?  ex  alabastro  conficereí.  Inviclissimi 
lia  graliarum  magnosque  uidulgcnliarum  Calliolici  Ui  gis  Sai cUanus,  Canceliarius» 
thesauros,  Tirasonensi  aimíB  £cclc«í«  ob-  que  mayor.»  {Yiüar.} 
talttfdedilqae.  (?iUar.)  (S)  avitalis  ^egniqueValenGttGeneel• 

(4)  Largas,  megolfietts,  preclaro  etrr  laritu  ac  herética  pravilatia  inter  Hiapa- 
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Fetnis  de  Luna. — Ex  illustrissimis  Comituro  familia,  prms  Montis  AagiH 

smii  Abbas,  dcín  ob  merita  virtutis  et  wienti»  Epítoopos  Mm. 
loannes  de  Redin.-^PoBt  prs^claranfiucio  Dommiiiierum  regalium  et  Sane- 

tn  Inquisitionii  ex  Be^  Senata  aflsnmpttis,  pastor»  offiUm  imiigiie 

gessii  (i). 

Petrus  Cerbuna.— Ex  Priora  Boeloflii»  MetropoUtao»  assomptns  eil  ad 
Episoopalani  Tirasonensem,  in  quo  doctrina  at  aanoülata  pn^clarna, 
pradentor  se  gessil.  Fundavit  AeadeaiiamGassaraugustanam,  Collegium 
800.  ieea  et  SmUnarina  XirafloaeMa:  obtti  Gaialayabii,  aano  idd7» 

nonas  Martii. 

Fir.  D.  Didacus  de  Tepes.— Religión e,  Iftlcrís  et  sanctitate  praMslarus,  Coiik 
fessor  Sancta!  Matris  Teresi»  et  Pbílipi  Regii  Seoinidí.  Fim  lator  mo- 
aiateríi  DisGatoeatamm,  defotiMimat  Smi.  Sammeiiti  fiaoliiriali». 

Auno  1615. 

I^.  Martinas  Terrer.— Ex  CaDonioo  regulan  et  Cbancellario  huyus  Regni 
aaiampttts  cst  ad  £pisoopatam  Albarficiiieiisein,  deinde  ad  Teruleosem 
et  postea  ad  Tirasonensem:  fnodaYit  Gallegium  Tbeok^gonm  in  Aca- 
demia Gomplntensi,  ubi  per  qnindecim  anaos  íkiit  GoUega:  ainplia?lt  et 
adornavít  Sacristiam,  Capitnlum,  Bedesiam,  Domum  istam.  VooatiiB  eal 
ad  GoDsUhim  Status  Regte  Mayestatís»  anao  1627,  et  deinde  assump> 
tos  ad  Archiepiseopatom  Cssaraagastamim,  anuo  Ikminii  MDGXXVlll, 
iEtaUsBOftLXXXI. 

0.  Baltasar  NaTarro  de  Arroytia.— OUm  Oreleosis  Collega,  Bots  aoAtor, 
Sopromi  Aragoaum  Seoatns  Begens,  demom  TnriaBoaeiisIs  Eplseopas, 
obnt  astatis  vm  UVi,  asno  MDCIUi. 

D.  Didaens  Gastejoa.—AreUdiaoomis  et  Ganoniois  TolelamiB,  QasteU» 
Fhases,  Episcopos  Lnoensis  et  tándem  Sanei»  buyas  BetMm, 

B.  Pr.  Petras  Mañero. — Totlus  Sacri  Serafid  ordfnis  minister  Geueralis, 
Antistes  Tnriasonensis. 

nM  non  nínioiat  Inqaialter,  Gtroli  CoMiis  ItpidM  clwiMuit  «t  íptt  qooqoe  iiislaQntio 

el  Phillppi  Regís  juditio,  anuo  1858,  Hispa-  docet.  (IWir.) 

lim  mittitur  ul  Lntcranam  postpm  ínter  {\)   Addebattir:  «el  (ractatum  de  ma- 

Baeticoií  ptilhilantein  lundilus  exlirparct.  yesinlp  Principis  inirnhilüer  scripsit,  el 

Quantum  vero  domos  Epi&copales  peoe  aliud  de  interdictiH  iionduin  iypis  inaoda» 

eoUapsas,  exlremaque  ruina  roinftoteA  ins-  tum.  (Wlir.) 
taonvcril,  auxerit  alqne  exoniaverit,  el 
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D.  Didaciis  Escolano.— Majoricfr  primtim,  deiiide  i  ui  i  isonap,  postea  Sego- 
vf.T  prresiil,  el  Uniíem  ad  Granaleusem  Archiopiscuimiuiii  eleclus. 

1).  Fr.  Michael  Escarlin.— Pos  episcopalum  üarbaslrensem  el  lllcrdensem 
hnyus  DicBcesis  Antistes. 

i).  Didacus  Francés  de  Urriligoy  tí  — Iliivus  San*  hi  Ecclesi»  Decanus, 
postea  Fpiscopus  Biirlia  li  (  iisis  eí  TuroliMisis,  ac  dcmum  Turiasonensis. 

D.  Beruaí.lu.s  Malr<»  Sánchez  del  Casleü.ir.— Couipiutonsis  Collega,  Tero- 
leüsis  Tfiosamarids,  apud  Columnalaiu  Doiparam  Canonicus  regula- 
ría, sanpíiisijue  Prior  in  ulríiisque  Kcch's.  ícudere:  Jaceflsis  ÁuUsles,  mox 
io  luriasíjíifiiscm  príosulrm  fastigialus. 

D.BIasíusSi  rrat.'.— I)í)(  toralis  C<Tsarauguslanu8,Scholanimmagisl^ 

. peteotiaríam  judex  et  huyus  SUi'.  Ecclesise  Priesul. 

D.  Fr.  García  de  Pardífias.— Ord.  R.  M.  Vírg,  de  Mcrcede,  inSalmalicensi 
Academia  Sacra-  Theologi'a'  moderator,  electiis  Turiasonensis  Anlislcs. 

B.  I).  Josephiis  Alcaraz  of  Belluíja.— Ex  Arctiidiacono  Carla^íinensi  ad 
hunc  Episcopalum  promolus,  quem  máxima  inlegrilalemorum  et  iu  pau- 
peres  pielale  rexit,  doñee  miro  exemplo  dimisil. 

]llmus.  Dor.  D.  D.  Kslephanus  de  Villanova  et  Coloroer.— Ololensis  in 
Calalannia,  Archidiaronus  et  Canonicus  Barcinonen«is,  Episcopus  Ja- 
censis  piiiH,  (leinde  Turíasonensis, a  die  Xlll  Seplemiins,  annol/oo  us- 
(\nc  ad  obituni,  die  V  Aprilis,  anno  1766,  a'tali><  55. 

llluslriss.  I).  I).  1).  Jn-^pphus  Laplana  et  Caslellon  — K\  Archidiácono  Le- 
desmenni  in  alma  Saliuanlina  Eccles.  ad  l»onlificiam  Turiasonensem  Se- 
dem  eveclus,  ciim  eii  lera  inlegerrlme  sapienterque  gessisel,  tiim  vel 
máxime  adiaboravil  ul  SacerdoUi  linperiiqiie  jura  sarta  tecta  servarenlur, 
Dique  rit^ri  ppuliqüo  sni  mores  adamussim  sacroruin  í^inonum,  purioris- 
qnc  Eüiices  libelam  informaren  tur,  exacUs  in  mufH'r*'  iui!,torali  viginti 
et  ocio  annis,  mensibus  scptem,  diebus  XII,  tándem  obiit  plenus  die- 
rum  atque  virlulun),  Vil!  Maji,  1795:  annos  nalus  77.  mense^^  \,  dies  21. 

lllmus.  D.  J).  Fr.  Damianus  Mnrtinezde  Gallinsoga  — Sancli  brancisci  or- 
dinein  professus  ad  saliitem  animarum  aiiidissimus,  a  plurimis  Americaí 
partibus  idoiolatria»  lenebris  propnísís,  de  Eccles.  et  Kepubl.  benemerl- 
lus,  Sonora*  Episcopus,  in  ca  regione  quam  liistraTerat  facln?  est,  dein- 
de  ad  Tirasonensem  Sedem  translatus,  rreiiiinm  sibi  gregcm  qna  dece* 
lenilate  el  soHiciludine  gubernavit:  obiit  aúo  i802,  die  iO  Augusli,  aíla- 
tia  SQ»  anuo  64,  Pontif.  sui  a.  Ylil. 
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llIijiiKs.  Dor.  D.  Franciscas  Porro  el  Reinado. — Calpc  vulfio  Giliraü  u  ín 
llisp.  nalus  Hala  prof^cnic  oriundus,  Cloricorum  regiilnrinm  luinorum 
Prepositi  (¡onoralis  perfunclo  miinoro,  Uoma'  in  ordinis  sais  ivi  ccsus  do- 
mo degens,  ad  Kpiscopaluin  d<;  Luissiana,  in  America  Seplenlnonali,  pri- 
mo evectus,  ad  Tirasonen.  deinde  Kccles.  anle  (jiiani  eam  re^'ionem  pc- 
lerel,  translatiis  <^st,  anno  ineunle  1805,  aetalis  sua'  anno  LXIY,  ubi  ul- 
liinum  diem  claiisit.  lil  Januarii  i8<4.  et  íclatis  75  inceplo. 
JUieroniinus  (]astillon  el  Salas. — liierdensem  in  Aragonia  Diu'ccsim  pro 
Episcopo  per  aonos  XIV  priiniini  rexil.  Oscensi  Acadeniijv  Pru-positus, 
quam  stndiis  florenlom  accepil  norenlis.siniam  reliquit.  üuin  gallico  bel- 
lo exorto  lionoribus  Opibus  quieli  valoliidini  cuncli.s  rebiis  valedicens 
tolum  sese  Patria  d<«vovit.  Con.siliis  publicis  aiini  MDCCÜXIII  Arago- 
nensium  í.pf^alu.s  inlerfiiíl.  Salinaticen.sem  Academiam  disídiis  doclrina- 
runi  auimoruíDqiie  ferventtím  concordia'  ¡jristinic  el  ^doriaí  reslitulus 
J  erdinandus  VM  Rex  diflicili  negocio  períiciendo  ejus  consilio  el  pni- 
(lentía  iisus  esl:  Quemcjiie  Fidiini  Patria'  ac  Hegi,  Imperio  ac  SaccrdoLio 
opliüie  meritum  invenit,  'Tiiria.sonensi  Ecciesia'  Fpiscopiim,  consulente 
Caslella'  Canuera  dedil,  anno  MDCCCXV.  Postea  ad  Cieneraiem  Inquisí- 
torem  evexit  Consilio  Status  invexil  el  magno  Caroli  111  slemale  orna- 
vit.  Bilbílitano  demum  Vísilalioais  GoUegio  liberalijuventuU  erudiencte 
aedificalo  obiit  octogenarius. 
Illmus.  D.  1).  Fr.  Vincenlius  Orliz  el  Labastida — Digme  meniori»  Epis- 
copiis  Tiiriasonensis,  CTsaraugiistíe  orlus  est  die  XIX  Aprilis.  Anno 
MDíKlLXXXIi.  Tribus  a'latis  luslris  explelis  in  convenlu  Ca'saraugus- 
lano  Ord.  Praídical.  soiemni  emissa  profesione,  brevi  in  pliilosophiis  v\ 
theologicís  Dísciplinfs,  quas  summa  cum  laude  pluribus  aonis  explicavit, 
M;iL'!^ter  evasit.  Apostólico  celo,  omnique  vírtutuiD  genere  insigníliis, 
qu  i  ir  ennio  episcopaU  digmtale  auolus.  Bilbili  oMi,  die  XXUl  JuUt 
Anno  AIÜCCCLII. 

Exraus.  el  limus.  Dr.  I).  f).  .figidius  Esleve  el  Tomas  Toranensi.s.—In  Ca- 
thalaunia  ortus,  Pr.Tlatus  Doraeslicus  Suse  SUs.  el  Sacro  Solio  Pont. 
Asislens,  Eqiies  Magna  Cruce  Regalis  Ordinis  Amcricani  Elisabel  Ca- 
fholicíc  insignilus,  Regisque  Consiliarius,  etc.,  etc.  Dei  »M  S.  S.  A.  G. 
créalos  Episcopus  de  Pto.  Ríco,IXKaleDda8 Junii,  anni  1).  MDCCCXLVIll. 
Postea  promolus  ad  hanc  Turíasonensem,  ac  tándem  ad  Derinseiifiem  Ee- 
clesiam  Iransl^tos,  aoiio  D.  MDGCCLYII. 
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Tarazona  ¿íjü 

ToBST,  Tovenisa   21 

TóBTOLEs,  pueblo  de  seQorio  de! 

Obispo  de  Tarazona  2.^0 

Transacciü«  entre  el  Bey  de  Cas- 
tilla y  el  Conde  1).  Kamon  so- 
bre ¿iragoza  y  Calatayud.  .  315 
Entre  los  Can(')nigos  del  Sepul- 
cro y  los  Clérigos  de  S.  Pe- 
dro 3M 


Thasovares,  convento:  su  exUn- 
Clon.  t.  i 

Tratamiento  de  los  Obispos  de 
Aragón:  desde  cuándo  se  de- 
cían Obispos  por  la  gracia  de 
Dios  y  de  la  Santa  Sede.  .  2itt 

TwFiaiSA  de  Agreda:  enlrevis- 


tas  de  Beyes  en  el  Campillo,  iüñ 

Tudela  73. 

Institución  de  su  Cabildo  re- 
gular ÍM 

Consagración  de  su  iglesia.  .  IM 
Donación  de  sus  mezquitas.  .  331 

V 

V  AGEOS   9 

Vadavero,  \  icor   U 

Valr^^s  Busto  (Don  Rodrigo,) 

Obispo  electo  3Qíi 

Valtierha  (D.  Juan),  Obispo.  .  2iS 
Vara  ()ue  usa  el  Dean  mientras 

el  Obispo  celebra  de  ponti- 


de  esíé  tomo  JLIJ.  519 

fícal  299  Voto  ikl  Concejo  tle  CaiaU)ud 

Vbjlla:  »  plrilot  Mi  Im  Gih-  por  mm  lim  de  D.  Mro 

Bóiil9»deSla.]lifíi4foCi-  elCruoI   .  m 

lalayud                        435  Yon»  de  S.  Miltoo,  apÓGrÜM..  122 

Vercegici   77 

Ver'>'^e8   3  y>9 

VfeRLELA:  fuDiiacioQ  de  su  oio- 

Mstarie  119  ürafBMuu»     Tartniia:  trata 

SxeDCíoD  de  diezmos  á  los  «fe  erigirla  el  Sr.  Cerbuoa.  .  251 

monjes  otorgada  por  el  G»-  Fundada  por  el  en  Zaragoza.  21^ 

bildo  147  Pretende  eriíiirla  en  CalAta- 

VicAitiATo  de  Calatapd. — Y,  yud  el  Papa  Luna  472 

Calaíayud. 

ViCAiM»  capitslareo  de  Tm-  X 

zona   277  /278 

Cargos  que  conferia  el  CabU-  Tms  (I  r.  Diego  de),  Obispo 

do  al  nombrarlos  280      de  laraioDa  255 

ViLAi^ovA  V  Colomer  (D.  Esle- 

bao),  Obispo                    500  S 

ViLLAPBjcn:  w  ásmaos  lee 

permota  el  Obispo  de  Tara-  Zamagoza  no  ende  la  Celtiberia.  7 

zona  con  el  Aroediano  de  Da-  Zcda  de  Tarazona  ó  alcáiar  de 

roca  186  y  190  Hércules:  sn  donación.  .  .  .  455 

ViLLARROYA  78  La  compra  o!  Ohi-^po  CalviHo.  210 

Violarte  (Dofia),seflora  de  Bor-  De  Caialayud  u  palacio  Keal 

ja,  Taaste  y  Ma|;aUoD. ...  475  de  ios  moros:  so  donadon 

^  isiTAs:  pleito  con  el  Obispo  de  al  Obispo  de  Sigfleiua.  .  .  540 
TaramasobregaAtoien  ellas.  295 


TOMO  XLU. 
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